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GIAN  BATTISTA  SANDRl. 


1. 
[^S5]  (AmBaU.  XVrTi. 

Ad  aif  que  ban  temp  arriTo. 
Qba  '•  diatc'  ils  hooieiis  bunrnftreko: 
GiaiBa  tKherdiaiid  dimen*  eir  mu, 
O  ■sttM  dicfao.  an  maras. 

5   A^  da  qaalTart  sto  qael  gnir  our, 
Mca-eUs  a«  dballa  fin  eha^'s  tooI: 
Saa  aicfci^tiö  tanat  bans  e  pnis, 
In  as  litrh^wd  gnir  pebo  da  niis. 


pur,  eha  1  b«9gn  ut  gnuid, 
lO   Sdd  fiuue  tiiot  per  nos  cnmand. 
Ah,  eoD  nos  art  e  bei  ind0chig;n 
iSrnrngnt  saimins  fl  tnschandrin. 

OlMfli  amiaida  fb  ^üschir. 
Als  8gk  fiud  la  ciiTaida  ^ir. 
Scha  tmmui  gobbaa  e  trids  s-chierps^ 
Viaina  s&Qa  laon^  tannt  pl  ipiert. 


Cum.  qmShk  iainn  qve  cha  nüams, 
Al  tatehandrin  plitrhair  sarains: 
y—  ttaiiia  in  dotta  aeir  tannt  mal, 
^0    Xs   clMsa,  fbons  ad  in  iqnaMeL 


jgg-fii    nun  gnardaina  sfin  qne  cooat 
a  iaira  per  Q  fnuwt; 
igfliaa  tannt  p&  bain, 
i  dain  al  nns  il  pain. 
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Poesias. 

1. 

[p.35]  (Annalas  XVH). 

Ad  ais  qne  bnn  temp  arriyo, 
Cha  's  chatt'  ils  homens  bnnmarcho; 
Giaina  tscherchand  dimen'  eir  unS; 
0  mattas  cheras,  ün  marciB. 

5  Ahy  da  qnalvart  sto  qnel  gnir  our, 
Mes-ehels  as  chatta  fin  cha. 's  yoal; 
Sun  nschigliö  taant  bans  e  pras, 
In  as  laschand  gnir  pcho  da  nns* 

Scha  yezzan  pur,  cha  1  bsSgn  ais  grand, 
10  Schi  fanne  tnot  per  nos  cnmand* 
Ah,  con  nos  art  e  bei  indschign 
Ciimprer  savains  il  tnschandrin. 

Qnella  munaida  fo  glttschir, 
Als  ögls  ÜEuid  la  cnvaida  gnir, 
15  Scha  essans  gobbas  e  trids  s-chierps, 
Vains  sttlla  lanngia  taunt  ptt  spiert. 

Con  qnella  fauns  qne  cha  Tolains, 
AI  tnschandrin  plasehair  savains; 
Nun  stains  in  dotta  neir  taunt  mel, 
20  In  chesa,  ftions  ed  in  sqnaasel. 

Schi  nun  guardaina  sttn  que  cuost 
E  giain  a  faira  per  il  fruost; 
Per  esser  sgttras  taunt  ptt  bain, 
llagari  dain  al  nus  il  pain. 

Bomaniaeb«  VWMhnnfen  XXIV.  1.  ^ 
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25  E  cor  cha  '1  vains  savieu  cumprer, 
Bain  dabottiD  giain  a  '1  spnser, 
Stant  arüvlo  pndess  el  gnir 
Ed  our  dals  mauns  eir  ans  fügin 

Stains  fer  nschea  per  gnir  al  bröch, 
80  Scha  nns  vulains  purter  il  blöch; 
VegliettaB  cnmanzains  a  gnir^ 
Cha  forsa  sainza  stains  murir. 


[p.  86]  2. 

(Annalas  XVII.) 

Buna  saira,  tramagliunzas 
Da  tramegl  da  mnlin^! 
Tschanti  gib  co  imminchüna, 
Chi  sül  bannch,  chi  sül  s-chab^. 

5  Lasche  vair  vossa  filanda, 
Scha  *d  ais  lecit  da  guarder! 
Che  vais,  glin  u  chanf  n  laana^ 
Quia  cun  ynssas  da  filer? 

D'  nnonder  n6  vus,  duonna  Barbla, 
10  Vais  cnmpro  quist  vos  bei  glin? 
Vus  il  vo8|  Ginnfra  Susanna? 
E  Y08  chanf,  mi'  and'  Aunin? 

Vains  cnmpro  dad  ün  tiroler, 
Inischiy  giunfra  camer? 
15  Ad  och  bazs  gttsts  per  glivretta; 
Ca?  as  per'el  forsa  eher? 

Ed  eaa  be  tschinch  bazs  la  glivra 
Per  mieu  chanf  avess  pajo; 
Ma  eaa  he  do  aint  trais  pels  d'  chevra; 
20  Nu  's  paress  el  bonmarcho? 

Madina,  cha  nu  '1  am  pera, 
Perdun^  'm,  seh'  eau  's  di  be  der; 
Que  ais  yaira  buna  stoppa, 
S'  vais  lascheda  ingianner« 


Poesias 

25  Vos  faros  'na  trida  taila^ 

Que,  savaisy  'm  displescha  bain. 
Mo;  per  me  fo'  la  la  s-chüsa, 
Ch'  eau  sun  veglia  gnid'  almain. 

A  vais  bain,  ma  duonn'  Ursina; 
30  Ün  melnüz  nosch  mulin^, 

El  fo  tannt  ün  grand  scbnschiiri, 
Chi  'ns  insnorda,  schilaf^. 

[p.d7]        Vais  fat  vossa  becbaria? 

Ca  h  'la  ida,  vais  fat  grase? 
35  Mien  bovet  ais  sto  passabel, 

El  nun  ais  sto  ne  grass  ne  pass. 

Ma  dal  pnerch  sun  eau  containta^ 
Nun  VOSS  cret;  ch'  el  füss  sto  taunt; 
Perche  bön  nun  he  inguotta 
40  Gieu  da  'l  der,  pover  armaint* 

Cun  qualchosa  sarö  '1  gnieu, 
Bain  bger  lat  al  varos  do? 
Eau  nun  V  he  do,  cha  vegn'  arsa, 
Ca  &rin'  e  lat  sgramo. 

45  Discurrin  dad  otras  chosas, 
Gliyrain  uossa  quaist  discuors; 
Che  'ns  dschais  d'  begl,  vus  daonna  Barbla, 
Vais  fat  hoz  bunas  laruors? 

Eau  he  fat  ma  chaschedetta ; 
50  Zieva  sun  ida  a  tramegl. 
Che  danövs  quintais  dimena? 
Badschun&  'ns  da  vos  tramegl ! 

Vais  sentieu,  giunfra  Susanna, 
Eir  vus  üna  novited? 
55  Cha  quaist'  eivna  ho  do  oura 
Co  darcho  üna  mttsted? 

Vais  chatte  1'  indschign,  mas  mattas, 
Cha  pü  chöntsch  as  maridais? 
Scha  'Is  mats  gnauncha  nu  's  guardessan, 
60  Schi  trer  aint  vus  ils  savais. 
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Mo;  Dien  el  8^  cha  per  quels  homens, 
Ch'  ttn  Bin  taunt  ir  a  ^s  camprer, 
Vessa  eaa  ün  bei  bnonder, 
Ptttost  sainza  yögl  eau  ster. 

[p.d8]65  Co  CO,  per  1'  amnr  da  Dien, 
Che  cha  vulab  gabt  a  'ns  dir! 
Ün  bellin  usche  nnn  gnissas 
Neir  vus  a  lascher  fttgir. 

Pttr  ch'  el  saja;  sainz'  invilgia 
70  La  giavÜBch  can  bain  giodair; 
Gar  cha  yögl  ir  ad  a  qnella. 
Da  quels  poss  adttn'  avair. 

0  qnecö  vulamsa  crajer^ 
Perche  vains  sentien  be  hoz, 
75  Cha  Yus  traanter  las  mamsas 

Eschas  d'  ttU;  chi  'nd  ho  deschdoch. 

Che,  che!     Deschdoch  mamsasy 
E  dinoonder  las  pigliais? 
II  mattim  and  ho  be  ttaa, 
80  E  quella  sun  gttst  eau,  savais! 

Ch'  ün  mams  tanntas  and  hegia, 
In  quist  muond  füss  bain  ingQst; 
8ch'  ttna  dnonna  deschdoch  homens 
Pudess  yair,  füss  ptt  da  güst. 

85  Bnna  not  nossa,  mas  cheras, 
Vegn  a  chesa  tar  mieu  bei; 
Be  ch'  eau  '1  possa  survgnir  eau, 
Schi  da  memma  nun  he  d'  quel. 

3. 
[P-  88]  (Annalas  XVU.) 

Vivat  la  mascarada 
Della  deecheyla  not, 
IIa  vegls  e  las  vegliettas, 
Lnr  pierlas  e  lur  sots. 


PoesiM 

5  Bels  lllreS;  Tndais-chs  antics 
E  d'  otras  nasians 
In  difFerents  ooetttms, 
Ma  8uot  pans  tnots  OrisdmnB. 

Tttrohas  e  Bomatmas, 
10  Eir  Grecs  e  yegh  Bomauus, 
Pastaora  e  pastnrellas, 
Tndab-chs  e  TaliauDS. 

BemaisaSy  LuzerDaisas 
Ed  ttn'  o  dnos  eir  d'  Val, 
15  Fantscliellas  alvanenras 
E  Gianas  della  Val. 

Tirolras,  Montafanras 
Eir  qaellas  s'  fettan  yair. 
Vivat  la  Ourgemamta 
20  Da  gioja  e  plaschair. 

E  poi  eir  las  schlittedas 
Gals  trais  spus  manaschunss, 
E  las  bellas  cupichas 
Da  tschertttns  chaazer  bans. 

25  Egnelmaing  nos  tansmaister, 
Unito  sieu  local, 
Dals  meglders  d'  Engiadina 
Chi  'nd  saj'  ad  üs  da  bal. 

AI  taodem  ils  simeders 
30  E  Inr  all^er  soD; 
Dal  olarinet;  da  gia, 
E  '1  terz  cnn  il  ginn. 

Nos  carnaval  noss'oura 
Oiarons  a  sepnlir, 
85  Ed  a  '1  gnayder  tin  'eivna 
Almain  pndessans  gnir. 

4. 
[p.89]  (Annalas  XVII.) 

II  Uun,  qnel  grand  monarc, 
Sco  ün  Nerone  ais  tirann, 
Cnr  ch'  el  ho  la  trida  glttna 
Sdrapp'il  prüm,  chil  vaina  mann. 
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5  La  vuolp  als  il  prüm  minister 
Della  caort  e  cabinet^ 
E  nun  ais  in  tuot  V  Europa 
Ün  chi  saja  usche  secret« 

La  comiglia  ais  la  cnssgliera, 
10  Ais  znond  abla  nel  cnssagl; 
Tuot  il  di  fo  sia  cratschleda^ 
Dalla  sair'  infin  mamvagl. 

[p.40l        Vo  SYoland,  tscherchand  sa  praja, 
Sün  la  terr'  e  sur  il  flUm; 
15  Gric,  cric;  cric,  cha  ella  cratschla; 
Ais  pel  solit  seis  costüm. 

Melapaina  ch'  eil'  arriva, 
II  prüm  minister  la  do  '1  gianter. 
Beslas,  sduns,  curtels,  furchettas 
20  E  mantins  la  fo  '1  purter. 

Melapaina  ch'  eil'  ais  tschanteda, 
Ella  scumainza  a  cratschler, 
Cratschla  no  ün  sach  d'  noyiteds 
E  zuond  pochas  sun  vardets. 

25  Bain  eir     T  aivla    qui  s^  approsma 
Sco  regina  dels  utschels; 
Ün  grand  regal  cha  quell' als  porta, 
Ün  sach  piain  stachieu  d'  nuscheis. 

Vaiu  no  tiers  eir  la  gazeUa^ 
30  D'  la  regina  ais  la  donzella; 
Quella  vain  eir  per  udir 
E  '1  cumand  per  exequir. 

Our  dal  god  vain  la  tschtietta, 
Ho  üna  laungia  maladetta; 
85  L'  ho  ün  piz  pestiferus, 

Nun  lasch'  in  pos  ne  mels  ne  prus. 

Oiunker  giat,  quel  grand  calfacter^ 
Fo  gnau  gnau  in  chadafö; 
Vo  intuorn  fand  sa  visita, 
40  Scha  suot  V  evna  vain  fat  fÖ, 


Poeeias 

Vain  d'  las  Indias  ^pagagls, 
Chi  deir  aivia  sun  famagls, 
Annaintets  fich  bnondrag^us, 
Per  sentir  discnors  dascns. 

[p.41]45  Dal  Peru  vain  Giunfra  acMmgia; 
Queir  as  tschainta  sper  la  pigna, 
Fo  eir  gests  da  fer  arir^ 
Quaists  signuors  per  divertir, 

Signar  luyra  cun  trida  tschera, 
50  Quel  as  tschainta  be  daspera, 
Approvescba  lur  cassagl, 
Sainza  bger  der  dal  battagl, 

Vain  d'  Norvega  la  halenaj 
Tres  ils  peschs  als  invideda, 
55  YaiD  per  dir  eir  siea  parair 
E  '1  convivi  per  giodair. 

La  balen'  ais  caschinunza, 
Fich  capabla  cnn  coschiDer, 
No  sar  mer  main'  la  las  spezias, 
60  Per  ils  trats  as  schasnner. 

U  esan  ais  il  masicant, 
Fo  1  'alt,  bass,  tenor,  discant. 
La  chanzun  fich  baiu  intana, 
Munt  e  vals  qae  tuet  strasima. 

65  II  püerch  disch  our  in  bnn  franzes: 
Qnists  signuors  nu  'm  saun  incler; 
TscherchÄ  ün,  chi  bain  in  prescha 
Qnaist  linguach  iuterpretescha. 

Bain  eir  Bacchus,  Dieu  del  vin, 
70  Sün  lln  char  main'  ün  butschin 
Yin  d'  Burgogna  e  Ghampagna, 
Co  fllt  allegria  e  cnccagna. 

Della  cuari  irrazionela 
Sun  offizchels  e  curtischauns, 
75  Ona  part  sun  europeers, 
Ils  oters  tuots  sun  indiauns. 
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[p.42]  5. 

(Anoalas  XVn.) 

In  quist  muoad  sainza  plaschair 
Vivan  narramaiiita. 
Sco  eau  vögl  mi  la  giodair, 
Fin  eha  Dien  'm  spisgiainta. 
5  6iä  la  roba  da  quist  muond 
A  tuots  fo  la  spaisa  — 
n  piglier  greiv  tannt  al  snond. 
8gür  nun  portMa  spaisa. 

Be  il  pann  d'  imminchadi 
10  Per  nuB  oters  basta; 

Qualchosett'  imminchadi 

Aintr'  a  nns  in  chascha; 

Dain  al  onra  in  bon  vin^ 

Oiand  all'  osteria; 
15  Spess  bavain  qualche  firaclin 

Tnois  da  cnmpagnia. 

A  '•  tncher  con  ils  magöls, 
Cha  scodlin  s'  unescha, 
In  sandet  bavand  dals  lös, 
20  'Na'  cha  1  bun  vin  crescha. 
Vivat  nus!  vivat  Noe, 
Ahnherr  d'  la  bavranda, 
Vivat  Bacchus  saimpermd, 
Chi  la  recomanda! 

25  In  vantag  poi  del  nster 
Fains  qualche  partida. 
Tschä!  Giunfiretta,  gni  a'ns  der 
Chartas  e  la  crida. 
A  Yolains  fer  ttna  a  rams; 

30  Aise  vaira;  pruoders? 

Per  il  vin  e  taunts  croccants 
In  p^h  da  buns  pruoders. 

Üna  mezza  po  baster 
Per  nur  oters  quatter, 
35  Cha  gnind  tort  nus  a  charger 
Pudess  chöntsch  s'  imbatter« 
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Quatter  fracliis  d'  rin  purt^  'ns 
Auncha,  ginnfr'  nstera, 
Eid  allur  imprigias  ft  'ns, 
40  Ans  £and  bella  tschera. 

S*  maridand  qnalchün  da  nuB; 
POr  ch'  el  as  marida^ 
Seh'  el  pigliess  ttna  scn  nus, 
Schi  nun  i'  la  trida. 
45  Sulla  roba  nnn  gnard&y 
Piglii  a  yo8  geni ; 
Eaa  que  co  fatach,  sehi  la  fö, 
Sca  ch'  eau  he  nom  Toni. 

6. 
[P*  *8]  (Annalas  XVII.) 

Vegn  suvent  in  mas  fadschendas. 

Fand  ohalenders 
Sttn  que  chazzer  marider, 
E  da  spess,  stand  in  que  prievel, 
5  Aint  il  spievel 

Scha  sun  bei  stun  a'm  guarder. 

S-ch'  üna  bögia  da  majastra. 

Chi  s'  implastra 
Sü  cun  mez  arüp  tschervi, 
10  He  il  prüm  üna  testina, 
Grossa,  fina, 
Ch'  eau  nun  sun  gHst  ttn  tüvi. 

He  chavels  cun  bellas  roUas 

E  tretschoulas; 
15  Chi  saun  ster  drettunterstt; 
Ed  il  frunt  cun  bgeras  fodas 

Alla  moda 
Dels  bels  giuvens  d'  hoz  in  di. 

He  *na  buocha  buna  leda, 
20  Gh'  in  üna  geda 

Po  ir  aint  a  pdr  duos  sduns, 
[p.44]        E  d'  ün  vaccar  nes  fnmieu 

Sun,  per  Dieu, 
Ch'  eau  savur  ils  buns   baccuns. 
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25  Bun  tschilöz  e  gula  largia, 
Gh'  ttna  chargia 
Po  ir  gi6  da  maccaruns; 
Ed  ün  stommi  d'  spech  in  gramma, 
Disch  ma  mamma^ 
80  Ch'  eau  mangess  eir  scorpiuns. 

Conservaud  quaists  mieua  artichels, 

Perpendichelsy 
Chi  faan  propi  inamurer, 
Schi  dal  sgür,  cha  la  vintttra 

Lönch  nun  dura 
30  In  miea  puogn  da  capiter. 

Boba  he  dichedavuonda^ 
Chi  'm  confdonda^ 
Ch'  eau  nun  se  bod  pü  che  'nd  fer. 
Pü  munaida  cu  manestra, 
85  Cur  da  fnestra 

He  aunch  hoz  stuvieu  bütter, 

Mieu  Gian  Gross  pur  cha  bap  clama 

E  la  mamma, 
6e  ch^  eau  'm  possa  marider. 
40  Ma  sun  fin,  cha  spet  la  giunfra, 
Ch'  eil'  am  cumpra 
E  vegn'  eil'  a'  m  dumander. 

[p.44]  7. 

(Annalas  XVII.) 

Cur  YÖgl  suter  ün  bei  langaus 
Pigl  la  Capuriuna, 
E  sül  clamer  caporal  heraus 
Quell'  in  mieu  cour  intuna. 

[p.45]    5  Per  savair  V  arte  del  dissegn 
Gess  fin  in  Sauf  Elena, 
Giavüsch  dimena  per  mieu  pegn 
Signura  Madalena. 

Scha  saimper  vöglian  am  tenter, 
10  Fatsch  eau  la  trista  mina; 
Mieu  desideri  da  'm  placher 
Füss  cun  Signura  Nina. 
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Üna  tuschandra,  ch'  eau  piglies»; 
Ais  dutscha  sco  la  manna; 
15  Pertaunt  mieu  geni  s'  aspettess 
La  Melcher  Signur'  Anna. 

Schapür  cha  vess  da  'm  marider. 
Nun  vegn  eau  our  per  Flander; 
Ma  stnn  be  cö  a  retschercher 
20  Giunfra  Chatrina  Tschander. 

Per  ma  vintiira  tscherch  eau  be 
'Na  buna  tarattetta; 
Dimena  spordscher  vögl  1'  ani 
A  Ginnfra  Malgiaretta, 

25  Eau  stnn  dret  sü  sco  'n  grenadioT; 
Cur  cha  ma  Neis'  am  gnarda; 
In  sa  fnschina  bat  il  fier, 
Guardand,  ch^  ella  non  m'  arda. 

Ad  als  bain  lönch,  ch'  eau  vegn  tscherchand 
30  'Na  buua  compagnia, 

Ed  in  effet  spess,  m^  insömgiand, 
M'impais  sün  Ginnfra  Maria. 


[p.45l 


8. 
(Annalas  XVII.) 

In  ttn  mes-chal  guard  il  prtim 
Ch'  el  hegia  bellas  chammas ! 
Sar  Gian  Jenatsch  quel  fÜss  gttst  ün 
Per  mas  masellas  lammas. 


[p.46]    5  Cnn  chi  so  a  mi  piglier 
Sun  ttna  buna  matta, 
Simun  Stail  s'  avess  s'  adder, 
Cur  cha  nu  1'  ho  la  tschatta. 

Quasi  ogni  not  in  il  prüm  sön 
10  La  chod'  amur  am  sdasda,  / 

Lasch  d'  üna  vart  il  Barba  Tön 
E  tegn  Nici  chi  'm  guarda. 
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Per  stttizanter  rnien  appetit 
Maogess  ean  be  lindomas; 
15  Ma  8cha  surygniBs  poeta  Tit, 
AI  fess  ean  sgür  las  eornas. 


L'  otra  saira  immez  i1  plaz 
Am  ttttschet  eau  nel  nes  plat; 
Quely  chi  1  porta,  ais  Tumeschin, 
20  Chi  'm  plachet  ttn  bei  btttschiD. 

n  pltt  bei,  chi  ais  acqui, 
Ais  quo  giuven  Gian  Duri, 
Quel  vuless  eau  bain  dasper 
Per  podair  bain  l'  abbUtscher« 

9. 

(Annalas  XVII.) 
Dad  ttn  giuven  sun  Y  amanta, 
Chi  nun  ais  gtist  co  preschaint, 
L'ais  il  Oiunker  Gurdin  Planta, 
Sttn  quel  he  1'  impissamaint. 

5  Am  da  ster  in  allegria, 
Eir  siand  da  co  davent; 
Per  ma  chera  compagnia 
Pigliess  Oiunker  lütenent. 


[p.46] 


Aunz  cun  giuven  m  imprometter, 
10  AI  domand;  seh'  el  ais  purschel; 
n  ptt  bain  am  comprometter 
Poss  dal  Oiunker  Manuel. 

[p.47]        Gor  m*  impais  sttn  la  sudeda, 
Schi  mieu  cour  vo  suspirand, 
15  E  vuless  gnir  ingascheda 
Da  mieu  Oiunker  adjutant. 

S&  ster  leigr'  in  compaguia 
Cun  ttn  giuven  sttn  mieu  bratsch; 
II  pltt  bei;  chi  ais  acquia, 
20  Ais  que  bun  Sar  Gian  Jenatsch. 
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[p.48] 


Als  beDedesch  il  Segner, 
5  Vögl'  in  sa  chüra  'Is  tegner. 
Ah  schi;  tuot  lur  vit'  our. 

Eir  vegna  a'Is  der  fortüna, 
Plaschair^  algrezch'  adüna, 
Suaiuter  lur  giavüschs. 

10  DoBs'  a  Inr  bainvoglientscha 
M'  arcnmand  d'  arcuntschentscha, 
Ca  'Is  fer  tuots  mieus  salttds. 

11. 
(Annalas  XVII.) 

Eyyiy'  il  Signnr  Capo, 
Volains  da  cour  clamer, 
II  qudl  portet  la  chappa 
D'  protempore  Nnder. 

5  n  nobel  sieu  offici 
Dien  vöglia  benedir, 
AI  conservand  felici, 
Gh*  el  possa  1'  ademplir. 

A  contentezz'  e  brama 
10  Da  qnels,  chi  1'  bann  elet 
Con  1'  actnel  Landamma, 
Ch'  ais  il  Signnr  Prefet. 

Tuots  duos  soggets  da  stima^ 
Da  spiert  e  probited; 
15  Amur  in  eis  s'  exprima 
Per  nossa  liberted. 

[p.49]        Bain  degns  sun  in  sostanza 
L'  onore  da  cuyrir 
Tal  caricas  d'  importanza, 
20  Ch'  ün  get  a  'Is  conferir. 

Neir  schelta  ptt  profaonda 
Tuot  nos  comön  inter, 
Per  bain  fixer  sa  spuenda^ 
Tschert  non  podaiva  fer. 
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[p.49]25  Evviva  dunqu'  adüna 

Qnaigts  daos  ondros  signuors; 
Da  'Is  vair  s'  bo  la  fortüna 
Per  nas  arredschaduors. 

Zuoz  1  Mars  1817. 

[p.  49]  12. 

(Annalas  XVH) 

Am  partind  da  te,  ma  bella, 
Eau  t'  abbratsch  cun  ma  dolur, 
Ma  mia  mir*  als  saimper  quella, 
Da  't  mantegner  mi'  amur. 
5  Mieu  dovair  davent  am  clama, 
E  1'  äffet  am  voul  can  te; 
Stögl  lascber  quella  cbi  'm  ama 
Inavous,  o  Dien,  da  me. 

Veg^  pel  muondy  tschercband  fortüna, 
10  Sco  ün  pover  pelegrin^ 

In  mieus  dis  da  giaveutüna, 

Segaitand  il  mieu  destin. 

Mi'onur  am  sarö  gnida 

Cun  il  ban  deportamaint, 
15  E  la  brama,  chi  m'  inspira 

Ad  ün  nouY  stabilimaint. 

Da  nus  povers  grischs  sun  telas 
Las  bain  düras  condizinns; 
Ma  saron  saimper  egnelas, 
20  Fin  cha  düran  ils  Grischnns, 
Chi  ils  bgers  da  lur  dis  stöglian 
Trer  davent  da  cheras  lur, 
Per  as  gnadagner,  scha  vöglian; 
Qnatter  bluozehers  cun  onur. 

[p.  50]  25  Bgers  da  quels  and  ais  intrannter, 
Cbi  V  ogget  il  pü  a  eher 
Staun  lascher  'navous  per  saimper. 
Per  md  pü  fers'  il  brander. 
In  que  cas,  oim6;  sun  eau 
30  Bain  disfortünedamaing ; 
Ma  la  sort  mia  voul  uscheia, 
Nun  po  esser  otramaing. 
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Eau  fatsch  gpraunza,  ch'  ünsacura 
Da  qnalyarta  poss'  am  plazzer, 

35  Qua  V  agttd  da  quel  sü  snra, 
Per  miea  paun  am  gaadagner. 
E  8oha  Dien  am  do  fortüna, 
MieuB  affers  con  favorir, 
Schi  bainbod  fatsch  quint  tnottüna 

40  A'  t  revair  darcho  da  gnir. 

Poi  darcho  qnels  temps  amabels 
Poss  giodair  e  la  &vnr, 
Da  passer  dis  agreabels 
Con  ma  bell'  in  £uid  1'  amnr^ 
45  Qaeir  affabla  dutscha  chera, 
Chi  1'  ogget  ais  da  ma  sort, 
E  snletta  ais,  chi  plescha 
A  mien  cour  infin  la  mort. 

Quauntas  sairas  dalettusas 
50  Ch'  eau  con  te  he  passo  vi; 

Quels  buns  dis  m'  hann  parieu  nras, 
E  qnaist  mais  am  per'  ün  di. 
Ma,  o  v^y  bod  V  ura  's  prosma 
Da  yiedi,  ch'  eau  stögl  fer.   - 
55  Ahy  que  'm  pera^  eh'  eau  nun  possa 
Usche  bod  at  banduner. 

^Cun  suspender,  tu,  mia  vita, 
T*  affaneschast  pU  co  ptt. 
Sapchast  pttr^  cha  bain  afflitta 
60  Sgttramaing  sun  taunt  cu  tu. 
[p.51]        Eau  sun  la  disfortttneda, 

Da  'm  stovair  d'  te  separer. 

Per  rester  forsa  priveda, 

Onand  per  saimper  a  'm  smancber«'' 

65  Ahy  mieu  bain,  que  co  nu  'm  tuocha! 

Perche  voust  ttt  am  ferir; 

Laschand  gnir  quels  pleds  our  d'buocha, 

Ch'  eau  vegn  forsa  a  't  tradir? 

Impossibel  ais,  ch'  eau  possa 
70  Smancher  via  taunt'  amur; 
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Yögl  pütost  marir  güst  uossa, 
Ca  dvanter  üd  traditnr. 

Sajast  fidella  e  constanta, 
Sco  ch'  eaa  sgUr  sarö  con  te, 

75  E  t'  impaissa't,  eher'  amanta, 
In  tieu  cour  suvenz  sttn  me. 
Schi  dimen',  o  vita  mia, 
Cun  miea  cour  d'trietezza  piain 
Pigl  alfin  1'  amar  addien, 

80  T*  abbratschand,  addieu,  »to  bainl 

[p.51]  18. 

J.  La  not, 
(Annalas  XVII.) 

I>archo  la  not  rived'  als  no 

Tres  Dien  pnBsaant;  chi  'ns  ila  io, 

Per  eha  pnsser  noB  poiifan. 

n  di  ais  8to  pacso  bod  vi, 
5  Sco  r  ordinari  imminchadi; 

Tree  spüra  grazia  «ia. 

Oiand  a  donnir  yns  non  tayaiSy 
Damann  mamvagl  pü  scha  riTaii; 
Yn8  tnoto  nel  maond  aoquia; 
10  Dirnen'  al  Segner  y5gl  rorer, 

Cha  el  per  ms  röglia  raglier 
E  'f  perebfirer  ad&na. 

[p.  52]  IL  II  di. 

La  a-dfira  not  paüed'  aii  ri, 
E  daiefao  gnien  mmm  ü  du 
15  Lndo  0  nom  dd  Segner! 

A  ifüti  Tolaiiia  tsot«  lagnueber^ 
Cha  V  ho  rvium  ant  perekirer 
Dm  meb  e  da  ditgiaauiii. 

A  qvaul  momw  di  mad  jir*!f§f 
20  Ziera  tk' mrmg  pfJ&m  bm  ym, 
Yoas  Citft  d  buMAadU! 

Aj  dest'fa  qad  fi««  >#iin  a|fM 
La  f«aeb,  eAae^iHiay  i^atr  mIM 
I>ad  mmm  imü^tm  mkmyfff, 

T    Ml  I  n  II  Xmr.  L 
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Ma  vain  il  di;  he  spraunza, 
Cha  tu  t'  arttvierost, 
E  per  tia  disleaanza 
20  La  peja  chatterost. 

CoDserva  pttr  ta  bella, 
Oiä  cha  tu  voast  usche. 
£d  ean,  o  Dien,  san  qaella, 
Saimper  in  plannt  per  te. 

25  Impaissa  't  üna  geda 
SUn  tien  gürer  snlet. 
0  povra  snarranteda, 
Gnu  tannta  f&  t'  he  cret. 

Sco  cha  tii  m'  hest  rapida 
30  La  pdsch  our  da  mien  conr, 
Schi  r  otra  tia  tschemida 
Avrö  per  te  amnr. 

[p.54]  Minchnna!  Pajer  oura 

Lascheda  m^  he  cun  bazs, 
35  Tres  sentenza  fatt'  onra 
Accö  dals  magistrats. 

Con  rentschs  tschinqnannta  uossa 
D'  me  liber  sarost  ttt. 
Vo  pur,  ch'  ean  nn  't  cngnuoscha 
40  Ne  't  vezza  a  te  md  pU. 

Avair  nun  ponst  fortüna 
Con  tieu  agir  pervers, 
E  per  me  disfortttna 
Nun  aaib  da  't  vair  pers. 

[p.  54]  16. 

(Annalas  XYII.) 

CouT;  mieu  cour,  perche  t'attristast 
E  perche  taunt  ah  e  vi? 
Ais  pur  begl  in  pajais  ester, 
Cour,  mieu  cour^  che  't  mauncha  m^? 

2* 
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5  Che  c  hi  'm  mauncha  ?  Tuot  am  mauncha^ 
Onieu  san  eau  dals  mieus  davent 
In  quist  lö,  dalöntsch  dals  mieus, 
Cb'  eu  non  stun   zaond    brich  gugent. 

Begl  cbi  saj'  in  pajais  ester, 
10  Tuot  am  voul  der  ad  incler^ 
Ma  nun  s&  'm  lascher  persvader 
E  nun  poss  pü  als  tadler. 

Taunt  al  fich  am  lasch  increscher, 
Cb'  eau  sun  bod  alguanto  our; 
15  Tuot,  ah  tuot  am  vain  incunter, 
£d  ttngün  nun  poss  ster  our. 

[p.  55]        Nun  poss  ne  manger  ne  baiver 
Ne  dormir  ne  not  ne  di ; 
Passiun,  fadi'  e  larmas 
20  Sun  mieu  paun  d'  imminchadi. 

Bain  gugent  a  chesa  mia 
Tumess  bod^  ah  schi,  bain  bod, 
Tar  mieu  bap  e  tar  mia  mamma, 
Tar  mieus  munts,  ma  val  e  god. 

25  A  giodair  que  saun  bun  ajer 

E  quels  vents  per  me  zuond  rers, 
Que  solagl  e  fras-cha  glttna 
E  pas-chüras,  pros  ed  ers. 

Yzess  gugent  quellas  blaisettas, 
30  Quels  yadrets  fich  ots  e  glischs^ 
^Nua  cha  legers  chamuotschs  saglian 
E  chatscheders  nun  paun  ir. 

Vzess  gugent  quellas  chesettas 
D'  mieus  paraints  e  chantunais. 
35  Passantor  inqualche  uras, 
'Nua  soggeziun  nun  ais. 

Mieui  compagns  e  mias  amias 
Gess  con  brama  a  chatter, 
E  cuu  eis  da  compagnia 
40  BpesN  chatitcr  od  uir  sutor. 
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C6  ÜDgüu  m%  na  'm  salüda, 
Chi  'm  vonl  bain  üngttn  nun  als, 
Ne  Is  infaunts  nun  am  charezzan, 
Sco  chi  's  fo  in  nos  pajais. 

45  Seh'  eau  ptt  lönch  vess  da  ster  qnia^ 
Schi  stnessa  sgür  morir 
Dalla  grand'  increschentüna, 
Ch'  eau  nun  posB  bod  pü  aoffrir. 

[p.56]        Conr  mieu  coar,  in  nom  del  Segner, 
50  Sapchast  uossa  t'  adatter; 

Scha  Dieu  voul,  schi  puderegia 
Bod  a  chesa  mia  tarner. 

17. 

(Annalaa  XVII.) 

[p.56]        Sun  il  dottur  Gian  Giachem  Spröd, 
La  glieud  coresch  a  mieu  möd^ 
8h  fer,  cha  'lg  orvs  darcho  saun  ir 
E  cha  'Is  strupchos  a  vair  paun  gnir. 

5  S'  fidand  in  me  ttn  paziaint, 
Po  '1  fer  il  prttm  sieu  testamaint; 
Bau  onr  dal  muond  üngün  tramet, 
Aunz  cu  siens  fats  ch'  el  mett'  in  net. 

Mas  curas  snn  fich  bunmarcho, 
10  'Na  vouta  sula  vegn  duvro. 

Eau  am  containt  da  qne  cha'  m  dann, 
He  chüra  d'  eis,  scha  'Is  pigl  a  mann. 

Da  Coir'  ais  quist  il  Stil  ch'  eu  tegn, 
Gh'  el  ais  probat  a  tiiots  mantegn, 
15  Cha  ogni  mez  effet  stu  fer 
n  dottur  Spröd  po  bain  gürer. 

18. 
(Annalas  XVU.) 

[p.56]  In  ma  giuventüna 

Vegn  in  trusch  adüna, 
Solum  per  guarder, 
Scha  'm  füss  reuschien 
5  Con  ün  bun  partieu 
Co  da  'm  cumpagner; 
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Cbi  per  me  s^  adatti^ 
A  ineo  stedi  e  gro. 
10  Ms  Ift  TÜta  s"  imuMB% 

Ch'  €Wi  xraiL  w  «Bnck'  noam, 
Liva  der  did  efao. 

[p.&7]        £«&  nim  taebereh  richero, 
Neir  taimta  beEena^ 
15  Ms  bamadii  F  oiiiir^ 
Ctwüted,  seortBchentaeliA, 
YirtBd  e  pmdentaelui 
£  aineer'  aimir. 

Pni8%  amiairla, 
20  CSher'  e  bontadaiTlm, 
Sauna  per  se  stess, 
FlasehaiTl'  e  modesta, 
Leigra,  ▼!▼'  e  lesta 
Seh'  eir  axBy  am  plaschess. 

25  Himtra,  volontnsa 

E  laboriusa 

E  cbi  eapcba  fer 

Da  BieuB  mauDs  qualcbosa; 

Ma  la  prttma  cbosa 
80  Saj'  il  bain  chaaer. . 

Sco  üoa  massera, 
Vaira,  buoa  cherai 
Da  bain  in  tuots  fats, 
E  cbi  begia  cbüra, 
85  E  piBser,  rancbUra 
Saimper  da  sieos  fats. 

Fer  sieus  pans  asvessa 
Eir  queco  volessa 
Cb'  olla  ils  saveRs; 
40  Stand  in  ob«sa  sia, 
NoBobas  cumpagnias 
Ob*  ella  nun  pratobess. 
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[P'^'l        Sül  decor  s' contegna 
£d  fingen  nnn  vegna 
45  Neir  a  criticber, 

Cha  bain  spetter  po'  la, 
Bainvnlair  s'  hib  'la 
E  da  tnots  luder. 

Discursiv',  amabla 
50  Saja  e  trattabla 
In  couclfuiuD, 
Siand  eir  eau  'miaivel; 
Pros  e  buntadfuvel 
Ed  ün  leger  bud. 

55  D'  ma  buna  condütta 
E  bainfer  perdtitta 
Paan  mias  ouvras  der, 
Cun  las  provas  cleras, 
Chi  tiers  bgers  sun  reras, 

60  Dad  üu  Cour  siDcer. 

Qnaists  sun  beneficis, 
Chi  alags  felicis 
Paun  fer  e  cuntaintS; 
Pü  cu  la  ricbezza, 
65  Chi  ais  in  tschertezza 
Be  dal  spiert  turmaint. 

Qnella  mievla  d'  roba^ 
In  qoaist  mnond  chi  ^s  gioda, 
Da  se  Bvessa  s'  fo, 
70  Cur  cha  robustezza, 
Bandet  e  destrezza 
Vögl*  e  cuntegn  s*  ho. 

[p.  57]  19. 

(Annalas  XVII.) 

Ad  alp  s'  ho  bella  yita 
Ad  alp  vegn  eau  gugent, 
Siand  cha  lo  as  gioda 
Frais-ch  ajer  e  bun  veut. 
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[p.58]    5  Sin  rardas  Uuettas 

£  mvBts  dds  margioMiB 
Cim  stnsvnttiinia  ^Tlaa 
lU  lagtts  pastnrels. 

Imminckdn  ho  sas  Tadias 
10  Da  mundsclier,  dii  1  pertabi, 
Pero  da  lat  las  vigaas 
£  bellas  mundach'  0  aam. 

n  saia  fo  las  ehaadiedas^ 
n  diandaim  fo  il  speeb, 
15  Ed  il  pastrin  las  yachas 

Onr  d'  starel  cbatach'  ün  Vkh. 

ZieV  insalo  la  pnoimay 
Miss  dvart  il  tachigromet, 
Mangio  il  spech  in  gramma, 
20  Schi  yanme  tnots  a  let, 

La  damaon  liera  tnornan 
Darcho  a  lor  lavuors, 
^  Nun  barattessan  rita 

Que  temp  cnls  siganors. 

25  Che  trais  mais  allegers! 
S'  po  dir  in  vardet. 
Ün  po  pü  meleschan 
S'  ho  cor  fo  tridas  steds. 

Pel  di  dellas  imsüras 
30  Sun  ils  prüms  noss  pissen, 
D'avair  net  ed  in  norden, 
Cnr  chi  vain  ils  massers. 

Scodün  la  bandirela 
Oagent  vnless  avair; 
35  Qnel  t^l;  chi  V  avaregia, 
Oro  'ns  ho  da  savair. 

[p.59]        Da  der  'na  bella  dscherpcha 
Eir  tuet  la  pain'  ans  dains, 
Ma  '1  di  della  s-chargeda 
40  Onn  brama  la  spettains. 
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[p.59]  20. 

(Annalas  XVII.) 

II  schnaps  als  ma  vita, 
Qnel  baiv  eau  gngent; 
Md  brich  'in  ma  vita 
Nu  1  büt  eau  daveut. 

5  Cur  ch'  eau  qnel  poss  baiver 
Ais  mieu  tuot  il  muond; 
Da  qnel  nun  vegn  aiver^ 
Ma  bainschi  arduond. 

Vögl  mia  giuventüna 
10  Oiodair  inandret 
Cun  fer  qualchttna 
Partid'  a  treset. 

Gon  las  beilas  mattas 
Eau  'm  YÖgl  der  plaschair^ 
15  Siand  cha  sun  fattas 
Per  bain  las  giodair. 

Am  vöglian  der  tridas, 
Ma  eau  nun  las  vö, 
Cur  ch'ean  las  he  vissas 
20  Onareg"  a  dir:  tö! 

Non  vögl  savair  d'  ellas 
E  tuot  lur  daners, 
Eir  seh'  ellas  s'  faun  bellas 
Con  lur  pros  ed  ers. 

25  Per  me  ais  aunch'  ura 
Dad  ir  aint  il  latsch; 
Onareg^  ttusacura 
Eir  eau  onr  d'  s-chavatsch. 

Ma  qualche  tras-chettas 
30  Vögl  auncha  suter, 
E  mas  chanzunettas 
Ghanter  e  tschüvler. 

Ma  pipp'  eau  smanchaiva, 
Chi  ais  tuot  mieu  dalet 
35  D'  damann  fin  a  saira 
E  la  not  aint  in  let 
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6gür  tuot  il  di  stau 
Eir  sainsa  mun^ery 
Annz  CO,  ma  fb  bima, 
40  Fer  sainsa  fümer. 

Cor  ve^  io  que  stedi 
üb'  nun  diat  pft  tabae, 
FatBcb  ean  il  viedi 
Mit  samt  Sack  und  Paek. 

(Annalas  XVIL) 
Begier,  cud  deToziun 

Ta  chanzun 
Teuor  vöglia  tia 
Fo  cb*  ean  spess  la  posia  1er 
h  E  chanter 

diu  la  bnocba  mia. 
Flirt  ifieba  tfi  ma  Tmeh, 
Fo  cb*  ean  bain  cbapeiebay 
Tieu  pled,  nom  e  tia  firmr 
10  E  cb*  eau  't  oeletM^eeeba. 

Aint  ed  oor  dal  taimpel  tiea, 
Soprem  Dieo, 

B  mieu  lod  eir  oda, 

llieus  ar9v8;  sospir,  orer 
15  E  cbanter 

Per  ta  grazcb*  exoda. 

Fo  cb'  eau  sapcb'  agir  e  fer 

Scu  cbi  discb  tia  ledfcba; 

Dal  mel  vögliast  am  cbttrer 
20  E  mieu  spiert  aredseba. 

21. 
Ip.    aiO|         (Böbmer,  Bomanltche  Htudlan  III.) 

Eu  Bum  ttna  giuvnetta, 

Cbi  am  da  stcr  allegramaing; 

Scbabain  cba  sum  povretta 

Sobi  dbe  mia  cour  oontaint; 

5  Soba  nun  he  roba  rie  danor, 

Po8i  fer  mia  sön  saiusa  piiier; 

Eu  lum  Una  giuvnotta, 

Olli  dbe  mia  cour  oontaiut 
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Ea  vez  cha  la  glieud  richa 
10  Cnn  tuot  lor  baz's  nu  smn  containts; 
Scu  eu  chi  nun  he  brioha, 
Almain  nun  he  neir  que  turmaiut, 
Ne  quella  temma  cur  cha  mour, 
Da  stair  lascher  mias  basz  davous; 
15  Siand  cha  sum  povretta, 
Schi  dhe  mia  coor  containt. 

Bandet  e  contentezza 
Vela  bain  pü  cn  argient  ed  or, 
Stant  quel  chi  ho  richezza 
20  Da  rer  cha*l  hegia  pös; 
La  qniettezza  e  la  sandet 
Sum  la  pü  grand  felicited; 
Eu  sum  üna  ginvnetta 
E  d'he  mieu  conr  containt. 

25       Cnntainta  da  mia  stedi 

Mia  yitta  veng  am  gadagnand, 

La  saira  in  Un  rösedi 

Mia  conr  vo  s'allegrand 

Cha  dhe  mia  paan  d'iminchia  di, 

30  E  cha  damaum  veng  darcho  di; 
Eu  snm  üna  ginvnetta, 
E  dhe  mia  conr  containt. 

Virtüd  e  sapienzcha 
Pttr  memma  nn  pussed'eu  brich; 

35  Amur  ed  inuozenzchia 
Tar  me  ais  il  pü  rieh; 
Ün  bum  caracter,  cour  sincer 
Es  que  ch'eu  poss  in  dota  der; 
Eu  sum  üna  ginvnetta, 

40  E  dhe  mia  cour  containt. 

[p.    320]  Snm  prusa  e  sincera 

Cun  tuot  la  glieud  in  generel^ 
E  se  fer  bella  tschera 
A  chi  nu'm  fo  del  mel; 
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Ell  n»  il  jpMB  <f 

Ea  9»  iMiii  ior  «  jft  9%^^Brt 

U  be  flHit  cttor  mwifinr 
fö       fMb  (stonMai  Sani  tüligwiiiiik 


'W  ^^i^B^u      äk^ASS^      ^^^^S  ^rt^A 

75  Ma  riir^  $^Uf(jfm%  /liinfi^^ 

Idüu  efiA  nutn  44t  ItWUyrf 
Schi  Ydlg  »Urr  liiffA  #t  i^tiier; 
Ett  sttm  ttna  gitivriAii«} 
Ed  be  mU  eoor  o^inUifii, 
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[p.88]  22. 

Chanzun  novella. 
(Annalas  VI.) 

L'  aigla  ha  pers  la  forza 
La  uon  po  plü  sgolar, 
La  Frantscha  tras  sia  forza 
L'  ha  fat  il  ch6  sbassar. 

5  Sia  ira  (9a  ira)  cun  algretia 
lls  Franzis  van  chantond, 
Pertot  ingio  ch'  eis  van 
Can  valur  cumbattond. 

Pertot  eis  fan  las  ledschas 
10  Tots  stovan  V  observar, 
Ingüu  po  contradir 
Tots  ston  bÄ  obedir. 

'1  Tirol  quella  forteza 
Ch'  ingün  nu  leiva  crair 
15  San  entrats  cuu  leideza 
Sco  svess  vain  podtt  vair. 

Vienna  non  eira  sgüra 
Ella  steiva  spettar 
20  Als  Franzis;  containteza 
Cha  'n  pasch  la  laschan  star 

L'  Italia  es  totta  persa 
Sco  eir  ils  Pajais  Bass 
Zoud  brich  am  possa  volver 
25  Pertot  serr^  il  pass. 

Boemia  et  Ungaria 
Ais  tot  meis  reginom, 
Baudnnond  1'  lugelterra 
Non  vess  eu  ingün  don. 

80  L'  Ingelterra  es  richantada 
Et  eu  patesch  il  don^ 
Scha  no  'm  distach  dad  ella 
Pertot  meis  reginom. 

Ttt  sabi  prossianer 
85  Hast  bain  prolitigi^ 
U  alianzia  hast  disfat 
In  pasch  esch  ttt  reistä. 


30  Gian  Battista  Sandri 

[p.39]       Eu  nun  1*  ha  perdunada 
Ma  tegn  per  adimaiut 
40  Nom  ha  ch'  eu  vegn  in  forza 
Scha  bain  tu  esch  possaint. 

La  Frantscha  Don  post  vendscher 
£u  vez  ch*  eu  sun  sforza, 
Bainbod  da  far  la  pasch 
45  £a  sun  mez  ravinä. 

La  FVarUscha  disch: 

O  Ingelterra  altera 
TU  tainst  äozk  il  ch^ 
Cousegna  tu  mias  iDslas 
Las  qualas  m'  hast  pigU. 

50  Tot  sa  cha  ttt  esch  richa 
A  scodüu  es  contschaint 
Forsa  ün  di  ygnarä 
Üu  oter  plü  possaint. 

IIb  princips  dal  imperi 
55  Han  gnü  eir  pac  guadogn 
D'  as  metter  cunter  Frantscha 
Eir  quels  pateschan  don. 

[p.39]  Raig  de  Napoli  disch: 

En  non  sa  plü  che  dir 
Che  sttidi  ch'  eu  piglia 
60  Ossa  nun  reista  oter 
Co  solum  la  Siziglia. 

Raig  da  Sardegna  disch: 

II  Piemont  es  ie 
Non  poBs  plü  r  aquistar 
Ma  solum  la  Sardegna 
65  Quell'  am  pudess  reistar. 

Raig  da  Spogna  disch: 

Eir  eu  1'  ha  savurada 
N'  ha  gnü  eir  ün  bun  uas, 
Ma  trid^  am  jeiva  bod 
Eir  in  man  dels  Franz&s. 
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65  IIb  signarg  holandais 
Eir  qaels  crajevau  bucca 
Chi  gnissan  ils  Franzi 
Als  squassar  la  perucca. 

Ossa  VHS  aliats 
70  Craiaivat  baiu  da  bun 

La  Frantscha  tots  iusembel 
Da  far  'ua  partiziuD. 

n  pc^a  plondscha: 

Eu  perd  il  plü  da  tot 
Las  clafjB  del  paradis 
75  Gh'  eu  non  poss  pltt  entrar 
Ni  eu  ni  meis  amis. 

Hb  Franzi  Y  han  piglada 
In  tschel  eis  van  chantond 
8a  ira  (9a  ira)  cun  alegria 
80  Tots  van  eir  musicond. 

Svixers  e  grischuns: 

La  Retia  e  la  Helvetia 
Tots  duas  in  uniun 
As  spettan  da  la  Frantscha 
Bucca  ordinatiun. 

85  Schabain  eir  ossa  para 
Remodernatiun 
Eir  con  las  nossas  ledachas 
In  uos  pajais  grischun. 

Valain  royar  al  Segner 
90  Gh'  el  YÖgla  inspirar 
Quaista  nova  regentia 
Cha  tot  possa  bain  ÜEur. 

Eu  non  sa  plü  che  scriver 
Dun  fin  a  mia  chanzun 
95  Viva  pttr  Bonaparte! 
Sco  eir  la  natiun! 
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Chiansun  nova  supra  ün  giuven  chi  voul  cupper  46  boufii  in  temp 

*/«  d'  ura  a  1'  üsanza  olandaisa. 

[p.72]  28. 

(Aunalaa  VI.) 

Viva  las  crimas;  viv  il  cupper! 
Viva  ils  capnnz  d'Olaoda! 
Chi  coppan  bonfs  quaranteses 
Cnn  'na  lesteza  granda. 


[p.73] 


5  Nempe  in  minuts  quaranticinch 
Ün  verar  e  non  verar, 
Cun  ün  coppin  ch'els  dann  per  sling 
Hb  fan  eis  ir  per  terra. 

Eis  bann  ün  cnnst  particuler 
10  Chi  para  da  V  impussibel 

Gha  cur  chi  vöglan  sana  mner 
Ün  bouf  il  plü  terribel.  — 

Scha  r  ais  eir  Sprüzig,  rabgiantö, 
Scha  '1  sboffa  e  scha  '1  saglia 
15  Schi  'n  ün  minnt  el  cnpichö 
In  al  sfrachand  1'  uraglia. 

Sar  Bartmmia  ais  co  preschaint 
Chi  'us  porta  quella  nouva 
El  ais  dispost  in  qnaist  momaint 
20  Da  gnir  nan  cun  la  prouva. 

Schi  baiu  gngent  vögl  as  &r  vair 
Sün  qnaista  bacharia 
Del  schür  Wegstein  cnn  aplaischair 
A  tuet  la  cumpagnia. 

25  Bain  bgeras  youtas  grands  bouvnns 
B&  SCO  chi  füss  ingnotta 
And  U  fat  ir  cnls  chaz  amnnt 
Cun  üna  sgür  arruota. 

Pigl&  dimena  sü  il  bouf 
30  Vus  mezchars  e  fantschellas 
Cha  Batrumia  al  darö  ün  cop 
Da  rumper  las  massellas. 
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Sarö  servieu  Mosienr  Tretschin^ 
Vsaregias  la  bravura, 
35  Da  yair  sieu  cunst  e  bei  indschin 
Ayains  'na  grood'  premnra. 

24. 
Chansuneta  intituleda:    Bispita  tanter  duas  matans. 

[p.75]  (Annalas  VII.) 

Tar.:  Ptl  bod  cb'eu  1  U  contschieu 
Et  annz  co  vus  puch& 
Perche  el  'm  ho  plascbieu 
Et  ho  mieu  conr  piglö. 

Mar,:  Pigl6  cha  tu  '1  best  uoasa 
Schi  gnid'  est  memma  tard, 
Siand  cha  ea  lönch  bricha 
Nu  '1  lasch  dad  üna  vart. 

Tar.:  Tu  melprttveda  trida 

Que  CO  nu  poust  ttt  dir, 
Poch  es  ch'  el  't  ho  contschida 
E  gnaunch^  at  po  sufrir. 

[p.76]  Mxr.:  E  ttt  tant  bain 

Cha  '1  nun  at  po  ster  our, 
Nu  't  Youl  havair  daspera 
Taschair  aeint  in  sieu  cour. 

Tar.:  Ttt  best  ^na  buocha  largiay 
Da  schimgia  best  yisiun, 
Est  meina  scu  mustarda 
E  naira  scu  '1  cravun! 

Mar.:  0  ehevra  melprttveda! 

Pttr  't  lascba  sttn  tia  sort 
Ün  gorsch  scu  'na  pignela^ 
Üb  nes  sco  ttn  obaz  rot. 

Tar.:  Schi  'm  est  'na  bella  rtfsa 
D'  ttna  frais^ba  oolur, 
Hs  mats  van  zieva  V  Ösen 
Da  la  noscba  savor. 
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Mar,:  TU  bella  tnlipaDa, 

Tu  taunt  savurast  baiu, 
Poust  ster  iu  tea  chamanna 
Ch'  ingüu  per  te  na  vain. 

Tor. :  Scü'  n  giat  inamareda 
Almaiu  nu  son  sto  sü 
Est  narra  daspereda 
Scha  cragiast  d'  al  claper  sü. 

Mar.:  E  ttt  sttu  quella  spranza 
St6  pur  d'  at  marider 
Sofrind  ch'  el  at  suarainta 
Gun  brav  stt't  starschiner 

Ihr.:  Megl  als  ch'  el  am  starschina 
Almain  paress  a  mi 
Ca  ch'  el  sül  gnif  am  sgrigna 
Sco  saimper  fo'  1  can  ti. 

[p.77]  Mar.:  Tu  nnn  hest  taanta  gniffa 

O  na  d'  am  fer  lascher 
Scha  tu  vainst  snot  mas  grifflas 
Vgnaregiast  a  pruver. 

II  marus: 

Olä  cuaint  in  stüva 
Chi  ais  chi  lagna  taantP 
Cari  da  bod  figUras 
Dalan  lasche  'm  ir  aint. 

Chi  's  ho  clamedas  qaia 
A  guir  a  fer  fracasch? 
It  pur  per  vossas  vias 
E'  8  tarpiai  da  voss  fats. 

Vas  melprttyedas  femnas 
Che  diavels  eschet  vns? 
Nnn  's  d6  ingttna  temma 
Ea  na  ^m  impach  da  yual 
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[p.201]  25. 

(AoDalas  XL) 

0  spufl'  adorabla, 
Nel  champ  sun  clamo; 
Piglier  stögl  aquia 
CoQ  dolor,  fadia 
5  Da  te,  o  ma  chera, 
Ün  trist  cumgio. 

Che  uovas  crndellas, 
Chi  m'  haun  stovieu  gnir; 
La  Charta  hersaira 
10  Dad  ir  in  la  guerra 

M'  ais  gnttda  pur  memma, 
Ch'  eau  stögl  am  partir. 

Schabain  ch'  eau  podaiva 
Que  c5  m*  aspetter^ 
15  Tuottttn*  in  quaist  etta 
Da  te,  ma  diletta, 
Schi  qne  non  crajaiva 
Da  'm  stovair  separer. 

[p.202]       Dimena  prepara  \ 

20  Pigl'  auim^  mieu  cour! 
La  sort  ais  crudella 
Da  stair  lascher  quella, 
Chi  ais  be  suletta 
Ma  spraunz'  ed  amnr. 

25  Non  poss  am  resolyer 
Davent  da  partir; 
Per  r  nltima  geda 
T'  abbratsch,  mi'  ameda^ 
Cha  '1  Segner  am  lascha 

30  Tiers  te  inavö  gnir. 

Per  me  tu  non  plaundscher^ 
Ne  YÖgliast  crider; 
Radschun  baiu  plü  granda 
'Voss  larmas  da  spander; 
85  Perche  cha  la  vita 
Stögl  forsa  lascher. 
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IVr  lel  nyr*  fl  SegMr 
Ed 
45  Ch' 

Sil  ckamp  d«lk  gkräu 
Bftinbod  c^  em 
Turner  c6  tievs 


[p«  203]        Schi,  noflsm  am  laniias 
50  Nds  5gls  e«a  't  hawlnny 
Cu  Mlaeks  e  saliid^ 
Sandet  e  giaTfiachs; 
Dm  nn  'm  Bnuuicher  Tia 
Da  eour  t'reeoAMuid. 

55  Vns  chere  bi^  e  mmmnuLy 
Ean  8t5gl  s'  bandanar : 
In  sandet  Dien  s'  laseha, 
La  grazia  am  iatscha 
Bainbod  cha  ean  poasa 

60  Daivho  as  brancler. 

[p.  276]  26. 

(Annalas  XI.) 
Sud  containt  adüna, 
Giaja,  sco  chi  voul; 
Suot  mien  tet  alleger 
Viv  e  brich  nn  'm  donl. 
5  Qnalche  nars  possedan 
Que  chi  vöglian  pttr: 
Snn  containt  adttna^ 
0ha  or  vela  sgttr: 

Seh'  ean  nnn  he  'bundanaa, 
10  M'  ais  que  gUat  egnel, 
Neir  soha  vin  non  sorta 
Our  da  mien  bnohel. 
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Be  mieu  bsögn,  ch'  eau  hegia 
Saira  e  damaun, 
15  Nel  Btrapatsch  am  gusta 
Eir  be  ttn  töch  d' paiin. 

Scha  mieu  nom  nun  saint  eau 
Dalöntsch  a  nomner, 
Scba  ouuors  e  titeis 
20  Nu  'm  Yöglian  omer; 
Solum  ün  cour  nobel. 
Saja  mieu  dalet. 
Segner,  V  amicizia 
Vair'  am  stett'  al  pet. 

25  Da  Bter  in  palazzis, 
Que  nu  'm  do  travagl; 
Eir  in  mia  chamanna 
Splendura  il  solagl. 
[p.  277]        'Nua  chi  sto  1'  algrezcha, 

30  S'  derma  bain  tuet  an, 
Dormind  sÜn  la  penna 
U  sttn  Un  po  d'stram. 

Scha  tu  Dieu  'm  cuveschatt 
Mieu  repos  eh'  eau  he, 

35  Begna  peech  o  guerra, 
See  chi  plesch'  a  te. 
Schi,  in  quaista  vita 
Yiy  fand  mieu  dovair, 
Non  giayUsch  yos  stedi 

40  Nemain  voss  plaschairs. 

Sün  la  fossa  mia 
Nun  gnaron  miss  tels 
Epitafs  cun  titeis 
Scu  a  grands  personels. 
Ma  pesch  abitescha 
45  Aint  in  mieu  vaschfe, 
Sch'ün  p^r  amihs  cridan, 
Schi  avuond'  ais  que. 
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[p.  261]  27. 

(Annalas  Xn.) 

Dali'  arnnr  snn  turmanteda 
Quasi  saimper  di  e  not, 
Ma  da  tuots  stin  eau  sbütteda 
E  non  chat  ing^n  cuffort. 
5  0  povra  mo,  che  dess  eu  fer, 

Saj'  buzero  V  nmni,  chi  'm  do  da  fer. 

Eau  se  bain,  cha  non  sun  bella, 
Sun  pero  taant  pü  da  bain, 
E  non  snn  üna  da  qnellas, 
10  Chi  ils  mats  saun  clapper  aint. 
Ma  tnottün';  o  povra  me, 
Brich  ünchün  nun  gniss  per  me. 

Sun  sincera,  non  sun  fosa, 
Se  cun  tuot  bain  m'  adatter, 
15  Ed  he  üna  tscherta  chosa, 
Chi  ils  mats  fo  suspttrer; 
He  ün  cour  tuot  innozaint 
Per  yia  da  qne  taunt  inavaunt. 

Ma  nun  poss  pU  ster  uschea, 
20  Eau  sun  stUfgia  da  languir; 
Voless  der  'na  granda  peja, 
Seh'  eau  ün  hom  pndess  survgnir. 
Ah;  mieu  cour  nun  ais  containt; 
Sch^  el  nun  vain  our  d'  que  turmaint 

[p.  262]    25  Eau  sun  ida  taunt  in  faira 

Per  survgnir  be  ün  snat  d'  hom; 
Poss  fer  sü  la  buna  saira 
Oramai  e  ster  sainz'  hom. 
0  povra  me,  che  dess  eau  fer? 
80  Güsta  saiuza  nun  poss  ster. 

Pers  daffat  nun  he  la  spraunza 
D'  and  podair  auncha  survgnir; 
Perche  ginvua  snn  eau  auncha 
E  qualchün  po  saimper  gnir, 
85  Giuven  vaigd  u  fors'  ün  vegl; 
Quel  nun  füss  forsa  taunt  mel* 
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Seh'  el  ais  trid^  que  nun  imperial 
Be  ch'el  saja  inandret; 
Seh'  el  Vess  eir  las  chammas  tortas, 
40  Be  ch'  el  sapcha  ster  sü  drei; 
Ch'  el  sapcha  bain  ir  a  chantnn 
E  d'qualchosa  saja  bun. 

Nussas  firagilas  femnettas 
'Vains  taunt  löuch  dad  iudürer; 
45  Quella  moda  stovess  esser, 
Cha  'Is  pudessans  dmnander. 
Usche  pudessans  sgüramaing 
Ans  marider  pltt  facilmaing. 

Ah;  qnaunt  m^  na  'ns  flissagiains 
50  Eir  da  metter  sün  que  tun, 
E  qnaunt  bger  nun  suspürains 
Per  surygnir  ün  bun  baccun; 
Ma  tuet  que  c5  nun  po  servir, 
Cha  cul  buonder  stoyains  murir. 

[p.  209]  29. 

(Annalas  XII.) 

Sun  containt  adttna, 
Sapchasty  mieu  amih^ 
Cha  las  chosas  giajan, 
Scu  chi  vöglian  ir. 
5  La  melanconia 

Zuond  nu  'm  do  da  fer; 

A  culöz  per  Dieu 

Nun  8^  '1  muond  piglier. 

Eau  stun  aint  a  tuottas, 
10  Scha 'm  poss  divertir: 

Cun  la  compagnia 

8h  fer  spass  e  rir. 

Seh'  eau  nun  he  monaida, 

Schi  che  s'  vola  fer; 
15  Neir  per  la  cuvaida 

Nun  vögl  mel  qui  fer. 
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Sun  smich'  uossa  ginvoiy 
FraiB-ch  sim  e  giagliaid, 
Nqd  he  da  ma  vita 
20  Oiüra  ne  resgoard. 

Scha  eaa  qualche  ToutaB 
Yegn  diaoordens  £uidy 
Eaa  Tegn  bgeras  voutas 
La  not  spassegiand. 

25  INiot  per  bella  Tita 
Fatsch  quo  per  avair, 
Giand  tar  mias  amias 
Spess  a  las  g^odair, 
Passentand  urettas 

80  Cun  zuoud  grand  dalot 
Tar  nossas  giuynettas 
Cun  fer  inandret. 

[p.  210]        Da  mia  giaventUna 
Vögl  am  profiter^ 

85  Fin  ch'  eaa  poss  adUna 
Aanz  cu  'm  marider. 
Bod  Ün  riv'  avuonda 
A  gnir  suot  il  giuf 
Ed  allor'  as  metter 

40  In  pissers  e  crusch. 

Amis;  stain  allegers^ 
Taont  cha  nns  podains; 
Ah^  giodain  la  yita, 
Fin  cha  nus  1'  avains. 
45  Qoatter  dis  aqnia 
Sun  bod  pasBos  vi. 
Minchadi  vain  saira, 
Zieva  darcho  di. 

Que  ais  güst  tuottUna 
50  E  neu  güda  zuond 
n  piglier  fastidi 
Per  ils  fats  del  muond. 
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Tuot  sifl  be  ohi  brama 
Fos'  onnr  ed  or ; 
55  Ah,  la  coDtentesza 
Vela  plü  CO  V  or. 

Cor  oha  1'  ur'  as  prosma 
Poi  da  nos  mnrir, 
Trais  assettas  d'  dschember 
60  Vegnan  a  'ns  cuvrir. 
Dad  inguoUa  gnios 
Sün  la  terr'  e  1  mer, 
E  giains  ad  ÜDguotta 
Darcho  a  tumer. 

[p.  306]  29. 

(Annalas  XII.) 
Üna  chanznn  in  quaist  momaint 
Am  yain  a  mo  avanut, 
Chi  podesB  gnir  chanteda 
Da  tuot  quista  brajeda, 
5  Ch'  avains  noss  cours  containts. 

Nus  intuom  la  taglioula  giains 
Liangias  per  zapper; 
Ma  Vains  eir  buna  spraanza 
E  sün  quella  vivainsa 
10  Da  las  podair  sager. 

II  prttm  Tolains  nus  cumanzer 
Qualchos'  a  discurrir 
Qni  da  nossa  Duonna  Anna, 
Chi  Yo  via  alla  lamma 
15  Liangias  cou  lier. 

Qnalohosa  dschains  traun ter  da  nus 
Eir  da  Duonna  Anna  Dusch,    ' 
Ghi  ais  infatschendeda 
Cun  tuot  quista  brajeda; 
20  Que  CO  vzains  bain  eir  nus. 

A  Giunfra  Mengia,  chi  sto  co 
Be  a  'ns  guarder  sttls  mauns, 
Volains  nus  giavüscher 
Da  's  volver  e  lascher, 
25  Cha  vezzans  sias  arains. 
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[p.  807]        Giunfra  Nuttina  Barbla  co 
La  serins^  as  fo 
Be  per  melanconia, 
Cha  uon  1a  dun  la  sia; 
30  Ma  uoBsa  sun  eau  c5. 

Maister  Gudains  savains  eir  nus, 
Co  ch'  el  als  serius; 
Pero  in  compagnias 
Disch  eir  el  las  siaS; 
85  Pusttit  cur  r  ais  cun  nus. 

Oivfe,  oiv^,  che  cha  vez  c5 
Güst  uoss'  a  capiter: 
Nossa  Giunfra  Sandrina 
Con  sa  cuorta  chammina 
40  Yain  a  'ns  güder  zapper. 

Ma  uoBsa  gni  pur  qui  nö  tuots, 
Cha  stögl  as  requinter: 
Ingrazchain  tuots  perttna 
A  Dieu  c6  con  Chatrina, 
45  Chi  r  ho  glivro  dad  ingrascher. 

Perche  avair  da  cuorrer  c6 
Da  s-chela  sü  e  gio 
Con  quella  chamma  noscha, 
Que  ais  'na  povra  chosa; 
50  Ma  uoss'  ho  'la  glivro. 

Ün  tschert  poet  avains  eir  c5, 
Chi  uossa  yain  almain; 
Perche  per  grand  Cadia 
U  palat  secha  via, 
55  Da  baiyer  scha  nu  '1  daun. 

[p.  60]  30. 

(Annalas  XYII.) 
Sun  dumandeda  d'  ün  gentilom. 
Seh'  eau  vnless  ir  davent, 
Scha  al  servezzan  pudess  ir 
Da  sia  muglier  e  bod  partir. 
5  'Na  buna  peja  m'  ho  '1  dit  da  *m  der. 
Seh'  eau  vegu  cun  el  dayent. 
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Dimena  co  V  occasiun, 
Sco  ch'  eau  he.  taunt  spetto, 
M'  als  chapiteda,  sco  ch'  eaa  giavüsch ; 
10  Ch'  eau  stin  minchuna,  seh'  eau  refüd, 
Gut  cha  mieu  cour  ho  taunt  bramo 
Da  pudair  ir  davent. 

Poss  ir  a  yair  bellas  citteds; 
Cha  eau  nun  he  md  vis. 
15  Tar  buns  patruns  vegn  gUfit  adret, 
Chi  faun  cun  me  fich  inandret. 
Pü  bei  momaint  nu  'm  vain  m^  pü 
Da  podair  ir  dayent. 

Sun  steda  stUfcha  da  lönch  innö 
20  Adüna  co  da  ster 

In  quaist  snlvedi  trid  pajaiset, 
[p.  61]        Bain  miserabel  e  zuond  povret^ 
Cha  nus  stuains  ans  vivanter 
ÜB  bgers  cun  ir  davent. 

25  Set  mais  del  an  dura  V  inviern 
E  be  duos  mais  la  sted, 
La  prümavaira  duos  mais  sulets, 
L'  utuon  il  rest,  ch'  ais  ün  maiset. 
Ah,  taunt  sün  pigna  nun  yains  da  ster 

30  Dal  sgür^  scha  giains  dayent. 

Sch'eau  yegn  pratchand  Un  po  il  mnond, 
Schi  rariteds  poss  yair, 
Mia  giuyentüna  s'  po  sclarir 
Experienz'  and  po  surygnir. 
35  Pü  bella  yita  poss  ayair 
Cu  CO,  seh'  eau  yegn  dayent. 

Laschain  dimens  per  decis 
Ün  tel  impissamaint. 
Mas  cheras  mattaS;  yegn  uoss'  a  's  dir, 
40  A  yair  il  muond  scha  pudais  ir, 
Schi  nun  perd^  Y  occasiun 
Da  podair  ir  dayent. 


44  Gi^n  BattisU  Sandri 

[p.  61]  81. 

(Annalas  XYII.) 

Tschanto  gib  sün  V  erva  son  qui  per  poaer^ 

Perche  d'  he  fat  chargia, 

Perche  d'  he  fat  chargia, 
Ed  uoss'  ttn  sönet  am  pleacha  da  f«r. 

5  Ma  '1  prüm  vegl  eau  baiver  ttn  bun  magOl  vin, 
Piglier  'na  bucheda, 
Piglier  'na  bncheda^ 
Ah,  der  dalla  bratscha  na  's  po  da  contin. 

[p.  62]        Scn  in  ün  let  quia,  ah  co  ch'  eau  stun  bain 
10  Sttn  bellas  flnrettas, 

Sttn  beilas  flurettas 
Da  colnrs  zuond  finas,  chi  port'  il  terrain. 

A  smerdscher  sun  gnieu  alV  alya  del  di, 
Gha  ma  povra  bratscha, 
15  Cha  ma  prova  bratscha 

Ais  uossa  taunt  stanngla,  cha  nun  la  po  pü. 

'Na  yjta  zuond  escha  ais  bain  1'  ir  a  god ; 
Ah,  quaunt  pover  homens. 
Ah,  quant  pover  homens, 
20  €%i  qnella  risagiau  da  perder  bainbod. 

TnottUna  per  viver  dal  tuet  as  stu  fer. 

Chi  ho  rob'  ayuonda, 

Chi  ho  rob'  avnonda 
In  stand  sül  baanch  pigna  ho  bei  dir  e  fer. 

25  Tuet  las  lamors  greivas  fiains  nus  alla  fin, 
Eppür  bgeras  voutas, 
Eppür  bgeras  youtas 
Tschertttns  daim  inyidas  traunter  aint  ün  fraclin. 

Seh'  eau  poss  tarner  qaia  damaan,  nan  sun  sgttr 
30  Darcho  a  fer  laina^ 

Darcho  a  fer  laina 
£  der  dalla  bratscha  cal  p61  e  la  sgttr. 


Poesiaa  45 


Mangiand  e  bavand  e^  scha  '1  temp  ais  passo, 
E  ma  chanzumetta^ 
35  E  ma  chanzumetta 

Clin  dalet  chantand  am  tegn  eau  sdasdo. 

Ün'  ura  a  chesa  pü  bod  o  pü  tard 
Nun  Youl  dir  inguotta, 
Nim  vool  dir  inguotta, 
40  Siand  ch'  avains  gieu  eir  hoz  nossa  pari. 

[p.  63]  82. 

(Annalas  XVII.) 

Sco  al  umaun  Dieu  ho  descrit 
La  cuorsa  da  sa  yita, 
Tres  siea  podair,  ch'  ais  infinit, 
Ho  '1  eir  la  sort  prescritta. 

5  Usche  dal  pnblicho  nouv  pdr 
Eir  quell'  averb  1  fixeda. 
Ch'  la  saja,  giains  a  'Is  giavüscher, 
Tenor  dad  eis  brameda. 

Lur  novel  stedi  imminent 
10  L'  Otissem  benedescha, 

Ca  'Is  esser  saimper  conferent 
Da  bains,  chi  'Is  confereschan. 

Felicis  sajan  tuots  lur  dis, 
Colmos  eir  da  fortüna, 
15  Nu'  Is  lascha  giammai  presagir 
Adversited  üngüna. 

L'  amur,  la  pdsch  ed  uniun 
MI  da  lur  cour  s'divida; 
Temma  da  Dieu,  religiun 
20  Adüna  saja  lur  guida. 

Non  Yuliand  pü  tedier 

Cun  quista  poesia, 

Finesch  cun  bun  pro  giavüscher 

A  tuet  la  cnmpagnia. 
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(ÄDnalas  XVII.) 
eher  amih;  collega  e  Vetter! 
Giand  darcho  a  's  cumpaguer^ 
Ün  giavüsch  vöglias  permetter 
Cul  preschaint,  ch'  eau  's  possa  fer. 

[p.  64]    5  YuB  e  voss'  ameda  spusa, 

Tnots  dnos  essas  meritaunts, 
Cha  la  mann  tuot  graziasa 
Beos  s'  fatscha  e  containts. 

Yos  liam  as  straundsch'  e  serra 
10  A  coDstanta  fidelted; 
Fin  cha  existis  sUn  terra 
Nella  temporalited. 

Da  viel' incoruDeda; 
Adorabla,  liet'  Amur! 
15  A  duos  cours  unieos  conceda 
Della  pdsch  1'  ota  favnr. 

Da  duos  ormas*  na  solischma. 
Da  duos  cours  fo  ün  sulet, 
Cha  '1  charischem  e  la  charischma 
20  Fuormau  ün  nom  in  ristret. 

[p.  64]  33. 

(Annalas  XII.) 

Ecco  'Is  Qu&ridos  in  yoga 
Ed  inguan  darcho  in  bal^ 
Miss  haun  propi  sü  la  moda, 
D'  fer  eir  eis  lur  camaval. 

5  Las  duonnettas  nun  sun  bluordas, 
Saun  ils  fats  fich  bain  urdir; 
Alla  mütt'  ed  alla  suorda 
Haun  als  homens  fat  bannir. 

8'  incuspind  bainbod  allura 
10  Del  motiv  da  quaist  damer, 

Schi  'Is  buns  homens  sainza  dmora 
Hann  vulieu  las  coutenter. 
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65]        Ed  uBche  las  duonnas  finas, 
Giä  scn'l  solit  lur  inteot 
15  Haan  obtgnien  cnllas  belÜDas, 
Fand  ir  tuot  a  Inr  talent. 

Ah,  schi  viva  la  compagnia 
Da  noBS  homnes  niaridos; 
In  sataod  con  allegria 
20  Gun  lur  homens  abbratschos. 


p.  66] 


34. 
(ADDalas  XVU.) 

La  bella  prümavaira 
Darcho  tar  nus  arriva; 
La  terra,  chi  dormiva, 
As  sdaisd'  in  sia  vignr. 
5  Tnorna,  portand  la  dmura 
Feiice  alla  natura; 
L'nmanna  creatüra 
Eir  gioda  sia  fayar. 

Spnnta  darcho  con  pumpa 
10  Onrsaot  la  naiv  Tervetta, 
Ma'l  prüm  la  minchületta 
Scu  dev  da  tuottas  fluors. 
Eücco  dalum  cumainzan 
Ad  ir  aint  las  qnadrias, 
15  Chi  sun  dal  pnr  las  sias 
Las  pü  prtimas  lavuors. 

Dal  lang  inviern  gnieas  oura, 
Hs   corps^  chi  greiv   s'sentivan, 
Darcheu  as  riavivan 
20  E's  saintan  pü  ligers. 
Cuntaints  tuots  ed  allegers 
D'la  ygnüda  d'prümavaira, 
Hs  lavoraints  fin  saira 
Galtivan  pros  ed  ers. 

[p.  66]       25  Fin  oar  d'Egipto  vegnan 

Las  cheras  randolinas, 
Containtas  e  leigrinas 
Darcho  lar  gnien  farmand. 
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Tools  ntachellets  alliura 
30  AI  ajer  sft  s'alvaintaD, 

Ed  ila  peschs  as  moTaintmo 
In  l'ova  giä  nodaod. 


[p-  66] 


85. 
(Annalas  XVII.) 

Rived  ab  alla  fin 

Darcho  la  bella  prümavaira; 

L'inyiem  vains  passeDtO; 

Chi  ho  inguan  taunt  lönch  dttro. 

5  Ah,  cu  s'allegr'il  conr 
Del  bei  flnrir  della  Datttra! 
Las  bes-chas  leigras  sun 
Sentind  a  gnir  la  buna  stagiun. 

Nel  god  ils  bels  utschelB 
10  Amabelmaing,  dad  ot  quels  chaantan. 
Eis  peschs  a  cnmanzer 
Vains  vis  nelPova  a  nuder. 

Darcho  rivedas  sun 
Dals  pajais  chods  las  randolinas, 
15  Las  quelas  portan  no 

La  prUmayaira  tar  nus  acc6. 

n  chant  del  caccuri 
Qaaists  dis  passos  avains  sentieu; 
n  chod  as  fo  sentir 
20  E  la  bun'  ora  cumainz'a  gnir. 

Ils  pros  sun  bels  verdius 

Ed  ad  ögl  yzaint  quels  l'erya  bttttan, 

Cuverts  sun  eir  da  fluors, 

Da  tuottas  sorts  bellas  coluors. 

[p.  67]  25  Ils  munts,  las  vals,  ils  gods 

Con  pumpa  tuots   begl  Terva  blittan 
E  vegnan  ad  ögl  vaaint 
Gun  bun  arod  tuots  inavannt 
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[p.  67]  36. 

(Annalas  XVII.) 

A   nun   vains  cn  ün   temp   da  yiver; 
Stains,  amihs,  allegramaing. 
Da  tuot  que,  chi  zieVarriva, 
M6  nun  hegians  üngün  tormaint. 
5  SatisfAka  in  sostanza 

NoBS  plaschairs  et  tuot  noss  gosts. 
Perche  s'pnndscher  da  constauza. 
Cor  tuot  s'müda  intuorn  nns? 

Tuot  CO  monr'  e  tuot  s^renovella, 
10.  Tüot  prinzip'e  fin  stuVair; 
Nun  als  brich  pain' eternela, 
See  eir  üngün  etern  plaschair. 
La  damann  ho  vis  la  rosa 
Nel  zardin  a  crescher  sü; 
15  Ma  scnmbod  ch'la  s'ho  sbafiPeda, 
Schi  cumainz'la  a  spassir. 

Che  nüzzagia  md  taunt  stüdi 
E  pisser  il  pü  profuoud? 
Nun  pigliain  üngün  fastidi 
20  Per  las  chosas  da  qnist  mnond. 
Tuot  noss  quints  sun  be  al  ajer 
Da  quetaunt  cha  vnlaius  fer. 
Cur  chal  main  da  tuot  as  craja, 
Vain  la  mort  quels  a  disfer. 

25  Dunqu^il  temp,  ch'avains  da  viver, 
Stain  allegers  e  containts, 
Da  tuot  quO;  chi  zieVarriya^ 
M^  zuond  brich  hegians  turmaint. 
[p.  68]        Nosaa  yit'e  uossa  dmura 

30  In  quaist  muond  bod  passa  vi; 
Hoz  vivains^  ma  a  quaist' ura 
Giä  damaun  forsa  na  pü. 

[p.  68]  37. 

(Annalas  XVn.) 

Entra  l'hom,  dalum  ch'el  nascha, 

In  ün  muond  dad  indürer, 

Ch'el  s'adüsa  gia  in  fascha 

Ogni  pain'a  supporter. 

■■■fwiiit  FafS0liuiffe&  XXIV.  1. 
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[p.  68]    5  Sa  eaniera  ab  compoeta 
D'ün  torrent  da  passiuns; 
Bain  siiyeiiz  ab  snottapoeta 
Eir  a  fer  matasions. 

In  I'eted  del  or,  rinfanzia, 
10  El  nun  80  d'oters  o^^gets 
Co  da  qneb,  chi  in  sostanaa 
San  da  siens  ligera  dalets. 

Rivand  neiradoleacensa, 
S'fo  in  el  Tarnnr  sentir; 
15  Bnn'o  noscha  consegnenza 
Spess  al  lascha  presagir. 

Poi  entro  nel  jngd  stedi, 
Goab  e  cmschs    al   Tann   chalehand, 
Gnand  infttonts  in  sien  ehasedi, 
20  Zieva  paon  chi  yann  damand. 

Fat  ch'els  haon  ün  po  d'creschida, 
El  digiii  scoler  ils  fo, 
Aunch'intschert  d'Ia  reuschida, 
Chi  dad  eis  and  sortirö. 

25  As  do  taunt'inqnietezza 
E  &dia  per  rasper 
Ün  po  d'roba  n  richezza, 
Inavous  per  als  lascher. 

Ed  infin  nella  yegldttna 
30  Vain  1'  aoguosch'  a  1  sgomentir; 
Ch'el  nun  ho  tschertezz'ingttna 
Ca  be  qaella  da  morir. 

[p.  69]  88. 

(Aimalas  XYII.) 

Nossa  vit'  ad  ttn  viedi 
Missa  vain  in  paragan; 
Imminohün  tenor  siea  stedi 
Ho  sa  pari  afflicsian. 
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5  Chi  in  ün  vers^  chi  nel  oter, 
Bger  ans  tuocha  da  soffrir; 
II  pü  grand  bain  s'ho  per  oter, 
Ch'ün  nun  so  dal  avegnir. 

Ogni  mel  bainbod  sparescha 
10  Sco  ün  sömmi  nella  not, 
E'l  chalcho  as  ristorescha 
Eir  qualvoatas  bain  dabot. 

Inavannt  schi  train  adüna^ 
Nun  guardand  pü  sül  passo, 
15  Cha  per  nus  qualche  fortüna 
Da  qualvarts  fors'ais  pino. 

Sainza  pü  ch'üngün  s'agreiva 
Cun  pisser  e  taunt  travagl, 
In  il  firmamaint  begl  leiva 
20  Sün  damaun  darchol  sulagl. 

[p.  70]  39. 

(Annalas  XVII.) 

Pover  me  sch'eau  gniss  scuvert 
Da  pleds,  seh'  eau  dschet  cul  cour  avert, 
Schi  sgür  cha'm  bastunessan. 
Que  eh' eau  he  dit,    schi  tuom  a  dir: 
5  Lur  trat  nun  ais  da  compatir, 
As  vergogner  stovessan. 

L'ambiziun,  superbg'  e  fttm 
In  hoz  sun  gnidas  in  costüm 
Intraunter  giuventüna. 
10  S-chettezz'  in  els^  sincerited 
Nu's  chatta  pü  brich  in  yardet, 
Ne  secretezz' üngüna. 

Traunter  las  giuvnas  impostüt 
La  misfidenz' ais  il  prüm  püt, 
15  L'invilg'e  maldicenza. 

Faun  snös  e  perdan  il  respet 
A  giuvens  prus  ed  inandret 
Gon  lur  impertinenza. 
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Prezius^amabla, 
Bella  giavn'eted, 
15  Tu  est  impajabla 
Per  ta  liberted. 

Ah,  yns  zartas  rösas^ 
Saimper  chi's  creschaintan, 
Aancha  chi  nun  saintan 
20  n  pais  dels  pissers. 
Giod^  quella  dmura, 
Fand  per  mieu  cussagl, 
Perche  d^  ais  aunch'  nra 
D'intrer  in  travagl. 

25  Vaira  ais  pur  memma, 

Cha  la  giuventüna 

Per  sa  disfortüns 

Cronda  in  erruors. 

Pnstüt  povras  femnas 
30  Pü  expostas  snn, 

8co  föglias  chi  tremblau 

Tanntas  svreschlas  sun. 

Schi,  mas  cheras  mattas, 

Amvain  il  Segner, 
35  Ch'el  ans  vöglia  tegner 

Saimper  in  sieus  mauns; 

Sco  eir  sün  sas  vias 

Cun  sieu  bun  agüd, 

Cha  nus  nnn  stravians 
40  Md  dalla  virtüd. 

DnnquMn  matrimoni 
Ch'el  bod  ans  nnescha, 
Ün  desiderescha, 
Scha  qne  pllsch'ad  el; 
45  Cha  in  quista  guisa 
Dals  surpassamaints 
D'gnir  püchöntsch  s-chividas 
Nus  sperer  pudains« 
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Con  arÜYglentsch  imbüttamaints 
80  S'fess  a  se  stess,  dschand  spessamaing: 
„Che  narra  ch'eau  sun  steda^ 
Cur  ch'eau  m'he  marideda. 

Vaiva  bans  dis,  staiy'usche  bain, 
Intannt  ch'eau  eira  giuvna, 

85  Schabain  cha  que  ch'  eau  vögl  taunt  bain, 
Que  nun  avaiva  d'giuvna. 
Tuottün'eau  dess,  sapcha  Dien  che; 
Cha  saj'ün  otra,  schi  la  f^. 
Seh' eau  nu'm  vess  intrieda 

40  Con  mes-chels  quella  geda.'^ 

Intaunt  laschaina,  scu  ch'el  youl, 
Cha  ogniün  s'impaissa. 
Scu  eau  aunch'uossa  stun  qui  our 
Da  quaista  intrapraisa, 
45  E  YÖgl  giodair  ma  belFeted 
Da  giuventfim  e  liberted, 
Chi  m'ais  bain  usche  chera 
Cu  chosa  la  pü  rera. 

Uppöia  cha  nu'm  chapitess 
50  Pels  mauns  ttna  yentüra, 

Chi  a  mieus  ögls  ourdvart  plaschess; 

Allura  nun  sun  sgtira, 

Scha  eau  stess  lönch  a'm  impisser^ 

Scu  otras  stt  da  chaparrer 
55  Quella  intaunt  l'ais  choda 

E  fer  scu  ch'ais  la  moda. 

Co  chi  chi  ais  inamuro, 
Sü;  sü,  pur  via  ch'el  saglia. 
Cuaint  saregia  bod  passo 
60  n  murbign,  chil  travaglia. 
[p.  74]        Cun  bun  viedi  iz  pur  aint, 

Scha  que  ais  vos  giavttschamaint ; 
Cha  gnaros  our  dal  buonder, 
Eau  vegn  a's  arespuonder. 
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[p.  74]  42. 

^  (Annalaa  XVII.) 

Passed'ais  la  sted! 

Vq8  mtiiits  e  pas-chüras, 

n  sain  disch:  Dien 's  chüra, 

Alps  cheras^  st^  baiu! 

5  Tar  vous  turnarons, 

L'alp  cur  as  cbargia, 

Cur  dam'  il  cuccu 

E  no8  channt  darcho  's  sdasda,  . 

Danöv  cur  ils  pasculs   s'orneschaa  da  fluors 

10  E  cha  las  fontaunas  repiglian  lur  cuors. 

[p.  74]  48. 

(Annalas  XVII.) 

Lascht 'us  chaDter  hoz'ua  chanzun 
D'  iDgraziamaint  al  Segner  bun, 
Cb'el  ans  laschet  darcbo  complir 
L'an  vegl  e'ns  benedir. 

5  Taots  cQu  sandet  e  bger  plascbair, 
Nos   bains   terrains   laschand   giodair; 
La  guerr'ed  oter  nosch  asteut 
Da  nos  pajais  tegnit  davent. 

Mantgnit  in  p^sch  ed  uniun 
10  Nossa  confederaziun, 
L'Elvez'in  si'integrited 
E  sa  nentralited. 

[p.75]        Det  bnns  regents,  autorited 
A  nos  cnmön,  ch'in  equited 
15  S' contgnit,  güsti' admini Strand, 
Las  ledschas  observand. 

Per  taots  quaists  bain  co  uominosi 
Schi  sajan  per  arcamandos 
AI  Segner,  eir  per  Tavegnir 
20  Da'ns  volair  compartir. 

[p.  76]  44. 

(Annalas  XVII.) 
II  pU  bei  bnov  in  Zuoz  ingnan  da  bacheria 
Ho  d'avair  ma  cnmer^  Madame  Pezzi  Lnzia; 
Dirnen' il  fabricant  da  s-chagnas  e  poet 
Voul  Toffrir  trais  mazzets  cnn  tuotta  liberted. 
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5  Fich  rbtiet  ais  il  predsch,  ch'ais  quel  ch'ttn   nun  am  lagua, 
Scha  niin  füss  Inngia,  glischa  üna  scu  I'otra  s-chagna, 
ü  per  forer  il  b5gl  eir  dals  pü  gross  salzizs 
Nun  ftss  brav  ferm  agttz  e  scharf  avuond'il  piz. 

Viva  Madame  Pessi,  sa  gliend  da  bacheria, 
10  La  spnsas  impostüt,  Mamsell  Lin'e  Lnzia. 
'Na  bacheria  nsche  s'and  chatta  bain  darer, 
Inua  SUD  duos  spnsas  cnsdrinas  a  zapper. 

Chi  BOy  scha  nommer  terz  duu  fÜss  eir 'na  cnsdrina, 
Paraint'in  l'istess  gro,  la  quM'ho  nom  Fleurina! 
15  O  bella  rarited,  allnr'as  po  bain  dir, 

Ch'eir  las  taglioulas  paun  tres  spnsas  splendnrir. 

Bellinas  tnottas  trais,  pulittas  e  galantas, 
In  tnotta  sort  lavnors  masseras  eir  scharmantas, 
Stnessan  be  avair  lur  chers  amants  dasper, 
20  Attents  a  tgnair  la  böglia  ed  a  vair  a  manger. 

Qnels  chazzers  bnns  salzizs  e  banas  liangias  frais-chas 
In  böglia  gross'e  stiglia,  romauntschas  e  tndais-chas, 
Fattas  da  qnels  maumins,  sco  eir  qnels  bnns  aroasts, 
Daß  anch  nnser  Poet  hätt'  zu  versnchen  Lnst. 

[p.  76]  46. 

(Aonalas  (XVII.) 

Bain  bgers  chalenders  in  Un  di 

Am  tnocha  da  compnonner, 

Per  quels  rifless,  chi  vann  a  mi 
La  testa  a  coiifuouder. 

5  Qnels  suu,   ch'ean  stögl  am  impisser^ 
Per  mi^ecconomia 
Uoss' ünsacnr  da'm  marider 
Cun  degn  e  bnn  partieu. 

II  bsögn  ais  grand  in  tuots  reguards, 
10  Lotiers  bod  da'm  resolver; 
Ma  nnn  savess  da  qndlas  varts 
In  qnist  momaint  am  volver. 

E  pü  cha  stnn  sUn  que  rifless, 
Cognnosch  il  necessari; 
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15  Ha  vegn  a'm  perder  in  me  stess 
Per  temma  da  contraris. 

La  bella,  ch'eau  in  geni  vess 
E  chi  füss  da  ma  brama; 
Neanncha  per  bler  nu'm  pigliess, 
20  Perche  ch'ella  non  m'ama 

Ne  brich  ne  sich;  ella  soffrir 
Nn'm  po'la  neir  daspera, 
Intannt  d'amnr  ean  stu  langnir 
Per  si'amabla  tschera. 

25  Chi  Boffir'amur,  qnel  ho  turmaint 
E  8to  da  mela  yöglia; 
Ho  saimper  qne  impissamaint 
E  crouda  sco  la  föglia. 

Qoaist  ais  il  cas^  nel  qndl  ean  snn 
80  Cun  taunta  violenza, 

Schabain   ch'eau  snn   ün   pms  e  bnn 
Oiuvnatsch  in  conscienza. 

[p.  77]        Pttr  memma  se  da  nnn  avair 
Per  mia  disfortüna 
85  Tnots  qnels  aspets,  chi  saun  plaschair, 
Ne  adestrited  üngttna. 

Tnot  qne  cha  ean  possed  e  he, 
Ais  ttn  sincer  caracter; 
Dal  rest  allnra  ean  nnn  se 
40  Fer  bricha  da  calfacter. 

[p.77]  46. 

(Annalas  XVII.) 

Sun  arrivo  d'ester  pajais 
Per  passanter  acqnia 
Cnn  liberted  almain  trais  mais 
Ün  po  in  allegria. 

5  Desch  ans  sun  sto  in  servitüd^ 
Per  gnadagner  mieu  viver, 
E  sun  suot  'ua  sclavitUd, 
Ch'eau  nun  la  poss  descriver. 
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He  stuien  Bter  onr  grandas  lavurs 
10  Clin  bger  e  bun  da  sbatter, 
E  he  eir  spans  bgeras  süjonrs 
Per  guadagner  quels  quatter. 

He  gieu  ün  patrun  nsche  sever 
Gh'üngttn  que  nun  po  crajer, 
15  Gha  be^na  vouta  Tan  piglier 
'M  laschaiv'el  ün  po  d'ajer. 

[p.  78]  47. 

H  oameYal  dal  1827. 

(Annalas  XYII.) 

a)  Dialog. 
Las  gnivnaa: 

Tschert  la  virtüd  ais  conduttrice 
Dels  generels  trattenimaints ; 
L'ais  la  cnmöna  prodntrize 
Da  tuet  ils  bels  divertimaints; 
5  Postttt  schnell' ais  accnmpagueda 
Da  bella  grazia  ed  amur, 
Schi  og^i  ün,  chi  la  posseda, 
Sainta  l'effet  da  sia  £aviir. 

Oggets,  ils  qnel  qualificheschan 
10  NosB  complaschaints   signors  ginynoSy 
Chi  da  bei  növ  ans  coufereschan 
II  bain,  da  1s  vair  sper  nns  tschantos. 
Cnn  eis  ans  vain  nns  divertidas 
Adonte  da  nos  displaschair, 
15  Cha  otras  non  snn  interygnidas 
Chi  fors'als  faivan  pü  plaschair. 

Soprasedind  a  pü  extaisas 
Descripzinus  del  carneval, 
Schi  Is  ingrazchains  tres  quistas  spaisas, 
20  Cha'ls  preschentains  sco  ün  regal. 
n  tschütschavrann  vessau  per  peja 
Imp&  da  tschaina  merito, 
Ha  gia  cha  que  als  plesch' ascheia, 
Cha  mangian  qnella  con  bnn  pro 
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IIb  gitwens: 

25  L'applaaso  da  uossMocompetenza, 
Cha  ellas  veguan  qui  da'ns  fer, 
Siand  da  Inr  apparteuenza 
Yolains  madem  las  returner 
[p.  79]        Ad8  aviand  tres  tras-chas  spessas 

30  Pudiens  cun  ellas  divetir 

Pudessaus  pur  cuu  las  istessas 
Fer  pü  tramegls  uel  aveguir. 

Sch^ ellas  suu  stedas  iu  pochettas^ 
Schi  eir  uus  ftittans  iu  pochins; 

35  Cha  stedas  sum  taunt  ptt  bumettas, 
Vaius  gieu   ils   vairs   siguels   contius. 
Poi  assistidas  dallas  Tognumas, 
Cio^   da  Bever  duos   giuufras  sruors, 
Schi  da  ster  our  suu  stedas  buuas 

40  In  tuot  reguard  saiuza  succnors. 

Vi  van  t,  vivaut  las  tramagliuuzas 
Del  millochtschieut  e  vainchaset, 
Excelleutas  legras  sotuuzas, 
Co  da  Samedau  be  iu  set, 
45  Poi  eir  las  duos  otras  unidas 
Da  las  istessas  qualiteds. 
Per  tuot  lur  grazchas  favoridas 
Las  iugrazchaius  da  lur  bunteds. 

b)  Simbols  sün  la  sesevla  saira. 

Vivaut  las  bellas  Svabaläudras 
E  contadiuas  veltschaberuas, 
Da  Bern,  Luzeru  e  Montafuu, 
Ma  poi  tuottas  del  Chautnu. 

5  Tra  las  seuchas  religiusas 

Nels  couvouts,  aud  ais  eir  spusas; 
EvvivMl  pader  süu  bei  last 
Cuu  la  muougia  da  Tarasp. 

Dalla  partida  fUt'ua  bluorda 
10  Ditta  Chatriuetta  suurda, 


Poesias  Q\ 

Pü  bei  spectacnl  della  not 
A  suter  cnn  sieu  bei  mot. 

[p.  80]  ^)  S^^i>  1'  ultima  not  e  sur  tschaina. 

La  manestra  sco  prüm  trat  sUd  maisa  füt  pnrteda, 
Con  appetit  ils  bums  vegliatschs  l'hann  eir  bain  maDgeda. 
OiaQD  zieva  sü  Inr  veglias  con  tuotta  bella  grazcha 
E  quasi  vessan  mnos-chas  d'ir  fatscha  cunter  fatscba. 

5  Las  matronas  da  temp  vegl  faivan  Inr  parada, 
Ma  eir  qnellas  d'hoz  in  di  con  Inr  schochas  ladas 
Faun  eir  lur  chazzra  spicca  cun  scuf&as  e  scuffiuns, 
Cnn  büsts  e  bislungs  cotschens  e  s-cbarpas  cun  tachnns. 

La  scbochas  bann  dnbelgias  e  bgeras  soprachaglias ; 
10  Cnn  qnellas  fann  cbüderas  ed  inclins,  cur  cha  saglian^ 
E  dallas  stüvas  scuan  la  puolvra  cun  suter, 
Cun  lur  schocbumas  lungias,  cha  stöglian  las  struzcher. 

Ad  bann  las  crastas  cotschnas  auncb*uossa  be  scu  rösas, 
E  per  ir  ziev'ils  mats  bann  ellas  fich  bun  Ösen; 
15  Ougent  haun  cratscbadellas  ed  aman  auncba  pü, 

Cnn  bei  mot  ch'ün  las  tuocba  eir  l'öss  giand  zieva  sü. 

Da  bnna  vögradüna,  bain  prontas  as  demuossan 
A  ster  traun t^  traun ter  leigras,  cun  esser  murbignuossas, 
Insembel  cun  lur  vegls,  ils  quels  cun  ellas  sun 
20  Tuet  cun  marbign  in  gringola  dad  ir  eir  a  cbantun. 

[p.  80]  d)  Allegro. 

O  fario  fa  la  la, 
O  &rio  le  la 
Ün  langaus  fain  hopsasa 
Aunclia  alla  veglia. 
5  Intraunter  sassa  sun  eau  criplo, 
Tumess  a  chesa,  scha  pudess,  darcho. 

Ah,  schi  giaina  bain  dabot, 
Faina  pierlas  cun  tschartschot, 
Giain  in  pizzas^  sutain  spess. 
10  Da  CO  a  tschient  ans   aise  be  istess. 
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[p.  81]        O  Marietta^  gaarda  be 

Mieu  squassel,  schoch'e  gundsch^, 
Hien  fazzöl,  crag'e  maninS; 
Picheis  d'or  e  manizins. 

15  E  tO,  tschütta  mieus  curagls, 
Ferma't  e  nun  der  taunt  sagls. 
Ca  at  pera  eir  mien  tschop 
E  ma  Bcaffia  cnn  bei  cop? 

Mas  s-charpas,  ohotschas  e  £azzö1? 
20  Ma  imprasta'm  tien  agöl, 

Per  fer  aint  ttn  po  mieu  büst, 
Chi'm  yain  liber  nossa  gtist. 


IffittedaSy  o  schi,  schi, 
Ptt  cn  quellas  d'hoz  in  di 
25  Eschans  unssas^  ah,  per  fer 
A  noss  mats  inamurer. 

[p.   18]  e)  Ingraziamaint  dellas  giavoas. 

Nos  sincers  ingraziamaints 

NoQvamaing 
Als  giuvnos  acqoia, 
Aanz  cn  d'  maisa  ans  alver, 
5  Stuains  fer 

Nus  da  compagnia, 

Cha  'ns  hann  fattas  la  favur 

Ed  oDur 
Nos  preschaint  d'  artschaiyer; 
10  Schi  annch'  üd'  a  Inr  sandet 
lyunited 
Taottas  yulains  baiver. 

Nun  podains  recompenser 

Ne  loder 
15  Lor  bunteds  aynonda, 

E  lor  conrs  znond  genems 

Tnots  gnstnsy 
Chi  sun  nossa  spuonda. 


hM«ia« 


^^H 


Ahf  dM  kg«r  C)iuni«Tiü 
20  Sainia  fiü, 

C9ia  yains  patso  via; 
Bger  avmins  pudiea  «Qtor 

E  puser, 
Sco  cha  vaius  vulioii. 

25  Hd  nun  vesBans  merho, 
No  spatto, 
Da  suter  let  sairai« 
Ah,  schi  viya  uon  tramtfl 
Sco  d'  in  ragl, 
30  Dad  in  mardi  iaira. 

Vir'  ÜB  qaattar  cImv  pmtum 


da  rmn 
Oa'b 


^  flS'       Ffr  anpaEdfeBdr 


:r_   «j^ 


>  tf 


54  Oian  Battista  Sandri 

Memors  da  lur  tschaina^ 
Tuots  bain  sadulos, 
15  Dains  eir  V  onur  plaina 
A  chi  'ns  ho  trattos. 

Spert  las  uras  passan 
D'  ogni  allegria; 
La  melaDcolia 
20  Soul  pü  lönch  dürer. 
Carneval  vulessans, 
Chi  nun  füss  glivro, 
Gugent  scumanzessans 
A  suter  darcho. 

25  Nus  nun  gnissan  stüffis 
M4  da  ster  cun  ellas; 
Tschertamaing  sun  qnellas, 
Chi  'ns  dann  taunt  plaschair. 
Bain  beos  adüna 

30  Quels  as  paun  clamer, 
Chi  haun  la  forttina 
Da  las  couverser. 


[p.  82] 


g)  Finale. 

Gik  cha  la  fin  s'  approsma 
Da  nossas  allegrias, 
Schi  tuots  in  armonia 
Oiain  Y  opra  a  complir. 
5  Fain  auncha  quatter  tras-chas 
Per  la  davosa  saira, 
Perche  fin  prümavaira 
Nun  gnins  pU  a  saglir. 


[p,  88]        Tuots  forsa  neir  allura 

10  Davart  il  prttm  dad  ellas^ 
Perohe'  nd  sar6  da  quellas 
Chi  giaun  a  's  marider. 
Poi  per  Uu  temp  dels  giuvens 
Daffat  la  sprauui'  ais  persa, 
15  Stand  oha  las  duas  terzas 
Da  quels  stauu  s'  abseuter. 


Po68ias  6ö 

[p.  88]        Ah,  duDqae  profitaina 
Da  nossa  ginventttDa, 
Qik  cha  vains  la  fortttna 
20  Da  'ns  podair  divertir. 
Ils*  drets  e  bain  da  quella 
Perdains  adur^  avuouda; 
Qa^l  als  m^  chi  'ns  respnonda 
Dal  esser  del  vegnir. 

25  Appaina  la  memoria 

La  giovenil'  carriera, 

Siand  be  passagera^ 

Ans  lascha  d'  sieus  plaschairs. 

Quels  tels  nel  matrimuni 
30  Chi  a  banura  aintran, 

Eir  bain  per  temp  subaintran 

A  differents  dovairs. 

A  quels  u  quellas  uossa. 

Chi  in  quel  s^  inchaminan, 
35  A  fer  arövs  uniu  ans 

Tuots  al  suprem  antur. 

Als  fatscha  el  felices, 

Fortün'  als  compartescha 

E  prole  'Is  conferescha, 
40  Cn  Is  der  pesch  ed  amur. 

Baingrats  a  lar  personas, 
8co  eir  bunteds  giodidas. 
Ah,  las  perdain  invidas 
Da  nossa  societed. 
[p.  84]  45  Lur  graziusas  fatschas 
E  chera  compagnia 
Nun  smancheregiaus  via 
Sgür  in  eternited. 

Infin  a  quels,  chi  restan 
50  Acqui  da  nossa  classa, 
Ingrazchamaints  ün  passa 
D'  entrambi  cun  plaschair 

e  Fortebimgon  XXIV.  1.  ^'y 
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IJ/r  f/A  /|ff#»lA  /«miA  in  n<M  spiert 
Ifft  (iim  I«  iwJA  eomplids 
fff  tiim  mtmiz  etil  eour  aviert 

Htir  hiinniM  artnM  NpatifU  our 
»Ü  II  mM  I«  fiifHA  tu, 
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Ch&  DOS  doyair  vers  te  da  cour 
Tschert  vogua  ademplien. 

Ozaius  noaa  ügl»  cun  implorcr, 

0  Segiier,  a  ta  grazia, 
35   Cun  tieu  seucli spiert d'ans itispiror 

Cha  accorder  'ns  sapchans. 

Reodand  coDstanta  doss'  amar 

Cnu  fidelted  divina, 

Cha  traun  ter  peer  a  ti'  oiinr 
40  Regiia  la  posch  contlua. 

No3  fata,  proceder,  denianair 

A  aaimper  Uenedcsclia, 

Äcuio,  cha  possaus  uomparaii' 

'vaunt  queh  chi"  na  onureacliaii. 
45  Nossaa  lavucrs  fo  prosperer 

In  DUBs'  ecconomia, 
Ip.    16]        La  quella  laacba  tiera  piglor 

Sau  vantagiusa  via. 

NoBBAB  ressurBas  our  d'  pajaia 
50  Fo  eir  cha  oorteapnoudan 

A  nossa  bramma  o  bsögn  compraia 
Fand  saimper  cha  s'  ahnotidau. 
A  pro  da  noee  chera  auccesauors, 
Scha  pur  cha  til  'na  accordaat, 
55   Aus  coQcedind  telas  favuors, 

Schi  grand'  algrech'  ana  apordachasl. 

GoD  t*  aruTer  poi  finelmaiog, 

Cha  tu  eir  nus  ils  laachast, 

E  cha  Bandet  conipletamaing 

60  Giodair  per  löug  als  fatschost. 

Amou! 

43. 

Aröv  deiH  geuituors  per  lur  flglietta. 

(Anualas  XVII.) 

A  te  rovains,  o  Seguer  bnn, 

Saimper  da  cour  cun  devoziiin 

Per  nossa  creatiira. 


1p-  16] 
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Cha  tu  la  vögliast  benedir 
5  E  da  srazia  con&rir 
La  tgnand  in  tia  chüra. 

A  tia  domanda  1'  inB{>irer 
Gba  tiea  conumd  sapch'  obMrver 
Sco  eir  oh'  eil'  as  oresehainta 
1 0  Saimpr'  al  servezzan  tieu  divin 
Leand  ta  scritUra  da  contin 
Sttn  qnella  spuond*  as  tschainta. 

Sco  tuots  humanns  chi  snn  gnidos 
Da  Dieo  e  dad  el  intpiros 
15  Schi  fo  ch*  eir  quaiaia  vegna 
11  taimpel  tiea  a  frequenter 
Sco  eir  tieu  pled  sench  a  iadler, 
AI  qu&l  saimper  s'  atteg;na. 

Gnand  ventüraivl*  a  tia  vardet 
20  In  longia  vita  cnn  sandet 
Suainter  contentezsa 
Dad  ella  svess'  et  genituors. 
L'iglümn'  il  cel  da  sias  favuors 
In  saimp'  etern^  algrezcha! 

50. 
[p.  17]  Giavüsch  dels  genituors  per  lur  flgL 

(Annalae  XVIL) 

0,  Suprem  bap  omnipotaint 
Do  tia  bunted  e  grazcha, 
Originescha  qnaist  infannt 
E  '1  dest  in  nossa  bratscha. 
5  Tu  est  da  qael  il  creatur, 
Chi  1  dest  il  chuerp  e  vita 
Et  est  sulet  sien  condttctur 
Tres  grazcha  infinita. 

Schi  da  courmaiug  giains  at  rover, 
10  O  Segner  buntadaivel, 

Cha  gnir  vegl  vögliast  al  lascher 
E  '1  render  veutUraivel. 


lutornnij  Ha  tiss  favnorg 
E  d'  ogni  benefist 
16  Tenor  giarHsch  dels  genituurs 
Fu  '1  eBscr  cir  felizi ! 

Do  '1  Un  bnn  spielt  sco  eir  chni 
Cha  el  in  te  s'  confida 
Cun  tgnair  tia  sencha  roligiun 
20  Per  sia  suletta  guida, 
In  sieu  pruceder  et  agir 
8co  disch  tiea  cudeach  qiiia 
Cun  volair  sainiper  ins^uir 
La  agUra,  dretta  via. 

|p.    18|25  eil'  et  ftm'  il  prossem  bco  so  svei 
Cun  eaaer  buntadaivel : 
Superbia,  pomp'  et  iuteress 
Nu  'I  renda  melmiaivel ; 
Percantra  aaja  arcuntBchaiul 
30  IiivsTM  Bleu  consimil, 

Chi  H  ito  tiera  hco  agfidaiut 
G  fatsch'  eir  el  il  simil. 

La  sapienz'  et  la  virtUd 
Sud  dal  bumanu  la  gtiida 

35  Tiers  il  celest.  divin  aallld. 
AI  quäl  Geau  t'  invida. 
Qaelltw  al  mainan  in  siiccess 
Cun  lod  el  rair'  ondrentscba 
A.1  prezius  e  dntsch  posaess 

40  D'  etorna  beadentacha. 


Schi  do  '1  talent,  abiUted 
Cha  el  lotiers  as  renda 
Sien  temp  a  tuot  'ütilited; 
Cb'  el   impnoud'  et  impreudn 
ib  Si'  art  o  sia  vocaziun 

Qualunque  ch'  ol  abbratscba 
CuD   volonted,  attenziuii 
Baiu  apiicher  aa  sapcha. 


IHII^^H 

Dr  pitschn'  in  sH  a  la  Uvni                ^^^^^^H 

50  Con  buna  vügV  as  detu                           ^^^^^^| 

E  tetna  Diau  con            amor,                  ^^^^^^| 

lu  quel         spraunzs  inetta                   ^^^^^^^H 

UraDd  et  in  agUd  clamaDd                                  ^^^H 

In  siBus  astents  adllna;                                          ^^^| 

55  Sieu  Dieu  cim  fer  per  sieu  cumaud       ^^^^^^^| 

dar»       fortüna.                             ^^^^^^| 

* 

DuTBDt          vita  fluporter                            ^^^^^^^B 

t 

Snpcb'  eir  las  paiaas  siaa                                    ^^^^| 

60  AI  eench  volair  da  Uieu                          ^^^^H 

[p- 

19]        Sco          u  tafl  afflkziuQB                            ^^^^^M 

Chi  '1  Bopraster  podessan                         ^^^^^^^^| 

Vaiudscband  aias  proprias  passiiiui^,        ^^^^^^^B 

Chi  in  sien  cotir  b'  uietteBBan.                              ^^^| 

65   lu  tuottas  chosaa  saja  prndaiat, 

AuDs  cu  tBcbauUcber  rifJetta: 

E  da  sa  Bort  ch   el  saja  contaiut. 

Cuu  taot  in  poBcb  eJr  etetta. 

El  BapcLa  saimpor  as  eoutgnair 

70   In  tuottaa  circonstanzas 

Docentamaing  bco  da  dovur                                           I 

S-chivind  las  diacrepanzas. 

Cun  aa  fradgliauiiza  in  puBtUd 

Concordamaing  s'  abbina; 

75  In  caB  cb'  üu  als  dett"  aglid 

Cun  tuott'  amnr  cbariua. 

D'  als  fer  u  Hlört  u  displascbair 

Sur  tuot  cb'  el  ae  iuguarda 

Et  UngUn  buouder  Aess  avair 

80   Ua  fets  cbi  nu  '1  reguardan. 

A  bap  et  mamma  filielmaiug 

Ch'  el  saimper  obedescba 

Ha  Inr  cassagls,  BUgerimaints, 

Da  cour  als  segaitescba 

Pocaias 


p.20] 


85   Ab  AisBagiand  dals  agratlir 
lu  tuot  que  cb'  eis  doraandeu 
D'  als  Bolever  in  lur  vegl  dis 
8co  lur  dovair  comanda. 

L'  almouBD'  al  pover  et  mendus 
90  Gau  cour  cbaritataivel 

Ch'  el  fatBcha  et  ch'  el  saja  bandtts 
Cuu  tuots  et  saja  amiaivel. 
L'  iogian,  maozögna  poi  s-chivir 
He  sieuB  pnnzipis  dajen, 
96  lu  oneBtet  eir  da  'b  condür 
Siens  fins  et  ecopos  Bajen. 
Uacbea  avro  'I  felicited 
Et  coDtantezz'  allara 
lu  quaiBta  temporalited 
100  Tres  quel  chi  sto  bU  butb 
Et  cur  st'ur'as  prosmero 
Cha  '1  chlierp  retuoro  in  tacheudra 
Si'  orm'  io  Gesa  cbatlero 
In  cel  quel  chi  la  spendra. 

51. 
AtSv  tat  alla  naBchenBCha  d'  üna  flglia. 
(ÄnnaUa  XVTI.) 
II  Seguer  per  sia  grazia  baiu  vUglia  bcDedir 
Eir  quaista  creatUra  ch'  el  vuiu  ans  conferir. 
La  reud'  a  sieu  tservezzaii  suaiuter  aieu  giavUsch, 
E  lifug  giodair  Is  lascba  ta  Bpteadur  da  sia  glUscb. 
Ö   Per  trer  a  la  suTinta  nröva  ulteriuora 
Air  Dta  providenza  per  aieu  diviu  sucuors 
A  pro  della  medemma  subi  giains  a  coofirmer 
Tuots  ils  giaviiacbamainta  stos  fats  per  sieu  eher  frer. 
12  Nov.  1822. 


üa. 


h  da  genituors  per  lur  infaunt. 

((AnnalaB  XVn.) 
Quaist  iiifauutet  da  te,  0   Uieu, 

pusaaunt  mauu  baio  s-cbaüeu 
La  grazcb'  et  la  favur  doua  lU 
Cha  'I  poeeana  io  Bandet  trer  sü. 


5   Qualunque  choBB  vab  da  te, 
II  redschadur  schi  e§t  perque 
Della  natür'  e  dels  umsuDs. 
Dels  qQcls  la  vit'  aia  in  tieus  m&uD 
T'  arcomandains  duoqne  da  cour 
10  8ur  il  medem  da  §paDder  Snr 
Tia  senclia  benedicziun 
Cun  aas  lascher  pervgnir  quaist  dun. 
If.Sl]  Per  tel  da  te  al  regnardains 

E  da  VIT  cour  at  ingrazchains 
15  T'  rovand  cha  eir  quaist   vögliast  für: 
Agüd  tln  di  ch'  el  poas'  aus  der. 

,13. 
[p,21]  Alla  iiaBohsnsch&  d'  im  infouat. 

(Annalas  XVII.) 
Favorieus  d'  Un  infaunt  da  te  grsnd'  providenzs 
Bei  frisch,  grand  e  giagliart  (res  ti«  beneficeuza. 
Schi  SCO  V  best  do  la  vita  et  iu  quaiet  tnnond  tramiss 
L'  flVTOst  eir  Buot  tia  guardia  et  iu   tia  tbllra  miss. 
5  Tuot  baiu  e  mel  provain  da  tias  divioas  ouvras 
Spettand  all'  orm'  et  chUerp  il  cunrs  dolla  vit'  oura. 
II  pil  baia  sest  t\i  t'  vessa  il  bsögn  da  tiens  humauue, 
Ferqii6  tnot  ais  bain   fat  qne  chi  vain  da  tieus  mauus. 
A  Bofrir  lau  miserias  eir  quaist'  ortnelt'  ais  nata. 

10   Da  Bleu  pelegrinagi  in  quaist  muond  da  combatta 
Schi  fo,  o  Dien,  ch«  quella  vegn'  a  las  auportor 
Pigliaud  gio  da!  niaun  tieu  tuot  qne  cba  vainst  a  fer. 
Et  giodair  cb'  ella  sapcba  que  tauut  cun  arcuo tschon tscba 
Sco  avanzer  dels  aus  e  della  sia  crescbentacba. 

15  La  peja  aspetteda  da  te  saja  1' amur, 
Lod  e  1'  obedieuza  per  ugui  tia  favur. 
Baiu  grazcban  genitnors  pel  novel  frlit  al  landein 
Cba  t\\  als  liest  dunos  urand  at  reeomniandeu 
Eir  quaist  sco  tuots   ib  oters  coucesa,  amos  iufaunta 

20  Als  coucediud  sandet;  et  baia  constautamaing 
La  cruach  fo  tu  ch'  eis  piirtau  cun  paziensa 
Traud  Bli  lur  creatüras  coa  chür'  et  diÜgensa 
In  cas  da  malatiaa  cha  Dieu  saj'  oar'  avauut 
Cha  eis  als  gnardaa  oura  et  eajaa  bain  prudainta. 
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25  Vair  quella  renschida  dad  eis  desidereda 
In  allegrezcha  possaa  ctin  vair  recompenseda 
Lor  cmsch  et  Inr  fadia  et  spaisa  als  fer  scoler 
Tres  V  agüd  nels  vegls  die  cha  quels  gnaron  als  der. 

26  Meg  1827. 

54. 
[p.  22]  ün  oter  simil  aröv. 

(Annalas  XVII.) 

Eir  quaist  infaunt  bain  s-chaffieu 
Da  tiea  mann,  o  Segner 
Fo  cha  1  saja  benedien 
Saimper  cnn  al  tegner. 

5  In  tiens  mauns,  chür'  et  agüd 
Bnna  semd'  et  via 
Ghaminand  sün  la  virtttd 
Et  la  vöglia  tia. 

Eau  incleg  scnmbod  sortien 
10  Da  sa  fasch' et  chUnna 

Schi  cha  qnaist  saj'  il  partien 
Chi  dscbermögl'  adttna. 

In  sien  conr,   sien  pet  et  spiert 
Digia  neir  infannza 
15  Cha  usche  bain  bod  cufüert 
Ans  daro  '1  et  spraunza. 

Ean  nnn  craj  necessited 
Giavüschs  d'  and  fer  oters 
Tnorn  qnaist  a  reco mm  ander 
20  A  te,  Diea,  sco  'Is  oters. 

Oar  d'paglioula  leiva  tu 
Bod  la  pagliolainta; 
Do  la  algrezia  vi  e  pü 
Dal  früt  ch'  la  latainta. 

25  E  las  forzas  tum  anter 
AUa  vita  sia, 
Yögliast  eir  verificher 
Tnots  arövs  fat  qnia. 

23  Dez.  1830. 
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[p.22]  55. 

Giavüschamaint  dels  genituors. 
(Annalas  XVU.) 

Segner  sco  a  qnaist  infaunt 
Hest  dono  la  vita 
Prosperescha  1  oter  taunt 
Per  grazch'  infinita. 

5  In  il  sench  servezzan  tieu 
Saimper  pü  creschaintal 
Et  da  tieu  spiert  benedieu 
Vi  e  pU  richaintal. 

As  rendand  cnn  cio  beo 
10  Tschert  et  ventüraivel 
Bestand  vi  dal  pled  ranto 
D'  sieu  Dieu  buntadaivel. 

Scha  avuond  U  genitur 
Qui  nnn  s'  exprimescha 
15  Cun  siens  rövs,  o  creatur 
Schi  verifichescha. 

Tu  qael  poch  ch^ais  dit  almain 
Ad  algrezia  nossa 
Et  con Serval  a  nus  bain 
20  Infin  alla  fossa. 


River  lascha  1  all'  eted 

Da  bgers  auns  felizis 

Sco  saro  tia  volnnted 

Suot  tieus  senchs  auspizis.  Amen. 

l'J  Sehiier  1831. 


REPRESENTANZA  FATTA  D'UN  BAUR. 

Als  seis  convaschins  da  Schuls,  per  l'lnstituzimi  duna  Schola  comüna. 

Stampa  in  Strada.    k°.  1827. 

Als  Ec.  db  aut  Lodereis   Superiuors  Cktfailgs  Politics,  <t  Ecclettaftics 
del  Chiantun   Orifehvn.     Sapientifs"'  Siff". 

Lft  rapiainta,  et  patema   amur,  cliia  lur  fapientiae  demolTeii  in  tiiüts    5 
bis,     per    la   promotiuu     et   coDferTatinu    clella   felicitä,    et    honur  del  nos 
Chi&ntiui.  et  feis  habit&iits  haue   fat  tonr  V  ardimaiut  al  fottafcrit  da  olTe- 
^nionamaing  avaun&r  fuot  il    aiit  Patrociuio  da  lur  BapientJas,  quefta  mia 
teane,    ma    curdiala   Repreleutanza    fatta    ah    meis  CunvaTchius  per  Una  ia 
qneft    Oomiln    ufche    neceffdria    iutroductiun    da    Scliola  ComUna,     Per  ex- 10 
perieDtia   fatta    in    tunttas    novaa,    et    uüzaivlaa    mutstiuus,  Tajg  qnant  difi- 
oiltua  quai  aie  per  podair  perlVäder,    b  reiiifchir  al  compHmamt  del    ovro, 
dicontra  perl'vjvs  del  meia  fiuc^r,  et    buii  inteut  vers  meis  Couvafchms, 
U    particiilarmaing    tant    plU    delln    Üoiitä,   et    Prutectiuu,    dels    Stiperiuors 
jBdirchB  Cantonala,  clii  faimpcr  pruuurau  il  Baiu  generAI,  et  Ipecial  gniarS  16 
Dieu  am  cooceder  [p.  3]  la  gratia,  I'clia  na  iu  tuot,   aclii  almoin  in  part,  da 
nnrchir,  et  promorer  ailcb   bcto  per  il  Comlin  pSvel. 

Nel  meutre  uh'  eug  ori'equionannaing  Tuplich  ä  lur  Sapientiaa  per 
benigna  aOlftentia,  per  podair  far  'ibl'ervfLr  las  ordinatiaus  Cantoaalas,  in 
qne  ch'  ellas  prefcriveii  in  favnr  dellaa  Schulas,   et  caufaa  piaa.  20 

GiavUfcb  alla  majoritn  dals  nieU  Goncitadiua,  chia  il  Segner  illU- 
mmefcha  tur  iucleta,  ina  conceda  pafch,  et  Fraterna  arour,  Ico  vaiii  giodU 
11  palt%:  per  1'  avegnir  ins  confolfir  cba  tras  Sapientaa  Superiuraa 
ordinatiuna,  guioa  ä  pndair  Joltituir  qualcLauria  d*  böu  in  favur  da  noITa 
JoventGua.  — -  Sperefi'h  chia  queft  meia  fimpel  in  fretta  malconcepi  Banr  25 
Difcnore  non  gniard  tut  in  mala  part,  iie  dellaa  Superiuritats  Cantonalaa, 
ne  d'  auters  Gompatriota,  dimperl'ai  tras  lur  bontä  areognoCchU  partir  qnel 
i'  inteTD   ban    inteut,    fco    eii    totas  laa  Iias  mancaQzaa  benignamaing  < 


RepreBentanEft  fatta  (l'nn  banr 

[p.  4]  patidiiH,  da!s  erruors,  etfimpÜcitÄnella  Joventüiun,  Difpolitziuii,  cullo- 
cathiu,  et  Ortogrnphia,  llond  aia  fat  A'  Uii  Jdiot  Baur  Tarnza  talents  et 
Bcho]ae  neceffariaB  per  favair  fcriver  et  dirciiorrer   fco  s'  convün. 

CoQ  la  plU  aata  Veneration,    et    Refpets  OfTequiorramaiiig  im  refeug 
^  Ddlas  Ecc.   aut  Lod"*  Superiuritata  Politicas,  et  Eccle- 

fiarticäs  del  ChiantuD  Grifchaa. 
Scuol  die  2.  Feb^  Um"  Dev'  Servo 

1827.  J.  Marchi. 

10  Lafchai  ynir  Hs  pitfchens  Infants  pro  mai,  perfhe  datals  ais  il 

Begiiiom  da  IHeu.     Marc.  10.  v-  14,  15. 

Qni  naun  meis  Filgs  tadlai  ä  mai,  mg  s'vöU)  muoffar  la  temma 
dal  Segner.     Psalm,  34.  r,  12, 

Chi  fpredfcha   Sapientia  t&  inftructiun,    ais  malventüraivel,  (fr 

lä  la  fpranxa  dal  tat  gHeud  ais  rauna,  dt  lur  fadias  fun  fainxa  friil, 
<&  lur  oueras  mahmxas,  lur  Mngliers  narns,  rf-  lur  Infants  mals, 
Sapie.  3.  v.  U,  12. 

[p.   &]     Ant  ftimats  et  chiare  Concitadiua! 
Ad  ogni  ÜD  da  tus  ais  quai  bain  contfchaint,  chia  il  priucipal  oblig, 

20  et  doTair  d'ogni  hnmauii  (ut  particnlarmaiDg  da  tals  chi  s' puou  nominar 
GbriftiauB)  ais  ch'  ei  ciin  tuot  fia  urma,  cuu  tuot  leis  cenr,  et  cnn  tuot 
feia  favair,  et  pudair  prouiova  ful  Afuond  il  laud,  et  honur  al  AotirietQ 
Creatur,  S  coDi'ervattir  da  tiiotas  cbianOas,  viriblas,  et  non  vifiblas,  al  aiih 
benedi  Salvader  Jefu  Chrifft,    chi    trag    fei»    indlirar,    et  morir  our  fuot  [b 

25  pnrTanza  del  Satau  ins  ha  TpetidtntH,  Sl  al  S.  Spiert.  clit'  üb  rantiricbiii, 
anta  Santiffima  Trinitü.  —  Jl  Tegoiid,  &  egual  al  prtim  oblig  &.  dovair 
ais  quel,  di  amär.  honorSr.  &.  promover  il  baiu  da  fnis  coufrars.  Obrer- 
vand,  &  eflequiDt  queft  taut  perfettamaing  atiB  difcb  it  S.  Eraogclt,  avair 
eompli    r  int^ra    prsErcni>tiiit).    ä  obligatiuu  della  Ledfcba  Diviua,  &  com- 

30  mandamaictB  bumauH  —  Dfcbe  co  pno  ogni  Uu  da  auo  meider  [p.  6J  dar 
rincipi  &  maoirAr  Ha  la  vaira  creta,  &  buua  voluutS,  co  cun  IprocurÄr  da 
promover  ila  metas  traa  ila  quals  ogni  (eis  confrar,  &  convarchin  vegnia 
molTS,  anima,  &  IgKrä,  efler  eir  El  Uiia  creatGra,  chi  polTeda  fauu  inclet. 
&  fomia  alla  imagnia  da  L>ieu.  &,  tras  il  merit  da  nofs  Segner  Jer«  Chril't, 

35  Hat  avant  il  pricipi  dele  fundamaiiita  det  Mnoud  elet,  nel  unmer  dels 
beats.  &c. 

Qnairta  falUdaivIa  unvra  raiu  complida.  i^  na  Tolam  momentsiiumBio^ 
dimperrai  Eternatnaing  remoueräda:  con  promover,  &  indritzar  in  noITa 
ComtnanilS  Sebolas  publicas  per  iU  pitl'cheus,  &  gta  crefcbHtB  infautt;.   — 

40O  vuo    tieuituors!    0    vun    PadrioB,    &,  HadriuasI   Kt    vno    tuo»    paraiDts! 
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£'  fOgordai  qna1    folenn  &  Soiucliia  obligktiuu,  &  impromUTiun,  cliia  s'  vais 
klTumt    Vera    quels    nel    momaiat.    cli'  als    havais    coufccrS    coii    il    pritm 
Sicr&iDBmt    del    Batailem.      Bcha    dom    volais    gnir    quintata    avant    il 
Segner  uos  Uieu  per  l'prejüre,    Tchi  adempj  vol's  oblig,   Ichs  amaia  [p.  7]  vorf*  I 

BeligiuD,   Patria  &  lAbertad  l'chi  prumovai  creatUras  in  quela,  chi  cou  lar    5 
inclet,  &  pruB  deportamaiut  tia  viver,  via  et  plU  iglümna,  &  conferva  uoe 
ftaili  iadependont,  &  über  io   fats  da  Religiun,   &  eivih  coftUms.   — 

Nou  fpürfcharai  i'  oraglia   u    quels  chi  vefneo  as  dir:  per  Ud   Baur, 
i  un   ciii  va  daveut   uon    voiila    tautas    Bcholas.  ~-  Kng  a'  di  in   vardA,  h 
qnels    tals   podai    aptichar    ils   pleds   del    iios  bonedi  Salvader:   Sefpter  per-  10 
imiaU  }itrclu    'Li    non    faun,   efie  ois  f'inn.   rfV.  —  Perch*  fch'  eis  fuDlTeu 
mforioAta    il    niibel    Itadi    del    Baur    non     sbaH'ere«    qnel     ut'chea     —    pro 
tnonaa  naUinna  laa  plli  ilUmiuädas  &  civilifadaa,  cUi  faja  Itat,  &  Taja  amo 
yreTeatamaing  nel   Huoud,  ai«,  &  Tara  cognolcbü  il  Itadi  del  Banr  effer  ii 
pcBm  ftat,  &  da   Dieu   IVers  ordinÄ  i  nors  Pordavants  Adam  Ä«.   —   Dave  15 
quai     tras     tuota     buua    Govärus     luftlgU    &;    fermamaing    honorä.     —      Jn 
£gipto,   ia  Greecia,  pro   ila  Komana  eiren  üg  plii  famus  [p.  8]  Gentralfl,   & 
diclat  arg  della  Keligiun,  cnltivatars  della  terra.  Amo  prerchaintamaing  il  plll 
fotaot,  &  ricli  in  p9vel  &,  iutradaa,    il   Jinperadiir   della  Chiua,  cun  tuots 
Ais    MinifterB    honura    Ivels   da    propria    mann    1' art   della   Cnltivatinn  20 
della  Terra  ogni    dun.    &    in    tuot    Ceis  Jmpgri    uou    puo    lin    fper&r 
d'  obteguer  caricas  graudaa,  Ich'  üo  nou  ais  iul'trui  bain  uel  art  della  culti- 
vatiun  della   terra,    il    priim.    —   Jt  prefeat  Kaig  d'  Engalterra  ais  Un  fa- 
nai    agricultur,    &   Ia  mer    part    da    teie    Milords.     Per  tal    motiv,    &  bou 
«xaimpel  ai;  prerentatnaing  in   Engallerra   «rrivä  1'  art  della  agricultnra  ii  25 
IpBBer^l  interefs  &  ntitK  in    liii  perfectiun,   uurdvart,  &  avant  tuattas  autraa 
Natiani.    ^     Ufche     l'cba    JmpaJ-aduora,    Uictaduera,    Princips    della«    plli 
grutdaa   &    illümiuadaa    Natiuua  del    Muond    baiiu  huaorS,  &  faimper  amo 
Itouuieu  r  art  della  cnltiTatiuii,  fcbi  eir  uua  Ico  ils  nos  brava  Pardavauta, 
&  Coofederats  Scbwitzera,   [p.  9|  volains  quella  in  rtimnia  Ia  conlervär,  percLe  30 
traa    Ella    vaiu    il    plU    promovü    it    bain    geueral,  il  victo,  ^  veiÜto  nfche 
baBgans  ala  bumana.   — 

Nuo  efchea  Baura,  ma  nel  iitela  tetnp  eir  JüdiTchs,  &  SouvranB  da 
DOS  BuAi.  Ul'cbe  ais  baio  eir  il  fommo  dovair  da  favair  eir  1'  oblig  chia 
ka*aiuB  vere  qoel,  ogtii  Un  da  nuo,  &  da  nofa  iufantH  pao  gnir  elet  per  35 
Judir«b.  Laodaiumann,  Deputä  pro  il  Graod  Coufailg-Det^fi  di  parte  il 
CnCailg  execntiT  —  &  hariand  particnl&ra  duns.  &  cognofclienrcLaB  pro 
tntTM  laa  plii  autas,  &  houorificaB  caricae  nel  Canton,  oella  CoufHderatiun 
Scbwisera.  dt  eir  pro  Potenzas  Stanierae  Jnviata,  Confnla  etc. 

Percio   nou    dependa    cbe  da  nuo,  per  podair  almain  arrivAr  degaia-40 
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msing  ad  occupär  las  priimu  caricas  nel  CvininÜD,  Drettiira.  <&  Pajnis. 
Scbiail  ogui  liuu  Bnp,  &  Convafchin  iW£gi  ä  couj  certamaing,  fchec' 
per  disfürtüna  nels  temps  pairft»  unn  ha  podü  |p.  10]  giiirinrtrui  regotarmaing 
nels  buus  priuccipia  uellas  Scholas  Dormalas,  &  tras  qaels  con  diligienlia. 
5  &  feis  TauQ  iuclet  da  fai  fvefs  podil  s'  avautzär  da  fchaliu  a  fchalin  pro 
buiias  coguorchenfuhas,  faja  vers  Dien,  laja  v«rs  Tai  (vtts.  faja  vera  feie 
proffoin,  &  viiTB  fi«  Patria,  fclii  iiolTa  havair  la  dntrcha  fpraoza  cha  'In 
Teis  infantH  polTon  obtegaer  l'aiuza  grand  danu  da  Ha  Oeconomia,  &  dell' 
antra    Fradgliauaa,    pert'lie    Tcba   qnalcliUo    iu^a    di    duo   a'  ba    volü  üd  pa 

10  s'  hiltruir,  ciin  quatil  cuult  aU  quai  devanlS  k  dann  della  Familia,  &  eir 
del  Commllii  rvefa  in  Hu  reguard.  per  ils  «ffectivs  Oanera  chi  Tun  ftaW 
sborfÄts  &  non  plH  nel  CommUa  turn&ts. 

Geuiluora!    Pariiints!    ogni    ün  fa  per  experieiitia.  &  amo  pIU  clera- 
inaiug    or    della   S.    ScritUra,    chia    intaut    la    manriDa    ais    amo    fraifcbia, 

15  s'  Urcba  quella  ftorfcber,  ufche  uella  teuera  etS  ftou  las  bunos  maximaa 
gutr  neU  coure  della  juveiitU na  iucliialamSdaa.  Be  fco  chi  [p.  11]  vain  fat  da 
(bi  defidra  d'  avair  k  feia  tenip  bun  frllt  d'  ogni  planta,  ch'  el  faa  in  feia 
bUert   —    1)6  ufchü  va  quai  cull'  educatiuu  delg  mfiuits.    — 

Seh'  Uli    cou    diligitnitia   gou    ils  iurtruil'cha  uella    teuera   Inr    etl,    & 

20  iiela  lur  frailus  cmira,  pru  la  S.  Religian,  pro  1'  bumana  Horala,  pro  cor- 

diala  fratorua  amur,  pro  patioutia.  pro  vinü,  &  amur  de  la  lur  Patria   — 

fobi    crefcbeD    sU   qiiola    bu    Üii    böfch  fulvadi,  cbi  porla  fchlecbt  früt;  ctoe 

iV  igQoraatia,  d'  iuvilgla,    ira,   &  da  tuotta  furts  mals  per  1'  bumanitS.   — 

Nou  tadlarai  A  qiiola  tiils,  cbi  difcben   iioCb  buus  velgs  nou  haveivan 

25  queftas  Scbolaa,  &  eircu  darcbeu  brara  bomena  —  perche  quels  tala  nou 
s'  bauu  ma  uortamaiiig  dut  la  fadia  da  leer,  ue  coguofcher,  oe  our  dellaa 
ouvroa  ue  bona  voluulA,  che  chia  ils  nos  buus  veIgH  faveiveu,  h  che  cba 
iu  quola  tempa  eira  il  bföiig  da  favair.  —  Dit  ä  qnela,  fch'  eis  non 
havelTeu   Tavli  plU  da  mio,   Tchi  IgUramaing  cbi  fnoITeii  reft&ts  nella  [p.  12] 

30  rcbürdUm  del  PagauilTeni,  &  della  igDorautia,  fainza  lavair,  ne  cognofcher  il 
Seguer  uoa  vair  Deis,  il  Sanct  Evaugeli  da  Jefa  Chrilli,  &  V  oblig  A'  ogni 
bun  Citadin  vers  fia  Patria.  —  Co  havelleu  favii  quela  da  b  defender  cola 
plU  eleterata  Prera  catholica  papals,  avant  las  dii'pittas  publicamaiug  ordiufi- 
daa  in  commiinas  terrae   (ad  Jlaiitz,)  Topra    la  vaira  Beligiun?  co  havelTen 

35  ÜB  Sigrs  Pulitica  lavü  das  far  vaglair  avant  potents  Kaigs  &  Princips  per 
la  libertä  della  Inr  Patria?  —  Eug  s'  di  in  varda,  leai  las  Cronicas  del 
Campel,  Juvalta,  del  Sprecher,  Guller.  &  ä  Porta,  Tcbi  gnia  vub  tuots  ä 
b'  inftupir,  coo  quai  möd  religins,  chia  quela  cognofcheven  Dieu  &  feiven 
da  vjjglia,  &  lur  dovair  vers  la  Patria:  per  la  Religiun  &  Patria  mnrivou 

40Udb  qnantitS  dad  illUminata  &  bravs  bomens,  Tacrtficbeiven  las  lor  iutSras 
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Familifts,  &  facoltada,  pativeii  fama,  guerras,  &  peftas  etc.  —  Qual  da 
nuaPoliticsin  huGlTa  fuofE  ufclie  religias.  [p.  13]  tirdie  Patriot,  ufcho  conftant 
nTcbe  fabi,  &  fcient  da  dil'pitar  cun  ils  plU  eleteräts  Prers  catbolics  papale, 
fhpraUoginaBdaReligtun,  &  trae  la  S.  ScritUra,  &lui  l'auu  iuclet  üb  covoDrcher? 
ftr  rp]en<lurir  Ulla glUiD,  fco  liaun  fat  avaut  temp  Uh  faimpels  Baura,  iißigr.  Tra-  5 
TBfs  in  Sanrnden,  in  Stis  il  faimpel  Coluofter,  in  Fetati  il  Vntpio,  &  onr 
ftir  UnntB  il  immortfil  Aihorn  da  Fltpfcb.  —  Leatu  duo  iina  quautic&  da 
bels  cudercha  religiaa,  Oathochirems,  Hil'turiaa,  PoefioB,  inrommn  Una  quau- 
tit&  da  fimilaB  bellas  uuvraa  concepidaa,  &  fat  ftampfir  dils  velgs,  fco  di 
Gmil  antra  quautitä  da  documaiats  in  l'crit,  d'  ogni  i'ort  materia  toncepita  10 
fablimsmaiug  cou  terma,  &  pleda  esprefivs,  pofitivB,  jUCta,  &  civils:  ils 
nos  Protocolls  da  üretüra  &  Gonimliu  tguUts  cou  exacteza,  cb'  ingiUn  in 
bnoITa  in  nos  ComtnUn  aiB  habil  di  concepir  da  fimiles  Scritiiras.  Prefaiuta- 
maing  ne  in  ftampa  no  in  fcrit  non  compara  ingüiuas  da  riroües  ouvras  [p.  14) 
in  dob'  Oengadina  —  ingio  cbia  nellas  autraa  parts  del  Ganton,  &  eiltera  15 
pajais,  cbi  s'  avauntzen  plU  co  uuo  nel  favair,  ais  qua  vi'  o  plU  compara 
onvras  fublimas  ä  glUm  del  publico,  tant  per  1'  iui'tructiuu  della  Religinu, 
CO  per  Autras  fcieutiae,  &  arts.  —  Cbe  ais  il  motiv  da  quell  nos  ftar,  & 
toM  inavo  deh  auters  O'mpatriotB?  ^  La  pitlcbna  cugnofcbeulcba,  &  dalet 
pro  il  belg  &  büu.  —  Giiardaiu  be  quanta  vergognia  ins  faiin  in  queft20 
eafa  DOS  coDvarchins  Üb  poiivers  Tirolers,  cbi  non  fuu  auter  co  l'clavs,  & 
fuddits:  nOQ  oltante  e  Laun  ufcbe  avautzatK  uellaa  fcolaa  CommünaB,  chia 
ngni  pitfcheu  iufant  d'  Un  dela  plli  pouvers  Baura  da  Nauders  prefenta- 
tnaing  aia  in  cal'a  da  leer,  &  fcriver,  e  far  quiut,  melger  di  quai  cht 
fareiveu,  &  Tauu  prfcfaintamaiug  ils  vclgs  @Ciid)tä[d)l'(itier3,  ils  velga  An- 26 
ToItB,  ils  velgs  äJorflt^trä  —  quala  tnota  per  Inr  affars  baviaod  da  prffi- 
fentSr  avaut  qualchün  in  fcrit  faun  faimper  fcriver  [p.  15]  per  Inr  infantB,  non 
raviand  eis  ufclie  bain  concepir  ue  fcriver.  —  Sclia  fubgietB  per  «fcbe  dir 
felavs  s'  baun  favU,  &  podU  nfcbo  bain  avautzär,  fcbi  quaut  ma  plü  puü 
&  fto  far  cbi  voni  offer  liber-uel  dar  fcis  parair  in  public,  &  privat,  accio  30 
non   baja  da  depender  baut  d'  üu   baut  del   auter.  — 

Und  pled  eir  fupra  qnels  cbi  practican  our  d'  PatriS,  —  Quant 
necffari  ais  per  quela,  ch'  eis  avant  da  partir  da  chiafa  lur,  fajen  bain 
informäts  aels  vair  principis  dellä  lur  Religiun,  nel  oblig  chia  eis  baun 
Vers  lur  Geuitnors,  Patria,  &  vers  ogui  auter  Craftian,  faj^ian  bain  fcri-  36 
ler^A,  faz  quints.  Seh'  eis  qiieft  tant  Tann,  taunt  plU  algrezgia,  &  con- 
folatinn  poun  fpettär  di  eis  Inr  Genituors.  Sgiäramaicg  non  haun  quels 
temma  cbia  lur  infants  crodeu  gio  della  lur  vaira  Relligiun,  tnetten  in 
fcUniBncbisnaa  Inr  oblig  vers  ils  Genituors,  ue  Patria,  uo  pUr  vegneu  fats 
da  tort  in  lur  affärs  da  Comerzi,  faviaud  fvefa  qoels  olTequir,  &  fcba  bifjng  40 
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ftia  notificMar  [p.  16]  eir  nvant  qualuaqite  'IVibun&I,  b  perfuna privata.  - 
perfvas  chia  con  buuao  Sconlae  CommÜDas,  la  frateroa  amtir  s'  avantea 
infra  la  Jnventiim  &.  nol's  Cummlin,  &  Eis  in  Psjais  &  onr  d'  Pajais 
s'  amen  vi'  e  plU  a'  afifteD,  &  la  lur  fortüua  farS  plU  facilmaing,  &  plG 
5  Iwd  fatta,  cod  hoDUT.  GuarHai,  piglai  invilgia  dals  uob  Compatriots  da 
Oeugadin'  auta,  quala  in  tuots  Pajais  ea  l'nuu  faimper  far  raelgdra  fortiina, 
b'  far  per  il  plU  refpetir,  &  bonor^r,  co  uuo  d'  Oeng^dina  bafTa  —  & 
queft  folum  per  quelu  principis  ch'  Eis  da  pitfchen  segnen  mnofßts  — 
uTchlU    l'aja    per    uleots   natUrah,    l'aja  per  conftriictiun   phiflcs,  uod  üb  sa 

lOftain  da  velg  io  naiin  inguotta  iuavo  —  rolnm  per  1' edncazinn  Don  ils 
immitaiD  ufche  baio  Ico  fuofs  il  hföng,  —  nofs'  Oengadina  bafla  ha  faiinper 
dat  p«rticulars  Ducte  Uommens  in  Theologia,  in  Juriaprndentia,  in  Medi- 
cina,  in  Historia,  in  Poefia,  in  Mofica,  nel  art  Militair,  nel  Comerai  frefs, 
&  in  tuottaa  autras  fcientias  |p.  17J  &,  arts.  —  MuiTain  dimana  nua  d'  effer 

lödengs  del'cendenta  da  quella  brava  Razza  &  grauds  HomenB. 

Vairamaing  eng  la  per  experientia  fat  in  occafiau  della  raatatiaD  del 
uofB  Caleudario,  chia  la  granda  part  di  nuo  non  efcbeos  portats  pro  lae 
Qovitats,  «t  iDB  atachiain  plU  gugient  via  da  nofraB  veglias  UfaDzas,  co 
d'  inqualchaulfa  da    bön    nouv,    —    impro  il  plU  Sabi  tanter  ik  mortala  il 

20  Kaig  Balomon  ina  difch,  pUr;  il  Oraßim^t  mora  hnp^-etuiavt,  Provoi  ü 
Ivol  <^  falcai  ü  ntelyder:  Tiiot  ha  ßtm  Stagnnts  t(-  lemps,  —  Peric6  fcb'  ün 
volefs  faimper  Itar  rantS  via  del  velg,  ("chi  co  fuofB  il  Huond  cofttui? 
l'uot  fuofs  nella  iguorantia  pagana  b  non  exiftefsen  iugiUuas  fcientiaB  ne 
arta,  ingilln   orden,    ingiUoaB  LedlchaB,   iugiUna  Religiun,  ne  Subordinatinn 

25  —  Eng  di  nuo  tuofTen  p@r  dellas  Beftias  irazianalea,  perche  ä  quellaa  ha 
il  S«gner  in  lor  natura  mifa  il  Jnftiot,  da  quai  cbi  Jiaun  da  far,  &  d'  iater- 
lafchar,  mo  al  Cral'tiann  [p.  16]  faa  Dien  donä  il  faun  iuctet,  chi  '1  defs  faimper 
dominflr  &  retfcher.  in  tnot  feia  opperSr.  —  Ulche  giatn  ogni  Un  ä  cnrailg 
con  qnel,  fcbi  rgUramaing  cbiatain    uuo  chia  il   böu,  la  virtUt,  ais  faimper 

30  Ä  da  taotB  temps  flat  il  unic  metz  chi  ha  prodüt  la  Felicitil  dels  tTmaona 
in  qneft  Muond,  chi'ua  fa  fgüia  fpranEa  da  1'  Etema  Beadenfeba  nel  auter, 

—  perche  b  fta  fcritt :    Voffae   Ouvras  vegnett  as  feqtutär  tm  auler  Muond. 

—  Ve  naun  tu  fidel  fmnaüg,  tu  'm  eft  ftat  fidel  für  del  pauc,  Bug  f  vStg 
far  patrun  für  del  Bier. 

35  Philofopbicamaing  ins  ba  defcrit  il  ßabi  &  immortäl  Pajan  Soerotea : 

Ctiia  1«  BoQtft  Divina  haja  traa  feis  Sapiaints  Jtifta,  Eterns  Decreta,  fiabili 
da  priDcipi  dels  foodamaints  del  Unoud  in  aan,  da  remonerSr  il  Bün,  na 
be  in  queft  Huond,  ma  dimperfai  nell'  Eterniti,  —  .Ja  qneft  Muond  als 
ttn  gia  ficb  remonerfi,  &  confolS  traa    IIa  aignia  Coufcientia  il  bön  ch'  üo 

40  fo,  penhecnrilnfa  baiu,   [p.  19]  fcbi  fainta  £1  internunüug  effer  confolft,  in 


'chuls 


^mft  te  MJB  il  CrartiBun  al  Jmagtiia  i!a  Dien,  ch'  ais  I'  Aotur  &  conrer- 
«dur  d«  tiiot  U  BÖD  &  Bei  tlii»  'U  ölgs  del  Cruftiauii  puon  vera  uel  Uni- 
vera.  —  JIb  nofa  FilofuphB  fortegniati  da  rimil,  cbis  il  Bon  operAr  & 
■'  impilSr,  (»}&  la  Tumglieurclia  dal  Cral'tiaun  col  lur  Omnipotaiat  Creader 
ehi  tuotas  cliaulTas  ba  fat,  e  mera  ed  eirn  tuot  Böli,  —  Chia  quel  BCn  5 
eh'  ogni  bun  Spiert  uperefcha  i»  queft  Muoud  vofuia  al  Fequit&r  oel  auter, 
Gaud  elTer  il  Spiert  imniorläl,  couferva  quel  l'aimper  fias  JnclinatiimB,  eir 
fievs  b'  efler  TeparA  da1  matarial,  feis  Corp;  perche  il  fiön  ä'  impiCrdr,  & 
operAr  provaiu  dal  Spiert  et  iia  della  Clii&ro.  t  las  ovras  dal  Spiert  poun 
galt  efTeqiiidas  eir  uel  auter  Müoud,  —  per  exaimpel  di  eug:  üu  Spiert  10 
Hounra,  Lauda  &  Jngrazgin  al  Seguer  feis  Ueis,  uou  tuot  feis  impirfa- 
muDt,  per  tuot  ü  Bain  et  Böd,  cb'  El  ba  recepU  et  retfcbaiva  ogni  |p.  20]  mo- 
maim,  pro  tal  cbiauffa  non  ais  blBng  d'  ouvra  ne  ajüt  del  corp  üman;  di 
eoDtra  pro  il  Muondaun  et  paflagier  mal  fnr,  Uo  faimper  guir  iu  ngiUt, 
UauDB,  Peis  et  inter  Corp  del  Craftiauu,  —  OH'a  traa  la  mort  vaiu  I'eperfil5 
il  Corp  del  Spiert,  et  las  iiiclinatiuus  del  Spiert  reirten  faimper  quellas 
tnedenias:  fchi  pro  il  Bün  puo  il  Spiert  Elernauiaiug  opperär.  mo  pro  il 
mal  et  Muondauu  far.  ba  pers  il  Spiert  l'eis  agilidaut  il  Corp  —  et  qua 
trat  vain  h  Tofrir  las  Eternas  palnaB  della  vöglia  del  far  et  düu  podair, 
M  di  coutra  il  bun  Spiert,  1' Eterna  Beadenfcbn,  l'co  (ta  fcrit  uel  Soinch  20 
Kvaagdi:     Qttel»    cht    haun    fat    min  vüglia    fün    Terra    vcgiteti  atl  Ertär  il 


Chiars    Ooncitadius !    Lal'cbSnt)    cou    Fpertezza    metter    al    Mauu    alla 
bun'  Ou\Ta,  percbo  ed  aia  dit  Soincbiamaing:    Qfun  chia  tu  pmt/l  far  Hox- 
tum    furtrar    fiil   LH    da  Damaun,  perehk    tS    nun   faß   con  ckie  quel  vain,  25 
Soiochi«  etSapiniuta  admonitiuu  per  l'codüu!    —  Nub  uoII'b  per  [p.  21]  grasia 
Btvina  efchenB  in   buna  PaAib  uel  Pajajg  et  our  d'  PajaiB,  nuo  efebeu  ab- 
Isints  da  tuottaB  nialatiaB.  cbialaftriaB,  &  autras  disgrazias,  chia  peravauut 
tt  uofB   buDS  velgs,    &    h    nuo  rvfes  futi   incoutrit:  Ulche  il  plu  adatä  temp 
Je  momaiat  da  podair  cou  matur  reflefB  &    metza    iutraprender  ailch  bön  ä30 
comün    iaterelR    &■    baiu    da  uoffa  JnyentUm:   —    perclie  quella  tanter  nuo 
M  be    Tco    laa    fluora    filn   la  Cutlira,  chi  tras  fias  belle^aB,  tras  fias  adro- 
maticae    adure    da    la    cücitentezza    del    Öl    &   plalcliair   adorat   alla    intcra 
Qii&mpoguia.    —    T'  guain    quint    da    queftaa  fluors,  accio    nuo    porfeu   di 
ElUas  ä  feie  temp  richiav&r  il  dutfch  Mg],  &  exelenta  Schaira,   l'co  faiin   ilg35 
diligjaints  Avioa  fün  quelloB  della  Outüra.  — 

Eug  liavefa  zuond  Ider  amo  das  dir:  ma  concllld:  cha  la  vaira  Filo- 
lopliia  faja  qoella,  ua  be  coii  la  bocca  muoffär  (U  bellas  chiauffas,  dimper- 
U  eon  1'  ouvra  adempir.  Ufclie  giavUfch  per  |p.  22]  couclufiua:  cb'  ogni  bun 
CoDciUdiii  T^nia    äi    vSglia    con    tn<j|    fcis    fnvair,  cou    tuut  fias  forxaa  &  40 


83 


Rcprcsearania  t»ttn  A'aii  bnar 


podair  ad  atribuir  pro  queAa  nriiaivla  bun'  ourrs  —  &  h  tunts  quels  dji 
gniarwi  1«  pro  ii  {»t  oder  atribuir  qualauque  chiaulTa,  farä  per  GIb  ramalTs 
Uu  vEUtu  Tefiiur  da  chiarit«  &,  milTericordia,  —  perche  tras  quella  vaiu 
il  CralUauu  *  pudair  matter  üoa  Mautella  fnr  reis  pacliiats  &  mUfats,  tras 
6  r  iatercenun  da  uofs  Sc^er  JeTa  Chritto  chi  difch :  Qtiai  chia  vuo  faiml. 
<t  daical  als  pouvers,  tton  liaivat  ad  EU  «to  ä  inai.  —  Ciiia  ogui  vofB  far 
&  Aauir  TarK  nguat  «1  Vaider  del  öli  della  Gu&ivda,  vol«  bftin  fUr  & 
douar  ma  uon  gniari  al  main.  A  U  tknediainu  dal  Segner  fari  &  faimper 
Ttir  da  vuo  i!t  d<<ls    voh    in    queft    Mtiotid,  A.  finslmaing  nel    auter   gnis  ä 

lÜTentir  ii  dir  al  iiuls  Büiiwli  Salvader;  Jnifia  Ett^  fun  rvlg  eir  ä  qiifia  tii'  m 
ba/i  äal. 

Utta  quaiititi  da  bnns  Geuituurs  &  Convftfchins  gaiftran  fgUramaing 
k  dir  |[i.  33].  qneft  fiiol's  inoud  Bfin,  ma  uo,  &  in  che  möd  puo  qusi  gnir  fat? 
iiulTaa  r«iiditnl8  d'  huU  iii  di  Tun  malTa  pilfclinas  per  podair  iüdrizs&r  aini 

Ißtuiit  iiuai  chi  voul  per  nofTm  äcuullKs,  for  Td  Cbiafa.  utant' guisir  Scliuol- 
HiairtorH,  laloliar  it  uosJnfauuts  uTclie  Inug  teinp  det  Aun  k  Scoulla,  ddo 
uuu  hnvaiii  iii>  il«  muU«  da  podair  quai  pajär,  ueii  temp  da  Infubar  ir.  — 
All«  prlVmiiia  rofloctiun  dia,  cbia  luot  quai  ulii  datiu  ü  fauu  ogni  Couva- 
rohiii  pro  talla  ouvra  fty«  ün  CUiapitU,  cbi  'Is  reoda  bler  plii  graiid  fit  & 

SO  Ulla  Uli  qiialuiiqii(>  autor  chi  ^piifs  niils  k  fit,  oder  in  Baius  TerraiDs,  percUe 
iit'l  lump  da  pHUOH  Anns  lur  Jufaunts  &.  ConraTcliiDS,  regueu  trus  lur  Ju- 
nriioaixii  ruoo\ilda  alU  Scoulla  ComüiJs  als  pajär  il  Cieut  per  iln,  tras  lur 
UnvinM  h  liopurUt,  h  gtiueTalla  >^  particulilra  tonlblatiaii.  —  Cout;erneo[ 
fUla  8ogui>iidB  obl'orvatiu».  craja  ch'  ogui  buu  Padernur  &  Paratat  rapgii, 

2ß  chia  il»  Jufnuiits  Ti^ou  Uti  Uunu  da  Dieu,  (p.  24]  &  chia  ufcbea  lur  prUtn  dovaii 
faja  qucl,  da  düdiohiHr  quels  al  Omnipotaiuc,  fiand  aia  fcril  effer  Plü  obUg 
da  fnvir  il  {Htm  n>  aiia  Olieud.  —  Schi  crofiihaud  quela  iu  -EtS  orefchen 
eir  iu  Tapioutin  &  cogiiorchenrcha,  vo^ueu  rgüramaing  k  recoguiorcher  quanta 
buns  Geuituurs  fi.  tVimpatriola  ch   Eis  haiiu  giiU  d'  indritzär  atut  Scoulla« 

30  &  ÜB  laschar  iiiftruir,  vegüBU  con  revuronxi«.  k  Hucera  amnr,  in  lur  velg- 
dilna  als  afirtcr  da  cour  pro  tnot  Iiir  breng  &  maunguels,  &  in  Uu  folat 
Aim,  in  lin  Tulet  Mais,  in  iln  Tulet  l^J.  in  liua  Culetta  Ura.  in  Uu  fnlet 
momaiat  poun  atribuir  n  lur  Genituor«  &  CmicitadiuB  plll  Böu,  co  tuot  Ua 
Anus  &  Maia  chi  hsveneo  podfi  far  con  ftar  ii  Cliiafa  &.  nella  Jgnaramia.  — 

35  JIs  nietzB  da  far  Tun  avaunt  mann,  Tnluin  la  bana  ToluutH  puo  amo 

mancar  per  reulchir:  emitai  alias  Li)dBVü1aij  Oommunitats  da  Zizzers,  Jges, 
Pofchiavo,  &.  antras  chi  liaun  giSen'equi  (p.  25]  la  bun'  Ouvra.  —  Elegiai  tin 
liun  nnmer  da  fidela  &.  buna  Gouvarchins,  per  Soprartauts  dellas  Sconllas, 
dat    ä  qnels   la   coutidonza   das   Configliar   &   organifär,    chia   il    tuot    traa 

40  l>iviii  agitid  roulcbirlt  in   baiu,  —  Eis  haun  gia  la  Itroda  fatta  —   ad  ais 
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Bn  Exelent  Cndardiet  fcrit  traa  il  huu  et  Exelent  Pktriot  (p.  m.)  J11'*  Sigr. 
Balis  Mafchlina  ä  tat  ugget  fat  Stampar,  &  del  Snperiur  Gavern  uprobä, 
lejai  quel,  fcbi  guifs  gia  in  bler  efderita,  &  quai  chia  qael  uon  ins 
poder§  tuottalmaing  dir,  per  reufcliir,  Icbi  guiaran  iU  HomeDB  clia  Elegiarat 
ogni  Tfirzäl  per  s'  intereffir  pro  tala  buu'  Onvra,  ä  s'  impifar  fU,  b'  pro-  5 
jettär,  k  rpettar  volTa  aprovatiuD,  faimper  fUl  mainder  dan  &  cuol^s  chi 
fbra  pofibel.  —  Quefts  Elets  Homeus  uon  folettamaing^  guiaran  k  s'  iin- 
pCTar  fU  &  vuo  rgUramaing  ai)  aprovar,  co  chi  puo  gnir  Fabricbia  lina 
Cbiafa  per  ufo  da  Scoulla  GomUna,  &  nel  medem  Fftbrical  eir  per  ün 
decent  allogiamaint  [ p.  26J  per  il  Sigr,  Miuifter  &  Scbuolmairtera,  ftante  nuoDon  10 
havain  in  uolTa  ingiUua  Cbiara  Publica  da  Plair,  fco  eira  d'  Un  teinp  da 
aofs  baos  velgs  drizada  —  &  da  quo  tant  negligi,  cbia  in  uoffa  uon  reifta 
BÜncs  vafiiziB  ingio  quella  eira  PabrichiÄda.  —  Qnefts  Homens  uon  fola- 
Vftiug  a'  iochiUreran  co  defs  gnir  quefl  tuet  con  bun  difeug  FabrichiS  k 
Tifpairng  da  Cuol't,  dimperlai  eir  orgBuiferlin  il  möd  co  puo  gnir  pajS  Üb  16 
Precetters,  &  provirt  tnota  üb  Cadnrcha  la  pro  iiecerrSriB,  &  tnotB  Üb  anters 
MatertolB  per  ila  Scollers,  chi  provedlita  dal  tuot  laraun,  &  il  Inr  Sborro 
fto  per  tuot  r  Ann  faimper  ad  ogni  Genitur  da  lungo  effer  da  main,  bler 
di  qnai  Jloiin  eir  uofTa  far  pro  las  privattaB  Scoullaa  per  lin  fol  Maia;  k 
eol  temp  tras  aril'tenzin  Divina  obtegnicr  tuot  In  JuvontUm  il  tuot  k  gratis.  20 

jmo.  Nominats  cli'  ogni  Terzal  haverä  ils  Homeua  nela  quals  bann 
la  Inr  plü  granda  Confidcnza,  pouu  quels  guir  [p.  27]  iofembel  per  la  pDIma 
routtft  in  Chiafa  del  Reg"-  Sigr.  Capo  de  ComUn,  Judrizdr  iln  Protocoll, 
Elegier  iufra  di  Eis  Un  per  Inr  PriEfidcnt,  k  lin  per  it  Inr  Nod^r,  Icriver 
m  qnel  il  motiy  da  Inr  Radunanza,  &  lur  Noma,  con  la  decleranzn  ch' Eis  25 
i»  bnna  THglia,  con  tuot  Inr  farair  &  podair  prodüeran  la  JuftitQtiuu  b 
toafervaziun  della  Scoulla  ComUna,  &  qnai  per  faimper  Atot  iugiitua  ricerca 
Be  domanda  da  gnir  Salariats  per  U  temp  ch'  Ela  per  tal  fiu  &  fcopo 
regnen  ad  imponder,  in  cho  &  qualunque  occarinu  chi  podel's  efier.  — 
N'  eir  polTen  iu  lur  Eegifter  portar  ue  metter  llu  fiilet  quatrin  fpaifas  chi  30 
{nilen  fattas  di  Ela,  laja  con  far  Accords  faja  con  pajar  quela,  oder  con 
far  compras  per  ufo  della  Scoulla. 

j^do.  Ogni  Ann  deffen  in  Pnblieo  render  quJnt  exact  de!  tnot,  & 
quannt  cht  als  aia  ftat  coufegua  directamaing  tras  il  Comün  proprio,  oder 
iodlrectamaing  traa  Duna,  Teftamaiuta,  &  Taxa  dela  Scoullerfi,  Terresta,  35 
t  Forefters ;  fco  [p.  28]  eir  d'  ogni  ricavato  chi  podefs  gnir  fat  k  benefici  della 
Scoalla.  —  Similmaiug  fsjes  in  oblig  ogni  &  qualunque  diapeusi  cUi  vaiu 
tatta  na  folum  la  notar  fül  Regilter,  dimperfai  havair  Un  orden  nnmerä 
&  iufilU  las  ricevUdaa  da  chi  ha  obtegnlt 
ni""'   Scha  cul  temp  &  tras  Bonedi 


pajamaints. 
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tils  chi  veguien  ulT»i;niata  pra'leutamaiiig  per  la  Suoiilla,  gtiirfen 
aiigmentär,  fchi  k  proportiiin  del  vauz  defe  giiir  ogui  Ann  eir  impoudü 
quel  eir  pro  la  medemtna  Scoulla,  faja  iicl  far  uüqvg  nquilts  cla  bels  & 
buDs  Cudel'che  oUzaivcla  per  la  Juveniünti,  i'aja  oel  inegtiiiriLr  ils  Premis 
5  chi  gniaran  diftribuits  als  infants  ils  plti  diligiaiuts  6  bravs,  ad  ogiii  R^a- 
meu  dellaa  Suoullaa,  chi  I'tonu  gnir  fattas  2  voutas  l'ÄuD:  cioe  il  prliui 
al  comausamabt  della  ScuuUa  nella  Autuou,  per  l'avair  da  compartir  teuor 
ta  cogciordienrcha  &  Talents  dels  Jufaunts  uellas  Claffas  tocaDlas:  il  {p.  29] 
l'egiioud  la  Primavaira,   per  vora  quaunt  tinjeti  profiittli.  &c. 

lU  rV"-    Ji    Ooüfailg    da    Scoulla    defs  podair    fin&r  ila  Magiftera.  s'  in- 

fürmär,  &  examiDflr  IcL'  Eis  liauu  las  occorföriaa  Cogniorcheurchas  &  prin- 
cipis;  furvagliar  für  da  quela  cbi  aa  IblettamalDg  fajeQ  deligiaints  e  beuings 
uellas  Uras  dalla  Scoulla  cula  JiifauDta;  dimperrai  eir  our  della  Sconlla 
exaleots  l'ngiets,    wo    Moralitft,    fobrietS,    &  exemplaris  iu  tnot  buus  gleite 

Ibk  difcuors. 

V^'  JIb  Jufaunts  oder  qualunque  Paraint  dels  Sigra.  Comembers 
del  Configlio  ■'>  Magiftrat  da  Scoulla,  hod  defren  mai  havair  ne  podair 
giodair  ingillns  privata  DreU  in  Scoulla,  faja  uel  tour  lectinns,  faja  nels 
coinpartB  dels  Premis  ö  qualuuque  antra  cliiaufa  cliia  uoniiuar  a'  podefs,  — 

20  nia  folamaiug  Iclia  Eis  tras  lur  Talents  &  dÜigieuza  dauu  prouvas  da 
raerit  doffeu  podair  percipir  ila  Ureta  b  Premis  in  compagnia  &  fco  ogni 
auter  Scouller  &  Couvafcbiu. 

[p.30]  VI^-MorindüaSigr.Comember  del  Cufailg  defe  gnir  Elet  Uu  autor 
perfuual  bain  qualifichiä,  del  Teri»)   ingio  il  mort  eira,  &  lafcbä  la  Ubertad 

25  als  avaunt  Sigra.  del  Cuffailg  della  Scoulla  dal  accept&r,  vel  il  rebUtAr,  & 
inftar  per  autra  Elezinu.  —  Jls  Sigrs.  del  Cuffailg  da  Scoulla  uou  defl'en 
podair  s'  abfeulär  ourd'  Patria  plU  co  fcha  per  grand  bföng  t'uofs  mez  Äuu, 
&  quaut  baut  cb'  üu  Gomember  rcftefs  plU  loug  temp  abfaint,  defs  guir 
Elet   nel    fopra    möd    Un    auttir   iu    feia    p6e.    —    Jl  Prfefideut  del  Cuffailg 

SOnon  defe  ma  podair  s' abl'entai-  pUi  co  per  15  Uils  daveut  da  Scuol,  & 
flaut  pIU  long  defs  gnir  Elot  Un  vice  Prafident,  &  di  fimil  s'  defs 
contegner  col   Noder. 


PRÜM  CÜDASCH  DA  SCOULA. 

Per  ils  infaunts  nel  chantuD  GrischuD.    Cuoira.  Stampa  Ires 

S.  Benedict.    1333. 

Jj'vrigine  dclkia  frais  etcrvas  Iws  tiella  Rhälia  e  /'  alwvnxa  n  Vaxcrol, 
(Dal  1830-1471.) 
|p.  208]  Zievadiu  Uh  liaruiis  ilnVnz  fUttau  morts  aiir,  dvatitettau  ilBcliost- 
tana  et  üb  cavali«>rB  da  rapiua  darcho  pU  UmerKris  e  pU  violents  invera 
1  pSvel,  et  ils  uunts  da  Bargnnti  condUjairan  lur  aadhe  nallne  gaerras  o 
tfUtagli^B,  cfaa  its  dlicbas  d'Austria  interpreudaivna  ciinter  Ins  citeds  et  ils 
paJKii  della  coDfederaKiiiTj  äcliviKera.  Que  nun  aveaa  admiHE!  Doiiat  da  & 
Vaz;  ma  el  pussaiva  gia  dalSog  iaiiu  suot  aia  grand'  «  greirs  plattn  sepul- 
aels,  Bper  il  couveut  dn  C'urvalda. 

In  quaistas  guerras  reatettau  ils  eonferedüa  dapertuot  victorina.  IIa 
Seraaia  battettaa  la  iiöbliii  apc-r  Laupeii.  1339,  iU  ZürigaiB  aper  Tätvyl 
1351,  las  Forealiii  il  dücha  Leopold  aper  SempacJi,  1366,  ils  Glarunais  10 
Sda  Dumemaa  armeda  aper  Ä'äfeh,  1388,  IJUraute  qiiiatas  guerraa  eran 
4nels  dellaa  las  trnis  Forestas,  Uri,  Schviz  et  Utitervalda,  tres  lar  cnn- 
iCordia  e  valorusited  daperluot  ils  prllins  et  ils  pU  riapetios,  gUdand  a  tuola 


'ila  ot«r8  ad   acquiater 
■iteds  e  pajaix  a' s  »llii 
ferm.      Unclie    intrettau 
Btma;  e  quista  uuiun 

H   pövel  dell'  AppmxnU 


la  liberted,     Quaist  commovet  las  otraa 
trais  Foreatas,   vzand,   clia  concordia  renda  16 
na    !ia:    Lu.rern,     Zimij,     Olanitia,    Ztiy  e 
la  lia  dels  oacA  vfigs  chanluns. 
M   da  que   temp  snot  il  doinini  del  abate 
da  St.  Qalleti.      Üu  da  quista    abatcs   era   Hn  dar  signiur,    chi  opprimaiva 
quaist  pövel   muutttguard  et   ils  guvernature   del  quel  vulaivau    tratter  qnel  20 
[p.  209]  anuclin  pli  arbitrariamaing  e  crudelmaiug,  Cu  s'  itnpisaettaii  ila  Äppen- 
tellais:    „Perche   vulaius  uuh  ans  lasdier   trntter  aco  sciefs:    trea  concordia 
Uat^lin  fettan  tuuts  ila  liomeua  nel  pajaia  d'Appenzell 
ftna  secrsta  iilliauii:{a,    achiatacbettau    ils  governaturs   our  da  lar  cbaateU  e 


I  Cudascli  Dil  Sciioln 

demolittaa  las  fortezsaa  dcU  cbaBtlauua.  Perque  vulaira  1'  abate,  cuu  agü<l 
del  dUcha  d'Äuetria,  upprimer  cuu  la  foarza  iln  Äppeazellaie  et  ils  fer 
darcho  plajer  aiiot  il  greiv  giuf  del  velg  dümini;  ma  ila  homens  de)  pajais 
d'Appeiizell  batteltan  las  armedas  del  abate  e  del  dlicha  nels  ans  1403  e 
5  1405,  nellaa  battagliaa  sl  Speicher,  al  Stess  e  sper  Wolfshalden,  e  restettan 
liberB. 

lu  pUseas  da  quistas  gnerras  cunter  ils  coiifederos  combattettaQ,  suot 
las  handeras  da  lur  patruns,  eir  We  sudits  rliätius  dek  cuute  da  Werden- 
berg  e  dol  uvaisch,   ils  ^iibIb  ordtiiariainaiug  tgoiaivan  cnn  rAnstrta;  ultra 

lOquela  pero  eir  bgera  oters  RhätierH,  condüts  d' ambiKiiia  caraliers.  Eis 
Btuaivan  Bpauder  lur  sauDg  o  metter  lur  vitas  io  pricvel,  abanduner  il 
crat8cb  e  lur  scoassas,  per  Un  eister  iutercBs;  quaist  als  paraiva  diir  et 
iagÜBt.  Ma  in  quiataa  guerraa  imprendettane  bgeras  cLosas  niizaivlne;  eis 
vzettan,    co  cba  laa    superbas    armedaB    dela   cavaliers  gnivnn  trOB  la  speda 

ISdels  libers  confedernB  dietaiBOB  a  terra,  ecu  1' erva  treu  la  fotseb,  e  co  cha 
concordia  e  curaacbi  viril  daun  fuarza  e  liberted.  Äcco  s' impessettau  eir 
eis  iu  lur  cours:  Ebaio.  eir  uua  esBans  homoiis  et  avains  curaechi  e  ferma 
bratBcba;  scha  eir  nna  ans  colliaina  canter  l'arbitrin  dela  siguiurs,  inallura 
HB  eis,  ne  lur  ohastlauus  ans  tgniaron   pü  in  sclavitUt. 

20  [p.  210{  Da  codaventaurvgnittanilBRhätierBgrandainclinaziuD  per  alli- 

aunzas  traunter  peer,  c  pUas  dels  baiuintenzionoB  signiars  b'  iinittaa  cn! 
pövel.  La  prlima  alliauuza  formettan  ilg  Tacbalovera  (Oberlflnders)  cuo  il 
baruQ  lUrk  dn  lih'i^ürin.  nel  au  1396.  ad  Hau z,  inua  eis  a' improntnttettaii, 
da  a'  achirmager  vicendevolinaing  tun  vita  e  roba,  e  da  decider  tuotas  cun- 

25taiaaB  trauuter  el»  trca  compromiaBaris.  Cur  cba  1' uvaiacb  da  Coira  et  il 
cUDt  da  Werdcuberg-SarganB  vzettan  a  uascher  telas  alliaunzaa,  e  a'iuna- 
cordBchettau,  cha  eir  lur  pSvets  moaBaivan  incliuazino  lotiera,  achi  dackettane 
traunter  peer:  ad  ais  ura,  cha  nus  aus  collteBcliauB  cun  ila  sudita,  uschigliö 
a' alliau  eis  cunttr  nus:    per  que    saja  alliauuza  cuuter  alliannza!    e  daltim 

30  fettau  quaiats  duoa  aigniuora  chd  lur  pijvela  in  Surset,  Schama,  Tumgiaiacbia, 
Obervaz,  Evras  c  Bravuong,  ael  an  1396,  Uua  lia,  tres  la  quela  aviettan 
il  pövel  d'  otraa  alliaunzas. 

AlchUns  ans  zieva,  gia  nel  meg  1400,  iatrettan  ila  signiuors  della 
Partaura,  cioe  1' abate  Johann  da  Disentis,  il  banin  I'lric  iftiJH  da  RliKzUos, 

35  ils  stffniurs  da  Sax  cuu    lur    pövela,    aco  eir    las  communiteds  libraa  della 

Fartsura,    iu    üna   alliauuza  cuu  il    pövel  liber    da   (ilaruna.     Eis  s'impro- 

mettettan  vicoudevolmaiug :    „da  deffeuder  e  protegger  pajaia  e  pövel  dadaina 

ils  terms  da  lur  confiuä  e  d'csaer  fidels  coufedcras  infin  cha'l  inuoud  dtira." 

QuaistoB  alliaunzaa    flUtau    laa    precuranraa  d' olraa    alliaunzas  per  la 

lOdefiaisa  della    liberted  e   della    gUstia    cuater    1' arbitrio  e   la   tirania;    ma 


il8  ijifaiiiiU  iiul  (^hauUln  (irischuri 


violettaa   Ungüus   <1rota,    statuiiid,    cha   daja   guir    clo  e  coueervo 
u,    taunt  Bigninors,    co   sudits,   quo  cL' ad   el  da    gSsta  radschuD 
I  peitnocha. 

[p.  211]  Ma  iii  que  tcmp  eran  auDchacrndelBguvernature,  chi  vzaivanin- 
vidaa,  cfaa  il  püvel  ilvactess  Über:  per  que  it  vulairauc  nvilir  e  trattcr  cun  beffa 
fl  spretsch.  Süd  il  chaate  da  Bärenburg,  iu  Schaois,  era  lin  guvernatur 
del  cunt  da  Werdeaberg-Sargans,  chi  dess  avair  sforzo  U  pövel  da  raanger 
OUT  dal  istess  bülg  cnu  ils  p^erclis.  Dal  cliaBtlaun  aUn  fardün,  spar 
in  Schams,  vaiD  reqiijnto  la  Heguainta  iBtoria:  Quaiet  cbaetlanu  era 

della  val  da  Scbams,   m eltrat t and  el  Jl  jiövel  e  nun  rispettand  De  1 
ne  gUstia.     Car  ils  ors  e  proa  del  agricultur  eraa  il  pU  belg  cbargioB 
^  spias    et    erva,   stuaivane    st-rvir   da  paBcbiUra  a  aia    muaglia   et  a  aieas 
cfutTals.      Pover  qiiel,    cbi    nvess  sgieu    I'ardiniHiut   da  cbatfil^ber  davent  la 
moaglia  del  gtiveniatur.     E  pur,   iin  boni  da  qaels  contiiDmB.  Johann  fkddivr, 
(et  que  taitiit:    el    curtellet  duos    cbavals    del    guveniatiir  in  siea  er,    l'iralS    I 
cuDter  Bna  tela  tirauia  aviaiid  tiers    el    piglio    il  suramaan.     Perque  il  fet 
il  eliastlauu  clapper   et    il    btitter   per    lung  temp    iu    praHcbiin,    infiu  cb'el 
cna    arÖVB  e   dnaora   recouquistet    sia   Hberted.      TI    chastlaua    snvaiva,    cba 
qwist  hom  purtaiva  uel  cour   iln    ödi  tneatiuguibel  cuuter  el,    per  tel  motif 
il    Tulaiva   el    nietter    sUlIa    prova    ed    allnra   ilmilier.     Veziand    el    Un   di  20    ' 
Johann  Caldar  eper  aia  poarta.  a'iDvidet    el  a  glauter  tiera  el,  e  s'aviand 
misB  a  maiKfl,  apUdet  el  cuu  beffa  e  spretacb  nelln  spaiaa  e  vnlaiva  allura 
«forxer   l'hom    et    IIa    eieiia  da   inaiiger   la    spaisa    tische  pastrüglieda.     Ha 


per   la    (,'"'*•    "='   '1  aförzet  uosaa  da 
d'Bbevas,    exclamaud:     „Uscbo  Tiiag1ia25 
"   ^   Allura  cnrtellet  el  il  cbastlano, 
]  et  in  pochas  urasfüttan  ils  chastelsda 
aoliena,  üb  famalgB  scbiatschoa  et  las 


Caldar  saglit  aU,  clapet  il  cliaittlai: 
manger  el  evena  sU  il  giauter  [ilairi 
aoBsa  il  panirlilg  cha  tU  bei>t  uüiidiei 
damet  spert  iusemmel  il  pövel,  [p.21 
Fardüti  e  Bärenburg  conqnistOB  e  di 
violenzias  vindichedas. 

Üu'  »trs    iBtoria     requiuta    eguelas     Bceleratezsas     dal     cbastlauu    da  30 
fjvardavaL,  sper  Maduleiii.  in  Engiadina  ota.      11  guvernatur  da  que  chaste 
TiBt  lina  vonta  a  Chtaniufug  la  bella  figlia  d'Un  coiitadin,  e  vulaiva  aforzer 
il  bap,  d'al   mner  qnella  alin   sieu  cbaste.     It   bap    atuH    ceder    alla  foarza 
et  impromeltet    da   mner   la    giuvna    daluni    cb'ella    füaa    pU    bain    vestida. 
Intaiint    radunet    el    ila   pil    bravs    bomeuB    dellas    pronantaa    VBcbiiiaunchas,  3& 
cbi  da  löug  inuo   erau    sazzis   delln  tiiania   da  quist    cbastlaun.     Quels  as 
I  jmstettAD  nel  gnd  sper  il  chaste,    et    il    liap   condüjet    la    figlia  gio  per  ils 
I  fios.     De  veziaud  il  chaBtlaiin   a  guir,  currit  el  incuriter  alla  giiivna  e  la 
'  *aUiva  abratscher:    co    tret    il    bap   sia    apcda  e  la  passet  tres  il  cour  del 
celerat.      Ils  honieiis  zuppos  accurrittati  our  dal  gi)d,    peuetrettau  aint  per  40 


m 
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la  punrtii  aviertii  di-l  cUnstii,  mettettAu  in  fligia  ila  satcIlUs  e  domolittsu  il 
cliaste.  Quaist  buh  rcquiuta.  ein  s'hanri  coneervoK  da  velg'  ioDO  nella 
buocha  del  pbvel,  roa  üd  nun  po  dir,  quauQl  iuavannt  chn  saien  vardaiveb 
o  be  inventos;  nus  avaitis  motifs  i^a  dUbiter  della  pcrfetta  realted  da 
5  medeme. 

NuB  laschains   dvart   telas    anecdotas,    per   requinter    ora  (lall  origioe 
dellas  eternas  trais  Lias. 


Origi)ie  della  Lia  Sur  o   Qrischa. 
Nella  Partsur».   na  dalöntscb  dalla  vachJuaundia  da   Truns,  os  veua 
tlua  pitschna  cliapella.    uomnoda    Sl.  Antw.     Sper    la   medema   als  Uu  fidi 

10  Teig  biJBch  d'ascher,  [p.  213]  vi  del  qtiel  suu  auncba  be  «IchUuB  rams  oiuos  ctui 
fSglia;  el  ais  pU  della  mited  martsch,  «  bod  crudaro  quaist  veaerabel 
ascher  io  piiolvra,  Suot  quaiat  b^Bcb  gnit  avaiint  pU  da  qaattertscbienl 
ans  güreda  la  Lia  Grischa. 

Ijas  Tloleuzias  da  plUs  siguiiira  occasionettan  quaista  Lia.      Eis  e  Im 

15  guveruatura  chalcbaivaii  il  pövel  et  admettaivan.  tlia  tuots  sclerats  Bgisaan 
Baaiater  las  vilas  pnsciiiuns  da  lur  coiirs.  Perque  nun  era  suenz  UngUa 
HgUr  De  iu  sia  cbesa,  ne  büu  la  via;  avauiit  il  gtldixch  l'innoaaint  nun 
chattaiva  gUstia.  ne  il  tnelfattur  chastili.  Co  s' radunettan  ita  Boprastante 
dellfts  vBchionunuhas.    bnineus  velgs   cuu    chavele   grisclis  e  bnrbas  lungise, 

20  secretamaing  a  suenz  duraute  la  miat,  iu  Un  god  «per  Truus,  per  as  con- 
sulter,  CO  TuleBsau  as  guaudager  da  tanuta  iugUstia,  ineolensia  e  violeazii. 
Zieva  madiir  refleas  introdüjettane  iu  liir  reuuitiiis  eaimper  pUds  ooests  e 
fidela  Uomeus,  e  pigliettati  la  Silvia  reaoluziao,  da  consulter  sopra  lur  pro- 
poat   eir    it   veuerabel    abate    da    Üisentis,    Peter  da    Po)tlaningen,     il    qua) 

25tuots  bouuraivBu   et  amaivau. 

L'abate  appnivet  lar  reeoluziuD,    e  bUh    Bleu   cussalg  traioatettaiie  lor 
ils  pU  risguardos    et    aDsiauna    bomens    tiers  ila  barune  e  cunts  del   pajai 


sau  cliUra,  cba  tuotas  lugüstias 
scbi  cha  il  cutnBa  pövel  Dun 
cba  il  pöwel  vöglia  in  luolaa 
et  adempir  sieus  dovaira  vera 
:a.     Eir  il  veuerabel    abate  da 


et  als  fettan  declarer,  cha  scba  eis  duu  aves 

e  viüleuzias  gnissau  bauidaü  nur  dal  pajais, 
30  suppartaro    pli    long    l'avierta     sfrenatozza; 

choBas  ouestaB  c  güsias  obedir    als    aiguiurs 

qnels,    ma    eir    scbiatacber     foarza    cuii    foari 

Disentia  saja  in  qniat  reguard  del  medem  parair. 

[p.214]  In  allura  l'abate  da  Diaeulia  avaiva  nella  Partsnra  bgers  drots  e 
SSaigniorias;    nonoatante  era  la  vBcbinauncba   da  Uiscutis  quasi  indopeDdente 

dad  el  et  avaiva  gia  sieu  egon   mastrel. 

IIb  frars  Hatis,    Ikinrkh    et   Ulrie  Biun.    baruue    da   Rhäzüus,    eran 

Bieniurs  sur  Üb  cnmSns  da  SafUn,  Tmna  et  Obersaxfin.     II  cuut  Haue  da 


Per  ils  infatJDta  ncl  uhantnii  Griadiuji  S9 

twi  poBsed&iva  quiilcbe    drete    Bur    1»    aitoä    d'llanü    et   era    signiur  sur  il 
enmCn  delU  Foppa,  da   Vals,  Flem  e  LufftKiza. 

D  cnnt  Bugo  da  Wtrdenberg-Heüigenberg  regniaiva  sur  Ine  vschin- 
Bunchas  da   7Hn  c   Tamms. 

AI  cunt  Heinrwh  da  Wetdenberg- Sargans  appartgoaiva  Schatna  c 
Val-Reno,  Leuenberg  e  Seltleuis,   Tusavna,   Heinxfnbtrg  e   Tschappirui. 

Da  velg  iuno  libera  eran  ils  abitants  sur  ü  god  da  Flem,  qae  ais  iu 
Lax;  e  qtieU  in  Vol-Reoo  s'avAivan  leservo  lur  vegliaa  liberteds  a  drets, 
cur    1277   eraii  introa  suot  la  protecziun  da    WalUter  da    Vax. 

Ils  Budets  sigiiiiirs  iDfornioe  dall'  uiüiid  e  ferma  resolnziiin  de)  p5vel,  10  1 
t/t  Bdind,  cha  l'abate  da  Dieeiitia  appruvaiva  lur  dumaiidaB,  as  declarettaa 
eir  eis  prontB  tiors  Uiot  q)iü  cbi  füBB  güst  et  apussaivel .  Bo  il  cuut 
Heinrich  da  Werdeiiberg-SnrgRDBD»n  vutaiva  aavair  novas  daquist'  iiiteaeiau 
del  pövel,  e  scumandet  a  sia  glicu<1  da  pigler  part  a  quella.  Qnela  da 
Tusauua,  Tschappina  e  UeinKenberg  obedittou,  ma  quele  da  Val-Beno  e  16  j 
Schuns  iutrettau  uella  IIa. 

Nella  mited  del  maia  Mara,  mamvalg,  al  olver  del  Bololg,  oraa  raduDOB 
fper  1b  chapella  da  6t.  Anna  ils  baruns  e  cnntfl  cun  lur  cavaliers  e  uöbels, 
iU  soprastauts  et  aueiaims  delln  glieiid  libra  e  dcia  audits,  et  itituorn  eis, 
in  Bn  circul,  ils  melgders  et  ila  pli  ciirogius  |p.  215]  homeus  oiir  dal  pQvcl.  Cul  20  < 
ebo  scuvert  nrettau  cU  a  l.lieii,  iiitrettan  id  diacussiun  sopra  il  coutenut 
dft  Inr  lia,  gnittan  d'aiM^ord,  elevettao  lur  mauiis  u  gUrcttau  il  seramaiDt, 
MO  cha  l'abate  da  UiseDtis  als  dschet  avannt,  Tres  qiiel  impromet- 
tettane: 

„D' esaer  e  reater  buus  e  üdela  amiha  e  chers  confederos,  infin  25  | 
„cha  muond  dUra;  da  s'ossister  vicendevolmaing  cua  roba,  paJMs 
„e  gUeud,    in    deffaian  dolla  güatio,    della  peacb,    dellas  atredas  e 
„del  über  traffic;'' 

„Da  maotegncr  e  deffender   ogni  signiur,    taunt  ecclesiaatic,  co 
„lue,    innbbel  «  iiöbel,    pover  o  rieh,  e  tuota    ils    tnembers    della  30 
„lia  nel  giodimalnt  da  lur  ilrets  e  posaeBsiuns ;" 

„Da    s'aaaister    vioeadevulmaiog    in    guerra    et    iu    pesch.    da 
„tschercher  gUstia  tiera  il  gUdisch,  e  ua  cuu  la  foarza;  dad  impedir 
„tnota  violenzia,  e  da  cbastier  ila  diaob<]diainta,  chi  uuu   vulcssan      ^' 
„riapetter  las  decisiuna  del  güdiach."  35 

Qnaist  et  oter  stntnittaa  eis,  corroborettan  il  tnot  tres  Uii  snlen  gUra- 
maiat,   u  mnuitlaa  la  cLarta  della  üa  cun  lur  suottascripziutis  e  sageta. 

Trea  quiala  tia  galt  il  jiövel  garautieu  dallaa  violeuEias  dela  aiguiurs 
egfists  e  dal  arhitrio  dels  guvernaturs,  ma  eir  arcuntBcInoua  e  rispettos 
ils  drets  dels  cunts  e  baruns  nur  il  pOvel,    tauni  iuavauat  cba  ala  appart-  40 


gnJAivau  lU  velg  iuiio.  Lei  perfetta  libcrtcd  DUii  bo  pcro  il  pövt^l  übtgnieu 
troa  quaistA  IIa,  dimperse  pur  in  tempa  posteriurs  uampretia  in  tuota  realtcd. 
OtramBing  s' impissaiva  il  pHvel  da  SchnrnB.  Avinud  ils  chnstlanns 
allo  cflinmisH  taiintas  iüiquiteds,  e  Tambizius  aiguiiir  da  Sargans  sneui 
5lnBclio  saiuza  ascolto  |p.  216]  lur  güstas  almautatiuzaa,  schi  vulsirane  iranca- 
maing  rofllder  tuota  obedienaia  et  easer  libers, 

Co  imtiAtschet  1' nvaiscb  ria  Coira  als  Scbamsera  cun  cliastib;  tuotUaa 
nun  obedittane.  Perqu«  Üs  BComniunichet  el  uel  1431  trais  voutas  et  "gni 
Youta    pU    feraiBinaing,    in   möd,    ch' el    proibit  a    tunts  vbcIiidb    d'avair    la 

lOminima  communiun  cuu  quels  da  Scbams,  d'als  der  pa  manger  e  dn  batver; 
8cbi  el  cnmmandet  perfiii  alias  dnoanas  d' abauduner  lur  homuna,  infin 
cb'els  fÜRBSD  obcdiaiüts. 

Ma  ÜB  Scbamsers  s'indüCtau  puch  del  siguiiir  da  Sargau»,  del'  uvaiscb 
da    Coira  e  da   sta    Bcommunicn,      Que    nun    patittna    pero    lur    cciiifoderos 

15iie11a  lia  sura;  ols  dumandettau,  cba  Ua  Scbamsers  obediaaau  a  lur  signiur, 
Bco  da  dovair  e  gUatia.  Quaiat  fet  effot,  et  ils  Scbamsera  iinproraettettan 
datl  adempir  lur  obligaziniis.  ÜBcbe  protcgiaivan  ils  homtana  della  Lia  eir 
il  signiurs  in  lur  drota:  eis  daivan  ad  immiucbUu  il  bIqu.  bco  cummandaiva 
la  Charta  della  Lia. 

La  Lia   Code. 

20  Qitra  e  ro  la  Lia  Cado  begia  pigHu  aia  origlnc,    da  '{uu  niiu   eaaana 

UUB  eitactamaing  iriairuieus.  Que  pera.  cba  quaiata  lia  us  hegia  formeilK 
pocb  a  pocb:  üna  cbarta  da  lia  min  ais  pero  avauntmauu.  Da  teiup  velg 
appartgoiaivan  bgeras  vacliiiiauuchas  e  cuorts  all'  iiTaiscbia.  Älcbiluas  avaivan 
Üb  uvaiscba    cumpreda-;,     ioaemmel    cun    ila    dreta.    cba    ils    prUms  patruns 

2 ü  avaivan  aur  quellas;  otraa  a' avaivan  auottatoiaHas  vohiutariamaing  al  domini 
dels  uvaiscbs:  in  otras  avaiva  l'uvaiBcb  fabricbo  la  ba^elgia  et  uacbiglö 
acqniato  mpritfi  per  la  |p.  217  |  cultiva^iun  della  vacbinauncba  o  del  pajaia,  o 
cotres  eir  dreta;  pLlssas  communiteds  eran  purvgnidas  ad  el  tres  donaziuns  o 
testamainta.     Tuota  qiiiata  glicnd,  cbi  appartguialva  all' uvaiscbia,  as  uom- 

30  naida  npparteiienis  della   Code. 

NeU  turbolenta  tomps  dels  dreta  del  pti  ferm  e  della  rapina  ils 
uvaiscbs  dud  avaivan  aueii^  ils  dauere,  per  cumprer  chastels  e  vscbinauucbaa, 
ue  la  foarza,  per  dcFTeuder  pnjnis  e  glieud.  Allura  las  communiteds,  inua 
*.■!  possedaiva  dreta  fiigniorÜa.   al  gnivau  in  agiid  tun  dauers  o  pbvel.    Lob- 

35  cuntor  daiva  1"  uvaiscb  our  d'recognuotscbontcba  n  sieua  appartoueuts  ogni 
surt  d'liberteds  e  drets,  e  cur  faiva  Ua  tratto  da  pcacb  o  tiua  cumpra, 
ficbi  oir  las  principclaa  coinmiiuiteda  aa  siiottascrivaivan  e  mcttaivaD  lur 
sagcls  suot  ils  documaiuts.  Niis  cantaobaina  pÜBS  exaimpela  nelT  istoria, 
inua    laa    commonietds    pigliettan    Una    tela    part    iu  affera    dell'  uTaiechia. 


Fe: 


inlannts  nel  cliaDtun  Uriscbun 


Itl 


Hell«  pescL  p.  ex.,  clia  l'uvaiach  Harlniann,  zieva  Una  guerra  cua  TAustria, 
fet  Del  an  1392,  veguian  cir  las  cominunitcds  doUa  Cade  nomnedas  scu 
partecipevolas  sl  trattu  da  pesch,  et  ils  CumSus  da  Coira,  Engiadina  ota 
e  Bragaglia  attacheti  lur  sagels  vi  da  ([Uel.  Cur  1' uthibcIi  acquiatet  IIb 
ehasteU  da  BamuoscL,  in  Engiadina  liassa.  e  da  GreifoDstein,  sper  FiliBnr, 
•cbi  asBummet  immmclia  commtinited  delln  Ha  Cadc  liu'  eguela  part  detla 
Camma  □eceHBarla:  eir  furuitlau  ellaa  tnotas  daiior,  per  epeudrer  11  chute 
iinpegnio  d' Aapermont.  Cotrea  gait  iu  iisaiinza  ed  acquistettan  las  com- 
■Duniteds  il  dret,  da  der  liir  scntimaint    iu    affei-s    da    conae^cDaia,    cbals 


avaischa  intrapreDdaivan,  o  suenz  las  consultaiva  Tuvaisch 
difGcDltuBAB.  Ellas  pigliaivaii  eir  part  air[p.218]elerzinn  del 
noQ  era  pUr  allura  valida.  cur  ils  curaüos  della  Cado  1' 
Perque  vegnian  l'uvaiBch,  il  chapitel  caiionic,  et  Üb  cuniBna 
naints  iiomnoB:  ki    Code. 

ÄlchUuas  coinmuuiteda  araivi 
et  nschigliö  divera  drets.  p.  ex. 
Baiva,  Fürstenau  paasaiva  per  Ui 
«uUunang  citeds  Bolaivan  avair,  p. 
e  mort.  PU  co  tnotB  oters  ciimüti 
pririlegie;  steua  citudii 


I  emergeuzaa  t 


velgB  docH- 


gia  iD  allura  lui 
Brayiigli/i,  V  Engradina  ola,  Em-os  e 
citediua  et  avaiva  tscherta  drets,  wo 
\..  mUraglia  e  la  giudicatura  sur  vita 
avaiva  pero  la  cited  da  Coira  grands 
in  guir  convguieuB  avauot  Uu  gUdiGcli  20 
Kiter,  dimperae  atuaivaii  guir  glldicboB  dadaint  lur  muraglia:  ella  nun 
pndsiva  gnir  escoramunicbeda,  sch'ella  pigliaiva  sB  glieud,  chi  dal  imperatur 
eran  declaros  bandieus;  ella  Buscliaiva  avair  iin' egna  dogana,  iDua  tuotas 
aerchaDaias  Btuaivaii  guir  scbiaraedaü :  et  oters  dretB  similB. 

Ma  tuotUua  posaedaiva  eir  rnvaiscli  bgers  drets  sur  la  cited.  Nel  25 
au  1349  rimperatur  Carlo  IV.  regalet  al  iivaiach  il  dret  da  sconder  iielln 
tited  tuots  ÜB  dazzifi  rcgals,  la  giudiuttura  cirila  e  crimiuela  allo,  il  dret 
dt  batter  muuaida,  d'iiiBtaller  uella  cited  liu  prefet  imperiel  iSeichsvogt), 
3n  maBtrel,  Un  Canzellier  et  Un  Werkmeieter.  Ad  era  pero  reservo,  cha 
Tiivaisch  nomness  lotiers  btitneos  agradevols  alla  cited.  In  temp  da  gnerraSO 
lavaiach  e  la  cited  aviaad  bsöng  d'agtld  eister,  fcttane  tuots  duos  nel' au 
U19  tlua  alliaunza  per  51  ans  cun  la  cited  da  ZUrig.  Long  vivettan  ils 
Qvaiscbs  ciiu  la  citadiiiauza  da  Coira  iu  btiii'  atnicizia;  ma  qualvoutaa 
uiMcbiTaa  eir  disBeaziuüs,  inua  ordiuariamaiug  la  cited  da  ZUrig  et  otraa 
commaDited:»  della  |p.2lä{Cadegnivau  interpelledas  seo  arbiters,  per  dcffinir  la  35 
Wütaisa.  Que  füt  il  cas  nel  au  1422,  avisud  l'uvatscb  Johann  Abundi 
.V(«"j  üoa  differeuzta  cun  In  cited  da  Coira.  Co  fet  l'nvaiscb  serrer  las 
buelgias  e  vulaiva.  suspcndaad  il  culto  diviu,  sforzer  la  citadifiauza  a 
e'confortner  a  sia  vdglia.  Ma  ils  citadius  da  Coira  pigliettan  Ibb  arraas, 
usediettau  il  Hof,  pigliettan  d'a-salto    11  palaz  vescovil,  e  mUreltan  sU  la  10 


rTHm  Cudaach  Da  ScuoU 


paarta  d&vuits,  atio  cIik  ÜDgUn  sau  padess,  saiiiKa  liir  sapeliiida,  guir  iu 
«güd  al  uvaiacb.  Mf  Jobaiiu  Abutidi  ers  fögien  et  imploret  rassiBtcoEia 
ctele  ZUrigais  e  dels  cumöns  Ael]a.  Gude.  Qnaists  tramettettan  lur  depUtos 
a   Coira,    JIs  qnets    acconiodettaD    1a    cuutais».      8Ud    que    reBtitnittsn    ili 


5  ciudiDs  da  Coir&  tnot  qu 
trauuter  Tuvaisch  e  la  eil 
doTftirs  d'o^Di  pari. 

1  craJB  uossR.  cha 


ch'ela    avnivau 
A   fUttan 


butino    nel    palaz  vescovil.    c 
pti  precisamaiug  ils  drets  c 


On 


ia  que  incuDter  l'nvaiseb  hegia  fid  fin  tratto  o 

üoa  lia   eir   caa    ttiutas   las    otras    commuDileds   deUa  Cade,    tres   Ix  qaela 

lOqaaistas    he^iau    acquisto    {:Taudas    liberteds  e   dreta.     Da  qoe    temp    inoo 

desMii  ils  appartciicDts  dell'  uvaiscbia  eseer  dvaotoa  homene  libers  della  Cadf. 

Im  lia  deUas  deseh  dreliüras. 

1436. 

Las  valleda;^    e  cumnuiDUeds,    cht    fnormaii    oaz    in    di    la    lia  dellas 

descb   drettilras,    eran    pU    bod    aaot    il   doiniDt    da    quelä    da   Vaz.      Trw 

Kuiiigruada,    figlia  da  Doiiat.    perrgnittan  quaistas    contredgias    al    CQnt  da 

löTitggenbarg.     Quella  vouta   crao    nndescb    cumöns.    compraia    eir  tl  camSii     ' 
capitnlure  da  Scbiera  e  Se«vi«.  ils  |p.  220]  abitaods  da  qnists  ciiidGus  nun  eran 
egnels  tu  drets  e  liberteds,  bcu  neir  in  olrax  chosas.     Suens  veguian    auo- 
veros  libers    VaUers,    cnn    egens    drets:    üu  craja.    cba   que    sajau    stos   ils 
Tavoacbers.   ils  ptUms  abitaots  da  quintn  ral    doviaud    arigiuer  dal  Vallait 

20  5uperitir.  Xa  luots  il?  nbitauts  da  PairteiiB  e  Schalfik  appartgoaiTai)  a 
quists  Valsers:  ad  ais  pero  probabel,  cha  ils  Valeers  begiau  tschaoUcbo 
ttidai»ch,  e  cba  ils  Komaimschs  in  quaista  Ions  sajan  stos  matu  libers.  Ha 
da  que  temp  nuu  gniva  ueir  iu  Partens  tscbautscbo  daperluot  tndaiach;  la 
granda  part  dels  uoms  di'Uas  vscbiuBuuchaa.  vals,  nips,  baiiis  etc.  bann  lur 

25origine  dal  liognaicb  rtiiDBDiisch;  üu  so  eir,  cba  a  Clostra  ais  infin  vers 
la  refoanna  sto  öna  cominuniied  romauu«clia  et  üna  tudai»chia.  Tiers  la 
^iemd  Ubra  bann  da  relg  inuo  appartgoieu  qnels  da  Taro,  Ltuiffvies  e 
Batfort,     Ma  Wots  eran  snottamiss  al  domini  dele  cnuts  da  Toggeubui^. 

Hiiriad  Del'  an  1486  il  cnnt  Frederie.  chi  era  na^chiea  sün  il  chasle 

30  da  Solarer«,  sper  Grilscb.    satnia   lascber    iofaunts  e  sainza   avair  subilien 
trea  letstamaiBi,  chi  dovess  erter  sias  possessiuns  e  sieus  drets:  scbi  e'elevet 
ttua  Ituigia  e  riolenta  etinuisa    traauter   sieas   paraiuts.    e  cur  eir  la  citad    | 
da  Zarig  et  ils  pajais  d«  Schvis  e  Glamna  as  masdetUn  in  qoella,  rwapet 
our  l'uscbe  dit«  i^y^w  yurrra  da   Zvrvj. 

ab  ÜUrante  quistas  cuntaisas  las  eontiedgias  e  vschiuauucbas  in  qnestian 

a*    chanaiTau    «ptatstas    ad     ogni    surt    d'prievul»  e    miseria-    da    guerra: 
ÜDmiuchan  dels  ertevela    tsdwrcbaiva    la   favur   del  pSrel.    uMulre  eha  ik 


Per  ils  infaunts  nel  chantun  Grischun  yH 

adTenaris  perennter  rimnatschaivan  cun  gnerra.  Co  as  resolvettan  qnels 
delhtt  de0ch  drettttras,  da  fer  [p.  22 IJ  tina  lia,  chi  nun  avaiva  zuond  bricha  la 
mixm  da  s'sottrer  al  domiui,  o  da  restrinscher  ils  drets  dels  signinrs;  eis 
Tnlrnivan  be  as  garantir  da  tuota»  violenzias  e  mantegner  nel  intern  da 
Inr  pAJais  las  ledscbas  e  V  norden.  Usche  as  radanettau  oor  da  tuotas  las  5 
ginrisdicsinns  ils  soprastants  dellas  commnniteds  e  bger  pövel  a  Tavo,  il 
di  8  d'Lttlgy  1436,  e  gUrettan  üna  Ha,  chia  1  mastrel  da  que  temp,  Ulric 
BuHy  cnn  oters  soprastants  del  pövel  suottascrivet. 


GIAN  TRAMBR. 


Inscripzinns  in  Engiadina. 

(Fögl  d'Engiadioa.    1859). 

Fand  il  F5gl  d'Engimdina  sieus  regolers  yiedU  sQ  e  gio  e  vi  e  no, 
achi  non  ils  fo  el  cols  ögls  seros,  dimperse  guardand  intnonis  aen  giaynet 
alleger,  yo,  el,  sca  ch'  üu  disch,  curagiasamaing  aint  pe'  1  muond.  Cur  el 
vain  in  ün'  n  Totra  vschinannchai  guarda  el  na  solom  sün  siens  peia  e  s&n 
51a  streda,  dimperse  eir  in  ot.  e  sch'el  obserra  co  e  la  qnalche  bella  blon- 
dina  n  brünetta,  du  gnarda  onr  da  fneistra,  salüda  el  amiaivelinaing,  e 
seh'  el  vessa  qnalche  versin  scrit  sü  vi  aU'  ün'  n  1*  otra  chesa,  vi  a  1'  &n  a 
V  oter  fabrieat,  as  sola  el  qnel  noter  sü  e  metter  in  sia  tas-cha  da  yiagia- 
tur,    sMmpissand  cha  qne  chi  ais  scrit  ais  scrit  per  ch'On  legia    e  per  as 

lOuoter  sch'ün  vonL  Qnalchüns  da  qnaists  versins,  ch'el  s*ho  raceolt  neU' 
Engiadina  bassa,  val  Müstair  e  Bregaglia«  scu  eir  nelF  Engiadin'  ota,  Tonl 
el  oommnnicher  a  siens  lectnors,  essende  quels  n  per  origtnalited  n  per 
las  cnortas  sentenias  ch'els  contegnan,  al  peran  dengs  d'eeser  contschiens 
pü  geuerelmaing  e  d'esser  fbrsa  almain  per   pü  l5ng  gnandagios  eontrm  la 

15toraa  del  mann  del  temp>  chi  plann  plann  leva  davent  sreesa  qne  chi  ais 
serit  vi  als  mftrs,  e  eoncio  preserTos  della  schmanchannaa.  El  maina  mche 
il  prüm  siens  lectnors  nell*  Engiadina  bassa,  perche  in  Engiadina  ola  peran 
vers  vi  alias  chesas  gia  da  bgers  auns  innd  d*  esser  stos  onr  d'&s.  Aons 
cn   bandnner   8-ehanf  pero,    po   el   tnottüna    annotter  &n,    ingraro    siir  la 

20porU  della  ehesa  a  mann  dret  giand  in  gio,  anna  cn  rirer  al  spartavias 
trannter  B&gl  suot  e  la  streda  maistra«     £1  tnna  scn  segne: 

Vive  nt  riras.  qne  ais 
Vira«  aeeio  cha  tu  virast. 


luscripziuna  ia  Engiatliiin 


9ri 


Passand  uussa  il  Fögl  d' Eiigiadiua  la  sted  passeda  trea  la  vscbiu- 
asncbetla  da  Brail,  fut  el  per  ün  mutiv.  cb'  el  uoii  as  regurda  pH  iudret, 
all  achi,  que  eir«  per  güdcr  plajer  aint  ün  burlin  paincb  fraia-cb  — 
introdott  nella  cbnmiueda  della  cbüsa  silueda  il  pli  vicin  al  biigl,  c  lo  ob- 
HTvet  ei  §crit  bU  la  tieguaintas  liiigias;  5 

La  ubamiued'  as  vo  noniuaud, 
luua  la  mastiera  vo  picland. 
In  Zeruez   piglia  el  sorenst  ün    rinfraiH-cb,    u  sto  eir  qu&lvüutas  Btir 
Id  Una  contschainta  ostcria,  leget  el  la  damaun,  sortiiid  dalla  stauiiza 
rmir.  gilsta  üitr  1' übcIi  An  unedoina,  il  «eguaint  vers  iutaglio  nel  laui:10 
L' üscb  della  atUva  vo  aiut  et  our, 
In  tscbel  »Atk  il  pans  dol  cour. 
Que  ais  varded,  h' impisHet  el,  colaziuQot  e  pajo  1' importo,  proseguit 
,e]   sieu    viedi.       Na    löntBcb    suot  Zeruez   al    gnittau    dnos    oters    pitscbeus 
fcbricats  in  Sgl  et  incontraad  el  güstn  casuelmaing  \h  iln  honi  pU  vegl,  all 6 
domandet  el  in  sieu  buonder:  Che  buii  quels  duos  fabricats  1^? 

pL'Un  ais  ilu  mnlin",  dschet  il  vegl,    ,.e  Toter  Ua  niagasin  da  trevs; 
■jA  bod  eir'  eir  quaist  Un  mulin  e  cba  quel  aiB  miido,    nou  am  diaplescha, 
_a  il   poBs  cuvir  da  buu  cour  a  sieu  posscssur  udiorn,  pero   Qua  chosa  um 
qUsplescba,  dal   temp  cbn,  i[ue  eira  iiii  muliu,  avaiva  quaist  fabricat  eir  iluaSO 
isUvetta  e  büii   il  tet  liu  cliainiu,  vi  al  quel  as  legiaiva  slln  la  part  BUper- 
iatm  alla  tettaglia.  la  seguainta  bclla  parouoniasia: 
Saimper  chamin 
B  mai  non  am  mov, 


eha   qnells  tres  la 


nildatla 


gnida   daverit,    qne    non  am  voul  ir  per  25 


Tempora  mntantur  et  uos   mutamur  in   illis  —  Ils  temps  as  mUdan, 
(e  tuot)  ans   müdains    in   eis,    s'  impissot   il    giuven  EngiadinaiB.    iu- 
p'azcbet  al  vegl   per  sien  aniJaivel  reqnint  e  giet  inavaunt  sia  streda. 

Iq  SoBcli    clama   il  giuveu  Engiadinas  in    diversas  cbesas,    e  clamoss  3 
•uncha  in  pUBsas,  ach'  el  savess  d'  esser  bainvis,  e  auoz  cu  handuner  quaUta 
ndiinauucba,  non  po  el  fer  oter  co  der  ogoi  vouta  Un'  öglieda  sUu  la  rima 
originela,   cbi  sto  scritta  aur  la  porta  dell'  ultima  cbesa  da  mann  schueister 
fiand  in  gio,  e  cbj  tuna  sl'o  segue: 

Andrea  Plant'  ha  cumanza  3. 

E  tuot  danöv  fat  quista  cha, 

Seis  figl  Nutin 

Cha  el  laaiiit  possa  i^baaar. 


^ ^^^^^^^^^^^^^^H 

Giu  Tnmet                                 ^^^^^M 

Aateft  PUbU,  figl  d«  Nabu                              ^^^^| 

Dim  'bs  den'  •  toota  'n«  bona  fia.                                 '^^ 

Anno  1687.                                                      9 

!■  L«ri>,    UM  h  pM.  a'feniM  Üb   p«  pü  Iftng,    bo  y   grärM  fli^ 

Im  Mciiaiiitu  riMu: 

0  OMdu,   tB    ds   U)M    &r                                                                 ^H 

Non  t'dest  nood  deeb  >t  clarür,                                   ^1 

Bora  «  D«^H  pe  1  a^nt  diriB.                                  ^^H 

At  gloriMclu  tili  U  fio.                                 ^^^^M 

Anno                                                ^^^^H 

In  Da  oter  IS  sto  MTit:                                                               ^^^^^^H 

B^D   •'  impisMr  deu  Bd   indret                          ^^^^H 

Qm  eh'  el  »»»m»  d'  peHet,                          ^^^H 

Ib                                   Bchi  nin  el  «ol  fu  a  chatUr.                             ^^^^H 

Seis  tat   -nia  Inia   al  graxiar.                                          ^^M 

Fallor  e  mala  compafpii»,                                                    ^^M 

Sta  larg  da  qaeirin   rits  ti«,                                              ^H 

T  ennipagna  coq  gliend  d'  onnr,                                       ^H 

SO                                   Schi   ma  uon   rainst  a  tnorp  e  mar.                                 ^H 

n 

chflMa  dl'  In  rin,  piltttro  gio   Od   linn  e  sw  la  t«gu  da  medem  la  »opra- 

i 

1 

taitOn: 

25                                &Mr  noD  >tmut  deeh  valonis. 

Ma  acA  nn  OB,   eir  gen«nu. 

Cn  po  pä   in  ri    tto  Bn    bonv   con  la    soprascrittüra   chi    indiclieidis 

siaa  qaaliudB  a  chi  tnoa: 

En  BtO   luu   in   tnots  regnards. 

30             San  Btt'otn   fidsefaeda  della    medema    che»    sto   pittüro  ün    cfaarag). 

«nr  U  leau  «M  i|Bd  On  lc«ia: 

Tränier  limargias   nohia   son. 

Pb  in   rö  per  n   mar  ais   allnra  la  segnainU   belia  rima  da  leer; 

ly  iDtUBt  la  röa'  ab   frais-cb'  e  bella. 

1 

86                                   SeodfiB  gngcat  «nm  qnella: 

1 

1 

Fka  k  giartadu,  ma  1'  invitdan.                       ^^^H 

^^                                  ArariaiH,  npsriii*  •'  g»Mr«.                                  ^^^1 

tüBcripzi 


3  Engiadin 


oter  1ö  della  cbeua  legi'  Un   il  aoguunt: 
Dal  luf  stU  feld  non  at  fidu 
Ne  dat  QUdeu  sUd  seis  gUror 


dal 


Perche  touts  trais  t'  ingianoan  eir.  S 

Hommens  chi  'b  regordaa  dals  tempB  ptl  auticB  e  chi  cognunoBchaivan 
la«  circou Btanzas  o  las  relaziuua  da  medems.  requmtettan  al  giuven  En- 
gudinais,  cba  taot  quellas  figUras  e  quaiataa  iiiBuripziuDs  vi  a  quella  cbeBa 
avaivan  da  pU  bod  Uu  particitter  sena  et  Una  particulera  eigulficaEiun,  coiig- 
inocta  con  iroiiia,  il  che  inuoBsa  dm  quel  chi  1' bo  fabricheda  □  reaoveda,10 
Buo  eira  gtista  do  gio  aü  'l   ues. 

Üu   po  pU  in  sü  per  la    vscbinauiicba  observet  darcbo    1'  Engiadinois 


üa'  otra  rima,  chi  po  bniu    servir  ad    ogui  üi 

foraa  bgeras  larmas  da  rUvgkuscha  e  bgers  i 

wrreda  \a  memoria  et  obsei'veda.     Ella  tuua 

In  tuot  teis  far  t'  impais'  il 

Que  chi  po  sieuer 

Ad  ÜD  oters  vere  latin,  chi  sto 
1'  Engiwlinas  quaai  paBser  epera  vi  ( 
Ibgoa  ad  ei  iucaiitschainta,  pero  zii 
TD  Tonst  tuuttUna  il  piglier  cou  te, 
üa  vegldUna  remarcabel  e  forsa  ais  < 
muagiamaiDt 

EI  il  pigliet  trauDter  tiias  notieiaa, 


i  per 


egola,    e  cbi  Bparguess 
ers,  seh'  ella  gnie  con- 


apais'  il  prUm 
lUu  U  &n. 

/i  d'  ün  *otra  chesa  io  Guaida^  volaiva 
lascher  Bainza  il  unter,   siaud  quaiata 
a  cuort  reÜeBs  dachet  el  in  ee  Btess:20 
ach'  el  iiou  aia  oter,    acbi  ais  el  per 
I   bain  qualchUQ,  chi  so  da  't  dir  sieu 

)  chattet  vairaroaing  gUata  uella 


vacbinaancha  pUa  cn  (in,  chi  savettan  da '1  explicher  il  Benii  da  medeni,  eS 
]itlr  nossa  aia  il  giuven  Eugiadiuais   contaiat  da  '1  avsir  pigüo,    perche  pU 
eb'  el  il  legis  e  pll  bain  ch'  el  al  pleacha.     Quel  tuua : 
Oaudes, 
Agnosce  Ueum  blaudientem!  tribularis, 
Agnoace  Deum  amentantem!  ii 

Sive  blauditur.  sive  emeudat, 
Pater  est  paraos  filio  horeditstem. 
Anno   1648. 
n    che,    scu    cha  quels    chi  1'  inclegiau     haun    dit,    voul    dir    in   ro- 
miniitscb :  3 

Hest  allgrezia, 
ArcogDuoacha  ch'  ais  Uiea  chi  't  fo  laa  charezzaal 
Vaiuat  tribulo,  Arcognuoecha  ch'  ais  Dieu  chi  't  corrigia ! 
Saja  ch'  el  at  charozza  o  cU'  el  at  corrigia, 
El  ais  il  bap,  cbi  al  tigl   prepura  In  hierta.  4 


FU  per  ouurer  il  seun  religius  da  sieu  autur,  co  per  admirer  1'  sbili- 
ted  da  medem  nel  compuoner,  rimas  anoottet  il  ginveu  Engiadinais  eir  il 
segnaint  vera  vi  d'  Ud  otra  clieaa  in  Guarda: 

Cristns  il  divin  pled,  ■ 

6  Salvader  del  muond  e  la  glUm,  I^^H 

Qaai  chnl  zerpaiDt  ba  pirantä,  ^^^ 

Ha  cou   aeis  sang  retornentä. 
In  la  mited  dclla  vBchiaaiinclia  circa  as  rechatta  üa  bUgl,    cun  exel- 
lenta    e    sana  ova,     e    aviand    t'  EDgtndinais    fat    la    munteda    da  Lavin    a 
lOGnarda  a  pe,    avaiv'  el  survgnien  said.    El  s'approemet  a  quel   per  afiraie- 
cber    sia  buocba  sUtta  e  frattaiido     crudet    si'  öglieda  diDovo  sUn    Wa'  otra 
rima,  scrilta  vi  d'  lina  cbesa  lo  viciaa,  cbi  guarda  uscliigliö  amiaivelmaiDg 
iuciiuter  al  paasagier.      Eir  quaiata  rima  merita  co  Üiia  plaz 
Scba  tu  vost  viver  leid  nqui. 
15  Scbi  taidl' ÜD  pa  que  cb' eu  aC  di: 

Temnia  il  Segner,  di  vardads, 
E  siin   Dieu  tscfaaiuta  tuot  teia  fnta. 
'1"  containt  'allura  coa  da  sort, 
Scbl  ba  teia  cour  saimper  coafort; 
20  L'  e\porienza  coiitscbaiut  fa, 

Clia  la  fats  Ae]   muoud  sun   vauiti, 
Aviaod  gUsta  fiiiiea  da  ocriver  sit  qnniat  vers.    1'  azievet  la  posta,  t 
mitntund  el  daicbu  büI  cbarr,  podct  il  giuveii    passagiur   gUsta    auncha  Iw 
1q3  ae»;uaiiita8  rimna,   acrittaa  suii  üu'  otra  cbesa  della  medoma  vschiuaimcha! 
25  Äuloni  EÖDZ  ba  fabricbä, 

Seis  figl  Jon  Könz  ba  reuovii. 
Dieu  benedeacba  chl  laint  Btk. 
Out  da  quaist  tuot  as  pcrsraderou  ila  tectuora,    cba  la  vscbiuaiinclia 
da  Quarda  aia  i^^a  poeaia. 
30  La  vacbinaundia  d' ArdeE  viaita  1' Eiigindiiiaia  eir  regolcrmaiug:  pero 

Bland  fin  ota  la  atreda  nuacba  o  crappiiaa,    aia  el  saimper  arrivo  ataungel, 
nscbe    ch' el    non  s' bö  cbatto    dispost   da  apaasager    iDtuorn    per  tscbercber 
aQ  da  tel  aort  vers.     El  aperescba  pero,  cba  gnaod  la  atreda  uouva,   poasa 
que  dvanter  con  pU  comodited  e  daro  a  sieu  temp  relaziun. 
3b  In  Ftaun    pera  il  temp    d'  avair  levo    davent    las  inaripziuns,   scu  in 

Engisdin'  ota. 

Iii    Sciiol    bi>  r  Eagiiidinaia    observo    e  let  eolnm   il  s^vaint  vers  vi 

d'  iUia    cbesa   fabricbeda    n   alinain    renovcda   ptt  daiiöv,   il    qnel    manifesta, 

cba  sicn  patruii  a'  iiiclegiaiTa  pfl   bniii  slin  la  simetria,  cii  sliu   la  piosiidia. 

«El  l.n.  ^co  8e;;ne: 


elmaiog 

i 


InBcripzjQDs  in  En^iadina 

Johaau  WielaDd  n'  hai  quista  chasa 

A  meis  abiadis  rolaschada, 

Jon  PitgcheD   HermanD   Arquint 

A  CQOHt  da  lur  jerta  a'  liai  renova 

Nel   70  ■"'  ann  da  mi'  etä. 

Giavtiscli  al  Segaer  eia  grazia, 

Da  'Is  laschar  giodair 

A  quel  chi  coda.  aco  a  qxxtsi 

Chi  ha  da  la  possedair. 

Beoedi  aaja  Dieu  o  lodä 

In   tuott'  eteraita. 

1828,  1.  Settember. 
In  8ent  dessau  as  rechatter  diversaa  da  tjuaiatas  rimns  i 
aint  diversaa  vairamaiDg  uriginelas;  pero  arrivand  I'  Eogiadinaia  allo  u  1a 
saira  bain  tard,  citi  aU  g'ik  n-cbtir,  n  la  damaun,  inu'  ol  ho  ilri  ögla  anuclia  1 
plains  d'  aSn,  Bchi  uuu  aa  ho  et  qnellas  fin  ora  podieu  aoter;  in  quiutand 
el  pero  eir  in  qnai;:)ta  bella  vethiuauiiclia  divero  aniihs,  achi  aperescha  el, 
cha  &n  u  1'  oter  da  modems  al  comunichescliau  qualcliiiuas,  et  el  aa  faro 
I  ts  plaecbair  landr'  oura  da  las  comuiiichtir  pU  inavauut 
luv  comunichoda  e  perque  Tain'la  eir  gia  co  noteda. 
d'Dna  cbesa  haiD  renoveda  e  tuna: 

En  Nott  da  Tschent  n'hai  fabricbi, 

Deschmilli  raiutscha  ha  que  cnatä. 

Tu  chi  paaaast  per  In  via 

Gnardaet  sU  e  dast  la  tia,  3i 

Scha  uBche  ha  vlU  il   patriiu 

Che  t'  Import  'a  tai,  cugliun. 
PU  in  gio  per  1'  Engiadina    noD    ais    in   qiiaist    riguard  liiiguotla  pU 
L  It  Dot«T,  oter  cu  forza  l'inBcripzinn  vi  als  sains  Douva  della  vschinauQcba 
|ii  Celin,    chi    sieva  1' incendi    del    ]S56    sun   sloa  buttos   a  ZUrich    e    chi  3 

B  pUBOS  tres  1'  Engiadina   gio  als  21    Favrer   1858.     Silu   il  Bain  grand 
E Ad  ingravo :  Zürich,    1857,  filin   il  pitschen  il   seguaiut: 

0  Tschlin,  t'  impaissa  sUn  ila  succuors, 

DatB  da  Dieu  e  nöbela  benefactnors, 

ConsiateDB  iu   franca    120,000.  3 

Cb«  1«  Tal  UUstair  aaja  vicina  all*  Engiadina  e  Btrasch  parainta  da 
I  fvdla,  dia  "Is  abitanta  hegian  circa  il  medcm  carncter,  ils  istesa  coatUma 
1  •  tKlianntschan  la  medeme  lingua  ladiaa  cou  pitschnaa  divergeuzas  del 
I  litlKt,  qne  aia  contachaiut;  perque  viaita  1'  Eiigiadinaia  eir  quaiata  val. 
1  bei  di  della  ated  qaaseda,  piglict  el.  pagsatid  aur  il  Fuorn,  la  reau- 4 


I    tra unter 


Üna  pero  V  «ia  gia 
Ell'  aa  recbatta  vi  2 


huiuu 
chesM 


da   iioter    eir   lo    ils   von 
u  vi  ad   olers  fabriuatB. 


Chi 


Dopo 


rechattKii  auacha    vi  alliig 
1  Cierf  restoro    dalls  f«dia 


»iiliiziuu  e  cfaBttet 
rcda  itnperiela,  , 


I 


da   aien    viedi,    spMsagiet    el    intuorn  per    effetuer    sia 
sUu    il    mUr    della    baseig i«    uella    fatscheda    vers    la    i 
5  seguaiuta  adatteda  rima. 

Gnardand  qaaist  taimpel  quia, 
Cbi  passa  per  la  via. 
Kova  cba  Dien  seia  pled, 
Ä  Dus  maotegna  uet, 
^lO  £  uo8sa  liberlä 

Flu  cLa  'I  mitond  dUrarii. 
Cun   pitsciiuAs   divergeiizas    as    rechaita   quaists    rima    eir    vi    d'  iina 
ohesa  privata. 

Siand  iii  Cierf  il  clucher  Da   taunt  ot,    abain  ot  avaonda    per  porter 

15  ils    sains,    e  'I    giaven   Eugiadiuais    da   bnn   cho    e   da   ferma   cbanmia,    »s 

■vsolvet  el  d'  ir  siil    clncber    per    vair  ile  sains,    sco   cba   mats  da  sia  eted 

fauu  quc  g-ugcDl,   e  lo  chattet  el  üu  sain  nonv,    btitta  «raout  pocks   aniii, 

et  oriio  con  la  seguainta  inscripziun : 

Pasch  gio  del  ät  (ot), 
20  In  St  TOB  cours! 

Nun    nviaud    il    giuven   Engiadinais   1'  ultima  voaU    podieu  rirer  cun 

eias    notiiias    pu  inaraunt    cu  tiu    a  Cierf,    e    siand    sto    iiels    dia    passot 

favuügii.    scbi   avessau    sieus    abuuiii'iiis    dellas    otras  vscbiuauocLas    in  val 

MUstair    qnasi    forsa   podien    crajer,    di'  el    saja    hindo  in    qnellas    palodi 

26trauut«r   Cierf   e  Fuldera:    ptM^>  que    uou    ais    il  cas,    seo    ch' eis  obserrao 

ItoR.     L'  iuvieru   fuormn  eir  lo    tres  qunistae    paluds  ün'  esellenta    pnnt  di 

glatidi  e  surayi  qoella  Uua  bona  via  da  scblitta,  cbi  uon  ais  anncha  tnol 

deda  aiut,  e  la  »ted  coguosclia  il  giuveii  passagicr  Sa  po  ils  piaaDchs  eb> 

la  preve^it^uta  pisscrusited  dcls  abitaiits  ho  tsckauto  sDls  ars  della  atreda, 

SOaoeii,)    iU  peduns    nun    as    ba^au    ilt   peis.   e  profitaud  qn«!«   ais   el  gnicn 

lihfr  ilnguotta  m«!  el  in  OM    da  graud    prienO  da  fttouder,  cognnoadba   el 

eir  la  strada.  clii  maina  bUu   la  Iwlla  mouta)n)elta  da  Lfi,  e  gJaro  daqaetla 

vart  iQ  0  gio  dall'  Aqua.     Per  qiiaista  vouta    qo&  bo  qae    fat  da  baSgn  e 

UBche  pi«*egae«cha  el    sieii  requint.  —  tu  Fuldera  son  la   p&  part  dellaa 

35  cheaas  renorcdas  al  gust  odiant.  «acbe  ch'  al  co  immi  Im  fin  on  ebatt«  ü&- 

gtus  Ten  da  ooter.     Paoaul  FnHen  al  flt  clit.   di*  d  amra  mmk  il 

prOin  a  Furom.   \tia  baiu  eon   Ina  oUaa  aolitam,  |>«i»  rta  la  mni»),  • 

ariand    d  ndieu    a   di«cn«rrer    a  ^nwa,   eha  I»    in  Faram    saja  Bn  tadm 

gdtt' Dach«  graDdtHS,    k«   cba  'U   abiianu  da  ^^ttaaf    e  Znoa    rSglian    dii 

403»^  via  in  Pnwtinann,  •clü  volet    il   giaven  Kugiadinais  saUk^er    il  praai* 


InBuriiiziuiie  in  tingiadiiia 


101 


d«Dt  dclln  graud'  ausuciaxiuu  dn  Furoin,  pcro  qua  al  giiit  iudicbo,  clm  ([luA 
)'  hegia  uossa  retrat  a  Zernez  e  saja  lo  domicilio,  zieva  avair  aurdo  1a 
direczinu  Aoh  affers  ad  üu  Tirolais.  —  Usche  fet  il  giuven  Engiadiuais 
apert  a  prnse^ir  sieu  viedi  ot  arrivet  a  Valcava.  Neir  lo  uod  chattet  el 
pero  UiiglliiB  vers  vi  alias  chesas,  aolum  al  dscbet  im  bun  nmih,  al  quel 
el  fet  qualche  douiandas  iu  quaist  roguard,  cha  avaunt  anns  as  chattkiv' 
U  segiiaiiit  bei   vors  sur  1a  purta  del  sQDteri: 

Nus  eirauB  que  cha  vas  essas, 

Vus  sarat  que  cba  dus  eseaiis, 

ViiB  esBaa,  ma  non  sarat  da  contin.  1 

IngllD   immorta! ! 

II  temp  fich  cuorl,    —  )a  vita  ingnotta. 
Uli  vers,  chi  eira  a  dob  inclet  bger   ptl    bei  ornaroaiut   da  quaist  IH 
da  repea,  co  1a  sonva  porta  d'  lain,  fatta  saioza  üngUn  gust. 


pfl 
Bellas 


luotaiD 

iura".  Chi  tuua: 
Eu  qua  fabrich,  i 
Perche  clia  Dieu 
Ün'  otra  Btamia'  e 
Chi  ais  in  tscbel 
&t.   Maria  ais  iuconleBtabel  il 


cha  i^n  vors,    acrit  aUn  Uns    chesa    a    CierflS 


mein  patrun. 
ha  pinä, 

patria,  2 

i  principal  della  vn\  MUstair,  acii  cha 


«cus  abitaunts  aann  eir  qne  bain  aruonda:  perque  as  sola  1' Eugiadiiinis 
»An  sieiu  toiira  regulers  teguer  sil  Ifi  Uii  po  pU  long,  cur  ol  arriva,  e 
tnuDter  1'  üu'  o  1'  otra  voutn  ho  el  chattu  da  uoter  aU  in  qiiaista  vscbi- 
Diancba  las  aeguaiutas  rimas  u  vvrs.  Via  d'  lioa  cbeaa  privatn,  in  vici'  36 
natiza  della  pmit  sur  1' uscho  iiomueda  ..ova  della  bniDsina''  leget  el  1*  io- 
raripzian   italiauua:  i 

Di  ine  dirai 
Que  ftisB  lln'  exelleota  regoU.  s'  impisset  el,  solum  cha  tuut  1'  obearvtiss.  30 
Vi  d'  üo'otra  chesa  obaervet  el  Tinscripziun  tndais-cba: 

Ich  achte  meine  Hasser 


Gleich   wie  das   Regenwasser. 

A  stova  cija  il  patrun  avaiva  bgers  iuimihs, 

fi'  impisset  1'  Eagiadinaia 

get  pH  ioavaunt. 

S6 

Via  d'  Uua  terza  cheaa  leget  el  dinovo: 

La  vaira  uöblia  vain  da  virtUd 

E  na  da  »aida  e  da  valUd. 

Una    voulu    s'  avaiva    1'  Eiigiadinais    afat    m 

SS   uol   cbo  da  voUir  ir 

EUin  fin  sUsom  l'Uinbrnil    per  vair   la  graudiusn 

Btroda  aar  il  SUlvio  e  40 

Gisn  Tram  er 


. 


get  iu  quRist  iutQut  ftu  süaum  quelU  giassa  da  St.  Maria,  chi  coudÜK 
vere  Umbrail,  e  nomneda,  seh'  el  nou  as  fal)a,  „SasBibingel",  pero  lo  obsor- 
vet  el  clii  gniaa  a  plover  e  stovet  tiiruer, 

Sia  resDluziuu    flU   pero  tunttUna    bain  recompenaeds,    percbe  lo..  aün 
ÖUua  dellas  ultimos  cbesaa    a  mauu    dret  giaud    in    sli,    observel  el   la  eegu- 
aiuta  rima,  vairamaiug  origiuela: 

Toni  Bott  ba  hier  provi, 
BJiu  e  mal,  sco  cb'  ais  gratia, 
El  diach,  cba  piers'*)   e  cbasttttdi 
10  Saja  compagD  da  povertä. 

In  HUstair  obaerv'  Üu,  cb'  iiu  ais  arrivo  al  pU  estrom  conflu  della 
Confederazinu,  scu  eir  della  lingua  ladiua,  e  vicin  al  Tyrol.  Lo  volet 
1'  Bogiftdiuais  visiter  il  couvent  da  muongias.  damandet  il  penaiea,  que 
cbi  al  guit  cuortamniug  refitBO,  od  onto  da  sia  tscliera  tuüt  afat  inDozaiDta. 
15  El  as  coDtautet  perque  da  vair  la  baselgia  grando.  cbi  ais  lo  dasperas, 
uella  qoela  aa  recbattn  Unn  statua  con   1' inscripziun: 

Carolus  Magnus 
cbi    ho    d'esaer    sto    il    fondatur   del     couveut    e   della  baaelgia.      In    ultra 
visitel  el  il  bei  auuteri  e  'I   buouder  il  mnet  sveaaa  gio  nel  ossari  u  chat- 
20  naröl,  aegiioud  il  dialect    della  ral,   inna  el   obserret   la   seguaiDta   inscrip- 
Kiiiu  tudaia-cba,  coo  las  tiioubantas  figUraa  daspera. 

Papst,   Kaiser,  König,  Arm  and  Reich, 

Im  Tode  sind    wir  alle  gleii:b. 

II  giuven  Kiigiadiuais  bo  uscbe  quinio  a  aieas  lectuore  que  cb'o!  ho 

2&ohatto  fiii   CO  da    ler  vi    alias  chesas   et  itters  bbricats    in   Engiadina  baasa 

e    nella    val    MUstair:  box    dimeua    maina    el    ite  lectuors    d'  ttn'  otra  rart, 

cioe  tn>s  1'  Engindiua  a)i  o  via  in   Uregaglia.     El  avaiva    gia  pü  bod  dec- 

laro,   cba  iu   Eugiadiu'  ota  non  as  cliattao    |iü  da  toi  aort  Tersins  n  rimaa 

vi  alias  chesas,  pero  bui  coufessa  al  da  's  barair  falle,   in  sprannza  ch'Un 

SO  errur  coufeeso  saja  gia  raes  perduno.  Guardaud    el  pU  bain  iutuorn,   ho  ol 

vairamaing  eir  in  Eugiadin'  tita  chatto  qualche  inscripzians  vi  alias  chesas 

e  que  las  pil  bgeras  in  Samedan.     Anni  cd  las  auuoter,  voal  el  pero  ob- 

serrer.    cb'  el    sto    tscbautscher    bot   cou    sieiis    lectuors    ua  Isdin.  dimperse 

luin,    essende    las    inscripiiuns    in  Samedau.  dalUs  qaelas  ej    fo   roensinn, 

35  quasi  Inottas  in  quaista  lingua.     Que  uou   (o  pero  Ungnutta,  eir  scha  aietu 

lectnors  imprendan    fln    po    latin,    quaisU    lingua  veglia.    della  quola  el  ho 

let  in  Uu  cudesch,  cb«  solum    duos   üngiaa  latin  orneacban  1'  inter  bom,  e 

per  qnds  chi  pBr  non  as  vBgliau  resolTtir  da  [liglier  nlteriur«  cognoschenscha 

1)  piwM,  UODt  cn  n«glig«ni«. 


luecripziuDB  in  Engiatlin 


lu:! 


i  lucruu.  —  quo  « 
is  guaelagii. 


'  quo  bis: 


1  HegBBtnt  dit: 


d4  quaista  liiigiiu,    motturu    el  la   traducziuu    runiftUittEclja  daspera.     Usclie 
In  SaineAau  Iio  el,  spas^egiaud  üua  vouta  intuorii  per  quaista  bella  vschi- 
paunclia,    chatto  las    Bcguaiulas.     Vi    ad  llua    chesa   poch    euot  la  basolgia, 
vfin  1b  via  vers  PuutrosiDa,  as  legia  il  seguaint: 
Fax  huic  domui.  —  Peech  a  qnaista  chesa. 
In  nltra: 

In  omDibus  operibus  tuis  memento  finis  tui  et  in  aetemnm  non  pec- 
nbis,  —  que  ais: 

In    tnottaa    tias  ovraa   algorda  't    da  tia   6a    et   in  eterno  non  vainst 
\m  pcher.  10 

Pti  inaTBUut: 

Vivere  mihi  est  Christue  et  i 
Cristo  ais  mia  Tita  e  moiir  t 
DeuB  dedit  et  dafait  porrü. 
Dieu  ho  do  e  daro  pü  'a  avaaut. 
Me  mea  detcctaut,  te  tua,  unnm  quemque  aiia,   - 
Ä  me  daletta  il  mieu,  a  te  il  tieu  e  ad  ogniÜn 
In  Iio'  otra  chesa  lin   po  pü  in  gio,  a'  observa  i 
Initium  sapieutiae 

RevereDtia  Jehovae.  20 

II  principi  dolla  eapieuzn  aia  1a  temma  del  Seguer. 
Giand  our  per  il  vili   vers  Celerina  chattaius  süii  la  fatacheda  d  l'ma 
bkio  gtanda  e  veglia  cheaa,  Rclia'  ns  formains  sUn  la  plaszetta  e  guardaiuB 
in  tu,  la  aeguainta  inBcripziuu: 

Benedicam  tibi  et  aeiDiui  tuo  et  multiplicabo  illud  siccud  Stellas:  v.  d.  25 
Ean  vögl  beuedir  te  e  tia  descendenza  e  la  mulciplicher  scu  la  stailas. 
In    Celerina    bo    fin    ora    1'  Gngiadinais    observo   aolum    I'  inacripziuu 
piglieda  dal  vegl  poct  latin   Htiraz; 
Felix  qui  procut  negotiis. 

Felici  quel  cb'  als  loDtann  da  fatachendaa.  30 

Scn  el  ho  udipu,  as  recbatta  iiel  fabricat  della  fontauna  aalubra  da 
Sl.  Murezzau  nnidenianiHiug  Hua  veglia  iuBcfipziun  lalina,  e  1' Eugiadinais 
fo  (^QJnt  la  prosaima  sted  da  'a  render  allo  per  qualche  dia,  a  vaii  1'  exel- 
tut  iudriz  da  bagns,  a  uonvcxBer  \\u  pü  cou  il  giaod  miiond,  chi  scu 
ch"  el  spera  darcbo  lo  as  redunern  et  a  laver  gio  tuottas  rabgiaa  e  dis-3ü 
pWhairs  cha  sieus  nonabonnents  1'  baun  fat  fin  acco,  et  in  quell'  < 
uiuotaro  el  quoll'  iuscrtpEiun  per  la  cumunicber  tiers  bun'  ücüasiun 
In  la  Bregaglia  ho  1'  Engiadiiiais,  abain  cba  la  lingua  italia 
lo  da  chesa,  divers  amibs,  e  per  sieu  plascbair  a  augmaiuta  il  iii 
lez  ann    iu    mez    aun;    perque    fo  et  sieuB   tours  regnlers 


ijuniMtn  v«llodrt  is  s'  ho  cir  lo  «uuotu  diversaB  iuBcripziuiis,  cU'  el  observel 
vi  nllns  chcsns.  Ellns  aun  natlLrelmaing  in  italiaun,  pero  Bcha  '1  benevol 
loctur  nou  s'  bo  Uscbo  etramanter  trea  il  latiu,  chi  aiB  passo  avauot,  uon 
HB  luBcliero  ol  auaulia  maiu  treB  il  italiauu  chi  eegue.  In  la  Bregaglia 
h  suporiura  uou  ha  fiu  ora  il  ginven  paBsagier  gavien  obtterver  ingtlnaa  i»' 
HcripziitiiB,  nhain  chn  qualchUnas  fursa  auDs-cheflsaa  baiu  esser,  particoler- 
inaiijg  ael  capoliiogo  ViL-oBoprano.  A  Promontogno  pero  observet  el,  poch 
KJQvn  esser  paaso  quella  boltn  galleria,  chi  fo  llna  per  il  pasaagier  Dsche 
Biirpi'endonla  mutnziuu  liel  clima  e  prodotts  delU  valleda,  vi  ad  fioa  granda 
lOclioHft  r  iijacripitiun  seguainta:  j^^H 

N«l  entrare  hni  i)ii  pensare  che  non  aai  ee  aacirai.  ^^^H 

Nel  UBcide   hai  Aa  petisare  che  qod  ata  a  le  tl  retonisre.  ^^^| 

Kiclia  in  iuacripviuiis  jiera  dad  esaor  particolermaing  la  yschmaDuraJl 
du    Hondo,    situeda   Un    pi>   cur    d'  slreda,    ma  in    üaa    fich   bella    e    fertila 
\t>  pitaclina  ptautlra.     Fln  ura  a  bo  V  Engiadiuais  anaoto  las  segnainbts. 
ad   Ulla  cbeaa  ato  scrit; 

Qnell»  che  »guo  dal  Poneute  al  Levante 
Voglia  beuedir  la  caaa  ed  i  auoi  abitanti. 
SU»  Uu'  otra  clieaa  löget  1'  Engiadinais; 
'iV  Chi  n»a  (rode  uelle  sne  opere  non   abilara  uella  mia  casa. 

Percho  sono  saaio  ormai  di  quelli  cbe  odiauo  la  pace. 
n    palrun    atu  arair   agien  l^er    da  combatter   con  adversaria. 
piuet  r  KugiadinaU  Icgiaiid  quaist'    iuscripiiuu.    nossa    saro  el  Tairamaiif 
nella  i'huna  dolla  indiaturbcda  pescb. 
Sb  'l\igrnand    da  Bondu   a  Promoulogno  tres   bua  seada  pfi  cuorta,    ob- 

■arvel  el  in  Bondo  auiiuba  la  scguaiulA  ioBcripiiun  vi  ad  Qna  cheaa: 
Cbi  »proaBa  il  du«  prussimo  fr  privo  di  aenno; 
Ha  1'  uomo  prodente  se  ti«  tace. 

A  OaatawKU«  auu  las  chesas  jH'r  la  pUpart  reuovedas  s^aood  il  gatt 
SOittmlitrii,  vt  u«vhe  sim   las  iiiwripaians  tevedas  davenl.     Co  fBasaas  dimeoa 
arrivos  allii  Bd  uter  confiu  da  noua  iroufederBaiitii. 

In  siaa  uoliaias  ho  1' Engiailtuai«  ht  »n  sieus  leetnors,  scn  cha 
il«  ma(;i(l»r»  (aivaii  ptt  bvd  ro»  lur  •»!•»  |ier  il«  iasimir  n«Ua  geogikfia. 
in  at*  nxiaiiitMid  11  prllm  dall' Aitle«,  4«ll' Abuk«  i^  pBr  i' altin)  della 
ab  patri«  BcbriKaon.  Kir  «1  ba  (.-«aiBRkkm  «  n««a  lectnor»  qne  ch'  d  ho 
«halW  «t  Uinoto  in  ««DhinaauehM  f>ll  a]loDt«&«4la$,  et  «1«  reqointa  pflr  h« 
Im  iBttripBtwM  «k'  »1  h«  chui«  »  I«t  i«  Sau«  •  S-ckaa£,  e  q*e  ais  draito, 
ea«M  «h'  «1  Ab  «ra  mo  Mtvaa  aohm  d«  An».  L'  Bb*  aia  3  m 
(pM  «  TW»  in**  Ui  owteh»  am  Hmimm  !■  n  1*  «mt)  cU  Mo  »it  nr  Ik 
AOparta  MI«  «Wm  tc^  <h  aMvU  te  Im«  «  eU  Km: 


Insoripzinns  in  Kngindina 


^^^^^^H 

Tn  Criste  m 

aa  BaluB, 

^^^^^H 

(Tu  Christo 

est  mieu  salüd.) 

^^^^^^B 

1655  di 

30  Gün. 

^^^^^«10  r 

cripzinn    tuda 

s-cha    vi    al    sain    grand 

da    S-chanf. 

L'uhim    di  del 

anti    B 

uors  fUt    cioc 

r  Eögiadinaie    invtdo 

de!  8 

giuveu«  da 

6 

S-chanf  d'  ir    co 

i.    eis 

a   simer  m.r  1 

a«.    vegV,    percl.e    ei 

'  ii> 

S-chanf  ais 

qoe    üsauu  za,    s 

cu    in 

pUaäas    VBchiu 

auucbas   dell' Engiadi 

na    oU    e    baesa, 

fers'  eir  iu  Val 

MüBta 

r,    cba  nel    ultini  di  d'  ann    axcend 

u   il 

giuvena  il 

elncher  all'  nra 

del    m 

zdi  et    aniiun 

üiau    tres  il    majostns 

BQn 

del  las  cam- 

patiBB  circ'  liu' 

ra  ftlla  luugia  cha 

ü  ann  da  iiosaa  vita 

terrestra  vo  vers 

10 

aia  fin,   qua  chi 

nun  a 

oe  pera  zuont 

bricha  trid. 

L'  Engiad 

uais    accetlet    usche 

cou    piaschar    V  invitu 

e  's 

rendet  sU  '1 

elncher,  gUdet  e 

ir  el  a 

suner  cod  tu 

ot  gast  e  ziova  avair 

anno 

et  ila  aaius 

fermos,   leget  e] 

vi  al 

sain  graad  1« 

segoaint'  inacripzinti 

Zar  Eintracht,  zu  herzinnigem  Vereine  IB    i 

I  Enf  ich   die  liebende  Gemeine, 

*  Ewigen,   ernateu   Üingen  nur 

Sei  mein  metallener  Mund  geweiht. 
(Gegossen  für  die  Gemeinde  Scanfs  von   Franz  Tlieuas  iu  Felsberg  1839.) 

Vzand  Hu  hun  amih  cba  I' Eugiadinaia    anuotaiva  quaist' iuscripzinD,  20   ' 
■1  compartit  quel  auncha  lotiers  la  segnaittta  nntiaia. 

La  saira  dels  28  Avuoat  1837  fUt  Una  terribla  aaira.  A  plovaiva 
dernottamaing,  e  las  cbalavernas  seguilaivan  apcsvaniaing  1'  Un'  a  V  otra  e 
leleriyait  con  lur  fö  fulminant  la  s-chürezza  dell«  not,  usche  ch'  ogni  mo- 
maiut  paraiva  la  vscbiiiauucba  iu  flnniiiia.  IIb  tnns  chi  spguivan  consquas- 25 
sairan  il  lerrain  e  las  chcsas,  usche  cha  la  fin  del  muond  paraiva  vicina. 
Co  crudet  la  saetta  süu  il  chicher,  bUttet  la  cruaeb  e  la  baudera  per  terra, 
danage  til  bei  cimo  da  medem,  il  quel  aiand  da  mUr  fin  a^  som,  glttacba  aco 
&D  clacher  d'  marmor  gia  slil  cbannt  da  St.  Murezzan  iucnnter  al  passagier, 
fendet  il  sain  graiid,  usche  cba  quel  stovet  gnir  bütto  da  növ  e 'I  olucherSO 
renovo,  Ün  hom,  cbi  in  qnelta  saira  volaiva  passer  la  etreda  e  chi  nel 
momaiut,  cha  la  saelta  crodct,  as  refbattaiva  na  iHntsch  della  baselgia,  fUt 
delia  forza  della  aaetta  scu  colpieu  e  blltto  per  terra,  sainza  pero  wfirir 
ilehäna  lesinn,  usche  cb'  el  pocb  zieva  podet  alvcr  e  's  render  in  aia  chesa 
«  eaot  aieu  tet  tutellar.  36  j 

L'  Eugiadinais  ingrazchet  a  sieu  amih  per  la  comunicheda  DOtizia, 
scu  cir  als  giuvens  in  generei  per  1*  invita  e  proseguit  sien  viedi,  aviand 
d  gÜBt  in  qnel  dl  da  for  aieu  tour  nell'  Eagiadina  hassa. 

Ultra  las  gi^  comunicbedas  iuscripziuns  ho  el  in  ogui  VHchiDauncha 
«biervo    bgeras    auncha    sUd    las   plattas    sepulcretas    nels    annteris    e    nellaa  40  J 


bteelgia»,  percLe  1'  üsanuza  da  conseirer  tre«  fiua  lapide  sepulcreU  et  lin' 
iDscnpzinn  la  meinoris  4eU  Irapasso^  ais  fich  vegtta  e  ficb  buDiaiiiia,  perque 
eir  lucfae  geoerela,  cti'  Qu  la  cliatta  traiutter  taobt  pdrela  e  in  tnottas  cOD- 
trad«*.  Da  qaeUaa  bod  a'  bo  fin  ora  1'  Eagiadinais  anaoto  üa^nag,  fona 
5  drmiDta  qae  pü  tard.  Almkio  ais  qoe  sia  inteozinn  da  raccoglier  las  pü 
origineUa  e  las  pfi  bellas.  Difficilmaing  cbattaro  el  pero  üna  pil  arigioela 
CB  qnella  cbi  bo  dad  eeser  steda  futa  per  il  dBcba  Cboiseo],  minister  da 
Fraontsclta  mot  Lonis  XV,  chi  morit  I7S5,  laaehand  inarone  grands  dbits 
e  cfai  Uina: 
10  ^^'  Choiseul,  d'  emprateuse  iii«inaire 

Qni  toajoDrs  emproata.  jamais  oe  rendit, 
Seigneor!     S'  il  est  daus  rotre  gloire. 
Ce  ne  pent  hOe  qa'  k  credit. 
Co  pi>fta  Choiseol,  scu  debiteder 
IS  Chi   saimper  impraistet  e  me  dod  bo  pajo. 

Segner!     Scb'  til  ais  Dosao  cosQ  in  Tia  glorit 
Schi  ais  qae  süd  credit,  cba  TQ  qnella  1'  hcst  da. 
Cna  pü  origiuela  cn  qnella,  ch'  üd  doct  originel  tndaisch  giavüschü) 
da's  lascher  metter  e  cbi  tnoa: 
20  Co  posa  l'ossa  mia, 

Ean  vle«*  chi  fUss  la  tia. 
MTO  aoncho  pü   difficil  da  chatler. 

La  p3  bella  ais  baiu  pero  qnella,  cha  il  mauo  duls  anugdl! 
sfin  la  platta.  cb'Sn  chattaira  nel  Qert  da  Josef  e  cbi  tnoa  per  tnutt' iiraglia 
3'5  hnmauna  nsche   atle^rusamaiug : 

Besnrexit  nun  est  hk. 
(Gl  nOD  ais  qui,  l'aiK  resDsto.) 
Crajains,  aperains  in  qnel.  al  qnel  qnüst'annmiBia  valaiva  et  eir  per 


4 


uns  l'n 

30  Scn  cba  qne  soTenz  incontra,    cb'&n  vexsa  qne    cbi    ais    dalStitscb  c 

pasaa  tnrari  qoe  chi    ais  daE|>era3.    usche  ais  qne  incuntro    eir    al  giuveu 

Engiadinais    in    paasand    tre»    la    bella    vschiaauocha    da    Bevers,       EI    ho 

ccrmniiicho  versius.    chi  as   chattait  scrits    vi    ad  edificis    da    Tscbiuauuehas 

bger  pB  allontaoedas,   saius' observer  6a    al  oliim  t«mp  flu' isscripsiun  chi 

35  as  cbatta  vi  ad  Qua  vbesa  circa  in    mei  la  TscbiDauncba  nomneda. 

taot  sper  la  strc^  e  cbi  tuna  in  seguatuia  mauiem : 

A  Jebova  principiuiu 

A  Jebova  finis  esto. 

Omliia  cnm    Ueo 

gß  Et  oibil  absqne  Co. 

J.  W.   1715. 
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Da  Jobova  vaiu   il  priocipi,  da  Jebova  U  fiu, 
Taot  con  et  (Dieu)  e  Ungaotta  saiaza  qnel. 
Cha  PoDtreaiiia  saja  Uua  bella  vBchinauncba  e  ch'elU  per  sieue  coa- 
tnoros  romanticB  dvaiuta  pll  g  pU  iiiteresiiauta,  que  ais  contschaint:  perque 
■ifl  ella  nel  cnors  della  stiid  eir  freqiientoda  soveuz  dsil    esters,    chi  da  lo  6 
dareut  faun  Inr    exciirsiuuaj    viBitand    cura    il  Beruitia   con    sia    chapUtBcha 
alra  et  nnieda  da   diamants,    cura  Ur.  Laiiguard,    con  sia    vista    stupenda, 
otera  da  quaiats  grands  sigiiuora  imlla  vicioanza.    Qae  ais  tuot  natllrel 
dimeua,  cha  eir  1' Engiadinais    uan    passa  a  quaiata  vschinauDcba    speravi, 

)I  qtiiQta  lo  divers  amibi),  clamma  iu  diverBas  cbcBas,  auuz  cu  passorlO 
It  montagna  e  tratiater    üua   e  1' otra   vota  s' bo  el    auuoto  las    fleguaJntas 
inicripziuus,  cbi's  chattao   a  PoDtresiiia.    8iir  t' intreda  d' Ua  Uert  sto  scrit; 

La  critica  als  facila. 
ÜMÜa  cba'l  Gert  Btess  uon  aia  zutmd  bricha  a  cnticher,  percbe  sia  patmua, 

in  generei  las  damaB  da  Poutresiua,  as  dann  fadia  a  cnltivor  lur  HortB  15 
4t  m  trer  bellas  flaors.    Vi  ad  liu'  otra  ubeaa  leget  l'Eugiadiuais  l'iDBcripziua 


Hien  intrer  e  raiou   uscir  saja  ii>  uod  del  gegoer. 
Vi  ad  üna  terza  cbesa; 

SbUtter  il  mucod  e  sieus  costUms,  20 

SbUtter  dals  craatiauna  UiigÜDB, 
Et  eir  Hblitter  Baimper  ae  svesa, 
SbUtter  tl  abüttamaiiit  iatcsa 
Uals  pruB  ais  drett'  Usaunza 

Chi  spettan  Teterna  ataunza.  25 

Giiand  r  EugiadinaiB  üna  vouta  l'iDviern  paaao  sur  Boruiua  et  aviniid 
fcaid,  Tolvet  el  aiut  in  üna  cbesa  per  na  s-cboder,  e  gaand  el  iiivido  iu 
(täva,  cbattet  el  la  segiiaitita  iuscripziuu  iataglieda  eur  TUach  vi,  acu  que 
w  cbatta  aovenz  in  cbesas  pU   vpglias: 

Beo  r  bom,   chi  temma  Dieu,  qnel  vain  ad  avair  veutUra.  30 

Proaeguind  el  Iura  sieu  vicdi,  per  arriver  a  aien  IS  da  demura,  avet 
«1  uiucb' il  temp,  d'aanoter  las  segiiaintas  duos  lingias,  cbi  stauu  acrittas 
vi  »1  iin'otra  cbesa  a  Pontresiiia  e  chi  dann  tscbert  üti  buu  cussagl  a  quel 
da  giavüBcba  d'esser  fbrtÜDo: 

Fo  tieu  dovair  da  uriatiauu,  'ib 

Scbi  at  giaro  quo  bain  a  maun. 
Cha  il  bagn    da  St.  Mnrezzan   saja  nel  cuora  della   sted  paaseda  sto 
^cli  freqaeuto,    quo  ho  il   „Fögl  d'Eugiadiua"  iuaembel    cou    oters   „fSgls" 
pi  pü  bod  fat    coutechaiut,       Eir  il    giuveu  EngiadiaaiB    uou    ho    msucho 
^i1  viaiter  da  temp    in  temp,    d' üna   vart   per    rair  il  grand    muond,    chi  40 


duraiitu  qiiaiata  cuorta  stagiuii  &s  raduna  all»,  i:  da  1'  otrn  vart  per  tsth^rcLer 
qualche  inscripziuDs  inluom  quaistiu  fontaunax  Balnbras  e   giä  Sa  vegl  iano 
contBcbaintas.     Con  tootta  fadia  ch'  el  s'  Lo  do,   noa  ho  el  chatto  üDgiinaE, 
poro  Uu  riapettabel   bun  amih  b1  reistet  il  seguaiut: 
6  „Nol    reciiit    della     foutautia    veglia    miuerela    in    St.    MureZEaii    ns 

recbattaivA  Una  platta  d'  marmor    aair,     idn    iu  töcbs  con  1h  piglier  our,  e 
Bttn  qnella  eiran  iucia  ils  seguaiüts  vera  latins: 

Aspera  qnas  quaeria  lympas   dapt  salubrcs. 
Grata  etib  ingratjs  rupibue  unda  flnit: 
10  Nqdc  alii  Cereris  jactent  et  muaera  Bacchi, 

Omnis  opes  Tellns  docit  ubiqne  suas, 

Blisinus,  SilvftplanenB,   V.  D.  M.  fec., 
ila  qiicls  A9  lascban   tra^lUr  in    raniautttsch  circa   iiscbea: 
Out  d' aspers  itpelms  sandet  aqui  fluescha, 
15  Iu  uoiida  grata,  sUu  ingrnt  terrain. 

US  duDB  da  C«res  e  da  Bsccho  pur  ch'  ün  estilieecha 

Natura  dapertnol  evr'  il  benefic  sain." 

II  giuven  Engiadinaia  1'  ingrazcbet  per  aa  complaacbenacha  e  reti 

qiiella  vota  pü  conlaint   n  chesn.  —  ün'  otra  vota   eir'  il  giuvon  passagier 

20  iostrado    per  ir    iu  Brega^lia    e    gnit  traunter  SilvapUuua  e  Segl  aurpraü 

d'Un  temporel.     Blet^cb    vaiii  ogni    tiu  poch   gugeiit.    usche  eir    il    ginveu 

Engindinais  bricb.    abain   fha    la  plövgia  mf-  noii  penetra  pU  inaraant    eo 

fiu  aUu  la  pel;    perqne    fügit   el  in  Un    mulin,    chi  eira  lo  aper    la  stredt, 

perche  il    uoin   ..mnliu''    ha  iu    tnul    il  muond  civiliBU    Uu    buu    cliog,    d» 

25  nacho  bun  pero  in  geoerel  qnel  del  mnliuer   e  dellas  miilineras.     Fand  Iu 

iu  quaiat  mulin  il  ginveu  pasgagier  sias  reflesüinns  supra  1'  orn  e  supra  la 

Bireda  ch'  el  avaiv'  auDcha  da  fer,    crudet   sieu    Bgoard    3&n  Uu'  iuBcripcina 

chi'  B  chattaiv'  all»  e  cha  ttn  muliner  Bn  po  malignet  po  avair  lascho  fer. 

Ella  tuna: 

30  Alla  diioun'  et  al   mulin. 

Sainiper  mauucha  qualchoain. 

Forsa  deriva  quaist'  inacripsiun    da  tempn  pU   regis  e  echa'  Ib  mnlins 

uou  s'baaa  uiUdos,   s'hann  forsa  roUdedas   las  duoDnas,  ii'impisset  rEngia- 

dinaia,  e  proseguit  sieu  viodi,    bUttand  il  solagl  darr.fao  siens  amabeU  nus 

35gio  sGn  la   terra.      Auna    cn    passer    la    uumtagua    da    Malogia    volvet    il 

giuTQn  Eugiadinais  a  Segl  aiul  D«lla  chesa  da  posla  per  fortificher  Tin  po 

sieu  Storni,    perche   qne  ais  saimper    sia  nia^Lima  da  metter    Un    bnn  f5  in 

pipna   Aun«  tu    ir    sur    iina    miinta^na,    e    quaista   maxima    po    el   our  d'es- 

pcrienza  arciimauder  ad  oters  passagiers.  saju  cb'els  passan  uel  tempd'nted 

40  u  particolermaing   A'  inriemi :    la  roaxima    ais    buna    e    proveda. 


inRiTipiiuna  in  En;<iadiD 


109 


cbsttet  el  solmn 
eir  üna  plascbaiv 
parait  delU  aCiivi 


cfai  aiguificha  i 


liu'aminivla  aixcoglienza  uL    Uu  buu  magiöl  via,   dimperse 
U    giuvn'  UHtera  e   In  scguaiijta    origiuela    hicisiuu  vi  atta 
L,  clii  eir  per  si' antiquited  merita  d' Otts  er  auuotedit. 
1574.     Bartulomeus  Federicus. 
Festiaa  luute 

Tempora,   tempore,  temporn,  — 
roTuauutBcb  circK  il  Begnaint: 
Cbi  vo  plann  vo  sauu. 
II  temp  tres  il  temp  roodereacha 
U  laacba  cresdier  erva  suravi.  10 

Ün'otra  vota  volaiva  1' Eiig^iadinais  passer  U  moutngua  da  Gügli» 
per  ir  nella  val  Surset  ii  Sursce  a  tscbercber  abunneuts  per  il  „Ftigl'', 
essendo  cha  eir  iu  quaista  val  ais  )a  liogua  romauotBcha  da  cbeea.  Que 
eira  d"  inviern  e  [[iielvijutiia  ais  d'üna  vart  della  moutagua  bell'ora  e  qniet, 
tntauvl  cba  da  1'  olra  aia  veut  e  brüacba.  Arrivand  alla  somited  ta  OUglia,  IB 
chattet!  r  Engiadinais  üd  ferm  e  fraid  veut,  cbi'l  boSaJva  iu  fatacLa  e 
tempeitta  da  oaiv  dura  cli  'I  saglivan  ceh  ögis  e  pizchaivau  il  nes.  E) 
pwMt  taottÜDa  t'usteria  della  Veduta  crajand  d' 
•pert  in  Una  stUva  choda,  [lero  arrivaud  el  gio 
pD  insvannt.  —  Ä  noa  lectiiors  chi  uoii  aiin  i 
montagaa  forsa,  xtovaiuB  remarcher  cba  Naiac  ais  ü 
Bivio,  coustiteota  oiir  du  6 — S  cbeaettos,  Un  po  au 
nint  la  aomited  da  GUgÜa.  circa  lo,  inua  las  vuolpe 
la  bnua  not.  II  giuven  passagior  stordschet  uscbe  | 
Nalac,  pero  pocb  gugent  e  s'impisaand  cba  que  aaja  ün 
las  fstscbendas  ch'  el  avaiva  da  fer  sco  supra  indicbo  e  t 
interamaing  pers  il  curascbi  e  fUsa  Toter  di  turno,  seh' 
arvgcbieu  in  qiiaiat  pitscben  vib  uscbe  amiaivelmaing  e  r 
cbattü  uella   cbesa,  cbi  'I  det   albergo,    il    aeguaiitt 


io  tannt  pU 
on  podet  el 
.■on  quaiata  20 
la  filiela  da 
et  Uli  töcli 
IS  leivras  as  dian 
della  streda  vera 
n  noacb  aegn  per  25 
igUra  ch'el  avess 
'  el  nan  Alsa  sto 
non  nvees  l'otra 


irs  NaIac    n 
intschaiuts 


tttdaiscb,  incis  sur  I'  üsch  della  stUva: 

Des  Morgens  denk'  na  deii 
Des  Mittage  iss  vergnügt  c 
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I  Gott, 
1  Brod, 
Des  Abeuda  deuk'  an  deinen  Tod, 
Des  Nachts  verscblafe  deine  Notb. 
A  sieu  retoiirn  dal  Surset,  iima  el  iu  tuot  la  valleda  chattet  iln  aalet  36    ' 
tlioanent    per  il  F&gl,    clamot    il    giuven   Engiadiuais  a  Oelerina    in    cbesa 
d'  Su  BBiih,  chi  zieva  T  avair  sport  Un  bun  magSl  vin,  il  fet  eir  attet  aün 
1*  aeguainta  inscripziun  vi    ad  Un  talvo    in  vicinanza  della  baselg:ia  e  clii 
Gu  nra  neu  aia  anocba  steda  comuuicheda: 


Gian  Tram  er 


Gloria,   via.  et  bonor, 
Faslug  aapietitiA   mundi, 
Dum  florer e  putas, 
Langaida  facta  ranat. 
5  Jachiam  HarnUuu  Am 

Chi  voul  dir  iu  romauolsch: 

Gloria,   forz'  ed  onur, 
Superbia,  sabgeiiBcba  del  muoDd, 
Cur  tu  las  crajast  in  flur, 
10  S'iudoblischan  e  croudan  zi  zuond. 

On'otra  vouta  passet  1' Eagiadiuaia  la  monta^aa  d'Alvra,  la  quela 
el  pasaa  gugeut  abain  la  atreda  aie  noscha;  percbe  a  sia  idea  Don  ais 
Uagüna  montagna  iu  nos  cfaautun  pli  belln  e  pU  plascbaivla  da  passer,  uel 
temp  d'sted  cioe,  cu  quaista,  e  seh' el  podess  cumauder,  fess  el  avrir  sur 
l&qaella  Uaa  streda  asche  bella  et  uscbe  leda  scu  la  streda  aastrica  de) 
FinetermUnz.  Arrivaud  el  a  Bravuogn,  chattet  el  baln  16  divers  buus 
amibs  e  bgeras  bellas  cbesas,  pero  tüBcnpsiuns  vi  a  quellas  UDgÜDas  parti- 
culeras,  ach' Uu  nou  volese  aunoter  quella  ch' ilu  i^batta  uschigliö  saveui 
eir  iu  otras  vscbiDanncbas  e  chi  tana: 
20  N.  N.  ha  fabricbä. 

Dieu  beuedeacba  cbi  l'aiut  stä. 

Qne   ais    cuutacbaiut,    cba   da   Bravuogn    a  Gbast^   maina    uossa  Una 

bella  streda  nouva,  cbi  condiia  11  viagiatur  il  prlim  trea  il  contscb&iat  Crap 

da  Bravuogn  e  Iura  (res  la  vschinauucha  da  Filiaur.   la  qnela  uon  ais  nur 

25  brich  üua  delias    minimas    in    Israel.       l'assaud  1' Engiadinais    treB    qnaisU 

vacbinauncba  in  Una  bella  damaun  a  bun'  urn.  s'  aunotet  el   las  seguaictai 


iuacripsiuus  cb'  ol  cbattet    vi  alias  cbesas. 
VBcbinanncha  sto  scrit: 

Anuente  Jebova  bae  aedes  erectae 
mpensia  Pauli  Grosi    1731   dt  27  Maj. 
Faciat  Ter.  Opt.  Max. 
Ut  post  brevem  iubabitatiunem 
Beetur  aedibus  coeleatibus 
Hosqes  i 

Mox  civis  et  incoln  coolis. 
iu  romauntsch  circa  il  sei^naint: 

la  ais  fabricheda 


mes  U 


Chi  aignificba  i 
Coi 


Inscripziuns  in  Gngindina 

El  dvainta  beo  nellft  chesn  celesta  »U  sura, 

In   terra  Uu  giaet  auu  solum  eau  Rto, 

Del  tscbel  cittadiD,  abitant  bod  aaro. 
Vi  ad  Uu'  otra  cheaa  Un  po  pii  in   onra  ns  tegia : 
1654  di  6  Juni. 

Auspico  Deo  hae  aedcB  ereclae 

Impensis  Joay  a  Leoubsrilo. 

Det  Dens,  nt  superet  longae 

Vos  Nestor  i  3  aunoB. 

AethcTo  tandem  bnac  locet  ille  pollo; 

Vaua  domus  mtindi,  coelica  regna  manent. 
In   romaiintscli  circti: 

Con  aasiatODza  du  Dieu  aia  quaista  cbesn  eretta 

A  cuost  da  Jost  a  Leonhard. 

Dettft  Üieu,  ch'ella  a  vub  iBncli  sapereacba 

Schi  ISncb  cir  ila  anna  da  Nestor*). 

VOglia  quel  ch' aia  poaaaunt  qtiaiat  traoaplaiitor  i 

Vaun  ais  la  cbeea  del  muDod, 

U  regaiam  del  tachel  dUra, 


Vftiramamg  origiuelas 
terzB  chesa,  canaa  k  t 


I  Lieb  . 


Radix  a 


las  seguaiDtas  liugiaa,  ciriin   legia  vi  tu 
L\tura  dellas  liuguas. 
tiido  docilia  aolertia  viucit, 
lud  Leid  mit  Freud  vermisch, 
uh  zur  Arbeit  mache  frisch. 
t,   fnictuB  dulcis,   itn  labor. 
Leouhard  Sigmund    1673. 
Las  qnelas  1' Engiadiuais  tradUet  uel  oeguaind  mSd: 
Tuot  provaud   la  docjla  prudenza  vaiadacba. 
TioB  amura  e  ta  tristezza  maachda  con   ün  po  d'  algrezza 
Accio  que  't  detta  bun   vigur,  a  drizzer  oura  ta  lavur. 
Üna  riach  amara,   iiii  diitscb   frUt,  que  ais  la  lavur. 
Vera  la    fiii    della    vscbinaunclia.    della   vorl  d' Älveneu,  a'anuotft  i 
BTen   passagier  auuclia  la  seguaiuta  iuseripzitin   vi  ad  üdb  cheaa: 
II  poaseBBUr  della  prescliaitita  chesa 
Ais  Johaun  Jac.  Sumbro, 
Chi   1747   l'ho  di  novo    reooveda 
Saviand  cha  chesamaiats  da  quaiat  mnond 


1)  KB.  Nestor,  raig  da  Pylus  e  da  MesseDia,  eira  i 
I  it  p.r  >in  vci;'i:UTi:t    c  desa  avair  antvivieu  trais  geneiazinns.  - 


Sud  BpiliA  vauited, 
Hft  la  staunza  del  tscliel 
DUr»  m  eternited. 
Sco  1' Bngiaduiata  observet,  füsGan  gtedas  forsa  auncha  qaalche  otrtts 
äd'anuoter,    pero  in    anuotBDd    e    traditaud    las    co    comuuichodaB,    s'  avaiva 
approamo  1'  ara  del  mezdi,  il  stomi  priucipiaivn  a  domaiider  fortifiuaztun  e 
perque  remettet  el  qoellas  sün  üd'  otra  viiuta  e  festioet  ad  iitriver  al  bagii 
d'  Alveneu,  saviftud  da  cbatter  lo  buua  tevla  e  buua  compagnia. 

Cumbain  il  Fögl  d'Eugiadiiia   quiuta   baiu  divers    lectuors  ne)  circul 

10  da  Bravuogn  e  trauntcr  aint  podess  eir  relater  qualchoaa  da  quaiata  valleda^ 

giaceute    alla  sorgente    del   flüm  Altiula,    e    pü   bod    renonineda    tres    eieus 

grauds  posf^agios    e  sias  miuaa  A'  fier,    achi    uoasa    per    surpraiaa    da    bgers 

dvaiut'  uache   da    rer    menziuu    d'  ella    sco    uh'  ella    nou    fiiss    nemain    oel 

ib  II  giuven  Eugiadinaifl  aia  trat  sü  segiiond  il  System  modern,  dimeni 

Ud  po  delicat,  aegultescba  pil  gugeut  il  streduu  cu  las  vias  tortas,  crap' 
pusas  e  stippas  da  hob  buua  vegis.  Furnien  can  daners  trataint  da  aieU 
abuDDeuts,  dispers  per  il  cbautuu  iiituoni,  p»  el  eir  giover  iina  roUa  pB 
grauda    et   eir    scli'  el    ogoi    oivna    fo    il    giro    da    Zuoz    a    Coira    sUd    U 

20  chaschetta  della  posta  d' Eagiadioa.  tscbanto  »per  il  postillon,  scbi  arriraad 
a  GLaatä  e  dand  itna  öglieda  iudifTereDla  alla  dretta,  vers  BravuogD,  depou 
el  il  paquet  giazettas  e  vo  inavauot.  Pur  da  qualclie  teinp  inoo  hol 
cumaDKo  a  drizzer  si'  attenziuu  eir  aUu  quaiata  val,  furaa  atimulo  delk 
lectura  d' Iina  descripziuu    aur  1' Albula.    et  el  pigliet    la  resoluaiun    ün  di 

25da  bell'ora  da  paaser  quaiata  moutagua  o  la  dacbauter  in  vera.  Staungel 
da  sia  expecloraziuu  poetica  s' formet  el  Iura  ün  per  dis  a  Bravaogn,  per 
renover  las  amii'iziaa  veglias,  e  rinforzieu  del  buu  vin,  chi  's  cbatta  lo, 
s'  decidet  et  tandem,  causa  la  peuurfa  da  uovaa  politicas,  zieva  la  pescli  da 
Villafr«Dca,    da   spassager  per  la  vecbiiiauiicha  per  implir  aieu  Fögl   e    da 

SOramasaer  materia  almain  per  il  Feuilletcin.  Fidelmaing  comunicba  el  il 
reeultat  da  aia  apassageila.  Eotrand  iu  Bravuogu,  legia  el  sttl  mür  d'Una 
cheaetta  aiitiqua,  la  quela,  per  coDstruir  la  stroda,  tut  sforzeda  da  müder 
la  porta,  il  soguaiat    versiu: 

Mia  eutreda,  mi'  uscida, 

35  Vögliaet  Segner    benedir. 

Gianutt  Gilly,  1754. 
Üu  pe  [iü   iuni)  observet    el    vi    nl  mUr  d'  Uu'  otra   clieaa    iin'  ura  da 
Dolagl,  e  d' Uua  vart  da  quella  staun  ils  pleds: 

„H^  ^eif'icA",   —  dall'otra  vart  del  quadrant  ato  scrit 
„Dort  ewig". 


[nscripiiuns  in  Engisdinn 


Sur  la  porta  os  rcchatta  la  seguainta  inscrip^inn: 


In  Gol 


Haud  steht 


I  HauH. 


Arrivo 


Glück  komme  liaroiu,  Uuglück  golie  aus. 
slazza,  clii,  sco  cogiiic,  nia  bain  spnziuEa,  e  aper  1'  ostcria 
Uta  üDa  femiD  teutaziun  per  il  giuveu  Eugiadicaia.  El 
al  epartaviaa;  el  non  so,  seit  el  dess  ir  in  gio  vera  la 
bapaegner  l'avaiva  quinto,  u  ch'el  avaiva  pQ  bod  tot 
vogl  BravuogD,  —  u  scli'el  deaa  ir 
uüt  volver  aint  neH'oBluria,  L'ultim 
JDCorragieii  d'  Mo  1 


gnoim  s'preachi 

taor,  iuuft  aco  e 

uella  chronica  da  Cbampoll. 

in  «a.   —    u  seil'  cl  denn  il  prüm  da   tuut  vol 

impissatnaiut,   scu  facil  da  chapir,  rcportüt  In 

bnn  magöl    d'  viu,    repigliet    el    diDovo    sia    Bpassageda.      S'  impissand    cha 

püttost  las  cliesas  v.'gÜas  conteguau  ver«  ii  qualclje  bei  dit,  get  el   io  giu, 

e  clie  surpraiea!      Iti    Uua  giaHBH  strctta,    quela  pitasa    per    la    pti  autiqiia. 

»   vezza   aüu    üoa    cheaa    mes     in    decadeiixa    i)    millaisem    1654.    et    tina 

■erittlira    chi   aiinil  alias  hieroglifaB  d'Egipto,   mcttoss  svesaa  üa    doct    uel  15 

rbarrmz  da  decziffi'er.      IIa  ciiataba  qoh  aun  ne  latius,  ue  grecs  ne  hebraice, 
■nmagliaii  il   pU  al  ayriac.     Cuo    dir,    ,.il    palniti   stavaiv' eaaer   tin    scort 
-  Imm-,  get  el  pU  iuavauiit.    Kientraad  darclio  nella  streda  maiatra,  scupriach'  el 
da  lontaun  sUd  üua  chesa,  aitaeda  Hper    il   )>l)g1,   giocsoni  duos  cpigramras: 
üQ  in  tudais'Cli,  I'uler  in  romauntecL.  20 

11   tudaia-cb  tuna: 

Behüte  dlesoa  Hans,   u  Hüter  larael, 

Wer  da  gebt  ein  uud  aus,   bewahr'  mit  Leib'  und  Seel', 
O  Haua,  vim  Gottes  Hand  gemacht, 

Wann  worden   wir  in  dich  mit  Leib  und  Seel'  gebracht?  25 

tacb,    sur    la    porta  o  suot  il  uom  et  aun  sco  aegue: 
17  J.  J,  C.  74,  tuna: 
Chi  Chi  ria  da  me 
Non   a'regordn  da  se. 

Scli'el  d'ae  s'regordeBS,  80 

in  pos  laai'hesa. 
recbattaivan    aunuba    bgers    dits  iu  quaist    quartier   dclla 
pari  avaiva  il  daiut  del  tomp  rendieu  quels  illegibola,   e 
cedand  al  gust  del  temp,  eirau  dealboa. 

As  trattaiva  uossa  da  visiter  il  aouv  Bravuogu,  q.  v.  d.  quella  part35 
sc«    a"  po  supponer,    fllt  poch  da  vicbavor.     Sper 
la  cbeaa  cotscbua,  ato  quel  dit  origluel: 
Dies  Hana  steht  in  Gottea  Hand, 
Jon  Peder  Gregori  bin   ich  genannt. 

1717.  40 
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GfM  Truner 


AI  principi  üel  iiscbe  nomno   „chaunt  del   farrer-   ani 
Amts  liits.      II  prtiin.  tjuasi  illcgibel,  tnna  unche: 

Glück  und  Heil  gib  Gott  in  diesem  Haue 
Jeflem,  der  da  betet,  strecke  die  Hand  aus, 
"  Bewabr  uns,   Gott,  vor  allem  Leid, 

Von  nun  an  bis  in  Ewigkeit! 
SUn  Hd'  Dtr«  cliesa  vicioa  aa  legia: 

Dies  Haus,  o  Gott  bewahr' 
Vor  Unglück  nud  Gefahr, 
10  Dein'  Segen  gib  uns  ungleich 

Das  ewig'  Leben  in  dein  Beich. 
8U  som  vib,  in  na,  stn  diacbau  ils  da  BmTBogii, 
signnors,  non  ais  d'iupetter  qualchosa  alla  vegtia;  dimeu 
temp  et  accompngno  da  mieii  vegl  aniili  della  scnola  cht 
ir>quel  e*u  pfl  bod  eira  slo  eir  iina  saira  a  pkher  la  trame 
flu  Tjatscli.  Appaiua  fatta  la  innuleda  et  arrivo  sü  som  li 
oan  quaists  pleds,  c^h' eau  solum  cnn  ataiuta  pcidet  ler: 

Daas  Gott  mich  für  manche  Gefahr  behütet  bat. 
Die  Zeit,  iu  der  ich  in   ihm  war. 
80  Dass  will  ich  ihm  sagen  Lob  und   Dank. 

Auch  iu  dieser  Welt  mein  Leben  laug. 
B«  vi  klla  ehesa  eurrart  aia  il  sagumint: 
Entrer  et  ugcir 
V{%liast  tu  Dieu  bsnedir 
9ft  ^'*>   »*>  o   Dien  impisser, 

0ha  qui  non  'vains  da  Mer. 
Ia  cbiw'  o  "1  jiossesa  oonaalr'  in  onnr 
'rm»  ti'  amnr. 
In  iKhcl  ais  il  not  pos; 
30  LtMll  (q  'nt  hm)», 

'Vre*  te  »pendro«. 
Spor  1«  buelgia  «uii  divors  dils  i»  trais  lingmu. 
Bphilt'  iWw  Mau«.   H(MT  Jesna  QmA 
Vnr  Kpuenuinth  und    IVufelslnL 
^  llndi«  mihi,  rraii  tibi. 

Mcim  cdHA.  bora  incorta 

Hl»  n  nti.  dainattn  a  m: 
Ia  m<nt  ai«  taekraMa, 
Ii'nra  intwriMtHa, 


s  dn< 

j 


abitesc 

Dtunela, 
I).  am 
giassa. 


liiacripziuDs  in  EiigiAdin 


Ni  ilomutii  ugque  tuam   pcreuuis  ultra  gratia  sospitet, 
Laborant  uequicqam  artificis  mänus  io   ca. 
1662.  Jehova  mia  fortezza. 
In  romauntsch: 

Scha  la  grazia  oteriis  sUaura  uoii  couserva  la  cbcsa  tia 
As  ilauQ  Uh  mauna  Ael  artist  in  qiiella  Una  vaaua  fadia. 


i  ÜB  giuAiceX, 
iug    chattet    aiiDcha    i1 


Poch  davGut  del  bligl,  dell"  ova  del  quel  li 
ch'iiu  podees   baiver  da    schlopper,    suhi    non    fess 
Mttth.  i,    22,    e    sü    som    la    vauhinauucha    fiuelm 
a«gnÜDt:  10 

Qnel  chi  avder  a  qoi  comod,  chsaer  cou  lod   rolefa, 
Quel  guarda  da  tuot  caur,  «  que  trea  our, 
Ch'el  um'  il   Segner  Jesum,  allnra  baio  aU  cbaser  qui 
E  finrir  bSI,  stand  ferm  fin   in  elFTiiiim. 
Cootaint  da  mia  raccotta,  ritornet;  a  Bravuogn  e  1'otra  Hamaiui  pasBetl5 
tto  la  bella  moutagna  doH'Albula   et  arrivet  a  Zuoz    auncba  a  temp  avu- 
ondi  per  der  üa  dita  alla  Blampa.  - — 

Chi  vn  e  tiiorna,  fo  bun  viedi,  digch  il  proverbi,  e  usche  g'impaiaa 
«r  il  giuvoLL  Engiftdinaia  e  tiiorna  gio  vertt  rEogiadiun  bassa,  in  muaud 
fiea  lectuora  con  cl,  et  in  als  comiinichaad  auiicba  las  inscripziuna,  ch'el,  20 
in  pusarid  per  la  aegnonda  voiita,  bo  observo  e  s'bo  annoto;  tannt  pU 
na  part  da  medemaa  per  lur  origmaliled,  snn  pU  interesaantas  cu 
^ullu  gia  cumunichedaa. 

Faasaud  la  vscbiaauuchetta  da  Siuuoa-chel,  oira  güst  Una  dnmongia, 
b  baeelgia  cira  avierta,  e  '1  giuven  Engiadinais  eutreC  per  la  guarder,  25 
fercbe  el  aia  deH'opiniun  ch' Un  niä  non  atovesa  paaatT  apera  vi  ilu  tnimpel 
■nnztt  il  bader,  diinperse  aaimper  a'impiaser  al  Bcopo  tiera  il  quel  el  aia 
Uiticho,  et  a  quelj  il  (^u^l  Üb  cristiaiiiiä  in  lur  taimpels  aduran,  pero  chi 
n  M  nou  abitescha  in  tainipela  fats  cou  mauna  da  crastiaua».  —  La 
hattet  el  vi  al  pulptt  la  seguaiuta  inscripziuu  latiua;  30 

Fides  ex  audita  est,  audituB  per  verbum  Dei. 
La  cretta  vaiu  dalF  udida.  e  l'udida  trcs  il  pied  da  Dieu. 
Paasand  pü  lard  Iura  irea  la  vBcliiuaiincbetta,  observet  el  vi  ad  Una 
tluM  na   güBt    inscripKiuuB,    pero    bainachi    pitüras    curiusas,    il  aen  dellsa 
pelas  el,  eir  in  stüdgiaad,  mg  uon  ho  savieii  iudret  comprendor.     A  aun  35 
^ngnna,    sirenatt,    crocodils  et  otraa    figüras    snnaivlaa  vi    a  quaista  cbeaa, 
lu  i]aglas,  Bcli'cllas  Tüssau  vivas,  iuvece  d'esaei  solutn  pilUredas,  rendeaaau 
^la  spBvent  na  aolam  als  abitauta   da   Siuuog-chel,    dimperse    eir  a  quels 
■ut  cnotnorns.     K  snr  quAiatna  tciTiblas  ligUraa  nto   il  uom  del  vegl  patrnn 
i'cli««:  40 

6* 


iioe    Segner 

Gexu  Cristo  uj«  in 

uns  tuota. 

172Ö. 

rail  cbatl'ü 

n,   Bcli'fin 

nqniriwhi 

i'ün  craj&, 

iu    guardand    so)  um 

Qna  Buletts  chesa  vici 

.■  al  büg!, 

an,    s' rtjchnltdud   !o  ne 

U  chami- 

segnaintas 

nBcripziuna 

giav  Ilse  her 

turn er 

et  nlrS 

Gian  Tränier 

Rudolf  Cappon    1659.  "^^HR" 

Pas§aDd  rEogiadiniiis  pü  inavaunt  füt  el  d'uD  coDtBcbaint  iDvido  in 

1  a  baiver  i1  caß%  et  entraud.    übaervet    cl  vi   alla  voglia  porfa  talvn. 
bod    formaiva,    scu    pera,    la   piuta   d'chesa,    inctsas    las  segiiaintu 

Iu  nom  del  Segner  poesast  entrer 
Ip  Is  tnrneda  pü  non  pcLer.  1675, 

Vi  ad  üq' otra  cbesa  giiata  visavi  sto  scrit: 
La  grazia,  la  mjsericordia  e  la    pesch  da 
0  quaiata  chesa  e  cou 

In  la  pitschua  vscliiuauuchetta  da  1 
iadret,    pü    bgera    poesia    t'orsa    cu  quu 
l'exterD,  uscbe  chattet  eir  1' EngiadJuaiB  h 
dalla  quela  giu  pü  bod  nU    sto  fat 
ISneda  üd' inscrlpzinn  origiuela,  auuch»  la 
Vintttr*  e  eort  t'vöf 
In  tieu  ir  aint,  et 
T'  percblira  Dien  qi 
E  Viva  bain   tin  sül  davö, 
0  Sur  rUscb  d'lln'  otra  stauDüa  leget  l'Engiodinais  dinovo: 

In  la  virtUd  benin  lectur 
Vögl  giavüscber  cou  biin  amur 
Tu  vivast  baiu  in  pietcd 
E  uon  Bchmancher  In  cbarited. 
G  Sur  r  üach  d'  Uua  terza  attucha : 

La  pacienza  ais  granda  virtüd 
Ms  pocba  la  drovan  per  agild, 
Ma  tu  lectur  vögliast  druver 
Qiiella  virtüd  in  tuot  tieu  fer, 
Q  II  patmti  da  quaista  chesa  slo  osser  ato  Uu  graud  diletaud  da  renin* 

e  poesias,  B^impisset  TEugiadinais,  sortind  e  volvaud  cl  tlna  vouta  insTons 
sieu  aguard  gait  ul  auucba  a  cognuscheutBcba  del  uum  da  ii)edeiii,  percbi! 
Bur  la  porta  d'chesa  sto  scrit  in  Ud  qundsr  pitUro:  1 

1725. 
5  Valentin  Zappa  ha  fabricha 

Dien  benedeBcha  chi  l'aint  ata. 
Otras  inscripziuns    nou    chattet  l'Eagiadinais    giiata  da  1er  in  BrAil* 
pero  Uua  duouna  bain  atempeda,    tiera   la  quSr  el  aoula  volver  aint  e  i'H" 
]a  quK>rel    discuorra   gugeut,    eanendo  ch'ella,    ahsin    indeblida    segnond   "  ] 


Iiiauripuiiii 


1  Eugindii) 


corp,  1h)  Baimper  Uii'  admirabla  ginvenil&  memoria,    al  requiutet,  cba  vi  ad 
iiua  cliesK  in  Brail  e,s  legiaiva  pU  boil  l'iaacripziuu  seguaiuta: 
Uauer  et  amicisia 
Rump'  il  conr  alU  gUstizia. 
I  sd  Uq'  otra,  cLi  eira  pU  bod  Un'  oeceria,  as  chaitaiva  scrit:  5 

Für  aint  mieuä  giants  a  bona  fin, 
Chi  'ra  do  dnuär  dun  eau  buu  vio, 
E  chi  pH  lönch  am  fo  spetter, 
Dnn  del  pü  uoacb  e  del  pU  eher. 

8Un  que  bavet    il  giuven    passagier    aanch' Una    fracla,    pajet  quoIlalO 
,  e  Gontinuet  containt  e  fortificlio  eieu  viedi.    — 

ArriTand   il  ginven  Eogiadinaia  a  Zeruez,   paaeet  el  quaiata  vouta  na 
"tna   la   vBchinanncba,    dimperae    tres    Uiia   senda   chi  atordsclia,    gnand  gio 


A'Eügiadiu'  ota 
Toutas  riagia  c 
Ti    alla     chesa 


dalitii  passeda  la  punt  del  Spül  a  mauu  dret,  percho  qual- 
r  e1  gugent  intoguitn,  acu  di'aia  rusaunza  tiera  il  granda. 
in    prinuipi     da    ({naista    seuda    chattet    el     ils    aeguainta 


15 


0  crastiau 
Co  cha  m 
ÄvaiiC  il  gUat  glidi 
Urar  et  in  agUd  clam 
Dest  Dieu,  quel  vain 
inUn   il    condllet    aiai 


impaie'  avaut  co  far  il  pcha 


:h. 


at  agtldar. 


QnatBta  sonda   il    condllet    aiot    in    via    suot 
Khüots,  a'intratgnet  el    tiers   qiiels    iui    di,    per   puser    ut 
Hu  quaist  fratemp  s'aunotet  el  las  seguaiutiiB  iascripsiuns, 
fi  tUaa  cheaas  in  quaisla  part  della  vachinanncha. 

i  ad  iina  cliesa  stann  Bcrittaa  las  seguaintas,  causa 
Siipiaa,  vairamaing  origiiielas  lingias: 

Gott  wisaeu  und  wenig  »ageu 
Und  nit  antworten  auf  alle  Fragen, 
Chaaper  Zonder  eu  sun  noninä 
Dicu  detta  sia  pasch  iu  quaiata  cha. 
1665  di   1   Gün. 
Vi  ad  Uu'  otra  chesa  güatamaing  vicina  as  legia  il  bei  ^ 
An  Gottea  Segen   ist  alles  gelegen 
Und  ohne  denselben   ist  alles  vergeben. 
18  —  Jüh.  Cuona  —  27. 


iand  el  lo  cont- 
r  da  siaa  fadias, 
chi  as  chattaivan  25 

la  mixtura  dellas 
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Vi  ad  Uua  terza  tuotaffat  daspera  stann   ila  pleds: 
Plasch  Jod  Jacheu  ha  reuoTii 
Dien  benedescba  cUi  1'  amt  atä. 
Ä.I1UO   1680. 
5  L' oter  di  volaiva  l'Engiadinais    as    reporter    in  Val  MüBtair  per  fcr 

eir  lo  aniicha  Uua  Douva  raecolta,  pero  fand  1'  ora  in  quel  dt  Una  trida  e 
serinsa  tnuoBsa  s' impisset  el  da  's  tgnair  sUl  atreduu  e  d'ir  tres  rEngiadini 
bassa  e  da  profitter  della  posta.  perche  ch'ün  graja  pU  liger  e  pU  comod 
bUd  las  chnrnmas  dad  oters  cu  aliii  las  eguas  e  pU  sperC  sUn  quatter  cb 
lOsUn  dnos,  que  tio  el  giä  in  sia  giuventUna  experimeuto. 

Äuuz  cu  partir  pero    da   Zeniez    al    comunichet    Una    dnonna    pQ  dl 
temp,  cha  in  Cierf  aa  cbatta  vi  ad  Una  cbeea  uellas  usclie  uomnedu    ndu 
d'BuraB"   auDcha  Is  aegnainta  bella    inscripziun,    chi    iioii    aia  fin  ora  stedi 
corouaicheda: 
15  Em  qui  fatiricl),  ma  qui  uon   stim 

Perche  clia  Dien  ais  meia  patrnn 
Ün'  Dtra  stauuz'  el  m'ha  pia4 
Chi  ais  in  tscbel  ma  patria. 
Ärrivaiid  a  Lavin,  deacendet  il  giuven  passagier  darcbo  dalla  cbarozzi 
20pofitela,  perche  da  lo  davont  ais,  scu  contBchainl,  auucb'  uosaa  la  via  nosclu 
e  'la  squass,  ch'el  l'otra  vouta    avaiva  agieu  da  ster  oara,    Teiran    anncti 
in  frais- cba  memoria. 

G  as  pigliet    ascUe    il    temp    da  's   annoter    V  inscripziuu  vi   a  quellt 
cheaa    ota   8p«r   la    punt,  della    qn&la    el    gja    pH    bod  bo  fat    menziim. 
25  Ella  tnna: 

Bleras  niJblias  aun  in   il  muoud 
Ma  tuottaa  aun  vanited  zuond 
La  uöblia  vaira  d'Uu  fidel 
Ais  il  sieu  nom  acrit  aint  in  tacbel. 
30  Äunoha  üii   pPr  otras  iuscripziuns    ataun  vi  alla  medema  chesa,    pero 

causa    cb'  cllas    aun    per    partim    trea    renoviiziuns    dazipedas,    e  causa   sia 
ciiorta  vxUdn  nnn  lau  podet  el  disciffrer. 

In  tiuarda  uon  avet  l'EtigiadiuaiB  bgcr  temp  da  'a  tgnair  sii,  e  perquo 
al  fUt  taunt  p(l  agradieu,  cha  üu  aniib  al  uettet  aunclia  las  seguaintas 
85  insoripaiuus,  cb'iU  itvaiva  prepari»  o  scrit  sUn  Un  bigliet,  in  sia  tas-cba  da 
viagiatur,  o  laa  quMas  affirmau  que,  cha  nus  giä  1'  otra  vouta  avains 
romarcho  da  quaista  vnchinauncbH,  cioo  cha  in  Guards  aaja  bgera  po^ia: 
o  quaista  non  In  xaro  pi)(lindn,  mr  ac.lia  in  cuort  temp  Una  nouva  streda 
tonaro  ila  viagiatuora  Uu  lOoh  auot  la  VRchinauiich'  oura. 
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L' Engiadinais  comunichesch'  usche  que  cha  quaist  amihrhocomunicho. 
Vi  d'  üna  chesa  sto  scrit: 

Pensa  anima  fidelis. 

Quid  respondere  velis 

Christo  ventoro  de  coelis.  5 


In  romauntsch: 


Pensa  orma  del  fidel 
Che  tu  Youst  responder, 
Cur  Cristo  vain  da  tschel. 


In  ttn  oter  lö:  10 

Esto  memor  mortis^ 
Dum  es  in  corpore  fortis! 
Nam  mors  stat  ante  fores; 
Tibi  dico:  corrige  mores. 
In  romauntsch  circa:  15 

Hegiast  a  memoria  la  mort, 
Fratando  cha  nel  corp  est  fort! 
La  mort  at  po  piglier  dals  prüms; 
Eau  't  di :  corrig^a  tieus  costtims. 


Vi  ad  ün'  otra  chesa:  20 

Hie  yarias  sedeS;  hie  lubrica  tecta  paramus 
In  coela  sedes  fixa  perennis  erit. 

Las  chesas  ch'  nus  qui  fabrichain, 
Düran  cuort  temp,  vegnan  almain, 

Quella  cha  Deis  ans  ha  pinä  25 

In  tschel  que  dttra  saimper  ma. 

1705. 

In  üna  chesa^  chi  ais  steda  pü  bod  usteria,  sto  scrit: 

Tu  nobel  giast  sajast  bain  vgni^ 
La  pasch  con  tai  gnand  aint  a  qui,  30 

La  pasch  con  tai  eir  ne  '1  tomar, 
Avant  CO  ir  am  dest  pajar. 
1696. 

£d  in  ttn  oter  lö  della  medema  chesa  as  legia: 

Dal  meglder  vin  vögl  dar  a  tai  35 

Scha  ttt  daners  voust  dar  a  mai 
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Perche  Rch'  eu  vögl  bun  vin  camprar 
Schi  stov  eu  cul  danlur  quintar. 

Solche  Gäste  liebe  ich, 
Die  fröhlich  diskariren^ 
5  Essen,  trlDken,  zahlen  mich, 

Und  friedlich  abmarschieren. 
Our  da  quaistas  inscripziuns  appera  cha  ils  usters  ayannt  200  ans 
circa,  pensaivan  güst  sca  chi  pensan  quels  del  di  d'  hoz  et  avaivan  circa 
la  medema  cretta,  cioe  cha  il  meglder  giast  saja  quel  chi  peja  blot.  — 
Vi  ad  ün'otra  chesa  nella  medema  vschinauncha  sto  la  segnainta  inscrip- 
lOziun,  chi  per  las  uraglias  sensiblas  da  nos  temps,  clingia  yairamaiug  ün 
po  memma  massiv: 

0  crastian  mortal, 
Daschütel,  bestial, 
T'  impaisa  sün  la  fin 
15  Scha  tu  non  voust  gnir  al  tapin. 

Vi  ad  ün'otra  chesa  s'legia  la  segnainta  inscripziun: 

Bete  stets  zn  deinem  Gott, 
Wann  du  stiessest  in  der  Noth. 


Gh'  in  Deis  sa  sprauza  tschainta, 
20  Ed  il  pncha  renunza, 

In  mangel  mai  non  vain  a  gnir, 
Ne  seis  infants  mai  fam  patir. 


Auncha  las  seguaintas  trais  inscripziuns  meritan  d'  esser  comunichedas, 

chi  as  rechattan  in  Guarda: 
25  Generus  hom,  chi  sa  soffrir 

Modestamaing,  tuet  po  potir; 
Generus  eir,  chi  sia  sort 
Porta  paciaint  fiu  alla  mort. 


Vi  ad  ttn  otra  chesa: 
30  Salva  güBtia  saira  e  manvagl 

Temma  Deis,  schi  sarast  seis  famagl. 


^^^^Hl                                InBcripziiiQü  in  EugindiUH. 

■ 
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^^^^?i  ad  äua  terza: 

^H 

1                                          11  crastiaQ  qnel  sda  da  crür, 

^^^1 

1                                          Üua  seiH  indet  bler  da  savair; 

^^H 

K                                        Ma  craj'  a  ro&i  ch'  el  plu  savesB, 

^^1 

■                                        6ch'  el  cognoachesB  il  prUm  ee  HtDss. 

6      ^H 

1             tu   Braviiogn  ns  ctialtau  auucba  quaists  dita! 

^M 

B           Nein  aeU  da  ball  Bto  ncrit: 

^^^M 

K                                     Wir  bauten  hoch  und   feste 

^^H 

H                                     Und  sind  docb  fremde  GSate, 

^^H 

^V                                       Und  wo  wir  ewig  sollen  sein, 

10  ^H 

r                                            Da  bauen   wir  sehr  wenig:  drein. 

^H 

In  Un'otra  chesa,  sur  V  Usch    del  murOtach,  sun   Bcrils  Ps. 

104,    15 

^H 

n  viB  fo  leger  il  com  del  crastian 

^^1 

B  '1  pauu  cooforta  il  conr  del  crastian. 

^H 

Sün  ift  porta  del  tnlvo  sto  iutaglio  Proy.  27,  23: 

15  ^H 

^H 

e  pisserescba  per  ella. 

^1 

Spar  r  iutreda  d'  üna  stUva  sura  aua  fragments  da  Ps.  12,  v 

8  0    13 

^H 

8Un  Deia  bU>  mieo  salüd  e  mi'  ouur, 

^^1 

la  peidra  da  mia  fortezza. 

20     ^H 

Tia  Seguer  nis  la  buuted,  tacliert 

^^1 

tu  vaiust  a  reuder  a  minchUn 

^H 

Bnainter  ai'  ouvra, 

^1 

Sar  r  "lisch  d'Un  murütscL,  bco  quel  dit,   forsa  uossa  deall 

^H 

Cur  il  viu   vaiü  da  cncuu 

25     ^H 

Amiba  nan  pro  s'  fan  a  mantuu, 

^^1 

Ma  cur  il  vin  ataliva  all, 

^^1 

Scbi  amibs  non  s'  vezsa  pli. 

■ 

A  FeUn  as  chattaivau  auncha: 

Uaa  queque  preteriens  aedos  bic  aspice  JNHAS 

30     ^M 

Tempore  nee  longo  siste  vintor  iter. 

^^M 

laUe  uaraquB  tibi  felicia  cuncta  precuntur. 

^^M 

Ut  posaia  celerea  sanus  babere  pedos, 

^^H 

Prosper  ut  everiat  greasus  tuus  «tque  regresaua. 

1 

^ 
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Gnaidji  in  pascmnd  riandmiin  qoaistm  chesm 
Pcro  na  lu^  temp  non  «nrtier  tieo  Tiedi. 
Qiuist'at  giftTlflclui  loot  bftin 
QuL  po<emrt  euer  saun,  mTsir  sperts  e  bans  pds, 
Cha  fovtOBo«  sijmn  tieos  pa»  e  fortnno  tie« 


Per  qmscimqve  mbess  inde  rel  inde  yias 
Te  q«oq«e  noo  pigest  cnnctis  bona  coneta 
Qn  sianl  banc  babitant  non  sine  lande  d 

I.  A.  V. 
10  1739.     Jobannes  Peter  Seeebr. 


romanntseb: 

Da  cbe  Tarts  cba  tn  Test  pcro  ddlas  Tias 

Non  at  lascber  gnir  greir  da  g^T&scber  tnot  bön 

15      A  toots  cbi  CO  iusembel  na  saioxa  lod  qnaista  cbes^  abifesrbsn 

J.  A.  V.  Töglia  Dien  gSder. 


Benedktom  nomen  JeboTse 
Oede  Deo  te  remqne  tnam  spe  lalle  dolovem. 
Bventas  pia  fata  dabnnt  prece  ricta  secnndoft. 
20  Nicolaas  Secba  bas  aedificarit  aedes  et  dealbare  coraTit. 

Anno  Domini  1658«  13.  Angnsti. 
Arcbitectus  fbit  Jobannes  Ha«^. 
J,  A.  V. 
romauiitaoh : 
25  lWi)f^)i«^\i  »i\)A  il  uom  da  JeboTa. 

A   l>i<>u  X^  «tt>»»  <^  tieos  htB  p&r  confida« 
l«ii  doUir  in^ü  U  »praansa  passsinta. 
U  Imu  niou  «utr\>vo  titw  giartEteb 
Yalu  a  ft^r  (kv^vraivU  T  u^K^ida. 

30  NicoUmm  8iH>ha  otUDohol  ^uaUu  ch<K»a  o  pi;!%»ret  della  dealber. 

J,   A.  W 
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Sün  il  sain  mezzaun  da  S-chanf  sto  la  seguaiuta  scrittüra: 
Ad  exaltationem  et  gloriam  aeterni  dei  honoremus 
honorandae  yicinitatis  Scamffiensis, 
cuiuB  administratores 
di  Giorgios  Perinus  et  Audreas  Perinus  5 

Gampanam  hanc  fieri  curaverunt. 
Aq  virginaei  partus  1649  meose  Augusto. 
Sün  il  sain  pitscheu  staun  blers  custabs;  il  sen  dels  quels  il  scriptur 
non  ho  savien  disciffrer. 

A  Zaoz  s'  recbatta  sor  la  porta  d'  ttna  chesa  gio  Dimvich  la  seguainta  10 
inscripzian : 

MAIORVM  GLORIA  POSTERIS  QVASI  LVMEN  FYT 
NEC  BONA  EOR         NEC  MALA  IN  OC  VLTO  PATITV 
Qnaista    inscripzian    probabel    restanreda    üna    vouta   d'  ün  müreder 
sainza  fingün  inclet^  e  huossa  incompletta,  havero  tuno:  15 

MAIORVM  GLORIA  POSTERIS  QVASI  LVMEN  FYT, 
NEC  BONA  EORVM,  NEC  MALA  IN  OCCVLTO  PATITÜR. 
In  romauusch: 
La  gloria  dels  antenats  dvainta  üna  glttsch  als  descendents. 
Et  non  lascha  ne  lur  böu,  ne  lur  mel  nel  s-chür.  20 


LA  DÜMBNGIA  SAIRA. 


Prefonn. 

vi.  p.  3—1.^ 

Stinmldis  dal  ^rüsck,  da  cootribiiir  qnalcbosa  per  promoTe^  e  niidrir 
la  Tita  i>di^ttsa  ii«Uas  fami^Has«  ans  arains  uns  resolts,  da  publielier 
aniiiielmaiD^  in  quatter  ^ecKioDs  quaist  cudascli«!.  AlchSns  perits  (minifUn 
ed  oters^*    kann   ^pn>VK%   quaist*  inteminn«    e  nias  sperains,    dia  bgcn,  cU 

^%  afCCiMaauitaa  alla  teudenia«  ans  assistan  tres  lamors  e  giiarfisdis,  ans  roiv- 
Tand  aas  Kbramaiii^  la  tsdietna  e  redacxinn. 

Siand  clia  1  «ro  da  caliiTatiiui  ti«rü  i)s  l^ctaoR  sarb  bain  Hilfen^ 
t^adtNT^  qae  diflficÜ«  da  oMrespoond^r  als  hsaS^ns  e  paTucks  da  mots  «g«t 
maiai:.     Ck'&a  ikmei  TiS>^ia  jacaaciMv  qoaist.    critkliaBd    la    ptoclma   intii* 

|tl>pnu«i:  p«rdb^  a  moixas  «>piQiaiis  i»  d<*j^id«ii5  id<^  imsh  po  In  sadsfier. 

11  <«Mt<«atw>»  «VjLi#Dd«ffv>  s^is  vac^i  qne  cki  po  $errir  ad  «difimni 
^  iachauan  cn^t^ima.  saro  dis:t«i>a:  ciK^nas  pzydpas.  extracss  da  taht 
<>An«Maplauni)^  iwmadas^v  pv^e^ia«^  citoTt>  i>eqi£izii:5K  ^nueiBEa!^  <«c^  per  ptf< 
ia  «%^a<JL  pw  par;  in  tra^TjctiTiiif, 

i;>  La  llai^va  sasv  -CiroiiKftTSasduxii:    is<icbe   ^^nziapla  pfi^säWL    nels  dkleeK 

ddfta»  dwis  ßapndbva^:  pfirr}»^  ti.  s^ind^e^ia  bft^i  TiMind^T>«^}]Baäii^,  ed  h 
ttqywrt  aÜV  «rti«M:Taiui  rxlaii^  i:its  proT^»-,  iuvt  Itnii^  d*acc«iD«der.  «aias 
MT^  ahiMwr  il  ««racftvir  S^j  lir|r&acib. 

^1  ia  »A«''  £>iur«admü    1a    x-ita   f^irh^i.'^jla   <^    t7*j&  T^xa    jäea«d  <-Ta3i£«&m!    1 


contadin  da  Scuol  ovvero: 


r  Jiistia  r-hi  .rnlva   1'  i 


-  ta  jüslii 


Ü  qoal  el  I 
fit  pira  d'pre  cht  rendaiviin  faiii  ( 
L  mez  iD  deruottn  formnivau 
l^pDDiva,    cha    iu    sia    cliasa    sti>v 
lerusA  fami(,'lis,  achi  eira  1  e> 
posisinn.     El  e  sia  fnmiglm 
;ttMtamaiDg;    sia  duonna,  cu 
iuticolarmaiiig  ame    int'auts  t 


(11.  p.  47—54.) 
Av&Dt  aniiB  vivaiva  in  Scaol   Un  tiiugolar  contadin.     Sia  facultä  eira 
,  perconter  bain    graod  il  uumer    da   seis    iiifaute.      Un  cliamp  aUu 
i  e  raccogliaiva  anuualiiiaiug  Uu  pa  d'lierdi  o  aejel,   Hii 
CB  per  inveriiar  liiia  vschctta,   ed  Uiia 
i'  iutera  proprietä.    Abain  cLa  la  glieud    5 
?ess    esser    pcivertä  e  miseria    cauaa    sin 
lappureiizB  totalmaiug  i;oLtrari'  a  qiiaieta 
n  daivau  molesti  ad  Uugtiii;  el  as  vestiva 
:  dla  sortiva  da  cbasa,  eira  netta  e  polita,  e 
irau  bain  veittitE  e  regolats,    araivan  fatachas  10 
t  cotschtias  ö  flurivan  aco  rdaas.      La  gÜcnd  uuu  podaiva  eomprender, 
1  qnaistn  famiglia,    pro  tiiotta   laboriueitii  o  ditigeiiza   dels  genituors, 
^•^  t.8cb4    pitEcliua   faculth  e  pac    guadagti    pudaiva    prosperar  hbcIi^  bain. 
7nqne  principiettan    duounas   iDvilgiusas    a' b  dir  ueU'araglia:    ,.Iu  qnella 

i  paatia  tuut  cod  drettaa  chosas:  uus  avain  plil  roba  co  quels.  la-15 
n»in  eir  diligiaiDtaraaiDg  tuut  rann  ed  eschaii  agUr  uschä  biiDae  e 
piiwruBao  mammas  d'chasa,  co  Uorschla  da  Bali^r  (usclii!  uetnpe  as  Dom- 
uiva  la  duouna  da  quel  contndiu),  e  tiiottUua  uou  vuul  que  reuschir 
Kguoiid  giavUscli :  ua,  quu  uoii  po  essor  cou  drettas  cbosas;  o  cha  quella 
glieiid  Bta  in  allianza  col  loalign,  o  cli'ola  exorciteBcban  iiaFciistamaiiig  amo  20 
qulche  oter  maust^r." 

i  quella  gliend  gnit  ad  nraglia,  cba  na  favoraivela  vulgog 
^neBsan  deraaata  eur  eis  nella  communitä  —  perb  que  non  disturbet  la 
fuuli  ne  mtidot  hir  solit  coutegn,  nNiis  avain  üna  buna  couscienza 
'dBchaivaii  eis  tanter  p@r),  Dieu  cognoscha  hob  far  c  laacbar,  nus  non  fain25 
GUS  da  reuder  quint  ad  uDgliu 
0    avant    diligiaintaniaing    dalla 


|t?()  La  DniDfiDgia  Saira 

damau  alla  sairo,  ed  iutanl  cba  [a  duouna  preparaiva  iu  chadafS  la  iscliaiun, 
b' tsuhantaiva  il  contadin  tanier  di  e  Dot  sün  il  baue  d'laign  avant  eIk 
chasa.  fümaiva  coutaiiil  sia  ptipn,  i^co  Bcha  'I  niuotid  inter  cnit  tuot  sUa 
bajarias  »ou  il  podesa  disturbar,  e  seis  Jufants  gioTaivan  iDBetnel  in  sia 
5  vicioanza.  Quaist  agir  aa^entaiva  amo  phi  l'invilgia  e  la  curiunitä  della 
glieud.  Dirersaa  voutas  gnit  fat  dumaada  al  regl  o  eir  a  sia  daonna,  uo 
ch'uls  fetscbaa,  per  gnir  uacbä  bain  ioavaut'?  Ammendaos  eiran  promtE 
colla  reaposta:  ^Niib  uraia  e  lavurain  ed  il  reist  surdaiu  nus  at  Seguer." 
Qnaista    reapoata    perb,    UBcb&  vardaivU  e  baiumanitgiada  ch'ell"  eira.  noo 

lOaalisfaiva  ila  curius.  e  perqiie  cumauzettan  ela  a  dnmttiidar  ils  mfantg, 
auppoiiiad  d'intravgnir  traa  i^nels  al  misteri.  Giaud  quaiats  a  mezdi  per 
la  fttrada  gnivan  eis  auvent  dumaadata;  „Cbe  avaivat  giautä?*'  Nel  prio- 
cipi  respondaivau  ils  iiifanta  bod  quaista  bod  1' otrn  cbosa,  aco  pr)dMva 
esaor  la  vard»;    aa    reputiud    pero  quaisUa    dumandaa  miocbadi,    relatettan 

15  eis  tandism  al  bap  que  ubi 'la  arrivaiva.  c  qualat  ala  det  il  cuaaagl:  ^Meis 
itifanU,  scba  la  glieud  as  dumauda  que,  scbi  reapoodsi  saiiuper  Bolnm: 
nUiiaa  sura"  (voul  dir:  scboppa,  charu  e  cbapuua).  Ils  iiifauts  piglettaa 
a  memoria  il  cnaaagl  del  bap,  e  giand  Toter  di  darcbeu  per  strada  e  sisnd 
uovamaing  dumaudats:  cbo  avaivat  giautä?  avet  (jue  uom:  mJss  aura.    Üti 

20toc  plU  iuavaat  vaiu  ad  eis  adrnssada  la  medemms  dumanda,  ma  eir  I> 
inedemma  rcsposta  eira  promta:  ..misfl  aura,  tnJss  sura"  claraaivau  ils  in- 
fanta  o  festinatvau   aperavi. 

Quaistas    dumaodaa  e    reapo^taa    aa    repetittaa    ün    temp    alla    langt, 
fin  ch' inacoutret  il  aeguaiott  Sliu   il  paacal  e  nel  god  vicin  da  Scuol  paa- 

25  culaiva  üna  numeruaa  acoasa  d'boiiva,  e  gnaad  quaista  cbatscbats  üna  saira 
B  cbaaa,  as  cbatta  quo  cba  maiicniva  Uu  dala  plii  graods  e  plü  bels,  ap- 
pertioent  jilat  al  prUm  sopraatant  della  commuDitä.  El  vaio  tacberchä  di 
e  not  Clin  tuotta  diligeuaa,  porü  iiingliir  imn  ais  ün  vestizi  viaibel.  Sco 
natural,    furuiva   quaist    caa    materia    als    discuors.      L'ün    supponJva,    clia 

SOl'uori  (chi  da  quel  temp  aco  uosaa  avaiva  auvent  ai'  abitnziun  uels  s-cbUii 
goda  da  Scuol)  baja  a-cbarpä  il  bouv;  Toter  crajaiva,  ob'el  a'haja  pera  e 
vegna  bod  o  tard  darclien  a  glUm;  il  terx  dscbaiva.  cb'el  aaja  probabel- 
maing  sblezchi  o  giaacba  in  TUn  o  Toter  prozipizi  della  val  S'charl  lä 
viciua,  cd  uacli6  inavant   —   fin  ch'Una  veglia  invJIgiusa  externet  Una  tuot 

3ÖDouva  opioiun  con  dir;  cit'ella  temma,  cha  la  famiglia  siimiemionada  o 
pütost  il  bap  da  medetnma  }iaja  inrolä  t'armaint.  La  prlima  vaacbina  cbi 
ndit  que,  uon  tmaiva  eulnm,  dimperaä  doclaraiva  quaist  giä  aco  tcbert; 
„pe^ch^  'Ig  infants,  (dscliaiv'  ella)  maugian  ogui  di  mias  aura,  e  por  manglar 
miiicbadi  cbarn,  la  atv  Un  avair;    cumprar    tala  non  poaaa  quel  bom,    taut 

40  »ga  der,  ed  wdii  l'inrolerii  el,  per  T  avair  plU   bunmarcbä."     Üna  t 


la  tnettaivi 
I  quAJata  i 


II  cDutadin  ds  Bcnol 


pro:    ]irobabel    nou   Bsja  qu< 


i  prüm 


'ttinpru  In  charn  o  fürea  neir 
lucbfi  far  e  travaecbar  u  bainplaschair.  Usclie  as  Act 
coromunitit  il  vulgo,  cha'l  contadin  Imjn  i: 
ä  proprietsri  de)  iiltim  sporscbet  uraglia  a  quaint  dis< 
inqnUizinn. 

II  pover  hoiD  füt  miss  in  preschuu,  cd  examioä  e 
el  seriiisamaiug  ai'  innoccii7.a.  Eir'  \\n  perb  iu  qiiel  temp 
prescbuu^,  Bcbi  al  gnivn  fat  ctiort  pro^eHs  (jUet 
hosindi);  Uu  meü  eCäcace,  per 
■]iplichä,  cio^  la  lortura.  Fand 
GouMdin,  füt  el  sfoTzh  tras  doli 
^-  U'fiDK  vart  las  EolTertas  doli 

liutamaiug  digfamä  scu  lado 
onr  dalla  quala  il  delibi-ret  al 


mar    rnBcbtlsü    all, 

adijver  da  quabta 
uorB  iiidiciblas,  da  's  declaror  ptr 
Hors,  da  l'otra  il  resentimaint  d'ess 
cRUBcttan  al  povt<r  bona  liua  greiva 
iiideiii  In  mort.     Avant  sia  apartldii 


lutn,  cha  quel 
ima.  suh'iin  il 
in  ciiort  temp 
il  bouv.  Eir 
0  dumaudaiva 

'1  fat  attestaiv' 
iiel    aiiBpet    da 


i'  al   disfortUnÄ 
Ipabel. 


mnlatia, 
aagUret  1 5 


(1  amo  iiua  vouta  d'esser  iniiozaint:  Iura  trapasBut  el,  per  reuder  qiiint  a 
■^nel  cbi  cognoscba  uiol  e  cbi  jiidiclia  jUetamaing.  Üal  jüdisch  iitnau  perö 
nlvi  per  cnlpavel.  },'Dit  davo  sia  mort  aia  pitBchiia  faculti  tratt' ünt,  miss' 
il  iDchant  ed  uur  dal  impurt  il  prllm  pajata  ilg  citoBts  da  dret  ed  al 
prupiietari  del  bouv  üiia  iiidemnisaziuD  arcoguoscbuda.  20 

Tras  qnaiEta  miidada  liinspettada  crodet  la  famiglia  del  disfortlluji  iu 
baöfu  e  poverlii  cd  avant  il  miiond  eir  iu  verguogua,  peroLä  a  aaa  maa- 
cüv»i  quels  cbi  achUsaivan  l'inlera  famiglia  da  complicitü  e  decteraivau 
«IIa  m&ivda  cd  als  itifanls  in  fatscba,  cb'els  nou  vCgliau  avair  liuguotta 
iIk  hr  coli  iina  bagasclia  da  ladramaiuta  sco  eis.  Litr  unic  coofort  iu25 
quuit  gratid  diäplascbnir  oira  la  perETaxiiin  dell' iuiioceuza  del  bap  e  la 
«pruzo.  cba  Dien  maina  qiielln  bod  o  tard  a  glUm.  E  quel  cbi'a  fida  iu 
Dien  e  compleacba  seia  dovair,  nou  vairi  a  tuorp.  Usclie  eir  qiiia;  pereb^ 
>un:  qua  cba  1' utnon  b' approemaiva  e'ls  bela  prats  o  champs  dels  cou- 
luung  da  Scuol  eirau  cbargiats  dMiua  ricba  racuolta,  ataivan  ils  baiua  del  30 
rfiBfortüoä  (dopo  Ria  mort  crodats  iu  maus  eiaterfl)  vöds  e  deaerts.  II  fain 
'Öls  prats  eira  secbi  via,  cd  invece  da  Bpias  plainas  e  madüraa  ataivau 
Mltim  Bpinaa  e  cbarduos  slln  il  cbamp.  Nella  prllma  annala  passet  que 
xno  via,  ma  entrand  eir  nella  seguonda  e  terza  l'iatess  cas,  rcudet  que 
il  glieud  attenta,  e  <ri  e  plll  as  deraset  c  stabilit  l'opiuiuii:  clia  aaja  fat  35 
iDJÜilit  ol  pover  coutadin  e  cb'el  baja  sofFert  iuuozaintamaing.  Nel  iBteaa 
Unp  reqnintet  iln  chatschader,  d'avair  cahtth  in  iiii  precipizi  della  val 
S-chnl  (i8sa,  cbi  seguond  tnott'  apparenza  saja  qiiella  d'Un  boav.  Dopo 
™  inquisizinn  plli  oxacla  aa  stovet  iin  persvader,  cba  '1  bouv  cbi  raaucaiva 
^  soprastant,  saja  crodii  e  peri   in  quaiat  precipizi.  40 


{28  ^^  Dumengia  Saira 

La  famiglia  ed  oters  paraints  dumandettan  üna  revisiun  del  prooeas, 
cd  iu  coDseguenza  füt  il  disfortüoä  contadin  declara  per  iDnosaint.  Seis 
corp  gnit  chava  sü,  porta  davent  dal  lö  della  disonor  e  sepoli  in  terra 
saDcta.  Alla  famiglia  füttan  ils  bains  restituits  e  refat  il  dann,  e  TaDn 
5  seguaint  mossaiva  la  richezza  del  faiii  chi  crescbit  sün  ils  prats,  e  las 
Bpias  greivas  cbi  pompagiaivaa  sün  il  cbamp,  cba  1'  innocenza  saja  salvada.  — 

Uscb^    tona    la    tradiziun.      Perö    solitamaing     ban    quellas    veglias 
relaziuns  ün  bei  e  religiös  senn,    ed    eir    alla    prescbainta    non   maiica  ün 
tal.     Ell'  ans    tir'  a  memoria    diversas    vardats    raoralas,    tauter  qualas    las 
lOseguaintas  saran  las  principalas: 

Ingio  ais  temma  da  Dieu^   pascb,   cbaritä,  norden  e  diligensa,    lii  po 
dmnrar  felicita^  eir  scba  non  s'cbatta  granda  ricbezza  terrestra.  — 

Non   invilgiar  teis   prossem^    schi    sia    sort    at    para    plü    favorabla^ 
perch^  r  invilgia  at  surmaina  a  tour  part  all'  injüstia.  — 
15  At  percbüra  da  jüdizis    temeraris   snr   teis   £rar  e  non  dar  fosa  per- 

dütta  cunter  el  tras  calnmnia.  — 

Ingrazcba  '1    Segner,    cba    tu    vivast    in    temps    plü    civilisats,    snot 
jüdiscbs  plü  conscienzins  e  ledscbas  plü  rascbunaivlas.   — 

La  jüstia  nmana  po  fallar  ed  ir.  in  errnr,    ma  ad  ais  üna  jüstia  chi 
20  eir  in  quel  cas  salva  1' innocenza!  — 


CONRADIN  DE  FLUGI. 

Ichfinas  Rimas  Romannschas.  Coira,  1845,  Stamparia  dels  frars  Sntter. 


[p.  5]  II  linguaoh  romaunsoh. 

Dapertnot  as  saint'üossa  a  dumander 
Che  chi  saja  romaunscha  favella^ 
Sch'ella  poass'ün'origu  demusser 
0  provegna  da  quist'o  da  quella? 
«  5  Bgers  doats's  estemeschan  con  lar  savair 

E  cor  tuot  haun  dit  —  iiua  vaan  a  manair? 

RomauDSch  vain  da  ^^Roma''  ogn'ün  po  chapir; 
Dalla  Roma  antica,  babuna; 
Oar  d'pleds  et  oor  d^fats  as  .po  chönsch  arguir 
10  Ch'eirauDch'huossa  in  noass  mez  sirassuoa; 
Cha'l  franzes,  l'italiann  et  il  tudaisch    . 
Sajan  gnieos  in  ün  temp  ün  po  ptt  fraiscb. 

„Seigneor"  vain  da  „Segner^'^)  a  £at  tuot  schaffieu 
La  prova  als  p&  co  palpabla 
15  IIb  franzes  bann  eir  dal  romaunsch  Inr  „Dieu^^'*') 
Chi  ais  quell' essenz' ineffabla ; 
Dalla  quela  tnot  nascba^  et  eir  tnot  vain 
E  cha  sttn  il  ots  lin  cognnoschMl  pü  bain. 


*)  Nns  dschains  „  Segner ^  nnicamaing  tchantschand  da  Dien  e  da  Cristo. 
n  9,Seignear*'  terrain  ais  tar  nns  be  ttn  ^^Signur^^ 

**)  U  pled  „Dien"  as  chatta  scrit  nschea  in  romaunsch,  nellas  eteds  las 
il  remotas. 
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[p.    6]        L'italiann  als  paraint  da  noass  bun  romaunsch 
20  E  pero  eir  da  pti  ginvna  schlatta, 

Pü  Colt  ais  el  sgür  et  ho  pü  schlaunsch 
Cur  cha  dallas  scienzas  as  tratta, 
Ma  el  disch  sco  nus  „la  beiraurora^ 
E  cha  la  virtüt  il  melg  „decora^. 

25  La  lingua  tudaischa,  a  dir  la  vardet 
Ho  eir  ella  bgers  pleds  cur  da  noassa 
Ella  ho  sieu  „Leid"  piglo  our  da  noass  ^^Led 
E  eien  „Sdller''  d'snler  sco  baiu's  muossa: 
Sien  y,Fahrlässig^  vain  onr  da  noass  „varlass'' 

30  E  rUna  sco  Votra  inclegian  bain  ^Spass^. 

„Schnschori,  fracasch  e  ran  tun  ramadam' 
Sun  pleds  d'qnasi  egnela  imegna 
Pigle  tiers  „canera  firantur  e  sfratam*' 
E  dschem  vus  scha  la  lingna  saj'egna? 
35  Tnmnlt  aint  in  tuots  in  yarias  cnluors 

'L  romannsch  ais  el  rieh  o  vns  doats  signnors? 

y, Imegna  mia  bella,  tu  conr  mieu  dillet, 
Tu  chi  est  il  dallet  da  rai'orma, 
Tu  chera  chi'm  rendast  containt  e  perfet: 
40  Ean't  yez  cha  eau  yaglia  o  derma:" 

Qnists  pleds  in  romaunsch  disch  Tinamnro  — 
O  dschem  miens  chers  doats,  ais  el  poyer  eir  co? 

[p.    7]        Scha  yus  doats  dimena  vnlais  perscmter 
D'inna  yegna  romannscha  favella, 
45  Schi  yöglas  il  prüm  yns  bain  respetter 
Tela  lingna  sco  v^lia  e  bella: 
üschiglö's  estemais  yos  sainxa  sayair 
E  cor  tuet  vais  dit  —  nna  gias  a  manair? 

[p.  15]  La  prümayaira. 

Odi,  ndi  la  randnlina  channta, 
(^a»  eher  ntsche  in  tnots  l5s  rispetto. 
Onarde^  ^narde  co  cha  la  naiy  *s  algnainta, 
Ach  all^reas  la  prümavair^  ais  co ! 
5  Salatm  yain,  craschnn  e  lavaiignas, 

E  Btrepitand  crondan  dals  mnuts  lavignas. 
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Reptils  as  monveu  nella  terra  svessa 
Chi  'b  fitt'  a  poch  a  poch  con  reras  fluorS; 
E  bella  vitta  novamaiDg  's  intessa; 
10  Schi  traun ter  tnot  as  sdasda  stt  eir  V  nors: 
La  prümavaira  tnot  Creo  ressainta 
E  sttn  il  dämm  diyin  tnot  as  movainta. 

Bantuua  la  mnagl'  in  stall'  e  mliggia, 
Paschlira  vez  'l'a  guir  e  liberted ; 
15  H  tor  alter  dvaint'  inquiet  e  sbrUggia 
E  tuet  repiglia  gnst;  vitta  e  fled; 
n  bei  chavalg  saglia  our  d'  allegria 
Et  agnellets  be  nats  fann  compagnia. 

p.  16]        H  fled  de  Dien  remonva  la  natura 

20  Onr  da  sieu  sonn  bain  Inng,  e  bain  quiet 
'Ls  orizis  snn  passos  et  in  bgertira 
Comperan  uonvs  oggets  chi  fann  dallet; 
Las  minchttUettas  nondran  las  champagnas 
E  vitta  's  mnoss  in  valls  e  sün  muntagnas. 

25  Yzais  qni  e  lo  las  varias  chlirallas*) 

Svoland  e  ^s  agitand  con  tannt  plaschair; 

Be  annz  pochs  dis  d'  la  moart  qnasi  vasallas 

La  's  vez'  ün  noss  in  glori'  a  cnmparair: 

Imegna  snn,  chi  disch  cha  eir  noass'  oarma 
30  'S  adoza  sü  in  cel;  cur  cha  sien  corp's  in  derma. 

Schi  viva  vitta  dapertnot  as  mnossa, 
Qne  pera  ttn  bei  mnond  be  nonv  creo; 
Ma  bger  pü  bei  co  qnel  cha  nns  vzains  nossa 
Ais  sgür  qnel  oter  a  nns  reservo: 
35  Perqne  Indain  noass  Dien  damaun  e  saira 
Et  allegrainans  sür  sia  prümavaira! 

>.  19J  AI  pövel  grisohun. 

Pövel  grischnn 

Ean  't  fatsch  mia  reverenza! 

Contnot  ch'  lin  ^t  nomna  con  indifferenza, 
der  est,  e  bnn. 

*)  Alehflns  dian  „Splers**. 
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5  T&  est  eoneofd^ 

ConeoidiA  't  mU  innAU: 

T&  Youst  il  bÖD,  e  Inicb  a  sped«  tntto, 

Ha  d'  bnn  aecOTd. 

Tnnqailltted 
10  üorden  et  armonia 

Mainan  dalSntsch,  e  snn  V  anica  Tia 
Tierg  liberted. 

Bger  best  gia  fat 
Sainza  cha  1  sanng  as  schoda: 
15  PöYel  grischuD,  tu  fest  qne  chi  bain  oda 
A  trat,  a  trat. 

Sajas  persuas 

Cha  1  griscbon  sgür  non  dorma : 
£1  vool  il  bain  del  cbüerp  et  eir  doli'  oarma, 
20  E  fo  siens  pass. 

[p.20]        Noass  pövel  ais 

Containt  sainza  ricbezza  — 

Saun  e  robust;  e  ho  taunta  clarezza 

Co  'n  tuot  pajais. 

25  In  bgers  chantuns 
Luxo,  magnifizenza 

Un  fer  poch  svizzer^  e  piain  d' prepotenza: 
Che  dschais  babuns? 

Nus  respettains 
80  Voass  fats,  voassa  üsaunza, 

Fains  noass  dovair,  raettains  sün  Dieu  la  spraunza 
£  chaminains. 

Nus  dschains  ^Bab  noass  !^ 
Da  Calvin  e  da  Roma, 
85  Ma  che  fo  que?  —  nus  essens  frars  insomma, 
jfUfi  Dieu^  ais  noass. 

Pövel  grischun 
Ean  't  fatsch  mia  reverenza! 
Contnot  ch'  üu  't  uomma  con  indifferenza 
40  der  est,  e  bun. 


AlchUnas  Binias  Romaunschas  133 

[p.21]  I«'  oarfaetta. 

He  na  baitett'  et  ün  sulam 
Un  curtin  et  ün'  era, 
E  da  mieos  velgs  il  tscbavertscham 
Sco  eir  oter  daspera; 
5  Massera  sun,  se  cuschiner 

Et  in  bger  ot'r  am  lasch  chatter. 

Ma  stüy'  in  ais  bella,  ho  snlalg 
Da  la  damann  fin  saira^ 
Da  stiiv'  in  chambr'  ais  be  ün  salg 
10  Sü  da  borel  per  vaira; 
Pino  füss  tuet  uribel  bain^ 
E  be  „ün  tel^  auncha  stess  baiu. 

He  duos  yachettas  in  navilg, 
GiglinaS;  chevras  bescha; 
15  Lavnr  del  tuet;  non  gnard  per  stilg 
E  sun  sgür  da  bnn  escha. 
Mieus  velgs  'm  bann  tratta  inandret: 
Ach  seh'  eis  vivessan^  che  dallet ! 

[p.  22]  ^Is  'iQ  bann  mossed^  in  Dien  a  crair^ 

20  Missa  sün  dretta  via, 

'M  bann  banduneda  sün  revair 
Per  qne  non  he  fadia. 
Che  serva  '1  mnond  greiv  da  pigler 
„Nus  essans  qni  be  per  passer^  — 

25  11  cel  ho  faty  eau  non'  m  almaint 

Cnnbain  snu  tnot  snletta; 

Ma  con  radschnn  met  ean  gio  plannt 

Considere  —  ginvnetta  — 

Ginvnetta  sun  be  da  vainch  anns 
30  E  non  cognnosch  üngüns  malans. 

Ma  chamined'  e  mieu  murütsch 
Snn  gurnieus  con  vitgäargia^ 
In  talvo  fain;  rasdiv^  patütsch 
Tuet  sco  ma  mamma^  Cleargia, 
35  La  quel'  a  sieu  temp  ho  survgnieu 
„  üh  tel^  be  sco  chell'  ho  vulieu. 
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Chatscheder  eir  el^  con  schlupet 
Giaiv'  el  per  yalls  e  giandas 
Zieva  'Is  chamuotschs  fin  8Ü  *1  vadret 
40  Stand  our  fadias  grandas; 
E  bgerras  voutas  1  ho  ttn  vis 
Gnir  bain  chargio  da  somm  ils  sphis. 

[p.23]  Cuntuot  per  cbatsclia  arsanto 

Eir  ^1  homm  da  tuotta  stima, 
45  BuD,  scort,  adret  e  reposo 
Bricha  „na  buua  glima^ 
Sco  cb'  ün  sul  dir  per  fer  incler 
Cb'ün  tira  ficb  sün  il  mel  fer  — 

El  faiv'  a  temp  tuot  sas  lavuors, 
50  Mnaiva  svess  la  pignela 

E  con  ils  frlits  da  sas  süuors 
Con  fotscb;  badilg  e  pela, 
Ho  '1  fat  a  me  ün  let  bain  lam 
Per  cb'  eau  non  dorma  sün  il  stram. 

55  Un  bomm  nscbe  ais  sgttr  bain  rer, 
Bol,  bun  e  da  scortenscba, 
Scba  'm  vain  „ün  tel^  no  'm  fatscb  sfiruscber 
Ne  mnoss  sgür  me  rüglenscba^ 
Ma  sun  coutainta  sco  ün  raig 

60  E  Dien  'm  do  bain  uel  sencb  alaig. 

In  tel  mtfd  giaiva  rnminand 
Un  di  na  giuvintscbella 
Chi  del  rest  vaiv'  ün  lod  bain  grand 
Na  trida  —  pü  tost  bella; 
65  Be  vaiY*  V  a  ün  grand  vöd  nel  conr, 
Uossa  Yzarons  che  gnit  land'r  our: 

[p.24]  La  tmaiv'  ün  po  las  arimnors 

(Un  sainta  que  in  cbüna) 
Hs  mats  qnintaivan  grand  sgrischuors 
70  Sco  's  fo  in  ginventüna: 
Un  vaiva  viS;  V  oter  sentieu 
E 1  terz  qnel  's  vaiva  iscbnuieu. 
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Na  saira  zieva  id'  in  let 
E  miss'in  maun  da  Dieu 
75  Gttsta  nel  prüm  e  dutscb  sonnet: 
Che  granda  ravaschia?! 
Un  strepitns  e  aal  sfratam 
Scu  vess  survgnieu  la  cbes'  ün  sdram. 

Che  yaiy'  la  da  pigler  a  mann 
80  Noassa  abandoneda? 

Gon  temma  stett'  la  fin  damaun 
La  ponvr'  anguschageda; 
Ma  cur  il  di  as  palantet 
Giet  ella  e  verifichet. 

85  Rie  scha  yns  vnlais  del  cas: 

Qne  eir'  ün  piz  pchürina 

Crndo  in  chadafö  a  bass 

Tres  cnolpa  d^  na  mürina; 

La  corda  yaiir'la  msgiglo 
90  El  piz  pcbürin'  eira  crndo. 

[p.25]  La  buna  matta  stovet  rir 

vzand  noss  la  cbossa  clera:  — 
„He  gien  na  temma  da  murir^ 
Scbi  sgür  cba'  1  bger  be  pera" 
95  „Pero  qnalcbossa  saro  bain^'   — 
„Na  na,  suletta  no  'm  convain!^ 

Gia  eiran  stos  bgers  tramagluns 
Intuorn  noassa  ginvnetta, 
Forza  traunt  'r  aint  eir  qualche  buns 
100  Ma  gnann  ün  cbi  V  alletta: 

AI  tandera  gnit   ^ün  td^  cbi  fet 
Cba  in  sien  cour  1'  amur  spuntet. 

L'  amur  ais  pitscben,  mo  darcbo 
Ho  '1  üna  forza  viva 
105  Surtuot  cur  el  ais  bain  fondo 
Scbi  vain  el  saimp*r  a  riva; 
Qnia  stabilit  el  zuond  da  scort 
„Quists  as  daron  per  vitt'  e  mort!^. 
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Quist  tel,  giuven  da  senn  et  cour 
110  Con  tin  fer  chi  bain  plescha, 
Fitto  dad  aint;  fitto  dad  onr^ 
Vaiv^  üna  vitta  escha : 
Tres  sa  lavnr  traiva  el  vi 
Sieas  vegls  cn  '1  paun  d'  iminchadi. 

[p.26]  115  Quist  sieu  agir  plaschaiva  fich 
A  noass'  infatschendeda 
Perque  1'  amor  fet  qui  ün  strich 
Als  oters  quista  geda, 
IIb  qnels  crajaiven  chaU  povret 
120  Snrvgniss  eir  el  ün  bei  gierlet. 

'S  cbattand  snlets  quists  innozaints 
'S  gaardavane  con  brama 
Sco  seh' eis  as  füssen  gia  paraints:  — 
,Chi  so  scha  ella 'm  ama?^ 
125   7)  9 Ach  sgür,   schi  sgür  quist  ais  ün  tel^'^ 
„„Chi  qui  in  terra  fo  mien  cel!"" 

Con  quists  imaints  bain  bod  d'  accord 
Fütten  ils  duos  felizis 
„Nus  essens  noass  in  vitt  e  mort^ 
130  Tels  eiran  lur  güdizis: 

Ils  cours  as  vaiven  dos  ttn  tütsch 
Las  buochas  poi's  detten  lin  bUtsch. 

Quist  füt  Ün  suffiziaint  sage 
Sü  '1  pach  d'  etema  lia, 
135  Et  in  poch  temp  's  dett  'n  eis  l'ane, 
Que  fut  bger  allegria; 
Et  eau  chi  ho  quist  requiunto 
Gnit  eir  a  nozzas  invido. 

Per  ncm  ster  interamaing  sü  '1  serins  he  compost  alla  sperta  et  mias  tiers 
quist  laiy  prodfit,  chi  vess  eir  da  compruTer  cha  noass  romannseh  po  's  ToWer, 
et  eh'  el  posaeda  infinitamaing  bgers  pleds  egians  et  interessants,  l'  ettmolo^a 
dels  qnels  eau  lasch  sur  als  doats  da  chatter  no. 

Nal  lest  am  soprasto  da  dumander  schttsa  d*  bavair  lasche  fluir  il  pled 
.tfilsch*  in  tseliaalscliand  dell*  union  dels  cours.  Eau  se  bain  cha  nus  dschmiiia 
»ils  eoflis  's  ineuatiaii,  as  chattaQ*  e  brieha  as  uorUn,  as  tfitschan.  Que  ais 
diMU  dit  in  spass. 
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[p.  28]  I«Mi  stailas. 

(Air  insensibel.) 

Scha  tieu  cotir  non  ho  pudieu 
In  11  cuors  da  tuot  tia  vitta, 
Esser  me  brich  comovieu 
Schi  ve  no  ch'  ean  at  aditta, 
5  Que  chi'l  anim  inflessibel 
Benda  dozil  e  sensibel. 

Cor  il  di  als  trapasso 
E  la  noat  ans  circondescha 
Gnarda  '1  firmamaint  fitto 
1 0  E  d'  bun  anim  contemplescha, 
Lo  neir  imensa  planüra 
Dellas  stailas  la  bgerüra  — 

Lnr  splendor  amabla^  rera 
E  quels  ratzs  chi  saimper  vaun, 
15  Quels  at  dian  con  vnsch  zuond   clera 
^0  admira  crastiann!^ 
Dien  tres  nus  as  manifesta 
Cha  tieu  anim  firaid  non  resta. 

Poust  tu  bain  ess'r  insensibel 
20  In  ttn  usche  bei  momaint? 

Ach  na!  quälst  non  ais  pnssibel; 
Sgür  eir  tti  est  piglio  aint: 
Eir  sttn  te  taunt  ho  vittorla 
£  tu  dest  a  Dieu  la  gloria. 

[p.32]  La  mioTletta  e  la  mieletta. 

Be  üna  mievletta 
Per  üna  mieletta 
Ho  1'  homm  da  bsöng; 
Et  in  tela  mieletta 
5  Per  qualsta  mievletta 
Ho  '1  taunt  fatschöng  — 

Ach  nella  mieletta 
Tscherchain  na  mievletta 
Pe  1  pti  ot  bsöng ; 
10  Cha  tela  mievletta 
Passo  la  mieletta 
Ans  saja  sosteng! 
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[p.89]  II  Bap  noass. 

Eau  admir  da  Dien  la  grandezza 
Eau  ressaint  da  Dien  la  bunted, 
Eau  vez  aint  mia  egna  deblezza 
E  Don  86  CO  proferir  pled; 
5  Dieu  pero  ho  permiss  cb'  eau  dir  poass: 

Biq^  noass! 

Mi  'oarma  am  disch  cha  Tu  Segner 
Abiteschast  in  lös  beos, 
Gh'  ella  dess  vi  da  Te  be  's  tegner 
10  Per  havair  il  pü  nobel  s  pos^ 
Cha  Tu  voust  eir  me  immortel: 

Quel  ch'  est  in  il  cel! 

Ils  aungels  quels  chauntan  Tia  gloria 
II  firmamaint  tschauntscha  da  Te; 
15  La  natura  con  vnsch  sunoria 
AI  professa  sincera  fe, 
Perque  T  adorand  disch  eir  '1  homm : 

Sanctificho  vegua  Tien  nomm! 

[p.  40]  Tia  pussaunza  ais  ineffabla 

20  Tien  reginam  quel  ais  perfet, 
Tia  vöglia  sencha  e  stabla; 
Ach  sclarescha  eir  noass  intellet^ 
Cha  '1  homm  dvainta  bun,  güst  e  prus 

Tien  rginam  vegna  tiers  nns! 

25  Cor  greivs  mels  visitan  la  terra, 
Cnr  il  conr  air  fich  contristo, 
Cur  V  ödi  fo  nascher  la  guerra 
Cur  Y  umaun  ais  tuet  aggravo 
Disch  r  anim  chi  Dieu  ressainta: 

30  Tia  YÖgla  dvainta! 

In  cel  ais  perfett'  armonia^ 
In  cel  lo  non  ais  üngün  led; 
Ach  poass'  que  dvanter  eir  a  quia 
Ch'  ün  salva  tieu  otissem  pled, 
85  E  cha  '1  umaun  crees  as  serra: 

Sco  in  cel  eir  in  terra! 
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Ach  SegDer!  Tia  terra  abbuonda 
Scha  nii8  be  valains  cultiver 
Schi  ho  ogni  ün  sgür  avQonda, 
40  Ttt  piglast  pe  '1  crescher  pisser; 
Ach  laschans  quaist  bain  vi  e  vi: 

Do  'ns  uoass  paun  d'  iminchadi! 

[p.41]  Sulet  est  perfet,  Dieu  otissem! 

In  nus  ais  il  pcho  dominant  — 
45  Ach  guarda  con  ölg  benignissem 
£  grascha  ach  fo  'ns  Otregnant! 
Tu  chi  sezzast  in  mez  ils  beos 

Perdunans  noass  pchos! 

Noass'oarma  dels  pchos  as  ressainta 
50  Hb  qnels  non  savains  inumbrer, 
Ach  cha  la  rüglenscha  's  palainta 
E  's  reconziliescha  cu  '1  frer; 
Fo  tu  ch'  nus  sinceramaing  dschains: 

Sco  eir  nns  perdunains! 

55  Nel  muond  ais  zuond  bgera  deblezza 

Et  üngttn  non  ais  sainza  fall  — 

n  bger  ais  errur  —  qne  as  vezza 

Del  rest  essens  tnots  d'  üu  metall; 

Perque  perdunain  ils  erraors: 
60  A  noass  debitaduors! 

Tu  sulet,  tu  chi  reguast  o  Segner, 
Ttt  sulet,  0  Dieu,  poust  ans  mner, 
Ach  laschans  sul  vi  da  Tc  ^ns  tegner, 
Sul  nella  virtttt  'ns  allegrer: 
65  In  noass  cours,  Tu  evda  luaint: 

E  uo  'ns  mner  in  appruvamaint! 

[p.  42]  U  mel  dapertuot  circondescha 

La  zuond  povra  umanited, 
II  mel  cumanzo  saimper  crescha 
70  E  main'  a  dolur  e  grand  led; 
No  'ns  lascher  cruder  in  ün  tel: 

Mo  spendrans  dal  mel! 
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Segner!  e«a  't  yeDereseh,  efta  't  am: 

Perche  Tiea  «b  il  leginam! 

75  SOn  runirers  heet  la  vittoria: 

La  pnssaimz'  e  la  gkiria! 

Canbain  poTer  achi  Tlea  niii: 

In  eteniam! 
Emu  lod  Tien  dirin  dictamen: 

[P-  »1  I.»  incr^Aantfina. 

(Ov  dal  tadaisclL) 

Conr  mien  eonr,  perciie'  t  attiiatal, 
Da  che  rain  tien  sospirer? 
L'  ab  eir  bdg  in  pajais  eisler, 
Oonr.  o  comr  che  *t  po  mandier? 

5  Qoe  dii  *m  mannclia?     Taol  i 
S«n  qni  tannt  abandnao. 
L'  ais  eir  belg  in  pajais  eister 
Ha  la  patria  non  ^Mt  co. 

Ycffs  la  patria  moi  *m  attira^ 
10  Tnkäs  ir  alle  baia  tod. 
Yair  mic«  bap«  Tair  nia 
Tair  ik  mantk  las  ralk  e  1  god. 

Eaa  Tmbss  «iir  las  stkeQas 
iV  Ift  ataa^la  cbi  aiagiiid 
1^  C^v  ils  pifeKmR  elammaa  o«ra 
Tars  il  paäin>l  to  sagliad 

[p.   9]  Darc&o  Tair  tuI^s»  la  pasa» 

E  1»  Tadr«»  U>  Q^aaEft^»r  aLat. 
NW  I»  alliect»  c^batt««»c$ckiet»  stgÜait 

Vatr  TtilM«  flbs.'%»at»  v^muiomii 
£  $b  taue  i!»  ^tdcfttciL  'at  Mmer. 

E  ctML  <ri»  aai  badaaiMr. 


:^  ^^  a^i^U'  <b$wr  coi  om  ^n  «nnta». 
Ciki  «ia  vvar  am  $«»ta  T  maim' 
$du^  3!ifl  m  «Jwl  utiittitt  $vHiwa 


Alchiinas  Kiuias  Rouiauti8i:hna 


[p.lO] 


[p.l4] 


Ma  cLe  sorva  raia  triBtezza, 
30  Völg  Büffrir,  völg  indUrer: 

Scba  Dieu  voul  scbi  po  que  'e  vülver 
Ch'  eau  a.  cliesa  poasH  turiier. 

Orasluii. 
[Out  d;il  tudaisch  dol  Seuuie.) 
Mieu  bap  cbi  'ni  dest  proteziun 
Eau  se  tattnt  pudi  qne  cUi'  m  aia  bau 
Ch'  ean  uou  se  brich  per  che  't  rover:  — 
Ean  am  teng  be 
5  Sulet  vi  d'  Te 

Ttt  cbi  per  cert  §eat  bain  am  moer. 
Una  vardot  pero  vez  aiut: 
Fo  'm  esser  bun,  gUst  e  pazchaiDt 
Scbi  suQ  oau  saimper  in  agliranza. 
10  11  rest  am  vain 
SgUr  aco  'm  couvaiu 
Da  Te  cbi  eet  sulet  ma  apraunza. 

Flaunt  Bur  1'  Italia. 

(Oar  dal  Italiaun  del  Felicnja.) 
Itatia,  Italia.  tia  aoart  aia  steda  tela 
Cha  infelizis  duns  d'  bellezza  't  suii  concours, 
Fnncata  doatta  d' infinits  dolaors; 
Cim  düli  portaat  tU  fortutia  mela. 
5  Plir  fÜBsaat  tfi  pU  ferraa,  ü  almaiu  pü  trida 
Per  clia  da  pU  at  tmeaa'  lin,  o  almain 
Amur  DOD  vess  per  te  cbi  d'  tia  bellezza  plaia 
Squaai  'b  algusinta,   et  a  moart  at  afida! 
Cha  gio  dals  muuta  uon  vzesa  eau  graod  ma 
10  Armed'  a  gnir,  ne  da  aauug  tinta 

Baveaa  1'  uouda  del  Fo  la  gallica  muagla, 
Ne  ean  at  vzeas  con  speda  estra  tscbiDln 
Batter  cu  '1  bratsch  da  quel  cbi  at  arsagl« 


laglia 


Per  1 


QaaDnt  innvaunt  cha  qiiistas  traduziuua  hegiau  eaam'ieu  1'  imaiDt  dela 
irt^nele,  lasch  sura  ad'  otera  da  güdicher.     Eau  non  he  miaa  graud  stUdi 
indervi  e  völg  cotres  uuicamaing  dir  cha 'Is  romannacbs  paun: 
„Ler,   et  zuond  baiu   iaclur 
8cD  eir  iu  rimas  traaslater," 


Alckiias  Rnis  Rnuusekas  [D].  Cain.  Stamparia  da  Parfita  ft  FeliL 


[p.  7]  n  di  dellaa  iniBÜraa. 

(1809.) 

Sfi!  chm  hos  ab  di  d'ims&ras, 
Sfi!  ad  alpy  ad  alp  p&r  giaiD, 
O  che  gosüBf  che  allegrias 
Quaist  bei  di  in  s^  contain! 

5       Sfi!  VHS  cheras  ginTintschellas, 
Sfi!  tus  gittTens  et  in^tanta, 
Sfi!  Tus  Tegls,  chi  rais  la  fona, 
Sfi!  —  eir  yhs  saroes  containts. 

Et  a  paina  spnnta  l'alba 
10  Reg;na  gi4  grand  moTimaint, 
Ds  chos  d*alp  e  las  masseras 
6ia  la  not  snn  ieiis  avaunt. 

Sfi  pel  rnnnt  ad  ir  as  reasa 
Gliend  —  soo  föss  prooession, 
15  Per6  brich  con  qoel  strett  norden 
Ne  cnn  seria  chanaun: 

|p*    ^]  La  chansnn  dad  hoi  ais  ^ginbil' 

C%  e  1^  TO  fin  manton, 
Et  a  tratt,  a  tratt  as  lenn'el 
20  Ginbiland  con  ot  strassnn. 

Ogni  anim  as  morainta  — 
L*ir  in  sfi  ncm  ais  qfi  greir. 
Et  ogn*  fiu  mmmd  bain  re«sainta 
Cha  sfi  1  lU  il  mnond  ais  Wir! 
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25        Uossa  vain  ad  eis  incnnter 
Bös'  alpina,  chera  flur! 
Giavintschella  spleudurainta, 
Da  no8  mnnts  tu  est  1'  onur. 

Inozainta  sco  tu,  bella, 
30  Ornamaint  als  siens^  sco  tu, 
Saj'  eir  ogni  giavintschella, 
In  nos  crees  pigleda  sü! 

Et  a  r  alp  ognün  arriva, 
Aintr'  in  tegia  col   „bun  di^ 
35  Tuet  r  incimtra  con  „eviva! 
Bain  fat  hest  da  gnir  eir  tü.^ 

[p.  9]  El  sain  —  ch'  ais  qni  bap  da  chesa 

^Non  he  vin'^,  disch  „ma  bnn  latt, 
^Tschigmn  frasch  forza  als  plescha  — 
40  lyBast'  ogn'  Ün  tscherna  sien  tratt.^ 

Long  nun  dura  qnista  scena, 
Üna  Yusch  clama:   ,giain  oor!^ 
Tela  vnsch  dyainta  comöna, 
E  tuet  disch:  ^giain  onr,  giain  our!^ 

45       Sün  qne  sVezza  our  sü  1'  era 
n  bei  tröpp  as  svilupper^ 
Na  famigF  il  tnot  be  pera 
Onida  qni  per  s'  allegrer  — 

Vegls  e  reposos  s'  allien, 
50  Tscherchen  18  per  s'  reposer, 
E  sinceramaing  as  dian, 
Da  Inr  vita  1'  arriver. 

Tel  raqniut  ais  znond  plaschaivel 
El  contain  fats  averos, 
55  Chi  con  sciugo,  con  franchezza^ 
Con  nrnnr  snn  reqnintos. 

[p.  10]  Sün  il  plann  la  ginventüna 

Ab  diyerta  con  dallet, 
E  Y  amnr  qnalvouta  aintra 
60  Sco  el  ais  qui  —  ptir  e  nett. 
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Hb  iii£ftiuits  vami  fand  sambellM 
SchadanoB  peran  nel  ot, 
Chi  ah  fer,  fb  las  p&  bellas, 
Admoniena  's  quietten  bod. 

65       Uossa  il  solagl  anniina 

Cha  1  mes  dl  non  ab  dalontsch« 
GinTintschellas  cb  as  gnaidan; 
n  perche?  s'chapescha  chSnsch  — 

Un  so  bain  cha  ris  in  gramma 
70  Ogn'  fin  mangia  con  plasehair: 
Ch'  el  aqnista  glLsta  taimpra 
Giavintschellas  yami  a  yair. 

O  goardö  qne  chi  apera  — ? 
Giayintsehellas  Tegnen  16 
75  Duos  —  pctftand  üna  chQderm 
D'  ris  in  gramma,  combla,  nö 

[p.11]  Qust  ais  segn  per  tuot  las  otras 

Lnr  chavagnas  da  tschercher, 
Lnr  chayagnas  chi  snn  plainas 
80  D'robas  bnnas  da  mangier. 

Qai  non  's  tratta  tschert  da  maisa 
Maisa  ais  il  vord  terrain. 
Et  ogn'  an  qni  pigla  plana« 
Tenor  craja  ch'  il  conTmin. 

85       O  bei  qneder  da  natOra! 
O  conrivi  rer,  pel  vair! 
Raigs  e  princips«  a  lnr  maisa 
Sg^  non  bann  tannt  grand  plafitbahr 

Qnisla  maisa  Tain  serrida 
80  Da  las  ginmms  —  schi  da  pms  — 
Bgerras  robas,  bain  condidas 
Offiran«  in  ni5d  graains, 

Per  ftngnotta  las  chavagnas 
Vairen  fin  nseh^  gnuid  pais!     — 
85  Peri^  t«ol  ais  loba  simpU^ 
Mo  gwmsa.  d«J  p%}ais« 
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[p.  12]  Vin  aqu\a  non  fluescha^ 

Mo  taottüna  leggers  snu  — 
„Che  ais  qne  chi'  Is  animescha?^ 
90  Dumandess  qui  „il  ot  tun''. 

La  fragranza  de!  conviyi 
Ais  il  spasB  chi  qui  yain  fat; 
Ün  bei  spass,  chi  non  offenda 
Mo  revain  ad  ogni  tratt. 

95       SaduloB  e  dispoBtissems 
'S  leiven  tnots,  as  allegrand 
Sün  tuot  que  chi  gnarö  auncha, 
II  ch&  ean  vegn  raqointand: 

Inua  1'  era  ais  planiva 
100  'S  vezz'  ün  coro  as  nnir^ 
E  qnist  ais  la  ginventüna 
Chi,  cul  soty  's  voul  divertir« 

Mnsicants  sun  ginvintschellas 
Chi  as  mettan  a  chanter 
105  £  Itir  ginyens  long  non  spotten 
Per  as  metter  a  snter. 

[p.  18]  Cor  la  bella  giavna  channta 

Chi  mi  non  vnless  snter? 
Ad  alchüns  il  conr  's  algnainta; 
110  Qoist  „l'ot  tun"  non  so  incler  — 

AI  ^ot  tnn^  eau  'm  permet  qnia 
n  ^perch^^  Bch'  ean  poss^  d'  sclarir 
Ean  non  Bh  perö  seh'  el  bada, 
Ne  seh'  el  vonl,  o  so  'm  chapir  — : 

115       rQ^®  ^^^  ^^^  ^A  B^^^  bella, 
Qne  non  ais  1'  Orchester  bnn^ 
Mo  la  chossa  natürela 
Chi  a  V  anim  do  '1  vair  tun  — ^ 

Mo  laschain  al  mnond,  ch^  ais  vari 
120  Ogn'  üsannza,  sainza  spredsch, 
Be  atgninsans  a  las  nossas 
Chi  —  tiers  1'  hom  da  bain,  hann  pretsch. 

Wotebnnten  XXIV.  1.  ^Q 
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Circoudö^  il  crees  ch'  ean  dscbaiva, 
Ais  da  bgers  chi  haun  plaschair, 
125  Oor  dyart  quel  sun  otras  gruppas 
Chi  *B  diverten,  sco  b'  po  vair. 

[p.l4]  Infrataunt  üna  vusch  dera 

„AI  cafö"!  ^8  sainta  tunand, 
In  triunf  la  grand'  chUdera 
130  Darchö  giavnas  yaan  portand. 

£  darchö  la  stessa  maisa 
Cha  natura  ho  stais  oor, 
Serv'  a  tnots  chi  vöglen  baiver 
n  cafö  —  chi  allegr'  il  cour. 

135       La  chayagnas  as  movainten  — 
£  cnn  cordiel  vulair 
Ad  ogn'  ün  ch'  ais  qni  's  spreschainten : 
„Scha  qne  gust'  am  f^  plaschair!^ 

£t  in  qne  ch'  ün  mangi'  e  ria, 
140  Gib  pel  munt  b'  vezza  a  gnir 
Mandra  d'  vachas  chi  'b  avia 
Vers  il  stevel,  nna  vonl  ir. 

SUn  quo  ogni  ün  s'alvainta: 
„Yez  ma  grischa",  disch  c6  ün; 
145   „Vez  ma  coatschna^,  disch  lo  1'  oter 
£  las  sias  vezz'  ogn'  Ün  — 

[p.  15]  Long  non  dura  cha  nel  stevel 

Tuot  il  tröpp  gia  ais  rantö, 
£t  ün  yezza  cha  '1  eher  muvel 
150  Bain  cognnoscha  chi  ais  cö  — 

ÜB  pastnors  vaun  suot  a  mnnscher, 
lls  chos  d'  alp  's  faun  vi  del  pser, 
Con  autorited  comanden 
Oh'  uossa  salda  's  di^a  ster  — 

155       Sco  f\l88  ör,  vain  fat  la  paisa 
Dol  buu  lat  no  tiers  portö 
E  daspor*!  süu  üna  maisa 
Dal  uudor,  tuut  vaiu  uotö. 
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L'  operaziun  glivreda 
160  Ad  ogn'  ün  's  dh  sieu  biglet, 
E  comainza  1a  debatta: 
Chi  creschet,  o  chi  chalet? 

Co  's  Saint  ün'  a  dir:   ^ma  tscbecca 
Mezza  glivr'  ho  anmento^ 
165  Lö  yain  dit:  „ma  büzarnna 
Mezza  glivra  ho  chalb  — ^ 

[p.l6]  Mo  que  chi  il  pü  dt  vela 

'S  sainta  uossa  d'ün  a  dir: 
,Mia  ais  la  bandirela 
170  Saidasch  glivras  —  schi  del  sgttr!^ 

(Qni  tar  nus  la  „Bandirela '^ 
Vi  del  ttver  vain  conclüt 
In  tscberts  lös,  gib  da  las  cornas 
II  grand  merit  yain  dedüt  — ) 

175       Uoss'  il  sain  a  tuots  o£frescha 
Lat  be  muns,  ch'  ais  qai  tannt  ban, 
Lat  con  gramma  tnot  gradescha, 
Delicat  ais  il  guinschan! 

Onid'  ais  1'  ura  ch'  ün  s'  ayia 
180  A  las  baitas  per  turner, 

Qik  '1  rimbomb  d'  aye  maria 
Eir  nel  ot  s'  fb  sentir  oler. 

E  chantand  —  güyland,  ün  tnoma 
—  Fürs  plaschairs  haun  grand  effet  — 
185  Non  craj&  saja  gliend  stuorna, 
Sun  be  aiyers  da  dallet! 

In. 22]  ^^  chüralla.  *) 

Dim  chüralla,  d'  inua  yainst, 
Con  tas  elas  splenduraintas, 
Et  inua  me  youst  tu  ir 
Con  qne  schyoul,  chi  yo  a  staintas; 
5  Uondagiand  yest  yi  e  n6, 
Sgür  cha  aiyra  est  ün  pö? 


•)  ^Chllralla''  in  tndaisch,  Schmetterling.   Alchüns  dian  „splör",  sco  yain 
nomiio  fln  ntsch^  da  rapina. 

10* 
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Forza  Sun  bain  aivr'  ün  pö  — 
Mo  dad  her  in  üb  am  pera 
D'  esser  in  elisio! 
10  Intuom  me  tuet  begl  's  riaclera» 
Et  eau'm  chat  in  giodimaint 
Mürayglos  et  incoutschaint! 

Yil  insect  eau  eir'  aancb'  her^ 
£  non  se  brich  tres  che  chüra  * 

15  Elas  he  uoss'  per  schvoler? 
Mo  l'algrezcha  mi'  als  püra! 
Bellas  fluors  yez  con  dallet, 
Tschütsch  da  qnellas  meil  perlet. 

[p.23]  Sadnleda  schvool  nel  ot 

20  Am  fermand  sün  ogpii  tschima, 
A  quel  esser  ean  dnn  lod 
Chi  'm  ho  demnsso  la  stima, 
Oor  d'  ün  yerm  da  *m  vnlair  fer 
Anngel,  per  il  celebrer! 

25       La  chüralla,  requintand 

Qne  eh'  eil'  eir'  et  ais  dvanteda, 

AI  nmann  pera  ir  dschand: 

^Sfi  a  tschel  volra  1' $gleda! 

„Da  qnist  mnond  stonst  tfi  partir   — 

30  yMo  ti'  orm'  in  tschel  dess  ir! 

^Tü,  bger  pü  co  '1  miser  verm 
„Best  il  drett  d'  eterua  vita  — 
, —  L'uoiYers  uon  ho  ün  scherm 
^Ghi,  SCO  tu,  con  spiert,  l'infitta  — ^j 
85  La  chüralla  non  disch  mel  — 
Schi  gnardain,  containts,  a  tschel! 

[p.24]  ^  perohe, 

Yh^l  in  prUmavaira 
Tnot  revain  darchö, 
MQraygl&sa  yguüda  — 
Dien  siga  lod6! 
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5       La  pü  leiva  plaunta 
Tnoro'  a  resüster^ 
Vita  as  palainta 
Nna  mh  V  ögl  po  trer. 

Mo  —  in  terra  posan 
10  Bgers  da  nos  dillets  — 
Perchi  mh  non  vzaias  dus 
Da  quaist  semm  effets? 

U  hom  als  üna  plaanta 
Chi  qui  non  reyain, 
15  SV  esBonz'  als  1'  orma 
Chi  in  tflchel  be  prain  — 

Guard'  a  tschel  schi  vezzast 
Ttt  a  splendurir 
Qne  chi  qui  sün  terra 
20  Non  dess  pü  revgnir! 

[p.81]  Quel  als  poetP 

Poet  clam  ean  qnel  chi  ressainta 
Cha  rUnivers  ho  ün  Patrun! 
Chi  '1  ho  creo,  e  chi  '1  movainta 
Ch'  ais  tuet  pussannt^  ch'  ais  sench  e  bnn. 
5  Poet  non  clam  ean  quel  chi  craja 
Cha  V  Univers  da  s^  be  giaja. 

Poet  clam  ean  qnel  chi  descriva 
Las  ovras  del  Bap  eternel 
Con  viva  forza;  et  arriva 
10  Ans  fer  amer  e  crair  in  El! 
Poet  ais  qnel  chi  edificha, 
E  chi  sclaresch'  e  vivificha. 

Poet  clam  ean  quel  chi  admira 
Nella  yirtüd  ttn  früt  celest, 
15  E  chi  tres  ün  bei  chaunt  attira 
Tiers  la  virtüd,  la  dand  attest; 
Contribnind  cha  1'  hom  la  tschema 
A  pro  d'  si'  orma,  ch'  ais  eterna. 
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Poet  clam  chi  con  fiuitasia 
20  Bequinta  faU  chi  snn  paseos 
E  Bch'el  eir  be  'na  flnr  prodüa 
[p.32]        ImaintB  rattaeha  elevoe  — : 

Insomma  qnel  chi  Dien  ressainta 

E  sfin  sien  clam  sien  spiert  mo^ainta. 

[p.35]  Ün  bei  cudeech. 

Ün  bei  cndesch  sto  aviert 
Da  conün  a  nossa  Yzüda, 
Qnel  attonit  renda  1  spiert 
E  noss'  orma  el  salüda; 
5  Dien  V  ho  scrit,  in  mod  snond  der, 
Imprendain  qnel  ad  incler! 

,La  nat&ra^  e  *l  nomn^, 
Da  grand  pais  tnot  qne  ch'  el  tratta, 
Ogn'  fin  rest  edifich^ 
10  Chi  vi  d'  el  plaschair  be  chatta, 
MüraTglns  ais  sien  eontegn; 
L'  ab  da  Dien,  ün  cndesch  degn! 

Qnist  bei  cndesch  sto  ayiert 
Da  contin  a  nossa  valkla, 
15  Qnel  attonit  renda  '1  spiert 
E  noss'  orma  el  salüda, 
Imprendand  qnel  bain  a  1er 
Gnins  eir  16  Dien  a  chatter! 

[p.  47]  I.»  InTiern. 

La  naiyetta,  la  naivetta 
Vain  da  tschel  a  flöch,  a  fl5ch; 
Ondnland  sco  las  chfirallas. 
's  melt'  la  giö  a  t6ch  a  tSch. 

5  £  nos  mannsy  e  nossas  ristas 
BQtscha  ella  in  mSd  lart, 
E  qne  pera  di^ell'  ans  porta 
Un  ialftd  da  bona  rart  — 


Alchttnas  Rimiis  Romaunschas  [II]  151 

Ella  bütscha  eir  las  fossas 
10  Nua  nos  chers  statin  as  fermand, 
Eir  als  disch:  „eau  vegn  d'sü  sura, 
D'  inua  Dien  gnarö  's  clamand. 

Ella  metta  gio  si'  era 
Bün  ils  muntS;  nels  gods  e  pros; 
15  Ella  disch  a  la  natura: 

^Uoss'  ais  V  tira  da  tieu  pos  — ^ 

E  qneir  era  ch'  ella  stenda 
Ais  ttn  candid  vestimaint, 
Et  in  qnel  sMntessen  rösas 
20  D'  admirabel  splenduraint! 

[p.48]  Schi!  rinyiem  ho  eir  bellezzas, 

Tschert  eir  el  ho  sieus  dallets  — 
Tnots  ils  gros  della  natura 
In  Inr  esser  sun  perfets. 

25       Gronda,  cronda  pür^  naivetta^ 
Gnand  da  tschel  a  flöch,  a  flöch^ 
Ondnland  sco  las  chürallas, 
Tnot  cuvrind  a  töcb^  a  töch; 

Ta  cnyerta  be  cuverna 
30  La  stagiun  chi  zieva  vain, 

E  chi  'ns  disch  con  vnsch  eterna 
„Besüstannza  tnot  coutainl^ 

p.49]  Sün  la  mort  da  mia  mamma. 

(1828.) 

Tü  est  davent!  o  chera  degna  mamma, 
Sovenz  am  vaivast  dit:   „eau  bod  saregia  16 
Inua  nos  Bap  etern  tiers  s^  am  clama^ 
Inua  bgers  da  miens  chers,  da  long,  El  ho  clamö. 

5  Dien  he  chattö  in  Sa  Sencha  scrittüra, 
Mien  cour  1'  ho  pigliö  sU  con  grand  dallet ! 
E  der  V  hk  vis  eir  in  sa  grand  natura, 
Quaist  ot  bain  he  giodien,  ch'  ais  bain  il  pü  perlet ! 
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Per  qae,  cur  pari,  non  yair;  miea  eher,  fadia; 
10  Viva  containt  in  Dien,  fb  tien  dovair! 
Tu  yainst,  con  tnots,   eir  ttt  la  stesaa  via 
Chi  maina  tnots  a  1'  allegms  revair.'' 
Mas  larmas  cnien!  ean  'm  rassegn,  o  Dieui 
Ella  *m  ho  dit  „cha  tel  ais  Tien  vnlair.^ 

[p.50]  AI  spiert  da  mia  mamma. 

Spiort  da  ma  mamma,  da  pdsch  e  piain  d'  fö 
Spiert  da  ma  mamma,  o  resta  con  mh\ 
Dom  tia  cretta,  tannt  clera  e  ferma, 
Dom  tien  serain,  e  tien  ümil  bei  fer; 
5  Fo  cha,  8C0  tU,  ean  il  bön  saimper  tschema 
Mnossam,  sco  tu,  a  £&vler  et  nrer! 
Spiert  da  ma  mamma,  da  p^h  e  da  £& 
Spiert  da  ma  mamma,  sto  saimper  con  m&! 


[p.54] 


II'  arnur  da  mamma. 

Chi  po  depinger  ils  dallets  —  las  painas 
Chi  a  la  mamma  scnorren  nellas  vainas? 
II  dntsch  sperer, 
II  greiT  pisser 
5  (%i  '1  spiert  e  Y  orma  sia  £inn  agiter? 

Un  di  na  mamma  sossamaing  cridaiva, 
Sien  nnic  figl,  la  mort  rapien  avaiva: 
Sien  figl  dilet, 
Tnot  sien  dallet, 
10  La  mort,  la  sombra  mort,  con  se  piglet! 

Sco  fÜss  la  mort  ad  ella  gnid'  in  fatseha, 
La  vess  piglMa  in  sa  fraida  bratscha, 
£  pfty  bger  p&  — 
Tnot  motta  sü 
15  Clamaiv'la:  „mort,  schi  mort..  o  piglam  tu!^ 

Un  sacerdot  ad  ella  8*aviiina: 
yl'ien  figl  partit  sün  yolonted  divina  — 
Gnaid'  Abraham 
Chi  s&n  il  dam 
SO  Diaoh:  Dien,  sun  prout  at  der  il  figl  ch*«aa  am«' 
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[p.55]  „„Sench  hom^",  replicha  la  adoloreda, 

yy^Bespet  tieu  dir^  ma  non  rest  consoleda: 
Mien  figl  hh  pers, 
E  rUnivers 
25  Non  pö;  me  pü,  am  der  que  ch'  eau  he  pers! 

Diea  '1  cour  damaxnina  memmabain  cognuoscha — 
£  me  yess  El  miss  quel  in  taunt  angnoscha  — : 
Ad  Abraham 
Fet  el  il  clam, 
30  Sarah  vess  dit:  inieu  Dien,  eau  memma  ram.^*^ 

[p.  59]  Als  romaunsohs  ladins. 

Romanusch  vain  da  ^Boma^,  ogn*  ün  p6  chapir 
Da  Roma  cor  eira  latina 
La  fertil  mamma^  in  sien  partnrir, 
Paitnrit  eir  la  lingna  ladina. 
5  E  tet  idiom^  antic^  a  nos  eher, 

Verg^ogna  ftiss  bain  da  1'  abanduner! 

Un  pövel  estais  tschantschaiva  tel  pled, 
Nel  temp  nüa  manchaiva  scrittüra, 
In  alura  avaiv'  el  vita  e  fled 
10  Sieu  tipo  s'  estend'  in  bgerrüra. 

Mo  a  poch,  a  poch  almain  ais  el  gnien, 
Per6  tnot  affat  non  e  1  auncha  sranien! 

Impedin  il  gyanir  da  nos  pled  matem, 
Nossa  chera  e  dutscha  favella! 
15  Non  badain  Bch'  ün  fo  da  qnella  schem, 
U  aiB  yegla,  sonora  e  bella; 
E  cnnbain  V  ais  nossa  neglet  ling^ach, 
A  nns  tuots  procur'  el  ün  grand  vantach  — 

[p.  60]  Un  romannsch  po  ir  in  qnalunqae  pajais 

20  Cha  la  lingua  da  16  ais  bod  sia  — 

Qnist  ais  argomaint  da  zuond  grand  pais! 

,,Co  '1  romaunsch  as  chatta  la  via'^. 

El  renda  fazil  il  seri  siüdgier 

Dtd  oters  lingaachs,  ch'  ün  voul  s'  proprier. 
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25       Perque^  o  romaanschs,  non  lascht  dal  romaiuiachi 

Bemett^  1  sün  la  via  chi  '1  tuocha, 

Del  il  tun  chi  '1  convain^  e  del  pü  schlannsch 

El  ais  pled  chi  uoDdra  1a  baocha. 

E  'Is  terms  chi  as  maanchen  vi  e  nb, 
80  PigleU  d'  ün  linguach  chi  ais  parentö. 

Goard^  stt  'Is  Inglais,  e  sün  oters  pÜ 
Chi  —  per  's  metter  sün  ota  chamma, 
Con  pleds  tnot  esters  haun  fitö  stt 
La  povra  e  debla  lur  mämma. 
35  Perfin  il  tudaisch  —  chi  sgttr  non  ho  bsögn  — 
Gon  esters  lingnachs  ho  ridicul  fatschögn?  — 

Eau  San  perö  sgttr  cha  taunt  vus  non  fais  — : 
Per  inrichir  vossa  lingna, 
Tiers  vos  paraints  il  ptt  fazil  chattais 
40  Qne  chi  tuna^  e  chi  's  distingoa; 
[p.61]       B  latin,  il  spagnöl;  e  1'  italiaun 

Quists  sun  ils  lingoachs  chi  per  nus  as  afaan. 

Non  craj^^  couromanuschs,  ch'  eau,  be  per  rimer, 
Hegia  scrit  quista  debla  mia  rima  — ; 
45  Con  raschan  tuorn  eau  a  replicher: 
Da  vos  vegl  idiom  £&  pttr  stima! 
L'  ais  tttil  e  bei  —  nos  bans  vegls  1'  haon  tschantschö 
In  chttna  con  nas,  e  pigliand  cnmiö  — . 

Mia  rima  eau  glivr*  dschand  ,,viva  1  Bomannsch!^ 
50  Ttt  pled  Chi  best  fautasia, 

T[\  pled  quel  gugeut  eau  leg  o  tschaonsch, 
Ttt  pled  chi  conservast  ttu  Dien! 
Cha  quel  t&  consorva,  per  1*  houorer, 
Per  sorvir  ad  Uii  pövol  ch*  ais  liber  e  der. 

|p.70|  Benedict  Fontana. 

Da  Honodict  Fontaua  vtfgl  oau  as  reqninter, 
C\)  ch*  cl,  con  cour  croic,  la  patria  sh  salver; 
La  patria  ch'  el  ama,  por  sia  Liberted 
Per  quella  ol  oombatta,  fin  a  sieu  ultim  fled! 


Ak'bilu;is  liiinns  HomaiiiiBchHH  [li] 

5  Anatriaca  armeda  s'  avauuz'  a  lob  confiu, 
La  Liberted  voul  balter,  metter  a  quetia  fiu. 
Tuot  baiii  i^ispost  gia  eira,  aUl  plauD  Alt  „Malaerbaid" 
Inita  Ud  Tulaiva  stüzer  tel  empia  eaid. 

Fontans,  cli'  aia  funtauua  da  Libertod  dvantö, 
10  Sco  Un  liun  a'  alvaiiita  —  liun  infuriö, 

Chi  r  iiiimi  sieu  vozz»  iDcuutr'  ad  el  n  gnit 
Pel  metter  id  cliadagoas,   sien  tuot  per  al  rapir. 

Foiitaua,  cU'  ia  Dleu  craja,  et  ais  vair  cristisun, 
Avauut  Dieu  ab  prostorna,  cod  quels  chi  con  el  vann : 
15    „Da  Ti,  o  Dieu,  vain  forza,  cur  Un  voul  baia  op'  ror, 
„Nns  eBBeoB  sttn  Ta  via,  o  Dien  fo  'ns  triamferl" 

[p.  71]        Con  grand  caraxchi 's  bütten  büd  I' inimi  crudel 
E  Bco  liuns  combatteo,  avaunaeu,  nimpea  quel. 
L'  eroic  nos  Foutana,  battand  eagla  sU  '1  fort, 
20  Co  1  challa  Uua  laanficha,  chi  bod  caaset  aa  mort. 

La  mort  ch'  el  iu  ek  aainta,  no  '1  fo  zuoud  iachnuir, 
La  Liberted,  la  piLtria,  per  qtiollaa  voul  murir! 
Con  eiou  mann  drot  retir'  «1  La  lauascli'  our    da    biod 

E  la  terribla  pleja,   il  scbneater  serro  tain. 

25  Sentiod  uh'  el  iiuucba  viva,  sieu  bratscb  drei  fo  'I  vnlair 
K  quist  Hulot,  iu  vaira,  a  bgors  In  mort  fh   vair. 
Uaiichand  dnd  ogui  furza,  Foutaua  aia  crud&, 
Eguel  a  la  lavigna  —  crndaud  ho'  1  bgers  schmacbö! 

Saiuta,  o  patria  mia.   que  i^ba  quist  hom  fich  eher 
30  Per  cnmio  ans  laschn,   nel  ultini  sieu  favier: 

„Be  Un  auQ  eau,  chi  mauocha,  per  tel  nou  's  confoud^!" 
QuistH  Umila  pleda  comoveo,  daun  aprauuza  e  datia  f6. 

I  [p.72]        SgUr  quasi  d' la  vittoria,  giigent  rend'  el  eleu  apiert: 
„La  libertcd  triuufa",  quist  nis  sieu  ot  cufUort. 
35  E  ptt  CO  mb  Ins  lautiGtbas,  d' sieus  valorua  compague, 
Atwtten,  feran,  scbatschen,  uel  aauug  fauu  ellas  bagos. 
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Decis'  ais  1«  batUglia,  ils  inimU  .,,1^.^,», 

Tschinch   milli   d'  eb  as   Venen    8&  1  „Malteiliiud^ 

sterniena. 
Diven  dels  nos  lo  posen,  erokamaiiig  cnidoa, 
40  A  1'  Austria  eis  dian:  „Lasch'  ils  Grischuiis  in  poa!" 

Fontana,  ck'  ais  fontanna  da  Liberted  dvant^ 
Dim,  patria,  che  me  fettast,  pe  '1  lender  glori&? 
Na'  ais,  eau  *t  rov,  quel  ossa,  del  grischon  piain  d'valiir? 
Almain  fo  'ns  vair  la  fossa,  del  hom  chi  'ns  fb  onior. 

[p.75]  Malgiaretta. 

Malgiaretta, 
Na  vegletta 
Nata  eir*  in  poveited. 
Laboriosa,  simpla,  schietta 
5  Eir'  la  steda,  gia  giuvnetta, 
£  taunt  pfi  in  ot'  eted. 


Ne 

Ne  lettreda 

YaiV  la  ün  bei  sdarimaint : 
10  Be  la  Bibgia  elF  avaiva 
£  sovem  a  16  legiaiva 
Dscband :  ^qnist  ais  da  Dien  1  preschaint'^ 

Sia  cretta 
£ira  netta 
15  Fenn  sien  crair  nel  av^nir: 
yPercbe  esser  tiists  aqnia? 
Nns  chi  essens  s&n  la  via, 
Tiors  noe  Bap  in  tschel  dad  ir!*^ 

Buna  glüna 
20  F&t  adüna 

La  compagna  da  siens  dis. 
[P*7^1       Znond  gng«nt  ella  naiva. 
Et  il  spass  cka  ella  laira 
£irm  bei  —  e  d*  bon  aris,  — 

25       ,Non  se  bndia 
Oo  glieod  rieha 
Koa  swn  tai«ip*r  in  gnoid  pisnr?  — 
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Eau  trais  rannschs  ün  di  avaiva 
E  continuamaing  stOdgiaiva 
30  Pe  'Is  vair  sgUrs  —  nua  1s  desB  plaaszer? 

Mi'  amia 
Fantasia 

F6  ch'  eau  'Is  met  saot  mieu  cuschin: 
Tiiot  la  Dot  füt  inquieta 
35  Non  darmit  neir  brich  ün'  etta 
Tmand  ils  ledere  da  coDtin.^ 

Malgiaretta 
La  poyretta 

Gnit  ad  ans  o  chaontasett: 
40  Gon  siens  ögls  plains  da  BgOrezza, 
Esprimind  dutsch'  allegrezza 
C5  a  Dien  sieu  spiert  rendet. 

[p.  7  7]  MiliünariB; 

Dignitaris; 
45  VivaiB  vus  uschi  containts?  — 
E  cur  gnid'  ais  eir  vobs'  ura 
Da  paBser  da  qnaista  dmura, 
Yais  eir  yub  tels  eis  imaints? 

[p.94]  Nel  god. 

0  god^  o  god,  dilletta  dmura! 
Cur  sun  in  tö  solet 
Schi  vain  tiers  mh  Quel  da  sü  sura, 
E  'm  impla  con  dallet! 

5  Ghers  utschelletB  intuorn  mi  chaunten, 
—  Eis  am  cognuoschen  gik  — 
Co  mieus  imaints  a  Dien  's  preschainten 
Sentind  1'  allelujä. 

Un  ovelet  con  dntsch  murmuri, 
10  Sper  mh  vi  passa  our; 

Dalöntsch  del  muond;  con  sieu  Bchnschnri 
Pobb'  eau  nrer  da  conr! 
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Dels  böschs  las  tschimas  as  iDclinen 
Sco  uondas  sUn  il  mer; 
15  £  miea  penser  bain  ingiaWnen^ 
E  T5glen  Y  affinner  — 

0  god,  o  god,  dilletta  dmura! 
Cor  sun  in  t^  snlet 
Schi  vain  tiers  m^  Qnel  da  sü  snim, 
20  E  'm  impla  oon  dallet! 

In  19]  Plannt  d'  ün  inamuro. 

(Tradniiim  onr  del  frances.) 

L'  alba  spant'  e  U  port'  ais  sareda, 
Ma  chora,  perchi  dormast  tfi? 
Uoas'  ais  sreasa  lo  idsa  alveda, 
O  schi  Imra,  o  schi  stö  sü! 
5  O  t&  mia  ckera, 

SaiQta  miea  dam. 
L*  amiir  qai  chaimta: 
Ean  arid,  eaa  am! 

Taot  bau*  a  la  povta  da^ 
10  L*  aarora  discb:  eaa  maia  U  di: 
L*  atadie  dbcb:  eaa  saa  V  anaoaia. 
£  miea  eoar  dbck:  T  amar  ais  qai  — 
O  tu  mia  clMra 


1^  IS  amar  qai  c^aaaia: 


t*  adar«  aaaseL  eaa  i' 


Mta  da  k  daMAa  a»clm  m^  W  6ift 
lüea  cgvr  ttl  da^v^i  amar  m' 
90  l>tl  UiML  a»  1^  d[i»l  n»K  aetatt! 
(l^aO^  O  t&  m^  cW% 


U  amar  «^ai  dbaaata: 
ISaa  cct»lK  naa 
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[p.51]  Che  ais  poesiaP 

(Imitazion). 

Poesia  ais  cordöli  — 
E  la  seria  chanzan  vain 
Our  del  conr  be  lur  con  zeli, 
Cur  el  da  tristezz'  ais  piain  — 

5       Eir  algrezch'  ais  poesia  — 
E  la  legra  chanzun  vain 
Our  del  cour  can  ravaschia, 
Cur  el^  da  plaschair^  ais  piain  — 

Mo  dutscha  melanconia, 
10  n  ptt  bei  attrat  contaiu! 
Eau  il  ptt  am  poesia 
Cur  la  sort'  uscb^  dal  sain. 

[P-  6*]  La  Possa. 

(Trad.  o.  d.  de  Salis.) 

La  foss^  ais  fopp'  e  queta 
Sien  ur  —  spaventamaint, 
Con  nair  contuom  cavem'  la 
Pajais  tuet  incontscbaint. 

5       n  channt  da  filomela 
Non  aintra  in  sieu  sain, 
Las  fluors  dell'  amizizia 
Cronden  be  stt  ^1  terrain. 

Las  spusas  bandunedas 
10  Inutil  faun  qui  plannt, 
Dels  orfens  il  cordöli 
La  fossa  non  pass'  aint. 

Ma  oter  lö  non  's  ehatta 
Pel  pos  desiderö,     • 
15  Be  tres  la  porta  scbttra 
A  cbesa  sia  's  vb. 

Nos  pover  conr  aqnia 
Chi  bger  led  pigla  sO, 
Vain  liber  d'  sa  fadia 
20  Be  enr  non  batta  pO. 


i(i()  Conradin  de  Flugi 

[p.Ql]  La  Povretta. 

(Trad.  o.  d.  Nina  Camenisch.) 

Bap  e  mamma  he  eau  pers; 
Frars  e  smors^  eir  queh  he  pers 
Et  üngttn  he  in  quist  muoud 
Chi  mi  ama  da  conr  zuond. 

5       E  belB  ögls  non  he  eaa  neir, 
Scorts  discuors  fer  non  si  neir, 
Znond  üngnott'  chi  d6  amnr, 
£  ma  brani'  ais  b&  amnr. 

BatB  e  bains  non  he  ean  brich, 
10  Abits  bels  non  hi  neir  brich; 
Poverted  no  'm  fess  dolor 
Seh'  Ün  cour  mien  füss,  piain  d'  amnr! 

Na  povrett'  uachi  planndachet, 
Mo  Sien  plannt  CLngün  tadlet  — 
15  0^  od'  eil'  fin  pled  mond  der: 
i^AmoTy  amnr  at  v6gl  eaa  der.'' 

Amur  snlet  ho  1  muond  ere&, 
Amur  a  mort  per  nus  a'  bo  dö, 
E  td  amnr  —  roAetla  bain, 
20  Te  ama  et  in  cbQr«  't  tain! 


FLURIN  VALENTIN. 

Poesias  compostas  per  l'fitil  dellas  Scolas.   Cuoira,  1863.    Stampä  da 

Senti  &  Hammel. 


[p.20]       I<a  pasohiun  e  mort  da  Cristo. 

Eifl^tta  pechadur,  — 

Per  paia  d'  Inifiern  painas 
[p.21]  D^t  Cristo  Salvador 

n  Sang  da  sas  avainas. 

5       Per  tai  debel  m5rta1^ 
Per  t'condüer  nel  bun  pört, 
Nel  regn  tschölestial; 
Hai  sufört  la  dura  m6rt 

Adam  yeva  pecchä, 
10  Airuman  trStal  la  mdrt> 
JeBii  tras  pur'  bauta 
Per  t'spendrar  d^t  il  seis  cdrp. 

In  Ghetsemane  jdt 
II  Segner  bnntadaivel; 
15  0  Bap  d' eiern  afiföt^ 

Quant  68t  tii  bnntadaiyel! 

Seis  mans  v^rs  tsoh&l  standü^ 
Seis  sguard  cllr,  ma  dolaint. 
II  chaltsch  retiral  tu, 
20  Sch^tal,  Bap  omniposaint, 

Sch'dsser  cha  qne  p^, 
Ma  tia  yöglia  d'vainta. 
Scha  or'  eu  '1  baiver  stö, 
Las  painas  nom  stramainta. 

Froflchiuigen  XXIY.  1.  21 
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25       Judas  il  traditnr 
A  Jesus  s' preschaint^t 
Sch6nd:  eu  t'salüd  Segnur! 
(L' infam)  el  Iura  il  bütschdt. 

Jesus  il  respond^t: 
30  IVadisast  il  teis  Deis 

(L'  ingrat  malign  6m  schl^) 
Cun  ün  bütsch,  als  maligns  teia, 

[p«22]  Qua  ils  Jad^us  penrln 

Cun  suas  e  chadainas 
35  As  ayana^tan  blers. 

£  Petrus  —  o  quäl  painas! 

Seb  Deia  Y^'al  liar; 
Subit  la  apad'ortretal 
Qnsto  pel  libenr. 
40  Ad  Qu  lanaier  taglelal 

L^uvQgla^  al  sCuttha. 
JesQs  prdot  il  guantal 
L*iiKi|:la^  al  sodL 
A  Petnu  Iv  dvtsdi  scklal: 

4^       Mte'aint  la  Sf*d*  •  ^ar, 
$c^'^«  liKenur  i»  Tmleft. 
I/«maa  «tw^x^^  tremliiar^ 


K  4iä  ^  «aM»&M 

l>a  tSW^  a^«r'<k 
>»>  K  a  <^«^  rVaw»a  ^n^ 
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[P.23] 


Oz  ^  ErodaB  qu&; 
Esal,  SCO  schais  reo, 
Erodas  chastierä. 
Cristo  ^  ün  galileo, 

65       n  rai  l'examin^t 
E'l  metet  in  libertii, 
Eflsend'  el  nou  chatdt 
Mutiv  dad  il  tgnair  liä. 

D'  aly  Gristus  vesti  fb, 
70  Per  segn  dad  ionocenzia; 
E  ritramiB  injb, 
Cha  Ponzio  sentenzia. 

PilatuB  vuleva 
A  Jesus  il  liberar, 
75  El  sch^t:  a  quäl  deva 
D'els  dus;  la  libertk  dar? 

n  pövel  szelerat 
Cnnygnü  ciils  sazerdöts 
YM^t  r6m  del  grdnd  misfat, 
80  Esclamdnd  sco  rabels  t6ts: 

Libera  Bamabba! 
Cracificha  Oristi! 
Ponzio  seis  maus  lavä 
n  surd^t  al  suplizi. 

85       Oh  orrur!  oh  infamst 
Orb  pövel  surmauä. 
6nai  al  giüdisch;  cha  tans 
Degns  dad  dsser  chastiä 

Hb  m^tt'in  libertä 
90  E  Tinoceusia,  per  quels 
SpregittrB  d'umanitä, 
Hb  lascha  sufrir  per  eis. 

[p.24]  Qnets  Jüdeus  del  Tartar 

A  Cristus  l'hana  maina 
95  Per  il  cruzifichar 
Ora  sa  in  Golghothi. 


11 


104  Flurio  Yalentin 

Ün  mdrder  sün  la  cmsch 
S'pentit  del  seis  misfot 
E  Bch^t:  CriBto  spendrador 
100  Lascham  del  tach^l  avair  part 

Jesus  il  cunfoiüt 
Culs  plMs  dutschs  e  muralyels; 
Tu  sarast  6tz,  el  schgt, 
Prol  Bap  tot  bantadaiTel. 

105       n  mdrder  f6  salva 
Dal  Segner  charitaivel. 
O  Bap  da  pür'bmita 
Quant  te  5t  arnnraivel! 

Qnel  chi  ba  chamina 
110  San  la  strada  dell'enir, 
SüQ  qnella  del  pnekay 
Chi  perqnor*U  malfiitnr. 

Sek*el  SCO  I>eb  ha  otdiniy 
As  TlAra  ed  as  punta^ 
115  Sehi  gnaral  or*  sdn^vpA 
Dali*  inferaala 


Per  U  p^chader  gOdar. 
P^l  debel  uman  perrtia, 
P^  d«l  infiem  salrar 
130  Ual  la  ctwdi  svftrt  per  bl^s. 


1^311 


IVU  fe  nuMpIii  da  ta  bwrtSL 
IHa  carmitt^«^  pM^ 

IVidt  ii44  (^rf%>  «k^  pK\M«tswr 
II  ntti^k  luntf  ^Ual  Slüfttiur. 

KM»' 
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10  Bap  da  grazia  M  dam  tallaS; 
Las  bsögnusas,  ch'ayair  stov. 
Sol  at  rov  per  san  giüdizi; 
Cha  nun  crod^in  malefizi, 
Cha  t'cognöscha  tai  e  mai. 

15       Eu  non  t'rov  onur  e  gloria, 

Ch'aman  Unt  Tumanita, 

T'rov  per  ün  viver  inmaclii; 

Stam  tu  pro,  dam  taH'vittoria. 

Mi'6tt'onar  sia  meis  dovair, 
20  Ma  gloria  avant  tai  cumparair 

Con  cor  devot  mnraivel. 

[p.  82]  Bap  diyin,  neb  t'vögl'rovar 

Per  lunga  temporalita. 
Cnrascha  nel  bsögn,  Umiltii 
25  Nel  bain  star  vöglast  am  dar. 
In  teis  BÖnchs  mans  ma  vita  Bik. 
E  cur'  am  fast  cldmar  da  qua, 
Retschaiyam  in  ta  gloria. 

[p.33]  La  Vipra  e  la  SanguStta. 

Ün  tösgainta  vipra  sch^t 
Ün  d\  ad  üna  tschtüschasang : 
N6  eschen  ambas  dus  ins^ts, 
Suvent  mdrdainsa  al  uman; 

5  Ma  du  osserv^  cha  Y  6m  as  fida 
Da  tia  b6cca  e  del  teis  mdrs, 
Ed  alincunter  el  as  disfida, 
E  trembla  da  mai,  sco  dalla  mdrt. 

[p.34]  L'effdt  dels  m5rs  ^s  diferent; 

10  Seh'  el  tguarda  stört  e  mütscha  da  tai 
E  da  mai  s' fidal,  ed  im  ha  jent; 
El  ha  ttn  bun  mutiv  perquai. 

Sabbiast,  seh' du  m6rd  ün  ammal4, 
Schi  il  risana  da  bun  ami! 
15  Ma  tu  —  seh'  16s  san  sco  la  sandii, 
Tais  mors  68  mört,  —  el  68  fini. 


Cu  iiivil^Utt.  6111  ttft^  vuß^ 
^  ISi  b^u  pa  te^  r  dm  acdct 


u  <1m  vima  ^«Mb  otesottei: 


t>l  t  \MM«vig4ai«c  del  p«^? 
Ku  UKMtt  siupiflek  dei  teu  i&w]at 

I  p.  H5 1  ^^*  ^^  pablkhenefa  e  ütäeh  taTair 

X^  pac  aggi,  —  qael  ^  natzgiarreL 
Ma  toi»  sbragir,  —  t&  poct  Uwdumr. 
JO  V^di  es  dal  tot  i] 


L^Oco  e  la  Mfp. 

On  dl  ün  Oeo  ai  gUmH: 
^d^uala  bdscha  ha  dal  tuefa^  tans  bains 
Sbo  ^  retschrft?  %n  tnn  »n\H 
OIm^  pdroaoreseh  trau  elemaints. 

^       Ijhi  demar  nell'  ana,  nell'  aria 
llji  «Ha»  la  ttoa.     Cmra  fim  Mangel 
^  ^lllMkiar,  sehi  am  tlargia 
^Hfc^kli^ — 0^  ^^^  eognofch  mangel. 
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Ea  BYol ;  e  schi'  m  fa  plaschair 
10  D'  ir  nell'  aua^  Bchi  Baia  nodar.^ 
Üna  s^p  non  pod^t  taschair 
Udind  l'Oco  tant  as  gloriar, 

Ella  il  schdt:  „Brav!  DOn  far 
II  Buperbius,  giacha  non  säst, 
15  N6  SCO  la  quaglia  chaminar, 

N4  SCO  r  aglla  Bvolar^    neir  non  hast. 

Nä  la  grazia,  n6  la  sveltdzza 
Del  delfin  nel  art  da  nodar/ 
Lettur,  non  la  bl^rezza, 
20  Ma  la  perfeziun  sto  iin  prötschar. 


[p.43] 


[p.44] 


II  Cimdüttur  e  1'  Uors. 
Ün  luven,  Bcha  craiaiB; 
Per  viaggiar  pajais 
Dals  patöms  munts  16  gnit, 
Vöglins  d'  as  far  profit. 
5  Per  cumpögn  el  pigl^t: 
L'  nors  e  römus  palet. 

E  cnn  allegra  fatscha 
La  flötta  e  la  flascha^ 
Ün  saich^t  sün  la  rain, 
10  E  pan^ts  quasi  piain, 
E  nel  cor  bler  curascha, 
Eran  si'  equipascha. 

Furtün'il  £6  amia 
Alla  pitschna  fadia. 
15  El  fev'  air  uors  girar, 
Ballar  e  tombolar. 
La  vöda  buors'  6u  s'  dj, 
In  pacs  dits  f6  rimplj. 

El  strada  fönd  ttn  d\ 
20  Vers  uras  da  m^zdi 
D'iraint  £61  surmanä 
Nel  pra  5t  inerbä, 
Per  qui^t  digerir 
E  löm,  fraisch  la  dormir. 


11' 


ij  ■■■ ' 


*     - 


— T"  nrmuiizsi 
varu^  nii  aal  i: 
££r-   oji  aomnr' 


No;-  cbAtön:  resinenxc. 
J    uw    fr:  wi  rerereiixk. 

f-unrpva    vrr-   f.'  r^V- 
S/rniRr/jinf'mi.-  ii   rutfriij 
m/lr;       O  riir'   birhui. 

•        •■  •  • . 

iJllN    tuN   Jl^    n/ml..    I.lf.r». 


»     B^-(    •'M4l^   »i»*^.  ^i\,    **'uu»Aiiun 


.a     3*»-*-»-     ^    ^'    *^    ^^«^i     **i     ltJ^     ,1,, 
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L*exairapel  il  cor  del  rai  Ezecchia^ 
10  Ch'  eis  a  tai  rovan  sco  il  rai  Josia, 
E  SCO  ün  David  sabbi^  iüst  e  prudaint 
Saimper  iiidichan  sco  disch  teis  tscbantamaint. 

Fals  tu  zelantS;  o  possaint  Redentnr! 
Nels  cors  virttids  plantals,  ttt  est  il  autur; 
15  Ch' eis  possan  assaimper  iüstiz'  a  tot  far, 
Als  iüsts  proteger,  e  Is  infams  chastiar. 

[p.58]  La  liberta  D5ssa  mantegnla  a  Deis! 

Inspiert'  a  tots  pövels  per  ils  cumönds  teis; 
L'  intera  Svizrera  proteggela  ttt, 
20  E  sönch'  uniun  da  assaimper  da  pltt. 

Chant  alla  Patria. 

Guard'  alla  drStt*,  alla  snestr*  e  nel  inter  rondö 
Paiais  per  cumgualar  chatar  del  sgittr   non  s'p6. 
[p.54l        0  nä!  o  nä!  a  tai  chara  patriä 
Da  paragun  non  daia  invarda. 

5     Ne  la  Frantscha,  ue  la  Spdgua^  ne  il  Portogal^ 
Ne  r  Austria,  ne  la  Germaguia  at  sun  egual; 
Suir  e  sull^tta  est  tU,  o  Svizzerä! 
Tai  sumgliönta  non  s*  chatta,  o  Patriä! 

Ingi6  es  ün  paiais,  cba  sco  ttt  es  libera? 
10  Qual  as  po  gloriar  da  sia  liberta? 
0  eguaglanza;  o  libra  Patriä, 
Seconda  non  as  chatta^  nä,  o  nä! 

Qual  paiais  ha  gntt  ttn  Teil,  Fantana  e  Chaldar? 
E  chientinera  6ters  bravs  dals  cungualar? 
15  Qual  pövel  il  giuf  della  tjrania 
8'  ha  scalözä,  rot  e  bttttavia? 

Ttt  est  sulgtta  eroica,  bella  Patriä. 
0  liberta,  proprietä  da  Svizzerä! 
T'  consola  naziuu  da  Diou  eldtta 
20  Da  ta  Patriä  dad  el  prot^tta. 
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[p.  80]  Per  chantar  idnd  alias  Vacansas. 

Viva  qnest  bei  d\! 
Allegers  as  Bta, 
La  scol'  ha  üu\, 
Alias  ferias  b'  va. 

[p.81]    5       Stt  Engiadinais! 
n  temp  6b  rivä 
Dad  ir  al  paiais; 
Plaschairs  Bp^ttan  la. 

SO  iains  dals  paraints, 
10  Eis  braman  n6s  buus, 
Turnisters  sUn  rains, 
Allgrez'  6b  sar  munts. 

Cumpdgns  consculerS; 
Patridts  amis^ 
15  Divertimaints  blers, 
La  vainsa  V  Elis. 

AI  fraisch  la  duman 
Ün  po  baiu  stüdgiar, 
Lura  iains  plan  plan, 
20  Iains  a  passeggiar. 

n  davo  mezdi 
S'  va  a  cunversar, 
E  fini  il  d\ 
A  leger  ballar. 

25       0  dutsch  il  plascbair 
Oiodair  libertä! 
Stt!  iainB  a  gi5dair 
Las  ferias  a  cba  (Chasa). 

[p.92]  II  Taglialegna. 

Ün  ficb  rdmus  ruver  taiglev'  ün  villan^ 
Cun  staint'  e  sttuors  gudagneval  sais  pan; 
Suspürs  cumpagnevan  ils  taigls  della  sciür, 
II  viver  dels  poyers  asch  esal  e  dür. 
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6       n  TillanSt  Bclteva:  porche  iion  aun   rieh? 
Tü  crudel  destin  tum  turmaiDtast  ficb,  ficli. 
Üd  iuven,  ol»  bSl !  cuu  sguard  d'  sngelSt 
Amablamaing  prol  villau  a'  approamSt ; 

Cbav@s  8CO  r  Sr  vevBl,  vestl  alv  brillaint, 
10  Cun  TUBcli  BuoDora  sch^t  el  i1  seguaiut : 
Diou  t'gildu!  tiirmaiuta  taglUlegnSt 
Ta  vGgl'  addemplirla  m'os  ficb  groad  dalät. 


Uim  che  tU  plü  bramast,  t'  vögl  felicitar 
Tu  poBt  giavüBchar,  tot  vögl  t'  accordar. 
15  li  pover  rillan  da  prJuzip'  as  atramit, 

Sp^rt  s'  ffittal  curasch'  e  pro  1'  angel  el  it, 
Sa  veglia  cbapiitacba  iö  d'  ch6  la  pigl^t, 
Ed  ila  BeguaiutB  plSds  al  iuynSt  el  il  sehet: 

Amabel   bei  luven,  tW  augel  iä  A'  tBchäll 
20  Teis  pleds  amuraivcls  dutscba  siin  plü  cö  xatH 
8eha  vairamaiug  am  vost  felicitar, 
Schi  fa  que  ch'Su  t6c,  ch'iu  dt  vegn'as  mUdar, 
II  inven  tschelest  a  qaest  rS  b'  riaiatet; 
Cdd  bichSliu  d'  8r  al  villan  il  t^cehßt. 


[p  93]  25        Jent  veaaB,  cha  vSsaast  megler  giavUacbä, 
Aildemph  goarii,  que  ch'  ast  pronunzik. 
Tals  plMa  uscbe  scböud,   il  iuvuSt  aubit 
VSrs  tschel  as  5z@t,  e  dal  m6ud  el  s'  partit. 
L'  Arabia  aun   ha  dek  proftiniB  usche  fins, 
30  Sco  quels  cht  laschet  il  ivuet  dels  divina. 

Diou  grazia!  esclamSt  il  pover  villan: 
Va  Bciiir!  plü  nou   t' bsögua  per  gudaguar  pau.   — 
Subit  dSttal  prova  per  a  o'  atschertnr ; 
Ün  rdm  da  quel  ruver  i^tal  al  täccar. 
35  Toccä  ch'  el  1'  bavSt,  eclii  II  röm  bb  storsch^t, 
11  grev  paia  dcll'  Ar  11  trStiö  e  'I  nimpSt. 

Las  glaudas,  (frlttta)  las  fSglaa,  manBlnaa  e  röm 
Tot  er«  piir  5r  riflttai  che  mammön  (riccheaza) 
Allgrezias,  o  Begtier!  suu  rieh,  vegu  a  cbä, 
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40  Lavura  chi  vol;  eu  dabsögn  pItt  non  hk; 
Bnn  rdst  d'  nr'  invia  e  fins  biscottins  — 
Pitt  aoa  non  baiv^  baiv  yins  ils  pltt  fins. 

B6  ttna  snll'  vot'  am6  mangia  pan  nair^ 
E  baiv  da  qnest'  ana  per  sttttzer  la  said. 
45  Sül  tschisp  spdr'  il  raver  a  setzer  s*  matettal, 
La  cri&tta  d'törra  cnll'  ana  piglettal. 
Quant  crev'  e  glüscbainta,  oh  magnific  bella! 
Ma  1'  ana  in  5r  müdad'  esla  ella. 

Oh  guait  gnanc'  üu  g6t  della  cria  cnleva. 
50  n  pan  il  pigletal  e  '1  mangiar  el  ynleva, 
Ma  eir  qnel  in  ör  as  yeva  mttdä; 
Cun  1'  5r,  f5m  e  said  eral  tot  scufortfu 
Angoscha!  miseria!  che  n'  haia  da  far? 
L'dr  nom  baivraiuta  e  nom  po  sadolar« 

55       Ob  Segner!  4u  nar,  che  n'hai  giavttBcha! 

L'  ingordia  per  6r  ecc'  il  resoltäl 
[p.94]        Oh,  schain  v^z'  dr  av^s  an'  e  pan, 

Che  dipgrazia,  sun  il  pltt  miser  nman. 

Que  ch'  eu  stimeva  sco  1'  nnic  cufdrt 
60  As  vairifichescha,  ch'  es  ma  crudell'  m6rt« 

D'angosch'  e  lamaints  il  villan  as  sdaischd^t, 
Ün  sömi  que  era.  —  Allgr^ia!  daldt! 
Invece  del  ör  n'  hai  meis  pan  giomalier; 
Diou  grazia!  spari  ^s  V  orrent  piser. 
65  Cun  cor  lev,  cuntaint  vegn'  a  lavurar, 
Invece  stair  star  1'  ör  al  percbttrar. 

Qual  sömi  bainissem  instrui  m'  ha, 
Cha  Deis  non  accorda  ttn  nar  giayttschä. 
Fich  bl^rs  giavüsch^ssan  tant'  ör  co  sablun, 
70  E  mai  cuntains  fössan;  che  uman  birbun! 
Biers  giavttsch^san  per  lur  fds  iUdizi 
Que  ch'  6rm'  e  corp  main'  al  precepizi. 
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[p.94]  La  Juvndtta  e  la  Mört. 

y^  cnn  mal;  o  Juvoetta! 
Eu  sun  1'  angel  io  dal  t8cb61 ; 
Vi  cnn  mal:  il  tsch^t  at  sp^tta 
Tu  est  nada  per  il  tschel. 

5       Tu  nel  numer  est  da  quellas 
Gh'  aman  Deis.     V6  cuu  mai, 
Sp^rt  iains  pro  las  iuvantschellas^ 
n  bnn  Diou  at  vol  pro  sai. 

Alas  alvas  inmacchadas 
10  Da  Cherabin  at  vestirast, 
E  cuu  rösas  in  tschel  nadas 
Teig  chavels  ils  cranzerast« 

[p.  95]  Lasü  vast  a  passeggar 

In  fraisch*  6mbra^  siin  las  fluors, 
15  Angela  bels  e  dutscb  chantar 
Esa  lä,  e  mal  doluors. 

Las  fluors  bellas  udnmsas 
Or5nd  plascbair  t'  fiaran  a  tai; 
Nel  tschel  sun  dutschas  demuras, 
20  Stilä  splend'  6ter  sulai. 

La  1'  eterna  prümavaira 
Bi'  amabel  all'  uman, 
La  il  d\  non  ha  mal  saira, 
Sainza  t^rm  ^s  la  duman. 

25       V6  partins  spdrt  dalla  t^rra, 
Ella  Spina  il  cor  teis, 
Juns  ingi6  non  6s  mai  gudrra, 
V6  nel  bratsch  del  benign  Deis. 

Ahl  t'  seguir  ient  at  vuldssa, 
80  Angel,  messager  fidel, 

Ma  1'  angoBcha,  cha  Is  meis  d^ssa 
Partind  d'  eis  • .  • .  fössa  crndeL 
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Sün  qnel  bratsch,  chi  m*  ha  nndrida 
Tauta  crusch  —  ah  per  amnr 
35  Non  metter,  oh!  ella  crida, 
Ella  mora  da  dolor. 

Non  morii^  tu  non  la  laschast, 
V^rs  il  tschel  pigldnd  il  svol; 
A  nova  vita  tÜ  rinaschast, 
40  y^  con  mal  Diou  usohe  voL 

Nela  dutschs  sömis  airanrora 
Gnara8ti6  la  visitar; 
lp.96]        Cun  che  cor  ta  mamm' allora 

T'  veis'?  —  ün  angel  inmortaL 

45       Tai  pro  ella  t*  MV  a  gnir 
Tia  bana  chara  mamma. 
n  fer\  cor  per  il  gnarir 
Est  t&l  baisam,  iet  la  manna. 

n  long  8Tol  sainaa  tromblar 
50  Con  tai  vegn,  angel  divin 
Gnidam  pro  Deis  pel  gloriar 
Etwmamaing.  prol  tmn  diTin. 

Schi  ium^cta!  sp^rt  m*  abbniadia, 
8ch^<niil^mt*streiit8ck,  non  aa^ftrar 
55  'f  fid*  a  mai.  fi^rm  m*  abbvatadia, 
Lung  «1  uaT^k«^  cba  rmins  da  lar. 


^ 
c 


ki  I  diitvrbc«  q«el  iaftil 
Mar  d^aria  tit^ 
Seki  xvMt  U  Sgl 

Keie<^  ib  d«»  TtaggtMlvn 
Nfil  famjtb  T«a  |IC^^  ^ 

IMk  att«r'  la  «a^te  Jwck 
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0  dutsch,  fichdutsch  es  seis  durmir 
70  Dal  paradis  pari'  as  sömgiar, 
L'angelicc'  b6cca  par'  am  dir, 
Gha  cun  Deis  si  T  a  cunversar. 

[p.  97]  Sttn  r  alva  fatscba  vögl'  ün  btttsch, 

Meis  cor  batta  per  1'  abbtttscbar. 
75  Sch'ea  la  sdravnoil  —  ah!  ttn  lev 

bütach 
On  8ec6nd  —  anch'  ün  la  stova  dar. 

Ma  a  quels  btttschs  indmmanzä 
Rest^t  il  cdrp  nobel  e  bei; 
U  dnna  in  bratsch  cun  il  beä 
80  V^rs  tscbel  svoleva  sü  cnn  el. 

[p.l25]  Alv  e  Cötsohen. 

Osservai  la  fascha  bella 
Ch'  im  orna  la  snestra  ella. 
Inocenz'  alv^  cotschen  amor. 
Oh  ils  pretachats  dns  bels  culors! 
5  Amk  ils  hai  e  'Is  amerä 
Saiuz'  interlasch  assaimpermä« 

II  pltt  magnific  chi  po  dar, 
Ed  il  pltt  bei  ch'  ttn  po  pensar 
Cun  alv  e  cotschen  sun  dipints, 
10  Vo  m'  inclegiais  chars  Engiadins. 
Amä  ils  hai  etc. 

Scha  passeggiond  s'  va  pels  giardins 
S'vez'  a  flnrir  das  bels  fluorins: 
La  rosa  cnl  fin  bun  ndnr, 
15  La  lilia  alv'  simbol  d'  amnr. 
Amk  ils  hai  etc: 

Gora  vegn  da  ma  soor^tta 
Mi*  allgrezia  es  perfdtta, 
Sco  lilia  alv  es  sia  pel, 
20  Sco  rosa  es  seis  culnr  bei. 
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Seh'  la  patri4  im  bsögneri, 
Prdnt  sa  band^r'  eu  seguiri, 
Qaella  cdtschn'  esla  scol  purpnr 
CuQ  in  m^z  V  alva  crusch  d'  onur. 
25  AmA  ils  hai  e  'Is  amerä. 
Sainz*  interlasch  assaimpermä. 

[p.l29]  Sonot. 

Seut,  bei  Gamün !  tU  m'  hast  dat  la  chüna, 
Tu  nom  darast  (»co  para)  la  fössa, 
Essende  il  destin  da  tai  addüna 
Im  separa,  ma  appartegn  a  ta  scössa. 

[p.  130]    5       N6  mantS;  ne  vals  ans  pon  separar 

Per  tant  addalönsch,  cha'm  recchatta  da  tai 
Meis  spiert  dacnntin  a  sai  t'po  attrar, 
La  distanza  non  t*  separa  da  mal. 

Retschaiva  qnest  per  ttn  tribut  d'el; 
10  En  t'  dedich^sch,  o  bei  Sent!  sco  vaschin 
Cordial;  quest  prodttt  in  ladin. 

Sco  sun,  at  resta  a  saimper  fidel. 
Quailch'  ün  da  cor  perqa^  grat  im  sarä, 
E't  dutsch  früt  dol  poster  im  premier&. 


OTTO  PAUL  JUVALTA. 

Feidns  impolidas.    Coira,  Stamparia  da  Pargätzi  e  Felix.    1863. 


Tp-lS]  Hb  tramagliunss. 

Per  ir  in  visita  tiers  ttn  pur 
Da  compagnia  duos  giavnös, 
E  can  aas  figlias  fer  Tamur, 
Eiran  uossa  instrados. 

5       Ma  cur  eis  son  in  tros  in  stttva, 
Ai!  Ai!  Che  vzettan  lö  Inr  ögU? 
Davent  las  giuvnas  eiran  idas, 
La  vegl'  be  eira  lö  e'l  vegl« 

Clin  quaists  dnos!  dschet  da  noscha  glüna 
10  Con  Yüsch  bass*  11  prüm  g^nvno, 
Da  fer  in  mia  gioventttna 
L'amnr  sun  uossa  cbastio? 

Co  Toter  dschet  eun  tschera  fina: 
^Ad  ais  cosstt'l  Sigr.  Landamma^    — 
15  AI  chantnnais  tschanto  sUn  pigna  — 

,Clii  da 's  tschantscber  avess  grand'  bramma!  — 

[p-  ^4}  „Che  voul  1'  ilnstrissem  qnel  Signur?" 

—  AI  dumandet  il  chantnoais  — 
„Li  tschertas  chosas  so  '1  main  del  pur, 
20  Mo  ean  vögl  fer  'na  bnna  prais'.^ 

„El  am  dachet,  cha  '1  stnessas  der, 
Una  stalla  piain'  d'  mnaglia, 
Un  cossagl^  cu  m%  pavler 
Cun  poch  &in  e  pocha  paglia.^  — 
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25        y,Eir  a  vns  vuless,  Duodd'  Amda^ 
Driuer  our  'na  comischiun, 
Ch'  aiR  dad  importanza  granda 
K  prema  eir  ficbun,  ficbon": 

f^kn  giavüsches  con  pulitezza^ 
30  Soha  uoBs'  dalnm  vns  gessas  gi6 
I^a  Siguura  Plavauessa 
lu  M  eheaa  be  ün  po.' 

^Vari»  da  lisögn  qaalchün  chi  güda, 
Qu«  (>rema  fich,  acha  ean  nu  'm  abagl, 
^ft  GlivitMT  damaun  V  altsehiva, 
Cha  la  B^V  posa'  ir  a  baL'' 

l)^l^)  ^Ai  nun  dir  tel  furbaria! 

FoTM  vouV  la  fw  gOder«  — 
IK-Mi  fM  <^Ua  biM^lMiia  — 
40  ¥V>r  liai^fia»  *  «^Jr**  —  •  •  • 

1>N  tu^><»  diM%i(  awne^  qveHa 
^<(4  4^fl#n^  A<t  cvrntaa 
l>ii>ft  U  H«i«r«^  va  »au  per 

^T^^^a%  »^iW^^^    ^^^^    ^'d^^frw^^^ 

v^ttt  H  t«a.^  ^'»^fiaäxaa. 
V^'Ji   ^'>ia  ^ciin^ 

>       vV  ^  :k?«»    ^U?«rta 

■« 
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Cur  Bulla  pred'  l'agn^ 
10  Pascha,  beschla,  saglia^ 
Alleger  il  utsch^ 
Nus  la  damauQ   sdrnvaglia: 

'Lnr',  timann!  as  scioglia 
La  cuverta  firaida, 
15  Chi  spiert  e  coar  e  spoglia 
In  glatsch,  fraidur  tignaiva! 

[p.l7]  S'rnmpa  la  cnverta 

Snot  la  chalur  del  di, 
Gh'in  tia  membra  dscheta 
20  Penetra  vi  e  ptt. 

Chod  e  fraid  as  masdan, 
Dand  fled  e  movimaint 
'N  germ  bot  eir  as  sdasda, 
Renasch'  e  vain  vivaint. 

25       El  prüja  in  tieu  coor, 
Do  föglia,  fluors  e  frütta, 
'Na  plaunta  vain  landronr, 
Chi  s'clamma:  „bös-ch  d'la  vita^ 

[p.20]  n  sass  da  Bravuogn. 

Frantuua,  strassnna, 
Mormnra,  snssura, 
Dad  ora,  stras-ora 
Un  oda  la  ova, 
5  Chi  sfenda  la  spelma, 
La  renda  a  belma. 

Co  s^himan,  abiman 
E  gliman  e  minan 
Profuond  e  chafaol 
10  Nel  faond  da  Inr  buogl 
Las  ovas  mez  blovas, 
Fand  nondas  e  fodas. 

E  bnoglia  e  fnonda, 
Strabuoglia  la  uonda, 
15  E  conscha  e  nonda 


12' 


'»^A 


'^Ä 


<.       J 


{^  dk*w  in  itm  iM. 
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5       Davent,  lontann  da  Te 
E  da  mieu  lö  patem 
Füt  qne  chi  'm  tgnet  in  p^: 
Ti'  amur  matem'. 

Cor  spranza  aunch'  e  bramma, 
10  Da  T  chatter  in  Tieu  let, 
Per  podair  clamer:  0,  mamma! 
Perdnna  mien  diffet! 

Cnr  mien  conr  ardaiva, 
Aunz  cha  V  ögl  at  füss  serrd 
15  D'  angnoscha  mien  frnnt  siSjaiva^ 
Per  btttscher  annch  Tien  cbo; 

[p*26]  Una  vont'  anncb'  per  gnarder 

In  Tiens  ögls  plains  d'  snmmissinn 
L'  ammaia  mieu  cour  per  ristorer 
20  Ed  avair  consolaziun; 

Baiver  d'  Ta  fnntann'  volaiva 
Inesanribla  in  amnr 
Pazienz'  e  cretta  vaira, 
Per  sligerir  ma  grand'  dolur; 

25       Anncb'  üna  vout'  il  cour  recognnscbaint 
Un  sforz  volaiva  fer, 

Tien  ögl,  cb'  aunch'  uossa  m'  ais   preschaint 
Tiers  Veternited  serer: 

Mieus  pass,  o  grand'  dolnr! 
30  Pü  cnorts  sun  stos  cn  quels  d'  la  mort^ 
Battieu  avaiva  gik  Ti'  ur', 
Dolnr!     Dolnr!  fÜt  mia  sorti 

Annch'  üna  vout'  nn  'm  fÜt  cuvien, 
AI  ogget  a  me  '1  pü  eher, 
35  Da '1  dir  aunch'  Uu:   „Adieu!  Adieu! 
Sainz'  perö  '1  pudair  schmancher. 


tt 
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[p.27]  Annz  cha  1  di  get  a  finir, 

Perch^  stovettast?  o  cradela 
Mort!  cols  tieus  gttst  nuir 
40  La  mamma  ptt  fidelaü 

*  * 

Olivro  per  me  füss  tuot  sorrir, 
Scha  d'  Te  nun  vess  imprains  a  crair, 
Scha  mieu  conr  nun  gnus  am  dir: 
y,0  mamm!     A  bnn  ans  vair!^ 

[p.  29]  Charited. 

Scha  in  grand'  fraidezza 
Un  pover  ais  cun  fam^ 
Cuvra  '1  sa  nüdezza, 
Spordscha  '1  ttn  loch  d'  paun! 

5       Scha  causa  sa  deblezza 
El  soffra  ingüstia, 
Canter  rigidezza 
Da  1  proteger  do  't  fadia! 

Cor  pera  el  privo 
10  Da  fortiineda  sort  terrestra 
Do  tu  al  sventnro 
La  spranz'  d^  la  vit'  celesta! 

Cur  el  abbanduno 
Ais  bot  da  tuot  11  muond, 
15  £d  ais  affadio, 

Un  sul  pled  surleivgia  zuond. 

Quaist  grand  pled,  chi  vain  d'  V  amnr 
Vers  1'  umanited 

El  vain  dal  cour  e  H  rend'  onur, 
20  E  's  clamma:  Charited! 

[p*  67]  La  ohüra  della  mamma. 

Sper  la  quietta  semda 
Dell'  infanzia  splenda 
^Na  staila  der  glttschainta; 
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Uugüna  nttvla  sombrivainta 
5  Non  intermmpa  sia  glUsch, 
La  *t  splendur'  nel  Paradis. 

'Nua  qoaista  staila  maoncha 

S-chttrdttn  e  not  son  aancba 

Chi  cuvernan  tias  vias, 
10  'T  dand  chardons  impe  da  spias 

Quaista  staila,  chi  creschainta 

Tien  bain  e  ta  fortttna 

Benda  't  quella  pur  contschaintay 

Arcognuoscha  quell'  adüna, 
15  AI  conr  do  ella  mite  flamma: 

L'  ais  la  chüra  da  ta  mamma! 

[p.  72]  Epitalam. 

Ca  sencha  m^  ais  quaist*  ora! 
Inua  fidelted  at  he  promiss; 
Forz*  am  detta  quel  sü  zura, 
Cha  mieu  yat  eau  adempiss! 

5       Me  fortifich'  in  quaista  lia! 
Fo  'm  attent  a  mieu  dovair! 
0,  benedesch'  la,  Segner  Dieu! 
Cha  qnella  salva  cun  plaschairl 

Do  forz'  all'  orma,  la  sdruvagr 
10  In  charited  ed  in  amur; 

Renda  'm  TU  attent  seh'  eau  fal 
Per  servir  a  Ti'  onur! 

Seh'  in  quaist  cuors  m'  ais  destino, 
Cha  tristas  uras  vainst  am  der 
15  Guida  *m  Tu  —  scha  attristo  — 
La  virtüd  less  banduner! 

[p*73]  Lascha  Dieu  me  mantegner, 

In  fidelted  que  ch'  hoz  promet, 
Mieu  güramaint  avaunt  Te,  Segner! 
20  Avaunt  il  Senchiechem  Tieu  cospet!  — 
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0  Segner,  Tu!  o  güdans! 
Cha  tuots  dnos  in  fidelted, 
Amnr  e  cretta  At  confidans  — 
Do  'ns  eterna  pdsch,  d'  V  amur  felicited! 

[p.87]  A  bun  ans  vairl 

Scha  d'  la  sted  1'  algrezcha  svoula, 
Del  inviem  burasca  boffa, 
Jja  flnr  chi  secha,  föglia  cronda 
In  mez  1'  aquilon  ün  zefir  soffla, 
5  II  clam  d'  la  prttmavair', 

Chi  'ns  disch:  ^A  bun  ans  yair!''  — 

Scha  1  figl  bandun'  la  chesa  sia, 
Pajais  e  gliend  per  frequenter, 
El  vo  il  prttm  cnn  allegria, 
10  Sa  fortttn'  16  per  sperer; 

Mo  da  tnots  '1  pU  grand  plaschair: 
n  clam  dels  sieus:  y,A  bun  ans  vair!^ 

Sench  dalet  da  tuots  amants, 
Dutsch  cuffort,  chi  vain  dal  tschel, 
15  Da  temm',  fadia,  pisers  grands 
Da  dolur,  tristezza  e  cordöl' 
Ais  be  quaist  il  baisam  vair: 
Dels  amos  „ttn  bun  ans  vair!'' 

[p.88]  Scha  in  stUva  dell'  infanza 

20  Vöd  dels  pitschens  ais  il  baunch 
Sto  la  mamm'  in  crett'  e  spranza, 
S'  impissand  sün  sieus  infaunts; 
Mo  '1  ptt  dutsch  ch'  el  po  giodair, 
Sieu  cour  resaint:  „ün  bun  ans  yair!'' 

25       Sur  la  s-chttra,  foppa  tomba, 
Inua  ais  sgrischur  d'  la  mort 
Inua  ^s  masda  regordanza  sombra 
Gulla  spranz'  da  dutsch  cuffort, 
hh  po  1er  quel  chi  so  crair: 

30  Dali'  otra  vart  „A  bun  ans  vair!'' 
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[p.  1 8]  L'  utuon. 

Snr  la  cbampagn'  pass  ttn  ntsohi 
Chantand  in  svoul  snot  sulagl  der, 
Con  tun  amabel  clamm'  nsohi: 
„Adien!  ean  vegn  at  bandnner!^ 
5   yyDavent  anncb'  hoz!^ 

^Lontann  dabot!  Lontaun  dabot!^ 

Mieu  cour  udit  sün  quaist  chauntet 
E  füt  bot  sann,  bot  ammalo, 
Dolor  profaonda  e  dalet, 
10  Algrezch'  e  led  as  bann  masdos: 
„0  cour!     0  cour!" 
„D'  dolur?  d'algrezcbaP  rumpast  our?^ 

Vzet  cruder  üna  föglina, 
II  cour  am  dscbet:  „L' utuon  ais  cö!'' 
15  'L  giast  da  sted,  la  randulina, 
Cnn  el  V  amur  e  spranza  vo : 
^Lontaun !     Lontaun !  ^ 
^Sperer  allur'  sar6  invaun!^ 

[p.  19]20       Del  solagl  sa  splendur  lamma 
Darcbö  turnet  ed  eir  1'  utschi, 
Vzet  mieu  ögl  cun  üna  larma, 
Chantand  el  am  dämmet  uschfe: 
„Etema  dmur', 
25   r^Mo  na  inviern  mm  ho  V  amur!" 

[p.30]  Chansun  della  saira. 

n  sain  d'  la  not  el  suna 
E  clamma  a  repos, 
II  dam  da  p^sch  strassuna 
Sur  cbesaS;  6rs  e  pr6s. 

5       0  dntscha  pdsch!  frequainta 
Dels  mieus  eir  lur  chamanna, 
Per  cha  lur  chaunt  palainta, 
Onur  e  lod!  at  clamma.  — 
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[p.81]  Nena  larma. 

PU  forza  cu  la  aonda  del  m^ 
Ho  Una  larma  d'  amur: 
Quell'  obedesch'  a1  boffer, 
Quaista  calm'  sa  romur! 


SINGER. 
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[p.   3]  Meditasiuns  della  saira. 

AI  8ÖQ  quiet  d'ün'  allegraivla  not 
Cooperesch'  il  mann  della  natura: 
L'araf  as  spand  'in  perlas  gib  dal  ot, 
Per  ricreer  il  sain  della  cottüra.  — 

5  La  bella  flor^  serrand  sieu  calisch  d'or, 
Inclin'  il  firunt,  darchb  per  reposer; 
Ell'  abbandan'  al  vent  il  datsch  tesor 
Da  sieus  profÜmB,  annz  co  s'  indrnmanzer. 

0  Bap  Etern!  quannt  grand'  ais  tia  bunted! 
10  Quannt  impossant'  ais  V  ovra  da  tieu  mann! 
Tieu  ögl  abbatta  nossa  vanited 
Avannt  quist  panorama  snrumann! 

Tu  best  cred  per  feconder  la  terra, 
La  balla  d'  or  chi  glttsch'  al  firmamaint, 
15  1^  best  pnz6  nels  tscbels  ttn'  otra  sfera, 
Cbi  'ns  discb :  „  Dorm  i !  eau  vagl  sur  vns  intann t !  ^ 

Tu  best  sur  nns  sco  sgüras  sentinellas 
Innnmerablas  stailas  impizd, 
E  rimplazzd  cnn  tauntas  glüschs  fidellas 
20  11  di  cbi  vo  da  nns  pigland  comgib!  — 

[p.    6]  Alla  prümavaira. 

Sorriainta  prümavaira^ 
Dntscb  avrigl,  plascbaivels  dis! 
Bnnted  e  grandezza  vaira 
Da  qnel  mann  cbi  t'  bo  tramiss ; 
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5  Alis  palida  cottüra 
Dest  darchö  tti  sas  colaors: 
Besüsted'  als  la  natura, 
Da  tia  chüna  spuntan  flaors. 

Returned'  est  majestusa 
10  Tu  del  temp  eterna  figlia, 
Alla  vita  gloriusa 
Sdasdast  tuot  —  chi  co  sönniglia! 

Tuot  retuoma,  tuot  florescha 
E  respaond'  a  tieu  sorrir 
15  Gon  an  sgaard  chi  t'  imbellescha 
E  chi  smaunch'  üu  long  soffirir! 

[p.  8]  I>a  oasoata  del  Oen  a  St.  Murezzan. 

Dal  leih  profdond  ch'  il  tgnaiv'  ümilid 
L'Oen  sort'  infin  e  trionfand  darch6 
Grand  e  süperb  —  portand  cun  majested 
II  nony  sag^  da  nonva  liberted, 
5  Bod  calm  e  caut,  sün  ttn  let  pü  gnaliv, 
Docil,  sever,  cun  pass  launt  e  massiv, 
E  bod  dschemind  in  cnorsa  fnribonda, 
Con  forz'  nrtand  ils  flauuehs  da  spnond'  in  spnonda 
In  suord  romur  el  vo  s'precipitand 

10  Da  spelm  in  spelm  sas  uoudas  rotnlaud, 

Nel  fnonz  dla  vall  in  pnolvr'  e  s-chüm  'el  cronda 
Lo  pü  qniet  in  blovas  lamas  nonda 
Poi  d'ün  profnond  abiss  retuom'  in  ot, 
Cun  bnogk  fUmants  in  plövgia  crouda  bod, 

15  Infin  sparind  tres  ün  chan^l  profnond, 
Paress  vulair  sfügir  als  ögls  del  mnond, 

[p.  9]  n  orepusoul. 

II  di  ais  der  e  pur, 
II  tschel  ün  vel  blovaint, 
Nel  quaid  e  vast  azür 
Noud'  il  solagl  riaint; 


[p.  10] 
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5  Sün  cbddas  glas  d' fö 
El  SYOTiIa,  syuol',  arriva 
Darchö  nel  sollt  15 
Inu'  her  ans  spariva. 

Imegna  glorinsa 
10  Da  qnel  chi  t'  ho  cred, 
Cnn  colnr  mttravgliusa 
II  tschel  best  pittttrö. 

D'  argieut  e  pur  carmin 
Hest  tiut  il  blov  zind^l 
15  Distais  dal  mauu  divin 
Nel  immens  dem  del  tsch^l. 

ÜDgnott'  aiB  noch^  bei 

Co  tieu  frnnt  cotschen  d  'or, 

Annz  cha  la  not  sün'  el 

* 

20  Splaia  sieu  dobel  flor. 

Cmdand  quel  sopr'  il  m^r^ 
Cun  1  'uond'  as  giovantand: 
Per'  allö  naviger 
In  ttn  bei  fö  s-cbümand; 

25  Sieus  razs  d'ün  purpnr  der 
Svolazzaii  sUllas  flnors 
Cun  ttn  sorrir  taunt  cber 
Ch'ttn  smanQcba  lor  colnors. 

Als  infaunts. 

0^  zarts  rösers  nell'  innozainta  cbttna 
Vus  chi  flnris  be  colla  prttmavaira, 
Podessas  vus  a  nus  sorrir  adttna 
Et  igpiorer  las  larmas  della  sairal 

5  Nel  tener  coiir  d'ttn'  amoraivla  mamma, 
Chi  tscherch'  a  1er  in  vos  s-cbttr  avegnir, 
0  qnannts  pissers  per  il  eher  bain  ch'ell'  ama! 
Quanta  dolnr  e  led'  in  ttn  snspir! 
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Voss  prus  maanins  nun  haun  accumuld 
10  Quel  or^  vSlen  ein  domina  1'  umaun; 

Sien  cling  possaunt  unn  ho  neir  brich  tnorbld 
Voss  sörnmis  pttrs  in  desideri  vaan! 

Dis  fortnnos!  infanzia,  quaid'  aurora! 
Flur,  ch'in  passand  appaina  Thom  respira! 
15  Sömmi  luntaun,  ch'ün  tscherch'  e  ch'ün  adora! 
Alaunt  il  pass  —  il  temp  vain  ch'  ttn  sospira! 

In  tiens  prüms  anns  fluescha  quaista  vita 
Sco'l  bloY  cristall  d'ün  ovel  chi  daletta, 
II  quel  ttn  tschel  da  sien  bei  saiu  refletta 
20  Cnorra  qniet  e  simplamaing  s'  infitta; 

Ma  cur  il  temp  vain  a  grandir  sien  let, 
Oters  ovels  el  attir'  in  sieu  cnors, 
El  dvunta  bod  allur'  s-chür  e  meinet, 
Perdand  sieu  nom  e  las  vivas  colnors. 
25  Repetir  ils  prttms  yers. 

[p.l5]  L'or. 

Tnot  ais  vann  sttn  quaista  terra, 
Chi  vain  bod  ans  cuvernir, 
Tnot  ais  s-chttr  la  glttsch  chi  sclera 
Spunta  pttr  nel  avegnir! 

5  Dair  aurora  della  vita 

Alla  tomba  giains  sco'  1  vent, 
&  quel  or  chi  c6'  ns  infitta, 
Lo'ns  bandnna  con  spaventl 

Schi,  qnels  bains  cha  la  fortUna 
10  Per  cuort  temp  ans  ho  dunös, 
Spess  sun  nossa  disfortttna, 
Cur  dal  eis  gnins  separds. 

Spess  V  avar  allö  sternien 
Sopra  r  or  ch'  el  ho  prun6 ; 
15  Cur  el  pens'  al  temp  vendieu 
Als  tesors  —  ch'  el  s'  ho  dund ; 
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Cur  sia  orm'  al  dam  rebella^ 
Nel  spavent  yuless  s'  pentir 
E  cha'l  coar  nun  ho  favella^ 
20  L'or  ais  aimcha  sien  desir; 

Vann  mortel!  pens'  a  quell'  ura 
Bod  o  tard  chi  po  snner, 
Per  foDder  ta  vaira  dmura 
Bain  otr'  or  stust  tu  tschercher. 

25  Or  etern,  vaira  richezza, 

der  fanal  chi'  ns  guid^  al  port, 
Na  qnel  or  mort  chi'  ds  disprezza^ 
E'us  banduna  nella  mort! 

[p-l^J  Als  infaiints  chi  nun  sun  pü. 

Battons  d'  amor^  chi  snot  noss  ögls  florivas 
Et  äoss'  in  tschel  cols  auDgels  giubillais, 
Ans'  vais  colmos  d'  algrezchas  nsch^  vivas, 
D'  VOSS  abbaudnn  nos  cour  ressaint'  il  pais! 

5  n  temp  füt  cuort  per  giodair  voss'  amnr 
E'l  eher  sorrir  chi  da  voss  leivs  flniva; 
Tel,  8C0  las  fluors  al  vent,  mttdand  color, 
Cridos  —  del  tschel  pigliettas  bod  la  via! 

Voss  teners  frunts  1'  impronta  gia  portaivan 
10  Del  paradis  chi  s'  ho  davend  clamos; 
Vos  pleds  naYv  fors'  al  muond  revelaivan 
0ha  be  per  cuort  ans  eiras  destinosl 

0  bap  in  tschel!  ttt  odast  noss  lamaints, 
Stin  noss  ögls  cregns  poza  tien  mann  divin! 
15  Ta  sencha  yusch  ans  renderö  containts, 
Nus  bandunains  in  tieus  mauns  noss  destin! 

Et  el  ans  disch  „0  mammas  desoledas! 
Lascht  pttr  gnir  a  me  voss  infauntets! 
Nun  tmd,  bain  bod  saros  dad  eis  brancledas, 
20  P&  nun  cridi,  eis  sun  mieus  chers  elets!^ 
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[p.l9]  AUa  glüna. 

Amabla  glttsch,  quiet'  e  dutsch'  amia, 

Del  cour  oppress  e  staungel  da  sperer 

Eau  chatt  in  te  qnel  sgaard  da  sympatia, 

Chi'm  disch:  ^Eau  t'  am  in  me  tü't  poost  fider!^ 

5  Padess  eau  pur  sün  ta  celesta  via. 
In  svoul  sublim  partnot  at  segniter, 
Svödand  d'  ttn  trat  quel  calisch  d'  agonia, 
Chi  guot,  a  gaot,  qui  bass  stn  consttmer! 

Adoza'  m  pttr^  imprasta'  m  tu  tias  ^las ! 
10  Tieas  palids  razs  saron  ma  prnsa  goida, 
Sorrir  divin  sün  ma  celesta  via; 

E  lö  gnidö  a  rivas  etemelas, 

G5,  mieu  fanal,  15,  sajast  staila  fida, 

Cor  da  quist  muond  am  clamer  gnarö  Dien! 

[p.25]  L'utuon. 

II  trist  utnon  sparischa 
Cnn  pass  severs  e  lannts; 
Tnot  monra  tnot  passischa, 
Tnot  renda  dschems  e  plannts. 
5  Las  fluors  pü  nun  's  regalan 
Lnr  baisam  Inr  sorrir: 
Crodand  ellas  esalan 
Als  vents  l'  nltim  snspir! 

La  glüsch  del  tschel  pü  s-chüra 
10  Trametta  rass  mun  ch5ds; 

Da  lnr  rests  da  verdnra 

As  spoglian  vals  e  gods; 

Ils  mnnts  snn  comnös 

Cnn  lnr  sindeis  da  naiv, 
15  Vadrets  snn  circondds 

Cnn  intransibla  saiv. 

L'  inter  cre6  snccomba 
E  erouda  plann  a  plann 
Neil'  impossanta  tomba 
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20  Chaveda  da  Bieu  mann; 
Sa  ynsch  aanch'  llna  geda 
Complanndscha  prossma  fin: 
Ma  1'  nr'  ais  calcodeda 
Dal  temp  e  dal  destin. 

[p.26]  ris  duos  Tents. 

II  vent  in  prümavaira 
Ais  ttn  respir  d'  amnr, 
Chi  vain  damaun  e  saira 
A  ricreer  la  flur. 
5  Sa  lamma  melodia 
Delibr'  il  coor  oppress, 
Intnna  V  allegria 
E  'ns  diflch:  ^Eaa  son  il  mess 
A  Yos  da  Dien  concess^ 
10  Ün  aangel  d'  nouva  vita!^ 

n  vent  d'  ntnon  strassnna 
Neil'  orm'  ttn  cling  mortdl| 
Sco'  1  bmonz  trembland  ch'intuna 
ün  channt  da  fonerel; 

15  Sieu  mann  cmdel  atterra 
L'  umaun,  la  fögl'  e  flur, 
Tnot  spoglia  sttlla  terra 
£'  ns  disch :  ,|Eau  's  port  dolnr, 
San  r  esser  destmctnr, 

20  ün  anngel  della  mort!' 


lu 


[p.  28]  La  naiv. 

Semna,  semna  pttr  naivetta 
Tias  florinas  gio  da  tschel, 
Cronda,  crouda  sttll'  ervetta 
Stend'  e  tessa  tien  siaddl. 


5  Ttt,  chi  yainst  d'ün'  otra  sfera, 
Poost  tu  fors'  ans  compartir 
Da  qnels  pras^  spariens  d'la  terra^ 
Da  noss  chers  lontaun  sorrir! 

•*•  18 
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Hest  ttt  viss  lor  orma  pttra 
10  Svolazzer  intuom  nel  tschel? 
£,  müdand  eh  lor  natUra, 
San  eis  übers  d^  ogni  mdl? 


Circondos  da  pdsch  e  gloria, 
Eis  nun 's  haun  sgtür  brich  smanchds 
15  Vers  la  patria  transitoria 

Volvan  eis  Inr  sgaards  amös?   (beös). 

Odan  eis  il  coor  da  mamma 
A  dscbemir  da  pain'  oppressf 
Odan  eis  Torfnet  chi  clamma: 
20  Bap!  al  p%  del  fraid  cipress? 

Vezzan  eis  brancher  lor  fossa 
Et  il  marmel  s*  algnanter 
E  la  chera  paolvr'  et  ossa 
Suot  las  larmas  s'  animer? 

25  Crouda,  crouda  pur  naivetta! 
Tu  'us  avisat  cha'  1  mortel 
E  natura  staungla  spetta, 
11  repös  chi  vain  da  tschel! 

La  rimmembranaa« 

O  quannt  eher'  m'  ais  ta  memoria, 
Bell'  infanzi',  anrora  pttra! 
Ttt  znond  cnorta,  transitoria 
Sco  la  flnr  della  cottttra! 

5  Sttn  tia  barcha  fbgitiya 
Cumanzet  eau  naviger^ 
Con  fidaonz'  e  p^h  naYva 
Sttn  las  uondas  del  grand  m^r! 

n  solagl  dell'  innocenza 
10  Am  gnidaiva  tres  il  port, 
N&  pissers  nk  sofferenza 
Imnatschaivan  a  ma  sorti 


[p.43] 
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—  Tu  sparittasty  bell  infanzia, 
Ma  nel  conr,  ameda  flnr, 
15  Conserv'  eaa  ta  rimmembranza^ 
Dutsch  sorrir  in  ma  dolnr! 

[p.  22]  H  gibus  e  la  chüralla 

{ug.  Olasio). 

On  di  'na  chttralla 

Ün  nört  trarersand, 

8'plachet  süUa  balla 

D'ün  gibas:  spredscband 

5  L'  odur  de  sa  plannta, 

n  gnst  da  sieu  zttb, 

E  dscband:  ^Co  cun  etaanta 

^Ketnornarö  pül 

„Ün  frttt  disgnstns 

10  „£  mel  gratagiö 
^Sco'l  tien,  0  gibus, 
„Nun  he  ptt  mangiö!^ 
La  versa  surpraisa 
D'ttn  tel  complimaint 

15  Restet  zuond  offaisa, 
Penset  ttn  momaint 
E  poi  respnondet: 
nSegnond  qne  cbi  p&ra 
„La  8ort  as  rendet 

20  „Süperb'  et  altera? 
„Vus  eiras  main  vanna 
„Dal  temp,  signorina^ 
„Cnr  Yos  rassnlaona 
„Vivaivas  poyrina; 

25  „In  Toss  infortttna 
„As  det  ean  längs  dis 
„La  spaisa,  la  chüna 
„E  füttans  amihs; 
„Allnra  gradien 

SO  „As  eir'  il  gibus: 
„Mfidand  allnr  ystieu 
„8'  mAdettas  eir  yns! 
Qne  tannt  mnossa  cldr 


W 
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Que  chi  dvaint'  adttDna 
35  Col  amaun  lig^r, 

Sch'ün  di  la  fortüna 

L'  adoz'  un  momaiiit 

S'  adoz'  eir  bain  bod 

Bleu  impissamaint, 
40  Schal  destin  dal  ot 

II  bütta  nel  bass; 

El  segua  la  sort 

Darchb  pass,  a  pass 

n  sabi,  il  scort 
50  In  saperbia  vauna 

Nun  crouda,  nun  Mla, 

Sig'  el  rassnlauna 

O  dvaiut'  el  chüralla. 

[p.  27]  Chaiint  d'üna  giuyna  sdeTa 

{Im:  da  Moore). 

Ad  als  ttn  s-chttr  godet,  soggiorno  della  rSsa, 
Lö.cha'l  dntsch  rosignol  ho  tschemieu  per  dachemir; 
Ad  ais  ün  cl^  flümet  cha  1  pur  cristall  aroaa, 
Quaist  flttm  Un  1'  ho  nomno:  „H  quiet  Bendemir''. 

5  E2au  m'  algord  bain  snvens  da  qnds  dis  d'  allegria 
Bau  sumagliaiv'  allur  al  florisant  rOaßr, 
Pasaand  eau  suot  sa«  fluora,  soo  tres  ün   aSmmi   via, 
Tadlaiv*  eau  ftigir  Y  ora.  ila  utaehela  a  chanter. 

Eau  ml  nun  he  smanchd  la  dutseba  melodia 
10  Chi  8*  eleraiv'  a  tachel  cun  aocent  inchant6; 
In  ma  Tita  suTeni  da  V  udir  m^  ho  pariea 
Kauern  dumandaiv  allur:  rutscht  ho  el  chant5? 

IVMidan  anneh^  noss*  all^  lur  testas  coninedaa 
N«ll*  ora  qn«lla&  fluora  eh^eau  sentiTa  daehemir? 
\h  Na«  «IIa»  ««ran  fluora;  il  lemp  las  ho  sftgledaa 
In  erfand  haun  turU6  il  ,Qui^  Bendemir*.  — 


IP^*n 


Lnatwia 


La«  «corl  d«4«  ^^vtj«  H%^  «Ms^'a  »er  tmI  e  pcoimid, 
Si«««  «o^^Kw  aaa|M«  amMi  abba  T«eetil«ala 
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OrVy  quel  chi  nan  so  vair  nels  destins  da  quist  muond, 
Co  l'nond'  as  sollever  suot  ils  vents  combattants. 

5  On  boff  immens  e  fenn  vo  guidand  las  tempestas, 
In  qaaista  not  penetr'  ün  raz  celest  e  dutsch, 
Cor  Yhom  cols  dschems  da  mort  confaond'  il  chaunt  da  festas, 
Nel  vaun  romor  faveH'  ttua  secreta  ynsch. 

Seculs,  tuots  ttn  ad  Un,  frers  al  temp  snottaposts 
0  In  bun  diversa  sort,  ma  simils  in  Itur  brammas 
Haun  term  eguel  e  fin  in  lor  cuors  taunt  opposts 
In  lor  divers  fanals  glttschan  egnelas  flammas. 

O^  Mos^ !  a  nun  ais  temps  cha  tiens  sguards  nun  abbratschan 
Ttt  segnest  nel  fntur  lar  circnl  imortel; 
5  Ils  dis,  ils  ans^  ils  mais  e'  Is  secnls  cö  nnn  marchan 
Go^n  sollt  snolc^  trembland,  nol  grand  flüm  eternel 

Bojers,  nun  dubit6,  nun  imh,  cun  mann  deciss 
Ella  porta  partuot  sa  glüscb,  sieu  chaunt  rimbomba, 
Ella  travers'  ils  6ts,  e  crouda  nels  abiss^ 
0  Ün  saimpel  fnonda  spess,  'nn  manchaiv'  ttna  tomba« 

Ella  port*  tina  palm'  als  eroes  chi  mouran, 
Rumpa  r  aschigl  del  charr  da  quels  chi  haun  vandschieu 
Sönigli'  al  vaun  romnr  dels  imperis  chi  crondan 
Et  in  tuots  temps  e  lös  mnoss'  ils  stizzis  da  Dieu! 

5  Dal  vegl  chast^  dels  temps  il  combel  ella  metta; 
Ils  seculs  a  sa  vusch  a'  s  vegnan  rennir; 
Sieu  mann  sco'  l  praschuner  trupagio  d'  sa  disfatta 
Straschin'  il  temp  passb  infin  nel  avegnir. 

D*  ttn  grand  muond  in  dis&tt'  ils  rests  vo  raccogliand^ 
0  Sieu  ögl  segua  la  nev  da  mers,  in  mers,  adüna^ 
E  so  vair  dell'  eted  ils  duos  terms  perscrutand^  — 
So  vair  la  prttma  tomb'  e  vair  l'  ultima  chUna! 


ZACCARIA  PALLIOPPL 

Fusias  L  Saaiiuu 


[p.  7]  Ha  buttuns  da  rosa 

O  sarto  biittiuia  da  miaii  i6a€r, 
(9ie  Tool  il  dutaeh  anrir 
Da  T088  ftglins  d'fin  cotacheo  dar, 
Nal  caliaeh  Terd,  am  dir? 

5       »POr  ama,  hram'  il  aplandaiaiiit 
Solagl,  a  naa  ing^! 
La  glQach  saleita  fo  eontaint, 
La  Taira  gllach  dd  tachä.* 


BSaiaa^  o  daeU'm,  adia  tvb  poaaia, 
10  Nd  ealiadi  diod  e  lam. 

Ptedi^  rarriaa?  peidie  tadieidiaia. 
Da  aolrar  qaaiat 


Jl  paradb  da  aoa  plaaekair, 
OdaaU  darited» 
15  Bridi  in  praadiaa  Tolaina  giodair, 
Mo  Üben,  in  Tardac!* 

[F  ^]  E  Taa  aoa  taaais,  ^a  miUi  apia^ 

DlaTiIgia  proerMS, 
Aa  paoadadMToa,  o  poTetiaa« 
80  Qnt  Moaa  oar  pHtoa? 


bnun*  il  clor  aco  aas 
Naa  W  lorrar  da)  wd  — 
TVtaaf^  tta  coar  plaia  d^or 
U  fi%hi  poM^paa  a)  laoMl!'' 
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[p»ll]  Gtontiana  acanlis. 

Paschaiyla  üva,  chi  hest 
In  tschdl  mtido  la  terra, 
Scu  el  sublima  est, 
Azznr  als  el  scu  tu; 
5  L'umaun  perö,  d'ttn  conr 
Bramos  da  saang  e  gaerra, 
On  vair  infiern  landroor. 
Faregia  saimper  pü! 


[p.l2]  La  Yiola. 

Yögl  chanter  da  tia  vitina 
Ün  vardaiyel;  intim  pled: 
Yiolina,  violina, 
Pia  sonr  deir  timilted! 

5       D'or  da  purpura  splendnran^ 
Per  gradir  als  ögls  del  maond^ 
Ambizinsas  flaors  o  dmnran 
In  zardins  costaivels  zuond; 

Ttt  per^,  in  simpel  vstien 
10  Scu  del  tsch^l  qnh  dutsch  blovaint, 
Ttt  t'inclinast  be  vers  Dien, 
Chi  sttls  mnnts  at  als  ardaint. 

Violina,  violina. 
Pia  sour  dell'  ümilted! 
15  Vögl  chanter  da  tia  vitina 
Ün  yardaivel,  intim  pled: 

[p.l3]  Ot  s'elevan  fluors  granderas, 

Mo  sttn  fragil  manch;  lur  cho, 
El  pnmpagia  sur  las  eras, 
20  Eir  schal  cour  ais  velen6; 

Ttt  per5,  bassin  creschida 
Traunter  mtts-cbel  frais-ch  intuom, 
Spandast  ttn'  odur,  chi  mttda 
In  elisio  tieu  contuorn. 
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25       Vögl  chanter  da  tia  vitina 

Ün  vardaivel,  intim  pled: 

Violinai  violina, 

Pia  8onr  dell'  ttmilted! 

RiaQ  fluors  laxorinsas 
30  AI  solagl;  Inr  vaiin  arrir 
Smaoncha,  scu  infimctansas 
Ormas,  ün  ardaint  morir; 

Tu  containta  sor  ii  stedi 
Tien  da  charited  e  ^ 
85  Gridast  perlas  da  rosedi, 
CSia  las  Btailas  sim  eon  te! 

[p.15]  IlTmdTet. 

Ais  qne  vardet,  oppür  be  iutaaia, 
Oia  tieu  intern«  miraeolns  Tidrely 
Per  brama  d'esser  eandid  e  perfet, 
As  pnrifidia  da  seodttn'  aseria? 

5       Qn^  nun  deeider^  la  poesia; 
EHa  ao  be«  cbal  Teten^  meinet 
Nun  bo^  icn  tIL  neeb^  snblim  a^^ 
K^  t«1t^  ün  frvnt  nscbi  serain  a  Dien. 

O  ««wr  mali|i^  pü  indürim  ca  ipehwi, 
10  ^^anl  tett^  «laaani  ISneb  Toast  aaacba 
IMUs  pa*»ian$  nella  pl  ota  befaaa? 


Omit  laM^«  pü  4ficbi«t  a  fier  csa  4,1alisfbaj 
Naa  b<«  a^  «aaa|:«  ae  laimas  per  cxidcK, 
;^(iba  l>»a  W  real  da  te  sia  *^  «-.— i 


\wi^Mi%».  («pwaik  <ewMi»  l^'^  ^  lM<ai  o^i^^ 


Poeaias  I.  201 

Bandolinas  tuornan'  tuorna  la  chalnr  — 
10  0  mieu  frer,  tnrnaiiita'm  eir  tia  yegl'  amor! 

U  solagl  as  spievla  aint  in  clers  ovels  — 
Barattain  il  Mammon  col  tesor  dels  tschdls! 

[p.29]  Nossa  patria. 

Frantuna:  „forza!  forsa!^ 
L'immenB  vadret  darcho. 
In  sfracaschand  sa  Bcorza, 
Chi  lönch  il  tgnet  lio. 

5       Sussura  fenn  l'orrenda 
Lavina  giö  dal  ot: 
^Triunf!  trinnf!^   e  sfenda 
n  spelm  e  smach'  il  god. 

Flüms  rumpan  lor  chadagnas 
10  Da  glatsch;  con  majested 
Strasuna  sper  muntagnas 
Lor  uonda:  „liberted!^ 

0  patria  nöbla,  degna 
D'ün  Gian  Caldar,  d'ün  Teil: 
15  Tu  grandius'  insegna, 
Da  ster  a  te  fidel! 

[p.40]  Cuors  del  muond. 

Tannt  pitscben  ais  il  conr,  ch^eau  nun  savaiva 
Comprender  da  vainch  ans,  cu  ch'el  serress 
n  paradis  in  se,  la  terra  svess 
E  tuet  sieu  or,  chi  genuin  paraiva. 

5       Eir  ais  il  cour  taunt  fragil,  ch'eau  crajaiva 
Sainz'  oter  desch  ans  zieva,  ch'el  rumpess, 
Colpieu  dal  fos,  chi  cun  barbaric  snöss 
Da  mia  pü  viva  charited  riaiva. 

Mo  uossa,  per  artschaiver  be  firaidezza 
10  £  YÖda  insensibilted  mondauna, 

Ais  ogni  spazzi  lung  e  larg  avaonda. 

E  sch'ean  sun  tschert,   cha'l  Segner  ais  mia 

spuoand, 
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Cha'l  tschdl  eiern  tnottttn'  alver  nmi  pauna. 
Stnn  eau  bain  cnnter  eir  a  lor  dürena. 

[P-  ^  ^J  Inooraggiamaint. 

(Suainter  Platen.) 

Tschertaisbel,  d'esegair  immortelaB  esplendidaB  ouvrasi 

Ginven,  lavora  perque,  mö  ann  spargner  la  süur! 

Eir  schalttsest^chaimmiritaglieud,  yetered'  inpigriziay 

Herits  inascra  gngent,  perfidamaing  bi^af&md. 

[p.l7]  La  reviata  nottoma. 

(Suainter  Zedlitz.) 

A  mezzänot  banduna 
La  foss'  il  vegl  tambnr, 
Qael  rimnraS;  chi  sana, 
Oiand  stt  e  gi6  allor. 

5       O  guarda^  cu  s-chamida 
Ais  Tossa  da  sieu  mann» 
Chi  ratapland  invida 
Scodttn  guerrier  al  plann! 

O  taidla^  cn  rimbomba 
10  Quel  orrid  ratapler, 

Chi  clam'  in  fraida  tomba: 
„Beviva,  degu  confirer!'' 

^Tli  glorins  perlen, 
Intrepid  yeteran, 
15  Da  Cösar  est  bannien, 
Qnel  fiilmen  corsican!'' 

[p.l8]  „Bannien  alla  reyista 

8ün  V  era  dels  beos, 
Dayent  da  qnaista  trista 
20  Preschnn  da  mort  repos.'' 

E  mera,  chi  sün  glatscha 
O  suot  la  naiy  perit, 
Fügind  ayannt  la  fiatscha 
Del  b&rbar  Moscoyit; 
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25       E  chi,  schabain  patidas 

Eir  tropicas  cbaluors, 

Dasper  las  piramidas 
Ho  termino  il  cuors; 

E  chi  da  precipizis 
80  In  B-chttr  abiss  crudet, 
E  chi  nel  mer  d'  orizis, 
Ferien,  la  mort  chattet: 

La  tomba  laschan  nossa^ 
Da  cho  a  p&  annos, 
35  Qnels  tnots,  cha  Olio  mnosBa 
Scn  gennins  sndos. 

[p.ld]  E  dscband:  „aDieu^  o  fossa!^ 

Eis  marchan  ziev'  il  snn, 
In  nnifdoma  d'  ossa 
40  Da  p&  a  cnpiglinn.  — 

A  mezzanot  fanfara 
n  trombettist  allnr, 
Chi,  galoppandy  a  gara 
Bisvaglia  col  tambnr. 

45       E  tombas  ptt  unn  zoppan 
Neir  agils  cavalliers, 
Chi  d'  ogni  yart  galoppan 
Immediat  notiers. 

La  speda  sangninosa 
50  Dal  inimih  mazzo 

Gn  hoy  na  ptt  chamusa, 
Lnr  secha  bratsch'  ozo! 

O  gnarda  1'  appertttra, 
Inna  lnr  ögl  dmnret, 
55  Tannt  vöda  e  tannt  s-chüra  — 
Chal  saung  as  inqnaglieti 

[p*20]  O  taidla,  cu  cba  sfrignan 

Con  buocha  sainza  leiv: 
„Da  noss  chavals,  cnr  grignan, 
60  Ais  r  oragan  ptt  greiv!^ 


2Q4  Zaccaria  Pallioppi 

E  spert  scu  la  sagetta 
Rabatt'  üna  sqnadnia 
Süll'  otr'  al  plann,  chi  spetta 
Da  tuottas  V  nninn«  — 

65       A  messanot,  o  arte 
Co  mttda  tiens  signels! 
Appera  Bonaparte 
Con  tnots  siens  generels. 

Qnel  nnic  ais  chamien, 
70  Nnn  po  as  pntrefier, 
E  ileja  e  reatiea 
Nnn  pann  il  bandnner. 

Qnd  spiert,  chi  anpeteacha 
Tnot  oler  spiert  nmann, 
75  Eir  noss^  ejectriacacha 
Ogn&n  gnerrier  sal  pBaan. 

[p.21]  E  splendarind  SdeM 

DandKUmamg  in  tacM: 
«.BunTgme«  da  Sendk*  Eleaa!' 
80  L'aoclaman  tnols  eg«eL 

Mm  mt  pl  bod 
$)M4tMur  ü  e^apMu 

L^anMda  Mdwn  im. 


^       L^ariMdiL  da 


a  #^ 


AlKir  MMt  >nH«r^  al 
C)ft  |Aiii.  lAi  1^  W  fvH»ia 

«J^  VHWVi       ^Wl^^^^l     ^^BW^     V  ^^HH^^^^^ 
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[p.22]  Qnel  pled,  chi  det  victoria 

AI  fdlmen  corsican , 
Ais  la  parola  „gloria!^ 
100  Mo  eir  sovenz  ingian. 

Perche  col  sun  dell'  ttna 
Tnot  In  ttn  hui!  sparity 
C^sar  e  sia  fortttua  — 
Güvland  il  Moscovit. 

[p.24j  U  flrmamaiiit. 

(SnaiDter  Rttckert.) 

n  firmamaint  als  üna  granda  charta 
D'azznr,  chi  ho,  posand  nel  maun  da  Dien, 
Fin  al  preschaint  constantamaing  mantg^ieu 
Sien  bei  colnr^  e  chi  neir  ziev'  il  sqnarta. 

5       In  quaist'  epistola  fidell'  e  zarta 
Sarö  del  tschert  angelic  text  contgnien; 
Mo  da'l  incler  e  vair  sun  impedieu 
Fin  cha'l  solagl,  sieu  degn  bull  in,  nnn  partal 

El  partirö,  cnra  la  not  prommpa 
10  E  maosa'  a  me  in  stailas  innombrablas 
Qnet  text  sublim  cun  glorinsa  pumpa* 

Allura  leg:  „Sto  ferm,  ean  snn  tiachauna! 
Ean  snn  tien  s-chttd!  Fadias  non  snn  stablas, 
Mo  stabr  ais  mi'  amnr,  chi  nnn  ingiannal'' 

[p.80]  Alla  tomba  d'ün  amih. 

(SnaiDter  Rflckert.) 

Pur  semna  yivas  flnors, 
Posand  intnorn  la  fossa, 
E  nnn  smancher  la  mort, 
Schi  nnn  tmarost  si'  ossa! 

5       Mnrit  perb  a  te 

Ün  bnn  amih  e  eher  — 
Impaissa't:  be  ttn  d\ 
La  Tita  po  dttrerl 
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PerquÄ  sarö  l'ainih 
10  Be  ttna  cuort'  nrella 
Bivo  anns  te  losstt. 
In  chesa  stabl'  e  bella. 

E  nun  al  vonst  covir, 
Ch'el  ais  beo  fingiö? 
15  Sttainta  Tagl!  damaun 
SaroBt  eir  tu  all6. 


Poesias  IL   Coin,  Stamparia  da  Pargatzi  e  Felix.  1866. 


[p,  8]  A  sieu  intim 

Gh.  F.  Oaderms. 
l'aatnr. 


eau  conuiy  o  meritaimt  cooftetf 
Tieu  frunti  il  sei  da  splendidas  idejasy 
OoQ  qmat  eimnnitn  d'  ollyas  o  d'  urbejafl^ 
PQ  degQ  aanii  be  pu  de|^  renmnerer« 

5       Eir  eaa  admir  U  eommoTeiit  chant» 
Da  tie«  oour  duhieb,  diaif^o  da  milK  pkjaa, 
C9ii  mm  guareadian  Iret  nrnmnati  pejaa, 
Mo  be  attswr  e  tres  Ob  aim^  eher. 


l^  «1 


O  taidl*  alleat!  <)m1  awi^ 
10  MeledifeeU:  ^ea«  raa  Im,  de«!*^ 
Om  itn^ba  seledia  M  pamdia^ 

0  i^tMu^U  «te  q«el  Mier!  £1  al 
IK  nnn  eriJht>  «üt«  «wiMi  e  m 


Oojaradim  de  n«cju 

9^      CIA  ¥^Mi  ^mnm  ^^mA  ipnsA  e  laQiM  dbe 

•^^a^^^^^^^^^w     ^^^^a     ^^^^^w^^^^^^^^^^^i     ^^^v    ^^^ea     *^^^a^n^^ei^^^e  ^ 


Chi  nuu  bo  dit:    „vivificbaiu  darcho, 
SieoB  ttmels  immiteders,  noaaa  rima'?" 

0  aivia  d' ftsper  muntt    Bir  eau  bramess, 
10  Da  aeguiter  tieu  svou)  a  gl&acb  celeata 
E  da  roviver  io  chalnr  divina. 

Sun  eau  ardit?  perduua'  m!  eau  coufesa; 
Eir  a  mieu  ögl  ais  a-chUra  Dot  molesta, 
E  fraida  vit'  eir  a  nüen  cour  meachma. 


[p- '] 


[P-    8J 


Blmeon  Caratsoh. 
Eau  sveas,  al  qufl  be  larina  € 
Nairezzas  indiciblaa  baun  covieu, 
Legiaud  mieu  eher  collega,  be  Btovieu 
Iiresiatibelmaiug  aqunsser  dal  rir. 

5       Qne  prova,  cha,    ach'  el  voiil  be  divertir, 
El  sgUr  e  tacbert  sieu  fin  ho  couaegaieu. 
Piglife  voa  plUcb!  eau  pigl  eerain  il  miea 
Da  quel,  cbi  ao  nscbfe  gliscbiu  ferir. 

In  S'ubet  romauntach  bo  '1  agualattö  dal  sach 
10  Can  tel  utnur  aos  prelsch  e  uoasaa  mendu, 
II  pros  e  qiiel,  cbi  bo  noschdet  a  sfracb, 

II  cbUe  e  qnel,  cbi  viva  da  aias  rendaa, 
Ob' eau  1'  am  e  bram,  saina'  eaaer  placb  e  brach, 
StimoB  lectnors,  cba  vosa'  amur  al  spendaal 

Quardaval. 
(Frammainl.) 
Seatschieut  aus  fo  gnit  quaJeta  rim'asBUata 
In  ün  poem,  cbi  dechantoiva  te: 
„0  vzeaa  adUna,  cur  1'  aurora  spunta 
Sur  milli  flnors  bagaedaa  dal  rnacb^, 
5  A  aignorer,  fin  cha  'I  solagl  tramaata, 
II  radiant  colosa  da  tieu  chaat^; 
A  Borridir  sia  spuaa  tannt  ameda, 
II  candid  paradis  della  valledal'' 

Ho  aeculs  sieva,  in  vardet  pü  finK 
10  On'  olra  rinut  baua  da  te  chaoto: 
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^Ptlr  ^ntd?  a  vaL  o  gnien  della  raphiaJ 
Tim»  5vs  sau  mots  e  tiea  dngim  s-diaana. 
Ptlr  ^(tiard*  a  vmi!   —  il  pövei  d'  Epgiadhi«, 
Tras  ffaminM  e  stüets  delifaero^ 
10  EU  gTwrd'  a  xmmt  9  giorifieiui  D^n, 

Chi  WBOk  ii  ho  per  eseer  v«nn  s-efasffieiil^ 


[p.lt]  Ü^  aalfid  onr  df  US. 

PHIto  lingTwdil  qve  *ni  p«f%  cbm  mm  mai 
Clftm*  aimcha:   ^6^  aigrena  da  mien  eonr! 
Cur  od  tiea  siixl  cbi  aoTunauig  inflwnma 
In  m»  (|ini  tsofa^  ohi  ma  bod  slfiz  onr. 

5       ij^  tsebä  iV  JnfiMmt,  inoa  'm  fUieiftami 
On  bttttdu  iin  pled  del  t^mr  Imkr 
Inoa  slll  baratseh  da  t^oella  pms'  aniva 
Cmi  011008  Tnamnin«  inaeoibei  aL  Bftern. 


O  autai  ftoon.  panciie  taimt  ncii.  ijpomi' 
10  Allor  noBO  arantB,  noM  gods  e  noaaa  mit 
Erna  cnj  peiqo^  cha  in  romauntach  odbra» 
n  pft  boiign  salüd;  e  nnn  am  fmL 


„>^^^  sA  cnn  Dien!  o  Dien  af'  aQegza^  eheraBl'^ 
ÜsehÄ  snnaiv'  il  pü  benign  salüd, 
15  E  'na  ingraaiand  eon  riantedas  tschexas^ 

nseh^  rieh  in  said^  e  vlEd! 


Seha  soringiö  qnel  orrid  spehn  sa^Uttaat^ 
Sortieo  dal  lej,  s-^himaot  e  atrepitna  — 
Trea  no«  BMd :   ^eha  Dien  t'  allegra!^  gnittaat, 
20  O  üflni  dell'  ißngiadina,  ealm  e  pros! 


[p.  12]  tjn  tpierel  pttr  da  nossaa  yBehinaoacheüaa^ 

Da  notaa«  alp«^  da  nom  pompns  vadiets* 
Ün  fil  d'argient^  eol  qn^l  as  iDfittettaa, 
Vn«  pwys  baltamie«^  da  eolnr  tannt  neto! 

26       Prttrd  llogoaebl  percbe  melodiaiyan 

II0  ntflcbellin«  allnr  tatint  dntacb,  tannt  der? 
Eaa  crij  perqn^^  eba  onn  tien  snn  paraivan 
Eir  eli  da'm  dir:  ^0  Dien  t'allegra,  eher!" 
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„n  Bap  in  tsch^l  ais  la  pü  forma  spaonda; 
80  II  Bclev  del  or  ais  il  pü  bauduno; 

Chi  sto  cun  Dien,  o  qnel  sto  bain  avuonda 
E  tegn'ÜD  grann  per  utschellins  pino!'' 

Romanntsch,  romauntsch!  favella  d'Engiadina! 
Füss  eau  dals  mieus  eir  il  pü  lontano: 
85  Udind  tieu  sno,  tia  rim'  uscbi  simplina, 

Stovess  eau  cuorrer  in  Inr  bratscb  darcho!  — 

[p*  13]  G^aUicius. 

Ud\!  nd\!  la  randolina  cbaunta: 
„Eau  son  V  utschi  tramiss  dal  paradis, 
Eau  port  amur^  serenited  als  dis 
E  s-chatsch  il  fraid  oan  greiva  not  e  laanta.^ 

5       „Ma  fo  quo  streif  cha  suot  ttn  toi  am  tscbaunta, 
E  son  eau  be  per  ün  spierin  melvis  — 
Schi  tnmerö  a  ptt  beos  amis, 
Ch'ün  ntschein  nun  squitscha  ne  filannta.^ 

Eir  tu,  reformatnr  dell'  Engiadina, 
10  Portettast  glttsch  e  charited  a  nns, 
Helodiand  scn  quella  randolina. 

Bandieu  perö,  chalcho  dalla  famina, 
Svolettast  eir,  o  svoul  delizins! 
A  tschll  per  forza  püramaing  dirina« 

[p*l&]  Funerei  nottum. 

December  1865. 

Sains  da  mort  a  platmdscher 
Commovents  udit, 
Cor  davons  la  pizza 
II  solagl  sparit. 

5       Ogls,  mieus  ögls,  giodieu 
Quel  aspety  cridais, 
Uoss'  intuorn  scha  tombas, 
Bricha  Tals  pQ  vzais? 

E  vaschelsy  na  tchimas, 
10  Ho  vaschels  d'  argient, 
Coronos  cun  rösas, 
Brillan  tschient  e  tsohient? 

Vontlniagm  XXIY.  2.  i  ^ 
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O  versi  pur  larmas, 
Lannae  viepU! 
15  Batta  fin  ttt  mmpast^ 
Cour,  mieu  cour,  eir  tttl 

Fraidas,  s-chüras  fossas, 
E  per  chi  s^  avriss? 
Golosselas  baras, 
20  Ciie  defdnts  contgniss? 

[p.l6]  Alla  sepoltttra, 

Dechi  'm,  chi  compagnaia, 
Sains  da  mort,  chi  anncha 
Uschi  trist  plandschab? 

25       nl^i  A  tiena  Consvisaers: 
Liberted  mnrit, 
Cur  davous  la  piaaa 
U  solagl  sparit'' 

uSainaa  glQsch  oelesta 
30  Passa  quella  flnr, 
Saiuta  cbod  beuefie 
STampa  si*odur.* 

«Di  a  tieus  CoDtrixaen: 
£ir  il  drei  aia  mort, 
35  IVirs4i  quella  gemma 
LV  «sdi^  rkk  eottlbit.^ 

^Bridi  a  uair^iutngi^ 
Brkli  a  Üet«  dispel  — 
^)«e)  mbiiu  fpliNidtwm 
40  B«'  al  pr^  e  aet!-^ 


lu  vi4p«r  waatt^ 
Kikr  la  Aona  thühl 


r 
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>  Di,  cha  1'  egoismo 
50  Fraidamaiug  ho  mot 
L'uninn,  chi  salva 
E  promov'  il  tuot." 

„Bricba  usnrpeders, 
Ne  patruDB  granders  — 
55  Ma  quel  craanz  da  stailas 
Serr'  eguels  confirers!^ 

„Di,  cha  vila  fetscha 
Ruzgigliet  il  gnierv 
Da  yirila  forza 
60  In  aczinn  e  yierv!^ 

„Mnrentet  il  g^ni 
Da  virtttd  bramns, 
Chi  scn  V  aiyla  svoula 
Ot  e  maestns!^ 

65       ^Di,  cha  qnels  tesoris 
Uossa  compagnains 
AUa  sepoltttra 
E  perqnÄ  plandschaine.'' 

[p.  18]  E  perqu^  cridaivas? 

70  O  cridÄ  yieptt, 

ögls;  mieus  ögls!  e  mmpay 
Cour,  mieu  cour,  eir  tu!  — 

[p- 19]  Travers. 

AI  empi  Medeghin,  chi  ho  sien  dramma 
Cim  spiert  e  bratsch  eroic  traverso? 
Trayers  ourayaunt  oters,  quel  amo, 
Chi  tredeBcb  yontas  eira  nos  LaDdamma. 

5       Pradaint  e  sabi  nel  cossagl,  mo  flamma 
Nel  operer,  inna  eh'  el  füt  clamo; 
Veneziann  da  Banng,  mo  retiso 
Da  nosB  yadrets  ctm  frigeranta  gramma. 

Ün  yegl,  chi  nun  dormiya  sün  orbejas, 
10  Abbain  per  merit  e  daner  flatto 

Dal  minim  tschop  alla  ptt  glischa  franzla; 

14* 
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Bump  il  vadret 
Sazi  la  scorza,  cbi  lönch  il  stttfehet, 
Biast:  „baau  ruot  vilanias 
40  Eir  las  trais  lias!'' 

GHvlast:  ^eaa  smi 
Libra  in  fiat  e  na  be  in  cbansim; 
Libra,  qui  rest'  Elngiadina 
Scu  la  rösina!'^ 

[p.27]      45       ^O,  scba  mien  cour 

Co  pü  nnn  batta,  nel  ester  ean  rnonr! 
Vita  nun  do  la  cuccagna^ 
Be  la  mnntagna*'' 

„CSridast,  mien  fror? 
50  Oy  8chi  retnorna  dal  plann  e  dal  mer! 
Tuoma  in  bratscb  a  cbi  t'  ama, 
Caorr'  alla  mamma! 

BSea  da  god, 
Priya  da  spinas  e  püra  da  frod, 
55  Nonna  dell'  ot'  Engiadina 
Pü  genoina!  — 

[p.88]  Liberted. 

Peja,  8-cbarpa  grossa, 
Peja,  nun  flippir! 
Aeciö  cb'  ün  poBsa 
Propi  liber  gnir; 

5       Liber  da  sia  serota, 
Chi  nun  renda  brich, 
Seh*ella  ftlt  in  estim 
Eur  taxeda  fich. 

E  perche  taxeda? 
10  Per  eha  qnel  farbnn 
Sien  daner  8aini'  oatim 
Salv*  in  ün  ohanton. 

Pcja,  8-oharpa  grosaa, 
Pcja,  nnn  flippir! 
15  Aeciö  ch*lln  peasa 
IV^  Über  icnir; 
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Liber  da  qael  anim, 
Chi  noBS  yegls  guidet, 
A  pajor  schicanas 
20  Chm  ttn  bim  stilet. 

[p.39]  Liber  da  concordia, 

Per  sdramer  tirauns; 
Liber  d'  assistenza, 
Per  sfrievler  quels  chauns! 

25       Peja,  s-charpa  grossa, 
Peja,  nuu  flippir! 
Acciö  ch'  ttn  possa 
Propi  liber  gnir; 

Liber  da  sia  forza, 
80  Liber  da  sieu  drei, 
Sainz'  amur  alchttna, 
Sainz'  alchttn  dalet; 

Liber  da  sia  spraanza, 
Liber  da  confort, 
35  £  cnr  ais  avaonda  — 
Liber  tres  la  mortl 

[p*42]  Las  gluvintschellas. 

(PlauDts  d'  ttn  vegl  marmnogn,  ezpectoros  gia  nel  18i3.) 

Nil  admirari  prope  res  est  una,  Numioi, 
Solaqne  qute  possit  facere  et  servare  beatnm. 

Horat  Epist.  VI.  L.  1. 

Allnr,  mieus  cbers,  schapttr  cha  la  ptt  bella 
Avessas  buonder  da  considerer: 
Na  be  noss  mas-chels  vann  da  vach'  in  vdella 
Chm  vender  zücber  e  cun  taunt  stttdger. 

5       Onardain  ttn  p5;  qu^  cha  las  ginvintschellas 
Del  gnst  modern  vaun  nossa  tambas-chand, 
Dallas  ptt  tridas  fin  alias  pü  bellas^ 
Dal  bsögn  ptt  pitschen  fin  al  bsögn  ptt  grand! 

Scu  da  mien  temp,  cha  con  pnntius  da  mnos-cha 
10  11s  spievels  eiran  auncha  glUi'chentos, 
Et  il  badigl,  la  zappa  e  la  fnorcha 
Bger  ptt  ca  büsclas  da  savur  drovos; 


Whh^  %v^ty  iltMvn,  0  fawfc  ] 


.:i_^ 


\Mm«  m  ^ni^vAi  »Agr  in 
W  ^Kv\)H  %\<M  IW«  Wl»  vouft  b«a 
W  w^  Ml  MHMI  lii^«ilA  polliiA, 
.>jJl*  H>\4V  "^  \N^*iÄ  iMfcWH^  A«öi  cu  florir!-^ 

ji.  ^Ji  ^  N-JMi>^<m  I^N^N»"^'  ^W»*»  tri  cbannin, 
.^  V   ^^  J^iM^  I^K  ¥^  K  ^  f^^  choda 

)jU«^  <^  ^HiiNMi  ffMtM  obasarinas 
Xt  «iMAVuuiMMa  our  ia  ebadaft. 

tO  k\)4  iu  A\  ool  taet  della  pignela, 
OM  U  mammetta  fo  &dia  da  mner, 
ä^  Y\^  ^r  A  taot,  in  recitand  la  s-chela 
8tta  )a  guitarra,  sieu  8gl  drei  e  eher. 

N  hoi  iD  d\,  cur  cba  la  mamma  fila 
ü  do  da  bei  contiu  dal  pover  p^ 
Sohl  bagn'  il  daint  e  sieus  coragls  infila 
40  Qu^  benedieu  conrin  aül  caoap^. 

[u«44|  IS  hol  in  d\j  cnr  cba  la  mamma  cusa 

}A  *«  pioTSoba  quasi  onr  tres  ils  ögliers, 
8obi  leg'  lin'  istorgetta  dolornsa 
8ia  doloreda  figlia  „snr  duos  cbers!^ 

4&       0  Segner  ad  exoda  e  't  guarainta 
)&  itricba  cun  triacba  tieu  ober  cour! 
tlau  m*  instupescb  da  qnista  giuynamainta 
CHiu  aieos  matquigh  —  scbmalatresunterour ! 


PuMias  II. 


I 
I 

60 
6]  65 

I 

70 

I 

76 

I 


&  lischt  vo  quo,  ehern  glicnd  del  Segner! 
E  dache  'm  bo  che?  doveBsan  Uviirer, 
Dalmn  ch'  e&u  ili:  „stust  iu  cbadreg' nm  teguor!" 
AI  bap,  ch'  im  fo?  al  Dar,  ch'  im  voul  pigüer? 

Dalum  ch'  eftu  dl:   ,vo  tar  tnieu  bap  e  acourla!" 
Äl  Hchoeder,  ch'  im  hn  miss'  in  puBerÜD? 
Dalum  cb'  eau  di:  „eher  hom,  fo  't  sve»B  la  brouda, 
Scba '1  vainter  at  Bbarbuo^lia,  eher  homin?!'' 


i  eher 


mamma, 


Dahim  geh' eau  di:   „lascht, 
Vossa  lavur  ill6  per  üd  momHÜit! 
E  gik  cb'  eau  da  plascbair  avese  tannt  brama 
8Un  il  tramegl  da  eun  —  gUdä 'm  trer  aint?! 

„QüAb  'm  trer  aint,  o  dntschi 
Dels  treulamilli  vstieua  il  pU  b 
E  dache  'm  eun  quSl  implasler 
E  da  pU  pretBch,  ch'  eau  'm  falsch  glüschir  le 

„Ha  oardvart  tuet,  cha  '1  Seguor  s'  rend  e  'a 
Güäk  mas  rollas  baio  a  Rplattülecber ! 
Cha  mieuB  auels  mettereg'  aint  bain  ejn, 
Bcha  r  nralogi  volais  vus  drizster." 

-Allura  achi.   o  Dieu  che  lavurauda! 


bod  i 


icba 


E  la  collauua  pitBcbna   e  la  granda 
E  quell'  agratTa,  chi  ho  tauut  custo!" 

„Allura  8chi,  fortüiia  la  tachavatta. 
Cba 'm  essas  gnida,  beuedieu  mammin' 

memma  luoch,  1'  öss  d'  pesch  a 


II  tschtlf 

Tr&  'm  aint  aunch'  Uiia  vouta 


i  bain 


„E  cor  m'  avais  per  la  segnonda  geda 
Da  cho  a  pfe  miBsa  Uu  miel  pU  bain: 
Onardä,  cba  quell'  agitoglia,  trapasseda 
)  Tres  la  tratechoula,  glliecha  scii  convaiu! 

„Giiardä,  cha^  craunz  da  riJsas,  chi  'm 
Sapch'  ogni  cour  dels  ginvens  guadagner, 
E  ch'  ogni  maschii  v)  n  mia  persuna 
S^' iinn  trapla,  chi  stu  luotB  clapper!" 


Z.LCcuria  Psllioppi 

8ö        „E  ch'  ogni  foda  Biiringüi  maa  co 
Am  fatBcha  siglia  Buut  qnk  eher  eourin! 
Factotnm  suo  auuch'  uossa  Bchochas  groasae. 
Et  in  vainch  ans  sareg'  il  criuolia." 

(p.46]  n^'i  <*  dUgrazia'.  o  dotiir,  fadia! 

90  FUbs  QOssa  eii  pineda  tuot  affat, 

Bchi  stu  <in  pUlosch  ioascrer  mieu  vBtieu, 

Per  ch'  eau  'I  tir  'nur  darcho,  cha  f^ss  m6  sfat!" 


^Dirnen' Ud  oter,  nianiniA  bonodidal 
Hegiae  pazieuz'  almain  atiucV  Un  niumaint 
95  E  nun  !agn&  'm,   cha  voa  infaunt  nun  crida, 
Tr6 'm  cur  darcho,  allur  güdi  'm  trer  aint!" 

„Mo  guard5  bain,  cba  per  la  terza  vouta, 
Tres  spüra  grazia  possans  guir  a  bröch, 
K  clia  la  craga  saja  gltach'  e  avoota, 
100  £  r  oTBchia  Etetta  pli  ferm  in  crüclil" 

„Cba  aia  porzüin  da  bergamot  contegna, 
Oppilr  da  rnUa-chel  mieu  faszül  da  nes; 
E  cba  quel  oter  ei'  odur  mautegna, 
Eir  cha  EUaors  il  bagnan  trea  e  troB!" 

105        „E  cha  mta  s-charpa,  quella  malignada! 

Falsch' auuch'  üu  raiel  pli  pitschou  mieu  bei  pö; 
E  cba  la  chappa  fatacha  aia  parada, 
Boä  e  guauuta  e  peuuas  e  chappö!" 

„Dimcna,  grazia  fich,  mo  chera  mamma! 
110  AI  taunt  dela  tauuts  fusfl  iufitteda  sU. 
Ferfin  il  apievct  pera,  ch'  el  acclanut: 
Scha  uOBsa  nan  est  bella,  Bcbi  mg  pUl" 

[p.47]  Allura  sohi:   „addieu,  o  mamtna  chera! 

Eau  vbgl  sperer,  da  'm  divertir  üch  baiu: 
115  Mo  quaiata  not  scha  nun  aotesa  neir  guera, 
Schi  soterö  taunt  pU  la  uot,  cbi  vaio." 

„ÄllUr  aa  gUd,  acbapUr  volaia  perinetter, 
Be  tSn  cha  '1  OomSu  graiid  puauhoiauu  he  vis, 
Gh'  oau  poaa  our,  e  zieva  m'  imprometter, 
120  Da  'm  lascher  ir  a  aaze&B  in  och  dis." 
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^Allura  tsuhert  e  aald,  cha  qnista  lern 

Aver6  fin  e  fatscli  qualclioaa  d'  baiul 
Be  cba  censaintas,  o  mammina  cfaera: 
Scha  nun  eot  quaigla,  schi  la  not  clii  vain." 

125        „Ma  boz  ad  ach  subapUr  cLa  non  apnsoBBa 
Schi  ho2  B  quindeBch  po<l€nr^  bain  ir, 
Portand  il  caB  cha 'Is  giuvena  m'  invidessan, 
Da  qualche  vart  in  char  a  'm  divertir?" 

„Nischl,   mammetta,  be  cha  qui§ta  tera 
130   (Fintaunt  nun  vegiian  megMraaj  pigÜa  fin? 
Mo  por  damaQii,  o  bsnedida  cbera! 
Am  preparais  bain  eir  tln  bisoottin?" 

„Damann,  cnra  ch'  eau  tnorn,  e  cbicolatU 
U  vin  da  Clpra  —  tigi  bain  piuol 
i'  185  Ch*  eau  possa  sligerir  quella  giargiatta 

Snrcombla  d'  puolvra  aiev'  avair  soto." 

[p.48]  ,A11ura  egUr  o  tschert,  cha  quista  lera 

Averb  fin  e  fatscb  qualchusa  d'bain! 

IBe  cha  duu  tiras  memnia  gib  la  tscbora, 
140  Cur  eau  nun  gUd  .  .  .  dimena  dorml  bain!"   - 


Caspetta  d'  llua  mii^ha,  che  graziettal 
AvaiB  udieu  quaista  chanzuu,  ma  gHeud'r' 
Vo,  vo,  tu  belln!  sagüa  e  rupetta! 
Mo  Dieu  'm   preserva  da  tien  cour  tauut  dschiet! 


145        0  Tftnited,   anguosch'  angiioscba.   Seguerl 
(Esdam  cuu  Salomoo),  o  vanited 
Da  tnottas  raniteds  in  qnaiet  coutegner, 
Sainz'  ttn  snlet  briozlin  da  charitedl 

8cu  da  mieii  lemp,  acbapür  cha  oun 's  perdessans 
150  NoUas  Apocalisflas,    cougualaud: 

0  corpoviridum,  cha  nus  chatteBsaiis 
Pü  modested  eir  io  ans  infiltand! 

Percbo  nilur  —  der  ais  quo  hcii  la  büergia 
E  trauBpareut  bcu  tiiita,  sch\  del  bun!    ^ 
1E&  Berviva  per  il   vsticu  da  tuotta  glUergia 
n  VBtieu  da  quotidian'  occupaziun. 
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E  nonobstante^  chera  glieud  da  Dien^ 
Eira  V  Annin  ün  bei  e  bnn  infannt, 
Chi  preferiv'  alla  splendur  del  vstieu 
160  Siens  povers  vegl»,  als  dand  surleiygiamaiiit ! 

[p.  49]  E  da  mieu  temp,  scha  neir  as  implastrairan 

Las  ginyintschellas  cun  qnist  miel  d'  bellet: 
Perbacco,  cha  las  chazzras  ans  clappaivan 
Col  cotschen  fin  d'  innata  lur  belted! 

165       Allnra  schi,  cha  qu^  'm  eir'  ttn  'algrezia, 
Trannter  tannts  aungels  cur  a  bügl  lavoB, 
Da  vair  la  Malgeritt'  e  ma  Lugrezia 
In  ches'  et  ourdvart  qnella  f&tschendoB! 

Ma  hoz  in  di?  —  be  per  finir  1'  istoria, 
170  Laschand  tiers  quk  taots  oters  paragnns  — 
As  YO  surour  las  lattas  cun  la  gloria 
E  rest'  in  chesa  spinas  e  charduns! 

E  hoz  in  ä\  dscharö  da  quiBtas  bellas 
Scu  quel  büs-cher,  chi  pers  avaiy'  il  stap: 
175  r^Scn  cha  trais  sü  las  nnorsas,  saron  ellas, 

Giavüsch  cun  baingiodair  a  mamm'  e  bap.^  — 

EIoco  del  vegl  marmnogn  üna  sentensa 
Snr  las  Coronas  della  creazion! 
MnssÄ  '1  dimen'  eir  ras  vossa  clemensa, 
180  O  ginvnas,  rinserr^  '1  nell'  oraziun! 

E  st^  persvasas,  cha,  scha  qnel  Anduochel 
Anncha  per  bger  da  pü  nun  as  lodet, 
EU  8*  insnuit,  cha  fbrsa,  forsa  toock'  el 
Ün  p6  sül  viy  a  vossa  modested. 

[p.50]  185       Perche  ün  hom  be  spfir  d'  gmlanteria 
Scu  güst  quel  vegl.  surcombel  d'  civilted, 
Avess  bainscM  auncha  materia  'giea 
A  sfirach«  per  celebrer  vossa  belted! 

Per  dechanter  vos  spiert  e  cognuscbentschas, 
190  Voss*  eclatauia  in  cou\'ersaiiaQ : 

Vos  luGd.  da^us  introdür  a  beadentschas 
Sün  terra  gia  tres  civUisamiuii! 
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AUur,  80  '1  Segner!  auncha  quaunta  roba, 
Quaunts  oters  merits  el  nan  menzionet, 
195  Laschand  s-chtiser  be  cun  la  garderoba  — 
Per  nun  offender  vossa  modested. 

Ma  sgür  e  tschert,  schapür  cha  giavUschesBas, 
Eir  snr  artichels  simils  da  H  udir, 
Et  el  ntin  tmess^  offaisas  cha  's  chattessas, 
200  Schi  d'  nossinvi  gnarö  '1  as  aggradir! 

[p.  86]  L'  amur. 

(Seg.  Halm.) 

Confida  'm  cha  Dien  't  peja! 
Che  voul  qae  dir:  amur? 
„Duos  ormas^  ün'  ideja! 
Duos  cours,  üna  chalur!^ 

5       E  sia  provenienza? 

„Provain  d'ün  cour  arsaiut.^ 

Inua  sia  parteuza? 

„In  ün  sumgiaunt;  sumgiaunt.^ 

Quel'  ais  la  pü  profaonda? 
10   „La  quaid'  amur  per  te.^ 
E  quela  s-chett'  avuonda? 
„L'  amur;  chi  smauncha  se.^ 

Bichissma  cur  ais  ella? 
„Dunand  a  bei  duner." 
15  E  quel'  ais  sia  favella? 
„Taschair^  taschair^  amer!'' 

[p. 37]  O  di  'm,  cha  Dieu  a  peja! 

Ais  propi  qu^  V  amur? 
y^Duos  ormas,  ün*  ideja! 
20  Duos  cours,  üna  chalur.^ 

[p.41]  eher  oourin,  che  plüraat  tu? 

(Seg.  ttna  chanzun  bernaisa.) 

eher  courin,  che  plürast  tu,  cridast  tu,  lagnast  tu? 
Cher  courin,  che  plürast  tu,   cridast  tu  taunt  zuond? 
„Ah,  impi  d'  ün  bei  tarat 
Am  trameglia  be  mieu  giat; 
6  E  perqu^  stögl  eau  plürer  e  crider  e  lagner, 
E  perquö  stögl  eau  plürer  e  cridw  taunt  zuond  I^ 
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Gher  conrin^  che  plürast  tU,  cridast  tu,  lagnast  tu? 
Cher  courin,  che  plürast  tu,  cridast  tu  taant  sniond? 
„Ah,  impÄ  d'  ün  giuven  rieh 
10  Tschiivla  quour  il  vent  taant  fich; 

E  perqaÄ  stögl  eau  plttrer  e  crider  e  lagner, 

E  perqui  stögl  eau  plürer  e  crider  tannt  znond!^ 

Cher  coarin,  che  plürast  tu,  cridast  tu,  lagnast  tu? 
Che  couriu,  che  plürast  tu,  cridast  tu  tannt  zuond? 
15  „Ah,  imp6  d'  ün  giuven  fin 
Tir  il  blöch  da  bei  contin; 
E  perqu^  stögl  eau  plürer  e  crider  e  lagner, 
E  perqu^  stügl  eau  plürer  e  crider  taunt  zuond  I' 
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[p.8]  Alias  Btailas. 

O  stailas  d'  or,  cu  ria 
Affabel  vossa  glttschl 
Pigli^  'm,  pigliÄ  'm  d'  acqaia 
Cun  mieu  fervent  giavttsch! 
5  Pigliö  'm  da  taunt'  asprezza, 
Chi  'm  velenesch'  il  muond, 
AI  sain  da  tenerezza 
Immensamaing  profuond! 

Ün  pos  etem^  propizi 
10  Stu  bain  regner  lossü, 

Inua  üngün  orizi 

Nun  inquieta  ptt; 

Inua  la  p^sch  domina 

E  gliyra  tuet  combat, 
15  Inua  la  genuina 

Concordia  pur  eau  chat! 

[p.4]  Inua  il  cour  non  rumpa 

Ne  crid'  il  banduno, 
Ma  vezz'  in  tuotta  pumpa 
20  II  paradis  darcho; 
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E  cuorr'  in  bratsch  a  sieu 
Pü  intim  predecess, 
£  büisch'  il  benedieu 
Recupero  possessl 

[p.lO]  Partenza. 

Be  annch'  ün  bütsch  d'  amnr  taunt  püra, 
Ün  dntsch  e  sten,  o  mieu  figl  eher! 
AUura  vö,  cha  Dieu  at  chüra! 
Pü  lönch  nnn  poss  eau  te  chürer. 

5       Be  atinch'  ün  sqnitsch  da  sencha  flamma 
AI  cour  matern  aunz  cu  partir, 
Annz  cu  partir,  o  tsch^l  da  mammal 
Et  inavous  lascher  sospir. 

Be  aunch'  ün  pled,  o  qael  rinserra 
10  Profüondamaing  in  tieu  immainti 
Pü  fin  tesor,  cur  vegn  in  terra, 
Nnn  poss  lascher  per  testamaint. 

[p.  11]  rQ^^  ^^^^  patrnn  con  dret  cnmanda, 

0  taidr  attent  e  fb  contin! 
15  Bramand  sortir  da  stipa  gianda 
Et  arriver  in  plann  zardin. 

La  gianda  ais:  misiergia  escha, 
Zardin  nomn  eau:  il  dntsch  possess; 
Mo  auncha  megl  qnalchos'  am  plescha, 
20  Chi  eir  a  te  plaschair  dovess. 

0  craja,  figl!  scha  neir  in  chascha 
Nun  vain  d'  all6  ne  soud  ne  s-chüd, 
Cha  pur  in  qu^  tuottün'  as  lascha 
Chatter  il  pain  da  vair  salüd. 

25       Che  ho  1'  nmann,  scha  el  acqaista 
Possess  mundann  al  corp  mortel, 
E  perd'  il  spiert  etem  da  vista 
E  sien  possess  celestiel? 

Che  ho  1'  ingrat  avar,  chi  crida, 
30  Per  nun  podair  gnrbir  il  tuet, 
E  brich  in  Dien,  il  sench;  as  fida, 
Mo  be  in  sien  giavüsch  cormot? 
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[p.l2]  Che  ho  il  nosch  da  sia  richezza? 

L^utsch^  viv'  eir  dad  üd  mievlin, 
35  E  chaunta  ptkr  in  contentezza 
Adüna  lod  al  Bap  divin. 

O  craja,  fiigl!  cha  Tor  nun  detta, 
Ne  possa  der  felicited, 
Scha  tu  nun  hest  ün'  orma  netta^ 
40  Ün  Cour  implieu  da  charited; 

Ün'  orma,  chi  con  ela  d'aungel 
8ar  mort  e  pcho  bramess  lossü; 
Ün  cour,  il  qu^l  a  chi  ho  maungel 
Surdö  gugent  sieu  Bopraprtt!^ 

45       Et  uossa  vö,  cha  Dien  at  chfira! 
Üngün  sen  Dien  at  chUrerö. 
A  bnn  revair  cnn  orma  ptira 
D  bain  in  tsch^l,  u  bain  accö! 

[p.l8]  AU' Elvezis. 


Grand  sarö  rnnivers^  be  ün  atom  in  qnel; 
Mamma  terra,  sarost;  bei  e  gltischaint  per6; 
Ber  asil  d'üna  rera 
Gliend;  chi  md  nun  bütschet  il  giof« 

5       Libramaing  obedins  be  al  regent  tuprem  — 
0'  al  Dien  deir  amnr  chi  nun  voless  plaschair? 
Qn^l  infaont  as  revolta 
Cnnter  sien  genitnr  benign? 

Be  per  chüra  da  nas  ho  charited  tschanto 
10  Spelma  yiva  intnom  qnaist  paradis  da  p^h, 
Arda  flamma  celesta 
Siin  las  tschimas  da  glatsch  etem« 

[p.  1 4]  Tschierva;  leivra,  agnö  tremblan  al  scmosch  del  ton^ 

Qnaists  immobels  gigants  rian  d'ormr  scodfin; 
15  Ferm^  cha  Teco  rimbomba. 

Claman  eis:  ^resolnts,  non  tmi!^ 


0,  e  chi  dubiteBB  immotivo,  cha  ttt, 
Channa,  e-chUd  al  oueat,  pover,  mo  ft-auncli  pastnr 
Simlos  raids  da  valledas 
TendoBt  eir  a  clapper  despots? 

lUa  pUr,   ioiniih,  tachllvJa  clianzuDs  da  spredsch, 
Pbr  defila  sudos  Uuut  cu  sabluns  nel  mer, 
Brilla  pQr  iu  cbampagoa  — 
Termopilaa  ddd  forzerostt 

Sper  ohavorgia  d'infiern,  traunter  paraits  da  mort, 
Sur  torreut  furius  maJna  il  pasB,  v&  pUrl 
Vi,   Leooida  Bpetta 
SaiDsa  perfida,  ehi  ^uidaa  foB! 
L5]  Odast  coruH  ea  uombatV  cling  d'alabarda  buI? 

P-10  Vexzast  cuolpB  veomeuts  plover  deruottatnaiugV 
Vi,  profilonda  e  s-cbUra 
Ab  la  tombA,  ardainta  eir! 

SarmigucgldatBcberv^,  s-chimadaBauDgbugliaint, 
Tres  aaguoBcba  e  mit  maina  il  pass,  vh  pUrI 
35  Libers  mala'  a  delizia 

El'  tiranna  alls  perdixiun.    — 

li]  Inno  da  prümavalrs. 

(A  mia  valleda.) 
0  Borta'm  pur  dal  cour,   ma  lodolina, 
B  gira,  gir'  a  tachSI,  cha  pü  au't  vez, 
Mo  Baimper  od  il  paalm  da  tia  vuschina  1 
E  s'indebliae  il  btodI,  eau  b&  \\n  mes, 
5  Col  qnSl  Baroat  11  megl  reficieda: 
Repos'  iD   Diea,   il  veritabel  sez! 
Allnra  tuorna,  dilettua'  ameda, 
E  f6'm  da  qua  tU  best  ndiea  e  via 
E  dechaulo  —    Un'  otra  dechanteda'. 
10        „Gbi  nun  volesa  gtoriScher  in  dts 
Beoa  da  aolagliva  prümaraira 
II  blov  celeat  e'l  virid  paradia? 
15]  Olorificber,  paaso  l'inviera  da  naira 

E  fraida  not,  il  der  e  la  cbalur 
15  Del  aster  maestas  damaun  e  BWia? 
inohiiB(FD  inv,  l.  ■♦B 


^v 

^^^^^^^^^H 

^K 

Glorificher  l'offert'  r1  Creatur,      ^^^^^^^^H 

^^^B 

Porteda  8ur  oveh  in  aria  pUra                                  ^H 

^^1 

Cnn  fUm  d'argicnt  e  flammaB  iiel  azzur?                 ^M 

^^1 

Chi  nuu  doveas  loder  in  te,  natura,                      ^M 

^^^ 

11  diadom  da  spelm  e  glatscli  orrend                        ^H 

^^^^^ 

lotuorn,  intuorn  cliavorgiaa  e  plauUra?         ^^^^^^H 

^^^^H 

Glorificber  il  strepitus  torrent,                -  ^^^^^^H 

^^^^^^^ 

11  sagl  da  aia  B-chimuBD  CAtaratta                 ^^^^^| 

^^^^^ 

E  l'arch  in  tschSl  hBbut  nach^  Btupend? 

^^^ 

Glorificher  il  god,  chi  ogni  schlatU 

^^^^^^_ 

Coutaint'  e  viva  d'iitschellinB  riuserra, 

^^^^H 

La  qnela  be  al  psalm  a  Dien   B'adatla? 

^^^^V 

Eau  be  psalmodio  la  mamma  terra: 

^ 

In  temp  da  pe»ch  refngi  d'ammaloB 

^^H 

E  port  neutrel  da  pras  in  temp  da  guerra: 

^H 

Glorificho  sieuB  aromaticB  prös, 

CuD  milli  fluora  d'llu  viv  colnr  gnarniens, 

^^1 

CuD  gls  brillaulB  dell'  ova  rac^hamos; 

^^1 

Glorificlio,  poBt,  allnr  ila  tieua, 

^^^ 

In  terra  separos  d'abitaziun 

^^^^^_ 

E  bQ  iu  tacbgl  eternamaing  unietis. 

^^^^^h 

Scb'ea«  craj  da  riclias  perlas  üa  conttin 

^^^^^^P 

Fiugi&  lur  villas  e  zardins  acquia  — 

^^^^^ 

Da  quels  lossü  che  poBs  eau  dir,  patrun? 

^^^^ 

0  benedidaB  cheBBs  d'allegria 

^^^^^^^ 

Acc6,  allb,  Bcba  pUra  charited 

^^^^^L 

AdUna  sten  voaa  abitants  collial 

^^^^^f 

Scba  me  uon  spredsühan  vaira  liberted. 

^^^^^^ 

No  lur  pruvo  ladiu,   il  quel  flueacba 

^^[ 

Egnel,  e  violinas,  a  vos  ded, 

^^^^^ 

AI  cfaaunt  aonor  del  cigno,  cbi  spirescba, 

^^^^^^^L 

Allura  ferm  acu  la  frantor  dell'  uonda 

^^^^^B 

El  fracascber  coqüu  del   vent.  cbi  crescfaa'. 

^^^^^  [P'^'i 

Eau  he  lodo  e  me  nun  lod  avnonda                -i 

^^B 

Tieu  spievel,  llou  pes-cbeder,  tia  barcbetta, 

^H 

0  lej  pompua,  e  tia  aelvaaa  spuondnl             '' 

W         "^^^l 

^H 
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[p.27]            Glorificho,  »«raiii«  collinetta, 

TieuH  ers  verdftints,  uraDd,  cha  Inr  aemin. 

^B    65     Glorificho  da  cour  il  pknn  alpin, 

^^^         Sia  tegia  e  sieu  paster  e  aia  acoiM, 

^^H         Allur  la  B-cbol1a  e'I  sampaogn  perfia. 

^^H            Eau  he  corieu,  cha  orager  m  poBsa 

^^H         Avaniit  84  grotta  eir  U  moDtaDella, 

^^■60  TBuhUvland  agile:    „   la  bella  vit'  nis  noagal" 

^^H              Eau  Le  covieu  sur  giaiida  e  sassella, 

^^M         8Un  ogDi  piz,   loiiUun  oppUr  dospero, 

^H         La  vita  del  chamuotsch,  u  viU  bella  I 

^^P            Covieu  al  spih  sa  riented«  tsehera, 

^"     66  Cur  il  solag],  la  diya  glllBcli  del  dl, 

Solen  traraunta  u  solen  appcra. 

\n^]             Bau  he  lodo  scodiloa  val  baiuscIiV. 

Ht          Ma  impoRtUt  la  val  dell'  Giigiadina 

^^H          E  rattroeut  peregriuer  ac^iul."    — 

^H  70       0  aorta'm  pUr  dal  cour,  ma  lodoli□^ 

^^H          E  gira,  gir'  a  tscb^l,  cba  pii  nii't  vez, 

^^V          Mo  euimper  od  il  psalm  da  tia  vuschiaal 

• 

^^^M 

Col  qu61  saroet  il  megl  reficieda: 

^^^^H 

75  Bepos'  allur  nel  veritabcl  scz, 

^^^H 

AI  cour  da  Dien,  o  dilettus'  ameda! 

^^1 

[p.29]                   Ziev'  ün  temporel  da  ated. 

^^1 

Ho  fulmino  tieu  Sgl  diviu: 

^^^^1 

^_                 „n  prUm  regent  buu  eau  contiu!" 
^^H                    HeBt  admouieu  uel  tuu  posBaunt: 
^^B               „InchUra't  pUr,  liger  iDfauot!" 

6        Schi  ho,  deruot  plovand,  allur 

^^^^H 

^^^H 

^^^^H 

^^^^^1 

Tia  lann'  eir  dit:   ^eau  sun  Tamur!'' 

^^^^^1 

0  balBam  dutsch  a  sech  terrain, 

^^^^^1 

BUn  aapra  not  che  dk  seraio  I 

^^^^1 

Beuign  confort  per  ogni  mel. 

^^^^M 

10  Tu  maestUB  Uegont  iu  tiKhäl! 

^^^^^M 

16» 
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[p.  80]  Utuon. 


Pur  808tegna%  nr  d'orizont,  e  beg;ia8t 
Compassiuo  del  pover  solagl,  chi  trembia, 
Yegl  e  lass  e  blech  scn  cb'el  ais!  El  erouda 

Sainza  ta  pozzai 

5       Sg^alv  da  temma  dvainta  Tazzur,  cha  nttvel 
Cos'  in  firaid,   in  ümid  liozöl  da  tomba 
Vu8  perfin,  o  bap  della  glüscb;  o  mamma 

Terra  d'algrezia! 

Grivl'  ÜD  asper  vent  il  miguogl  dell'  ossa, 
10  Sdrama  f8gl  per  fbgl  dalla  fliir  e  mUda 
Siea  benign  rosedi  in  glatsch  e  cbodas 

Larmas  in  dschieta. 

[p.SlJ  Snot  tschidra  crida  Tovel  e  plaundscha: 

„Cnra  md  domin'  il  solagl,  chi'm  sclera? 
15  Tnorn'  il  d\,  ch'eau  bütscha  la  verda  riva 

Dossa  deserta?^ 

Rova  Ter;  quel  caos  da  tschorl'  e  sassa: 
y^Tuorna  bod  e  nina,  o  mer  da  spias, 
Dondas  d'or!  e  lascha  nnder  in  qnellas 
20  Gilg'  e  ciana!«' 

Mein'  e  secba  crouda  la  firuonzla'  tiran 
Chers  utschels  in  meglder  pajais;  elevan 
Larschs  a  Dieu  Inr  membra  tschireda,   grischa, 

Plttrau  et  nran: 

25       ^Ah,  CH  eira  dutscba  la  vit'  e  legra! 
Esch'  ais  fiicb  e  trista  la  mort!  Bandagia, 
Tsch^l  da  grazia,  pnolyr'  e  silenzil  renda 

Channt  e  delizia!^ 

Crid'  il  pascol:  „taoma,  o  crasp'  ervina! 
30  Tromba  chera,  scossa  paschaivla,  taorna! 
Esser  nüd,  inflorm,  evito  uscheja  — 

O  olie  fadial 


PoesiftB  lU.  229 

p.  32]  „Dorma,  frer!^   —  conforta  allur  la  zuondra 

Saimper  verda  —  quel;  chi  speresch'  in  Gesa, 
35       Posa  quaid,  as  sdasda  containt  e  vezza 

Te^  prümavaira!'' 

p.  85]  AUa  riya. 

Tu  lej  seraiu  e  glisch,  sumgiaunt  al  spievel, 
Chi  spievlast  pUramaing  il  blov  del  tschll 
E  mainast  a  bun  port  sur  ogni  prievel  — 
O  fUss  a  te  mieu  sentimaint  eguel! 
5  Admir  eau  tieu  aspet,  smaunch  tuots  orizis, 
Chi  milliera  d'oters  haun  tarblo, 
E  lur  naufragis  e  rorrur  dels  vizis, 
Chi  tira  Vorma  nel  abiss  del  pcho. 

).  37]  Nel  Btinteri. 

Salettamaing  da  quels  eau  he  invilgia, 
Chi  posan  dntsch  e  lam  in  qnaist  zardiu, 
Inna  da  larmas  creschan  rös'  e  gilgia 
E  gUst  perqni  odnran  nsch^  fin, 
5  Persecuziun  terminerb  acqnia, 

Da'm  rozgiglier  il  conr,  chi  ho  amO; 
Cambod  mieu  anim^  Über  da  fadia, 
AI  protettur  etern  sarb  clamo. 

p.38]  Nel  god. 

Co  chat  eau  pos,  inua  seien  attosta 
La  ravaschia  in  manzin'  e  ram^ 
Cha,  sch'eau  sun  eir  sbtitto  dal  muond,  am  resta 
Fidel  mieu  Bap  eteru;  il  qu^l  eau  am. 
Co  chat  eau  p^sch^  inua  Tovel  bisbiglia 
Scu  l'oraziun  d'ün  prus  e  dutsch  infaunt, 
£'1  coro  d'utschellins  mi'  orma  piglia 
Süsur,  süsur  con  admirabel  chaunt! 

lP-^8]  La  mort  da  Cristo. 

Gesu  moura,  la  speda  trapassa, 
O  anguoscha!  il  cour  da  Maria^ 
Aungels  cridan  d'immensa  fadia, 
Grigna  snöss  la  plebaglia  da  s-chiv. 
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[[k  8]  n  «MTdio  dMl^  inüuufa. 

Od  pitidi^ii  11^  eogtttumth  aeqna^ 
O  fttM  e*ii  bMdfin*  ÜD  q«el! 
Nun  erftJMT,  peho,  d^l  fdfttr  nimisy 
Hl  ebarablni  perebürsD  el« 

5       Samin  a  Uoy  ico  Tögl  in  ehftiui 
SorrU  il  iachU,  for  fieu  verdHin, 
InoA  dA  taott  brilüiDtt  «dttoa 
Bnsch^  benign  splendnr*  il  prüm« 

Turblo  nun  aif  ne  impedien 
10  Del  pttr  ovel  allö  il  cuorf, 
Ma  circondo  et  imbellieu 
D'ün  craune  pompus  da  vivas  fluors. 

[p.  9]  SpleriuB  all6  plasohair  snssuran 

Cun  ela  d'or  al  ober  iufaunt^ 
15  E  pdscb  al  dann  utscbelf,  cbi  dmnran 
Sttl  ram,  oon  lur  amabel  obaunt. 


[p.    9]  II  bsligu  amar  nun  bo  evdaiinza, 

Ne  Bieii  crider  io  quel  Uertiu, 
Chi  spordech'  a  tiiotB  in  abandAunea 
0  Dasper  la  flur  il  frllt  perfiu. 

Ällö  nnn  als  daiitigl  ne  slraglia, 
Inua  ritigiaa  choBer  nun  po; 
L'aviöliD  Denain  aguaglia, 
Ne  fonr'  alchUn  rdser  allb. 
5        Catumnia  bricb  e  neir  invilgia, 
Ne  ödi  ne  persecuziuu 
Chat  ean  uel  üert,  inua  la  gilgla 
Floreuba  be  all'  iniua: 

Inua  Un  mer  da  glUsch,  adUna 


La  vit'  in  Dien,  chi  äo  fortUna, 
il  viver  prus  de)  innozaint. 

0  uuQ  tBcherch^  cuii  tltubanzia 
'^'      '        in  tuüts  cbantuns  quel  dutsch  aail! 
S5  Snlettamaing  nel  cour  d'iiifanzia 
II  chattoroB,   fUgind  il  vil. 


[p.l9 


I 


[p.ao] 


La  giiardia. 
(Segaond  W.  Hanff.) 
In  B-chUra  not  fand  guarrlia  co, 
LoDtaun  da  te,   vegu  eti  e  giö, 
E  snn  eaii  cir  sulet,  in'inipaiB: 
Fidel  tieii  cour  tnottUn'  am  ais. 
ö        0  cbera,  cur  eau  get  Budo, 
Uscbä  Bincer  am  best  blitscbo 
B  steu  at  sain,  cridaud,  streodscbieu 
E  mieu  chapi)  con  fluors  guarnieu! 
Perqiie  dod  plUr,    ma  saa  coutaiut: 
10  Eau  8^,  cha  viv  in  tiea  imniaint, 
lu  fraida  not  be  cbod  perfin: 
Eau  si,  cha  viv  in  tieu  corin. 

Sper  tia  glüscbelta  uossa  pUr 
lu  (juaida  cbanibra  uraBt  sgUr: 
^0   tschel   da  grazia,   laBcha   BHun 
Hteu  apus,  chi  ais  uBcbfe  loQtaun!" 
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1              [P-20] 

Et  eau  snpplich;   pO  aungel  eher, 

Per  me  dud  tmair  e  nun  cridor ! 

1 

Dien  chUra  tschert  Un  brav  sndo 

K^ 

80  E'l  rend'  a  aku  tesor  tarcho."                  ^K 

H 

Passed'  aia  l'ura,  od  a  gnir                     ^^^| 

^^^^^ 

n  bei,  chi'm  voul  aubatituir.                     ^^^H 

^^^^H 

Eau  vegn  al  poa,  m'iusömg  da  te, 

^^^H 

E  tu  t'inaömgeroBt  da,  me! 

^^^   [p.881 

Suppücao  d'ün  Tegl.                                    1 

{Siiainter  Uhland.) 

H 

Nun  BftlUdVm  pö  löuch  cud  vos:  „bnn  dl!" 

^H 

Volais  am  ealUder,  dachfe:   „buna  not!" 

^1 

Per  mia  vegldttna  ais  be  eaira  qui  — 

■ 

0  bnoa  not  aidainta,  vk  dabot!                                      i 

H 

6       Yk  no,  iufatint,  o  ttt  mift  dntacha  vite! 

^^^^^ 

D  anncba  megl:  vö  no,  mia  dutacha  mort! 

^^^^L 

Perche  tnot  qnii,  cbi  aia  amar,  aia  vita 

^^^H 

Ferme,  edutachDomueauttiotqtiä,  chaiamort. 

^^^  [p.84] 

L'indolent.                                 ^^^1 

(Seguond  RUckert.)                               ^^H 

^L 

Ardaiut  al  mor  Qn  epelm  as  olevaiva,          ^^^H 

^^^^1 

Ün  gruogl  e  a-chUr,  ma  gLirlando  da  Kglia.    ^^ 

^^^^^1 

Chi  bö  da'l  fer  pU  bei  desideraiva 

^^^^r 

Cun  aieuverd  pur,  cha  queparess,  ch'el  stöglia 

^ 

&  Bontir  amur.     Ferö  il  spelm  avaira 

^H 

Ün  COM  da  spelm,  il  qugl  am«r  non  raöglia; 

^H 

Uschi  cba'l  craanz  paasit,   e'l  bbbb  reataiva 

H 

AdUn'  il  gruogl  compagn  da  mela  vBglia. 

1^  [p.391 

Ün  trafögl. 

^^^^^1 

(Seguond  RUckert.) 

^^^^^H 

Dal  ot  riport'  Uu  cnlombin  prlivo 

^^^^^p 

Immincha  dl  Un  tripel  füg)  in  b»ocba. 

^^^^^ 

E  quel  umaun  aia  tscbertamaing  beo, 

^r 

AI  qnöl  dit  fBgl,  gnand  esibieu,  i)ertnocha. 

^^^^ 

B  Perche  tauut  predach  ho  Bimil  dun,  cha  l'or 

^^^^ 

Da  tuot  il  muoud  mg  pU  il  eopravaunza; 

^^^^^H 

Sieus  traia  fügUns,  chi  snn  il  prUm  tesor, 

t 

Aa  Domnan:  crett*,  charilod  e  aprft>™»^,_.^^^^J 
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[p.46]  Quel  TnotpoBsaunt,  chi  regn'  in  tschU  e  tem^ 

10  Chi  tan'  e  fnlminoBcha  nel  orisi, 
Perö  nel  cour  la  charited  rinserra! 

Da  qnaist  ttmlin,  chi  anncha  nnn  disenorray 
Imprenda,  vann,  can  sernis  pentiii: 
„Per  esser  grand  snperbia  nun  occuorra!^ 


rp.47] 


Fidaunss. 

(Saainter  Neisa  Frans.) 

He  nel  conr  mien  Salveder^ 
Uschi  dntBch  poss  dormir! 
Sieu  tschM  in  mieu  sömmi 
Eau  vez  a  glüschir* 

5       He  nel  ögl  mion  Salveder, 
Inimis  nun  vögl  tmair  — ^ 
Sien  mann  della  forza 
Am  salva  penrair! 

He  nel  seu  mien  Salveder^ 
10  Schi  m'inchür  eau  dal  pcho  - 
U  satan^  quel  fügia 
Avannt  il  beo. 

Perqni  vögl  am  tegner 
Ferm^  ferm  vi  a  Te, 
15  O  spiert  da  mien  Segner, 
0  resta  cn  me! 


[p.52]  L'aasunBiiin  da  Maris. 

(Suainter  Gasaregi.) 

Tu  est  sien  crannz,  o  rosa  dutsch^  e  fina, 
E  tu  sieu  lety  o  casta  gilg'  e  bella^ 
Compagnas  amenduos  cun  dret  a  quella, 
Chi  dorm'  in  fraid  vaschi  la  pU  divina! 

5       AI  qudl  serafica  legiun  s'inclina, 
Psalmodiand:  „finida  ais  Turella 
Da  tieu  umann  repos,  o  Giuvintschellal 
II  paradis,  quel  brama  sia  regina.^ 


PocBiaB  11 1. 

E  eurridia^  amiir  e  grazU,  B'erra 

10  Sieu  ögl  celest,  ehi  ogni  stail'  ins-cfaUrft 

£  tuot  il  tnel  da  beadentscba  zovra. 

Allura  Tain  col  auu  da  melodias 
DeliziuMB  qaella  mamma  pUra 
Ozed'  al  trun  subUm  del  pur  Uessias. 
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f. 

^^^^  (1820-1873). 

K  (AnoslaB  XIII,  p.  133— 13!<.^ 

^  1.  QdSIb  SUD   ÜB  trais  BeugiamiuB  da  Diou?     Quel  chi  ama  da  tuot 

ttour  la  pgocb,  qnol  chi  sUaiot'  il  pH  gugent  —  las  larmas  del  povret,  o 
q^uel  chi  porta  cud  rasseguaziuu  eia  cruscL,  as  regordand,  cha  quella  da 
DOS    beuediea  Salvedor  fUt  pü  greiva. 

2.  QnSl  MB,    eccettuo   eieu  Segner,   il   pU  seocb  ogfget  per  il  craati-   5 
win  1     8ia  mamma. 

3.  Cbaadulas  inascrancon  gnota  d'eaiv  e  lampnlas  cud  maclas  dBli; 
be  laa  glUsche  celeBtas  radieschan  der  o  ddd  fauu  dan  alcliün. 

4.  Cbe  aus  regord'  it  megl  als  bcoefiKis  da  dos«  genituors?   L'ingra- 
titndine  da  noss  iufauiits.  10 

5.  loBaziabel  ais  il  mer,  il  sunteri  e  l'avar. 

6.  Lae  fluors  crescban   per  il  riche  per  il  pover:  quel  las  baguacua 
f)D  da  Cipra  e  quaist  cuii  larmas. 

7.  Che  ais  Una  seraina  morl?     La  palma  d'üna  aeria  vita. 

S.  Trais  cbosas  fauu  rijom  simil  aldimuni:  blastmer  Dien,   spaveDter  15 

lafiUDtB  e  rir  della  disgrazia  da  siou  proBsem. 

9.  La  tachertezsa,  d'avair  presto  qualchoaa,  animeschaa  prester  nunclia 
dt  pB. 

10.  Üna  persuDa  vairamaing    polid'e    cultiveda  una  diacuorra  m£  da 

ü  fortflna  col  diBfortUno.  20 

11.  II  gof  ria  da  trais  cLosas:  del  böii,  del  mel  e  da  qaetaunt,  ch'el 
iwi  iiicl«gia, 

12.  Cbavels  grischs  iniprimeroD  riapet,   mo  na  stil  cho  d'  Una  pereuu* 
indegna. 

13.  8cha  nuti  vivaina  iu  möd,  cha  paaaans  ogui  saira'ns  allegrer  del  2& 
'''  puio;  reaeutir  la   dntsoba   testimoniaunza    intenis,    d'avair    cultivo    noe 
■piut,  annöblieu  uoacouret  opero  tuot  bSu,  cbi  stair 'ia  uaaafta  forzaa;    iu 
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alhir  essans  indegiis  A*  dobb'  ori^ae  iliviua.  mfidelfl  »  i 
taunts,  cha'l  rimors  della  cooBctenza  dud  ans  laaclia  pos. 

11.  Piefor'iD  la  spina  della  vardel  alla  r<)sa  dell'  adnlaiiuo! 

16,  ühnuQta  pUr  qnaunt  bei  e  rntiao  tii  poust;    nim    best  perä  liei 


iu  tieu  chauut. 
leot    della  gtUtia  e 
ain  dir    cud    dret: 


liberted   co  qu), 
^o    povn,   pon' 


elniamg 


memma    zuend  i 


I  poTerfl. 

II  megl, 


lattguidftiiii 


L  clia    las  cLosas  i 


5  chauut  Dill  orma,   nuii  saro  nelr  oro 

16.  Scha  uuu  oxista  megidcr 
ctii'DS  revolet  l'iHtoria,  schi  podaiua 
umanited!^ 

17.  IIa    ricbs    tendau    diBplascl 
lOvantag;  perqnä  dovosB  il  stedi  pisserer  be  per 

18.  La   nuacbdet    dol    pBvol    cognuschaiDs 
per  aia  favur. 

19.  Scha  titotB    dscbepsan    ^auncliamaiDg. 
B'amineglioreBBan   iu  cnort  temp  diversas  ubosas. 

15  20.  L'hom  ais  reramaiug    aschä  buu,  cosieti  nom,    ma  KTsmaing  eit 

nscbft  noBcIi. 

21.  ^CUe  ais  quella  porsuua?"  dumandaiv'  Un  avaunt  ans,  pw  gR" 
dieber  con  fundamaint  dad  ella:  ma  hoz  vain  damando,  qiie  ch'ells  ho,  *!■ 
V.  d.:  qnauots    iiiarengliius    ch'clla  posseiia.    e  laxo  siea    predscb,    abltr*" 

20  band  da  fiiudaiuaiut,  be  seguond  qiiaists. 

22.  Chi  USD  perda  la  teata,  udiud    u  vzaod  tsübertas  cbosaB,    ho  J* 
perder  poch. 

23.  Qnol  cbi  temma  la  mort,  ho  pors  la  vita. 

24.  IVais  cbosAs.    cb'Un    bada  solitamaing    be    cur  ais    memma  tir^" 
25  il  coBUgl  d'llu  amili,  radiuou iziun  d'Un  vcgl  ed  il  comaad  dnlla  consciB 

25.  11s  pü  bgera    amihs    chattaiDs  solitamaing:,  cnra    tecbercbaiDi 
pU  pocliB. 

26.  Esflor  activ  be  per  sieu  saob,  so  ogoi  Qa ;  ma  brev  ais  quel,  cliE- 
■tima  fortUuo,  scb'el  po  gUder  al  proBsem. 

30  27.  Ün  diatiugUB  traia  Borte  da  craBtiauus:  11  craBtiaiin  da  Dieu,  c^^* 

reraunerDBcba  baiu  per  md:    il  craetiauu    da  crastiaun,    cbi  peja    bain   p'^^'^ 
baio  e  mol  per  iupI  ;  ed  il  crastiaun  da  satan,     cbi  remanereacba    mel  p^^ 
bain.     A  qu^la  »ort  periognast  lü.  mieu  frer?  a  qu^la  eanV 

28.  Nun  dir  tnot  que  ta  seet,  mo  aapcbast  adflua  qne  tU  dist. 

35  29.  P^scli  cnu  m  stoss  «is  p^sob  col  muond  iuter. 

30.  I>el   bVn,  eha  pOMedaiD».  nun  fiainii  ^and  cas:  taunt  pU  del  bi^  ** 
)>er^,  cba  uns  |>«<rd(<tlaii8. 

31.  Perch«  sun  (auutM  >>\-aa  vaebh  pitscbnaa,    inua  scattnreechau,  c^ß-  ' 
▼,  d,  dciIIm  muntafftias?    e  perountor   naclift   grandas    iu  lor  cDors  nlteriu'^^^ 

40q.     a.     Did     plauii?     Ki^^nla'i.     Tror,     ch'an    ais     soveni      meskio    nelB 


liebatsK,    q,    v.    d.   in   sfena   otu,   e    nugnsnim   nella   poverted,    q.    ■. 

i1  base! 

32.  A  po  river,  cbs'l  genio  admira  g^lsta  qne,    cha'l  gof  nnn  atima 
iiianaclia  ilegn  d'iiii  spüd. 

33.  L(L  poesia    <lel  povor  snn    Ikb  flDoni,    aia   mnaica   üb    ntscbellela.    5 

34.  Trais   cbosas,    uh'üu  doTesa   odUna  tgnar   aviert:    l'nraglia,    l'ögl 
e  la  radscbnn. 

35.  Quü  ai»  pU  facil,  d'iDgiaaner  se  svesa,  cu  otrn  glieud. 

36.  La  natura  ais  il  siuHcl  della  diviuited. 

37.  Cho  imprima  beadcutscli'  als  suugels  e  sgriacbural  eatan?   Charited.  10 

38.  Fblizis  snn  beqiiels,  cbi  limitCBcbaD  lur  giaTÜBcbs  a  lur  capacitads. 

39.  AiQursaiDzarobaaismpTaxiUuHtivelvixD,  alquel  raauuclia  la  aoula. 

40.  Ödi,  0  cbe  pata  oet  tu!      Nun    cbatachaat    il    cour  nel    fuotiz  dd 
Bain  e  covernaat,  aumgiauot  ad  Una  peidra  aepulcrels,  tnottas  eias  algrczias. 

41.  L'buiD  ambiziuB,  die    ais   d  propriamaiug?     Eguel    ad  Uu  curt^  16 


1   bo    I 


>  lar 


42.  Gnarda  bain,  cba  tU  nun  loadiaat  creacber  ziercbel  bUd  1&  via 
Jell'  amicizia!   Heat  ludet? 

43.  Träte  peraunaa,  cb'ean  nun   poaa  guardor  sainsa    couaolazinn  del 
<otu:  Un  vegl,    cbi  um:    Un   infaunt,  cbi  dortna;  ttn  povret,  cb'aia    riento,  20 
icha'l  Segnet  l'exodit, 

44.  A  quel,  cbi  nun  füt  mg  chalcbo  d'  adveraited,  manncba  adUua 
qualcboea. 

ib.  11  tarti}f  daunagia  scu  Un  tösai,  laa  deslruczinna  dd  qa€l  nun 
i««in  ü  ögl.  25 

4f;.  Scriva  lieu  uom  ciiu  cbarited,  amiaivlezza  e  miaericordia  nel 
^oxu  da  tieu  prossem,  e  quaint  nu'l  amancher!)  me  pU. 

47.  MaBsimas  saiiiz'  oiivras  aumagtiaa  al  titiil  d'Uu  cudeacfa,  il  quSl 
iDiprometta  bger,  mo  aua  preachainta  be  fögls  alva. 

48.  Siaiid  aulet,  regurda't  a  tieua  mancbamainta!  Siand  in  eompaguia30 
^^knncb'  ila  mancbamainta  dda  otera ! 


49. 

Chi  fo 

progresB 

nellas  scienzas  e  regrees 

oella  moralited,  t 

o  Un            H 

!P»«a  inavannt  e 

iuoB  inav 

US. 

^1 

50, 

Da  fer 

Hn   crauu 

z,  aia  cboaa  fadla;  mo 

da  cbatter    il  brev 

.b:      ■ 

■»«Tita  d' 

easer  incoruno  cu 

d  quel,  nun  ais  lavur  d'immindia  di. 

35      ■ 

51. 

Qufl  a 

B  il  pü  grand  miracul  della  creaz 

un¥  Noasa  orma. 

H 

62. 

La  cuD 

plascbentecba  genncacba    bger    pti 

echelmataainta,   c 

i„      ■ 

»owbu  maaaimaa 

,.Iu,           1 

53. 

Innala 

bramada 

glUacbir  e  vauited  cumai 

n.an,  CO  piglia  il 

»Meni  aia 

fin. 

■ 

■ 

^ 

J 
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5i.  Chi  to  pitBchen  sieu  confrer  in  paragnn  con  se,  nun  ui  ■( 
grand.  Per  il  pU  suu  ils  pU  pitschens  gUst  quels  grands,  cha  la  plebs- 
glia  ricba  e  povra  idoUtreacha. 

55.  Frinsi  podess  esaer  qualchosa  d'dtriu,  scha  que  nun  füea  dräute 
5qualcbo8a  d'diabolic. 

66.  Chi  nun  as  coDtainta  da  sieu  ogen  applauso,  fo  Un  nosch  acqnitl 
cun  qael  del  mnond. 

57.  Che  aiB    la  doBchütlia?    Slupidited    del   corp.      E    la  Btopiditadf 
DaBchtttlia  del  spiert, 
10  &S.  lochUraia  aas  dell'  impidet  da  quel.    chi   paraa  boB    in   di  per 

indivtduo  lieh  pietus! 

59.  11  prUm  reqaisit  della  Tita  aia  indifferenza  per  il  lod  a  bieten. 
taunt  dels  senchs  cu  dels  profans,  e  raasegueda   preparaziun  slla  moct. 

60.  Que  aiB  eguelmaiug  debel  e  prievlns,  da  's  render  sclev.  bco  dl  i 
15  iaimpipii'  del  pörel. 

61.  Qtiel  chi  legia  e  ramniass'  adliua  cognuBcbentgcbas,  saini'  inpfr 
ondei  Bi{iu  savair  ad  Util  d'otra  glieud,  snmaglia  a1  avar,  il  qa61  aectuvi- 
lescha  iacsBBantaniaiug  nmnaida,  saiuza  spisgiauter  UugUii. 

62.  La  iiatUra  aia  Un'arfa  da  millieraB  d'cordas,  sccordeda  dal  muin 
20  del  Oreatur,  per  eiprimer  cun  quella  sieiia    oterDs  e  divins  impiasamaiiiw- 

63.  Che  aie  la  vita  actuola?   Od  momaiut.  E  quaiat  momaint?  La  vits- 

64.  Bcu  cha'  1  verm  da  gUiach  spleudura  nel  crepnecnl  della  snir», 
uachä  sciera  la  memoria  all'  iufauzia  la  aumbriva  del  passo. 

65.  L'eloqueuza  dolla  viv'  algrosia  ais  taschair! 

26  06.  Ün  coutaimpla  per  il    plä    be  troa    iL  microacop    las   prerogsliv*** 

da  quela,   cb'Un  ama,  e'ls  diffeta  da  quels,  ch'üu  ödieBcha. 

67.  Traia    choaaa    ruinau    il    niuond:    saperbia,    auraboodanKa    e  d^' 
Bchütlia. 

68.  II  tüert  del    miaautrop  nun    consista   taunt    ael  spredscb  da  ei^^ 
SOproBsem,  cu  nell' excesstva  stima  da  se  Btcss. 

69.  QuaiBt  muond  viaibel  nun  preschaint'  ilnguotta  d' tscbert,  cnVitr:^ 
(scbertezza. 

70.  L'exceaaiv    iugrazianiaint    per    il    prüm    dun    arrscbieu    dram^^ 
fich  Boveuz  r  eKordi,  per  rovcr  Uu  aegaond. 

35  71.  II  blesera  dol   iuimib    aia  maia    prievlas,    cu   las    lodavaglias  d^ 

aimulador. 

72.  Qiodair  ils  duns  della  Divinitod,  ais  sapienza;  ils  lascher  giod^^ 
als  oters,  aia  viitUd. 

78.  Qae  ais  bger  pll  vorgognua.  da  perder  aia  reputaziun,  co  da  nnf 
40B'aoqiiiator  UngUua. 


3;i9 


)  artHcbaiver  buDü  cub- 
I  admoniziuna. 

iz  d'  clevB,  il  qiig] 
:hi  evra  dappertiiot. 
el  dovess  perü  tnol 


I      74.  GUst  quellas  persUDaa,  cbi  mm  vöglia 
Ib,  aun  las  pU  iuclinedas,  a  moIeBter  liir  proBBem  c 

75.  Moralited  e  virtü<l  promovan  art  e  poesia. 

76.  La  doctrina    ais  paragunabia  ad    Uu  gTfiaA    i 
leyra  tuottas  sorradilraB ;  Tindscbegu  percnnter  alla  clev 

I      77.  11  maonA  ans  gUiIicha  eoguoml  uoss  a 
fci  bain  ans  gUdicher  aeguoDd  dobb  ioimihB. 

78.  IIb  homens  fanii  las  lodscbas,  las  diionnas  ils  costUms. 

79.  8cu  cha  pUr  il  fb  svilnppescba  las  vftpuors  del  iutBcliais,  nsche 
nnschaiiiB  il  vair  predecb  d'Uua  perauoa  pUr  a  sia  activiied.  10 

80.  A  chi  aamaglia  quel,  cbi  nun  ho  nisuncha  Un  amib?  AI  viau- 
|D,  cbi  vo  ad  erraiDaiiits,  nun  aviaiid  Un  cottductm;  al  icnpreBchuno  sainza 
^ort;  al  amalo  sainza  meidi. 

I*     61.  Qu^  botn  aia  indroTabel?  Qael  cbi  nun  so  ne  cnmander,  ne  obedir. 

82,  Quels  suu  ils  pU  ferms  liams  dell'  amnr?  Qnels  ch'Uu  tesBacunlS 
fraaian  e  sacrifizi. 

I      83.  La  bella  femna  plescli'  al    ijgl,    la    buua  al    cour;  quella   bis  be 
A  gamma,  ma  qiiaiata  iin  teaor  inier. 

I      64.  TraiBcLosas  fauu  riiom  aabi :  lamalattia,  radversiledelspersecaziun. 
if     85.  11  valur  della  bona  mamma  e  cbasariiia  cognuschains  il  megl  vi  20 
|l  Doscha.  Quaista  als  scu  la  tempeata:  ttn  granä  per  ogni  e  scodllo  er- 
t;  mo  quella    sco  Una    lamma  plövgia  da  sted:  quaida,    modeata  e    sur- 
^bla  da  beuetlizinn. 

86.  0  cour,  irradio  da  grazia,  cu  quiet  aia  tieu  repoa,  cur  beet  fiaieu 
i.batterl  E  tU,  terra,  al  vpunter  del  aolagl,  cu  bei  spleiiduraal  iu  tieu  alv  25 
pBi  linzttl  da  mort!  Ne  co,  ue  lo  nun  ais  sgriachur  alchlina,  mo  presea- 
nJDt  beo  da  qne,  chi  vain  a  guir! 

d     87.  Cbi  voul  iniprender  a  cognuoscher  sieus  uonfrera,  daja  ils  gUdicher 
jBond  lur  desideria. 

■      88.  Ptt  zarta  e  lamma,  cb'  una  Üur  d'  algrezia  ais,  pU  net  ata  esaer  il  30 
tt,  chi  la  degia. 

89.  „Baa  bramess  que  ch'eaanuo  be,  e  qne  cb'eau  bepredacher  niui 
'   aia,  mela  vita,  adilna  1'  isteaaa  cbanzun. 

90.  Las  adversiteda  fiiorman  il  meglder  teleecop,  per  contempler  il 
Ikd  ventor.  35 

11.  PlaundBcher  e  crider  stovains    pUr  memma  in    qnaiHla  anticham- 
deir  eterna  vita;    mo   fiutaniit  easans  ginvens    plandscbains   e   cridains 
1  il  pU  dntacbl 

2.  Neil'  orma  surcbargeda  uuu  rabgiaa  e  displaacbairs    ateadacbainta 
l  greiva  da  mcdems  ogui  dacbermllgl  del  bOn,  ogni  flurir  del  bei.        40 
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93.  II  refleHS  fo  grÄud;  il  seDtimaint   be  tener. 

94.  Tieu  torreut  da  larmas,  o  laecha  *l  qnaidamaing  flnii!  Nnn  «ftj 
amih,  clia  tluors  riescbau  oella  plövgift'? 

96.  QuauDt  sovenz  e' inBSmgia  Uli  da  fortUuas  lontannae,  iataimt  ch'üa 
5  Bmauucha  sieii  preachaint  baiuBter! 

96.  Cols  aD3  b' augmaiiitaa  las  provas. 

97.  Nna  viver  per  maager;  raaiigia  per  viver! 

98.  Che  anmaglia  al  aoli^l  id  atuva?     P^ach  nel  cour, 

99.  Eqnirocs  sun  la  ecoula  della  rrivolited. 

10  100.  Qn^I  ais  vairamaingfelice?     Chi  nnu  brama  pU  da  qae  ck' d  ho. 

101.  SUii  terra  ais  egatited  be  nella  tomba. 

102.  Nella  vita  dependa  tuet  Ha  iioa  agir;  aofferenza  e  giodimamt 
vegnan  da  ae. 

103.  Scu  tu  amacbast  1'  aragnuu,  nachfe  emacha  la  brinala  dell'  tuvilgia  1 
15             104.  Qael  cht  Bpredsclia  la  vardet,    la  virtUd    e  Dien,    nan   saja  mi 

106.  Neil' ura  greiva  spetta  cun  spraanaa  la  leiva! 
106.  Taacha.  cur  pU  sabia  tschanatschan  !     Uscbä  impreudaat  a  tschan- 
tacber  cud  sapiecza. 
20  107.  Fo  tieu  dovair  da  contin,  e  nno  avair   pisser   per  tten  deitio! 

108.  Nnu  baaduner  alcbUu  lif,  satnza  relascher  coDteDtesaa  a  queb 
cba  tii  baudunast! 

109.  Cur  tu  heat  fat  Una  bau' ouvra,   iug^azia  Dieu  e  nun  lapaleser! 

110.  0  unn  flpredscber  il  debel!  nun  fer  belfa  d'el! 

2&  111.  Cumaiaza  col   pU  greiv    e    uon  suapendec  Hnguotta    da    que  tu 

dessast  fer  1 

112.   II  criatiauii  manifeata  sia  veudetta    in  trais   gtüaaa:    perdnuand 
al  inimth ;  nun  palesaud  il  tUert,   cha  qaaist   al  fet,    e  fand    posaibelmaiag 
del  hain  a  medem. 
30  113.  L' experienza,  chi  nii'na  ammegldra,  ans  fo  vtepU.  pervers. 

114:.  La  &Tur  umatina  ais  ilua  balla  da  savuu  :  pU  ch'ella  aa  scoffia 
e  a'exteuda,  pli  richas  e  variaa  cha  sias  colnors  apperao,  e  pli  ardainta 
ch'ella  ais,  a  der  il  achlop. 

115.  II   solagl  aa  p«  zopper,    mo  na  sparir  da  uns.     Cur  as  rumpau 
36  las  a-chüraa  DÜTtaa,  compera  dauüv  sia  clera  glUach  o  guarda  beniguamaiug 

in  nos  Sgl  cridolaint.  Lascbain  dimena,  clia'Is  orizzis  veguau  e  trappas- 
san!  La  gltiach  eterna  della  grazia  sUaiaterb  üusacura  tuottas  aoesas  lar- 
mae  anr  medema. 

116.  Qu^I'aia  la  niegldr'arma  cunter    la  melaucolia?     Coutiuua    sUur 
40  e  lavnr. 


GIAN  FADRI  CADERAS. 

Rimas.    Coira  1865.    Stamparia  da  Braun  &  Jenny. 


[p.  9]  Tuot  passal 

II  solagl  splendura, 
Ma  damaun  non  se 
Sch'el  con  glüsch  benigna 
Brillerö  per  me. 

5  Coli'  aarora  bella 
8'  avrirö  la  flur, 
Emettand  dal  calisch 
Ün  amabl'  odor. 

Chi  po  dir;  scha  eau 
10  La  Yzard  s'avrir? 

Ah,  chi  po  cognaoscher 
I/ura  del  morir? 

Tuot  als  transitori; 
Terra,  glüsch  e  mSr; 
15  Tuot  in  puolvra  crouda, 
Tnot  ho  da  glivrer. 


[p.lO]       Fragil'  ais  la  vita, 
Sco  del  aragnun 
Fragil'  ais  la  taila; 
20  Tuot  ais  illnssiun  I 

Tuot  svanesch'!  Adoza 
Vers  il  Tuotpussaunt 
Nella  disfortUna 
Tieu  aröv  e  chaunt! 

XXIV.  2.  16 
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25  L'oraziun  als  balsam^ 
P^sch  in  la  dolur; 
Ella  dun'  aW  orma 
Forza  e  chalnr. 

[p.  21]  Sül  lej  da  Como. 

IVanqnil  il  lej.     La  glüna  bella 
Splendur^  in  mez  del  firmaroaint, 
Argenta  villas,  munt  e  sella 
E  btitsch  '11  limpid  olemaint 

5  Ün  od'il  saiu  dalöntsch  chi  duna: 
^  Adieu  !^   al  d\  chi  ais  spirö 
II  barcharöl  ün  channt  intuna 
Cha'l  cour  sulet  ho  inspirb. 

Inlumineda  ais  la  riva, 
10  E  vita  'lo  Bco  vi  pel  di, 

Las  villas  brillan  d'glüsch  zuoud  viva, 
Barchettas  vaun  da  vib  in  vih. 

Lo  traunter  rösas  as  fo  via 
Sco  üna  serp  ün  der  ovel, 
15  E  Tajer  rieb  ais  d'armonia, 

E  transparent  il  blouv  del  tschel 

[p.  22]       Da  quaunta  pompa  Dieu  dotaiva 
E   quaistas   rivas   quaist   pajais! 
Cou  l'art  natura  s'adomaiva 
20  Ün  paradis  fand  co  palais. 

O  quauntas  villas,  o  grandezza! 
«    0  quaunts  tesoris  mantun6s! 
0  quaunta  pumpa,  o  richezza, 
Zardins  da  rösas  proftimds. 

25  Co  ais  tuot  verd,  e  bell^  ais  Flora, 
Ed  in  ma  val:    linzöl  da  mort! 
II  vent  apporta  la  trid'  ora 
MUggind  nel  god  con  trist  accord! 

La  barcba  tuocba  bod  la  spnonda, 
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SO  Zardins  e  villas  vaun  svanind, 
PU  schüre  apperan  tschel  ed  uonda 
La  glüna  bella  s'inschüriud. 

AdieU;  o  rivas  inchanntedas ! 
Tar  VHS  etern  als  il  flurir, 
35  Pumpusas  villas  dechauntedas 
Aunch'  Uq  salüd  ed  ün  sospir. 

[p.23]       S'  abbandanaüd  il  cour  sospira 
In  vzand  svanir  ün  paradis^ 
E  melanconic'  ais  la  lira 
40  In  sHmpissand  a'ls  giTiy(^n8  dis. 

October  1864. 

[p.  33]    n  oalamaadrino  sün  la  greva. 

Ca  poBt  flnrir  aqnia, 
D'azur  amabla  flnr? 
Ttt  best  pü  d'ttn  amia 
Del  der  ovel  al  ur! 

5  T'  ho  forsa  la  tempesta, 
11  vent  bütteda  co? 
Ed  nossa  cridast  mesta 
II  blouv  del  temp  passo? 

Ils  boffs  e  la  bufera 
10  T'involan  il  respir? 
Mo  spera,  spera^  chera, 
Del  tschel  Ün  nouv  sorrir. 

Del  tschel  est  tu  1'  eletta, 
Vestida  est  d'  azor; 
15  Aunch'  nossa,  ma  diletta. 
Nun  est  d'  la  tomb'  al  nrl 

[p.34]        Tu  sest^  per  chi  dolnra 
Sün  terr'  abbanduuö^ 
Cha  tarda  nun  ais  l'nra 
20  Cha'l  tschel  l'allegrarö! 

16* 
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[p.34]  25  Tu  sest,  per  chi  sospira 
Amih  als  il  pöet, 
Ch'  accords  ho  sia  lira 
Per  larmas  e  per  led! 

December  1864. 

rp.35]  Nella  yeI  Tasna. 

II  vent,  il  vent  s'almaiuta 
30  Sco  orfen  pers  nel  god, 
Intuom  la  naiv  's  palainta; 
Üogüna  ynsch  ntm  od! 

Dal  ot  del  spelm  as  b&tta 
Snssnregiand  Y  oyel, 
35  Natttra  crida  mQtta 

II  blouv  serain  dd  tsehel! 

E  schür,  tristisBem  dTainta, 
Del  corr  il  sfareg  ean  od, 
iKilur  miea  covr  resainta 
40  Be  00  sulet  nel  god! 

La  Tal  deaerta,  mfitla, 
Be  od  il  Tent  1*  ot«!  ! 
Natura  bod  inlitta 
O  Bap  chi  est  in  tachel! 

[|K$I^)         ^h\«  xieTa  la  tampesta 

1/  an|:tiKwrV  il  displasckair 
Smnua  U  tscM  aas  resta. 
MMti^  laoitel  na^tMair! 

1«^  Min  l^^SS. 


u^^n 


^  U  KkvaT  M  t$cM  da»te  $'  asc^lia» 
^tn^lbw*!»:  1^  taai$  raaac  s'aheimaad. 
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E  mesB  e  boscha  ella  srischa, 
Devastaziun  pertuot  portand! 

II  sun  dels  sains  dalöntsch  ün  oda .... 
15  Ahi  la  saetta  noss'  crodot! 
Lo  sper  V  ovel  la  terra  sboda, 
Ruin  Mmmatsch'  ad  ogni  tot. 

AI  ramadam  della  saetta, 
AI  stragliischir  ed  al  tuner, 
20  AI  suschurer  della  tempesta 
As  masd*  il  sun  del  ot  clucber. 

[p.58]       Quel  sun  strasun  'in  la  valloda 

E'  8  voIt  'al  tschel  sco  tin  lamaint : 
^Dieu  salva"  disch  el  „la  contreda 
25  E  Chi  ho  vit'  ed  ais  loaint!'' 

L'orizz'  ais  form.     0  la  valleda 
Svestida  vain  d^miucha  dun, 
La  famigliett'  ais  rnineda, 
Las  spias  tschuncbas  a  mantnn! 

30  Co  tauntas  spraunzas  in  mezz'ura 
II  ferm  orizzi  involet, 
0  devasted  '  ais  la  cottüra 
E  sainza  graun  Un  pover  tet. 

L'  Etern  chi  duna  e  cbi  piglia 
35  Avrö  pisser  per  cbi  nun  bo, 
Avrö  pisser  per  la  famiglia 
Cba  la  tempest'  bo  ruiuö! 

Casti  (TiefenkasteB)  12.  Lügi  1864. 

[p.74]  Not  d'inYiem. 

(Imitaziun  da  Lenan.) 

Ün  fraid  zuond  grand  nel  ajer  regna 
E  naiv  zuond  dura  cbalcb'  il  pS, 
Dscbiet'  ais  la  barb',  il  respir  füma 
Pur  inavaunt  con  Über  p^! 

5  Solenn   sileuz'    in    la    contreda! 
La  glUn'  argent'  ils  larscbs  dol  god^ 
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Hs  rams  iuclinan  eis  a  terra 

La  morty  la  mort  predind  bain  bod! 

Pruin'  in  conr,  o  tu  penetra! 
10  Nel  fronz  loaint  chod  agitö, 
Gha  pos  in  el  e  p^sch  sabentra 
Sco  la  natura  pos'  acc6. 


[p.  78]  CordöU. 

(Seg^ond  Heine.) 

Cliera,  di   'm   perche    las 
Snn  privedas  dad  odur? 
E  perche  vTolas  blouvas 
Nun  favellan  pü  d*  amor? 


5  PerchÄ  channta  lodoletta 
Tristamaing  invers  il  tschel? 
E  perche  las  r$8  'emetta 
Our  del  sain  odur  mortel'? 

Perche  '1  raig  del  d\  appera 
10  Usche  sblech  sül    tappet  veid? 
E  perch^  la  terr*  iutera 
S'ho  müded'  in  ün  desert? 

E  pe^ch^  d*  dolor  chakheda 
Ais  mV  orma  saimper  co? 
15  O  di  *m  tü|  persnn«  ameda, 
PeroM  mühest  abbandunö? 

idea 

[p«85]  Ar6T. 

I^k^  ais  il  sii^diiiri, 
I«a  Qol  r{^  *$  derasainL 
lu  ^nuaiiMuiit  la  ^iQna 
Plautt^  plann  w>  narigmiid. 

iN   Mitten»  ma«ui$  i>att  i\k4   insembel 
Kaw  *^   1>I  ^t  si|>^T  BW»! 
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Tres  stailas  lumiuusas, 
10  In  ma  chambretta  cö, 
Sün  me  Tieu  ögl,  o  fixa, 
£  liber  ib  'm  del  pcliö! 

23.  November  1862. 

[p.88]  ^'  ftn  vegl  ed  il  nouv. 

As  staun  as  separer  darchö 
Appaina  cha  s'  haun  vis, 
5  Bain  dolurus  als  il  comiö 
£  1  'ün  e  Toter  smiss! 

Lur  cour  avess  bain  bger  da  dir 
'  Bain  bger  da  requinter; 
Algrezchas,  larmas  e  sospir 
10  Nun  paun  as  paleser; 

Per 's  vair  e  per  as  separer 

A  'Is  resta  ün  momaint. 

Lur  stizzi   's  perda  sco  sül  mer 

Hs  pass  d'ün  bastimaint! 

31.  December  1864. 

[p«  89]  O  odast  tu  ils  sains  ohi  plaundsohan ! 
0  odast  tu  ils  sains  cbi  plaundschan 
Sur  foss  'avierta  nel  sunterM 
0  vezzast  quatter  lo  chi  portan 
AI  champ  da  pos  ün  crer  confrer! 

5  La  foss'as  serra.  Larmas  scuorran, 
Nel  led  balsam  consolatnr! 
Ils  pleds  divius  il  cour  surlevgian 
£'  ns  faun  pU  ferms  in  sa  dolur! 

£  cur   ils  sains  da  plaundscber  taschan, 
10  £  cur  la  vit'  at  voul  eorrir, 
T'  algord'  a  quels  chi  'u  terra 
E  cha  la  vita  vo  svanir! 

2.  Schner  1865. 
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[p.   5]  Sper  il  Lej  da  Sias. 

Ün  dutsch  respir  levissem  mova, 
Da  temp^  in  temp  tieu  pür  cristal^ 
II  vent  d'  la  saira  con  te  giova, 
Cur  staungel  tuoma  dalla  yal. 

5  Sco  Üna  gemma  aznrrina 
Est  contarnb  d'  ün  verd  an^; 
Gö  pos'  in  ura  vespertina, 
n  solitari,  tmaoss  nt8ch6. 

Eir  eaa  cb  pos,  sper  tia  riva^ 
10  E  lasch  errer  V  impissamaint 
Dalöntschy   dalöntsch^  inua   viva 
La  chera  mia,  dal  sgnard  riaint. 

E  sömg  e  sömg  svanida  era, 
Con  melanconic,  dutsch  dalet, 
15  Fin  cha  la  sair'  intuom  impera 
E  1  sain  da  not  am  dam'  a  let. 

1864. 

[p.  17]  Sper  la  ftrestra. 

Eaa  eira  sper  la  fuestra 
Cur  il  solagl  get  giö ; 
Dalöntsch  il  sain  cridaiva 
5  II  d\  baiu  bod  glivrb. 


[p.26] 


[p.29] 
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Ean  m' impisset:  taot  passa, 
Svanescha,  vb  croder! 
Ün  i\  per  te  eir  sima 
n  sain  del  vegl  clncher. 

10  0  quaunts,  chi  aossa  posan, 
Udittan  quel  eher  sain, 
Cha  nossa  pü  nun  odan 
In  lor  chambrettas  d'lain! 

La  saira  eira  qnaida 
15  E  pur  il  firmamaint, 

Sco  Tögl  da  buna  mamma^ 
Fixand  sien  eher  infaunt* 

Ean  eira  sper  la  fnestra 
Cur  il  solag]  get  giö; 
20  0  gnannta  p^sch  nell'  orma 

Quell'  ura  ho  pnrtö! 

22.  No?ember  1873. 

San  Feter,  sur  Samedan. 

Sunteri  post  sün  quell'  otezza, 
Dal  pur  solagl  illuminö, 
Tu  nu'  m'inspirast  la  tristezza, 
Gh'  ün  champ  da  pos  m'  ho  inspirö ! 

5  Tu  perast  porta  sulagliva, 
Chi  dett'  access  al  l9  beb; 

[1  port  serain  dell'  otra  riva, 
Inua  düraivla  p^seh  ün  ho. 

Dalöntsch, 

T'  best  m8  ehattö  sün  estra  terra 
Sainz'  ün  amih,  sainz'  ün  eontsehaint? 
Nun  best  pruvb  tristezza  bgerra 
A  nun  udir  üngün  bainygnaint? 

6  Nun  best  pruvö  quel  vöd,  eh  'ün  prova 
As  reehatter  affatt  sulet? 

Quel  led  intim^  ch'  in  cour  as  lova, 
Cur  chi  nu'  's  vezzas  sguard  dilet? 
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Nan  hest  pruYÖ  il  led  chi  svaglia, 
10  Nel  cour  il  cling  d'  Un  ester  sain? 
Lontauna  vusch  d'  tin  eher  somaglia, 
Chi  sur  muntagnas  a  te  yain! 

MS  hest  pruvö  increschenttina? 
Allur'  cognaoseher  nun  post  brieh 
15  L' amur,  ehi  lia  a\V  Engiadina, 

Chi  da  bgers  ans  nun  la  vzet  brich! 

1857. 


[p.31] 


San  Gian»  sper  Celerina, 

Tranqail  löet^  eaa  t'am  at  vair  la  saira, 
Tres  pallids  razs  d'  la  glün'  illnminö: 
Eaa  t'  am  at  vair  al  gnir  d'  la  priimavaira, 
Cur  il  godet  da  verd  t'  ho  caronb. 

5  Eau  t'  am  at  vair,  cor  cha  l'utsch^  as  pina 
A  fabbricher  sieu  gnieu  nel  vegl  clucher, 
El  porta  yita  aint  in  la  rovina; 
Da  trills  e  channts  fö  V  ajer  resuner. 

8ü  neir  otezza  V  ntschein  dechannta, 
10  Algrezcha,  vita  ün  durh  avgnir; 

E  gib  nell  bass  d'  la  mort  la  fotsch  tagliainta 
Pü  d'üna  flur  tschunchet  e  fet  melnir. 

Stazinn  riainta  d'  p^sch  ed  armonia; 
Eir  eau  sun  staungel  e  voless  poser! 
15  Be  pochas  fluors  avet  la  vita  mia 

E  quaistas  pochas  gettan  bod  s-chanter! 

1877. 

[p.  37]  A  ma  mamma. 

Daspö  quatt'r  ans  tU  posast,  chera  mamma, 
Daspö  quatt^  r  ans  nun  od  eau  pÜ  tieu  pled! 
Invaun  mieu  cour,  invaun  mi'  orm^  at  clamma, 
Nel  spaz'  immens  as  perd'  il  sbreg  da  led! 

5  Desert  il  tet,  deserta  la  chesetta, 
Serr6  il  cudesch  da  divin  favler; 
II  baunch  ais  vöd  e  mUtta  la  stüvctta, 
Da  quella  chera,  müt  il  dutsch  tschantscher! 
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0  tnot  svanit!    E  1'  onna  mia  priveda 
10  Da  qaella  ^lUscb;  chi  l'  eira  guid'  al  baiii; 
Retuorn  'a  te,  o  mamma^  cur  yeleda 
La  not  as  stenda  aar  V  immens  terrain. 

Unesch  tieu  nom  all'orazian  serela, 
Urer  mussettast  tu  cur  oir'  infaunt, 
15  Con  Dieu  tschantschand  tieu  sguard  ame  's  rivela 
In  te  'm  beaud,  eau  serr  ils  ögls  containt. 

20.  Avuost  1868. 

[p.38]  A  ma  mamma. 

TM  nun  est  morta,  chera  mia, 
AI  cour  favella  Tarmonia 

Da  tieu  tatsch  pled! 

Tu  nun  est  aint  fopp  d'  la  tomba^ 
5  A  me  tieu  clam  dasper  rimbomba: 
«Eau  sun  con  te!» 

Be  tia  spoglia  ais  crodeda; 
Mo  tia  bell'  orm'  immaculeda 
Nel  cour  resaint. 

10  II  ferm  liam  chi  ans  unescha; 

La  mort  pü  sten  consolidescha; 

Chi  ^ns  voul  spartir? 

Chamin  tres  vals  e  munts  aquia, 

Con  te  tschantschand,  tu  orma  mia, 

Reviv  in  te! 

28.  Avuost  1864. 

[p.39]  II  Cipress. 

Tu  vivast  sper  la  s-chüra,  fraida  tomba, 
Sco  verda  spraunza  d'  ün  serain  avgnir! 
luua  be  led,  dolur  intuorn  rimbomba, 
Simbol  etern  da  larmas  e  sospir! 

5  II  vent  d'  la  saira  dutschamaing  movainta 
Tieus  ramS;  exala  1' utim  sieu  rospir; 
II  rosignol  in  nota  bella  chaunta: 
«La  yaira  vita  vö  in  tschel  glüschir!» 
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Tu  sentinella^  goardast  la  dimora, 
10  Inua  dolur  e  larmas  vaun  finir^ 

Tu  yerd  da  spraunza,  sco  serain'  aurorSy 

Chi,  tias  föglias  mg  f5  inmeluir? 
«L'  Etern,  etern  da  spraunza  püra,  Taira, 
Mieu  Ystiea  conserv'  adUn'  in  prtimavaira!» 

19.  Gfin  1867. 

[p.  42]  Afflicsiun. 

Eaa  vegn  snlet  tres  ]a  valleda; 
La  not  deresa  s-chür  zindel; 
Sileuzius'  ais  la  contreda; 
Üngüna  staila  brill'  in  tschel. 

5  Del  noav  mulin  Timmensa  roda 
In  tarda  ura  vonl  poser, 
Be  il  scruschir  del  vent  ün  oda. 
0  conr,  mieu  conr,  nun  palpiter! 

II  tschol  ais  s-chür  e  s-chfir' la  via, 
10  Tres  quela  mouv  il  pass  intschert; 
Daspö  est  morta,  mamma  mia, 
Ma  semnda  maina  nel  desert! 

II  tachel  ais  s  chQr!     La  not  conceda 
AI  spiert  oppress  ün  dutsch  confort. 
15  £au  vegn  snlet  tres  la  valleda: 
l\iot  posa!     Vaglia  be  la  mort! 

£au  sun  sulet  e  sainsa  gnida: 
Pri^S^  da  stailas  ais  mieu  tschel! 
I^  sprauni'  in  terra  ais  svanida! 
20  II  sain  am  suna  fiinerel! 

15.  October  1867. 


[p,46l 


D  sain  6  la  chmnsun. 

II  clinir  d'ün  sain  am  port'il  vent. 
Kl  crid*  tin  mort  coufrer : 
L<^$»U  noi  ^I  Un  eher  infiMmt 
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5   «Tu  stust  morir!»  am  disch  il  san 
Del  saiD,  in  trist  accord. 
«T'allegr'in  Dien!»  disch  la  chanznn, 
IVes  El  avrost  confort!» 

7.  October  1867. 

[p.49]  Sorrirs  e  larmss. 

Sün  ma  fnestra,  sUn  ma  fnestra 
As  disegnan  bellas  flnors; 
Mo  snn  fraidas;    sblechaS;  sblechas, 
Sainza  vita,  sainz'  oduors! 

5  Sco  sorrir  da  chera  sprannza 
Ean  las  fix  ...  .  e  bod  svanir 
Vö  la  pnmpa  passeggiera; 
Larmas  fraidas  vez  glüschir! 

Ün  sorrir!    0  qnanntas  larmas 
10  Crodan  gib  dal  vaider  der! 

Qnannts  sorrirs^  pürmömma,  qnia 
Vann  in  larmas  as  müder! 

21.  Sohner  1867. 

[p-  ^2]  Ave  Maria. 

Ave  Maria,  infannt  dalöntsch  resnna! 
Bandun*  il  muond  e  volva  't  vers  il  tschel ; 
Ün  dntsch  repos  a  tuots  V  Etem  condnna; 
Preserv'  a  nuS;  il  prossem  d'  ogni  mel ! 

5  Ave  Maria,  ginvnett'  al  conr  resnna: 

Cha  tnot  al  muond  preschaint  ais  passagger, 
Sco  la  ghirlanda  cha  tien  chb  cnmna^ 
Ch'ün  boff  del  vent  dandet  vö  a  s-chanter! 

Ave  Maria,  o  vegl  tieu  Inng  viedi 
10  Giarb  bain  bod  in  Dien  as  accomplir! 
Saron  las  larmas  da  tiens  chers  rosedi, 

Nell'nra  extrema  da  tien  esch  soffirir. 
Ave  Maria,  solenna  ais  qnaist'  nra! 
NatUr'  am  pera  dir:  prostema't!  nra! 

Italia,  1867. 
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[p.  59]  La  randolina. 

(Saainter:  Lamartine.) 

Perchi  am  s-chivast,  randolina  bella? 
0  y^,  reposa  V  ela  sper  a  me! 
D'ün  cour  chi  t'ama  oda  la  faveUa; 
San  pellegrin  sco  tu!  .  .  .  tar  me,  o  vhl 

5  Be  il  destin  in  qnaist  desert  ans  lia; 

Nun  tmair,  tieu  gnieu  pur  forma  sper  a  me! 
A  tieu  lamaint  s'  anescha  ]'  orma  mia; 
San  bandanö  e  tet  patem  nan  he! 

Est  tu  SCO  eaa  dal  tet  patem  s-chatscheda? 
10  La  sort  crudela  t' Lo  colpid'asch^? 
Per  te  ma  fnestra,  chera  ais  pineda; 
Sun  exiliö,  o  v^^  o  y&  tar  me! 

Per  tieus  pitins;  chi  temman  la  tschiera, 
Nun  hest  ttt  lanna  per  il  gnieu  tar  me? 
15  Tres  miea  respir  ils  s-chodarö,  ma  chera, 
Ma  mamma  pitschen  am  chüret  nscbfi. 

Da  Fraontscha  vezzast  tu  cogib  la  riva, 
Qael  tet  amö  chi  s*  ho  aviert  per  me? 
0  port'all6  Un  ram  da  spraonza  viva; 
20  Eau  san,  sco  tu,  Un  miser,  pov'r  nt8ch6! 

[p.60]        Nun  am  complaandscher,  scha  la  tirannia 
Da  mien  pajais  serrb  ho  1' Üsch  per  me! 
Per  rechatter  da  liberted  la  via. 
Eaa  svaol  al  tschel;  eaa  svaol  a  tschel  con  te! 

15.  November  1867. 

[p.  64]        Süsom  ün  miint  otiBeem. 

(Saainter:  Heine.) 

Süsom  ün  munt  otissem 
Sömgia  ün  pin  snlet; 
Ün  fraid  linzöl  da  glatscha 
Cantuoma  il  povret. 

5  EU  sömgia  d^  üna  palma, 
Dalöntsch  nel  oriaint, 
Suletta;  trista,  mütta 
Süsom  ün  spelm  arsaint. 


Nou 


3  RimnB 


[p.69] 


I 


[p.72) 


Memma  tard! 

(.Suninter;  Mooru.) 
Vh  DU  'm  rumper  i1  soun  e  In  caltna, 
SchappUr  calma  mton  cour  fb  cliatter, 
Cur  cha  epraauza,  amur,  giQTentUna 
VauD  svanind,  por  m^  ptt  uud  Inrnerl 
Alla  fSglia  a-cUanterl',  iiimelaitla, 
Cur  r  utnoii  daspS  löiich  ais  passi), 
Chi  pJi  ruader  i1   verd  e  la  vitaV 
Chi  pb  der  1' üdur  persa  darchfiy 
T*  avBBB  eati  inscnntreda,  ma  bella, 
Neil' cted  ch' ho  be  fluors  per  ogiiUu; 
Quell  Borrir  chi  ta  vista  iiiätta 
VeBB  rendien  propizi  il  destiol 
Memma  tard,  vi   al  tacliel  Bpicudurainta 
Püra  staila  per  me  apparit! 
Trea  Üs  vents  fatt'  in  tocs  ais  raa  vela 
E  la  barclia  nell'  uuuda  sparit, 

Addieu. 

[SuaiuCer:  Byron.) 
Addieu!  addien!     6ch' eir  per  adUna, 
Schi  fltn  tuottUn'  addien  at  dir; 
öcha  eir  tion  cour  me  nu  "m  perdona 
Eau  t'ödier  dud  poBB  per  agUr! 
Scba  quaist  niieu  pet,   sill  t^uel  la  saira 
SuTenz  po8<>  hcBt  tien  bei  cbö, 
In  BODUoleDZB  dutacha,  vaira 
'l*!!  lam  repoB  heft  rechattö, 
S'avriss  dandet  in  tia  presenza 
£  1er  podaBsaBt  tu  loaiiit. 
Allur' Bgiir' vessaBt  tu  evdaunza, 
Cha  meritä  uuu  he  tieu  plaunt! 
Dal  muuud  earoBt  (chi  bo?)  stimeda 
Snr  mia  dolur  de  vzand  sorrir, 
Uo  tres  Un  lod  aarost  bleaseda, 
Chi  otor  cour  in  toca  fii  ir. 
Scha  air  ma  transgreasiun  füt  grauda, 
Schi'l  cuolp  stuvaiva  foraa  der, 
Chi  tres  aa  bratsch'  am  fet  gUirlanda 


r           2r)6 

^^^^^^^^^^1 

^^ 

20  E  sten                         volet  serrer?         ^^^^^^^^^H 

^^^L 

8cUa          1'  amur             bod  declin»                ^^^^^1 

^^^H 

stDBt  tu  bain                                      ^^^^^^| 

^^^^ 

Da  divorzier  duos  conra  üngüna                       ^^^^^H 

^^^^H 

Umauna  furza  bo  '1  podfür!                                             ^^^| 

^^^K^^ 

25  Tieu  cour  ch' el  Baja  eir  plaio  d'vita,                       ^^^| 

^^^^^^^H 

Cba  mieti  piir  aaja  d'aaung  bagnö                  ^^^^^^^H 

^^^^^^^H 

Ad  aiDGiiduos  la  melavita                                  ^^^^^^^H 

^^^^^^P 

DUgiiiutB  dad  esser  saimper  cb!                      ^^^^^^^H 

^ 

Znond  dolurusa  ais  la  paiua,                                        ^^^H 

^^^H 

30  Pü  cu  il  plaunt  büu  fraid  vaecb^,                                ^^M 

^^^H 

Da  vair  cur  l'alb'  la  tschol  seraisa,                             ^^^| 

^^^B 

NuB  let  vaidguJ)  pürmenim'  \xkU\                                 ^^M 

^^^H 

Voust  tu,  cur  noa  iafaaat  cumainza                             ^^^| 

^^H 

[p.T4]         A  cnstabger,  ad  «1  musser                                              ^^| 

^^H 

35  A  clamer:    °Bap!»  quel  bap,  chi  apraunzK                ^^^H 

^^^^L 

M3  pü  B,Yih  da  l'abratficber!                                         ^^H 

^^^^^^H 

Cor  el  't  fb  cleg  e  bUtschs  at  duna,                             ^^H 

^^^^^^H 

1                    1"  impaia'  allura  eir  bUq  me.                                            ^^| 

^^^^^^f 

Eaa  et  giavliacb  da  cour  fortUna,                                   ^^H 

^^^^^^^ 

40  E  sfortUDÖ  aun  sainza  te!                                                ^^| 

^^^M 

Ed  baon  sieus  tratta  Un  po  sumglaunza                      ^^H 

^^^H 

GoD  quel  clia  tu  uuu  voust  pli  vair?                          ^^H 

^^^H 

Allur' d' mieu  cour  la  pitscbna  statmza                        ^^H 

^^^H 

Sarö  commoaaa  trea  plaachair.                                        ^^H 

^^H 

46  Mieus  fala  coguuaauhaBt  bain  avnonda,                        ^^^| 

^^^H 

Mo  ua  1'  amur,  cb'  eau  saidt  per  to !                            ^^^| 

^^^1 

^^^H 

lu  te;  dalöutsch  eil' aia  con                              ^^^^^| 

^^H 

^^^^^^^ 

50  Süperb,  alter  cbi  me  pHet,                                ^^^^^^| 

^^^^^^^L 

Dnvanat  te  plia,  sclev  as  renda                                   ^^H 

^^^^^^^H 

Avaaut  chi  uoasa  am  sbUttet!                                         ^^H 

^^^^^^r 

Tuot  aia  paasö!     La  vuBcb  Bvanescba,                          ^^^| 

^ 

La  vusch  gnid'  our  dal  fopp  del  cour;                        ^^H 

^^^^ 

&5  ÜDgUua  forza  coufiuescba                                                 ^^M 

^^^^^^H 

U  impisaamaiut  cur  voni  giiir  our!                               ^^^| 

^^^^^^^H 

Addiea!    Stb  bain  tU!     La  leidesza                              ^^| 

1 

Pigliet  comiii  da  me!     DisgiiiDt                                   ^^^H 
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Da  tuot  il  muond^  c6  in  tristezza 
60  A  me  bainvis  1'  extrem  tramaut! 

[p.87]  II  mariner  d'  amur, 

(Marinero  soy  de  amor.) 
(Suainter:  CeryanteB.) 

D'  amnr  il  raer  ma  nev  percuorra, 
D'  amur  ean  san  ün  mariner^ 
Chi  y^  tscherchand  e  port  e  spraunza 
E  spraunza,  port  nun  sb  chatter. 

5  Ean  seguitesch  'na  staila  yiya, 
Chi  bain  dalöntsch  am  yoal  sorrir 
Pü  laminusa  d'  qaella  belia, 
Ch'a  Palinur  yolet  glüschir.*) 

M'  ais  incontschaint  inu'  la  guida, 
10  Inua  cha  yegn  ean  sgUr  nun  s&l 
Cur  cha  la  fix  in  dis  d'  tristezza, 
Sa  glüsch  ridnna  spraunz'a  me! 

[p.88]        Ta  glüsch  pttrissma^  staila  beUa, 
Me  pttrificha  d^  ogni  mel! 
15  Inua  te  mir,  o  sclera^  sclera 
Ma  yita  d'  raz  celestiel ! 

[p,98]  Föglias  d' utuon. 

I. 
Addieu  bels  dis!     Arsainta  brama! 
Haun  pers  las  rSsas  lur  sorrir; 
n  yent  suschurra  tres  la  ramma, 
D'  la  fraida  mort  ais  il  respir. 

5  La  f5glia  secha,  scruoscha,  croda, 
Nun  tuoma  ptl  a  rinyerdir; 
n  raz  soler  ptl  nun  res-ehoda, 
H  yegl  terraiu,  chi  youl  dormir. 

Sco  l'auncha  yerda  fttglia  spira 
10  E  crod'y  eir  tu  giarost  croder; 


1857. 
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WotmkVMgn  XXiy.  S.  17 


258  Oian  Fadri  Caderas 

Saron  'lor  müts  e  conr  e  lira 
E  müt  tiea  vers  etieu  chanter. 

Addieu  beU  dis!     Addieu  bei]'  ora! 
«Addiea!»  dalöntsch  eau  od  clamer, 
15  ProfuoDdamaiDg  qnaist  dir  m'  accoura, 
Sco  d'  mort  amih,  salüd  sincer ! 

[p.  94]  11. 

Partida  est,  tti  randolina, 
Ma  pensla  best  tti  bandanö; 
Gbi  ab  scha  1'  an  cbi  vain,  cberina, 
20  Am  chattarost  tu  co  darcbö?» 

n  SYOul  tti  drizzast  vers  contreda, 
Chi  nun  bo  fraid,  inviem  nun  bo; 
E  con  tiea  pocb  est  fortüneda, 
Cbi  d'pocbs's  containt'ais  fortttnö! 

25  Tti  tnomarost,  cur  Meg  sorria 

Darcbö  al  tet,  cbi  t'  ais  contscbaint; 
Eau  seguitescb  ta  lungia  via, 
Invers  la  riva  d'  Oriaint. 

Addiea!  Addieu,  ma  beUa,  cbera! 
30  Con  te  mieu  cour,  1'  impissamaint ! 
Pti  spessa  dvainta  la  tschiera 
E  griscb  am  guard'  il  firmamaint. 

III. 
Velb  d'  tscbier'  apper'  il  di 
E  clera  gltiscb  nu  's  muossa, 
85  Sorrir  tingtin  e  sguard  amib, 
Solen  silenzi  d'  fossa. 

[p.95]        La  föglia  secba  cbatscb' il  vent, 
La  bos-cba  ferm  s^  almain  ta; 
Dalets  e  spraunzas  sun  davent; 
40  Ptil  pasturet  nun  cbauntal 

0  pti  d'  tin  craunz  ais  secb  e  ruot 
Pti  d'tin  liam  as  cbatta; 
Tuet  passa  vi,  tuot  croda,  tuot 
n  vegl;  r  infaunt,  la  matta! 
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45  La  fbgli'ais  yerda^  hoz,  damann 
A  terra  ais  s-chanteda; 
Qaannt  melanconic  ais  il  plann; 
n  mnDt  e  la  valleda! 

II  vers  ais  trist^  afflict  il  coor, 
50  Del  flüm  griscbainta  1'  nonda. 

La  flur  sün  via  disch:     «eau  motir!> 
II  scmosch  del  vent  respuonda: 

«Tu  yit'avettast  e  d'  sorrir 
Soler  t'  best  bain  beeda; 
55  Snned'  ais  1'  nra,  stnst  partir; 
Desert'ais  la  valleda!» 

«Tas  srnors  eir  ellas  mortas  sun; 
Cbe  fer  yonst  tu  snletta?» 
Eau  cleg  la  flur  e  post  la  dun 
60  Nel  cbod  da  ma  stüvetta. 

[p.96]  IV. 

«Inua  vest  föglietta,  d\, 
Scmsebind  e  ^t  almantand?» 
««Inua  tuet  v6,  mieu  bun  amib, 
E  pitscbeu;  ferm  e  grand!»» 

65  ««Üu  bütsch  d'solagl  me  verda  fet, 
Tres  fraid,  pruina  mour; 
Pü  d'un  amib  am  bandunet; 
PU  d' üna  cbera  sour!»» 

««Eir  tu  ttn  di  giarost  croder, 
70  Onarb  l'utuon  per  te! 


Sinceras  larmas  post  sperer  .  .  .  . 
«Nun  crid'tingün  per  me!» 


»» 


V. 

Cur  yain  l'utuon^  pü  nun  sperrer  aquia, 
Da  vair  la  rös'  alpina  riflurir; 
75  Deserta  d'  fluors  ais  uoss'  dels  munts  la  via; 
Que  cbi  crodet  nun  pö  pü  rinverdir! 

17* 
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Che  crajast  tu,  cha  Y  ora  bella  dura 
EteruamaiDg?    0  vauu  ais  tieu  sperer! 
Sorrirs  e  flaors  best  boz,  damann  s'ins^shüra 
80  Nel  orizzent  la  stairal  s^ard  pttr^  der! 

[p.97]  H  raxn  as  tscbnncba  e  la  föglia  croda, 

Tuet  s'addalora  e  nun  sest  percbi? 
Tien  conr  ais  giuven  e  d'  amur  as  s-cboda ; 
Beo  est  tu;  o  ftiss  eir  eau  uschö! 

VL 

85   «Secba  föglia  tres  mieu  p&  cbalcbeda, 
Svolast  nossa  tu  dandet  davent? 
luua  vest  tÜ,  povr'  abbandoneda?» 
ccStu  seguir  la  volonted  del  yent! 
Her  il  vent,  il  spaveutna  orrixii, 

90  Mien  snstegn,  il  b$8-cb,  bo  atterrö; 
£1  dal  mont  get  gib  a  precipiai, 
Me  snletta  bo  cossü  lasebo! 
II  pur  iger  della  bell' aiir<nra, 
Oon  me^  povra^  cö  e  lo  gieret; 

95  SlÜ  mesd\  pHrmemma,  gnit  trid'ora 
£1  Tent  nerdie  fin  coggiö  'm  buttat! 
NnWalmaint,  nun  planntscb  ma  disfrari&na, 
Rassegneda  suu  ad  ogni  sart!»» 
«Saiaaa  sraor«  e  aaiiiaa  spraimx*  tagüna, 
100  Meglder  ai$  as  gtarilscber  la  »ort!» 

[p.99|  Tuachs  intanas. 

\jk  ttol  d«f^Ma  siett  p«iq^ 
2&imM  da  BM^jeeled: 
$tra»Utt^lUi  c^MTo  nielodi«» 
l>al  Urutt  debNrtut^ 

^  1%  i^bwU  »iibliiii«  ais  k  cbaamaa 
U'tt)»  UhI  a  IHn^tt  ak  U  r^mii^ 
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Ün  bütsch  il  vent  dö'l  der  ovel 
10  E  v6  poser  nel  god. 

Eau  crod  in  snaoglias,  volv  al  tschel 
Mieu  ögl  da  larmas  chod. 

E  sainza  dir  e  sainza  pled^ 
Eau  ur,  bco  soul  urer, 
15  L'infaunt  in  sia  giuvn'eted, 
Cur  verb  nun  so  former. 

n. 

Vers  Tot  yö  '1  chaunt  d'  la  lodoletta, 

Vers  Tot  s^adoz'  il  bös-ch  pompus, 

Vers  r  ot  ho  '1  sgnard  la  flur  eletta, 

Als  razs  del  aster  luminus. 
[p.  100]    5  Vers  Tot  straglüscha  Tova  clera, 

In  eir  as  spievl'  il  blouv  serain; 

Nel  ot  svanescha  la  tscLiera, 

Cha  d'  temporel  ho  greiv  il  sain. 

Con  majested  vers  1'  ot  s'  eleva 
10  II  sun  dels  sains  del  bei  cl acher. 

CSollina,  mant,  vadret  e  greva 

Vers  V  ot  as  vöglina  adozer. 

II  mort  reposMn  quaida  fossa 

E  smaunch'il  muond  e  sieu  soffrir, 
15  Mo  quella  pocha  terra  smossa 

Ans  disch:  cnel  ot  ais  tont  sorrir!» 

E  tu,  nmaun,  in  vzand  tuot  qnia, 

Vers  Tot,  in  sü  il  sgnard  fixer, 

Perch6  Her  vonst  V  orma  tia, 
20  A  quaist  terrain,  ch'ais  passaggier? 

Perch^  cur  tuot  al  tchel  at  guida, 

Vonst  pos  e  pesch  aqnia  chatter? 

Nel  tschel  retschercha  ti'  egida 

E  smaunch'il  muond  e  sieu  mel  fer! 

in. 

Nel  faonz  del  mer  il  raig  del  A\  svaniva 
E  glisch  SCO  spievel  eira  l'elemaint; 
11  mariner  tschantö  dasper  la  riva 
Sulet;  chantaiva  melanconic  chaunt. 
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[p.  101]    5  Eau  stin  la  ^estra,  cha  il  mer  domina, 
Commoss  udiva  il  chanter  pchadus; 
E  sper  dell'  uonda  blouva  d'  ]a  marina 
Eau  m'  impissaiva,  chera  amihs^  stlu  tub! 

n  spiert  fervent  e  mnnts  e  yals  s-chaßva, 
10  Miea  eher  pajais,  sas  alps  d'  eterna  naiv, 
Del  En  la  spuouda  bella,  salagliva, 
Ma  chesa,  l'  üert  con  sia  crodaiuta  saiv. 

Ün  boff  del  vent  il  mer  dandet  movainta 

15  E  Tnonda  posa  fracassand  sper  me, 

AI  sömmi  eher  la  realted  sabaintra 

E'm  chatt,  pürmemma,  bain  dalÖDtsch  da  te! 

Napoli,  1856. 

IV. 

«II  erannz  da  rösas  ais  8-chant6, 
La  bnn'  odur  svanidal 
Miea  ögl  da  larmas  inuondb, 
Leidezza  ais  svanida!» 

5   ««Nel  üert  tu  rösas  best  darchb! 
Percb6  erider  ginvuetta? 

NouY  erannz  post  fer!»»     «II  erannz  s-ehantö, 
8-chantet  mien  eonr  .  .  .  !»      ««Povretta, 

[p.  102]        ««Ean  bain  t'inelegl     II  erannz  s-ehantö 
10  Ais  pain  da  ehi  't  tradival»» 

«Invann  duos  ans  ean  1'  he  spettö, 
Mo  pled  dal  el  nun  gniva!» 

n  erannz  da  rösas  ais  s-ehantö! 
E  la  ginvnett'ameda? 
15  S'  ho  l'oter  d\,  spettand  V  am6, 
In  Dien  indnrmanzeda. 

V. 

IVes  mnnts  a  vals  Ud  spiert  ehammina^ 
Tros  plauns  o  god  in  vstien  lodus; 
A  siou  rivor  la  flnr  declina 
Sien  ch6;  aunch'  her  usch6  pumpns. 
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[p.   102]    5  II  bös-ch,  al  bös-ch  ün  pled  snschurra 
E  föglia,  a  föglia  melna  vain^ 
La  verda  saiv  as  discolnra; 
E  fraid  d  la  terra  dvaint'  il  sain. 

Ed  ean  'm  dnmand :  perchi  inot  croda, 

10  Perchi  tnot  muora,  v6  svanir? 
Mo  ma  dumand'  üngün  nun  oda; 
Nel  god  be  sdasda  greiv  sospir. 

E  quel  sospir^  cha'l  god  suschurra, 
Ais  il  lamaint  d'  ün  passö; 
15  Tnot  passa,  moura^  discolnra; 
II  lung  inviem  ais  cö  darchö! 

[p.  103]  VI. 

Eir  mieu  intern  s'accorda, 
Col  led  ch^ais  our  dad  our; 
D'ün  bain  passö  s'algorda 
E  crida,  crid'il  conr. 

5  n  led  dad  our  s'accorda 
Con  mieu  intern.     Ed  ho 
D'  ma  lira  ogni  corda. 
Lamaint  pel  temp  passö! 

Eir  in  mieu  cour  suschurra, 
10  Sco  aint  nel  god  sospir 
E  tnot  intuorn  s^  ins-chüra; 
Las  stailas  vez  svanir. 

L' extrem  accord  snschurra 
Nel  fraid  desert  dad  our; 
1 5  La  lira  s'  addolura 
E  crida,  crid'il  cour. 

[p.  105]  Ön  aster. 

11  d\  ais  fraid.     La  plövgia  croda  spessa; 
Natura  pera  sosamaing  crider; 

E  larmas  spanda  da  dolur  oppressa 
Sieu  led  palais,  chi  pö  mS  explicher? 
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5  In  vaigd  ab  ella  del  solagl  privedoy 
Del  raz  benigD,  chi  vita  voul  s-chafir; 
0  nun  crider;  tu  povra  dolureda! 
Eir  eau  ün  aster  vzet  ttn  d\  svanir! 

[p.   1061        Damaun,  tieu  cher^  da  glüsch  darchö  t'inuonda 
10  Las  larmas  bütscha  sün  tieu  sein  bagnö; 
Svaint  mieu  aster,  in  deserta  spuonda, 
Privö  da  glüsch,  pürmemma,  m^ho  laschö! 

Ün  raz  sclerit  ün  di  la  vita  mia 

E^  eau  fidaint  in  el  fixet  il  sguard; 

15  Svanit  dandet,  e  s-chürMaschet  la  via, 

Chi  ho  be  led  e  larmas  d'  ogni  vart! 

20.  September  1867. 

[p.  107]  Traunter  spelma  e  sassa. 

Gö  traunter  spelma,  traunter  sassa 
Fluriss,  Yus  bellas,  cheras  fluors, 
Tres  naiv  e  glatsch  as  fand  'na  giassa 
Dalöntsch  dal  muond  e  sas  splenduors. 

5  Cb  quaida,  der*  ais  voss'  öglieda, 
8co  Viva  staila  vi  d'l  azur, 
Naschiss,  muriss  e  la  valleda 
Nun  gust'  il  pretsch  da  voss'odur. 

Vus  d^  ün  sorrir  beais  chi  quia, 
10  Tscherchand  1'  immens  s'azzarda,  vus 
Omais  da  spraunza  1'  ur  d'  la  via, 
Yolvand  sün  el  ün  sguard  bandus. 

Parais  il  dir:  nun  tmair,  cö  viva, 
Sco  giö  nel  plann  ün  spiert  benign! 
15  Chi  vit'ans  duna  ans  coltiva, 
Nun  voul  smancher  il  pellegrin! 

Avonst  1854. 
[p.  119]  O  sajast  mial 

0  sajast  mia!  La  valled'  ais  s-chüra! 

Tu  est  ma  glüsch  in  quaist  terrain  intschert; 

O  sajast  mia!  fin  cha'l  d\  s' iu s-chüra 

E  quaista  terra  nu  'm  sarö  desert ! 
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5  0  sojast  mia!  e  ma  lir'allora 
Accords  ayrb  dad  ineffabel  sud; 
0  cuorta,  chera,  del  dalet  ais  Tora 
E  la  leidezza  ais  ün  vaun  strasun ! 


0  sojast  mia,  sco  mi'orm^ais  tia! 
10  0  sojast  raungel,  chi  me  gnid' al  tschel! 
Suot  ]'  influenza  da  tieu  ögl  la  via, 
Per  me  s'  appüra  d'  ogni  led  e  mel ! 

1.  September  1868. 

[p.  123]  ^ 

Perchö  ch'  eau  t'am?  dumandast  ttt,  ameda! 
Perchi  la  rosa  am'il  raz  soler! 
15  Perch&  diyin'al  coar  m'ais  tia  öglieda, 
PercU  respir  e  viv  be  per  t'amerl 

Perch5  tieu  sguard  possaunt  al  cour  favella, 
Bandus  am  guarda,  sco 'na  stail'  in  tschel; 
Perch^  tia  onua  ais  pürissma,  bella, 
20  Sco  zarta  flnr  chi  dscherma  sper  V  ovel! 

24.  Fayrer  1868. 
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[p.  7]  Plövgia. 

A  guotta!  chod;  che  chod  non  eira 
Nel  ajer  aunz  ün  court  momaint; 
E  uoss'  fras-chezssa  datscha,  chera, 
Transfuorma  tuot  in  verd  riaint. 

5  Suis  pros  la  povra  erv'  ardaiva 
Als  razs  solers,  chalnr  arsaint'; 
La  plövgia  lamma  la  beaiva 
Et  tnot  reviva  per  inchaunt. 

Eau  am  chat  tscliauto  in  ma  stüvetta, 
10  Udind  ils  guots  cruder  sül  tet; 
Tel'  ravaschia  am  daletta; 
II  fras-ch  guadagna  eir  mieu  pet. 

Avri  las  fnestras!  la  fras-chezza, 
Chi  ais  dadour  volains  guster; 
15  E  ans  heer  della  leidezza, 

Ch'in  vals,  suis  munts  yo's  deraser. 

24  Lttgl  1871. 
[p.  8]  Duos  Violas. 

Las  fluors  ch'eau't  det  o  chera, 
Sun  clettas  nel  sunterM 
Sun  clettas  sün  la  fossa 
D^ün  tieu  paraint  zuond  eher. 

5  Las  suu  violas  ümlas 
Sco  ümla  saimper  tu; 
Con  vusch  amabla  dischan: 
»D'me  nu't  smancher  me  pti!« 
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Fixand  las  flaors  consainta 
10  Benign  impissamaint 

A  me,  d'ün  sguard  sclerescha 
Mieu  coor  in  greiv  momaint. 

Duos  flaors  a  me  consainta 
Cor  ch'eau  nun  sarö  pH; 

15  Be  duos  yiolas  ümlas 

Duos  lannas  na  dappü! 

20  Giin  1873. 

[p.23]  tfn?  antioa  leggenda. 

Cognuoschast,  chera,  la  leggenda 
Ca  quel  antic  e  vast  cbast^ 
Inna  chesaiva  bain  stupenda 
Giuvnetta,  legra  sco  utsch^? 

5  n  vegl  chast6  eir'  in  ruina 
EppUr  ün  raz  d'solagl  prüvo, 
Dunaiya  yita  genuina 
AI  YOgl  chi  eira  mez  crudo. 

AI  vegl  chast6  mieu  cour  sumaglia, 
10  Eir  el  in  muschnas  bod  crudo; 

Scha'l  vent  d'utuon  suvenz  l'assaglia 
Ün  raz  d'solagl  tieu  sguard  al  do. 

1860. 

[p.24]  Ais  stret  utuonP 

Ais  stret  utuon?  am  dumandaiva, 
In  vzand  la  val  cuverta  d^naiv, 
In  vzand  cha  glatsch  brillant  ornaiva 
US  pinS;  ils  larschs,  del  üert  la  saiv* 

5  Ais  stret  utuon?  am  dumandaiva, 
Pü  nun  udind  nel  god  chanter; 
La  massa  d'corvs,  chi  ot  cratschlaiva 
Sco  funerei  in  vzand  passer. 

[p*25]       Ais  stret  utuon?  am  dumandaiva, 
10  In  vzand  ils  gnieus  abbandunos; 
n  pover  passler  chi  svolaiva, 
Ün  past  tscherchand  per  sieus  amos. 
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Ais  stret  utnon?  am  dnmandaiva, 
Flurinas  mortas  our  dad  our^ 
15  n  mantel  griscb  chi  tuot  serraiva, 
Ledusamaing  serraiv'  il  cour. 

Ais  stret  utnon?  am  dumandaiva, 
Udind  il  vent  nel  god  tschüyler; 
.11  led  ch'intuorn  as  derasaiva, 
20  L'utuon  paraiva  annunzier. 

E  la  tristezza  chi  regnaiva, 

Sün  la  natura  our  dad  our, 

Addolorand;  addoloraiya 

E  s'insinuaiva  aint  nel  cour. 

8  Ottn  1881. 

[p.26]  Nel  god. 

O  god;  tu  taimpel  verd  sco  spraunza, 
Te  vzand  esult'  il  cour  bain  zuond; 
In  te  voless  avair  ma  staunza, 
Asil  da  p&scli;  dalöutsch  dal  muond. 

5  Voless  compuoner  simpla  rima 
E  la  vestir  da  simpel  chaunt; 
Voless  loder  l'Essenza  prüma, 
Con  cour  sincer  sco  ün  in&unt. 

O  god,  tu  taimpel  verd,  conceda 
10  A  me  asil  bain  eher,  prüvo; 

Fo'm  rechatter  la  pdsch  mangleda, 
Gha  eau  nel  muond  nun  he  chatte  1 

26  6ün  1881. 

[p.  40]  tfn  vegl  cudaschet. 

Ün  cudaschet  zuond  vegl,  ma  non'  avaiva, 
Con  popps  e  fluors  bain  pü  co  trent'  omo, 
La  venerabba  quel  suvenz  sfÖgliaiva, 
Fixaiya  sechas  fluors  cun  ögl  bagno. 

5  Ün  dl  la  dumandet:   »ma  nona  chera, 
Fixand  las  sechas  fluors  che  cridast  tU?€ 
Ed  eir  a  me  con  zuond  commossa  tschera: 
»Eau  crid  per  bgers  chi  uossa  nun  sun  ptt!« 
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Ed  uoss^  ayrind  qnel  ciidesch  chi  rinserra 

10  B  flnors  e  larmas  d'chers  dayent  dal  muond. 

Am  chat  sulet  errant  BÜn  quaista  terra 

£^  aint  in  cour  resaint  un  vöd  profuond! 

21  Avuost  1873. 
[p,  42]  Tramunt. 

1882. 

La  not  eira  quaida  e  püra; 
Snnaivan  ils  sains  del  clucher; 
Dias  stailas  brillanta  bgerrttra 
Paraiva  insembel  favler. 

5  SdasdaiTan  in  cotir  algordaunza 
Dels  dis  della  verda  eted; 
Dad  nras  d'leidezza  e  spraunza 
Tres  mort  sepulidas  in  led. 

n  cling  dellas  dudesch  rimbomba; 
10  L^an  vegl  della  terra  sparit; 
L'an  vegl  ais  crodo  nella  tomba, 
Sco  sömmi  nel  spazi  sTanit. 

rp.46]  Penteoosta. 

n  spiert  ais  co,  chi  tres  il  mnond  s'fo  via, 
Ch'üngttna  forza  render  po  sogget; 
n  spiert  ais  co,  cha'l  muond  al  tschel  collia, 
El  trnua  liber  sco  etern  yadret. 

5  n  spiert  ais  co,  chi  la  s-chürdüna  s-chatscha, 
Chi  mmp'  il  giof  da  tenebrus  liam^ 
Fenn  sco  lavina,  chi  nel  ot  as  stacha 
E  smanch'  il  god^  sco  füss  ün  flaivel  ram. 

II  liber  spiert  ais  co!  Quais t  di  daresa 
10  8a  glüsch  divina  tres  il  muond;  ttn  pled 
Da  lod  sincer  s'adoza  d'ogni  chesa 

La  sencha  psalmodia  da  liberted. 
n  spiert  del  tschel  ais  co!  A  sa  favella 
Trembl6,  tob  glieud,  a  clera  glüsch  rebella! 

1871. 
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rp.56]  Eau  sun  oun  tel 

Cor  monr'  il  di,  cur  tuot  intaorn  s^inB-chOray 
Cur  cling  a  not  il  sain  dal  vegl  clueher, 
Cor  as  dares'  ün  yqV  sur  la  natura, 
Cor  terra  pera  cun  il  tschel  favler, 
5  0  in  queir  nra,  craja,  craj'  a  me^ 
M'impais  sün  te! 

Mimpais  stin  te!  ed  inefabia  brama 
Resaint  il  conr  e  Torma  guadagner; 
Ta  cbera  rasch,  ameda,  od  chi'm  clama, 
[p.  57]  10  Tiers  te  podess  podess  tiers  te  svoler! 
Mo  il  destin  am  lia  manns  e  pe 
Dalöntsch  da  te! 

»Eaa  sun  cun  te!«  eau  od  am  dir  aunch'  nosBa, 
Scha  pur  dalöntsch  est  tu,  amih  mieu  eher; 
15  Quel  Dieu  chi  spira  yita  nella  fossa, 
Noss  cours  spartind  volet  pü  ferm  lier; 
Scha  led  t'achalcha  nun  crider  usche! 
Eau  sun  cun  te! 

Tu  est  con  me!  que  craj'  mieu  cour  que  sainta 

20  Eir  schaU  destin  volet  ans  separer! 

Tu  est  con  me!  tu  est  tiers  me  preschainta, 

Eau  vez  tieu  sguard  e  od  tieu  eher  tschantscher . . . 

Containt  eau  sun!  PU  giayllscher  nun  sei 

Eau  yiy  in  te! 

27  November  1867. 

Nun  hest  tu  md  amoP  *) 

Nun  hest  tu  m^  amo?  Allur',  pürmemma, 
Est  sfortüno  sUn  terra  pellegrin; 
Nun  hest  contschieu  quella  costaivla  gemma; 
La  flur  pü  bella  del   umaun  zardin, 

L'amur? 

Nun  hest  vivien  aint  in  orma  chera? 
Nun  hest  vivieu  in  ün  sulet  accord; 


[p.  70] 


*)  Poesia  ooruneda  al  Concuors  lotterari  internaziunel  (Jeux  Floraux  d 
Provenoe)  a  Foroalquler  als  15  Meg  1882. 
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8co  vivan  flaors  imidas  sün  ün'  era 

Eh  be  divisas  vegnan  tres  la  mort? 

10  Dolor! 

Allor'  per  te  la  vita  non  ftit  vita; 
Nun  liest  amo?  Quaunt  pover  est  tü  m^l 
Sog  salsch  plandschant  est  tü,  sün  era  mütta, 
Sulet,  smancho^  cridand  sül  fraid  rasche 
15  D'amnr. 

[p.78]  Nel  ester. 

Dasperal  chamin  eau  tschantaiva; 
U  fö  eira  quasi  stüzzO; 
Dnos  chöttels  la  tschendra  zuppaiva; 
n  di  eira  bod  tramunto. 

5  Dad  bur  spessa  plövgia  crndaiva; 
II  tschÜTol  da  vent  lamentus; 
Dad  esser  dalöntsch  m'increschaiva. 
La  plövgia  cmdaiva  sgrischns. 

Dasperal  chamin  eau  tschantaiva; 
10  Hs  chöttels  sun  tschendra  dvantos. 
In  tschendra  la  spraunza  crudaiva, 
Darcho  da  revair  mieus  amos. 

1877. 

[p.si]       Dalöntsoh  ün  eher  bainbod  vain  interrol 

Perche  suvenz  nel  cour  ttn  led  s'insinua? 
Perche  suvenz  tristezz'  ans  chalcha  zuond? 
Perche  suvenz  nos  ögl  la  larma  bagna 
E  fraid  desert  ans  pera  tout  il  muond? 

5  Perche  suvenz  melesser  ans  guadagna 
E  nun  savains  ans  dir  bain  la  radschun? 
Perche  sorrir  da  festa  nun  s'allegra 
E  trist  ans  pera  d'ogni  sain  il  sun? 

Que  ais  Fessenza,  l'immortel'  essenza 
10  Qu'ais  l'orma  chi  nel  s-chür  avegnir  so  1er, 
Chi  presentir  so  qne  chi  bod  arriva^ 
Qne  chi  dolnr  zuond  grand^  ans  voul  piner. 
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Uache  amih,  cur  tU  dalöitUch  spartivMt 
FHt  nttristü  da  greiv  presentimaint, 

15  Clia  qualche  eher  ial  mouod  cumio  ptgliaiva 
Trea  led,  tristezza  am  guiva  fat  contBcbaiut. 

[p.  83]        IIs  SAIDS  plauBcfaaivau   nellas  uras  sencbaa 
Per  te  pUndschaivan,  eher,  a  mort  plajo: 
II  vent  cridaiva  traunter  aecha  ramron: 
20    >Dalö[iUch  Uu  eher  bainbod  vmu  mterro!« 

Chi  luoriro,  am  dschaiva,  chi  mfi  crouda? 
Onglln  Hvelo  qnel  di  m'ho  TavegDirl 
Ha  Toter  di  pUrmerama  gnit  la  douta, 
Cha  tu  Doa  eirost  pU,  bain  greiv  il  dir! 

[p.  lil]  Ün  di  dft  plfivgia. 

(Suninter  Longfellow.) 
II  di  aig  fraid  e  grisch  e  trist;  a  plova 
II  fem)  tschUvler  del  veut  achuuizai  fo; 
ÄUQcha  cuu  Btaitit  la  vit  vi'l  milr  tw  lova, 
Ma  flieu  fögliam  bUu  terra  mort  crodo; 
5  11  di  ais  Fraid  e  grisch  e  trist. 

Ma  vit'  ais  fraida,  greiva,  trist';  a  plova; 
11  ferm  tachtlvlor  del  vout  schuuizzi  fo: 
Vi'l  temp  Byaoieu  miou  spiert  d'as  teguer  prova, 
Ha'l  giuvenil  eöingier  da  löach  paaao; 
10  II  di  ais  &aid  c  grisch  e  trist. 

Traaquil  miou  cour,   u  lascha  ta  fadia; 
Tres  ntivUs  voazast  il  solagl  glUschir! 
Be  tu  Bulet  Don  best  dolur  aquia; 
Tres  ogDi  vit'   orizzi  voul  acroBcIiir: 

16  Fü  di  8tu  esser  griich  e  trist. 

[p-  1*5]  Inua  da  ohatter? 

(SiLiiotcr  Juatiiius  Kornor.) 

Cor  la  mort  persiiD'  ameda 

Da  tieuB  ögls  davent  pigliet 

La  tBcliercher  uun  stousf  nell'  alba, 

Nellas  Btailaa  datscb  aspcct. 
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5  Bod  e  tard  tocheroher  adüpa 
Stoust  tu  ella  aint  nel  oonr; 
Qne  cha  d'vair'  amur  fina  ama 
Da  qnaist  lö  dud  po  ir  our. 

[p.  148]  !•»  aot. 

(Suainter  Lenao.) 

SUl  lejet  di^immot  as  chatta, 
GlUna  bella  brilla  der, 
Nella  verda  channa  pera 
Rosas  alyas  intretscher« 

5  Erran  tschiervs  sün  la  coUina 
L^gl  fixand  nel  firmamaint ; 
Qnalch'  ntsche  as  mouv'  in  sömmi, 
IVannter  l'erya  zuppo  aint. 

D'larmas  piain  il  sguard  s'inclina 
10  L^orm'  a  te  vo  s'impissand 
E'n  sien  sain  üna  uottnrna 
Orazinn  'la  yo  formand« 

[p.  151]  I<a  not  da  Silvester. 

(Suainter  Tennyson.) 

Tres  B-chüra  not,  vns  sains^  snn^; 
Suni  in  fraida  not; 
8un6  VQ8  oor  Tan  regl,  snn^; 
Sien  conr  ais  fraid  bain  bod. 

5  II  regl  Bun6,  Bun(fl  pttr  oor! 
Billig  il  nonv  vns  aint! 
Toott'  la  fossdet,  vns  siin6  onr; 
Vardet  8I106  yns  aint* 

[p.  152]       Rnni  vns  onr  qne  ch'ais  pocb  bnn: 
10  Dolor,  Mia,  led, 

La  guerra  traunter  serv,  patran^ 
8nn6  vns  aint  bnnted. 

Tont  qne^  eb'ais  vegl  vns  onr  sun6, 
D'pttrtieiMi  dissiminn 
15  E  pttras  ledschas  aint  snn6, 
Costüms  d'edneazinn. 

PocMhttBgen  XXIV.  2.  18 
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Sun6  vus  oar  la  poverted 
E  Tegoismo  &aid; 
8an6  vus  aint  da  ginvn'  eted 
20  Ün  chaunt  all'  orma  qoaid. 

Snn6  pur  onr  la  divisiun 

Dels  stedis:  s-chür,  vilted; 

Biid6  vus  aint  tout  qae  ch'ais  bnn; 

Ün  regn  d'felicited. 

25  Sun  6  our  qae  chi  pitschen  fo; 
La  Said  d'richezza,  or^ 
La  guerra  chi  rovina  do; 
San6  aint  pdsch  nel  cour. 

Cours  fats  pel  bön,  vus  sun^  aint, 
30  Cours  fenns,  benigns  sincers; 

San6  vas  our  11  s-chür  preschaint, 
8un6  aint  temps  pü  clers! 

[p.  160]  L'inyiem  nellas  alps. 

(Tradacsiun  our  dal  provengal  da  L.  de  Berloc- 

Perossis.) 

n  dschel,  11  vent  patruns  sun  quia; 
Sco  larmas  föglias  crodan  spert; 

II  vent  las  chatscha  sün  la  via 

Addien,  tschel  blov,  fögliam  bei,  vert! 

5  E  sieu  inyiem  ho  l'orm'  eir  ella; 
II  cour  ho  dscherms  chi's  föglian  eir; 
Del  temp  d'raccoglier  la  flur  bella, 
Algord  ledus  touI  be  rester. 

In  sia  ginventün'  eterna 
10  n  pin  ais  auncha  vert  d'aspect, 
Intaunt  cha  naiv  11  god  cnvema. 

Usche  eir  Form'  ho  sprinzla  d'flamma^ 
Gh'in  sieu  chafuol  nun  murentet, 
Fin  cha  nos  cour  ho  ün  chi  l'ama. 


Sorrirs  e  Larmas.    Samedan  Simon  Tanner,  Editur.   1887. 


[p.  7]  O  fain  del  bainl 

0  fain  del  bain,  del  baiu  adüna, 
A  chi  colpieu  da  difortüna 

Ho  bsögn  d'agüd! 

[p.  8]         Chi  ais  sulet  in  noscha  via^ 
5  Ho  fam  e  fraid  e  grand  fiadia 

Md  nnn  smanchain! 

Als  povers  orfens  sainza  goida 
Da  cour  güdain;  da  quel  chi  crida 

Amihs  restain! 

10  A  chi  malo  in  greiva  nra, 
Priyo  da  tont  in  let  dolura, 

Balsam  portain! 

Pratchain  Ters  tuots  beneficenza, 
Vers  noss  confrers  bunted,  clemenza, 
15  Virtüds  del  tschel! 

II  fand  del  bain  il  conr  esnlta, 
Ed  oor  dal  bain  be  bain  resulta 

Per  chi  fo  bain! 


[p.20] 


Notturno. 
Mantel  blovaint  semno  da  stailas  vivas 
Spand'  in  la  val  solenna  p^sch  e  pos; 
Brillan  tres  glatsch  del  En  las  fraidas  rivas; 
Nel  god  ils  gnieus  sun  mütS;  abbandnnos. 

18* 
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5  Tuot  als  silenzi;  uoss^  in  p^sch  toat  dorma; 
Be  la  dolor  tres  la  valleda  vo; 
Sula,  Buletta  crida  pU  d'ün  orma; 
Bain  fortüno  chi  auncha  larmas  ho! 

Ura  notturua,  p^ch  per  tuots  ttt  porta, 
10  Spraunza,  sorrir,  aurora  da  daleti 
E  tu  natura,  uossa^  fraida,  morta, 
Porta  bain  bod  eir  fluors  snot  ogni  tet! 

f  p.  24]  Viola. 

Viola  mia,  tu  diletta, 

Tu  flur  del  pro! 

Tu  hoz  perfümast  ma  stüvetta, 

Dalet  prftvo! 

5  Tu  ümla  figlia  d'ma  valleda. 
Tesori  eher, 

Gha  prümavaira  ais  tnmeda, 
Yainst  annnnzier. 

Sca  nell'  öglieda  d'cher'  amia, 
10  Ean  gnard  sün  te! 

E  que  chi  cling'  in  orma  mia« 
At  dir  nnn  se! 

[p.  27]  Notturno. 

Oda,  cu  dutsch  favellan 
Las  stailas  nel  azzor! 
Onarda,  in  pumpa  brillan 
Tis  pizs  in  Inr  candor! 

5  Bella  la  glün'  appera, 
Semnand  intnorn  argent; 
Bütscha  il  flüm  e  Tora 
Da  fluors  nnn  mouva  vent. 

Calm'  ais  la  not  e  pttra. 
10  P^ch  dntsch'  a  ricreer; 
Calma  scn'n  la  natura 
Possa  in  conr  ayder! 
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[p.36]  ^ot  estiva. 

Solen  silenzi;  be  dalöntsch  ün  oda 
Ürler  ün  cbaun;  dell'  ov^  il  lam  croder 
For  ir  intaorn  del  vegl  mulin  la  rouda; 
Davous  la  pizza  vo  la  glün'  alver. 

5  0  not  seraina,  qnaida  not  estiva; 
0  razs  dia  glüna  rachamand  d'argient 
Ds  mnnts,  il  god^  del  En  la  verda  riva! 
Tu  panoram  da  p^sch  il  pü  stupend! 

Süssom  la  val  color  rösin'  appera; 
10  La  yit'  as  sdasda  d'ogni  vart  darcho; 
La  lodoletta,  alla  flur  daspera, 
Da  grazcha  chaunt  eleva  ün  prüvo. 

n  sain  da  di  resun'  in  la  velleda, 

Invida  tuots  darcho  alla  lavur 

15  0  not  seraina,  not  da  p^sch  prüveda, 
Be  pleds  da  spraunza  brillan  nel  azzur! 

[p.75]  Sun  bain  otas  las  muntagnas. 

Imitazian  dal  spagnöl  da  Pedro  de  Padilla. 

San  bain  otas  las  muntagnas 
E  la  semda  stippa  zuond: 
Las  fontannas  büttan  ova, 
Gronda  tuet  nel  mer  profuond. 

5  Mamma,  mamma,  chera  mamma^ 
Odo,  chera^  mieu  favler! 
Sttn  qneir  ota,  güzza  pizza 
6et  ün  di  Tamib  mieu  eher. 
Eaul  clamet  pü  d'üna  vouta; 
10  Ch^el  tomess  da  coor  rovet. 

Ma  pürmemma;  chera  mamma^ 
Sün  mieu  clam  el  nun  turnet! 
Sun  bain  otas  las  muntagnas 
E  la  semda  stippa  zuond!  .... 
15  Mamma,  mamma,  chera  mamma^ 
El  nuD  ais  pü  da  quaist  muond! 
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rp.78]  Alla  melanoonia. 

(Suainter  Lenau.) 

Sentimenter  melanconia, 
Cun  me  chaminast  di  per  di^ 
Cur  mia  staila  bella  brilla, 
E  cor  Bvanida  eil'  als  vi. 

5  Tres  val  e  mnnt  ttt  m'est  cnropagna, 
Nels  lös  cha  Tevla  soul  's  placher! 
Inu^  cha'l  flüm  scrnschind  as  bütta, 
II  veDt  ils  pins  fo  ferm  scruller. 

Als  chers  defunts  m'impais  allura 
£  sosamaing  eau  crid  snlet; 
10  Ma  conturbleda  falsch*  as  sbassa 
E  quaida  posa  süu  tieu  pet. 

[p.79]  Serenada. 

(Suainter  Juan  Del  Encina.) 

Sto  sü,  ttt  ameda, 
Pü  lönch  nun  dormir! 
Ais  Tur'  arriveda, 
Dalöntsch  stovains  ir. 

5  Las  s-charpas  a  chesa 
Pouts,  chera,  lascher; 
Tres  ova,  tres  greva 
Stovains  nus  passer. 

Tres  l'ova  profnonda 
10  Del  flttm  stovains  ir; 
Dalöntsch  ttt  ma  bella, 
Cun  me  stoust  ftigir! 

rp,9j[i  Seffuond  Miisset. 

Schi;  femnas,  que  cha  dir  ttn  possa, 
Avais  vus  il  fatal  podair, 
D'sdasder  nel  fuonz  dell'  orma  nossa 
Algrezcha  pur'  u  displaschair. 

5  Schi,  bo  duos  pleds,  il  stess  silenzi 
Üu  sguard  distrat  u  boffadur 
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Porter  paun  aint  nel  cour  chi  s'ama 
Sco  da  stilet  ferid^  allur\ 

Immens  stu  esser  vos  orgöli; 
10  Perche  be  tres  vos  vil  agir, 
Vossa  potenz'  ünguott^  uguaglia, 
Onrdvart  vos  fragil  fer  e  dir. 

Ma  tuet  podair  in  terra  moura 
Cor  memma  grand'  and  ais  Tamtir; 
15  Cridandy  da  vus  as  loutauescha 
Chi  tascha,  so  soffirir  dolur. 

Qaalonque  mel  cha  el  indllra 
Sa  trista  part  pü  bella  ais. 
£aa  preferesch  nossa  tortura 
20  A  vos  manster  chi  d'boja  ais. 


SIMON  CARATSCH. 

Foesias  umoristicas  e  populeras.   Turin.  Tipografia  Canfari  1865. 


[p.29]  I«&  Perdunaunaa. 

Üna  fesf  antic'  e  bella, 

In  püs  lös  aonch'  in  Üsanoza, 
Saimper  flit  e  sarö  quella 
Chi  nomned'  als  Perdunaunza 
5       0  per  fer  pü  spiegaziun 
La  Dumengia  del  Pebdun. 

Vain  pretais  ch'  ella  deriva 
No  dals  temps  allontanös, 
Cur  ils  Pr^rs  1a  privativa 
10       'Vaivan  sttl  perdun  dels  pchOs, 
Gaadagnand  cim  tel  fatschenda 
Da  Giantlr  e  da  Marenda. 

[p*30]     Oters  s'haun  eir  miss  in  testa 
E  pretendan  nu'  s  faller, 
15        Dschand  ch^  instituieu  t^r  festa 
Füt  per  metter  traanter  pir 
Iminch*  an  a  Perdunaunza 
Tuot  las  rabgias  in  smanchaunza. 

Qaaist'  tenor  mia  debP  idea 
20       Füss  il  scopo  d'  adopter, 
Ma  Un  tel  perdnn  uschea 
Ais  pü  fazil  dir  co  fer 
E  suvenz  passo  la  festa 
Smanch'  tin  tuot  e  —  Tödi  resta; 
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25  Admettain  per6  tuottüna 

Ch'  in  tdl  di  per  ezcepaian 

Qnaron  bgers  darcho  perttna 

E  qne  taant  propi  dalbnn, 

Per  töl  nii8  la  Pbrdunaünza 
30       Nim  laschains  ir  ^6  d'üBaanza; 

Eid  il  möd  giain  uosb'  a  vaira 
Ca  ais  l'tts  d'la  oelebrer; 
In  prttm  lö  'na  spezcha  d'faira 
In  qnel  di  sonl  as  salyer, 
35       Kramers  d'  ogni  sort  e  razza 
Mettan  onr  Inr  rob'  in  plazza; 

[p.31]       IIa  Valets  onr  da  Vnclina 

8im  riy^  cn  Is  schumarins  — 
E  ViNTüRA  ed  Inolina 
40       Con  Krokants  e  Biscotins, 
La  Tirolra  con  la  paira 
E  fnormeda  ais  la  faira! 

Omamaint  della  festetta 
Ais  allnr  il  sexo  bei 
45       Ch'  in  parad'e  gran  toaletta 
As  tt  vair  que  di  eir  el; 
Dnonnas,  Vaignas,  Ginvintschellas 
Notiers  vegnan  fraisch'  e  bellas! 

Ils  Tregants  eir  eis  arrivan 
50       Con  Inr  stnzers  o  schluppets 

Chi  chamuotschs  giä  taunts  ferivan 
Sün  ils  mnnts  ed  ils  vadrets, 
Inua  ptts  da  qnels  Signuors 
Scnrant6  bann  fors'  eir  V  Uors ! 

55  Ha  la  part  pü  renomneda, 

Ch'eau  nun  vögl  sgür  brich  smaneher» 

Ais  e  füt  craj  saimper  steda 

La  Marenda  tar  V  Ust^ 

Cur  minchUn  fo  aint  las  maugias 
60       Per  fgr  guerr'  alias  liangias.  — 
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[p.32]       Per  d6r  fin  all'  allegria 

Vain  salvö  Tramegl  da  son^ 
Camper  Nuot  vain  ciin  sa  gia 
Bott  Gian  Giachen  cul  ginn 
65       E  cun  quel  d'  la  clarinetta 
Faorman  Musica  perfetta! 

Vos  chi  spess  Vais  neir  anneda 
Cun  VOSS  prosseni  questYmiy 
PoBs'  ogn'  ira  gnir  smancheda 
70       Alla  Festa  del  Perdun; 
Allar  saimper  in  üsaunza 
Tgnarons  nns  la  Pebdunaunza! 

[p«^l]  Las  Bacharias. 

Vers  la  mited  del  mais  November^ 
Cor  giä  bun  fraid  cnmains'  a  fer, 
II  pü  suvenz  perö  'n  Dezember 
Ben  eir  qualvoutas  pur  in  Schndr, 
5       Cor  naiv  cnvema  prds  e  vias 
As  faun  tar  nus  las  Bacharias; 

Qae  ais  ün  di  da  grand  fatschendas 
Da  grand  lavnr  e  confusinn, 
Da  grand  GiantSrs  e  grand  Marendas 
10       E  glieud  in  ches'  a  profnsinn, 

Hs  vschius;  amihs  ed  ils  paraints 
Piglian  tuots  part  sco  agüdannts; 

[p.42]       Scha  Ginvnas  sun  nella  famiglia 
0  Ginyens  bels  da  marider^ 
10       La  giuyentttn'  il  spass  as  piglia 

E  zopp'  il  bonv  ch'  ün  vonl  mazzer, 
Hs  leders  vegnan  poi  premids 
Cun  rosts  e  salsizs  fUmantös! 

La  damann  saimpr'  a  bnnnmna 
15       Tnot  la  famiglia  soul  s'alver: 

II  mezcher  vain  —  e  la  patrnua 
Offr'  il  viuars  anz'  co  cupper 
Accnmpagnö  suvenz  perfin 
Cun  paun,  chascliöl  e  biscottin; 
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^^^^H                 20  Ziova  qiiß  tauBt  üb  vo  pel  pH 

^H 

^^^^^H                             n  bouv  a  mner  sU  della  stalla 

^^^1 

^^^^H                             Ed  a  '1  fer        cii  'la  peia  drot  bü 

^^^1 

^^^^^B                              Cur  cba  '1  coppnuz  il  copp  nun  falJa 

^^^^^^^ 

^^^^^H                              H  che          eir  giii  capltö 

^^^^^^^M 

^^^H                   25        Cba  '1  boQv  fUg^t  zieva  cuppü! 

^^^^^M 

^^^1                       AI  fer  del  dl  tnot  la  brajeda 

^^^^^1 

^^^^1                           'S'  radtm'  in  stUv'  a 

^^^^^^^1 

^^^^1                              lutauDt  vaiii  1'  ova  bain  s-cliododa 

^^^^^^^1 

^^^^^1                              Per  fer  la  barb'  e  la  fuacziun 

^^^^^^1 

^^^^f                   30        AI  Salv'  onur  arduoQil  e  tab 

^^^^^^^1 

^^^^                                Chi  PuEKCH  as  nomn'  in  nos  pajais! 

^^^^^ 

^1                     [p'^^j        Üd  zieva  l'ort'  allnr  cumainzan 

^^^^H 

^1                                           IIb  buus  cuntschaints  a  capiter 

^^^^^^1 

^M                                          Tenor  la  mod'  a  vegV  ÜBaimea 

^^^^^^^1 

^■^^^                    35        IIb  bels  GraachunB  a  viaiter, 

^^^^^^^1 

^^^HL                             Oade  la             all' nstaria 

^^^^^^1 

^^^^H                             Pndair  ognUn  dir  sU  la 

^^^^1 

^^^^^H                         la  cbodafö  a'ia  la  tnass€ra 

^^^^M 

^^^^^1                              In  grapd  fnlschcndaB  cu  '1  giautör, 

^^^^^^M 

^^^H                  40        CU  I'aia  'Da  buna  cuscbinäm 

^^^^^^^M 

^^^^^H                             Ell'  iu  que  di  voul  demuaeer 

^^^^^^M 

^^^H                             Fercbti   '1  giaDtSr  da  Bacbakia 

^^^^^^^M 

^^^^^H                            VaiD  obaervA  d'  la  cumpagDia. 

^^^^M 

^^^^H                       Zieva  maread'  o  vers  la  aaira 

^^^^^M 

^^^^^H                 i&       Pigl'  Un  per  mauug  cun  U  zapper, 

^^^^^^M 

^^^H                            POr  uoee'  il  bei  vaiu  della  faira 

^^^^^^^M 

^^^^H                            Cur  tuuta  aa  metUo  a  cbautor, 

^^^^^^^M 

^^^H                            Scba  la  taglioiil'  avesa  favella 

^^^^^^1 

^^^^H                            Schi  sgUr  cbaoter  viiless  eir  quella! 

^^^^1 

^^^^^H                 50  Milli  aalaiza  cuu  grnnd  destrezza 

^^^^H 

^^^^^H                            Vegnan  allnr  mauipolAa, 

^^^^^^1 

^^^^^^L                           Chi  per  bun  gast  e  squisittizza 

^^^^^^1 

^^^^^1                    In  luDg  e        larg  aun 

^^^^^^^1 

^^^^^^^1 

^^^^^^^^L  66        6uu  uossas  frais-cbaa  liaugiuaa; 

J 
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[p.44]       Fin  mezzanot  dttra  la  fests 
L'  occapazian  e  1'  aUegria^ 
Allor  ognün  can  piain  la  testa 
'8  renda  cuntaint  a  chesa  sia; 
60       Quella  chi  's  tegn'  aonch'  11  ptt  bona 
Cha  glivro  saj'  —  als  la  patnina.  — 

0  progressists  vus  alla  moda, 
Chi  tuot  ynlais  remoderner 
Bramais  cha  eau  traont'  aint  as  loda 
65       Schi  noB8  vegls  tts  stais  respetter 
Laschand  ch'  ognÜn  in  ehesa  sia 
Contiuu'  a  fer  sa  BachabiaI 

rp.45]  La  Mastralia. 

Chauter  vögl  oz  la  Mastralia 
Sco  ch^ün  la  faiya  da  temp  vegl. 
Cur  tuot,  SCO  disch  la  nona  mia, 
PU  scort,  pü  bun,  eir'  e  pH  begl; 
5       E  'n  püs  riguards  o  schi  dalbun 
Nona  stögl  dir,  tu  est  radschun. 

D  progress  ais  'na  chosa  bella, 
Que  taunt  confess'  ogni  minchun, 
(Ma  nona  yo  perfin  eir  ella 
10       Gugent  a  spass  sül  nouv  stredun) 
Ma  'n  merit  alla  Mastralia 
Badschnn  est  tu  o  nona  mia! 

[p.46]       0  vus  chi  Vais  'gieu  la  fortüna 
Da  nascher  nel  secul  passd, 
15       A  Mastralias  sgür  pü  d'  üna 
Avros  da  ginvens  part  piglid 
E  tnots  bain  sgür  a  t81  memoria 
Regrettan  la  passeda  gloria; 

In  specie  vus  o  respettabels, 
20       Landammas  da  lönch  ginbilös^ 

E  vus  NuDJ^RS  na  main  stimabels 
Ctt  resteros  vus  müravgliös; 
Vzand  in  che  möd  vos  descendents 
Festegian  oz  lur  Presidents; 
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25  Ah  Bchi  passed'  ais  la  bell*  6ra 

Cor  Masiralia  o  Camön  graud 

Üna  fest'  eira  popnlera 

Pol  pover  e  pel  benestant 

Chi  legers  tuots^  ozand  la  chamma 
SO       EwiYas  faivan  al  Landahma! 

Chi  nun  s'  algorda  V  allegria 

Dels  regle  noss  accompagnamaiuts, 
E  chi  badaiV  eoonomia 
Nel  fer  alliir'  ils  trattamaintB  P 
35       A  gran  torrents  in  Engiadina 

Qae  di  oulaiT'  il  vin  d'  Vuclina. 

[p.47]       Can  gias,  ginn  e  clarinetta 

Oiaivan  ils  Tsohios  ed  abitants 
In  norden  ed  in  grand  tealetta 
40       Ad  alranter  lur  nffiziants 

US  acclamand  cnn  esultansa; 
Impringias  fand  in  abondanza; 

Ils  cayaliers  e  ginventüna 

Traivan  our  tnnts  in  Inr  onnr 
45       E  Hb  manstiranns  eir  eis  adttna 
Qnel  di  laschaivan  Inr  lavnr 
Per  ster  allegers  e  güvler: 
»ViV  il  Laitoamm'  viv*  il  NuD]ßR!« 

Percnnter  oz  tnot  alla  miitta, 
50       A  piglier  giains  il  President 

Ed  il  Nud^,  Chi  d'bnocha  sUtto, 
A  'ns  laschan  tnots  dnos  ir  davent, 
E  sainz'  il  cotschen  da  Vnclina 
Ais  ogni  festa  znond  mes-china; 

55  Perfin  hmnn  eii  quellas  grand  testas^ 

C9i'  in  ComA  ann  stimo  per  b5n 

Da  laaeher  dyart  in  telas  festas 

Ils  ondroB  homena  da  OnmSn, 

CSbi  con  Inr  spedas  dt  in  aella 
60       Parada  fidvan  nsebi  bella! 


|p.48]        Güdicher  Uacb  udsb'  eaa  tuottUna 
AI  inter  imblic  onorö, 
Scha  que  aie  gUst  ch'Un  dia  adllna, 
Cha  tnot  plauQ  plauii  stu  gnir  mlido 
66        0  scha  in  bgeras  occasinus 

NuD  fiisB  megl  fer  bco  noes  babons. 

0  Eagiarliiia  pntria  mia 
Per  tia  glorta  e  tia  onar 
Reoda  darcbo  la  Mabtralia 
70        A  sia  veglia  grau   Bpleudur, 

Tel'  ais,  eau  craj.  da  tuots  la  brama, 

Vit'    il    NüDER,    VIt'    il    LaM1>AMMA! 


[p.73) 


Da  Tramegls. 

Tbameul  Uu  pied  aie  in  sostan: 
Chi  voul  dir  fest'  o  reuniuii, 
E  dal  latin  ho  derivaaza 
8cba  informo  iudrot  eau  sun, 
'I'ruieixib  peri)  in  noss  pi^ai 


AvaiDB  da 


ipezii 


[p.74| 


I'rahsqi^  ia  prllm  da  GiuTeDtUaa, 
0  soo  cb'ÜD  diBoh  Trameola  da  SuF, 
NelB  qnels  boU@  vaiu  quasi  adUoa 
I        Ziev'  iina  gia  ed  iln  giun, 
0  zieva  trombaa  e  trombettas 
K  bombarduus  o  cWiDettas! 

QuaistB  TsAMRaLS  bud  in  EngiadJna 
Allegere  zuoad  ed  animiGB, 
I        Ais  lo  cha  lur  priim'  ögliedina 
Büttan  pel  pü  nosa  Bar  GinvoSa, 
Chi  dalla  Frauntscb',  Itniia  o  Spagoa 
A  cler  our  vegnau  Inr  compagna; 

Per  tel  efFet  laa  GiuvintachellaB 
'        Saun  in  gran  lux'  os  iofitter, 
E  'a  render  pü  poasibel  bellas 
Oad'  ils  roguards  pU  fazil  trer 
E  bain   auveuz  fingio  pU  d'  Una 
hl  Uq  TitAMEUi.  fet  aa  fortUnal 
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25  Id  segnit  la  categoria 

Vain  dels  Tramelgs  da  FiLADt 

Ch'  ilg  pü  yegls  son  dia  cumpagnia, 

FiDgio  nel  temp  del  vegl  No£ 

Solaivan  d'saira  a's  raduner 
30       Dnonnas  e  Ginvnas  a  filer; 

II  scopo  eira  zuoDd  plausibel 
Ed  approYo  dal  grand  Cassagl^ 
Ma  que  chi  füt  poi  impossibel 
Ais  da  fer  ster  sald'  il  battagl, 
E  SCO  'ils  mulins  o  filadels 
35       Giay  'n  ils  discnors  intuom  eir  eis; 

[p.  75]       Discnssas  usche  ogni  saira 
Gnivan  alld  las  noviteds, 
Immaginess  che  bella  faira 
Gh*  ttn  faiv'  allur  dellas  vardets, 
40       Ogni  cumSr  cnn  energia 

Faiya  yalair  la  radsclion  sia; 

Da  ci6  naschit  la  consegnenza^ 
Cha  daspö  Is  ultims  ans  pass6s, 
45       Sun  tels  Tramelgs  in  decadenza 
0  bger  pü  rirs  almain  dyantOs 
Ayiand  eis  pers  in  noss  chantun 
'Na  pari  da  lur  reputazinn. 

Per  cunter  maggior  importanza 
50       Haun  uoss'  ils  Trameols  da  Caff£ 
Ch'in  Inxo  ed  in  eleganza 
Pü  yi  e  pü  yaun  pigliand  p@ 
Ed  üsitos  snn  in  speziel 
Zieya  las  Festas  da  Naddl; 

55  Per  Ün  pdr  mais  in  Engiadina 

Grand  ais  allur  il  moyimaint 

Da  Damas  cun  lur  chayagnina 

D'  üna  ches'  our  e  da  Y  otr'  aint, 

E  tuottas  sun  in  gran  fatschendas 
60       Cnn  lur  inyits  e  lur  marendasi 


I  Caralsc 


[p.7ti]     Trattö  il  prUm  vain  cuu  nnscliella 
E  cuQ  vJD  alv  frUtt'  e  confets, 
PU  tard  poi  la  marenda  bella 
Da  Cafi%,  painch,  micb'  e  grasseta 
65     E(l  auni  co  ir  IIa  magiöl  d'  vin 
0  grog  o  punBcb  o  Un  suiio! 

Da  quaut  expost  baio  der  üu  vezia 
Cba  'le  d'Kngiadiu'  flaun  s'inilBcbigDer, 
Per  Bcuranter  la  noj'  o  prezza 
70     Dliraut  ils  mais  Scbner  e  Favrer 
Haan  Trameols  trais  eis  cioi: 
Da  Sun,  da  Fii>  e  da  Caff^! 


[p.81] 


[p.82] 


6.  II  Iiinguaoh  Romauntscb-Ladin. 

Diyers  Signtiors  da  grand'  doctriaa 

Haan  gih  pravo  da  demusser, 

Gha  noH8  Romauntbcu  dell'EKoiADiNA 

8aj'  Uu  liuguach  da  conserver 

B     E  na  'i  lascLer  fer  quella  fin 

Sco  '1  Grec,  TEbraic  ed  il  Latin; 

Avannt  qualcb'  aus  DOBsa  favella 
Ab  rechattaiv'  in  prievel  grand, 
UngUn  pU  s'  acciipaiva  d'  ella 
0     E  plauu  a  pUuu  giaivl'  as  perdand 
Hontr'  il  TiiDAis-cu  oolla  valleda 
&.  grau  pass  faivn  sV  eutreda; 

Cndescha  romanntechs  sco  eir  giazettas 
Dappertnot  gnivau  rebÜttoH, 
,5     Hs  vegls  magiBters  d' las  scoulettaB 
Üa  sieva  1'  otr'  alluutanoB 
Per  ced'r  il  poet  o  bain  fer  plazza 
A  profeBBitors  d'ün'  otra  razza! 

Co  per  foit&n'  as  sollsTettan 
!0     Dell'E^aiADiKA  ila  letterats, 

Ed  otera  bgera,  cb'  il  pnavel  Txettau 
D'la  liiigua  da  Inr  antanata 
Chi  bger  pU  dntBcha  ais  e  bella 
C«  dals  TiidaU-cliB  1' aspra  favella! 


PocBJaa  nmuriBticaa  e  popnUriiB 

25  n  RoMAURTBCH  eir  faciliteschA, 

Que  aia  'na  cliL>sa  tuota  aaun, 

Per  b'  aproprier  ficlmu   in  prescIiR 

Frikz£b,  Spaqüöl,  Italudn, 

Sco  eir  'J'udais-cii,  Ruse'  ed  Inolais 
30        ImprondaiDB  qub  in  qnnldie  niBiB. 
Uns  gmud'  macln  fUrs  rostoiift 

Per  iiofiBA  geuerazYuu, 

Scika  qnaiBta  lingua,  cLi  tschau tscIWa 

Ais  daspö  Hecula  ncl  Grischun, 
S&       FUbb  poch  a  poch  del  tiiot  apu-ida 

Sniaucheda,  niort'  e  sopuliila! 
Ha  Dien  lodo  hobb'  Kugiadiaa 

Nun  bo  vnlien  tSl  (tisonur 

Kd  tii>  fiiudo  'na  Giazcttina, 
40        Chi  daspS  ans  fo  grand  fiirur, 

Sco  oir  'ita  bolla  Stamparia 

E  'n  Stampadur  da  prilma  lia ! 
[p.  BS]       Eir  lettcrata  in  abbondausa 

Fosneda  noss  pitschen  pajaia, 
46        Ch'  in  pros'  e  vers  cnn  elcganza 

Scriv  'n    il    LADIN-ENGIADINAia 

II  defendand  cun  vebemenza 
Da  tuots  nimibs  e  coneurrenza:   — 
In  conclnsinu  cb'ün  am  permetta 
60        Üna  Peopobta  menzinner 
Chi  e:[enont'  ata  e  perfetta 
E  eha  ognüD  bo  podien  lor 
Nel  Fügt  romauntacb,  e  ciiS  nel  niais 
D'Amoat  pasto,  di  vainchatrais ; 
65   Un  tel  proget  nella  valteda 
Stnvess  ün  bod  eflectner, 
Allnr  la  Bort  ferm  asgUreda 
FUsB  del  BOUAUNTBCH  —  e  proaperer 
II  nea«  Un  ggUr  del  En  in  rira 
60       Ein  ch«  dal  mnond  la  flu  arriva!   •) 
*)  Propostn  tteda  fatta  tres  micu  complaunt  colkga  cd  anih  G.  Rlainguti, 
cioÄ  (Ja  fnrmer  in  Engiadina  ilna  Societed   editricc  per  faciiiter   la  piiblicasiiiD 
l'ouvrAS  romauniBchas-ladinaa. 
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[p.97]  Vita  d'an  giuven  eugiadinais. 

In  Enqiadin'  el  En  in  riva 

Snn  ean  naschien  da  sauog  grischnn; 
La  sted  qne  an  fttt  temporiva 
E  tuot  reusehit  a  perfeczinn, 
5       Erdöffels,  grann,  ehaschSl  e  &in 
Tuot  gratagiet  stupend  e  baiu! 

A  qnindescU  ans  la  mamma  mia 

Dachet:  uossa  stonst  mieu  figl  stfidger, 
Scha  professnr  d'filosofia 
10       Pa  tard  ün  di  vonst  tu  dvauter, 
Ed  il  plaschair  per  me^l  pQ  grand 
Ftiss  qnel  d'at  fer  gnir  Predichaod: 

[p.98]       Ma  che!  pttr  memma  la  natura 
Ho  oters  bgers  privilegio 
15       E  a  mi  'na  testa  quedr'  e  dQra, 
Am  Vaiv  'W  inveze  regalo 
E  pti  CO  '1  Btüdi  e  1' instmczinn 
Amaiv'  ean  cham,  giuott'  e  chappnn! 

Da  ci6  naschit  la  consegnenza, 
20       Ch'can  stttm  bod  ftt  da  stQdger, 
E  cha  megl  fuss,  a  preferenza 
A  qualchos'  otr'  am  dedicher, 
Da  que  persvas'  füt  eir  la  mamma 
E  mieu  padrin  Giunker  Landamma! 

25  Dezis  usehe  gnit  in  fisimiglia 

Da  fer  cor  d'  me  ün  pastiszier; 
A  tel  effet  gio  a  Marsiglia 
Get  ean  tiers  ttn  grand  caffetier, 
11  quel'  vaiv'  eir  iina  butia 

30       Da  coufets  e  pastizzeria! 

Imprendr'  a  fer  ttna  sfbglieda, 

Grassins,  crokants,  bütschalds  grass, 
0  eir  'na  tuorta  bain  munteda 
Tont  qne  'm  paraiva  be  ün  spass, 
85       E  cnntainton  eir'  ean  eir  zuond 
Da  pndair  ir  a  vair  il  mnondl 
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[p.  99]        Ma  gTADda  fUt  mia  snrpraifta 

Cnr  per  impreiidur  que  mistcr 
'M  faiv'  il  patruu   laver  la  mntss, 
40       'l'uot  BKS  butiBB  oar  scuer, 

E  cUBchinor  per  ils  giarzuns 
Tjb  echoppa,  charu  e  niaccaruiis! 

Baiu  hoA  al  fet  eau  ma  protesta, 

DBchand  nun   iDcler  quella  chanzuo  - 
45       Süd  ijue  'na  grau  Inveda  d'  teata 
Am  regalet  il  8&r  PatruQ, 
Cbi  's  demuflset  fich  afiruuto  — 
Ed  eau  reetet  scü  tsclianch  il  i:Lo! 


[p.  100] 


—  O  eher'  aineda 

{Uache  Bcrivet  a  chea'  allnr), 

—  Tieu  figl  sofft'  üaa  malattia, 
La  quel'  al  dir  da  quälst  dottiir, 
Seriusa  znond  ptidesB  a  fer 

Scha  l'ajer  spert  ann  poss  mUder. 

Poch  zier'  al  patrQn  Uaa  ckarta 
Spedit  ma  mamma  cun  dangr, 
E  r  norden  cha  sieu  dgl  a  partSi, 
As  recbattsDd  in  graud  pissSr,  — 

—  Ed  io  ses  dis  nella  valleda 
FUt  eau  dareho,  dal  Es  baguedal 

Dareut  STolet  la  malattU 

In  respirand  l'ajer  grischau, 
Da  stUdis  e  pastizzeria 
Nun  Hit  uemaiii  pU  ]&  qnestiun 
E  banduner  oubb'  EugiadiDa 
PU  n'um  laschet  mia  mammiua! 


Cur  l'eted  poi  füt  arriveda 
Am  fet  ma  mamma  marider, 
E'm  procuret  Una  ßttoda 
)       Chi'm  do  da  vivr'  e 

—  Tnot  conibino  flit  dalla  i 

E  dal    padrin  Giuuker  Latidatnma! 
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[p.  109]  Llnoresc^entüna. 

Est  me  provo  lectnr  amabel; 
'In  estras  terras  dimurand, 
Ün  tschert  mMet  inexplieabel 
Chi  dvanter  po  envens  fieh  graod? 
5       Nomner  ün  eoul'  tW  malattia 

Increschentün'  o  Nostaloia.  — 

Snrtnot  doss  figls  della  muiitagna 
Vann  snottaposts  ad  ttn  tel  mSl 
Cor  eis  in  Franntsch',  Italia  o  Spagna 
10       I>ayo«  ün  bannch  oun  att  '1  sqnaasSl, 
Vendand  bnnbuns  e  tampastinas 
Smancher  nun  pann  Inr  Engiadinas! 

[p.  110]       IIb  bei  8  Palazs  e  TopalenBa 

Ch'iin  yezsa  nellas  grand  citteds^ 
15       Dels  Raiqb  tout  la  magnifioenaa, 
IIb  bgers  plaschairs^  las  rarited% 
Svess  dels  Imperis  la  splendw 
Tuot  als  per  El  sainza  valnr. 

Indifferent  El  qae  tuot  vezsa 
20       Sainza  proTer  ttngtin  dalet| 

Sien  cour  remplien  ais  da  tristezza; 
Füg'  ils  compagns,  yo  be  sulet, 
Dvanter  vuless  'na  randulina 
Per  svoler  spert  vers  I^nqlidina! 

25  El  quint'  ils  mais,  ils  dis  e  l'nra 
Ch'  il  tegnan  anncha  separo 
Da  quel  bei  di  cur  ünzacnra 
Turner  in  patria  al  saro  do, 
E  pü  bramess  El  qnel  ardaint 

30       E  pü  a  passer  il  temp  ais  laint. 

Ma  finelmaing  Tanrora  bella 

Da  SDSU  retuom  vain  da  Bpanter, 
El  mett'  il  p6  darcho  sün  quella 
TerrtL  chi  1  fet  tannt  sospirer, 
35       Siens  mants,  siens  lejs,  sa  Vschinaonchetta, 
Chatt'  El  darcho  —  e  sa  dMBatta! 
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[p.  111]       Da  qoaist  instant  in  sa  persuna 

Ho  lö  ün  grand  sconvolgimaint, 
Sia  tsch^ra  dvainta  darcho  buna 
40       Sieu  ögl  8*  fo  viv,   sieu  cour  containt, 
'N'  algrezcha  ais  in  El  divina 
El  ho  revis  sia  Engiadina!  — 

Amihs  da  mia  giaventUna 

Chi  qnaistas  lingias  gniss  a  ler^ 
45       Ak  quels  fors'  eir  I'Increschkntüma. 
Soola  traanfr*  aint  incommoder, 
Possau  almaio  per  qualche  pezza 
MieuB  vers  porter  in  Vus  leidezza; 

PossauB  üu  di  al  EiN  ili  riva 
50       Ans  straundscher  darcho  tuots  il  mann, 
PoBs'  in  nos  saimper  rester  vi^a 
L'amur  ptt  sencha  del  umauni 
L'amnr  per  quella  patria  terra 
Chi  'Is  oss  da  noss  babuns  rinserra! 
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[p.65]  1.  H  Clima  d'Engiadina. 

La  vall  del  Öen  ais  ttn  pajais 
In  taot  fich  cnrias, 
La  8ted  co  dura  be  trais  mais, 
Qaalvontas  eir  be  dnoe, 
5       E  traunteraint,  quo  so  'miDchttn, 
Dür'  ella  eir  be  ün! 

A  mesza  sied  qaalvontas  fo 
Üu  chod  be  da  schlnpper^ 
Ed  il  di  sieva  naiver  po 
10       Prezb  sco  nel  mais  Schner. 
T61  fenomen  inna  chattais 
(Her  CO  cö  in  nos  pajais? 

[p.66]        L'inviern  an 's  sonla  regaler 

S^s  mais  con  naiv  adUna, 
15       Qaalvontas  poi,  na  taunt  d'inrer, 
Gar  el  ho  noscha  glüna^ 
An  's  ho  el  eir  giä  regalo 
Annch'Un  maiset  snr  il  marcho! 

La  prümavaira  pertnot  ais 
20       Stagian  zuond  dechanteda, 

In  16  da  fluors  tar  nns  chattais 
La  glatscba  sUn  la  streda, 
E  scha  fin  Meg  tuot  ais  terrain, 
Pndains  nus  dir  cha  la  vo  bain« 
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25  L'atuon,  in  lö  da  sqnallatter 

Oio  dalla  bos-cha  frütta, 

Oio  dallas  Alps  stuvains  retrer 

Nossa  muaglia  stttta 

£  notsas  rachas  chi  dal  firaid 
80       Soffran  la  fam  ed  eir  la  Bald. 

Snot  oor  la  uaiv  suvenz  chaver 
Stuvains  la  mailioterra; 
Taglier  U  graim,  chi  sü  nel  %r 
La  naiv  ho  miss  per  terra. 
Articheis  d'Eogiadina 
35       Sau  NAIV;  FBAm  e  pruina! 

[p.67]       Eppttr  cuu  tuots  ils  agremaiuts 
Del  clima  eugiadinais, 
Hs  abitants  viran  containts 
Ed  aman  lur  pajais; 
40       Eis  mangiau  baiu  e  baivau  megl 
Da  gio  Mabtina  fiu  sttn  Seol! 

Scha  fraid  ais  eir  nos  pajaiset 
La  patri'  amur  ais  choda, 
E  dappertuot  suot  ogni  tet 
Ad  exclamer  ttn  oda, 
Perfin  mettant  fö  'n  pigna: 
»Ewiva  l'  Engiadina!« 

[p.73]  No8  Pled  Ladin. 

Engiadinais! 

Vus  baiu  savais 
Ch'ttngün  nun  ais 
In  sieu  pajais 
5  Üu  buu  profet. 

Eir  eau  predir 
Nnu  si  per  sgür 
Que  chi  po  gnir, 
Nel  avegnir, 
10  In  nossa  Vall, 


V 


296  Simon  CaratMh 

[p.74]       Fazil  per6 

n  CAB  Bftrö 
0ha  plann  plann  vo 
Del  tuot  Bohnianalio 
15  No8  Pled  Ladiit. 

Sco  cognit  ais 
II  Oermanais 
Vain  uo8b'  imprais, 
In  no8  pajais, 
20  Dad  iminoh'ttn. 

h'Italiatm 

Discnorrer  sanu^ 
0  mM  o  bain, 
n  paenann 
25  Ed  il  Signnr. 

Ed  in  varded 
Cha  Bella  sted 
Ais  rarited 
üdir  nos  pled 
30  Bomauntseh'ladin, 

Ogni  Portier 
E  Camerier 
8b  as  spiegfaer 
E  barbotter 
35  Dnoe  plods  Inglais 

[p.  75]       Ils  Negoziants 

Snvenz  seccants^ 
Per  trer  cnmands, 
Oomplimaints  grands 
40  Fann  in  Franzis, 

Ils  Advocats 
Scrivan  lur  acts 
Ed  ils  contracts 
Saimper  redats 
45  In  bnn   Tudais-ch, 
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Ed  ogni  ÜBter, 
Per  figttrer, 
Soul'  fer  Btamper 
Per  il  giftnter 
50  „Memu^^  franxis. 

Bgers  a  Lavin^ 
A  Ftan  e  Tbchlin 
Tschauntschen  perfin 
Pled  pa  Beblin 
55  A  perfeczion« 

E  quels  da  Sent 
Gnand  da  davend, 
Parlaa  gngendy 
Con  bau  accent, 
60  II  pur  Jbaean. 

[p.76]      Aifl  il  Labin 
Usche  lamin 
E  dutsch  e  fin 
Neglet  perfin 
60  Dala  Pedagogs. 

In  conclosinny 

Nel  vegl  Orischun 
PUr  memma  snn 
In  mod'  e  tun 
65  Esters  lingoachs. 

Be  'Is  Predichauts 
Saimper  zelants, 
Perseverants, 
Sforzs  fanu  bain  grands 
70  Per  nos  Ladin. 

Taunt  nel  predger 
Co  converser 
Üsan  draver 
II  ÜDguach  eher 
75  Da  nos  babuns. 


298  Simon  C&ratoch 

Ed  ils  Po^ts, 
Con  lur  SoDDOts 
PU  o  main  drets^ 
Quasi  solets 
80  Scrivan  Romauntach. 

[p.77]       Engiadinais! 

Perch^  mettais, 
Sco  vain  pretais, 
Usch^  poch  pais 
85  Sün  vos  linguacb? 

Fintannt  cha  TIn 
Caorra  contin 
Da  Seol  fin  Tschlin, 
NOS  PLED  LADIN 
90  V'lains  conserver! 

[p.78]  Gian  Fadri  Caderaa. 

Avannt  taot,  Amih  sincer, 

Bun  ScRiVAUNT  e  bun  Nud£r; 
HoM  D^AFFl^BS  fichun  contschunt^ 

Advocat  eir  trannteraint. 
5  Svelt  e  brav  Corresfondent 

E  dal  fö  zelant  Agent. 
Diligiaint  Raffresentant, 

Con  las  Damas  zuond  galant! 
Dellas  Vaidguas  protectnr, 

10  Vice   QÜDISH-MEDIATÜR, 

Prüm  Poet  romauntsch-ladiu, 

Fatsch'  arduonda  sco  Gambrin. 
Barba  griscba  —  ün  bei  n^s, 

Galanthom  eir  tr@s  a  tr^s. 
15  Da  Provenza  lanreat, 

Defensur  del  Celibat! 
A  Madrid  ftit  decoro, 

A  Samedan  als  placho. 
Ohre  tuet  quaista  lavur 
20       Fo  el  annch'il  Redaotur.  — 
—  II  ritrat  als  uossa  qui 

Da  nos  eher  Sar  GIAN  FADRI! 


La  chanzan  popnlera  ladina. 

{UEngiadinaiii,  Nr.  21.  23,  1879.) 

La  poeBiB  ho,  scu  la  lingna,  bi'  origine  nella  natura  uniauiia:  iinacliiiU 
umuD  l'aiH  elU,  per  uecbe  dir,  ilna  necesBited.  Heu  da  gU  rinfniiiit 
luoBsa  in  sieus  güe  Uu'  irresiBtibla  iuellnaziun  al  fabulor,  ich  cIi'oI 
lafGnd  tres  sia  fras-cha  e  prodaclira  faiitssia  las  ptl  mltrav^liuBai 
Lns.  personifichaod  e  dand  vita  ad  oggeU  iuauinu)*  e  diiliclinnd  a 
liatas  creatUras  da  aia  ferveal'  iminaginaziiin  Ua'  amur  ed  llii'  aifacxiiiii 
he  eincer'  e  cordiela  scn  ad  obkib  vivaiuU  paleieaclia  clerainaiiiK  «it 
D>  poetica,  eir  cha  sias  prodaczinns  sajan  annclia  tiiiuiinmi  imI  Irri'lo- 
<tu:  Usche  denmosea  eir  rnmami  in  generel  Uii  ji<iflaauiit  dal^i  da'i 
Irer  c  ds'e  depinger  ila  og^ts  da  lur  vart  eautiea,  e  la  piMtica  favalU 
I'  etema  oatUra,  il  gnir  ed  ir  deÜas  variaaU«  «Ugiuiii,  Im  »ettMUilun«, 
deliziaa  ed  il  cordfili  deQa  vita  eomoavan  lat  ourdaa  dcl  coar  a  dutMlia 
•rda.  E  bcd  cfa*  oell'  aurura  della  vita  l'aetivited  d«Ila  faulMJa  «in 
i&teiuiT-&,  osche  etiattain*  iii»  trir  iiellaa  pU  rimulaa  et«d«  del*  fSveU 
Kllaa  DanoDs,  chi  non  reKutitUn  aancLa  rinflnenca  d'aransoda  wltura, 
iucliaastiui   Eerrenta  a  produniBB«  poetkaa. 

PanüelBaiiig  coo  quaiat  ddel  ro  «^  I«  ptMUw  nd  diauot  e  ila 
l«r  oHgincacba  la  hagm»  fottit*  «  tftt  aaltn  «arfMU. 

8c1m  ■«•  wm  poaedcMSM  fi^M  aefr  9ii0ma»  tto«*M  da  ikm« 
•■ala  MawfBiit«  la  paais  «1  dMMBt,  adä  piij—aui  B»twb*tante  pre- 
kär na  plnaa  »(,lriiiiia,  <^ela  ■•}«■  ttM  !■  p«MM«  4a  prodoeciiuia 
tina  gik  ad  IB*  ep*ca,  aclla  qocla  1«  Uaptt  iii— iilaifci  mm  |^*m 
«bt  tBÖltm,  diaptrae  rinir«  W  ncUa  Iwocba  dd  f)h«l,  M  UmtfUm- 
*  U  h^  al  «d  e  MrrtMl  in  pmnJ  P«lMi  al  m«b  fwüÜMa.  M« 
pi^mmg  na  4*  MM  casfiMmit  Dm  Cltaa»|Mll  ü  ^  MiMia  ntka  « 
h  1    "    •       ^  «aa  CWdeM*  4a  Fadsa  pMtiraa  MÜiiaa  Ummgn,  cW 
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couHtatoachaii  l'exiateuzH  da  chauuts  ladins  popiilers  nell'  epoca  uterinn 
nU'  iutroducziuQ  della  scrittUra  romauotaclia.  lu  siou  seu  isturic.  il  i(iiel 
nvainB  d'  io  grase  her  tauatas  preziuBas  noCiziaa  dalla  vita  o  dall'  iilorii 
da  uoBs  babuuB,  ans  hu  el  cunservo  nit  Un  per  fragmaiate  da  ctuniuu 
patrioticaH,  chj  e'avaivan  mantgnidas  tres  U  tradiziun  e  gnivoa  aunch'  ■  Bit 
teinp  cliaotedas  dal  pövel. 

U  pU  vegl  dela  fragmatuta  decbaunta  il  valorus  combat  doU  Eugtadiuiii 
cunter  ils  Tirolaia  uolla  guerra  detlnä  gilliuas,  uol  au  1475  e  U  gluciuu 
mort  del  Wiokclrieth  engiudiuais,  ISart  Gualgelm  da  KamuoBch.  Sckliiin 
cha  quaiata  clianauu  flit  reprodlltta  giä  in  divers  loa,  trauiiter  oler  eir  nel 
„TraiDBgliuuz",  sulii  la  stitnaioa  tuottuna,  in  aia  <iualited  anu  il  pH  rcgl 
mouumaiut  linguistic  lodia,  d'egna  d'easer  restampeda  auach'  uns 
la  Uechaias  aeguir  aquis: 

„Quell  da  Schlauder  e  d'Uuuder  a  chiavalg 

Haua  dritzad  queiis  Uu  mal  cussslg. 

E  lia  Lo  par  daaclidrür  la  val  d'Eogiadiua 

CLe  Duu  uliiaunt  gial  ue  glalgina. 

Uarti  Joau  diss:  mütaclia,  mUtscIia  tu  Bari  Gualj 

La  vita  t'cuoata,  achilt  et  heim. 

Dias  el,  scL'la  uiia  vita  deaa  a  luai  caalar, 

Vülg  eng  hunur  u  laut!  chiatar. 

Lg  pilga«  la  vita,  dat  in  'lg  cLamp  fadilT  da  suart 

Ch'  l'bn  undesch  gl^ds  ruott  atnt  la  moart, 

La  baadera  dud  llalla  qua  baio  Fuo 

Zuoud  sclidrammada  da  mez  ingio.'' 

Circa  Un   deceuiii    pü    tard,   1466,    declarettan    ils  Griscbnns   per  *'* 

dellas  valledas  Puschlev,  Vucliiia,  Bnorm  e  Clavönna  la  guerra  ah  littcl'«^' 

da  itiluan.     L'iavasiun  dels  Grischuna  o  Buunn  aia  l'ogget  d'ilua  aegu^f"'^^ 

chauzun   populera,    dalla  quela  Champell    aus   comuuichescha   iu   si'  iatar» 

retiua  il  soguaiut  fragmaiut: 

„Las  ligias  trais  riravaa, 

IIb  BurmiuB  tuta  k  tuUtBchar. 

'Lb  prUms  bots  cL'laa  ligiaa  daran 

'Lb  BuimiuB  d'temm  k  tramblar. 

Äla  Griscliuus  puschiad  veun  d'ls  daunauiiB: 

MottauDs  turnad  vo  pouvras 

Proa'Is  pilBclieus  voa  ufiauuta." 


I 


Ultra  quaistä  prudots  od  slchUns    proverbis 
Bopra   odütta    ouvra    da    Champell    oLaltaiua    in 


in   rima   cuutgiiieuB  ^^ 
«QU    Cudwdi   di  F'^''^ 
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MDter    „las    chnosiius    BpirttnaUs"    il    cumaDzumnint    d'Unfi    cliauiua 
mm.      i^I^lg    ft'8    Unii    ciiiautziiti",    diach    Cliarapell,    „cb'la    «iidada    c 
ludu  sUn  las  curuDas  da  lg  Raig  d'Fraantscba  suiilau   chinutar,  U  qni 
nnkttitiE  TiBch^a: 

„SB  fraittchlciamningk  buDS  citmpatiguiis. 

Da  Doew  eng  wb'  woellg  chiaatar. 

»NuetlaB  biinas  a  chmDtzQnfl, 
€hia  noass  Bap  Raig  bain  cbiar, 
Adb  uoul  .nanar  buoBB'  cur'  ia  lg  feit, 
Cantnott  nun  wKit  ptsBSr  par  gelt, 
Chi  ann  nain  paginod  baiit  dTaie, 
Chin  cunitifts  da  lg  snlaie,  etc." 
La  chauzun  avaiva,  scn  chi  pera  bi'  egna  melodia,    la   quola   stovaiv' 
er  generelmamg   contschainta   perche    Champell    aB    banand    Bttn   qiiaista 
:oristauza  compnonit  nella  medema  nota  ais    cbanzun    „dawart   üg   drett 
t    Raig   Bpiritiial    cd    aiit    cbtipitaun  ö  da  1b'    Gdels,   Chriat    i^hoa    quell 
iga  BÜ  siidoda  h  clio  Bout  qnell  daa,    e  dawart  aeis  uorden    da  gnerra" : 
„Wuo  cLriBtiaiiQS  sudodse, 
Tadlat  baiu  chiai  eug  wa'  dych"  etc. 
Eir  per  il  Psalm  Nr.  147  valn  indicheda  l'isteBSS  melodia. 
Duas    otras   cbanzuDS    popiileras   geuerelmniDg    coDtHchaiDtaB    da    qucl 
np  Btann  osser  atedas;    ^Eua  nia  crudad  Da  naiw",  la  melodia  dola  qiicla 
ampell  indicha  per  il  paalm  Nr.  31   e   „etrada  commliiia    ad  yr  a  aulla- 
1*'  cbi  gniva  saiuza  dub!  cbanteda   dallas   compagniaa  da  giuventUiia  in 
'    trameglB.     Sia    melodia    aia    «dopteda     per    la    cbanzun     „dawart    la 
■la»Bet2a  da  lg  suttsr''. 

Mb  ne  quaiatas  duas  chauzuns,  ne  qnella  cha  Cbampell  adüa  in  sieu 
Im  lom  delV  Utoria  retica  EUpra  il  fd  Ha  Ramouach  non  auu  pU  avauut 
"n.  IIa  iinics  monumainta  liuguiatics  conHervoa  anucba  dalln  penoda 
^ocwlaiuta  all'  iutrodncziuu  della  Bcrittitra  romauntscha  aun  üb  pocb» 
■fb  eomnuichoa.  Cb'  eis  nou  sun  perii  üb  unics  prodota  da  quell'  epoca 
eridaist.  Champell  ans  comunicbescba  l>e  que  chi  ataiva  alquauto  in 
tetDD  coli'  istoria  da  noBsa  patria  ed  cira  anncli'  in  fra-scha  memoria 
1«  popnlazinn:  otras  prodacziuns  non  haun  per  el  tiugttn'  importsnsa, 
ia  aia  deciaa  aversinD  cuntei  laa  cbauzuua  mondaunaB,  clii  'a  palaiuta 
II«  prefaeinn  dol  Cudetch  da  Psalmn,  aa  cbalta  el  pUttoat  atimulo  as  Im 
>drQr  CB  «  taa  couaerver.  Ha  appuato  tres  quaiata  circoaataDza,  ch'el 
^ereha  da  aubatitnir  e  Bbauocber  las  „uaunas  e  atorpgiuaae  cbiantzunti 
>iMlauuas^     tTCR    bibs    naiugcbas    cliiautzuna    apiritualaB",    vain    couBtatt» 
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pövel,  ein  KoaAt 
temp    subaeguaint    l'arte    del   amm 

chattaiva  io  possess  dl 
n  avaivaii  grand  dalet  d»  cbaiura, 
avaunt  Dieu.     TuottUua    po  an  «M 

dellos  chanznns,  cha  nu 


l'eiistenza  d'auocba  pUs  da  quaiBtas  chauzutis.  Scba  la  popolaKiiu  : 
fllBB  quella  vouta  gih  steda  io  possoss  d'Un  pU  grand  iiniuer  da  chaanu 
moDdauaas,  e  non  las  avess  chantedas  generelmaiug  iu  tuottas  occasiuii 
d'allegria,  schi  uou  avess  ueir  il  riguriis  Cbampell  gieu  mutiv,  d'  u 
almauter  da  quaist  chauat  e  da  tmair  ch'  el  demoralisescha  e  corrnm^ 
la  goueiaziuu  giuvna.  Cba  <ta  quaiet  gener  da  cbanzuos  non  bdh  (tittu 
nonobstaute  coDBervedas  UngUnaa  non  a(u)[D|s  po  anrprendcr.  II  &t  dutti 
eia  uatUrela  declarannza  uella  circonstanza,  cba  la  lingua  romanittidii, 
abbain  in  generel  l'unic  mez 
saiuza  scriltilra  e  cba  eir  nel  priii 
noQ  eir'  uscb^  geuerel  acu  boz  in  di, 
pocha,  cbi,  seil  musBeroDs  pu  tard,  non 
ch'  eis  reagiiardaivau  bcu  Un  abomi; 
iiaa  tacberta  agUrezza  suppuouer  cb 

ricbavaina  dala  maaiiBcriptB  da  secula  pll  recenta,  aun  d'antica  data, 
perf)  col  ir  del  temp  sabien  mutaziuna  da  hioinia,  adoptand  ogni  vonti 
l'ortografia  dominante  uell'  epoca  alla  qnela  ellas  ftlttan  scritlas  all  u  copchdu. 
Scba  la  verseta,  cb'  Uu  oda  suncb'  boz  in  di  dala  iufaunta  all'  eccuiiu] 
del  Chalanda  Mars: 

„Chalanda  Uars,  cbaland'  Avrigl 

Lascht  las  vacliaa  oar  d'Uvigl  i 

Cb'  la  naiv  scbmaracbescba 

B  l'erva  creacba".  ' 

scba  1s  complimaints  cba  la  giuventüna  da  Scuol  solaiva  fer  »  alen) 
coviba  al  di  della  aaramentaziuu : 

„Jo  cun  quatter  magliadmna,  ^^^_ 

Stt  cnn  quatter  ätera!  ^^^H 

Bchi  foasau  atats  Hn  pa  plii  buns,  ^^^^B 

Nu  manglaivan  ätars." 
SUD,  scn  cba  Flngi  per«  da  suppuoner,  ^agmaiuta  A'  anticas  cbanini» 
derivantas    dal  medem   temp    rimot    dal    qu^l    as    dattes    hau    las    relativu 
Uaaunaaa,  non  eaaus  in  caa  da  gUdicber. 

UedemamaiDg  non  podains  intrer  in  Una  perscmtasiun  dell'  eted  e 
della  provenienza  dolla  chanzunetta.  ,.La  uozza  del  salip  e  della  funnia'', 
U  qnela  Flugi,  aa  baaaud  sUlIa  circonataiizn,  cba  quaiat  gener  da  chanEnns 
ho  Uq'  ot'  eted  tiera  otera  pövela,  collocbeacha  traunter  ils  prodots  del 
medio  evi.  Non  I'aviaud  il  prelodo  autur  pU  podida  chattet  e  la  cognn- 
schand  biib  be  nel  dialect  tacbalover  aia  perö  da  prestunor,  vh'  ella  non 
aaja  creacbida  Bün  noH  terrain. 


w 

CoJ    Begao 


La  cIiai 


Begnond    qnart    del    Iti' 
liteTstura  ratnauntBcha   Una   nouv'acra, 
gnira  dJacaorrer   An   literatura,    as    limi 
noB  prllm  artichel,  solnm  als  proverbis 
lerts  cbi  gisiv&n  bo  da  buocb'a  buocht 
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r  la  ÜDgiia  «  U 
n  a  quaiat  epnca  iion  jiodniv  Uu 
d  sieus  prodotB,  bcu  resiilta  da 
voTBets  ed  allae  cbanzuns  popn- 
r  R011  avaivaa   aiiDclia  chatto  lur 


expressinn  i 
celleria  a'ini 


i  BCrit.  Nella  baselgia,  nella  BtUva  de  raagistrat,  nella  cau- 
irvivB  llD  della  liugua  latioa  u  della  tudaig-clia  ed  italiauna: 
Bveaa  nolla  correspondeoza  da  famiglia  dominaivaü  qnaiBtas  liognas.  e  fiu 
Usut  cb'Un  nou  eira  auncli'  in  poaseBB  d'Una  scrittüra  romaimUcha  non  na 
podiiTa  svil Upper  Una  literatura. 

A  Giao  TraverB   da  Zuoz,    l'6ro£  d'fier    io    „cbapp«    apostolica",    bcu 

aPbilip  GaliziuB    il    aomna,    avains    d'attnbmr   il    merit    d'avair    ruot   il 

I  ed  introdiit  per  la  pHima  vouta  la  acrittUra  romauutscba.     Par  der 

I  HiB  VEcbius  alegramaiut  e  per  uud  ster  utius",  scu  cli'el  diach,  componit 

'el  1527   „la  Chanzuu  dal1a  gnerra  dalg  Cbiastä   d'HUsch",    pablicbeda    iu 

stunpa   da    Fing!    1865.     In    fatscha    aU'apiniua    publica,    cha    la    lingua 

ladJQB  nou  as  lascha  Bcriver,  podaiva  'I'ravers  bain  uomner  sia  iatrapratBa 

ftn'  ardita.     Confeaaa   sveas   Pbilip  Gallizius    nella    prefaziuD    del  Cudoscb 

dl  Pulms   da  Cbampell:     „Percbe    chia  'lg   noasa   languack    mae    nua    »\b 

■tati  Bcritt    n^   eir   crctt    brick    ch'ell    poassa    acriver,    iatya    avnunt    brick 

blear  anns,  chia  'lg  saimper  deug  da  ngyr    cuu    huuur   uumnad    baom    ser 

"Oan  Travers  da  Zuote.  haa  611  imprum  acritt  in  Ladiu,    la  uoaasa  guerra 

cht  haa  scum&atzad  cnn  uuo  Ig  Chiastlaun  da  MUscb.    Similmatug  g'oxprima 

eir  Champell  in  ais  istoria  o  nels  Pealms  e  Biveronl  discariod    nella   pre- 

faaiun    del    „Nouv   TeBtamaint"    dallaa    difficulteda    ch'el    avet    da    superer 

JUb  expuoua  eir  ils  numerua  pregUdizis  del  public  cuuter   il  scriver   ladin, 

H       Tannt  pH  grands  eiran  routusiaanio  el   dalet    supra   la    renschida    del 

Iptai  experimaiut.     Ä   sieu    epOB    laschet  Travora    segnir    alchUna    dramas 

^■diue,  cbi'iis  fUttau  per  parte  cooservüa  iu   vegls  mauuscripts  scoperts  plir 

^vuutt  pocbfi    ans,  e  gnivan    quella    vouta,    seguond    Cbampell    giovoa    in 

dirersas  vachiDauLichaa  d'Kngiadina  od  accolts  dal  public  con  grand  applaus. 

■Imitiud    l'exaimpel    da  Travera    elaborettaii    Cbaaper  Cbampell,    sieu    figl, 

l'iahiTie  Dori  Cbampell,    ed  otera  coa  il    medem    succeas    differenta    dramas 

[    Hgnoad  cequintti  della  bibgia.     Frattanto  eira  il    Bpiert  della    reformasinu 

^UiDetro  in  nossaa  valledas  griacbunaB  e  si'  inäuenza    sUn   il    avilupp    della 

Hpupia  füt  eir    tiera    niia,    scu   in  Germania,    Un    eminent.     Pbiltp  Galliziua 

HA  «vwva  giA  pU  bod  cumaoso  a,  predgar  iu    aia    lingua   materna    tradliet 

''    nnnter  oter:  scu'ns   relatescba  Champoll,    nel    an   1636  ila   descb    cuman- 

^mRiota  ed  alcbiina  chapitela  dal  prilm  Cndeacb  da  HuisäB  e  componit  1637 

tina   chanzun    da    pasqna   ed    lina   cbaaeun 
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da  \oA.  Las  prlimits  dianzuns  Bpiritnelu  eirvi  giä  1630  flaidi 
penna  da  Gliasper  Cliampoll.  Duos  decennis  pU  UM  sortU  sc 
cndeBcb  atampo  il  catecliiBem  da  Giachem  Biveroni,  nlla  Mmpvi 
qnel'  ouvra  ila  EDgiadinais  fUttao,  al  dir  d'Aporta,  uBcbö  Btupefati 
leraelitB  nel  desert  a  l'aspet  della  manna,  e  Del  1560  compaiit  s 
priucipela  e  da  pU  granda  porteda,  il  „N,  Testamaiat."  iDciorraj 
il  BUccess  da  Biveroni  e  porsvaa  dalla  grnuda  importaazA  della 
d'baselgiä  per  il  culto  divin  o  per  la  refuorma  laschet  eir  Dur 
pell  1562  „Dgyi  a  'IgUm  traas  la  stampa  insembel  con  sieu  ci 
(Hcrit  1550),  il  „Cudesch  da  Psatma"  e  siaa  „Cbtanttune  apiritni 
in  mannacript  circnlaivan  per  parte  gia  da  divers  bdds  inno  nel 
Eir  qnaiat'  onTra  fet  ilua  tela  seuHazinn,  cha  Galliitue  la  räagnar^ 
Un  vair  miracul.  „Hnoasa,  haa  Deis  eir  a  la  nossa  terra  fntt  eUa  f 
acriv'  el,  liaa  Deis  muuauttul  ati  lg  hunciat,  slatrad  ed  in  la 
sainchia  bain  nlTiiiidad  Sar  Duri  Oliampell  ulii  haa  misa  in  Lad 
bei  cudeseh  dals  Paalma  cnn  tauuta  ssieutzn,  taunt  bcaaa  plae 
adaatretia  e  gratzgia,   cii'un  stoua  s'müranlgar." 

Uacht  ans  Tain  incuutor  in  qnaiata  perioda  da  nossa  litcral 
vivacited,  activlted  e  piodnctivited  admirabla.  Ma  scha  d'Una  Tai 
tuotta  radachnu  da'ns  allegrer  losdupra,  schi  atovains  tuottttna  d 
vart  complaundacher  cha  la  literatura  pigltet  üna  direcziun  tuottai 
vorabla  per  la  cultivaziau  della  chauzun  populera.  Que  eira  natu 
Ben  del  umaan  tres  la  refuorma  concentro  vi  e  pü  aUn  laa  ( 
religiiiBas  dolla  baselgia,  cbi  penetrairaD  ed  occupaJvan  iu  ot  grc 
pulaxiun  aVolvet  uosaa  interamaing  aUa  chanzua  Bpirituela,  ehi  n 
be  part  del  culto  divin,  ma  gniva  con  predjleczinn  chanteda 
d'haaolgia,  tanut  nolla  qnaida  chamWetta,  cu  aiilla  tiimnltuanta  pli 

Per  la  conscrvaziun  dellaa  chanznns  populoraa  giJt  exiatentaa 
neir  Tat  Unguotta.  Nua  vzains  al  contrari  cu  cha  Gbasipell  e 
alchUuas  da  sias  cbanzuna  a  bella  posta  per  cbanter  out  d'baa« 
loecb  da  las  uauoaa  sturpgiitsaa  chiantziiaa  mundaunas'',  sperai 
nacb^  ngand  chiantzuoa  da  Dcia  iutauater  i'  lg  pövel  impraiaaF 
las  cbiantznns  cbi  snnn  incuutra  Deis  ed  infidelaa  imblidae  i  1 
dawoa:  schkoa  bud  laa  chiantznna  maudannaFi,  acbbarlaffadaa,  pittani 
stnrpgiuaas,  —  da  la  quala  soart  chiantzuna  sa  Boula  Ig  pnstUt 
sUü  1a  couniuis  h  par  las  nias,  cnr  la  Igieut  aja  aivra". 

Sob'Un,  gUdicband  eegnond  quaistn  rigoruaa  Bentenxa  da  ^ 
voLess  fluppuouer  cba  laa  cbaüzuna  ch'el  condanna  Bajao  sledas  pi 
rosaeiza  e  d'Un  contennto  indecaiut  ed  obscÜD,  acbi  geaa  lia  in  « 
castited  aia  nns  particnlarited  apeaiela  dellaa  chanznna    ladinas.     i 
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il  spiert  poritan  del  temp  in  generei,  chi  desgu  tuots  diverti- 
reas  ils  pU  inozaints  per  ün  grand  pcho;  non  podaiva  neir  chatter 
3a  cha(a)[n]zun8  d'Un  sen  pUramaing  mondann,  sainza  base  religiusa. 
ipell  declera  pur  eir  il  sot,  ün  divertimaint  predilet  del  Engia- 
ir  üna  „granda  dschunestad",  scu  cha  Stefan  Gabriel  il  nomna 
leng  da  satanasse^  ed  ün  oter  autor  ritegna  il  tschütschaiyraun 
onaunza,  festas  populeras  cbi^s  mantgnittan  fin  al  di  d'hoz  sainza 
'  minimamaing  nossa  populaziun,  per  ün  motiv  principel;  per  il 
i  cbastiet  sien  pövel  con  gnerras  e  persecuzions. 
ains  tiers  quaistas  circonstanzas  aunch'in  consideraziun  cba'l  clero 
lella  Youta  üna  grand'  inflnenza  sün  il  pövel  e  giodaiva  svess 
rta  autorited  polizicla  aar  medem^  cbi  non  ans  po  que  fer  da 
iba  la  spraonza  da  Cbampell  non  fÜt  üna  vauna  e  cba  la  drefa- 
a  11^  ediziun  da  sien  Cudesch  da  Psalms,  cbi  sortit  a  Basilea 
leva  sia  mort  podaiva  constater  con  satisfaziun,  sco  ün  merit  da 
ivra,  d'avair  sbandagio  las  cbanzuns  mundannas  tuotelmaing. 


M  Fonehnngen  XXIV.  2.  20 


Bgera  canera  per  poch, 

{AnualM  II.  p.  38-67.) 
Bgera  canera  per  pocta  farsK  in  ün  act. 


Mastrel. 

H astral esss,  sia  ooDsorta, 

'l'inettn,  lur  figliii. 

Bnttiata  Oianzauna,  frer  della  Haatralesaa. 

Ginn  Chiooli^r,  giuvcfl  domicilio. 

GiSiCheiii  (.'laviglia,  vegl  vBcbin. 

Toni  Grammaticn,  vegl  nnd6r. 

Tirol!  Bagiauna  \ 

Buodi  Cnro  l  choa  d'alp 

Gudeoch  PalU  ed  otere    J 

Lü:  Stiiva  in  cheea  del  Maatrel. 


I.  Scena. 

(Tinotta.) 


Tineita:    (Con    Un    brasclii 

tuot  iu  uordeu!     Mieu  1 

della    giuventUua    iVboz 

(poHa).  —  Ma  uossa  vöf 

auDclia  da  prepar(>T    mioi 

Que  CO  non  darö  iiossa 

l'invito.     Infin  ch'eau  ni 

Rvaiv'eau  pos.     Tuotta  li 

con  qtiista  hoA  con  qnelU,  fin  uba  l'aDgnoeoha 

ae  mien  pisB^.r  eira   baia    mclfnudo.     Gian  Chi 

tauDts    GegDB    da    aincSr'    amur,    cba   qne 

oter,  cu  cb'el  s'adrosseas  a  me.     Que'm  fllgs  ato 

m'aTeüs  planteda  co  e  fUss  ien  in  echlltta  coii 


spulrrand   cndescha).     Uscb^,    oo  I 
ieu  bap  marmiiogaa  adUna    aupr*  il  i 

in    di,    boa    nuu    averJi'l    da'a   ;       

m'impisRer  oir  a  miag  fatscheodu-    Iv 
vatieu    per   1a   achlitteda  «  t*j 
BUDt   da    Ter.     Pll    : 
1  eira  ggUra  sch'el  i 


Bgera  c&nör&  pi 

m'&reas  baiu  aerreil'  aiat  in 
da  porta  cou  üu  p4.  Na,  b 
,  uou  savesB  che  piglier  ft  i 


flias   ptt    pizRed' 
lon  am  valeBB  pQ 


n.  Seen». 
(TloBtt*  e'l  Mastrel.) 

(cucand  aint  (lad  UbcIi)  Hesl  glirro? 

Schi,  Bchi,  pUr  vü  aint,  uobbs  ta  BtUva  ais  in  uordea.  He  spulvro 

gio    tuot,    mids    a    Vö    tiens    cudeecbB  o  tias    giasetUts    e    do    hm 

fras-cha  alla  etauuza 

Fnltt,  pulit,  ma  matta!  TU  fest  tiens  affem,  cha  qne  ais  Un 
milli  dalet.  Que's  rezsa  bain,  cha  tU  vouet  dvanter  ttn'  exellentk 
masB^a. 

NiBchi  bap?  UoBsa  vegn  oau  per  mien  fat  (con  importansa). 
Ean  he  auuch'  ötraii  fatachendoa!  Hest  TurBa  ndieu  la  noHted? 
Na,  ean  nan  he  udieu  Unguotta, 

NnD  t'fao'  U  quinti>  la  niamma  cha  mardi  clii  vain  ais  la  achlitte- 
da  da  giaveutüuai' 

La    Hcbiitteda?     Allura    avorö   qne  oom   piglier  notiera    la    Bima- 
gliera  veglia  e  tu  aretost  da  fer  grands  preparativB  ....     Ua  il 
prUm  eart)  da  vair  scha  tU  saroBt  invideda  u  brich, 
0  sch'a  manchoss  be  que  co. 
Alla  Ga  est  forea  giä  iDvideda? 

Ha  Schi,  Bchi,  giä  da  löug  inuo.  lagiDvina  be  da  chü 
(per  Be)  Quist'  nm  aar^  iina  greiv'  ingiuviuera  (schorzand).  Chi 
in@  aar6  qiiel  tel '?  M'impais  lieii  cusdrin  Baatiauu? 
Ah  bah!  Che  voust  clia  quel  vegüuord  giajn  auiich'  id  schlitta! 
Dimena  aaro  que  Giüri  ThfmiaaV  (TiiieUa  du  adUua  dalla  t»eta 
lU  IM.)  Autoui  Tilv«?  Alfred  BuäuB|J^}uri  Uuos-cha  . . .  ? 
K«?  U*  ttllnra  reata  fW^^^j^BV^^^*^  TinetM,  ttt't 
cRtitABtn  cnlt^^BPlHflj^WbaB  ghtruaH? 

Belli    uou    qaiiitast    Dngnotta    Giui    < 
iKAntiwIi  cha  ojrn'  Uaa  dollas  gtuvnu  I 


Bgera  canfira  per  poch, 

(Annalas  II.  p.  38—67.) 


Bgera  canSra  per  poch  farsa  in  ün  act. 


Persnnas. 
Mastrel. 

Mastralessa,  sia  oonsorta. 

Tinetta,  lar  figlia. 

Battista  Gianzanna,  frer  della  Hastralesfa. 

Gian  Chinch^r,  giuven  domicilio. 

Giachem  Claviglia,  vegl  vschiiu 

Toni  GrammaticA,  vegl  nnd^r. 

Tirol!  Bagiauna  ^ 

Buodi  Cnro  y  chos  d'alp  e  massdrs. 

Gndench  PalU  ed  oters    J 

Lö:  Stüva  in  ohesa  del  Mastrel. 


I.  Soena. 

(Tinetta.) 
Tinetta:  (Cou  tin  braschun,  spulvrand  cndeschs).  Usch6;  co  ftass  darcho 
tuot  iu  uorden!  Mieu  bap  marmiiogna  adüna  supr'  il  disaorden 
della  giuveutüua  d'boz  in  di^  hoz  nun  averö'l  da's  almanter 
(posa).  —  Ma  nossa  vögl  m'impisser  eir  a  mias  iatschendas.  He 
anncha  da  preparer  mieu  vstiea  per  la  schlitteda  e  per  il  bal! 
Que  CO  non  darö  uossa  taunt  da  fer.  Ptt  rnmpatesla  m'ho  fat 
rinvito.  Infin  cb'ean  nun  eira  sgtira  sch*el  m%yide88  u  na,  non 
avaiv'eau  pos.  Tnotta  la  lungia  not  m'insömgiaiya  ch'el  gess  bod 
con  quista  bod  con  quella,  fin  cha  Tangnoscha  am  sdasdaiva.  In 
so  mien  piss^r  eira  bain  melfondo.  Gian  Chinchdr  m'avaiva  do 
taunts  segns  da  sincer'  amur^  cha  qjte  non  eira  bain  piuaibel 
oter,  cn  ch'el  s'adressess  a  me.  Qne'm  fÜBs  sto  ftna  t>ellay  seh'el 
m'avess  planteda  co  e  füss  ien  in  schlitta  con  lln^  otral    In  qnel 


Bgera  canerft  per  poch 

'avees  bain  serred'  aiat  ia  staunza  e  non  fttss  pU  piesed' 
L  porta  cou  Un  p6.  Na,  svha  mieu  Giau  uon  am  vuless  pU 
Don  savesa  che  piglicr  a  in 


(Tii 


n.  Seen». 
etta  e'l  Hastrel.) 


Mastrti:   (ciicand  aint  datl  Uscli)  Host  glivro? 

Tineila:    Schi,  echi,  pUr  ve  nint,  nossa  tn  etUva  ais  iu  uordeu,  He  Bpulvro 

gio    tuot,    mUs    a    lö    tietig    cudescbs  e  tiae    giazettas    e    do    aria 

fras-cha  alla  stauusa 

Mnstrei:  Pulit,    pulit,    ma   mattal     TU    fest   tiens    afiers,    clia    que    aia    Uu 

milli  dalet.     Que's  resza  bain,  cl)a  tli  vonst  dranter  Un'  exellenta 


Tineiia: 


Maatrel: 


Maatrel: 
Haalrei: 

Hastrel: 


Tinetta: 


Masfrfi: 


ler   mieu    fat    (con    importanza). 
lloat   for§a  ndieu    la   uovited? 


Niachi    bap?     Uoasa    vegn    cau 

Bau  )ie  suiich'  ötras    fatscLendai 

Na,  eau  nun  he  udieu  ÜDgiiotta. 

Nun  t'lio'  la  quiuto  Ia  niamma  cba 

da  da  ginveutüna? 

La    Bcblitteda?     Allura    averi)   que  nom    piglier   notiere    la 

gliera  veglia  e  tit  averost  da  fer  grandg  preparatirs  ....     Ma  il 

prOm  sorö  da  vair  acha  tU  saroat  iovideda  u  bricb. 

O  scba  manchesa  be  que  co. 

Alla  &a  est  forea  giä  invideda? 

Ua  scbi,   Bchi,  giti  da  ICug  inno.     luginvina  be  da  cbi ! 

(per  ae)  Quist'  am  baiIi  Uua   greiv'    ingiuvioSra    (acberzaad).     Cbi 

mS  aarö  quel  telV     M'impais  tieu  cusdriu   Baatiaun? 

Ah  bab!     Che  voust  dia  quel  vegliuurd  giajn  auucb'    in    acblitta! 

Dimena  aaro  que  Giöri  Tbjmiau?    (TiB«tta  do  adUna  dalla  testa 

da  na.)     Äutoni  TUvÖ?     Alfred  Bagiauna?     Duri  Uuoa-cha  . .  .  V 

Na?    Ua  allura   reata    poch    da    vaglia    per    te    ma  Tioetta,    tU't 

atoveroet  contenter  culs  rei^ds  dellas  otras  gin< 

(aurpraisa)   Pocb    da    voglia?     Schi    non    quintaet    tlngnotta   ' 

Chiochei?     Nnn  crajast  pU  cbJ5ntsch  chn  ogn'  Uua  dellas  giu 

l'avess  piglio  con  bratacb'  avierta? 

Giau  ChischSr?     Quel  giar^  bain  cuu  aa  Lnisa? 

Ha  t'impaiaa  be,    acba  quel  vo    cou  quiata   bella  Luiac 

gllst  appnnto  con    me.     El   m'ho    dnmandeda   giä   veuderdi   passo, 

e  faoz  vain  el  at  dumander 

Che  diät?  dumandeda? 
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Bgera  canfira  per  poch, 

(Annalas  II.  p.  38—67.) 


Bgera  oanSra  per  pooh  farsa  in  ün  act. 


Persnnas. 
Mastrel. 

Mastralessa,  sia  oonsorts. 

Tinetta,  lar  figlia. 

Battista  Gianzaana,  frer  della  Mastralessa. 

Gian  Chinch^r,  giuven  domicilio. 

Giachem  Claviglia,  vegl  vschin. 

Toni  GrammaticA,  vegl  nnddr. 

IHroli  Bagiauna  \ 

Buodi  Cnro  [  chos  d'alp  e  massdrs. 

Gndench  PalU  ed  oters    J 

Lö:  Stüva  in  ohesa  del  Mastrel 


I.  Soena. 

(Tinetta.) 

Tineita:  (Con  tin  braschnn,  spulvrand  cudeschs).  Usch6;  co  ftass  darcho 
tuot  iu  norden!  Mieu  bap  marmnogna  adüoa  snpr'  il  disnorden 
della  ginventüua  d'boz  in  di^  hoz  nun  averöl  da's  almanter 
(posa).  —  Ma  nossa  vögl  m'impisser  eir  a  micLs  fetflchendas.  He 
auncha  da  preparer  mieu  vstiea  per  la  schlitteda  e  per  il  bal! 
Que  CO  non  darö  uossa  taunt  da  fer.  Ptt  rnmpatesla  m'ho  üi 
l'invito.  Infin  cb'ean  nun  eira  sgüra  8cJh*el  m'inyidess  u  na,  non 
avaiy'eau  pos.  Tuotta  la  Inngia  not  m'insömgiaiya  ch'el  g^ss  bod 
con  quista  bod  con  quella,  fin  cha  rangnoscha  am  sdasdaiva.  In 
se  mien  piss^r  eira  bain  melfundo.  Gian  Chinchdr  m'avaiva  do 
taunts  segns  da  sincer'  amur,  cba  que  non  eira  bain  piuaibel 
oter,  cn  ch'el  s'adressess  a  me.  Que'm  füss  Bio  Qna  bella^  achtel 
m'avesB  planteda  co  e  füss  ieu  in  scblitta  con  ttn'  otra!    In  qnel 
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CM   m'^vesB  baiu  serred'  Amt    iu    atftunza    e    □ 

n    fUaa    pU    pizzed' 

cur  da  porta  cou   ün  p6.     Nn,  scLa  mieii  Gian 

uou  am  vnlesB  pU 

hain,  uou  «ves8  che  piglier  a  mauü! 

n.  Scena. 

(Tinetta  e'l  Haatrel.) 

(enca&d  aint  And  UbcIi)  Heet  gUvro? 

Belli,  scbi,  pUr  ve  aint,  noasa  ta  stUva  ais  in  uorden,   He  spalvro 

gio    tuot,    miäs    a    15    tiens    cudeecbs  e  tias    giasettas    e    do    arik 

froB-clia  alla  stauuza 

Pnlit,    pulit,    :na    matta!     TU    fest   tiena    affers,    cba    que    ata    Ga 

milli  dalet.    Que'B  vesna  bain,  cba  tU  vonst  dvanter  ttn'  exeilauta 

masaSra. 

Niscbi    bap  ?     Uosaa    vegn    eau    per   mien  fiit    (cou    importanza). 

£aa  he  auuch'  6traa    fatHcheti<Ias !     liest   forsa   udieu    la   novited? 

Na,  eau  nun  bc  udieu  Uuguotta. 

Nua  t'ho'  la  quiuto  la  msmina  clia  mardi  chi  vain  ais  la  scMitte- 

da  da  ginrentQua? 

La    scblitteda?     Ällura    averö    que  nom    piglier   notiere    la    »una- 

gliera  veglia  e  tu  avorost  da  fer  gr&nds  preparativa  ....     Ma  il 

ptBm  sarö  da  vair  acha  tU  aaroet  invideda  u  bricb. 

0  Bch'a  maucheBs  be  quo  co. 

Alla  fin  eat  forsn  giä  iuvideda? 

Ha  Bchi,  achi,  giä  da  long  inuo.     Inginvina  be  da  chi ! 

(per  Be)  Quist'  am  aarfi  Una   greiv'    iugiavine^a    (scberzaml).     Cbi 

m€  SBJtb  quel  tel '?     M'impais  tieu  cusdriu  Baatiaun? 

Ah  bah!     Cbe  voust  clia  quel  vegliuord  giaja  auncb'    iu    acblilta! 

Dimesa  saro  que  Giöri  Th^ian'/    (Tinetta  du  adUna  dalla  tueta 

da  ua.)     Autoni  Tllve?     Alfred  BagiannaV     Uuri  Uuoa^ha  . .  .  ? 

Na?    Ma  allnra   rosta    pocb    da    vaglia    per    te    lua  l'inetta,    tU't 

Btnverost  cuntenter  culs  reftids  detlas  otras  gtUTuasi' 

(gorpraisa)   Poch    da    vagiia?     Schi    neu    quiutast    Ungnotta   Gian 

Ghinchßi?     Nun  crajast  pU  chöntscb  cba  ogn'  kliia  dellas  giuvnaa 

l'aveBB  piglio  eoa  bratBch'  avlerta'i' 

Gian  CbinchSr?     Qnel  giar6  bain  cua  aa  LniBa? 

Ua  t'impaisa  be,    acha  quel  vo   cou  quista    bella  Luisa;    El    vain 

gUst  appDuto  con    me.     El   m'bo    dumandeda   giä   venderdi    passo, 

e  btn  Tain  el  at  dumauder 

CSm  distf  dumandeda? 


1 


ao» 
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(Annalas  II.  p.  38—67.) 


Bgera  canSra  per  poch  farsa  in  ün  act. 


Persanas. 
Mastrel. 

Mastralessa,  sia  oonsorta. 

Tinetta,  Inr  figlia. 

Battista  Gianzaana,  frer  della  Mastralessa. 

Gian  Chinch^r,  giuven  domicilio. 

Giachem  Claviglia,  vegl  vschin. 

Toni  Grammatica,  vegl  nnddr. 

Tirol!  Bagiauna  \ 

Buodi  Cnro  [  chos  d'alp  e  massdrs. 

Gndench  PalU  ed  oters    J 

Lö:  Stüva  in  ohesa  del  Mastrel 


I.  Soena. 

(Tinetta.) 

Tinetta:  (Con  tin  braschun,  spnlvrand  cudeschs).  Usch6;  co  fbss  darcho 
tuet  iu  norden!  Mieu  bap  marmnogna  adüna  supr'  il  disnorden 
della  ginventüua  d'boz  in  di^  hoz  nun  averöl  da's  almanter 
(posa).  —  Ma  uossa  vHgl  m'impisser  eir  a  mias  fiatschendas.  He 
auncha  da  preparer  mien  vstiea  per  la  schlitteda  e  per  il  bal! 
Que  CO  non  darö  uossa  taunt  da  fer.  Ptt  rnmpatesla  m'ho  &! 
Tinvito.  lufin  cb'eau  nun  eira  sgüra  sch^d  m'invidess  u  na,  non 
avaiv'eau  pos.  Tuotta  la  lungia  not  m'insömgiaiya  ch'el  gess  bod 
con  quista  bod  con  quella,  fin  cba  Tanguoscba  anü  sdasdaiva.  In 
so  mieu  piss^r  eira  bain  melfundo.  Gian  Chincbdr  m'avaiva  do 
taunts  segns  da  sinc^'  amur^  cha  que  non  eira  bain  pnssibel 
oter,  cu  cb'el  s'adressess  a  me.  Que'm  füss  Bio  ttna  bella,  schW 
m'avess  planteda  co  e  füss  ieu  in  schlitta  con  Qn'  otra!    In  qnel 
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CftS  m'aTflsa  bniu  serreH'  aJnt  in  staiinza  e  1 
OUT  da  porta  cou  ün  p^.  Na,  sclia  mieu  Giai 
baiii,  uou  eaveas  che  piglier  a  manu! 


11  as  pU    pizzecl' 
I  am  vulesH  pU 


importanaa), 
i   !a   narited? 


i  la  schlttte- 


^^V  H.  Sceno. 

I  "••  (Tinetta  o'l  MaBtrel.) 

«I:   (encand  aint  dad  Qach)  Hest  glirro? 

a:    Schi,  schi,  pUr  ve  aint,  nosas  ta  stUva  ais  io  uurdeo,   He  spulrro 

gio    tuot,    mias    a   lü    tieiis    cuileBclis  e  tiaa    giazettas    e    do    ari« 

fraa-cba  alla  stauuza  ..... 
)/:  Pnlit,    pnlit,    ma   matta!     TU    fest    tieus    affere,    cha    que    ftta    Un 

milli  dalet.    Que'a  vezzs  baio,  cha  tu  vouat  Hvaater  Un'  exellenta 

maeaSra. 
1:    Niscbi    bap?     UosBa    vegn    oau    per  miau   fat    (cc 

Ean  be  auuch'  ätraa   fatachenilaa !     liest   forsa   ndi 
tl:  Na,  eau  nua  he  udien  Unguotta. 
t:    Nun  t'ho'  1a  quiuto  la  mamma  cba  mardi  chi  vaiii 

da  da  ginventuua? 
4:  La    schlittoda?     AUura    averii    qne  nom    piglier   notiera    la    suna- 

gliera  veglia  o  tu  averoat  da  fer  granda  preparativs  ....     Ma  il 

prQm  aarfi  da  vair  scba  tii  aarost  invideda  u  brich. 
3:    0  ach'a  maacbeas  be  quo  cd. 
ii:  Alla  fin  eat  foraa  giä  invideda? 

a:   Ms  acht,  schi,  giÄ  da  löug  inuo.     luginvina  be  da  chi! 
tl:  (per  se)  Qulat'  am  sarJi  Una  greiv'   ingiuviog»    (acberzand).     Chi 

mS  sarö  quel  tel '?     M'impais  tieu  cuadriu   Baatiauu  ? 
s:  Ab  bah!     Che  vouat  cha  quel  vegliuord  giaja  auuch'    iu    achlitta! 
tl;  Dimena  saro  que  GlCri  Thymiaa?    (Tiaett*  do  adUna  dalU  testa 

da  ua.)     Aiitoni  TUv6?     Alfred  Bagiauna?     Uuri  Muos-cha  . .  .  ? 

Na?    Ma   allura  rosta    poch    da    vaglia    per    te    ina  Tinetta,    tU't 

staveroat  cententer  cala  refUda  dellaa  otras  giuvnaa? 
a:    (surpraisa)   Poch    da    vaglia?     Schi    nou    quiutaat    Uugnotta   Gian 

Ghinchär?     Nun  ciajast  pU  chÖDt§ch  cha  ogn'  Una  detlas  giuvnaa 

l'areaa  piglio  con  br&tsch'  a viert«? 
tl:  Gian  ChinchSr?     Quel  giarö  baiu  cuu  aa  Lniaa? 
a:  Ma  t'impaiaa  be,    scha  quel  vo   con  quiata    bella  Luisa;    El    vaiu 

gUst  appunto  con    me.     El   m'ho    dumandeda   giä   venderdi    paaBo, 

e  hoz  vaiu  el  at  dumauder 

it:  Che  dirt?  dnmandeda? 


Bgera  canfira  per  poch, 

(Annalas  IL  p.  38—67.) 


Bgera  canSra  per  pooh  faraa  in  ün  act. 


Persnnas. 
MastreL 

Mastralessa,  sia  oonsorta. 

Tinetta,  lar  figlia. 

Battista  Gianzaana,  frer  della  Hastralessa. 

Gian  Chinoh^r,  giuven  domicilio. 

Giachem  Claviglia,  vegl  vschin. 

Toni  Grammatica,  vegl  nnd^r. 

Tiroli  Bagianna  ^ 

Buodi  Cnro  >  chos  d'alp  e  massdrs. 

Gudench  PalU  ed  oters    j 

Lö:  Stüva  in  chesa  del  Mastrel. 


I.  Soena. 

(Tinetta.) 

Tinetta:  (Con  tin  brascbuu^  spnlvrand  cadeschs).  Usch6;  co  ftass  darcho 
tuot  iu  norden!  Mieu  bap  marmnogna  adüna  supr'  il  disnorden 
della  giuven ttiua  d'boz  in  di^  hoz  nnn  averöl  da's  almanter 
(posa).  —  Ma  nossa  vögl  m'impisser  eir  a  mto«  fiatschendas*  He 
auncba  da  preparer  mieu  vstiea  per  la  schlitteda  e  per  il  bal! 
Que  CO  non  darö  nossa  taunt  da  fer.  Ptt  rnmpatesta  m'ho  £it 
l'invito.  Infin  cb'ean  nun  eira  sgüra  sch'ei  m'invidess  u  na,  non 
avaiv'eau  pos.  Tuotta  la  lungia  not  m'insömgiaiva  ch'el  gess  bod 
con  quista  bod  con  quella,  fin  cba  ranguoscha  am  sdasdaiva.  In 
so  mieu  piss^r  eira  bain  melfundo.  Gian  Chinohdr  m'avaiva  do 
taunts  segns  da  sincSr'  amur^  cba  que  non  eira  bain  puasibel 
oter,  cu  ch'el  s'adressess  a  me.  Qne'm  füss  ato  Qna  bellm,  seb'el 
m'avess  planteda  co  e  füss  ieu  in  scblitta  con  ttn'  otral    In  quel 
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ess  baiu  serred'  aJat  in  staunzi 
r  Ha  porta  cou  üo  p^.  Na,  eulia  miei 
iu,  uou  BAvesa  che  piglier  a  maiia! 


fUsa  pU    pizzed' 
lon  am  vulesB  pU 


.   matu!     Tu    fest   tieus    affers,    cha    qne    ais    Un 
9  veaxa  baio,  clia  tU  Tonst  dvaater  Un'  exelleuta 


^^V  H.  Scena. 

^^T  (Tinetta  e'l  MaBtrel.) 

■:   (encand  aint  «lad  UbcIi)  Hest  glivro? 

:    Schi,  Bchi,  pUr  vo  aiat,  uosbb  ta  BtUva  nis  in  uurden,   He  spulvro 

gio    tuot,    mias    a    lö    tieiiB    cuilesclia  e  tias    giazettaa    e    do    aria 

frsB-cba  alU  ( 
:  Pnlit,    pulit, 

milli  dalet.    Que 

masaSra. 
:    Niscbi    bap?     Uosaa    regn    eao    per   mieu   fat    (con    importanza). 

Eaa  he  auuch'  ötraa    fatBubenflaB !     Heat   forsa   udieu   la   norited? 
:  Na,  eaii  nna  lie  udieu  Unguotta. 
:    Nan  t'ho'  la  quiuto  la  niamma  cha  mardi  chi  vaiu  ais  )a  scblitte- 

da  da  giuTentüua? 
;  La    scblitteda?     AUnra    averö   que  Dom    pigHer   notieia    la    suoa- 

gliera  veglia  e  tii  averost  da  fer  grands  preparativs  ....     Mb  il 

ptUm  Bart)  da  vair  acba  tU  earost  invideda  u  brich. 
:    0  sch'a  manchess  be  que  co. 
:  Alla  fia  est  forsa  giä  iavideda? 

:    Ma  Bchi,  schi,  giü  da  long  inno.     Inginvina  be  da  cbil 
t  (per  se)  Qnist'  am  BarJ>  iioa   groiv'    iDginvin^a    (scberzaDil).     Chi 

mS  sar6  quel  tel?     M'impaia  tiea  cusdriii  Baatiauu? 
:  Ah  bab!     Che  voust  cha  quel  vegliuord  giaja  auuch'   iu    schlitta! 
:  Dimena  bbto  que  Giöri  Thymian?    (TinetU  do  adUua  dalla  teata 

da  na.)     Aatoui  TUv6?     Alfred  Bagiauna?     Duri  UuoB-cha  . .  .  ? 

Na?    Ma   allura   reata    poch    da    vagiia    per    te    lua  Tiaetta,    tU't 

atuveroBt  conteutcr  culs  refUda  dellaa  otras  giuvnaa? 
:   (aturpraiaa)   Poch    da    vaglia?     Schi    hod    quiutast    Unguotta    Gian 

Chincb^r?     Nun  crajaat  pU  chöntsch  cha  ogu'  üna  dellaa  giuvnas 

l'avess  piglio  con   bratsch'  aviertaV 
':  Gian  Chincber?     Quel  giarö  bain  cun  aa  Lnisa? 
I  Ma  t'impaiaa  be,    scha  quel  vo   con  qniata    bella  Luisa;    £1    vain 
:ou    me.     El   m'bo    dumandeda   giä   venderdi    paaao, 
at  dumauder 


t  impaiB«  t 
gttat  appunto  i 
e  hoz  vain  el 


bI:  Che  dist?  dnmandeda? 


SOS  Florian  Grand 

Tiiiclla:    Baiusgür    (lumaudcds,    quo    voal    dir    per    )a    schlitteda  e 

dumands']  la  snuagliera  veglia  ad  impraat. 
Maslrell  Ah  nsch^,  cau  crajaiva  ..... 
Tinettai    Clio  crajaivast uosBa  lascliaiii   ir,   tli  giä  am  mtncliuni 

Clin  tiaa  fintas  da  non  inclor  Unguotta.     Äddieu!    (sorta  apert.) 
3Ststrel:  Addiea: 


;    Co    stDVGBs   t! 

tiuguotta,  cd 


m,  Soeno. 

(Mftstrel  sulet.) 
bain    eBser    euord   sco   Una   platta    per 
rv  Bcri  Qua  talpa  per  uot 


Äh,  la  cliazra; 

cur  as  trattaiva  da  foi 
Hoz  duuq^ue  vain  el  t 
chel  noD  he^in  forea  i 
Test,  eau  per  ma  part 
'  giuven  ed  alla  fiii  ais  que  1' 
la  figlia  d  una  veglia  ondreda  famigli 
La    mastraiessa    fess    forsa    Un 


Per  Unguotta  nun  avai 
uu  bat  duratito  l'abseuz: 
1  dumander  In  sunagli 
neb'  Uli'  otra  dunnnuda 
Ubs  eir  containt.  £1  a 
Mft  — 


la 


ind« 

B   chosiu 

ils  dainH 

Gtan  ChiucLSr. 

veglia,    —   bo 

petto.   —  M 

iBs  que  ir,  rhu 
vschina  spuBa  Un  domiciliof 
Pah !    cor    cha'e 


CO,  Bcbi  con  Un  pSr  tschient  francs  as  cuinpnl 
al  dachender  dol  niastrel  iingtin  nun  auoa-cb« 
'inBtauza  (con  dubi).  Quo  ais  per6  auacha  di 
9  rbauu  uoaaa  Ud  pu  aüllaa  cornaa  causa  eiae 
omiinels  cd  eau  stögl  confesaer,  quaistas  idea» 
I  am  pleschau  ueir  zuond  briub.  Perch£  m€  lio'l 
1  quiEts  affgra  e  da'ua  buleverser  tuotCaa  doems 
iuBtituzUuis  vfgliasi'  Quella  granda  niüdeda  dol  ultim  temp 
am  get  per  leata  ed  eau  nun  bi  bc  auuch'  hoz  digerida. 
I  vegla  vpchina  possodaivaiiB  ns(^b6  sabis  tscbantamaiitta  d 
ra  combino  usuhä  felicernaing,  cba  noss'  administraEinn 
giaiva  9CD  lina  gYa.  Ed  unssa?  Uussa  stii  que  tuet  ir  all'  iu- 
granda  —  ils  tschantamaints  da  noBs  venerabels  babnns  sna  au- 
tiquoa  —  las  inntitaziuna  veglias  non  auD  pU  alla  porteda  del 
temp  —  nosB  cuvihs  vegnan  decretoa  davent  —  qne  vonl  uoasa 
Un  President  comunol,  Uu  ciiBsagl  comuuel  —  liu  niiaiater  del 
culto,  Ud  dellas  fiuauKaa,  qae  vonl  lungias  debattas  e  predelibera- 
ziuns  od  a  forza  da  predeliberer  uou  iirriv'  Un  im*  a  deliberer 
e  con  tuota  ila  ministers  dellas  fiuanzas   uoa   dbil   vo    poch   dinii- 

nuiiid,    Bcba    na   a'aiigmoiitaud 6e    pleda   ed    UngUus   fnts, 

be  baja  e  canSral  —  Liberalismo  ais  la  parola  moderna,    1d  un* 


tratta  be  da  que 
jl  vachinedi  — 
refUaer  Una  aiml 
vair.  IIa  vacbii 
ideas  in  affSra  ' 
extravagantos  no 
ogiou  da^s  maader 


tüut 
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voul  UogUn  ster  iiiavouB,  c  pU  ch'lin  eo  dir  mel  o  trer  gio  dallas 
Usauiizaa  c<l  institiiziims  veglian,  pü  bgeras  uourna  ordiDasiuns 
cL'üD  ais  LQ  cas  da  propuner  e  pli  liberel  cL'el  ais,  E'I  pös  da 
luot  ais,  clia  nus  oters  vscEiioB  uoq  quiutaius  pH  Una  p>pa  d'tabuk.-. 
11s  domicilioa  siiu  uoBBa  i»  maggiorjtod  e  fauu  ir  tres  tuot  quo 
cb'ila  ploscLa.  Eau  craj,  scIi'On  propouias  da  volver  la  gllina 
cula  pizB  iu  Bli,  cnr  eil'  aia  voiita  iu  gio,  schi  cVUua  Biitda  pro- 
jiosta  roQniss  la  magglorited  aUti  se.  Co  ans  fo  Giaa  Ghincher, 
citi  aia  alla  teslA  da  qndla  clica,  Ha  graiid  tUort !  Povra 
VBcLipHuncbal      Nosb  buoB  tempa  vogla! 


IV.  Sceaa. 

(Uaatrel  e  Toni  Gram 

TBni: 

(entrand)  Reveriea  snr  Mastiel! 

MaalTKl 

Ah  <:o  vai»  auucb*  Un  della  voglia 

El  OS  laacba  vair  d'iorer,  cu'l  vo  qtie  a  inauu  ? 

Toni:      (squasaand  la  toata  e  tuot  smisaj  Mel,  mel! 
Jibslrei:  Po  ferV     Scbi  ebe'l  mauncba? 

ISni:  (aoapirsnd)  Nobb  buus  tempa  vegle,  Zieva  quaiata  disgrazcboda 
CDOstituziuii  iiouva  tuot  vo  auot  sur. 

iutTcl:  El  Duu  averd  da'a  plauadechor.  El,  clü  uia  Tuiiic  vschin,  il  quSl 
chattet  grazia  avaunt  ils  democrate.  El  ais  baiii  ander  dol  cns- 
BSgl  cumunel  1 

Tifni:     Ah,    achi,    bell'    ouur,    cur   ch'Uu    bo   da    che    fer    cun   glieud    chi 
iiiaancha  noii  iuclegia  Un  protocol  inandret. 
Ibttrel:    Eh!    il  presideut    iuclegia1'^   bain    Un    protocol  e  cur    ch'Uu    ho    il 

President  da  sia  vart 

8cbi,  qnel  aia  gUst  il  drct!  Qiie  co  inVia  Una  cruai-h  cun  qnel 
preaideat.  AdUna  bo'l  da  dir  cba  mieu  atilo  saja  antiquo  c  cha 
hozindi  non  as  maiiia  Ud  protoci>l  alla  moda  veglia.  Scbi  ol  ais 
affat'  in  ca«  da  corrigcr  aiiit  virgulas  e  puncts  e  da  a-chaaser 
paginas  interaa,  dscband  cba  tauutaa  feasas  sajuu  superfluas,  acu 
Bcii'eau,  cbi  he  fat  tauats  protocola,  pcrfln  da  qucis  cbi  suii  stos 
avauDt  il  pitschen  cuasngl  a  Coira,  non  savcaa  niauncha  pU  fer 
_  lln  protocol. 

^trel:  Que  ais  appunto  il  frUt  dellas  teorias  moderuas  e  da  quel  beuo- 
dieu  liberalismo! 

Eau  he  uosa'  avnonda  da  qnaist  liberalismo!  Cli'el  a'impaiaa  bo, 
que  cb'els  m'haiiu  fat  bfraaira.  El  saverö  bain  ch'hGr'saira  eira 
raduueda  U  comiacbiun  per  elaborer  Uu  nuov  proget  anr  las  alpa, 


te« 


Mistrel: 
Toni: 


Mistrfl: 
Toni: 


Maslrel: 
Toni: 


Florian  Grand 

Eir  quo  co!  Eir  quaista  ledacha  hu  dimeiia  da  gair  modernised«! 
Eaa  m'avaiva  isibien  a  Sar  Gian  Chincligr,  cbi  aia  preaideut  dt 
qnaiBta  comiacliiuQ  scu  actuiir,  per  cba  BnrrgnieBao  almain  Qn 
protocol  inandret.  Her  saira  aie  Btcdn  la  prUma  sednta,  ed  ean 
avaiva  fat  Uu  protocol,  eaiil  di  ün  protoc»!  stupeod,  eau  seama 
cha  uiauDch  il  Congrea  a  Berlin  uun  possoda  Ua  compagn.  Ed 
Uoa  bella  peja  cli'els  m'haun  do  per  ma  fadia!  dir  ch'eaii  )'ho 
prelet,  m'liaune  fat  iin  chalaf  ed  Una  riaata  cb'eau  snii  resto  h 
scu'  na  gialiiia  bagneda. 
Ecco,  Eoco ! 

Quist  bei  Sar  Giaa  Gbiuchär  ho  aunch'  agieu  il  front,  da'm  dtt 
cba  mieu  protocol  contegua  luoltae  laa  choaaa  pussiblaa  oel  mnond 
ed  auncha  Ua  pSr  impoBaiblaa,  be  na  que  chi  tuocba  nel  protocoL 
Quist  heV.  Eau  al  veaa  gUat  podiea  tror  il  chalamer  aiot  pel 
gntf  dalla  rabgia. 

Eau  vez  bain  tu  uoaaa  VBchinauucha  ais  pur  memma  sTanien  tnot 
it  apiert  da  pieted. 

Sco  a  me  nu'm  vezaue  pU  iu  quistu  comiBchiun.  Ch'ela  fatsehu 
fer  a  qualch'lin  oter  il  prolot-ol,  acb'ela  cliattan  Un  cUi  ais  io  cm 
da'l  fer.  Neir  nel  cnsaagl  comnnel  noii  poss  bod  tegnor  out  pti. 
Qne  ais  bun,  cha'd  ais  bod  glivro.  —  Äh  gUsCa,  per  qoe  co  ein 
eau  gnieu.  In  quindeach  dis  aun  lae  nonvas  nominas  e  co'l 
vulaiva  giavUscber,  cb'Et,  sign.  Maatrel,  na  lascheas  nominer  I 
preaideut  comuuel.  I 

Suot  las  circouBtanzBs  actuolas  uon    saveBs   propi,     scba  qne  fW     I 
per  me  Un'  onur  o  na.  ] 

Ch'El  fatacha  quist  sacrifizi  per  aa  vschinauncba,  nscbiglo  t«o* 
In  baracca  do  inaombel.  Niscbi?  El  am  pigl'  allura  per  arto^i ' 
Eau  Don  poss  uoir  tascber  la  vBchiuaunch'  imbarazzeda,  taa  cov 
quist  nuoT  gnvern  non  vo  que  pU.      Cb'El  riflett'  ün  po  losap*"*" 


la  L 


)  ie(tid< 

I  Vera  l'üscb). 


Ma 


i  Tögl  ir  «  fer  propag»«»"' 


Maa(rel: 
Tbni: 


V.  Soena. 

(Hastrel,  TUni,  Giaohem,) 
:(etitraud)  Bun  di,   aar  Mastrel!    (obaerTnnd  Töni:)    Ah   est    i 
CO?  Eau  Btim  be  cu  cha  tu't  snoschaet  fer  v 
Ma  BOT  Giachem '. 
Che  m€  he  eau  fat  dal  niel? 


Bge»  canfira  per  poch 
L  da  qnels,  chi  vögli 
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them:    TU  est  appunto  Ud  da  qnels,  chi  vöglinu  mettor  il  p 
daos  scharpas 

&■?(»:      Mo,  mo,  Camper. 

themi  Tu,  chi  nou  at  trupagiast,  da  for  il  manual  ilolla  bella  clica 
dols  rSToInzionarts  .  .  . 

Ütii:        Ma,  Bchi  chi  dess  fer  il  protocol? 

•Jicm:  Protocol!  Tieus  prutocols  suu  la  roviua  della  vechiuaunscha. 
Che'üs  haune  dit  cur  cha  volaivnna  darcho  iiitrodür  il  perraiBs 
da  fer  arUd  iu  uosb  gods?  Cha  que  nou  saja  pormiiis,  chs 
aegiiond  il  protocol  nou  aa  poaea  pü  fer  quo,  qno  co  Lanue 
dit.     Tious  protocola  auu  la  cuolpa  da  tuot  il  disuorden. 

Irel:       Ch'EI  taidln  aar  Giachem  I'affer 

th^n:  A  te't  valains  der  protocola  (l'accompagDand  1'öni  cnis  puogaa 
araunt  la  vista  vers  l'üach). 

Önii      Ma  cumper,  aar  Uastrol. 

•Jtem:  Be  ve'm  tU  auocb'  Bna  vontta  cnlla  comiachiun  dsGtan  ChinchSr! 
Ärder,  arder  atuveas  Un  protocols  e  tnot  la  clica!  (Toni  fligia  spa- 
rento  oui  dad  Uach.) 

Tl.  Sceaa. 
(Mastrel  e  Giachem.) 

elrei:  (lln  po  giit)  Ma  che  fortUnas  ho'l?  El  pera  güst  cur  dala 
mauua  da  Dieu. 

Aem:  Ab,  eher  sar  Mastrel,  ch'Bl  am  perdnna,  scha  aan  gniou  Hd 
po  grit  in  aa  stannza,  ma  Un  bo  da  travuonder  hoz  iu  di  tauutaa 
rabgias  in  iioaea  vscbinaunuha,  cha  qne  fo  Un  bain  al  cour, 
cur  iin  las  po  darcho  avödcr.     A  quel  co  be  eau  dit  quo  ch'el 

strel:     Ma  ch'El  am  dia  cbe  aia  darcbo  dvanto? 

•Jwm:  Che  aia  dvanto!  a  passa  miucbadi  da  bellas  ecba'ls  vschius  nuu 
gnardan  bod  da  lur  fat,  schi  qnaiata  inarmaglia  da  fulaaters  ana 
fann  ir  'anot  la  vächinauuchiL.  Uosb'  Laune  la  Icdacha  dellas 
alpa  pela  mauua  e  ch'El  a'impaisa  be,  ninuucb'  Un  ai'tichel  da 
noaa    ordiuaziuu  veglia  uun  lascbaue  stör. 

alrel:  (agito)  Niauuch'  iiu  artichel,  ma  crajaue  propi  cba  uosa  vogla 
aajan  stos  tanuts  idiots  cbi  uon  aveasau  savieu  fer  Un  scbnat 
ledaclia  dellaa  alps? 

'Jtem:  Scu  ch'al  di,  uiaunch  Uu  artichel.  Co  rSglian  ela  il  prUm 
Bcioglier  las  cumpaguias  d'alp  od  allura  fer  ogni  au  tlna  graoda 
lotteria,  e  rattcr  aint  ila  maasers.  ÜogUns  maaaSrs  atabela, 
ttngUna  ambulanta  pU,  a  tuuts  l'istesa  dret  —  ^alit4,  frateruit^! 
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Maslrcl:       Ma  que  co  uun  po  ir.     Che  gnisB  our  dals  fabricata,  seht  In 

alpB  cambiessan  miuch*  an  massers?    Ed  in  oltre  ran  lu  iljt 

partidas  giä  Hyaunt  Un  pSr    seculs.     Dien  'na    08t«!    Que  Hu 

B-cbet  comunismiis! 

Oiaehem:       Comntiiamo,  gUst  comunUmo,  que  ais  Uua  banda  da  potraleun, 

Maslreli       Co  a'ardaDe  bain  laa  piclas,  qiio'lH  garautoscb  ean,   nns  avaiu 
da  noBBa  vart  las  veglias  convODziimsI 
Qiachctn:       Schi,  ch'El  tliscuorra  con  Giau  Cbinchgr  da  vegliaa  conrenunin. 

Mastrel:       Ha,  ais  el  propi  nar?  Faun  BJ  nmbiziim  e  sia  paachiun  ir  Uant 

inavaunt,  da  violcr  las  sencbaB  cüDveguas  da  noss  babnns?  ' 

Qiachciu:       Cba  deasnDH  musacr  laa  convonziuos,  sclia  Bajons  in    cas,   Wl 
dit  con   bofi'a.     Que  fliss  da'l  Btordacher  11  cuIök. 

Mastrel:  MnaBor,  muaser!  Tres  ila  vegla  tBcbautamaints  po  Un  comproTa  j 
lur  exieteoza.  Lo  sto  que  Bcrit  nair  sUn  alv;  Vam  con/ims 
la  coni^enxhin  u  ordinaxhm  scritla  nel  an  da  sia  saiädaub  ■ 
Tiascfientsclia  1G18  ad  2  7  d'Marz  trcs  sigr.  Gian  Pool  ondö 
public  per  cotnmissiun  da  signuore  cnviha  unidamaing  ah  sig". 
Trneders  nobels  sabis  e  prudaiutg  homonB.  Sign:  Lorenz  CI»- 
viglia  e  Giau  Curo.  Craja  farsa  Gian  Chincb&r,  ch'An  Nndit 
public  SBJa  Bto  üna  canaglia?! 

Qwichmi:  Ch'Bl  s'impaifla  be,  Bcba  quaist  coniunist  rispetta  nudärs  pa- 
blica.  Na,  na  uub  stovaina  tscherclier  no  laa  conTcniiiuB,  * 
atöglian  easer  da  qualche  rart.  El  aar  Mastrel  cb'Kl  lascb* 
clamer  inaenibel  ila  cliOB  d'alp,  ch'aiis  poaaans  incler  aupra  ü« 
paaa  neceasaria  cunter  quaista  clica  —  ms  hoz  anocha  —  ' 
nun  aia  da  perder  tenip  ed  eau  vögl  vair,  acha  non  cbal  1^ 
TOglias  convnnziuna  nel  cndesch  dellas  curaglaa  (aorta).     ^^H 

VII.  Soena.  ^^H 

(Maatrel  e  MaBtralCHSa.)  ^^ 

Masired;     Que  co  m'aia  iln  di  disgrazclio!     Un  tel  splert   regna  dimei»** 

in  uoBsn  vscbiuauncbft?  o  quist  Gian  CbincbSr 

MaslraUssa:  (intra  con    furia)  Uoasa   aiae    ura    da    glivrer,    i)n    tel    a&u»' 
yis-a-vis  noBsas  vegliaa  faroigliaB  nou  po  rester  impnnieu. 
Mastrel:     Vaiust  oir  tu  uOBsa  am  Boccnr  Taniina  e*m  fer    perder   dafiatt 
il  gUdizi. 
Mastrcüesaa:  Con     stör     in    stüva    non     perderoat    il    gUdizi    —    vo    tU    ia 

vscbinauucha,    traunter    la  glieud   —  lo  paaaan  da  quella^L^l^ 

faun  ater  ils  cbavcU  dret  aii!  ^^^| 

JUeufrel:     Ean  ae  tuot,  Giacbom  Claviglia  aia  sto  be  uussa  quia.      ^^^| 
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talessa:  La  jili  bclla  uoq  aeat  auDcli*,  —  a  hest  foraa  udieu,  cb'ia 
Tschinaunclia  ci  reale  sc  ba  Uua  propostn  da  Ginn  ChiiichSr, 
il'abolir  IIa  baunchs  da  famiglia  in  baselgia? 

'astrel:  Baselgia,  boselgial  Attacban  eis  eir  la  baselgia,  qna  ais  im- 
poeeibel ! 

'rak^sa:  Inipoasibel ?  Cbo  a\n  impossibcl  n  qnaista  glieud?  Crajast 
forsa    cba    mis   comportans    auncba    fulasters    iu    nuse    bauncbs 

'  e'na  laacbaua  auncb'  arir  oar  davous  tiera?     Na  Ud    a-chandül 

^  simil  m€  dou  aia  ato  auncb'  in  vsch  in  auncba; 

hstrel:     S-cbandalua!     Quo  füaa  Qu  socrüegi. 

irakssa:  Qua  güda  bgcr  da  ster  cd  e  declamer.  Uossa  ais  ura  cba 
tu  mettast  il  plus  in  our.  Ti  'onur,  Todut  da  ta  famiglia, 
della  vBcbiuauncba,  In  posiziun  dumandan,  cha  tU  uiaossaKt  ala 
roToluziüDaria  la  crcauza,   ma  di'ls,  di'ls  que  cb'ols  suu! 

faatrcl:  Uoaa'  aia  l'ImsUra  plaiua!  Hoz  auucba  ctamerö  cau  iusembel 
ils  vscbins,  allura  volaius  luottUua,  vair,  qu61  clii  tira  la 
btlB-cba  cuorta,  il  mastrol  u  Gian  CbincbSr.  Eao  acriv  dalum 
U  bantda.      (as  motta  a  scriver.) 


inetla: 

hstrel: 


hella: 
kalesaa: 


VIII.  Scena. 
(Maatrel,  HasIraleBsa,  Tinetta.) 
(iatra  tuot  costainta)  Mamma   cbe  vstien    deea    eau    piucr    por 

la  schlitteda? 

Schlitteda?!      Dobs'  aia  gtiat  il   dret   momaiut    por    scblittedas! 

(coDtinua  a  acriver  e  sqaaBsa  la  testa.) 

Cbi  fo  scblittedaa  saiosH  dir  a  ine  qualchasB? 

(Ua  po  smorta)  Quo  ais  iina  acblitteda  della  giuventiiita'. 

Da  cur    inuo    araudscba    la    giuveutüna    las    scblittedaa    saiuza 

me?  Eir  quo  co  am  vöglian  ils  domucrats  piglier  davont! 
las  scLlittedas  araudacbane  auiuza  me.  Na 
s   nt  vulessans    der    acblittedas    cun    quoUa 


I  Odast  mastrol,   e 

na  ma  Tinetta, 

bella  compagnia! 
Sneita:     Belli  cumpaguia?     A  smi  invidedaa  tiiottas  las  giuvnas. 
trakssa:  Cba  las  vacbinaa  non  giajau  quo  aaro  mieu    pifls6r.     Ed    infiu 

cba  qnaist  molprUTo  Gian  Cbincber  (Tinetta  do   llu   aagl)   ata 

ia   compaguia,     non    vest    tU    Uu    sulet  pass,     no  a  scblittedaa, 

ne  a  tramegk,  beat  udieu?! 

(cridand)  Ma  cbe  ha  fat  Giaa  Chiucb^r?  (sürta  cridand.) 

{^la  compagua)  FUi  mettA't  oui  d'testa  quiet  bei  sogget! 
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Flonaui  (jiiil 


JBistrH: 


Mtutttrl: 

Gian: 

Ukm: 
CHan: 


Mastrel: 


Gian: 


(MAstrel  snlet») 

(sUnd  ää  tiailA  maiai)  Qoe  manchami 
co!  Ultra  tnots  IIa  lEsgiutB  in  mSea 
dir  liinnJMfthairff  in  ft"w»g^»»-     K  dii  au 

Üna  sniecta  persnnm Mk   po^na 

Gonr  aa  nmqpeaa^   q^nia  non  aia  Sngün 
aainza  pieted  aichSna.  ona  persiina  du 
asannsaa,    chi  Tioleseha  aomaa 
aiaimdia  laa  aenchaB  infitxtnziiina  ddla 
non  po  ir!     Ma  ch'al  am  vepia  pela  pm^ 
laa  nragiiaal 


(Xaatral  a  G-ian.) 

(A  pieha  sön  Saeh.) 

(da  grtt)  AvantL! 

(^Oitranii)  Bnn  di  aar  Xiaatrel! 

EU  am  rain  gast  drei  p^  Sn  lerateata. 

Ch*EiI  perdnna  aar  XaatreL  ean  mlie  gia  lairo. 

Ütt    simla    leaposta    podaira    bain    m'a^elter    d'El   ehi  Bim 

roepetta  pü 

Ma    eher    sar    Mastrel,    ean    non    aaTo»    d^arair    m^   maocho 

d^reapet  Tis-^-via  Sia  parsnna. 

Chi  m^  arerO  rispet  da  persnnaa.  cnr  eh'el  non  riapetta  nianncht 

las  insthnzinns  laa  pfi  saichas. 

Ma  in  rardet^  ean  non  llncleg. 

AI  farons  bain  incler  in  nn'  otra  maniera,    sdia  qüistas  revi- 

sinns  da  ledscbaa  non  gliyran  bod. 

Las  revisions?     Qnellaa  non  pleachan?     In   nom  da  DieO)  ^ 

nnl  poss  güder.     La  comiachinn   snrrgnit    aien   mandat  daU^ 

radnnanza   generala  e  nun    acceptero    Qngtoaa    leachaa   ne    ^ 

ÜDa  06  in  rotra  maniera. 

Cur  ch'&n  po  dinpaoiier  da   tannta   meln&za   gianOra,   ais  q.^® 

fazil  da  snrvgDir  mandata. 

Eau  m'impaia  cha  la  ledscba  stil  domicil  do  a  vachina  e  don»^' 

cilios  il    medem   drei   da    votaziun  e  fand    &s   da   qnaist  dr^ 

non  ho  üngtto  da's  lascher  plaschair  tiinlsy   da  anöas.     Qne'^ 

pera  in  ultra  cha  giodair  la  coofideuza  della  comnnited  non  saj^ 

ttngttna  diaonnr. 
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hslrel:  La  comiinitecl  mi^  nan  ho  do  1'incombenzs  dii  matter  tiiottu 
Ibs  ledBchas  auot  snr. 

Oian:  Qae  cu  aa,  ma  l'bo  do  mano  Über  alla  comiachiun  da  pio- 
pitouer  quo  cii'ella  BtJma  per  b9n,  ed  infioe  averti  U  radimauza 
darcho  l'occasiun  d'approrer  o  da  regetter  ila  progets  doUa 
comischina, 

Perchö  vo  la  comischiua  a  Ischercher  qne  ch'elln  uan  fau  pers? 
Perche  nuu  pu  ella  as  couteoter  da  pitBcbuas  inodificaziuus, 
SCO  ch'Un  aolaira  fer  da  pU  bod  oga'i  diideech  aua? 
Quo'm  pera  cti'El  noii  Bnja  guora  orieuto  nels  afiera.  Otora 
tenipB,  oters  bsögns!  La  ledacba  sUl  domicil  diimniida  cate- 
goricamaiag  Hu  uouv  uordon  oellas  vschinanncbas.  Co  nvaiiiB 
p.  c.  la  dispoaiziuD  cbn  la  reudito  doli'  intSra  facolted  cumu' 
nela  daja  Bnlr  in  cafiaa  publica,  cba  finlauut  ch'Qn  uon  perce- 
peacba  taxas  per  il  giodimaiDt  dcllas  ütiliteds  publica»,  dela 
gods  e  dellas  alps,  liu  non  saja  uoir  iu  dret  da  Fer  psjer 
taglias.  Ed  El  au  bain  avuonda  cba  cou  taglias  daspö  deceants 
fUttans  benedieus  chanuamaing. 

tbsirel:     Per  ils  giodimaiiit  dellaa  alps   uun    podains   me    pU   dnmander 
taias,  la  diTisian  generela  ulatnescha  bgeraiiüi  uiiufrUt  gratuit. 
Oian:      Da  cur  iuu<^? 

Ibstrel:  D'lin  pSr  secula  inn^!  Cb'El  chatech'  il  nes  eir  nels  tathauta- 
mainta  e  documaiuta  vegis  e  na  be  oels  nouvs,  achi  vüarii'l  pU  bain. 

Qian:  Qaela  hauu  ün  po  bgera  pnolvrn  e  cbamblaa.  Eau  Dun  saveBs 
ueir  percb^  cb'Un'  iugüstia,  chi  exiatit  aecula  alla  lungia, 
doveBs  oBBer  tolereda  auncba  pU  löug.  PU  reglia  cb  eil'  aia  e 
pU  motiv  da  la  emacber  la  testa. 

MaaU-eU     El  dou  ho  let 

Oian:  U,  non  aia  qttü  üna  craas'  ingUatia,  cba  be  Una  part  della 
popiilaziun  gtoda  gratuitamaiug  la  facolted  della  vacbiuaiiijclia 
el  B  l'otra  part  nuu  rest'  uter  cu  il  plascbair  da  güder  pajer 
IIb  dbits.  Scba  la  vscbiuuuiicba  bo  faculted,  scbi  cb'üu  im- 
puouda  il  prilm  la  rendita  da  medeina  per  pajer  ila  dbita, 
laschand  eventuela  residuautB  fluir  a  pro  dell'  iotära  comuuited, 

Que  CO  nou  ho  da  che  fer 

Non  ais  que  ilaa  maracb'  iugustia,  cha  las  cumpagnias  d'alp 
giodau  ultra  la  paxculaziim  gratuita  da  lur  muaglia  auucba 
routroda  dallua  Sttanuzas  da  paacul  oauberant  a  lur  bsögn? 
Na,  na  ueasa  vscbinauiicba  uou  aia  auncliA  nel  atedi,  da  pudair 
legals  a  cumpagnias  privatas. 


Maslrel; 
Oian: 

Mastrel: 

Qian: 

Masirel: 


Gian : 
Mastreh 


alps  BUU  ünWas  cuupipiiu 
modern,  que  sto  dcILu  cuSt 


Florian  firand 

Quin  uun  aa  tratta  dn  rcgals,  las 

Laa  tegias  schi,  ma  ua  il  pascul. 

Gix  il  paacul,   almain  la  giodia  da 

Tenziuus  dal   1629. 

Chi  pretenda  quetaunt?     Inua  ato  que  acrit? 

Cli'El  repassa  uos  arcliiv  genuiDSmaing,  ch'El  dotta  tliia  voDtl 

Un'  öglicda  eir   Dcllaa    veglins  convenziune  e  uela  cudescha  d» 

rattedas,   allura  aa  perBvadorü't  baiiibod  dal  fat. 

Clio?  CoQVOuziuua,  rattedas?   Eluu  non  he  uo  vis  no  let  Unguott' 

iu  uierit.     Las  ho  El  forsa  viaaa? 


Visaa,    ean    uon  las    he    visa 
tschau  tataaüita    vegla,    que 
Dieu  Toni. 


ma   ellaa    vegnan   adtltas   nele 
nu'm    vnlerb'l    contester,    schi 


Oiatt:      Quo  cht  ais 
pSr  pleds  lo 
taiva  da 
El  atnveas  balu 
e  fiubatituida  d'ü 
Ma  ntm  ho'l  let, 


tschautamaiitts  al  gUda  bain  poch.     Dal  ijuei 

po  El    uiauncLa   gUdichcr,    scba    que'a  tnt- 

u  d'ardinaziuDB,  ed  i'm  vegl  mastrel  tcn 

rair,    cha    ogui  ordinaeiun    po    gnir  abolidi 

otra, 

ih'ellaa  sun  atedas  acrittas  dal  mann  ^'üu 
uudSr  public,  auos-chal  aunclia  metter  in  dnbi  Inr  esistenu? 
Bab,  mettaiu  il  cae,  ch'cllaa  bogiaa  effettivmaing  osistieQ  tlD& 
Touta  —  quc  chi  noD  aia  perö  ziiond  brioha  constato  ^  eol 
allura  da'm  dir  quo  ch'tillaa  diaponivan?  No  El,  uo  oan,  ne 
Ungün  nön  BarJi  in  caa  dn  dir  qiietauut.  E  reconstrmr  it  con- 
tenuto  d'üu  documaiat  pera  saiiiis'  UngUii  iudizi  losupra  e  con 
la  premedilaziun  da  favoriaer  ilua  compaguia  privata  a  pregüdi^i 
della  comunited  am  pcra  d'eaaer  bod,  bod,  lina  .  .  .  Una  fal^i' 
ficaziun  I 

Baata,  bastal  Ean  vez  batn,  ch'El  uod  voul  inclei  Ungnotta- 
Cli'El  fatacLa  con  sia  comiBchiua  quo  cb'E!  atima  per  b8tti 
oau  Bavero  eir  que   chi   aia    mieu   dovair    ed    noBsa    nul    v^S^ 


tgnair  b&  pU  läng  (evra  l'Uach). 

Gian: 

Uo  Sar  Mastrel! 

Mastrel: 

8co  dit,  eau  ho  avuonda  Ab\U  fatacJienda 

Gian: 

Eau'l  rovercsch  (sorta). 

XL  Scsna. 

(Mastrel  sulet.) 

d 


(sulet)    Co'    vaina    la    baoglia.     Scha    Giaa    Chincber    fao     ^ 
quaislAB  ideas,  uu  aiaa  da'a  fer  da  buonder  diOs  oters.    Ob'^"'' 


a  per  poch 


317 


transporto  <lalla  puscLiuu,  fAtsclia  Und  vouta  n  l'otrs  ttua 
nardet,  als  chajjibol;  ma  ch'lin  possa  cim  qiiella  calma  e  qnel 
sauug  fraid  Btürdsclier  U  culöz  a  vegHas  venerablns  cuüveii- 
ziuna  —  qiie  cd  palmescli'  Uua  ualtira  iln  boja!  Qnist  am 
f&BB  Un  dachender!    Quel  am  mettess  da  bol  prmcipi  la  sua  a 

culüz Mb    che    Btua    eau    co    a  stlidgor.     Eaa    tramet 

daltrn  la  bauida  als  vschiiia  ed  Uu'ura  als  l'lntSr  guvern  deU 
comuniBts  ciipicbo  (piglia  la  banida  e  vonl  Bortir  in  prescha, 
cnr  el  aia  bUq  Uscb,  arriva  Battiata). 


(Da 


XII.  Scena. 

tista  e"l  Hastrel) 


Battisla:    (ss  dann  ün  tütsch)  Eh,  cbl 

Mailrel:  Lascha'm  ir,  eau  stögl  clamer  insombel  ils  VBcbini.  Qiiaist 
noav  nirdcn  ilöllaa  nlps  non  piidaina  comportor.  Scha  laaclmins 
ir  iuavauut  nach^,  podaiua  niiq  tnota  ir  ana  fer  arder. 

Ballista:  Eh,  que  non  fa^^  uosaa  quella  grauda  preachal  Pur  at  for 
arder  arriverost  annch'  adara  avnonda.     Qninta'm  che  clii  aia 

Mngirel;  Zieva,  zieva.  üoaaa  nou  he  eau  peida.  In  ün  quart  d'nra 
snn  darcha  qnia  (sorta  precipitedamaiug). 

Ballinta:  Quc'm  pera  ÜQa  mezza  revüluziiin.  Avaunt  eorta  Giacbero 
Ciaviglia  aainza  fled  sbuorfland  e  sbavand,  scu  scb'el  avoas 
travnndieu  nna  ranua  viva,  \\a  momaint  zieva  compora  Gian 
ChinchSr  ciin  tiu  aagl  cur  da  porta,  acu,  ach'el  fUsa  perseguito 
d'üna  mela  boHCia.  nossa  cuorra  il  maatrel  in  aa  furia  bod  sur 
me  our.  Che  mß  vuni  qiie  dir?  .  ,  ,  Ah  que's  tratta  dallaH 
alpa,  uoaaa  achi.  Cur  cha  qnaist  ubapitel  aia  in  tras-clia, 
atbi  uoBsa  glieiid  cuurr'  inlnorn  scu  tauntas  miios-chas  saiiiza 
che.  Cnriua  cb'iin  non  posea  diauutcr  quniat  afior  sainz'  na 
clapper  pel  culözl      Staiua  a  vair  che  cbi  vaiii  landrour! 


XIII.  Scena. 
"tUÜa:     (precipitedamaing  aint  dad  Uacb,  clapp* 
Ah,  eher  barbn  güdn'm. 

^itista:    Ma  eher  infauot 

'^netta:  Eau  sun  Uua  diafortilneda  .  .  . 
^tista:  Dieu'uB  oata,  che  discuorrast? 
^***eita:     Am  vöglian  deatricr 


I  ciilöz  Battiata) 
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Baltisla:    Ma  cbi,  chi? 

Tinetta:     Mien  bap  e  ma  mamraa. 

Bailista:    Ma  porchä. 

Tinetta:     Perch6  ch'el  m'avaiv'  invided'  ia  acLHtta. 

Baüiata:    Cbi  el?  cber  iufauut? 

Tmetta:     Gian  Cbincli6r. 

Battista:    Scbi  che  ni6  ho  fat  Gian  ChinchSr  a  ta  inammaP 

Tinetla:     Ma  mamraa  disch,  ch'el  saja  ün  giuven  d'Uuguotta,  tin  cuuiuaist, 

cb'ol  vöglia  abolir  ils  baunchs  an  famjglia  in  boselgia  e  nödt 

tuottas  Ins  ledscbfiB  comunelBs. 
Battüla:    Ais  quo  tnot  il  delicto     mo,  mo,  co  ae  po  que  bain  gUdn, 
TinHIii:     Oh,  acbi  eher  beuedieu,  güda! 
Batliula:    Scbi,  scbi,  pur  non  avair  teraniK. 
Tinellax     Ma  nink  barba,    oba  müder  ledschas    uou    ais    Uoa    cbosa  md> 

fatU? 
Battista:    Mo  na,  na,  acba  quo  fVies  lin  miefat,  chi  non  aveseana  presdiwu 

avnomla  per  metter  aiut  üb  dolinqnentH. 
Titutta:     E  nischi  tu,  ch'iin  po  esaer  dovot  in  basolgia  in  miochA  banndi? 
Battista:     Natürel,  in  basolgia  as  vo  per  urer  e  na  per    as    slader  onn 

ttlln  Un  bauuch,    scu  sch'Un    vuleBs    dir:    Co    Ann    eau,    guinli 

scha  uon  fatscb  parada? 
Tinrlta;     Bau  uon    pudatva    crajer,    cba  Gian    fUsa    Uu    noscb   crietiinu. 

Qne'm  fUss  alo  il  pSs  da  tnot!      Coo    me    aia    el    adttna  nedA 

fann  eau'l  vögl    eir    bain,    noii    padess    viver    pU    Uaa   eecnn^* 

coutaintn,  nub'el  reatess  melperUiia  con  mieua  genitaors.    (uiil*) 
BUtista:    Sajaat    pUi    quietta,    ma  Tiaetta,    tiogUn    uod    fari>   Ungnotta  * 

tieu  Gian,  lascha  be  for  a  me,  eis  saroo  bod  reconcilios.    Dci>b* 

TO  tu,  cba  tiou  fa»p  uon  at  chatta  quia!  (la  maina  vers  l'tUC'l*-' 
Tinelta:     Cher,  benedieii  barba!     (_sorta') 
Ihilislai    Schi,  scbi  (aerra  l'Usch,  tuorna  inavous  e  contiuiia)  Povra  m*'^*' 

ella  voul  bain  a  siou  Giau  e  —  ho  radeohun!  EI  ais  nn  b*^' 


giuven  in  tuot  e  pertuot. 


I  nossa  per 


inet** 


In  pfiscli?     Eau  craj  cba'l    meglder   saja   da'ls    lascher    ab»*-*^ 
Un  po,  eis  giioron  bod  aress    al   gUdiii,    ed    allura  as  pro^* 
d'Un   buD  moraaint  e  la  p^ch  als  fatta.    Ma  uoss'  am  i 
our  dalla  pnolvra,  auus  cba'l  Maatrel  Inorna  (sorta). 

XIV.  Soona. 

lintn    oou    francheiia)    lischt,    taunt    inavaunt    dUsans!      ^ 
gli«ttd  sarh   bud    cu.     Quo  ais  sto  tuottUna  meglder,  m  i** 
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tftnd  d'afferB  d'alp,  da  clamer  i)  priiin  tla  cbos  d'alp  c'ls  pr!ß' 
cipek  massers.  Cur  cba  nus  essans  allura  periuclets,  porterö 
Un  la  questiuQ  avauot  vBcbioa.  Uossa  mien  Giaa  Cliincli€r 
at  musserouB  la  creansa  (a  picha  slin  Uscb) 

hrl:  Ävanti  (avtind  l'iiacb),  Bainvguieus  mietis  amibs!  {lU  masaers 
inlran,  il  prllm  Giacliem  Claviglia  can  Ua  cudcBcb  vegl  snot 
bratscb,  ziera  5  o  ti  oters,  alla  fin  Toni  Grammatica  guardaud 
intiiora,  tuots  saliidan:  Keverieu  8r.  Mastrel!] 

(reV:     Ch»  fatHcbao   il  babi  An  piglier  plazza  (matta  s-cbabels  dasper 

tsers:  (Äs  tschaiutaD,  Tödi  sto  attÜDa  davciusTart,  as  voliand  tscbaator 
observa  d'esser  dasper  GJachem,  fUgia  d&ll'  otra  yart,  dBcbaod 
per  sc) :  Melprlivcda  bestia!  (legun  tin  niaun  iu  giloffa  scu 
Hcb'el  vuleBs  piglier  out  qualcbosa.) 

Irel:  Eau  m'iie  penniss,  mieus  sigunors,  da'la  clamer  insembel  boz 
per  aSera  da  grand'  importanza.  Uaspö  la  disgrazcbeda  revo- 
lusinu  firancesa  del  ultim  secul  s'baim  iotrodUttaB  in  tnot 
VEuropB  ideas  perversa«,  cbi  imnatscbau  da  tscbuntiber  tuots 
ils  liama  scncbs  dell'  umnuitod,    Ela  saun,  miouB  sigunors 

jltem:  (ntelpazcbaiiit)  Nub  savaiua  tuot,  co  as  tratta  da  piglier  alla 
svelta  imsiima  radicalaa,  saitiza  fer  liiagias  parlataa! 

Irel:      (Uu  po  smort)  Mn  qu'em  pera  cb'Uu  po  aclarir 

Km :  Que  uun  fo  da  bsSgu  da  sclarir,  cur  cL'eau  lie  giii  sclaricu 
tuot,  uus  vulains  dalun  vuaubor. 

(s:         VuBcher,  vuacher! 

trei:  Scu  cba  crajau,  cba  fatscban  dimeua  propostas.  Ma,  a  stuvaius 
avair  qualcbün  cbi  las  gcriva  sU. 

«':  (spert)  II  protocol  fatscb  oaii.  fpiglia  palperi  our  d'giloffa 
e'a  metta  a  aoriver.) 

•■hem:  (per  se)  Scu  quel  nu'm  tu  protocols  boz! 

irel:  Que's  tratta  dimeua  da  paraliBor  l'iuflueDza  dels  fnlasterti  in 
in  affSrs  comnnels,      Cbi  touI  dimeua  propnoner  qualcboaa? 

Bog.:  Ean  he  liua  proposta,  ma  eaii  uod  suoB-cb 

frei:    Pur  ch'El  dia! 

uli:  Eau  craj  cba  per  oxduder  tuot  la  mantiaglia  fulaslßra  stavess- 
ana  ain  affSra  d'alp  der  il  dret  da  vuscber  be  a  quels,  cbi 
tegnan  muaglia,  inscritta  nel  cudcacb  da  scossa. 

loi«;      fBragizi  e  risata)  Paliii  E  la  razza  bretonica? 

tro:      Craja'l  cba  la  sapienza  e'l  patriotiamo   veguau    cultivos    be    in 

rtalU? 


Ouro: 
Palü: 
Mnstrel: 


Mastrel: 
Chanvo: 


Otanvo : 
Maabtl: 
Oinclwiri : 
Maalrel: 
Oiacftem: 


Div.Massfrs. 
^f(ut1rl■. 

lliacitem; 

Chanvo: 
Qiacfu»n: 
Chanvo: 
Qiadmn : 
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Allura  BvesBaiiB  be  duo§  voUuts,  aar  Mastrel  ed  El,  cU  tu 
dall'  alp  del  Püächol. 

L'alp  la  liotta  lio  tannt  dret  cu  l'alp  dcl  PUschel. 
L'alp  Muranza  ho  taunt  dret  cn  l'alp  1a  Botta. 
Uscb&  limitossans  eir  il  dret  dels  vecUins.     (Tiruli    reata  (not 
Ginort.) 

Eau  hc  Un'  otra  proposts.  Niib  EtuvesBsns  tscLercher  da  trer 
ÜB  priDcipeh  fulaatera  da  nossn  vart,  allura  suu  ils  oters  sunu 
sustegn. 

(Do  dalla  teata  da  acbi.) 

8cLa  regalessaDs  p.  e.  a  Gian  Chiucher  il  vachinedi  {mori- 
maint  geoerel). 

Che?  a  Gian  Chincher!     Aha,    aU    El    eir    Un    da    qoels  «hi 
tegnan  cuu  Gian  Chinchgr?  Regalor  il  vachinedi?!     Schi,  p« 
cb'aveasaua    ün    comaudant    da    pü    traunter    ils    TBcbins.    Kt, 
ch'ün   nu'm   discuorra    da    que    co,    uschiglö    ho'l    da   fer  cna 
Giachem    Claviglia.     Clmtscher    davent    our    dVacbiuauuclia  Ü 
stovains  . .  .     Qae  co  meritu  uu  tel .  .  . 
Ma  cfa'El  taidia  aar  Giachem. 
Que  nnn  po  ir. 
Nun  po  ir.  perchä  ua? 
Qne  fusa  cunter  las  ledachas. 

Ab,  una  avessans  da'us  tegner  allaa  ledschaa  o  Gian  Cliincb*^ 
Doa    rispetta    iingUnas    dellas    nossaa.      Cbi    chi    uoa    rispo^ 
uoaaaa  ledscbas  non  stovains  uoir    comporter    ia    Techinftaacii^- 
G.  Chinchfir  ato  dHvont  il  prüm  o  zieva  eir    ila   otera,    daV«*! 
cun  tnot  la  racaglia!     Que  co  aia  l'unic    mez    per  fer  uoro*^ 
:  (exeptuo  Duri  Chanvo)   IJavent,  davent  cnn  tuota  insembel  ^ 
Cb'Els  am  laachan   dir    Una    parola,    la    proposta    da    aigr. 
CbauTO  am  pera  fuottaffat  .... 

Ean  proteBt  cunter  tuot.     Scb'Els  diacnorran    da    quaista  ^'^ 
posta,  vcgn  eau  daluu  per  mioa  fat.  ^^h 

Ch'El  tascha  ünzacura.  ^^^| 

Na,  eaii  nou  tasch!  ^^^| 

El  fo  adüna  cauSra  o  tscbercha  lita. 

Quo  00  f<j  El,  so'l  Un  po  che?  Cbi  fo  U  pü  grandft  cw»--* 
alias  rattüdas?  G(lat  EI  uou  lascba  tnd  gnir  ■  pied  ils  otf^^ 
Vus  da  VÖ8  alp  »avagliais  adana. 
El  «US  sQOE-cha  dir  da  que  co?  Non  hol  gOst 
bi^«  i'batscbo  bü  ila  awbulanU  alias  otras  alps. 


ßgera  caufirn  per  pocli 


;    Eau?     El  fo  auncha 
puturs,  per  cU'els  di 


bollfia 


El 


peja 


hU 


lia  Sia  vucUa  aaja  la  puifiiera. 
Che?  &Ka  he  testimoniB,  cha  ma  staila  lio  pudieu  la  Sia  duos 
Toutaa  gift  Punt. 

:  HanzüguBs,  s-chettas  mauzijgnas. 

:    (per  part)  3r.  Giachem  bo  radschuu    (otors)  Sr.   Duri    ho    rad- 
ecbun  (tiiut  cuu  grand  bragizzi). 
Mo,  mo,  cha  laschan  uossa  que  col 

DsBB'eau  protocoler  eir  la  causa  rertente  trauuter  Sar  Giacliem 
d'iina  e  Sar  Dnri  d'otra  vart  circa  la  diuDanda,  quela  da  lur 
vachas  

i:  (aagliud  &U)  Am  vonat  ir  tti  con  tieo  protocoll  Clia'l  Inf  porla 
ils    prutocols!    (voul    trer    11    cudesch    vegl    giii  per  la  tetita  a 
TöDi,  chi  fiigia  d'ütia  vort.) 
Eh!  Eh!  essaa  propi  our  d'clocba! 

t:  Ean  vegn  per  mieu  fat.     (sorta  Bport.) 

r:  Eir  eau,  eir  eau  (sortan,  abragiod,  Chaavo  rultim). 

:     [vo  zieva  clamaDd:)  Cha  taidlaa,  cha  taiiUan  (sorta). 

(Bulet)  Che  melprüvo  annaiiit.  Bod,  bud  am  rivaiva'l  üiia 
cnl  cudesch  della  libla  gil>  pel  cho  (con  diBplaacbair).  Uossa 
□iatincha  non  possa  preler  il  protocol  —  ma  sainza  il  preter 
non  vegn  davent.  Sch'iingüu  non  am  voul  tadler,  non  m'im- 
po8H  eau  iinguotta.  (eumainza  a  preler  U  protocol,  fand  ila 
adattoa  compIimaiDts  avauat  ila  scbabols  vöds  da  niincba  per- 
sona, il  Dom  della  quela  cl  legia.)  Dorta,  in  chosa  del  molto 
illuatriBBem  e  nobiltssem  Siguur,  Sigr.  Maatrel  di  10  Bchner 
nel  12  dudeschevel  an  della  disgrazcbeda  conatituziuu  nouva 
alias   10  ante-pommeridianas. 

BodunoB  in  quaist  hoz  uel  veDerabel  lö  anteprelodo  Us 
autbouoros  e  sabis  Sigrs.  cboa  e  masaSrs  dellas  bondredas 
compaguias  d'alp,  cio&  rilluatrissem  e  Bpectatisaem  Sigr.  Duri 
Cbauvo,  antic  cho  della  venerabia  alp  la  Botta,  c oll audia Bern, 
l'illustriBsem  nobiliasem  e  venerant  Sigr.  Sigr.  Tiruli  Bagiauna, 
actuel  cho  dell'  hondreda  alp  del  PUachel,  deguissem,  fillua- 
trissem  e  prus  Sigr.  Sigr.  6.  Claviglia  unito  al  Baplalnl  e 
prndünt  Sigr.  Sigr.  G.  Palli.  rapresentant  della  autatimeda  alp 
Hurauza  meritisBem  ed  otera  eabis  ampliasems  e  collendisBoniB 
Sigra.  SigrB.  massers  BpectatissemB  onde  entrer  in  ponderusa 
disamina  e  madiira  preponderazinn  dellas  impulaivas  causaa 
stedaa     melpriiyedamaing    ventiledas    a    pregUdizi     da    noasas 
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cotniiuas  trais  alpa,  las  queltts  cntisas    verteiltes    aus   imputmu 
Uua    BDprema    vigilanza    oiide    puilsir    conserver   e  mant^nat   || 
uoBsaa    legitimas,    ed    equaa    otas   pretensiuns,    pririlegis,    änb  | 

ertoa  da  nos  vegls  babuus,  impüstUt  da 

Moitrel:     (tnoroa)  Na,  3ch,oau  m  avesa  impisBo    (obHerva  'Vvni    chi  U^  | 
■uncba)  Che  fo  El  co? 
löni:        Ean  lie  cumauzo  a  1er  il  protocol. 
Mislrd:     Cb'El  am  giaja  cun  aieu  protocol,    inua  clii  crescba  . . , 

7^i:       Ho,  mo  ear  Mastrel. 
Maatrßl:     Am  touI  EI  ir  n  ua! 
7^':       Ean  vegn,  «an  vogn  (sorta  epert). 


XV.  ScenB. 
(Mastrel  snlef.) 
Ha  aie  que  possibel?!  Eh  vegiiau  tar  me  as  plannStcliiff 
rapra  il  auov  norden  io  vBcbtuauncba,  eau  coor  da  diea'  in 
clieaa  per  üb  claiuer  iusembel  ad  Üna  discaBainn  da  qiuaU 
afil^rs  im portautis Heins  e  «lappertuot  am  diane,  cli'Un  metta  li 
spranaxa  gUu  me,  ch'eau  stöglja  Ealver  la  vscbinaoncha  iiiät 
roviun,  cb'üugün  otor  nou  posseda  quell'  iitflueuKa  bco  «», 
clia  qoe  sajan  aftere  irobrnglios,  cbi  dumandan  sclariiiuiiiL 
EU  ns  radunao  co  tar  me  -^  e  cor  eau  als  vSgl  scUni  1* 
i-liosa  e  muBser  la  risch  del  roel,  no'm  lasckane  BiauDclii  uns 
a  pled.  In  vece  da  chattei  tranater  ib  moas&rs  be  Un  cor; 
ed  Uu'  onna  plaina  d'armouia,  cbe  cbatlet  e>n?  Odi,  intilsi*! 
ptccas  perBuuclas  e  dall'  idea  aablima  cbi  coUia  üb  memben 
d'llua  comauited  specielmaiag  ia  Qn  momaiut.  inua  lur  eiiBtentf 
polittca  ais  imnatscfaeda  —  uiaaucli'  öna  sbriuzla.  Chi  t°™ 
iu  quaist«  mauiera  driiier  our  qnaldiosa? 


XVI.  Soona. 
[Hastrel   e  Batiista.) 
mieu  Mastrel.  cn  ito  qne  cun  voaua  a)] 


(üitn)  £  baii 

Poaa'  il  lur  portvr  las  aljis,  ih  chos  d'alp.  Ua  mUB&rs  .    ' 
Doaa'  voua,  la  cliargia  pel  pover  Inf  ais  grand'  »Tiionda. 
dt*»  Im  dw  flUoa  cha  la  h««t? 

Cbi  twa  rtikn  pwd«t  la  paai«n>a  can  da  ^dücU  aort  gl- 
litt  fona  la  conbehion  darebo  ^uldoM  d'Boav  pels  m» 
K«,  »Bt  mh  diaeottr  dal*  cftro*  d'al|k 


1 


Bgcrit  Ca  Dürft  per  pi>cb 


Dattisia: 
Mislrel: 


[  Batlista : 

f  Ma^trel: 

(  Baltiaia: 

{•  Mtutrd: 


liauii     iingUi 


parair  t 


Ab, 


Hii 


gran^a  preBcha 
per  oter  riiiten- 
allura  avesBast 
Ma    per    pudair 


Quels 

que  CO ! 

Na.  ua  lafFer  in'intereBsa.     TU'n)    diBt   cbs'ls    fiilasters    mettnu 

tuot    ituot    Bur,    cba'Is    vscliins    possan     ir    aa    fer    benwlir.    tU 

tscba'iutachsBt  d'Una    mezza    reToluziiiD,    od  a  tue   clji    aiui    Uu 

vegl  vBcliiu  uu'm    vouat   quinter    Ungnotla.     L'estt    finel    dells 

fatBchenda  non  in'ais  neir  indiffereiit.     Forsa   cb'avesH  eir  eaa 

Üd'  ide»  (trov«bla. 

Tu  best  radscbunl    Ma  quella  votita  iivaJB'cai 

e  zieva  nuu  t'he  eau  pU  cbatto,     Eau  avaiva 

siim  da  prescbaater  la  fatscbenda  als  vBcbini 

eir  tu  agieu  occasiun  d'exteruer   tieu    parair. 

goir  in  raduuanza  cun    propoBtas    fomiuledas,    am    vulalv'    eau 

aancba    conatiltor    culs    mans^rB    e    cboe    d'alp.     La    questlim 

priacipela  aie  quella  dellas  vcglias   conTenzmus,    tU  soBt  bain, 

la  comifichiun  non  las  voiil  pU  arcogniioscher  e  vuloss  iutrodtir 

taxaa  d'erredi  per  las  vacliaä. 

E  bain,  che  propoBtas  avaiB  formuloV 

PropostaB?     Scba   tll   saveasasi    be   che    propostaB    cbi    guittan 

fattaa.     T'impaisa  bu,   Giachem  Claviglia  propuona  da  cbat^chcr 

davent  tnuts  iln  domicilioB. 

Ha,  La,  ha!  Que  fUss  baia  sto  Ud  mez  radical 

Eau  nun  he  Dianncha  pudieu  golr  a  pled 

Ha,  ha,  ba  .  .  . 

Cur    cb'enu    ata    vulaiTn    declarer,    cba    qtiaiata    proposta    nou 
giaja    per    sa    elreda,    banne    fat    ttn    terribel    bragi« 
inginviiia  1 


cd 


I  che  cb'ela  t'haun  glivreda? 
Cun  cbe  mS? 

-Mash-el:  Cnn  as  lagner  per  ria  da  Im  vacbae,  ogn'  Un  rnUiv'  avair 
1«  pngnSra.  Uossa  di  tU,  scha  que  nun  fees  gnir  las  Taincha- 
qnatter? 

m'aia  gilst  la  dretta  glieud  per  clamer 


BiUtista: 
Ifystrel: 
Baliiata: 


Ha,  ba,  ba!  Quelk  co 
il  Becnl  in  sieus  Umita. 
Cbe  aise  da  fer  uoaaa? 
Bcher  Oian  CbinchSr  e  ai 
Na,  que  non  vo  ueir,    m 
paschinn   non  la  sciogliai 
tratter  cuu  Un  po  calmu. 


Üd  non  po  tuottiina  lascher  tambas- 
1  comiBchiun  ecu  ch'ols  vögliau. 
1  la  questiuu  ais    Una  dolicata  e  cou 
t,  nn.  per  Diou!  Chogas  iiecliö  atu  Uu 
cun   Una  tacherta   fleinma.     TU    best 


svess  vis  che   cba  tU  drizzaat    our  c 


teatas    cbodas.     Oiand 
21*  -■ 


Florifto  Grand 


inavtLoiit  uacb6,  imbiogliais  bc  lAffSr  auQcb&  äs  pü  e  cbe  » 
ftllura  la  fin  ila  tuot  l'istoria?  Recuors,  proeess,  Bdi,  picd 
ed  il  dnn  cbi  and  resulta  nU  pli  grand  cn  tnot  qne  cbi  velra 
qnäl  pSr  taxas  d'ervedi.  Fercbä  l'örli  o  las  piccu  ean  ddb 
vaira  pesta  alla  prosperited  d'Una  TBchiaaaucba.  Üa  simtls 
exaimpels  and  avains  vis  bgers  e  ua  dalöutsch  da  dub. 

Mastreli     ßaa  craj   bod,  bod  cha  tii  hegiast  Un  po  d'radschun,   scbi  che 
cuDsgliesBast  tli  da  fer? 

Battista:  Kau  fess  U9cb6:  lu  prlima  lingia  clainess  ean  iasembel  alcbüni 
amihs  e<1  homena  da  confideuza.  11  nnmmer  uon  drourt 
d'esBQr  graad,  anzi  iii  U&  pitacben  circul  aiae  pü  &£il  di 
_  B'iucler  cu  in    Un    graod.     M»    la   cbnaa    principela    ata   cb'Qu 

tscberua  glioud  bainpensanta  ed  iutelligiainta,  cbi  oon  u 
lascba  domiuer  dalla  pascbiun  e  dal  egoismo,  e  da  qoaiiU 
homeus  cbattains  auocb'  avuonda  traunter  ils  vBcbins.  Im 
testaa  cbodas  cd  ila  abragialera  as  sto  per  Uoa  vonta  ignonr, 
Dacbä  po  Uu  stiidger  U  questiun  cnn  taotta  cklma.  In  Kgn- 
onda  lingia  .  .  . 

MoJttrel:     Qae  co    ro    taot    baiD.     Ma'ls    fulaatera    non    as    Baottamctlaiii 
nacb^  facilmaing,  scL'Uu  aon  als  moossa  ila  daints. 

BeUlista:     Que  co    ftiss    darcho   Ua    pass    (te.     Be    na  cnn    prepotenz» 
paacbiun.      Ün  stu  tacbercber  da  persvader  la  gliend. 

MasCrel:     Qne  ais  impossibol! 

Batlisla :  Für  npotta.  In  Boguonda  liugia,  duaque,  ata  ilu  as  raetter  *" 
rolozion  culs  elemainU  pU  radschuuabels  dels  domidlios.  't^" 
als  oxpnoua  la  cbosa  scu  ch'oll'  ais,  aaiuEa  pascbiua  e  sai*:*^^ 
parzialited  ed  ean  vuleaa  acnmetter  cb'iu  dims  e  daos  qua*^*^ 
Un  Biirb  d'accord,  lu  quaista  mauiera  laolains  üb  extreuu) 
tuottas  duos  varts  e  l'opposjziiin    ais    Bt&Ddacbauteda    anni  ^ 

nascber, 

Mastreli     8cha    TiBtoria  fioiea   asobb   gliacbamaing,    sobi    l^BS    ean    l^-*^  ^ 
coutaiut,  e  at  vuless  laacher  taotta  la  radachuu,  roa,  persv«!* 
tUu  Un  Oi«D  CbiDcbgr  pr.  ex. 

Battüila:    G.  Cbincbör,  lln  ginven  nschfe   intelligiiaint,    lojal  —  üngai^'^''^^ 
pü   facil  cu  qne  co. 

M(vtrfl:     Ean  at  di,    que    nan    vo,    eau   be    gih    pruvo    be    avaunt    iSt^^^'^' 
pezza. 

ßallüita:     Qne  depeuda  dal  möd  cu  tu  best    pruvo,    E^u  non  snn  ga^^'^^ 
pcrsvaa,    oha  t\\  eajaat  sto  tuotlaffat  calm,    alniain  cur    cb'e 
eun  gnioii)  mi  parairast  bei  el  baia  agito. 


Bgera  utcSra  per  poch 
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t  radsctiuii,  eau  eira  propi  iin  po  grit. 
\Üta'.    EA  AveroHt  discurien  cnn  poch  respet  An.  eiaa  radscliaos. 
itnl:     (Do  dalla  testa  da  schi.) 

Hsia;     Bcco,   ilu  etu  respetter  eir  las  ideae  äel  adversari  pustut,  Rch'el 

ais  üu  giuveu  scu  Gian  GliiucliSr.     Eau  atögl  dir,  eiou  caractcr 

reel  ed  aviert  am  plescha  ficbun  baia,  ol   merita  tuotta  stima. 

Bau  Bcumet  eir  ch'el  eira  tnott&fFat  calm. 

irel:    Schi,  schi,  el  etra  pH  caim  cu  eau.     Tu  best  in  se  oxelleutaa 

ideaa! 
itta:  Vesast  co!  Tu  est  Un  curius  guaffen.  Üii  momaiut  crajast, 
cha  traunter  ils  domicilioB  oon  saja  uiauiicti'  Una  persuua  da 
vaglia,  Un  momahit  zieva  pretendaat  il  medem  dals  vachios, 
da  quo  CO  aia  be  la  paachiuu  le  cuolpa. 
irel:  Ha  crajaat  propi,  cba  Oitm  ChinchSr  ae  laacha  peravader' 
Que'm  fUss  bain  Uu  graod  dalet.  Eau  he  adUna  via  gugent 
1  quell  a  comiachiaa. 

Lg.     El    ais    merama    tiUbel    per    ns    chatter 
mpaguia  d'uschfi  divergonta  elemniuta. 
1«  liaiD  la  pU  grand'  algrezcha  del    muond. 
L  be  quinter  alla  Maatratesaa.    Kau  sarö  daluu 


i]  giDven,   be  i 
igta:    Lo  non    atarö'l    lö 
cuntaiut  ia  Uua  c( 
Ma  que  füaa  per  i 
Que  CO  fltögl  ( 
'■tiaroho  co  (aorta). 


trel: 


W  XVTI.  Soena. 

(afmachand  ils  mauus)  Quiatn  part  del  programm  ftiaa  reuacbida 

atupendamaiag.     11  mautro)  aia  goieu  madUr.     Quel  aia    (aunt 

cu    in    giloffa!    ~    üossa   atSgl    eau    tachercher  Gian  Chinchgr 

(toqI  aortir  ed  avriud  TUscb,  vezsa  Gian  Cliiucli6r).    Ab,  mieu 

figlioul ! 

(aün  iiach)  Bau  orajaiva  da  chatter  il  8ar  Maatrol  .... 

Für  vo  aint,  il  Maatrel  gnarö  dalun. 

(iutra  faud  trida  tschera). 

Ma  tii'ni  feal  Hub  curiuaa  tecberal 

Bau  vulesB  cha'l  Inf  purteaa  las  alpe' 

(per  sc)  Aba!     quci  s'ho  cir  ara  laa  piclaa.     II  progranim  aia 

giii  per  duoB    terze    esegnieu.     (doA  ot)  Che    ira   mg   best    allii 

laa  alpa?     Til  dod  boat  HngUna  muaglia! 

Ab,    ach'eau  aun  presideut  da  quelta    benedida  comiacliiuu    cki 

aveaa  d'elaborer  tin   uouv  proget  du  ledacha. 

Que  sarü  da  perder    bger  temp,    m'impais,    quo    darjj    lungiaa 

diBcnasiuiiB? 


Florian  Grand 


Oian: 
Battüia: 


Baitisla: 
Oian: 


Ginn: 

Batlista : 


Batlista: 


Oian: 
Battialn: 


Ua  iliscuBBiuuB  nou  as  dUcuorra,  que  ais  in  an  be  ila  bragi^zl. 
Ho  capito!  Vob  averoB  ün  per  sbragialers,  cfai  haim  adäDi 
la  bnocb'  avierta. 

Schi,  Bcbi  da  qaela  cbi  faun   canßra  avains   avaonda,    ma  que 
non  füBs  il  pea.     II  pii  da  tuot    am    diBgusta    qae  cba  quiati 
gtieud  Don  vezza  pU  dalöntech  cu  tn  pensla  da  lor  tegiaa. 
Ecco,  ecco,  bann  dimena  Tegian   butatgch  per  lur  Dieu. 
Äppnoto!    Eau  eira  iatro  in  quaUta  comischiuii  crajand,  cb^i 
begia    1a    ferma  e    pllra     iiiteuziuu    da    modtficber    la    ledwlii 
veglia    segudud    laa    maximaB    fixe  das    in    nossa    coDBtitnziiui, 
d'allontftDer  tuottas  iugüBtias  cbi  existittan  fin  in   aossa  a  pH- 
güdizi  del  bain  cfser  gcnerel,  con  Ud  pled  da  creer  Uaa  lediclii 
baseda    sün   principis    d'equited  e  da    gUstia    ed    eau    urajtiii 
d'avair  in    mieus    collegas    Un    ferm    snstegD.     £d    iovece  cht 
chattet    eau    tiers    la   grauda   part    da    tucdems?     Üdb   tenuui 
emaledida    da   gnir   alla   cuorta,    be    piaser    per    l'egua  güofh, 
da    principis  e  maximas,    da    patriotiEiqo,    d'eqnited,    da  gUuii 
nianncba  taunt  stizzi  cu'l  uair  d'llu'  ungia,  insoitiina  be  e-cbet 
egoiamo  ed  ünguott'  oter,  e  luiraculusanuiiDg  in  qoaist  reguiri 
eirau  vBcbins  e  demicitioB  perUua  aco  .... 
da  quista  Bort  patriota  cbatt'    tln    dappertuot   il    muond,    laKU 
eher  figlioul,  ma  Un   non  stuvosB  nilair  fer  fariaa  ciin  eis,  al 
contrari  Un  atuvees  rumper  liir  iufluenza  in  afiers  public». 
Na,  na  scu  eau  neu   be  vSglia  da  fer  chamini  pii  cuu  eis. 
Pulit,  tiiotta  radacbuu  del  muond!     TU    non    eirast    co  affnl* 
bricba  iu  tia  drstta  plazza  e  fest  bain  da't  emansipcr  direcU' 
maing  da  quaiata  glieud. 

Eau  piglierb  ma  demiscbiun,  eau  t'be  giä  scntta. 
Baiii  fat,  uoas'  am  plescliast.     Ma  tU  est  Un  mal  ecu'n  tatsch. 
Che  dalet  ch'averb  hob  mastrel! 
Sar  Mastrel? 

Quel  .  .  .  Bcb'el  oda  que,  at  saglia'l  intuom  culöz  dall'  algrezcUa. 
Tu  not)  seat,  quauut  bain  ch'el  nt  voul.  Que'l  diaplascbaivB 
da't  avair  permalo  boz.  Uesa'  als  darcho  tuot  iu  uorden. 
Oraja'l  propi  cha'l  8ar  Mastrel  hegia  mlidu  ideas?  Qae'm 
fUBB  bain  üiiuud  agrcabel,  e'm  laacbesa  la  spraonza  da  pudair 
üua  vnutn  arriver  ad  iiu  aciogUmaint  amicabel. 
Scb  eau  t  di,  Do  avaunt  iln  momaiut  Bis  el  sto  co  e  laacbct 
iuclcr  sia  brauima  d'aa  reconcilior  con  te.  Que  aia  il  pU 
graiid  dalol,  uli'el  pu  cbattor,  e  clie  me  dBcliaro  uossa  Tinettal 


Bgem  o&iiera  [ 


Tiuettft? 

Pur  QOD  fer  I'uraglifi  da  marchiulaDDt.  'Vaa  fiutas  Qon  gU^an 
üiiguotta.  Eau  Be  giä  lu  circa  las  quauDtaa  cbn'd  ais. 
Giä  ch'EI  so  l'incirca  dn  die  vart  clia'I  vent  boffa,  schi'I  vügl 
comunicher  eir  il  ptecias.  Scu  padrin,  el  tuocba  d'egstjv  da 
mia  vart  la  priima  persuna,  alla  quola  eaii  am  confid.  Eau 
eira  gtiJQu  boz  per  dumander  dal  Sr.  Kastrel  il  maiin  da  sa 
figlia.  Causa  si«  disgraacheda  glliua  uon  sus-cLet  eau  niauncha 
moDziauer  luieu  desideri,  Sar  Mastrol  eira,  quo  clii  coDcerna 
mias  inteusiuns  in  afiSrs  comunela  dol  tuot  metinfurisü  ed  in 
xi'  ogitaziuu  uou  cira'l  iu  cas  d'accepter  Una  rectificasiuu.  — 
Uossa  Bim  eau  darcho  cu  sporand  da'l  chatter  üu  po  pU  calm 
e  da'l  pudair  persvader  dalla  s-chottezza  da  mias  iutenziuDB. 
Nou  reuscIiiBB  quetaiint  .  .  .  allura  uou  am  restess  oter,  cu  da 
piglier  cumgio  da  quista  cheea. 


XVm.  Scena. 
(Battista.  Gian,  Tinetta.) 
(Ouorr'     aint,    brancland    Gian.)     Per    l'ainur    da    Diqd,    eher 
Giau,  uoD  diacourrer  da  ootngio  nschiglö'm  fest  morir! 
Ma,  beuedida! 

Tper  se)  Co  staius  bain  e  frfts-cb.    Scba'l  Mastrel  am  capitesB 
gUst,  seht  tuotta  niia  fadia  fÜBS  steda  per  Uuguotta, 
0  bencdieu,  perduna! 

Ha,  chera  Tiaetta,  cbe  bo  eau  da't  perdnner? 
Eau  non  m'impoBS  d'ünguotta! 
EaD  se  bain  cba  tU  uun  m'iiest  fat  Unguotta. 
Mieu  bap  t'h»  ofFaiB,  e  scha  vub  eaaaB  melperUua,  cbo  ho  eau 
da  fer?  O  be  non  discuorrer  da  cnmgio.    Eau  non  poBS  viver 


No,   na,  eau  non  vegii  davent  da  te.     Qnietta't  Tinetta.    Eau 

giarf)  uoBsa  tar  tieu  bap,  eau  al  vögl  musaer,    cb'el  nun  m'bo 

coguuHcbieu    inandret,    eau    vögl    paleaer    tout    mieu    iatem  e 

sajast  persvasa,   el  uon  po  .  .  . 

Eau  nu't  lascb  ir    aulet.     Eir    eau    regn    cou   te  e  Bcb'el    dod 

at  viiul   exodir,    sclii'm    blUti?r[)    eau   davauut   sieua    peis  e  non 

star6  Bü,  Ijn  clia  vus  nou  s'avaia  reconcilios. 

Ä  giaiuB  iusembel,  Hliainta  Ins  larmna,  ma  chera!  (As  tiioclian 

mauu.     Tinetta  Büaiuta  las   larmaH  cul  i'aaöl.) 
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^^^^^^^^^^^^^^1 

XIX.  Scena.                             ^^^^^^^H 

(Battiatü  Gian,  Tinettt,  Hastrel.)                           ^^^| 

Mastrel: 

(enltEDd)  Ma  mastraleBsa  nou  voul   crajer   Ungnvtta,  (obiem^^^| 

il  p€r)  Che,  Sar  Giaii  acqnia  con  toa  Tinetta?                       ^^1 

Batlista: 

(per  Be)  Co  vains                                                                            ^^M 

Maulrü: 

(aerius)  Ch'BI  fatach'  il  baia  da  lascher  ir  il  mann  da  ma  egUi^^H 

Qian: 

Sar  Mastrel!                                                                                       ^^^| 

Battista: 

(per  se)  Co  g:tida  be  Un  cuolp  da  stedi!  (als  otere)  Tm  »TWtWBi 

^^B> 

discarieu  avnonda  saiuzft  s'incler,    uosa*  ais    arrivo   mieo  loiir.  n 

i^m 

^^^Bj 

^^^p 

foea    etreda,     e    tii,  mieu    Sglioul,    at    best    persvae,    cha  tii 

_■»-& 

^^^^ 

cumiactiiun  non    eira    composta    segaoud    tien    gust   e  qnijl  h  J 

^■A 

W              divers  da 

iens  cotlegas  e  liest  agieu  tuotta  radscliun  da't  retrer  da  qullf  1 

m 

1                    Maslrel: 

m 

1                   Battista: 

Avaimt  pü  momaint  Lo'l  piglio  aa  demiasinu. 

1                     ifa«frW: 

(per  fie)  L'am  piglia  liu  pais  daveut  dal  coor! 

M 

^^^^     Batlista: 

Ma  cuu  que  co  nou  ais  la   falschenda    Bciolta.     Nns  diOTUU 
la    coopcraziuii    d'ogni     radscLunabel    abitaat,    saja'l    yscbin  u 

tM 

^^^^K 

fiilaster,  schs   vulains    Uua    vouta  BOrtir    da    quaist    battibaogl.      1    iä 

^^^V 

Qaia  aa  tratta  da'a  elever   siin   ün  pnnct   da  vista  generel  o     1  r« 

^^^^H 

da  Usclier   las    piccolezzaa   d'Una  vart.     Cb«    bo    da   gnir  m     It*! 

^^^H 

dalla  TschiuauDcha,    acLa  sieua    meglders   votants    reeUn  ine     ■ 

^^^™^ 

coQciliabels  e'a  retirau  dals  aS^s.                                                      1 

V                 JfasfrW: 

ßcba  Sar  Giau  non  retresa  b1  aasisteuza,  sclii  ean  da  mia  put     1    ^ 

1 

fÜBs  baiu  contaiut  ...                                                                              1 

B                     Giani 

La  rscbinauncha  am  chattet  saimper  prompt  a  sacrifiiiB  td  io      1 

1 

comnninD  cun  glieud    emauzipeda    da    pr^üdiai»,    da  paacbii»»      \ 

^ 

e    d'ogoismo    sao    eau    adüua    dispost    a   coutribuir    con  la^*       \ 

^^^^B 

doblas   foraas  ad  Un  guat  scioglimaint  dellaa  qoestinuB.     Mo  I*      1 

^^^H 

couditiua    priucipola    ais:    la    gSistia,    l'equited,    il    bain   ädt*      1 

^^^^^ 

Tsobinanucba  uuraTauot  luot,  aaiuia  resgnard  aiin  iiit«re(ic  pHTi*^      1 

^^^^ 

1                 AiUisla 

Cbe    vulains   uoasa    perdor    lauiits    pleda.     la    qnaiat    rappoC* 

^^^^ 

^^^^L 

quaist  tema  cba   uua   podaing  diacuter    pU    tard    cud    tnot  uo^^ 

^^^^V 

^^^V" 

vea  qnia  Uu  masscr  ed  Qna  massSra  chi  non  snn  auncba  ratto^?^ 

^^^^H 

aiDt    in    llngUu'    atp.     1d     che    n'Uua    ila    voust    ratler    ua^M^f 

^ 

HnstreU                                                                                       ^^M 

ttrel: 


Bgera  canfirs  per  poch 

Ober  bap! 

Cher  Sar  Maatrel! 

Gbers  infaunts!  (ils  braticliind)  Uu  pil  granil  tlalet  . 


XX.  Scena. 

daiatB  e  U  Mb 


^V  (IIb  antecedaiatB  e  U  MastrsleaBa.) 

^^B^.Dkd  our  la  sceua  Una  vuscb:    Mieu    Bar   patnm   fo   dumaudor, 
WK^  Kh'Ell'  iroprastess  la  suuagliera?  Ün  oda  la  maBtraleesa. 
HSM:    Na,  na,  chi  cbi  bo    arraudscho  la  scblitteda  detta  eir  las  suna- 

glieras.  (intra) 
ilrel:     Na,  tia  la  Bunagliera  drovains  svessa ! 
ilcssa:  (Observa  il  per,  da  gritta)  Cbe  voul  dir  que  coV 
itrel:     (Äs  sgtatta  davoua  las  uragliasj, 
tisla:     Qiie  ais  Una  ratteda.     Nua  avaina  ratto    aint   quaiat    oiaBscr  e 

qnaista  masaSra  aell'  alp  .  .  . 
itrel:     NeU'  alp  .  .  . 
ikssa:  Qtie  co  noa  ais  usch^    spert   fat!    mt    pU   nou    duu    cau   mieu 

accougenttmaiiit ! 

Ma,  cbera  Cbatriua! 

Cbera  mamma! 

Cbi    suos-cLa    arandscher    nillsteds    in    vBcbinaucba    sainx'    am 

dumander  e  quo    auDcba   con   mi'    e^a    figlia,    e  con    Un    cbi 

nou  rispetta  laa  iDstitiuiuns  veglias. 

(In    scDBO    ambigue  e  con    paatotnima    adoquata)  AI    contrari, 

DnoDoa  Maetralosfla,   (clappand  col  bratscb  iutuorn  Tiuelta)  eau 

tegn  znond  bger  dal  vegl. 

Schi  laatba't  dir. 

El  vo  tuottaffnt  d'accord  con  tieii  Maatrel.    El  bo  miisso  cb'el 

accepta  eir  dad  e]  qualcbosa. 
ikssa:   E   la   comiscbiuu? 
tista:     La    comiBcbiun    s'bo    scioUa,    Un    tscbernero    Un'    otra    e   tieu 

Maatrel  stiiver6  allura  be's  lascber  nomtier  per  sien  prestdeut. 
ilessa:  Mien  Maelrel    presideot  d'Una  uouva  comiacbinti  ?  ....    E'ls 

baoucbs  d'baaelgia? 
tista:    Ab  gUsta,  ils  banncba  d'baaelgia,  ko  best  radacbun,  quela  della 

baselgctta  sun  propl  in  Un  stedi   pocb    decorua.     Niannch'    Un 
ipnonda  uon  bann  da,   ma   eaa  uon    dabitcscb   oha   mieu 
;lioiil  ils  färb  reHtoror    la  prilroa   vonta    cb'el   sarft    president 
luael. 


rtrel: 


ilßssa: 


itrel: 
tista: 
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Masird:    Che  voast  aunch'  avair  dubis? 

Tinetta:  Ün  ptt  bun  dschender  cu  Gian  non  chatteros  saot  U  sukgL 
Mastralessa:  £aa  vez  bain  cha  mia  resistenza  als  inüiila:  Viis  formau  ün 
complot  Gunter  me.  Ma  a  te,  Battista,  at  v5gl  mnsser  fin' 
otra  Yoata^  8cha  tu  arandschast  ptt  müsteds  in  vschinaimcha. 
BcUtista:  Bain,  bain  eau  non  tschavatterö  pü  in  tieu  mister,  ed  nosu 
allegrainans  della  bella  lia  inaugureda  qnia.  Giavfiscbaiii 
ch'ttna  bnna  staila  s'eleva  a  nos  felice  p6r  e  salva  sia  dimon 
8ur  el  e  ch'üna  bnna  staila  vöglia  eir  guider  la  comnnited  «1 
sgttr  port  della  concordia  e  della  p^sch. 

Tres  Taniun,  chi  bain  collia 

On  brav  massdr  domicilio 

Con*  na  mass^ra  vschina  quia 

Vain  nos  liam  consolido, 

£  la  concordia  regn*  adttna 

Co  trannter  vcgls  e  ginventttna! 

'Portein  ttn  viv*  all'  annonia 

AI  eher  bei  pdr  chi  ais  preschaint! 

Ed  a  sa  nozz'  in  compagnia 

Gnaros  vns  tnots  oon  conr  containt 

S'allegraroB  d'la  p^sch  perfetta 

Chi  regn'  in  nossa  vschinannchetta! 


< 

OD 


Glivro  ils  oltims  pleds  da  Battista,  compera  Toni  Grammatica  snn 
lisch,  observa  quo  chi  passa  davauntvart  e  fo  segn  da  surpraisa  dmnd  coU 
mauns  insembel  —  allura  crouda  spert  la  tenda. 


CASPAR  BARDOLA. 

Las  Strias,  Saperstiziun  e  fantasie,  Farsa  in  Trais  Actas. 

(Annales  IV,  p.  55—107.) 


Persunas. 

Criatina,  Yed^  possedainta, 

Grescenz.i,  giuvnetta,  sia  vaachina, 

Lani,  boiD  possedaint  del  ]d, 

Hans,  seis  famaigl, 

Gtttt,  doctor  juris, 

Radin,  mattin,  figl  d*ttn  giornalist, 

Mstr.  Gian,  vogl  contadin, 

Durl,  seis  figl, 

Panlina,  ttna  fantscbella, 

Gorina,  sia  compagna. 


Lö  dell*  aciiun.  —  L*£ngiad!na  bassa 
ttna  passegiada  8Ü*1  über,  plü  tard  in  cbaaa. 


I.  Act. 
1.  Scena. 

Cristina,  Lanz,  Hans,  Dctr.   Güsty  Cresc.  e  Radin  con  auters  infants, 
Ina  e  Corina,  qaalas  daos  in  segait  s'absaintan. 

Aria. 

Infants  ouravant, 
Hoz  brill'  allegria, 
Hoz  flada  plaschair, 
Chi  sotta,  chi  ria  — 
D'algrezia  peU  vair. 

Mattina  spantada 
Solai'ns  ha  porta, 
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Pro  la  passegiada, 
Ch'ÜD  long  ha  spetta. 

D'algrezia  qui  gttbla 
ü  cour  del  iDfant, 
Chi  chanta,  chi  schübla. 
Tot  s'chatta  containt. 

Gristina  (aioiiaiid).    Almain  ch'en  alla  fin  dayo  tant  cuorrer 

Eir  possa  siouer  Una  gia  a  tote. 
It  pü  plan  plan,  no  possan  eir  discuorer; 
La  prescha  non  cudchina  mai  bans  trats. 

Lanx.  Appunto,  eran  qui  per  far  'na  posa 

E  contemplar  ün  pa  eir  nos  contegns. 
Da  quist  pnnct  'our  as  ha  'na  bella  vista, 
Perqne  posseivan  qui  adfin'  ils  vegls. 
II  taimp  crai  bei,  abain  cha  abannra, 
La  piu'  intnom  tot  era  ehap&tscbi. 
£  las  comiglias  fuyan  trid  schoschüri, 
Per6,  la  samda,  solit,  Tayra  stä. 

Ilans.  Schal  temp  ais  favoraiTel  sco  chi  para, 

Schi  la  staginn  ans  spordscha  grand  plaschair. 

In  mei  qoist  paradis,  qnista  contrada^ 

Taut  magnific*  e  bella  da  snrvair. 

Goardai,  Taspet  chi  spordscha  nossa  pizza, 

Con  seis  vadrets  seis  pascnls  e  seis  gods, 

Qui  daints,  lä  spelms,  qui  verd,  stnpenda  vista 

Coufonda  l^gl  con  seis  richams  pertot. 

£  qoant  stnpend  tschütt'  onra  nella  tonla, 

Kos  ögl  sorvesia  quia  plus  com&ns 

£  comünets  u  rihs  pertot  spars  onra; 

Guanlai,  rimpr&9sinn  da  tants  chamins, 

Tot«  AUnau,  sco  scha  fössan  charbnnkas, 

K*l  contadin  tra  ria  —  col  seja 

i\m  jiois  pradorfk  dorante  las  mass^ras 

'IVaplinan  intuom  chasa  fand  giantar. 

Iawi,  l\>rlviicc\>!  ^ni«t  ais  sefin  da  bnna  Yzüda, 

8iami  t'imbrui^Uas  asche  bod  col  s'dun, 


Las  Striaa,  SuperBtizinn  e  fsntaaia 


Fin  uosHfl  aiiii   ttppaiiift  trais  quarts  d'ura, 

Cha  HUB  avain  gio(lü  la  colaziua: 

E  pUi,  lU  cliatUs,  l'apetit  Tübb  buD. 

Dal  reist  accord,  ti'  aria  declorilda 

E  fori'  ellectrisauta  da  dos  munts, 

Ma'l  cuulmeit  del  plaschair  a  noss'  ögliädn 

Rispleoda  nel  aspet  da  prad'  o  cbaiupB. 

Riaiut  pertot  intnorn  als  l'aTertUra 

E  Bcielta  flU  la  viBta  bUd  qnist  mnot, 

Perb  il  vaJra  3-cliaz'  als  la  aattlra, 

II  cadesch  da  scionza  sur  da  tot. 

Gnardai  amiB,  che  bella  colombetta, 

Chi  ik  nel  cbamp  da  Metr.  Gian  svület, 

Eu  crai  dal  sgUr,  cha  quella  as  Tivainta 

Dal  gran  iutnoru  per  plll  comoditfl. 

Eir  ÜB  utBcbellB  dusidran  d'avair  comod. 

n  gniou  in  mez  Un  cliamp  ha  grand  rautacb ; 

Ün  Bpargoa  taats  viadis  pi^r  vivauda, 

Biaod  pertot  intuom  ais  grau  a  Bfracb.  — 

Ho,  bo!  In  mei  il  gran  puUrunaha 

A  far  Inr  gnion;  la  mod'  ais  alin  ün  bog-ch. 

0  chaBtördä!  0  trida  furbarlal 

ÜSQrpar  drela,  qae  ais  totUna  suos-ch. 

LaB  beaCias  □»□  coguoaclian  dret  e  ledscba. 

Ad  ellaa  dou  füt  dat  Uu  intellel; 

In  Im  iuBtincI  cogaoBchao  baio  il  comod, 

Ma  brich  dovrand  aco  calcu]  d'avantacb. 

Sulet  rumau  masilra  con  la  lodBcha 

E  combiaescha  la  comoditä; 

Ab  repoaaud  lavura'l  con  la  teiata, 

E  quint  eleva  ptir  l'umaaitii. 

Dal  Ost  al  Veet  s'iDcrascban  ferovias, 

E  gar  iDUDtagDas  paas'  il  telegram, 

SubtÜB  indrizs  coa  stradaa,  galerlas, 

Chi  spordscban  a  comoditä  il  man. 

11  graod  regeut  per  comod  fa  la  guerra, 

11  negoziaut  fa  calcnis  sU'l  aolä, 
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E'l  preir  pro  sa  preveud'  e  sa  m&andra: 

Tots  spicoleschaD  sUd  comoditk. 

Percii)  tut  bram'  il  comod  qui  siin  terra, 

Staot  ais  la  vita  delV  activitä 

La  clav  d'Un  stad'  e'1  baia  da  milliera. 

Vost  plU  „minchtm''  ?     Tot  ais  comiditä. 

Tascbai!  Udt!  La  aise  pIUs  cbi  scbilbUa, 
Qu6  aiB  la  clotacba  co'la  pulschine  nel  gniou. 
Ob  povera  blodsl  üdi,  co  qnels  tots  gUblan, 
VsKaud  spartir  real  a  miucb'  Un  il  aion. 

Con  dret.  Eis  sau  tots  figls  da  quelU 
Giuvniss  d'etä,  bsSgoua  perque  pustüt; 
Percib,  sta  bain  n  genituors,  cbi  amau 
A  tots  egual,  datid  eir  eg:iial  ajUd. 

He  meral  La  vi'  mez  in  la  Btiamaglia, 
Vez'  en  la  mamm'  e  pIUs  chea-ins  intnorn. 

logio?  Huoss'  eir  a  mail'  Ob  che  marmaglia, 
Ob  die  belle?.',  o  cbe  pompus  penam! 
Haress'  eu  qucls  utscbells  in  mia  stUva, 
Subit  fess  far'  na  cbabgia  cod  fils  d'aur, 
Voless  pavlar  ils  vegls  e  la  genUra 
Cou  coccas  e  bombons  a  bainplaBcbair 
E  con  dalet  alvar  v'less  la  mattma, 
DdVr  „Dirididi",  lor  bei  cbantar, 
Accord  sublim,  oh  bella  chanzuoina, 
Cbi  001  dal  SÜD  l'umaD  sa  dilet^. 
Bohabain  tants  möds  fan  allegrar  sUn  terra 
£  tot  ba  melodia  per  sotär  — , 
Ua  sia  vusch,  distingn'  Un  dalla  faolla, 
Siaud  seis  chant  surtot  snblim  e  char. 
glu  tachim'  ÜQ  bSs-ch  Tartist  aa  vQSch  adoza, 
,Oon  trillers  majestus,  electriaaule, 
,Tot  vain  attriLt,  tot  cuorra  sUii  la  plazza, 
,Per  vair  il  cbantadur,  per  udir  il  cbant. 
Eir  en  svn  cbantadar  e  chant  adHna, 
Udl,  che  bello,  bella  chanznniua : 
(cbanta) 


LaB  Stiias,  Superstisiuii  e  fantasia 

A  mai  plascli  il 
II  gitt  e  las  flnore, 
Eu  am  bap 
HeU  buDB  g^nituora. 

II  tschel  con  las  staVlaa, 
La  glDii'  b1  BoUi, 
II  muvel  Chi  cuorra, 
Quai  tot  plasch  a  mai. 

L'ntschella  chi  gvola, 
La  niQos-cha  del  meil, 
Ea  am  eir  la  acola, 
Eu  am  tot  il  bÖD. 

Ha,  bravo  Rudlnl  bravo,  bravo  tU! 

II  chant  doli'  orma  aia  d'iufant, 

El  cour  fiel  cour  als  d'iauosNUt. 

Qui  ais  l'accord  da  vaira  harmonia, 

Qui  aia  dal  tscliel  la  dretta  allegria; 

II  sguard  d'Uu  ögl  plaju  d'grazl'o  plaiu  clomonza, 

II  bratscl)  d'Un  aiitm  promt  all'  assisteuza, 

Ün  pula,  chi  batta  vair  reaeotiniaiiil, 

Con  leugoa,  chi  declam'  Un  cour  cootaint. 

Quist  BIS  dal  tschel  la  drotta  alle^Va, 

Quiat  ais  l'accord  da  vaira  harmonia. 

(s'adreasaiid  a  Rndiii) 
Üa  tala  ntschells  non  's  tegoa  nellas  chasas, 
Siand  non  sud  per  chaut,  sco'l  canartu, 
Noir  per  heiles'  attiran  eis  Vögtiada; 
Perb  sau  da  predir  traa  Iiir  inatinut. 
La  bella  colombotla,  u  pür  dit  ,.quaglia", 
Percuorra  aaimper  ras  nel   fuond  dels  strama, 
Con  chaut  „marcant"   uol  temp  da  madUraiiza, 
lu^iaviuaud  il  pretsch   futur  dela  graua; 
E  que  CO  ata  Dt  preciaa  cognoschentscha, 
Tauts  renscUa  il  möz,  eco  tantas  gü  aeis  clam. 

Ho,  ho!  Aia  qno  posaibel,  cha  volaglia, 
Qaadrupeds,  reptila  oder  pescbs  nel  mar, 
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Fia  al  futur  possao  biitar  Ögliadas 
E  SCO  profets  volair  hs  battazor. 

Los  besti&s  iiod'b  prevozzau  tras  sabgenticlia, 

Ne  calculs,  quints  chi  propi  sabgion  far, 

L'ais  iiel  instiuct'  ua  tsclierla  cognOBcheutacba, 

Chi  qoae'  adüna  eoala  gi'atagiiir: 

„La  muDt&iiella  's  cbar'  eir  nella  terra, 

„La  rondolina  fug'  eir  sur  il  mar, 

„E  la  liudarua  sU  sa  cbasa  serra, 

„Siftiid  provezan  baögn,  as  volau  proservar."  — 

Qniats  tots  sun  uortieoH  stricts  a  lur  natQra, 

Sco  dalla  giiagl'  il  möil  d'as  aJlegrar, 

Landrour  'umaus  fnu  talas  profea'ias, 

Cur  fantaB^a  po  interpretar. 

(Panlina,  sasi«  dalla  compagnis,  tschfigna 
a  Corina  e'a  absaints  — ) 

Ha  brayo  Gast,  spi«t  nSbel  penetraot; 
Quiit  aia  la  clav  da  tants  profeti  nel  mond. 


T'ingraz',  am\,  per  quiBta  declerauao,  — 

D'im,  Giiat  amo,  che  vain  la  clotsch'  a  far 

Coa  seia  pulschins  nel  temp  da  madttranza, 

Siaud  dals  graus  la  sto  bod   bandanar? 

Nels  champs  temprivs  gia's  tschnoca  ]a  granaglia,  j 

Tu  Bas,  cbi'n  Uu  p^r  dids  tot  ais  madiir 

Pro  noBsa  gliout;  e  maist«r  Gian  sgUr  taglia; 

AlloT  il  pover  cuv!  Ingio  sto'l  ir? 

LaBchal,  ch'eu  Tögl  pro  maiater  Gian  ir  via, 
RoTar,  cb'el  ced'  il  gran  a  qoela  ntschells, 
Schaplir  vSgl  dar  quist  mail  e  quist  zoc  d'Ua, 
Per  coDtentar;  aschgliS  '1  main  en  davent. 

E  tascha  tu  egurd^  con  taa  parablaH, 
Non  iuterromper  saimper  noB  diHConrst 

Ma  echi,  Signur!  Heia  bap  vain  nan,  na  fablas, 
E  quel,  Bcha  pUr,  t'il  moos'  Q  n^*^'  ^^  uora," 


Las  Striu,  Superstiiioii  e  fHnUai.i 

äa,  bravo  £udiu !  Bravo,  braro  tU. 

Udiva  qui  da  Rud'  i1  sacxifid, 
CoiDpaHBiun  e  viv  reBentimabt. 
Acli,  'veasaa  tots  umans  tal  gentilezza 
Vers  Inr  maogluB  e  pover  cODTivaint. 

(a'adressand  a  Laus) 
Per  noBsa,  Lauz,  ha't  cuv  s^üx  aboadaoza; 
Co'l  grau  da  maister  Ginn  pol  triuaifar ; 
Intaot  plü  tord  gaark  la  provideuza, 
Per  ^uel,  boo  per  uo  tote,  a  pissorar. 

Per  quel,  bco  per  no  tots,  a  pisserar. 


II.  Scena. 
Pauliaa  e  Corloa. 
La  vain,  la  vain!  Corina  sgUr  non  falla, 
Digta  plUs  maiB  snn,  ch'en  cognoscb  BCia  far; 
Meis  tschSgu  ha  eil'  iiiclüt  e  sgUr  non  sbaglia 
Da  gnir  pro  mai,   pro  meider  coaverBar; 
Perche,  eir  ella  soJmper  reistet  mtitta, 
Gon  quista  coinpagii\a  da  pachads  — 
Pro  qnala,   schabain  ch'ella  ais  plil  sUtta 
Listess,  sto  reaoutir,  atar  sainza  pleds.  — 
Ea  resentit  la  sort  da   „star  mincbuna" 
CoD  tanta  impifisamaiats  perdertB  nel  cour 
E  maj  podair  dir  pled,  staot  eis  adUna 
Finivan  e  tacbevau  nouv  discuora. 
Qne  ais  fln  vil  trattkr  vers  ginventecbellas, 
Usche,  cVeu  bod  squasseva  dallas  felas.  ^ 

i^")-        Fiualmaing  eun  eu  qua! 

(nbbrMich»).  TU'm  OB  bainvgniida! 

Ueis  cour  uou  biama  suter,  co  a  tai! 


Ea  crai,  tU  dubitevas  ml'  avgntlda, 

Oh'eu  vess  survisB  teis  tacbögD,  dat  lü  a  mai, 

Schabain  cli'eu  qnel  veaaet  subit.  — 

—   Subit  — 
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Gorina. 


CaBp&r  Budola 

Üd  tacbögu  Bolet  bastet,   per  cUa  isclejss 
Da'ls  laachar  ir  o  star  ähyij  planet; 
Usche,  ch'iDgiö  favell»  plll  uon  riva, 
Qua  tenschan  segns  cou  gUst  listeaa  efett. 
E  qni  appuuto  ais  adatt  iioa  aeio 
Con  Bi'  astiizi'  ip  ün  möd  genial. 
Chi  ultrapass'  il  stüili  e  finezzA 
D'Un  profoBsur  n  doct  a  seis  cong:aal. 

La  Bapieuz'  ais  l'honi;  perft  fraideaza 

E  flegni'  n,l  renda  ttintas  giä  diatrst, 

Intant  la  femn'  aa  tegn'  a  piccolezza 

E  stä  attent'  ad  ogni  avautacfa. 

Daplü  ais  l'impoatura  iu  natura 

Pro  UUB,  intant  cha  l'hom  uon  ha  quel  dun; 

Eir  Bcb'el  imprend',  il  v'aaiu  contiu  anroura, 

Ch'el  reist'  a  bocc'  averta  —  sco'n   „mtncbuii". 

Cur  l'Ögl  e'l  cour  nel  azzopä  elncautra, 

Schi  serv'  ün  sguard  aolet,   lin  aqnitsch  da  man, 

Ün  mot  co'l  cheu,  u  piir  Un  aegi)  qualunca, 

Per  as  inclitr,  egual  sco'n  tclegramm, 

'Ma  siml'  abilitk  ais  motivada, 

Ohal  sexo  feminin  ais  important, 

Tant  pIU,  ch'ün  vol  preteuder  ch'el  hoz  guida 

Üirect  u  indirect  il  bler  nel  mond.  — 

Dafatt'  nache  potent  — ? 

Schi,  achi  potent 
B  aaimper  plU  con  tact  «'emancipeaclia 
In  mödj   cha  l'ignoranza  cxelloBcha 
Sco  dognitä  —  ila  spiort  o  da  talent. 
Perb  restain  pro  chosa  comauzada, 
AI  cbä  posa  dir,  cfa'eu  veiva  obaervä, 
DurantB  nosa'  intera  paafiegiada, 
Cba  tu  noii  eras  Icigra  aco'l  paaaä. 
0  bain,  chi  unu  a't  pl&acha  la  contrada, 
Ch'lln  ae  tschernot  da  qiiiata  vart  de  Oen, 
0  pUr,  chi  non  t'plaachet  la  compagnia, 
Cha  es  atadii  retrattn  dacontin. 
Perque  subit  he  vias  teia  tschltgn,  in  fretta 


Las  Strias,  Superstizi 


E  vögl  gperilr,   chn  mm  assistecizt 


;iar  qui8t  eeser  mort. 


Feiice  qnelU  giuviia,  chi  qua  eistra 

Ab  tscberna  'na  conpogna,  bcd  es  tU, 

Chi  giofla  i1  plnscbair,  ma  cbi  e'allegra, 

Sclia  tot  il  po  giodair,  per  tant  da  plU. 

'Na  Bour  es  tli  e  na  be  ma  compagDa, 

Qua  mossa  tot  teJs  far  e  tour  a  mau, 

Cha  tot  es  cour,  sco  ais  teis  nom  Gorina, 

'Na  chara,  chara  giuvna  da  tot  baiu.  — 

A  tai  usche,  poBs  coufesBar  la  chosa 

0  sia  U  motiv,  chi'm  offendet, 

Ch'eu  stet  davo  soletta,  fand'  na  poaa, 

TBchögnet  a  tai ;  e  tU  promt  m'os  inclet. 

Perciö  ft't  quint  l'nffar  tot,  der  e  net: 

La  Bcielta  del  spaasegio  am  plaecheva, 

Ferb  1a  compagnia  non  plaschet, 

Siattd  cha  quella  dacontin  fsTlera 

Ed  ea  povretta  mai  non  gniv'  a  pled. 

Tu  sas,  cha'ls  richa  Bovent  baa  que  per  moda, 

D'avair  cootin,  contin  eis  I'ana  d'sort, 

Finir  e  comanKar  darcbeu  la  roda 

Ais  pro  ÜB  blers  l'Ueaiiza  da  modest. 

Qne  snn  impertiuentas  compagntaa, 

Cbi  sainza  tact,  deccnza  u  resguard, 

NoQ  pOD  cuvir  il  pled  a  Iiir  am\as, 

Las  fand  reiBtär   „mincbunas"   d'Uua  vart. 

Coli  aimla  gliout  non  po  Un  ir  las  yias, 

HinchOu   ha  dret  del  pled  e  toI  sa  part. 

Favlar  non  ais  Un  gener  nel  comerci, 

Ün  gener,  per  il  veuder  n  cnmprar, 

Col  Bcopo  d'tin  acquiet  ch'Un  vesB  in  vista,  — 

El  ais  e  reist'  Un  geuer  da  brattär, 

Percib  sto  ogni  Un  podair  favlar. 

Tu  has  rascbun!  Favell'  ais  da  natUrK 


Ün  dun  dat  ab  mnana  ail  i 


Scha'l  1 


i  tgnes 


ichiin; 
I  raba  da  butia, 


Allnra  goisa'  la  morsch'  in  mogazlu. 


Caspar  Bardola 

EU'  als  conceBsa,  pro  toccsnt  aflJIwJ" 

Ad  ogni  fin,  al  ptfver  «t  al  ridi, 

Usclie,  chi'n  l'occurent  Un  as  po  inover 

Per  reniler  der  aeis  bsögns,  adia  nel  deficb. 

Peru  eo  buo  tot  oter  tu  quol  inerit: 

Eu  tschantBcli  gugeut,  ma  cuort  ais  meia  tschantachfiT, 

£u  he  plaschair  cur  otera  dan  plU  eait 

Ad'  üu  discuora,  tscheruhand  da  proätär. 

L'umaQ  prudaiut  non  brama  bler  fax'W; 

Sch'Un  b1<^r  favella,  Üu  sto  eir  condUder, 

Cii'el  Babgia  bler,  o  plir  di'el  es  manzner; 

E  scba'l  disciiors  quists  couotata  non   aegiia, 

Allura  fta,  pur  tsdiert,  ch'el  es  Un  oarr. 


Tu  chara  sour  b) 
Teia  egtiard  d'oir 
Unind  a  quel  eil 
L'instrucziun,  clii 
Perqiie  scbi  da'm 
A  nieis  contegu  t 


plU  che  cordiola: 
ur  surpnsaa  i1  cuaaaigl, 

ebne'  essen ziala, 

güd'  onr  d'ogni  sbagl. 

a  tia  curtnacbis 
imö  ün  aclorimaJQt 


Sur  las  peraunas  della  compagDia, 

Eaaendo  plUs  noo  sun  a  ma.i  coutachaiut«. 

Cbi  aia  qucl  hom  con  quella  barba  biouda, 

Chi  Baimper  hoz  gujdeva  tl  diecnorB, 

VeBt\  8  moda  cüu  'oa  raasa  lunga, 

Cilinder  e  baatua,  portand  ögliers? 

E  quella  duouQS  franca  attompada, 

Chi  tant  SCO  i'hom  eir  discuoriya  bler 

Uorantc  oosa'  intera  pasaegiada, 

'rscliorchand  aün  tot  ils  puucts  da  reader  der  - 


Ln  duouua  ais  da  qui,  'na  paesedaiola, 
La  sour  del  preaideat  tfi  war  il  bügl, 
'Na  brnva  duonna,  scorta  o  prudainta, 
Stimad'  e  bainvoglUda  d'ogni  Un. 
SoJB  hom  aia  mort,  uachä  cba  ella  haTda, 
Daapit  pltla  aana  auletta  aü'l  podair; 
Oriatina  aia  scia  nom. 


Dirnen«  guwvda? 


Lu  Striu,  SiQaretiKiuli  e  fantaem 


Für  I 


l    ^BIVI 


da. 


Trist  MB  aeis  giodairl 
Cur  ch'llDa  duonua  reist'  abbaudnnada 
Arno  nela  meldero  anus  da  si'  etk 
£j  ato  far  quint  aäu  vita  iaolada, 
AUutft  als  qua  trist. 

Ach  schi,  pnchä! 

Buhi  tscbert,   puchü!  Eir  cur  cba  ineza  uou  manci 

Pur  iudutacbir  1'amar  del  greiv  fascb ; 

Scbi  aia  liateaa,  ~  'aa  vita  isolada  — 

Egual  ün  iusla  aiot  in  mez  il  aar. 

Penjuä  perdun,  »cha  quolla  duonDa  tseberi^La 

Nel  viver  aocial  lin  tacbert  sorleivg. 

Esaeudo  ttt  a  quella  duonaa  s-chäsaa 

L'exprcss  'iDibUtt  da  maaaa  bler  favlar, 

Schi  t'vögl  deacri?er  l'honi,  dal  quäl  giavUscbaa 

Od  HcloTiTnaint  pro  dit  medem  af^r. 

Quel  bom  ais  ü»  famus  doctur  da  ledscba, 

U  pUr  co'l  Dom  vulgär  dit  „ün  Jurist", 

Üu  galauthoin,  cbi  guida  e  cbi  redacha 

L'iutoT  comUn.     Soia  aom  aia:  docter  GUst. 


Üu  advocat  i 


lel?  - 


Üd  advocat; 
£  qne  Un  bua  e  bricba  lln  tschavat. 
Laprh  Un  bom  da  pled  e  conscienzia, 
Clii  vol  gRstia  tal  e  quäl,  aco'l  nom; 
Dotti  cuii  Iran  orgaa  ed  eloquensa, 
Coa  flegma  e  profonda  coguo scheu tacba 
Qiod'  el  l'opiiiiun  dad'  lin   brav  hom. 

Schi,  echi!  Que'm  para  tot  aco  calcnleva 
A  prUma  vista,  cur  ch'eu  il  rezzfet,  — 
Udiud  sa  vtiBcli  IVapauta  ch'iutoueva 
E  seia  motivs,  cbi  aaimper  spicoleva, 
Oh'el  sia  ün  da  quels  ^  por  aeia  sacbot. 
Cur  rhom  una  bada  la  raecbun  d'ün  utor 


Caspar  B»clola 

B  vol  adüna  seis  princip  per  Jre^^ 
Faveir  e  trumfa  da  coutin  snr  oters 
D  tacbereba  da  confuonder  l'iQtellet, 
Schi  qnel  non  sbaglia,  d'easer  Uü  msgnat. 

Na,   nal  El  ais  Un  horo  dt  coguoBchentacha, 

Chi  quida  tot  ils  fats  da  noH  comSa; 

Ijspro  DOD  maoc'  ad  el  l'exporienza 

E  buna  voluntä  con  diligeuza, 

Cb'el  ais  e  reista  qui  pro  niifl  il  prlim. 

Da  cognoacbentacha  laach  valair,  cb'el  saja: 

Ma  quell'  experieaza  aia  il  fat, 

Ch'Un  saimper  bn  austgnii  —  sa  tnalattla 

8co  dictatur  in  tot  l'ecouomla, 

Usche,  cb'el  aia  dvantii  complet  maguat. 

Cor  cbliK  comtin  contio  medem  bom  tachema, 

Sco  aia  guid'  tu  front  od  in  profil, 

Scbi  pord'  et  l'aigna  forza,  stant  el  suerra 

La  giuventüm,  e's  rend'  a  quel  servil. 

Lapro  aun  qncis,  chi  bramao  löDg  il  eezel 

Pel  aolit  epicolants  a  lur  vantacb, 

Eis  giran  e  regirao  quist  lur  mobil, 

Infia  cha'l  graaa  ula  crouda  iu  lur  sacb. 

E'l  pövel  vezza  tot,  ma  uon  cugnoacba 

II  fil,  cbi  ais  rautü  pro  quint  regir, 

Siaud  cb'el  uou  ba  pratica,  ue  saaa-cbK 

Pili  domaudar  clereza  aü'l  motir. 

Perqne  atu  Ud  comün  pro  vigilanKa, 

Tenor  rexpresaiun  da  meis  patmn, 

Hüdar  oir  gio  il  sezzel  da  pusaanza, 

Con  special  reaguard  siiu  giiiventUm. 

1'U  tacbantachaa  hoz  precia  aco'n  advocat, 
Penetraa  coa  teis  aguard  fiu  sU'l  pulitic, 
Baaand  raacbuns  e  prodliand  citata, 
Dala  quala,   per  partim,  ato  convgnir  vordads, 
Ob'eu  dubit  ferm  —  acha  aia  humoriatic 
U  pur  teis  serio, 

Serie  e  vardada. 


Las  Strias,  SaperstlziDii  o  fantasia 

Concii)'m  ruBogu,  aiand  tK  es  perevasa 

D'Un  eimU  u  conaimil  regiriir 

Sün  otra  prova  sur  preditta  chosa, 

EBBond'  eir  eu  comaiuz  a  dubitär. 

Vetb  tVoleiv'  nmil  far  'na  domanda 

Reguardo  maister  Giau  e  eeis  Duri, 

Qnals  HUB  avaiii  Bcuntra  intuorn  mezdi, 

Ea  sä,  cLa  aona  (b.  getvaa  a  giornada 

Pro  quiBt  tamaza  trid  e  malvoglU; 

Perqae  achi  di'm:  Co  t'han  ula  hoz  plaBchii? 


Üngotta  main,  ne  plU,  co  ais  Int  soHt. 

A  prUraa  vista  snn  eis  sociala, 

Galants,  modesta  e  ijuaBi  eir  reals, 

Ma  veb  a  quel,  chi  stA  con  als  in  tratic 

U  trag  servezan  crouda  in  lur  maus. 

LI  vegl  aia  crlij  da  fich  rapace  tachora, 

Ün  hom  ramfer,  avari  e  cnidel; 

Lapro  perfid  infin  all'  otta  sf&ra, 

Ch'el  per  duos  rapa  acorcboss  d'Un  gio  In  pell. 

Sctiabaiu  Un  poasedaint  da  champa  e  prada, 

Mobigliaa  e  vivaud'  in  quantitä  - — 

Tablada  piain  pavel,  chajataa  plnin  graaaglia, 

Cun  stallaa  plainaa  rnnvel  e  mnvaglia, 

S'orbaint  'el  aaimper  plii  nel  vegl  puchä. 

Dal  uoDDO  uau  sta  il  daner  iu  prnoa, 

Sur  qiial  l'aragn   aa  taila  va  filand; 

Spfer  obligB  vegla  e  uovs,  cU'el  qua  tnautuua 

IVas  fita  eiagerads  dals  baaa  e'l  fuond. 

Listeaa  cnntin  ais  el  qua  chi  trav^lia. 

Uoraeng'  e  lavurdida,  aco  füss  Un  eclav, 

Dalla  brUnetta  fiu  tard  nella  saira, 

Chi  9-cbarB  nl  vanz'  il  temp  plÜ  per  mangiar. 

L'avari  viv'  eir  el,  per6  non  gioda 
IIa  niitiola  giaudimaiiits  dad'  üu  uman; 
Scia  bgla  aa  colmineaclian  be  aUn  raba, 
Per  quäl'  el   fa  figUra   —  da  vilan. 
El  aia  e  roiat'  lin  sclav  da  sa  richezza, 
Saiuz'   ideale  eublims  per  a'elevar; 


W         ik 

Csapnr  Bardols                                      ^^^H 

Seis  spiert  mortificbJk  aa  vila  poras,                        ^^^H 

Cli'el  benedicsiun  non  po  aperSr.                             ^^H 

^^       Paulim. 

ÜugUn  nmaa  nou  po  cou  quel  gnir  oaro,                ^^H 

Ne  servitud,  ne  oters  manstcraDs                                ^^^H 

SiaDd  ch'el  di  e  iiot  inaombel  DUVft                           ^^^H 

E  paja  —  coQ  blaatemas  ed  ingiaas.                      ^^H 

Co'la  vBchiuB  Bli't  fuond  ha'l  Baimper  difieratu«,      ^^^| 

KsBoudü  el   BUrvez'  adiln'  ila  terma;                            ^^^| 

Giavtiach'  allur«  s-cbUsa  e  pazieuza,                          ^^H 

Ma  bricba  —  da  vokir  refär  ils  daas.                    ^^M 

II   peggio  aia  pecö,  ch'el  diach  maozögnaa               ^^^H 

Chi  scroacb'il  coar  e  sgriacha  ils  chavells.              ^^^H 

Dafatta  faua  el  gur'  avaut  il  gUdisch,                       ^^H 

Mentind  svess  ai'  udida,  apiert  ed  Sgl«.                    ^^H 

Sch'el  chatta  Uit  oget,  zopaint'  el  via                       ^^^H 

E  fichnej'  o  güra,  ch'el  dou  haja  viaa,                      ^^H 

Reguard'  alliira  quol  eco  raba  sia                           ^^^H 

E  ha  il  {rimt  eii  da  pretender  quist.                       ^^^H 

1                   Oorim. 

Qnol  infental  va  d'Un  piicbi  in  Toter!                   ^^H 

m                     Paiilitia. 

Appuuto,  causa  cb'el  una  hn  caracter,                       ^^^H 

El  chatt'  eir  choaas,  ch'iln  noD  po  chattar,              ^^^| 

Las  qnalaa  pUr  ün  lader  po  agrafflar.                        ^^H 

Ma  plan  a  plau  vaiu  que  contacbaint  al  pSvel ;    ^^^| 

Perclie   „burasca'   lascha  saimper  ntivel;                    ^^^| 

UBche  ch'U»  sta  attout  uV  clappa  agUr.                      ^^^| 

E  la  cauaglia  vaiD  bainbod  —  uel  a-cbür.               ^^| 

Oarina. 

Non  fi  pertjuä  U  duoiin'  ad  el  rimprovers?          ^^H 

PauliiM. 

In  tot  qnista  cass  als  ella,  chi  nnpritna                ^^^| 

Con  sela  cusaaigl  il  mSd,  sco  deva  f^.                  ^^H 

Oorina. 

Alliir'  am  ais  eir  quella  —  iina  bnna!                     ^^^| 

Pnuitna. 

Qno  l«j'  Un  gto  dals  6gU  e  da  s«  tscbera,              ^^H 

Cti'eir  ais  adatta  pro  qualunc'  affar.                           ^^^| 

Qutila  tf|;ts  gtUechaiuta  e  quell«  tscbera  greira,       ^^H 

^H 

Iliatorica,   tbcciiBs'   ed   hjpocbondrn                                 ^^^H 

^^^^1 

Nou  laBclinii  sHu  bler  oter  caicular.                           ^^^H 

L. 

lApro  ha  eW  eir  Uua  uoscba  len^a,                     ^^^H 

Lm  Striaa,  Saperstiziiia  e  fnntftBia 


TuglUiDt'  ed  iudoleiita  da  apavent, 
Cbi  blasm&  ledschs,   uorden  ed  ofieuda 
Ad  ogni  Un,  chi  vain  con  eil'  ardaiDt. 
S»t  iiuistas  circoQStanzKg  e  Aeb\ez^M 
Podeivan  güst  quists  duos  as  combiunr, 
Staut  simil  a  consimil  Bgredeecbit; 
Uache  s'hAD  eis  cimttada  e  fan  eir  p^r. 
Taut  plU  fau  per,  siand  aa  Bumoglievan 
L'ttn  nair  o  pitschcn,  Toter  pitschen  aair, 
U'ÜD  ram  tot  eiater,  sco  cha  Inr  cbaTizisa, 
Non  bil  ueU'  Engiadioa  tscbep  ne  ecUatta. 
Durj,  il  figl,  pareaa  tln  mat  pasaabel, 
Narras-ch  e  vöd  listesB,  amit  real; 
Perö  siand  cb'el  ats  aolet  l'bertavel, 
Dnbit,  oh'el  Herta  tot  coDciö  eir  Taigl; 
AUnia  cbe'e  po  far  con  quel  giiivnet: 
Rovar  a  Dion,  cb'el  reiet'  almatn  solet, 
Usebe  cba  da  qniat  tscbep  e  aimla  raxza, 
Non  posaa  qui'a  mnltiplichar  pltt  achlatta. 

Quant  füt  eu  fortUnada,  char'  amla 
Da  podair  gnir  con  tai  lioz  a  diaciiors, 
Per  coaverear  fra  oub  da  compagDia 
Sur  choaas,  cbi  desidran  Un  succoors; 
Pro']  cbß  poas  dir,  cba  tia  eloquenza 
Sa  Bcfaioglicr  tot  nacbe  concis  e  cl^r, 
la  mSd  taot  penetraut,  cha  dnbitanza 
Non  iiasclia  plli,  siand  del  tot  persvasa. 
Teis  sguard  ais  franc,  acbi  quasi  iofallibel, 
Teis  pled  varilaivel,  pUr  bco'I  der  aolai, 
Usche  ch'eu  suu  completamaiug  convincta 
Sur  tot  ils  clerimaiute  qai  data  a  mai. 
Scbdbain  cfa'eir  eu  qua  circa  m'tmpiBsevo, 
Cba  maisM-  Gi&n  fUaa  agUr  Dn  egoiat, 
Perb  dafatt'  uscb&  non  caiculeva, 
Cb'el  Tilas  capace  aimil,  sco  tii'  m  diacb. 

E  pur,   etn  tscbert,  ch'eu  egiira  noQ  roentisch 
Netnaia  ün  pled  siin  tot  que  't'  ba  dencritta. 

Lasebain  Tboinatsch  dimen'  «  B«iB  cbaprui, 


Caspar  BardoU 

Ch'ol  tratta  pur  il  moud  sco  principKl ;  - 

El  gioda  pac  e  reiata  infelice, 

SiaDd  seU  cour  complet  material. 

Qnel  noa  cogiioscha  vita  agreabla 

In  seiH  atarschin  e  seia  coDtio  larur; 

Nemajn  üu'  nr'  ol  reista  daletaivia 

ü  libra  da  pias^r  per  'b  cnltivar. 

Per  el  sud  cfaosas  grandaa  loC  Ungotta, 

Seis  Bpiert  aia  tot  complet  mortifichä, 

Cb'el  nOD  ha  gnaoca  aeun  plü  per  belezza 

E  non  disttugua  con  seia  Sgl  grandexBa 

E  giasch'  in  mez  seia  raps  disfortäaä. 

Che  differenza  lauter  al  e  Rudi! 

Quel  bei  matig,  il  figl  del  giurualiat, 

Ch'Un  al  nuumet:  L'accord  dell'  amiODla 

U  pUr  dal  tscliel  —  la  dretta  allegria; 

Moaeand  aco  ViSgl  plain  graz'  e  plain  clemenza, 

Cou  brat  ach  od  an  im  promt  ad  aaBistanza, 

D'üu   pula,  ebi  batta  vair  resentimaint 

E  leiigiia,  cbi  declatn'  Un  cour  contaiDt. 

Pro  quiBt  ramf&r  non  als  nomain  sumbriv«, 

Cb'el  our  dal  fango  vegn'  aa  elevir, 

Usche,  cb'el  reiata  mort,  echabain  cb'el  viva; 

Ha  benedicziun  non  pol  aperär. 

Ach  chara  aour!  Nua  vain  Un  anter  indni. 

E  poBs'  il  tacbel  pro  niia  gUat  quel  mantgnairl 

Schi,  cbar«  sour!  GUat  quel  mantgnair! 

(vi.). 

ZII    Bcena. 
Criet.     Creac.     Lanss  e  Haua,  plü  t&rd 
maister  Gian  e  acia  figi  Duri. 
Ach  guardn,   In'na  vegnan  eiaters  situ  visitta, 
E  pära,  no  survegnau  graod  concuors; 
Dbvo  cha  la  atradella  Tut  er^tta, 
8'iucHiitra  ogui  taut  Uu  pör  Bignuors. 
Dafntta  fin  sU'k  muuta  d'extaisa  vista 
Van  rampiguand  coq  spejols  od  öglier 


LaB  >StriM,  SuperBtiziun  e  fantasia 


Sur  §pelnii 
Per  vair  i 


vftdreta,  tacherchaud  üb  puucts  ds  ^ 
IS  pasculs,  gods,  noB  prctde  od  6rB. 


Per  tschert,  as  tscherner  ba  la  Bignaria, 
Per))  quiBtB  non  sun  oisters  —  eii'ls  cognosch, 
L'ais  maistcr  Giaii  co'l  figl  in  compagnia; 
Chi  Ba!  ingio  quiBts  daoa  van  hoz  a  spass. 
{Maister  Gian  e'I  figl  arrivau, 
CriBt.  ils  salUda.) 
Bun  di,  eignaore'  lagio  han  il  viadi? 
Bch'en  dd'Ib  offead,  Biand  pertot  vaiu  B-chUr, 

PlaBchair  niiB  fain'  na  pitBchiia  passegiada 
lu  qnist  champ  lä  per  vair,  sch'fll  es  madUr. 

(arrivä  pru'l  cbamp,  tscbaDtscba  co'l  figl.) 
Acb  guarda  f[ui,   Uiiri!  Quiat  gran  s'po  tschunc- 
Daman,  scba'l  temp  ea  bsl,  eu  batt  la  fodsch, 
E  tu  iotant  tot  nos  nmia  giavUscba 
Per  auB  güd^r,  siand   l'ais  madUr'Crotscb. 

(VisitaDd  plü'  iiavaat  il  gran,  tacbantscba.) 
DaDÖv  oia  qii4  itel  grau  la  madiiraDza, 
To  ha  ReiB  temp  o  tot  eta  stagiüu   — ; 
Un  ann  int^r  domanda  qne  pazieuza; 
Percib  convain  da  tscbiiuc-er,  cur  l'aiB  bun. 
Ha  stante  ch'aia  foudä  cod   Bapienza 
Nel  cour  umau   llii  tacbert  attacbataniut, 
Chi  vicendevol  chatta  accoglieuza 
Intaater  buns  amia  e  bnns  paraints, 
Schi  spet,  cha  quels  am  dettan  assiatcnza; 
Siaud  seiet  co'l  figl  iu  quist  lavur 
Chi  vol  reaguard,  perdess  ew 
E  meis  bun  nein  da  bun  cnltiradDr. 


:)-Äha!  Uoss'  and'  eir  ella.     E  penseva 
La  p4rdita,  cbi  taut  am  dieturbet: 
E  rain  il  temp,  cbala   „blots"  snn  sainza  tet, 
0  poren  tubI  privads  del  pIU  manglual 


Zuond  dür  per  genituors  cbi 
Aia  aainza  tot:  blers  povers  e 
Perö  fintftDt  ch'el  sUn  amlB  ai 


1  famiglia, 
i  patir; 


■^ 

Caspv  tiardolft                                             ^^| 

Stat  pUr  coutaiul!  Quela  s'ftrn  flu  gmtt  servir           ^H 

^H 

E  »pettan  eir  amo  da'ls  reverir.                                     ^H 

^^M       Lanx  (oon  Criii). 

Atteut!  Plan  pUn,   percbä  il  niMater  vaiu.                  ^^H 

P 

El  aia  eiBtrnss,    superbi  e  senaibel,                               ^^H 

1 

Üa  nur,  sco  bouI'  Ud  rlir,  be  plsia  suspet,               ^^M 

^^_ 

Chi  fa  gugODt  grimusos  u  consltnil                             ^^^| 

^H 

E  diJlu  vottas  brngia'l,  ch'el  rain  roc.                     ^^H 

^*        Mir.    ahn    (.rrtri 

II  temp  es  qiiii,  da  tscbttac-er  es  uosa'  itn,             ^^H 

Hchimuchii  cqh  C'ri« 

'  Pertot  iDtuoru  sua  ampaa  e  pulji;                                 ^^M 

E  coD  damnn  vaiii  l'UndegcbaFla  glUna.                      ^H 

CHsi.    (IroDioJ, 

Eir  CO  aprov  e  crai  procis  a»c\ik                                   ^^H 

Tant  plü,  cb'iiti  practicwn  comprova  bU.                        ^^M 

Cur  maiater  Gian,   buo  bom  d'experieas»                      ^^H 

Comainza  Una  votta  a  tagliär,                                         ^^H 

Schi  tot  il  moad  chi  cnorra,  e  prudenza                     ^H 

Non  aiB  pro  aosaa  glioitt  plU  da  cbattar.                     ^H 

a/s/r.    Qian. 

Par  DionI  La  moiietra  d'ÜQ  pajais,  dafatta.                ^H 

S-chDsa'm,  meU  figl  es  qua,  ttn  nntra  votta.             ^^M 

Diiri    (eo'L  b-p). 

SUn  noi  amis,  cbar  bap,  uoa't  compromotter              ^^| 

Tote  portan  s-cbUaas  per  podalr  negär.                        ^^| 

Msfr.    Giaii. 

Äba,   Bchi  vk,  cbar  figl,  pro  nos  parainls  in   &etta    ^H 

E  rovals  chodamaing  per  ans  gUdai;                           ^^H 

Siand  madUr  nun  poeaan  plü  surtrar.                           ^^H 

(ünrl  piiru] 

^^^M 

ift(r.    Gwn 

Infant  TÜgl  uoaa'  eir  eu  am  fnr  a  cbnaa,                   ^^| 

(«OD  Crial 

Per  preparar  TUsaglia  del  pradSr,                                  ^^M 

'Na  biina  fodscb,  'na  CDt  cd  Un  cuedr.                         ^H 

Mstr.  Gian  psrta,  Un   oda  a  battor             ^^M 

la  fodach.J                                   ^^H 

Oriat.    IronL».). 

Ha'l  visB,  Öignur,  che  eait  e  premara,                        ^^H 

Cba  aeis  amis  ban  gnU  a  t'il  gUdar?                          ^H 

iajlX   (iwnlc). 

Ongotia  main,  il  privel  nun  paW  oora,                       ^^H 

8iand  cb'ul  seia  parainta  lia  Tat  damar;                     ^^^| 

Perque  bavet  el  furi,   'odi  —   el  batU                        ^^H 

^_ 

A  chasa  aia  Todeacb  per  atar  r'itk;                            ^^^M 

^»•üt. 


Las  Strins,  Superaliinn  e  fant.igia 

E  Bclm  per  caas,  clti'1  rirn  sia  ai^hlatta, 
In  cuort  momaint  §cmnet,  clui  riiom  es  qua. 
E'ls  povera   „blots"   dalander  Btou  pasBitr, 
Privads  dal  tel  e  sainza  da  maagiilr. 

Pfir  tnasBa,  char  Signar,  la  disfortUna 

Da  SeiB  presentimaint  ais  arrivä, 

Oha'lB  porora   „blols"  —  oh  povra  la  giniira!  — 

Stoii   banduDHr  U  cLamp  In  ün»  giA. 

Oll  povra  la  famiglia  qui  büd  terra, 

Cbi  vaiti  privada  d'fiu  evenimaiut 

Da  sie.  cLas'  e  tot  eeis  Dudriari! 

Oh  trisla  eort,  ruiua  d'Ua  momaiDt! 

Znond  dÜT  per  genitnore,  cbi   bau  fatDiglia, 
Eis  sainxa  pan;  a  blers  fa  qne  larmär. 
Perb  fintant  ch'el  büii  paraints  aa  fida, 
Stat  für  coiitsintH,  qaels  ban  tots  sreaB  da  far, 

Scha  pSr  cb'eir  qni  reatessan  nella  bnoglta, 
E  cha'la  paraintB  tradiBSBii  aco'Js  amis, 
6ton  ela  tantÜDs  t>ch<iDC-«T  la  granaglia, 

E  que  uel  cnora  dels  proaeims  ventnrs  dida, 

Almain  ta  clotacha  reaeutias  l'iudici 
Das  far  davent  con  seis  pnlacbiiia  bainbod, 
Uachgliö,  crodant  iiels  maiisida  quella  razza, 
Ais  da  prevair  per  eis  'na  dura  Bort. 

Da  que  BUn  tschert,  la  clotsclia  aa  prevczza 
E  pigl'  il  contratemp  per  as  reträr. 
Cor  cb'Uua  ea  predir  il  pretacb  da  plazKa, 
ßchi  tant  plU  vnla  qui  per  as  salvir; 
Dal  privel  tat  cbi  tacbercha  da  mUtgcbJir. 

Ofa  perdnnai,  cb'eu  croud  nella  faTella; 
Guardü,  cba  maister  Gian  ans  fain  fingiä, 
£1  ha  avoltä  nel  curv  della  atradclla 
E  ato  \d  paca  momainta  rivär  a  qua. 


HoK  .waV  U  ^an,  perqu«  ba'l  tauts 
Ka.be  solet  aoa  po  l'auV  togliär. 


frilda. 


H^ 

■ 

Caspar  ßsrdola                                            ^^H 

^^Bt»«». 

Ob 

povers  „blots",  voss'  ura  aiB  currüdsl                ^^^| 

^^Hchxf. 

Eu 

pensj  la  clotscha  savaril  's  gUdar.                         ^^| 

^^K  Lan». 

^^^M   Bims  e  Cresc. 

Per 

bacco,  schi;  ha  bravo,  bravo  tU!                            ^^| 

^^^    Orist. 

Guard&i,  la  vegl'  il  prUm,  clii  clamm'  e  gtlbla.        ^H 

^^^K  Eana  e  Oreac. 

E'Ib 

1  pitachena  ran  coatsiota  schliblaod  davo.               ^| 

^^H    Orial. 

Noi 

k  he  eu  du,  la  veglia  iDglaviuaF                               H 

^^^^m    Lanx. 

Ah  bahl  Qae  ais  Inr  temp  d'imprender  a  avolär.    ^H 

^^^H     Orisl. 

Seil 

i,  schi,  svolar!  Per  eis  ais  'na  fortUna;                 ^| 

^^H 

E  plU  'uavsut  po'  L  criger  u  laecbär.                          ^^| 

^^^1    Matr.  Qian  ibutund  Par  Uion!  Hoz  faja  chod  cou  quista  chargia;            ^H 

^^^B          gio  u  btguBbn: 

'■Eu 

sun  bod  stit  d&l  toc;  laacbaia  posärl                    ^H 

^^^ft 

Con 

quiata  fodsch  e  tot  quiata  maronda                     ^^| 

^^B 

11  diavel  8to  gnir  otUffi  da  portär.                           ^^H 

^^^V    Crist.  {<^<m 

„diavel"          Un                                ^^^^^H 

pUr          -                                             ^^^H 

Si&ad  ch'                     nom                    ^^^^^^^ 

Pro           e                                                    ^^^^^1 

Pertot  ÜD  clama  pro                            ^^^^^^^| 

pover              Bto                             ^^^^^^1 
Del  sgUr  gnir  atangel.                              ^^^^^^^| 

Con  tot  sa                                                   ^^^^^H 
Ma  diavel,                                               ^^^^1 
Scha  diavel  clama!                                    ^^^^^^^| 

^^^KImvC  (cod nuE.  Olu) 

..E    B 

un  persvBs,  ch*  el  egUra  earä  stangel,                 ^^^| 

^^1 

Ma  che  toI  el  solet  qui  tonr  per  mana?                     ^^1 

^^H   Jfefr.    Qian. 

Eu 

Spot  famaglia,  stante  no  vain  maugel,                 ^^| 

^^H 

Per 

tBchunc-er  giü  pro  temp  ün  pa  noa  grana.            ^| 

Quist  ais  'aa  bella  fodacb  e  s^r  'na  buna,                 ^H 

^^^H               fliBEllu,  Ironie). 

E  qaieta  cttt,  par  Dion!  qnella  tra  bain.                   ^H 

^^B  Msir.  Qian. 

L'iDgruechl  Qne  aiB  üsagliae  da  ma  nonno.            ^^^| 

Las  Strias,  Su]jarstisiun  e  fantasio 


Ch'  el  tegn'  a  quint,  percbe  ciia  qu» 
Eu  he  udi  a  dir  da  quella  femna. 

Da  quella  vaia  pertot  il  inoo<l  tscliantschü. 

Oh,  qne  diacuorr'  Hu  eir  dal  abiadi. 

Perdon,  Uq'  otra  giä,  meis  figl  es  qni. 

(ÜB  aaterB  passan)  Mstr.  Giau  (cun  sai). 
Ün  cLar  infaut,  a  paiu'  il  pled  oiir  d'bocca, 
8ubit  e'l  proint,  subit  e'l  da  retnorn; 
II  figl  del  v-Bchia  a'fa  SDord,  o  pUr  barbotta 
E  qualche  vottas  va'l  e  ma  tion  vniii. 
II   frlit   tradischa  saimper   sin   plauta, 
Precis  uscbea  era  eir  seis  bap, 
Intaat  cb'el  era  giuveu;  tot  a'almatnta, 
Ma  meis  Duri  ais  tot  Ud  auter  mal. 


Ach  bapl  Taut  ooe  amls,  Co  DOBsa  schlatta, 
Non  tendan  a  dovairs  per  aus  gUdar. 
Surtraud  nBcbe,   perdaiu  il  grau  dafatta; 
Perque  voUiD  nus  duos  Boleta  ptovia. 

Ach  veh,  char  figll  SUa  cbi  mettaiD  fidanea; 
Quant  Taus  aia  saimper  l'ambiziunl 
L'amV  ais  mort,  o  &aid'  ais  la  fradgüausa, 
II  muud  aU  plain  d'iugiao  pcrtüt  iutuorn. 
Pllr  noeza  vez,  quant  vaaa  füt  ma  sprauza, 
E  quaut  ch'Uu  süu  timans  as  po  fidkr; 
Perqne,  unids  < 
Volai 


jDstanzB, 

i  figt  damau   solets  provär. 

(roposa  e  sospüra. ) 


Coa  anim  b  cou  sforz  da  propia  bratscha, 
Con  propria  diligeuza  e  virtlid 
E  cou  sUnorB  da  nossa  propia  fatscha, 
B'acqtuBt'  Ud  la  coruna  del  salUd, 


I.  Scena. 

Lanz  e  Hans.     (Lanz  aiutra  e  chatta  a  Hans 

tscbantä  coafas  neh  stUdis.) 

haivt.  Che  ataa  Burprais?  Gbe  fag  co'l   mau  taiit  atrepids? 

Clie  BtUhgias  taat,  volvaad  iU  Ogh  n  tsctiel? 

Hans,  Quiet  pensnr  püs  vottas  ha  seis  merits. 

Lan%.  Que  ais  vardä,  scb'  üu  ea  da  tgoair  il  fil; 

Ma  tautas  votta«  ais  quel  maasa  attgl. 

Qne  snn  eu  sgUr,  aiand  ch'  el  aia  palpabel. 

Bdii,  sgUrI  Eu  tmb  bod  Mma  —  be  probab«!. 
Pevque  cbi  di'm;  Che  prigla  tO  has  in  teista 
G  ehe  ais  il  motiv  da  tot  quaista  «atera? 

Eu  pens,  patmu,  cha'l  moud  qod  ais  plU  mond. 

Hae  forzB  rias,  cb'el  manca  —  da  rodood? 

Bodond  a  qnader  aia  per  loai  totilu! 

8cbi,  di'm,  il  mancamaiiit !  Ais  qnel  pela  vents? 
U  forza  nol  Bo]ai,  u  nella  glUna? 

Hs  vants  e'ls  aatera  paran  saimpr'  .ile  vegls. 
Perö  iDan<iaDta  vee  en  1a  uatllra. 
Ün  &  ridicul  noeaa  seta  eecreta. 

Uacbe  profond  bas  viss  nella  s-cbUrdttna? 

PUr  paia'  ila  pleds,  ma  ou  glidich'  ila  fats. 

Üngotta  non  cuverna  pIU'l  ventnro, 

Cnr  cb'llna  simpta  quagUa  aa  predir 

AI  contadin  ila  protacbs  cb'  Un  venda  Iura 

Tl  gian  precia.     PIü  ultra  da's  nutrir 

In  mea  ün  cbamp  e  da's  partir  aH'  I'  ura, 

Cha  I  contadin  toI  tschnuc-or  il  funnaint. 


Lm  SlrisB,  Superstixiun  e  fitntaeia 

Ais  qui   In  leivra  ciodsd'  aiat  il  pKiveif 

Per  bftcco  1  Cut  cb'  üa  vesza,  ttn  Bto  orair. 

Uu  tot  teis  BAU  indet,  n  est  ton'  alrer? 

Na,  quella  tetna  non  fa  baSgn  dluvair;  — 
Eu  tir  gQgeDt,  ms  eaimper  con  maaUra. 

AUar  has  dormi  mal  e  tkb  in  aSn. 

Est  narr!  In  söq  vost  dir  da  quiBtae  urSB; 
Eu  sä  meia  fotH  e  u'  ha  dormi  fich  baiii. 

Schi  CO  dimens,  prUma  nou  crajevae? 

Da  aimlas  choeas  non  podeiv'  eu  crair. 

T'algordas?  Che  cauära,  cha  tS  feiraa, 

Cor  ch'  üo  quinteiv'  e  v'leva  quo  snatguair. 

Schi,  scbi,  eu  m'oponiTa  aco'n  minchun ; 
Ha  uossa  sun  peravas,  dt'  Un  ha  raachuu. 

0  pover  Hana!  Quant  groas'  ais  la  s-chUrdUm. 
Ach,  cnra  vain  pro  aimla  gliout  la  glUm. 

Ha  cor  ch'  Un  vesza  aress,  schi  ato'l  baiu  crair. 
En  v'zet  la  vegV  il  prlim  aco  raanadura, 
Eis  pitachena  tot  containts  schüblaiid  davö; 
Paaaaud  davent  del  champ,  precia  a'Ul'  ura, 
Cha  maister  Gian  co'l  6gl  er'  arrivh. 
Quiat  ais  vardä!  En  non  puss  plU  negär; 
E  Bclia  volaglia  ha  scuvert  la  taila, 
Schi  taut  plU  sgUr  guar4  l'umaa  a  far. 

AJlnr«  schi!  Ghi'a  mUda  la  natura. 

Perque  he  dit,  cWl  mond  non  ais  plU  moad. 

Tant  megl!  Allura  van  sBn  via  sgUra 
Sainz'  intopir  tants  quaders,  co  ro^tonds. 
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Caspar                         ^^^^^^^^^^H 

n.  SGflna.                                          ^^H 

Doctor    GUet    e    Cresc.                           ^^H 

Oreae. 

Siond  m'ais  sport  a  quU  U  fortUna                      ^^H 

U'&l  incontrar  Kulet,  eclii  'ua  parola.                     ^^^| 

EI  sä,  cha  gluvnas  isexpertas  stm                           ^^H 

Sensibtas,  e  san  suos-chua  bam  discuorrer.             ^^M 

Avuit  'na  compagDia  lur  radschua.                            ^^M 

Ovat. 

FlBHchair,  ma  giumal  Che  ais  eeis  disturbo?       ^H 

Oresc. 

Meis  anim  ais  battU  e  spet  cnasaigl.                       ^^M 

Ferqne  pigl  meU  refugi'  a  aa  persDoa,                  ^^H 

Ch'üs  l'nnic  hom  da  merits  nella  val,                   ^^^| 

Oüsi. 

PUr  sainza  complimaiuts  e  sainza  tenul              ^^H 

Oresc. 

La  tema  no'm  disturba  nel  dtacnors,                      ^^^| 

• 

Biand  aacult  U&  liom  da  bona  fama.                       ^^^| 

Oüat. 

Scbi  via!  Cb'ella  qninta  seia  remors.                      ^^M 

Oresc. 

La  quaglia  d'hoz  cod  sias  profeziaa                         ^^^| 

Domanda  casual  regl'  e  contegn ;                             ^^^| 

El  Bit,  ch'Un  vezza  qui  iotuorD  oir  strias,              ^^M 

Strinus,  dialas  e  da  taut  striögn.                                ^^M 

Perqug  desiderescb,  ch'  ei  am  cnasaglia,                   ^^M 

Scha  cunter  spraoza  eu  vess  d'intop&r.                     ^^M 

Uiou' m  stetta  pro!  a  siiula  sort  d' canaglia,           ^^M 

Schi  ci>  vees  d'am  contgnair  per  am  salvir.            ^M 

Eu  equasa  fiugiti,  udiud  be  a  discuorrer;                  ^^M 

E  cur  ro'impais,  achi  trembl'  eu  dal  sgriscbur;      ^^M 

11  nom  Bolet  am  fa  spavent,   ch'  eu'  m  mover       ^H 

Non  anoB-ch  ne  di  ne  uot  dafatt'  ioglur.                ^H 

CHiet. 

Quels  noma  derivan  nan  del  pagauismo.                ^^H 

'                     Onse. 

Que'm  ais  liateas,  JUdaics,  n  pUr  Pajans.              ^^| 

A  mai  gii  fa  spavent  lur  eziateoKa,                        ^^H 

E  que  ata  tachert,  la  sect'  aia  avant  maus.            ^^| 

Oäst. 

Qne  BUH  amb  da  lesa  tempa  las  aiiinbriTas.^^^^^| 

Las  Strifls,  SuperBÜiiun  e  fantaaiii 

Sumbrivas  Domn'  el  que?  Eu  iiou  ha  viss, 

Feri^,  aco  vain  qumtä,   sun   ballfl  An  striaa, 

Ingiö  sna  in  persuoa,    faud  )nr  girs, 

Con  Bun  e  atrepiflB  da  tambura  e  a-chelUa, 

Con  sbeccals,  agrigDS  e  Bcboma,  chi  fn  suuir, 

CoD  oruamaiute  da  ciias  e  da  cornas, 

£d  ogui  strambi  per  ane  far  terrur. 

A  mezza  not,  pe'l  solit  sül  quatember, 

SUtt  dida  da  faira,  feistas  e  firads; 

La  stad,  l'inTiern  pro  tridn  e  ball'  avra, 

Vain  quiata  eeot'  iiiflembel  sün  lur  plaz. 

E  qua  compara,  l'Un  alln  üna  acua. 

ü  »Un   il  manch  da  qnella  a  chavagl, 

Er  anter  aiiu  liu  taur,   's  tgnand  por  la  cua 

U  aün  ün  boc,  per  tour  part  al  tramagl. 

Diataat  nanprö  as  raspa  la  genüra, 

Ällnra  sot  comand  d'Un  principal. 

Qual  fix'  il  le  e  l'ura  doli'  avgnüda, 

II  thema  o'la  coatUiDB  adatts  bU'I  ball. 

Gir  ball?  Per  bacco,  flotta  compagnial 

8cbi  flottl  A  mez  il  tim  als  maUter  Boc, 
Chi  main'  il  brais  con  tscbögOH  a  moda  sia. 

Ho,  bo!  Eir  qael  tamberl,  chi  vt,  pro'l  aott? 

PerB^!  Sottkr  ais  Ün  product  Batanic, 

Pro'l  ball  ais  maister  Boc  adün'  il  prUm; 

Scha  per  dalet  u  scopo  diabolic, 

Que  noQ  posa  dir  o  non  po  dir  Uuglla. 

Perö,   l'aapet  del  ball,  qnel  aia  Bgrischaivel ; 

Tot  ach^ros  deaparadas,  con  ögls  d'fö, 

Chi  £an  tremblär,  e'l  maister  sUn  aeis  acbimmel 

Ais  aint  in  mez'  il  rim,  chi  guid'  il  giö  — 

E  Boo  cb'  el  schübla,  tot  chi  sto  aottär, 

8ch'  ila  tramagliana    non    ban  qua  libra  vSgUa? 

Dafatta  brich !  Ela  aun  iucbadainada, 

In  mJ5d,  cha  lar  volair  non  quinta  nSgüa. 

Allnra  tachert,  cba  qnela  signuora  blasteman, 

Cha'l  diarel  port'  il  diavel  e  aeis  latscha. 


Oiiat. 
Oreac. 
Oüat. 
Oreae. 


Oüst. 
Onae, 


Caspar  B&rdoU 

Qne  po  baiD  egaer,  ch'  eis  eir  vegoen  sazis. 

Ha  Btou  BOttoz  soo  vol  Inr  principal;  — 

Dftfatta  contr'  amis  e  conter  Bchlktla, 

NoQ  podiand  pro  auters  for  Inr  mal. 

Da  taut  in  taut  surve^an  ela  Ud  Qocden 

Da  mettor  in  sgurdiu  lur  conamsn ; 

Ferqu^  guittlaud,  eco'l  luf  etin  sia  pr^o, 

Vui  ela  pertot  da  di  o  uot  lutuom, 

Persequitaud  il  germ  dell'  iiinoc«nBia, 

PerseqoitBiid  il  giist  e  l'bom  prudaiat, 

8ü'I  über,  in  cbamanua,  chas'  e  plazaa, 

SUd  tot  ils  pasB,  lur  far  —  lontau,  wrdaint; 

TBcbw(;haiid  da'ls  DoscLer  la  »aodä,  la  vito, 

TflchercbaDd  da'U  diafatnar  büu  lur  onör, 

GhUsand,  fri^and  coa  diabol'  nstuiia, 

Tenor  la  miasiun  da  Inr  signur. 

Perch6  precia  bco  in&ister  Boc  ordam^ 

Ston  eis  executkr  quiat  aeis  cumand, 

Soha  pUr  nou  bau  complet,  ston  davö  taclinina 

Complir  il  quaDtum  uomer  da  „maloms"   — 

Uacliglit!  per  ela  perdert  füss  liua  paiua 

Sgrisciiaivla,  sco  dal  diavol  snn  seis  plaus. 

Dsclie  cha  tantas  vottaa  gnaräa  nazis, 

Ma  ston  sottrtr,  sveas  cunter  lar  volur. 

Bei  pfiff,  sottiir,  ach'  Uagtiaa  ledsch*  üb  lingia. 

Lur  firm'  achüaa,   acrit  con  agea  lang. 

Schi  Qh,  coo  BftQg'.  Che  firm'  aia  cbi  'la  achUsa 

Oh  char  signur!  Quist  ais  pertot  contscbaiut. 

Co»  agcii  mau,  cou  agen  aang  per  tinta, 

Ston  totB  firmar  Inr  noms  uel  protocoll, 

E  »igillar  co'l  bütsch  d'obedienza  — 

Da  Star  pordorta  adlluo,  cur  ch'  el  vol.  — 

ÄdQn',  adiino.  gtlat  a  moda  sia? 

Pers^I  Inguäl  sco  pro  la  signuna; 

Ingio  monaida  clam'  a  totaa  urae, 

11  povor  serviaiot  a  aeis  comaud 

E'b  ik  aervir  ael  baSgn  e  nellas  glBnas, 

Da  di  e  da  not  teinp  a  plascbamaint. 
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Qite  ais  ttn  greiy  servezzan,  di  e  not! 

Taut  plii,  ch'  el  dura  syess  stt  '1  let  da  mort. 

Sii  '1  let  da  mort?  Schi  co?  Quo  non  ha  sogo! 

Schi,  char  signnr!  Pitts  giä  uon  pon  morir^ 
Schabain  nombrads  ils  dids. 

n  temporal 
Sto  tot  morir,  e  qae  precis  stt  '1  nra; 
La  mort  als  natttral'  e  non  sta  oura; 
üngttn  vivaint;  non  V  ha  podtt  gainchir. 

E  pttr,  signnr,  ttn  disch,  e'l  pSvel  craja. 

En  Bun  persyas,  cha  gross'  ais  la  s-chttrdttm; 
ListesS;  plan  plan  ans  yain  la  prttmayaira 
E  col  solai  syanisch'  eir  il  striögn. 

SyanirP  Bun,  ban!  Quel  ram  as  mnltiplicha; 
Dals  yegls  s'implant'  el  saimper  stt  1s  infants. 

II  ram  ais  sech;  e  marscha  ais  la  tschttcha. 

Na,  nä,  Signnr !  H  tröp  ya  s'  augmentand. 
Ch'el  gnarda  la  famiglia  da  gi  'Auna; 
Che  ögls,  che  far;  tots  desch  snn  sco  la  mamma; 
El  tschep  da  barba  Giöri,  nos  yaschin!  — 

Ach!  Qne  ais  poyra  gliont  sainz'  ttn  qnatrin. 
Ün  yezza  la  miseria  stto  Inr  fatschas, 
Chi  flada  poyertä  ttn  migl  distant, 
Lnr  yests  con  pezzas  stat  surtrat  tschient  yottas, 
E  mangel  ch'  ombr'  a  mangel,  £am  a  £eim. 
Scha  qnella  gliont  s'adessan  al  seryezzan, 
Per  qnant  yilan,  chi  fttss  pttr  lnr  patmn! 
Schi  dal  goadagn  florissan  lnr  finanzas, 
Ch'els  passegiessan  noss'  in  chann'  e  sprnn. 

Ma  quista  secta  non  guadagna  paja; 
Lnr  principal  ais  priuci  del  ingian. 

Schi  cd?  Chi  serya  hoz'  in  di  per  nöglia? 
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Raachnul  UschgliS  tot  servs  po'l  gnadagn; 
Ha  matster  Boc,  sco'l  raig  dalla  manzögna. 
Sä  d'inchantar  e's  iä  Hervir  per  aöglia. 

Usclie  cliafiiol  confonda  1a  sardi, 
Cli'Uu  Berr'  a  HaiV  e  croud'  in  povertäl 

L'nffar  ats  cnrius,  olii  fa  bod  linbt; 
Ma  tot  chi  diaeh,  e  plUa  han  viss. 

Tot  diBcb, 
K  pliia  hau  vissl  Befiex  d'impreBBa  tema 
Oar  dalla  fantaaia  del  infout, 
Chi  guarda  las  figUras  da  aeis  eömi 
E  crnja  choaa  vaira,  u  vivnint', 
Vezand  ncl  sSn  contachaiuta  dad'  ogni  aexo 
Ed  eiatera  d'otra  ftiorma  e  colnr, 
Con  boBtiaa  u  ogeta  dad'  ogni  specia, 
Chi's  mosaan  tantaa  vottas,   fend  temir! 
Svoaa  clioaaB  chi'o  natUra  Don  exiatan, 
8co  monstruma  e  atranibezzas  d'ogui  aort, 
Sun  qna  cbi'a  tizgian.  lottau  e  diapUttaa, 
In  mi>d  ch'el  datl'  augosclia  reista  amort. 
£1  aitd'  ila  pleda,  cogDoacba  la  favulla 
E  Tez    ila  gesta  e  vez'  ila  movimaints, 
Ghi'l  dan  a  dösa,  e  vaiu  qnatras  in  tem» 
£  clama  per  ajUd  e  salvamaint. 
E  tremblaziin   coüaquasaa  aia  nervo, 
Siand  poravaa,  la  choaa  ch'el  ha  tibs 
Uaohe  precia,  cha  l'ögl  ne  ai  UFBgUs 
AI  pon  peravader  auter,  que  ciii  w. 

Qae  aia  vardäl  Eir  ea  tgz  la  not  chosas 
Nel  soll  e  dam  ajlid,  achi'm  fao  sgriachnr; 
E  la  damau  e  tot  i1  di  am  squaaaa 
II  cotir  dal  grand  spavout  e  dal  dolur. 
Pel  aolit  vez  enmbrivaa  stravagaDtaa,  — 
I.aa  qualaa  am  culpiachan   lou  spavent 
Talmaing,  cha  las  figiiras  inipoüentas 
Am  reiatnn   nvant  Ggla  amo  luug  t«nip. 
SB'I  di  psaeaiut  allura  pro  compagnaa, 
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Perb  fingia  la  saira  ho  BinotdUm, 

Siasd  la  tema  vezza  laa  figUras 

Pertot  intuom,  Bortiud  our  d'Uo  chantnii. 

II  Bömi  del  ntnati  aU  Un'  algie^ia; 

Scha  qoel  ais  bei,   Bchi  aerv'  el  a  plaacliair, 

Bcha  quel  aia  tri(1,    schi  reud'  d  dobl'  algrezia, 

Cii»  que  Duu  ais  vardä,  ma  Uii  stravair. 

El  ais  e  reist'  ün   epejel  da  deblei<:za, 

Sü'l  quäl  la  fautasia  fa  seis  plan; 

Ma  r  in  teil  et  gUdicha  cou  tscbertezza, 

Que  cb'ab  vardä  —  e  da  vardi  lontaii. 

Na  nä,  Signur!  La  tem'  ais'  'na  pussanza, 
Chi  aveliscba  tot  \l  san  pensar: 
Hb  nervs  qua  agitads  da  ditta  forza, 
Nun  taachau  plü  il  temp  per  refletär. 
IIb  ögis  attrats,  nraglias  assordidas 
Noo  auttan  e  non  vezzau  plii  il  der: 
Uschä  clia'l  apicrt  giiid^  da  simlas  guidas, 
NoD  chatts  plU  sostega  e  ato  convgair, 

Que  po  dvantar  aulet  pro  narramainta, 
Guidi  da  debels  e  da  pasch i ans, 
L'aniaii  d'inclet  in  sinüls  casa  B'alvainta 
SU  Bur  nardads,  trand  a  cussaigl  radschuns. 
Üd  sömi  ais  e  rcista  aainipor  sßmi, 
Üii  guafun  sftiuzrt  vitn,  ne  contraat, 
Üu  spiert  avagll^,  ch'ais  our  da  eqiiitibri, 
Qual  aa  cunfocda,  fand  nel   sön   nardads. 
Perque  Lo  dit  cha'l  söm'  ata'  Ua  algrezia; 
Scha  qnel  ais  bei,  scUi  aerv'  el  a  plaschair, 
Scha  quel  ais  trid,  schi  rend'   el  dobl'  algrezia, 
Cba  que  neu  aia  vardi,  ma  ün  stravair. 

Oh  char  Signnr!  Ch'el  s-chilsa  l'iguoranza, 
El  ha  rodschuD,  radschuu,   eu  ato  coavgnir; 
Be  ch'tlu  saveaa  coii  ain  sapieDza 
Adllna  tguair  il  fil,  aa  declerar. 
II  HÖmt  ais  e  ato  reistär  Un  sUmi. 
Üu  guafon  saiusn  vita,  no  coutntst, 
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Ün  Bpiert  avaglii,  nin  our  d«  eqnilibri. 

Qual  B'inHQm^i&ad  s'coDfonda  cou  OArdads. 

Con  quist  eun  bu  canvincta  sar  dels  aSmis; 

Fer^  coD  que  non  ais  uos  thoma  Boiolt; 

11  vaira  nuv  «is  sainiper  qua;  laa  Btrias, 

StriunB  e  ball,  ctii  taot  disturb'  il  mond. 

El  ah  mei  deBideri,  ch'et  m'aaBisla 

Oh  ehar  Bignurt  Ch'el  s-chUsa  U  moloisü. 

Oiiäl. 

Eu  he  gü  dit  qne  ch'eu  chattet  per  bSn, 

Ma  vBgl  ae  repetir  la  decleraoza, 

Per  cha  vas  Bapcbat,   che  chi  als  atriSgD, 

E  possat  lur  avair  pltl  qnieteeza 

E  Btar  traaqnilla  Bur  da  quel  fatschSgn. 

Las  Btrias  e'Is  BtrinnB  aia  tot  ba  tema, 

Onr  dalla  fantasia  del  infaot, 

} 

Qual  tgneiva  las  figUraa  da  boSs  eStai, 

^B 

8oo  fBsa  la  cbosa  vaira,  qua  vivaiut'. 

^KoiH. 

Ha  CO,  signnr!  Las  strins  Don  §tin  Bömiaf 

^^B 

Qno  Buu  perBuuas,  bco  ch'eu  he  quiatji, 

^^1 

Chi  han  ün  pach  co'l  diavel  e'Is  demtiniB 

^B 

E  tBchorcban  da  far  mal,  a  qua  ch'en  ai.                      ifl 

^KffiM. 

Bain  bain,  ma  ginma!  bajat  be  pKEienzia, 

^^H 

ÄUnra  tachorcharai.  da's  reoder  clor, 

^^H 

Per  cha  BtriuDB  e  etrias,  n  semenaa 

^1 

Da  quels,   nOD  pOBnan  plll  as  tormentar. 

^■Oa«. 

Ach  cbar  signur!  Quant  (\\an  ea  fortUnada! 

^How. 

Uimena,  Blat  atteuta! 

^K'<»»«. 

Ob  Bchi,  gugent! 

^Bsjiii. 

Quiat  tot  ha  aeis  origin  nan  dola  aBmis, 

^B 

Chi  implaii  la  memoria  con  Bpavent; 

^^1 

Uni  uon  iioschs  raquints  —    e  fantasias 

^H 

Dals  temps  antica  o  pBralB  da  qnel  temp. 

f 

Aia  que  posaibel  — ? 

\ 
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^M 

OÜat. 

Twhert  Q  plansibel! 
11  BÖmi,  qael  inveuU  Üb  BgUrw, 
E  las  pitnr'  eir  dopo  reflotand; 
Legeudaij  poi  raccoglian  los  pitüriu, 
E  las  deacrivan  vivas  n  vivaintaa; 
E  tandem  vaiu  la  tema  cou  sa  cretta, 
Chi  craja  tot  e  cr^'  eir  cli'ella  vezsa. 
Qnista  trata  factore  han  dat  al  moiid  laa  atrias, 
Strinns  e  ball,  con  tot  anpost  atribgu, 
Tras  Inr  raquints,  parablae,  strtnDiaa, 
StraiDbes'  e  visiuaa  da  lur  fatscLijgn; 
E  STiperstiziun  e  fantaaia 
Van  aaimpi^r  derasand  U  crameria,   — 

i 

OrtM. 

Scbi  tUsa  que  tot  Ungotta? 

Gast. 

Üngotta! 

^H 

Ortm, 

E  pUr  auu   lana,  clii  v'zcttau   viaiiiua 

Pur  masaa! 
ScLi,  masaa  blara,  di  eu,  anii  qna  chi  bajan, 
D'avair  vias  il  ball,   e  qüo  dol  bun; 
Ongiina  pero  noii  vettan   il  corasehi 
Da  gDir  dastniscb  pro  satisfacziuii ; 
Uscligliö  a'bavessnn  eh  tachertifichada, 
Gha  be  lur  toma  als  muaaeB  iiardads. 

Oh  povera  naira! 

E  povra  la  genHra, 
Cb'ais  priva  da  gUdic'  e  sas  ioclet. 
Nos  aenna  »an  bain  da  calcular  laa  fuormaa 
£  las  aambrivas  dcllas  viaiuDs; 
Ma  l'iDtellet  peuctr«  tras  las  fuormaa 
£  traa  sumbriras,  conaultand  raacbuus, 
Qaatras  aua  vain  la  tcraa  domolida, 
Siaud  il  apiert  domiu'  il  aensaal 
E  renda  der  e  tschsrt,  cha  las  aiimbrivaa 
£  visiuDv  sun  tot  be  figural. 
n  böa-cl  e'l  iBcbep  ha  eir  sia  sumbriva, 
Sco  pur  il  tscIiUcli  e  tots  corps  aiilevada, 

V 

Qrete, 

I  ana. 


['One. 
Güat. 


[■Orae. 
\CHtA 


CsBpar  Bnrdgla 

B  l'ondnUr  del  nüvel  üel  clerglUas  "" 
Fa  eir  par&ir  ün'  ombr'  a  paseegiar. 

Ach,  Bchi  BignnrI  Per  tschert,  el  ha  raschaal 

Pers4!  Nos  iJgl  qni  tantae  giA's  iogiana, 
Gnardand  las  chosaa,   aa  per  qne  chi  snu; 
B  qiie  appnato  causa  ch'tin  ha  tema 
E  uon  coDBult'  il  apiert  e  la  raachun.  — 
ListesB  B'ingiAnn'  eir  tatitas  gii,  l'uraglia 
Con  preciaar  lasch  chosas  tras  l'ndür; 
Culpida  An,  spavent,  ch  üd  and'  e  craja 
Tot  auter  easer,  esinx'  avair  inotiT. 

El  ha  raachiiQ,  signur,   eu  sto  convgnir! 

II  veut,  qnel  schUbIa  nel  chamiu  con  forza, 
Fressä  änh  mllrs  iiituom.      E  tras  il  gode, 
Snr  fouraa,  cuvels,  vals,  tras  gripp'  e  feasos 
L'orcnu   fa  strepida  trids,  sch'el  chatt'ila  vöde. 
E  che  fracaach  udiii  niis  dallaa  beatias 
Sulvadaa  e  rapacos,  clii  t  seh  crchau  d 
La  not  Ittr  victo  a  lur  praja,   girau 
Pertot  intuorn,  bragind  e'a  baruffand. 

Un  tal  fracasch  sto  far  a  tmücha  apavoiit ! 

Las  vaolpB  e'ls  \nh  in  lur  augoscha  plandschan, 

Üerlaud  tuns  nelancouica  sco  Uu  chan, 

Hb  guis,  qucis  mioulan,  las  leivias  cridan, 

£  gnnl,  Bco  fllss  1a  voBch  dad'   Un  uman. 

IIb  BchaTrarSls,  ils  püfs  o  laa  tscbaettas 

Con  rosignola  e  plila  utschela  noctarna 

Suu  qua,  chi  BchUblao,  giiblau  e  repotan 

Lnr  vegla  brogizzis  u  resontimainta, 

Uschä  cha  l'ajer  fihra  da  can^ra 

Con  alt,  lenor,  suprau  o  bass  profond; 

B'l  godj  chi  schoma,  Buosda  e  soBpüra; 

Tot  natural,  ina  singolar  rimbomb. 

E  crond'  alliir  iL  tmiich  quatras  in  teroa, 

E  uou  ÜB  el  lasupr'  as  doclerAr, 

Schi  tema  gouuiBch'  amo  plü  tema, 

Ch'ol  iiou  coguoBcha  plU  (In  a 
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Güsl. 

I 


Ach  chsr  eignur!  Quant  ato  i 
L'u 


ringrazUr! 


L  perci6  ato  tour  eeia  spiort  bco  guida, 
Chi  mnimeach  d  redsch'  U  sensnal! 
Allnr«  chatt',   el  tschert^  cha  la  sumbrivas 
E  Tisiuna  non  Bun  qua  natural. 
Perche,  tot  quo  chi  viv'  a  qui  sün  terra, 
Aia  fluttspoat  da  nordens  natUrala, 
£  la  natttr'  admetta  be  natura 
E  uou  conceda  uordena  Specials. 

Os  char  signur!  Co  fut  eu  fortünada, 
Da'm  coiiversar  cou  el,  per  tour  cusaaigl. 
Dz  ügla  am  aun  averta  e  laa  uragliaa, 
E  tot  meia  aenns  resaintau  uoaa'  il  abagl. 
Con  dret  dachaiv'  il  Semit  dals  idolaters, 
Qne  ch'Un  po  declerar  alin  tachort  uroaiis: 
EIb  han  iiragliaa  ögla  e  naa  e  bocca; 
Eis  bau  lur  membera  tota,  iU  peis  e'la  matia; 
E  pUr,  dacliaiv'  el,  uou  vezzan  e  nou  audeu, 
Non  palpau,  nou  savuran  e  nou  vau. 
Scbi  blera  e  blers  amo  suu  in  B-cliUrdUua 
E  crajan  o's  contnorblau  bou  nardä, 
loteinorida  dal  s-cbUr  e  da  lur  glüna, 
Non  tachercLau  la  raschna,   ne  la  vardi. 

Eu  Bun  peTBVas,  cha  Tignörauza  eraja, 
E  cba  piir  maaaa  gross'  ais  la  s-chtirdlim; 
PerJ)  plan  plan  ans  vain  la  prUaiavaira, 
£  dal  solai  svaDiBch  eir  il  atriögn. 

Oh  char  aiguur'  quant  ftlaa  eu  obliada 

Per  aeis  disturb'  e  tot  eeia  declerar; 

Ma  manc  Per'  cb'ea  podcas  avond'  am  esternar; 

Ua  manc,  ila  meza  e  avessa  la  favella, 

Perque  giavUach  da  cour,  ch'el  am  conceda 

Dal  dar  Un  btitach  aU'l  man  per  l'iugraziar. 

Non  fa  da  baSga  tants  complimaints,  magiuvua; 
Eu  hs  qnatras  be  fal  ün  meia  dovair. 
Per  m'inoltrar,  scha  pur  glavUach  allura 
Da  far  contBcbaint  pertot  rermr  e'l  crair. 


m 
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Orm. 

Gugent  fatBcli'  eu  tot  que  ch'el  am  coinMi<)a,            ^^H 

Ma  Btol  al  gUvÜBchor  amo  Un  pled.                             ^^H 

(Hill. 

Be  Un?  E  baiu,  pUr  nau  cod  Ja  fatschenda,            ^H 

La  qnal'  amo  tot'  ora  sta  sUl  pet  —                        ^^M 

Orac 

Las  etrisB  eis  striuns  non  fan  plU  tema,                  ^^M 

SiBod  Biin  gnUd'  al  der,  cb'el  ba  rascbnu;             ^^^H 

Pcrji  nun  po3§  cbapir  la  tschera  greira                    ^^^H 

Ch'ou  vez  pro  barba  Giöri,  no8  vasohin,                  ^^H 

E  la  famiglia  povra  da  gi'  Anna,                                 ^^H 

ils  quala  sau  svess,  cbj  giadau  noBcha  fama;            ^^H 

Listess  Don  guardau  ad  llDgUii  io  vista                      ^^H 

E  s-chars  iograeian,  cVün  als  Ta  dal  bain,               ^^M 

Hau  Uu  tscbcrt  far  ed  csser  dal  tot  eistet                 ^^| 

E  guardau  cou  ögU  trids  pertot  intaoni.                   ^^^| 

cm. 

Qno  ats  Im  far,  per  part  a  sununo  stUdi,                  ^^^| 

1] 

Crajand  qiiatras  da  'na  matter  in  spavent.                  ^^^| 

Ooo. 

Ach,  cba  miiichnns!  Con  qua  vain  )a  tavella,            ^^M 

Pro  tot  ]a  gliout  a  Baimper  tratt'  attenta                    ^H 

OiM. 

Per  eis  als  la  tavoUa  Incrativa; 

Percift  as  teguan  saimper  efin  qnel  far: 

Siaud  cba  l'igiiorauzs  our  da  tema 

Als  tralta  bain  per  as  deliberar. 

1 

E  faud  uecbe,  confirmBU  hir  magagna. 

1 

Han  fan  la  barb'  e  vivan  a  oncagna. 

Orm. 

Ha  pD  qua  dar  eir  simla  gliont  da  nSglia? 

(KU. 

Pro  qnels  ais  bona  fam«  cbosa  vanat 

Ome. 

PUr  uossa  vex,  cbi  da  eir  gliout  ligBi», 

Cbi  metta  pitschep  pais  sü'l  punct  d'onnr, 

Ha  veU  a  quel,  cb'  iu  seis  fadiv  contina, 

E  msiigia  pan  ingKat,  fainza  lavnr! 

OiM. 

Per  ur'  amo  fan  tema  con  lur  Iscbera 

E  vivan  atW  spadla«  dal   „minchnn"! 

^^H 

Ma  vahi  il  teinp,  di'Un  disch;  „Na  qua,  iavnra, 

■ 

ÜBchgiia  per  simla  gliout  aia  qai'l  bastnn." 

r 

Las  Striaa,  Huperetiiiur 


ßKW. 


L  SceoR. 

Christ.  Lkus  e  Hans. 

(OriBtiaa  eiitra  e  chatta  a  Hans,  chi  insolit  as  prcpara.) 

Oteac  Ällegra  Hsub!  Cbe  ma  haa  hoz  in  tmBta. 

Cha  m  per  l'eister  paras  't'  preparar, 
Con  quiata  flaid'  e  co'l  gilet  da  feieta, 
Cilinder  e'l  bastun  per  viagiar? 


Aoh  chara  tUl  Cnr  Haas  da  qoi  Ijanduna, 

Cur  cha  seis  Sgl  plU  uon  domina  tot 

E  guida  la  lavur  eUn  la  cbampagna 

E  chür'  in  stalla  muvel  e  muraglio, 

Allura  sta  pur  techert,  cha  qui  va  sop. 

Un  bau  patrun  ais  Lanz,  que  ais  Ud  angnel] 

Ün  hom  pacific,  acort  o  da  pissör; 

Ua  Himila  fate  uon  cbüia  ß  non  pens'  el 

Uafatt'  üugotta,  qne  aia  meis  affar. 

NoB  eachan  dad'  Uu  aun,  compagas  da  scola 

E  saimper  aus  avain  uus  vnglUde  bain ; 

Sozeivan   in  lin  baac,  davo  la  roda: 

Gl  er'  il  prllm  acolar  ed  eu  il  niaio. 

Extrems,  disch  Un,  as  toccan  tantas  votta«, 

Eir  scbels  1  ün  lauter  non  s'pon  comportar; 

Per6  nus  dnos  seüeivan  Tun  sper  Tauter 

Eu's  abinevau  plü  co  füssau  frars. 

Da  quel  temp,    Bas.  non  geva  Un  n  scola, 

Con  ün  Sachet,  sco  van  hoz  il  scolara 

Oon  milli  crits  e  milli  cbosas  novas, 

Chi  güdan  pac  e  snn  be  per  stUbgiar. 

Un  cudesch  sul,  coutgnant  la  sapiensa, 

Fortavan  nus  qua  über  sot  ün  bratsch, 

Sot  Fanter  bratsch  Un  legn,  e  pUr  'na  scrembla 

Per  metter  fb  in  pign'  a  far  il  chod. 

<2ue  eran  autera  tetnps  ed  autras  moda«. 


Caepu  B.irdoU 

Eu  lie  udi  dals  vegia  a  nw^nintar 
Da  teiB  talenta  e  taotas  Us  bravUras, 
La§  qaalas  fin  tot  uossa  fan  faviar, 

En  reiv'  Un  a,  b,  c,  que  er'  avondn 

Per  mai,  a  tgaait  in  teista  tants  custaba; 

Eu  invlideiv'  Us  noms  mincha  Becuuda, 

Ma  Lanz  glideva  saimper  cur  dals  latscbs, 

Cb'üngün  a'lottcorscheiva     gnane'  nii  tach. 

Üu  di  pero  nus  feivan  quint  a  teista, 

FUt  domaudä;   „Quant  fa  ilii  pro'  mo  iln"? 

Haus  promt  det  al  mngister  in  lepoata: 

„Que  ais  e  reista  Un  ed  amo  liu"! 

Ha  bravo,   vet  que  nom,  e  tot  neiva,   — 

Be  Lanz  fUt  diBplaschant  b  non  riet; 

Da  qua  invia  steiv'  eu  e  eezeiva 

Snperb',  ma  sainza  plU  flippir  Hn  pled. 

Cur  il  magister  dacheiva  fin'  istoria, 

E  cb'  eu  doveiva  al  quiutar  dav(), 

Bcbi  comanzeiv'  eu  pro  la  fid  da  quella ; 

Percbe  '1  principi  veiv'  eu  invlidä, 

Aha!  dacheiv'   el  es  qua  darcheu,  tscbavat, 

CoQ  teiB  leiv  senn:  rafUd'  e  nov  far  pled. 

Üu  di  dafatt'  am  det  el  'na  lascbiva' 

Am  dacbaud:    „TU  teis  ta  vöda,  tamberlan " ! 

Ed  eu,  Burprais  dala  noma,  cha  tot  rieiva, 

V'lett  am  s-cbiiaar  ed  al  apordacbet  il  man. 

Allnra  guit  el  grit,  ed  in  sa  furia 

Dacbet  el  a  Lauz :   „Par  güd'  a  quel  tecbarat." 

E  Lanz  laeur'  adlina  respoudeiva 

Per  amenduoB,  uscbä  cbal  spass  Guit. 

Allura  Bta  que  baiu,  recognoscbentacba  I 


A  Lanz,  a  meia  patrun,  suu  eu  fidel 
Fiutant  cb'eu  ha  il  Sä,  e  la  scieusa 
VSgl  en  mosaar,  cba  Hans  als  saimper  quel. 


Scbi,  di'ni  dimen'  uosb,  eir,  a  cbe  Un  ecopo, 
Cba  tU't  perderscbaa  per  ir  oor  dal  mond? 


Laa  Striu,  Superatiiiun  o  fttutAsIa 

Aeb,  gnard'  ea  veiva  qne  fingiä  achiufttichä 

Da't  dir.     En  vegn  in  tschercha  da  magia 

A  X.  pro'l  sCr  dal  bap  del  serrtlrier; 

Siaud  eu  he  meis  bouv  e  inia  trima, 

Chi  van  fich  zopa,   per  laschar  tour  il  stört. 

Quel  pover  Btail  e  qnella  povra  brllua 

Non  pon  bod  Blar  iu  pö  per  la  dolur; 

L'Un  ha  nel  pä  davaut,  cha  la  chanvella 

Ais  tot  untlada  sU  caa  graud  chalur. 

El'  antra  nol  davf»,  ch'  eu  nou  posa  muolscher 

E  ueir  streglinr  iodret  dal  graad  zapfir: 

Contin  as  leuscha  ella  quella  chamma 

U  pUr  balustra  auuza  rafUdör. 

Fas  bsin!  Ün  sto  penaar  eir  per  las  beutlaa; 
Que  aia  il  prlkm  dovair  da  lur  patrun. 

E  qnel  vegliet  ^  B'inclej'  a  Biinlaa  choaaa, 
Tot  cuorra  fia  pro  el  pro  guariacimn. 
El  slruscli'  intuorn  co'l  man  e  fa  grimasaas 
E  trantor  uiut  barbott'  el  pleds  sot  vuscli. 
Che  pleda  ch'el  disch,  üngün  quo  non  cognoacha, 
Ma  tant  aia  sgUr,  l'armaint  aia  aubit  friach. 


Schi  Bcbi,  meis  Haas !  Que  aia  vardä.  Für  cnorra 
PU  bod  tu  post;  tna  di  eir  a1  patruu. 

Abah!  Che  vögl  eu  dir,  ch«  el  non  craja 

Da  Btinlas  ubosas  gnanca  Ün  bacun. 

AUura  aun  eu  quia  cel  servezzan 

Fingiä  tants  aona,    ch'  an  bod  non  sa  dombrar, 

E  quo  ch'  eu  fetach  in  chasa,  tot  rospetta, 

Infants  e  servitfit,  perfin  il  frar. 

Liateea  stoa  dir;  perche  scha  eis  mangleeaan 
A  Hasa,  schi  ch'elii  non  giessaa  a  tacherchar. 


P«r  Dion!  Ttt  haa  raachun.     Per  ch'ela  savesaan 
Ingto  ch'eu  saii.     Schi  sclii,  eu  vögl  clamar. 
(Haus  paaa'  oura  e  retuorna  bainbod.) 


Cupar  BudoU 

Ncl  Hert  er  el  pro  sin  apaasegia^a 

Da  tninchadi  aubjt  daTol  giantar. 

Ka  «1  clunet ;  anbit  ch'  el  det  l'Sgliada, 

Dachot  el:  „Schi  Hans,  en  vegn  aaina'  «nter  far." 

Ü:i  ciiar  patrun !  Frndaint  ed  amiaivel, 

Chi  fa  lu  vtiglia  da  aerrir  pro  el: 

Brich'  fin  pied  grit,  ne  clatigs  u  sdogns  aouaivels, 

8co  faii  qui  blera,  dod  pasa'  ils  lefs  da  quel. 

IIa  aims  am  pasaau  qui  sco  füssau  emuas, 

Chi'ni  pur«  hfer,  ch'ea  aia  gnll  pro  eJ; 

8chabain  cha  qutata  chaaa  ha  fatschendaa, 

Liateaa  aun  eu  adUoa  sco  in  techel. 

Ün  bnn  patrun  guadagn'  Uq  bnn  famaigl, 
£  vicererae  sun  toU  duos  in  sbogl. 

Allegra  Hansl 

(Laus  B  Criat.) 

BainvguUd'  in  chaaa  mia! 
Inaolit,  ch'olla  vaiii  ana  viaitar; 
Gu  san  surprais  da  la  cLattu  a  qnia. 
Che  aia  aeia  desideriT  Sch'eu  poss  far. 

Cupitta.  cliar  aignar!  Passand  da  fjtäm, 
Ihghtt  la  libertÄ  da'l  salädar: 

I  a  Haaa,  e'l  tenp  ans  p«a»et  via, 
i  »TeUar, 


Cor  nm  wbmtMt^  atM  niapcr  te  ladh 
UM«  Dt  « 


AA  W  *Mt  Mt«  f«r  faiiak'  «tar  pra  -««; 


Las  Striae,  SnpeTHtiKian  e  fnntHBia 

amx  (■  Uui).  ListOBB,  di'm   Hana  Un  pit  mir  hi  rnnteria, 

I  Olli  B»ilnpei  cotal  plaecliU  discuors. 

En  BUD  persvas  bod,  chi't  manc-et  fsTGlIa, 
Hutiv  cha  tH'm  clAinettas  onr  dal  hart. 


Ma,  char  mgnnr,   hoz   Hans  ha  ^ti  Uatena; 
Uotiv  ch'el  a'L  clamot  ftlt  meis  eussoigl. 
Perdert  per  h  a  X.  pro  la  niagia. 
DwsbAt  en:    „Di  al    patrita  per  oon  fars  bagl!" 

Passar  nsch^  vul   üana  da  ohasa  mia, 
Meis  vegl  famaigl,  chi  treota  anns  g^itiilot 
8co  Un  factur  tot  mi'  economia; 
Ed  uoBBa  ir  davoot  samn*  am  dir  pled. 
ÄiB  que  poesibel  UausV  Di  m  der  e  net ! 

H«  na,  «hw  Lans;  ttl  hsa  be  mal  iiiclet 

Perche,  dimen  a  X.  —   pro  la  magi«? 

Per  far  gnarir  uos  murel,  chi  va  Kop, 
Nos  bouT,  il  stail  e  noBsa  trima  brUna, 
Van  talmaitig  zopB,   chi  uon  pon  star  iu  pä; 
Ün  Qomn'  il  stört.     Que  unfla  la  chanvella 
Del  pii  e  rend'  Un  tal  dolur  iu  qnella, 
Chi  para  ogni  pass,  chi  croudau  gio. 

PoBBibel!  NoB  bouv  stait  e  nossa  trima! 

PUi  massa!  Ameudnos  hau  tschUf  „il  stört", 

E  qne  ficb  greiv.     KIb  giaschan  bod  adUua, 

Non  maglian  e  iion  baivau  plU  indret, 

Stm  tridB  e  baTbalschtldB,  chi  Ta  boil  tema 

Ad  ir  iu  elalla  pro  uotal  aspet. 

Co'm  fft  que  groiv,  char  Lana,  cur  vob  ma  brliiia. 

La  zendra  dal  las  vacliaa  not  comUti, 

Tant  per  dar  lat,  co  svessa  aco  pugnerii; 

Chi  BÜn  il  paacnl  geiv'  adiln'  il  prüm 

Ed  nosaa,  be  cou  atainta  zopajaia 

E  trembla  Bco  'üb  OSglia  docontiu. 

E'l  pover  stail,  quel  grand,  famus  arrader, 

Ch'iin  Boa  dovreiva  giaisclila  ne  bastun ; 
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Snl  n^^B^  ^  ^o^''}  egnal  sco  atta  la  strada, 
Serviv*  ad  el,  per  dar  —  direcziim. 
Eid'  Qoss'  eir  quel  sto  tschüffer  qoist  incomod, 
Futtt  malheur  Id  qnist  temp  e  stag^un. 

Lanx.  Perqne  vost  ir  a  X.  con  qoistas  bestiaa, 

Ohi  malapaina  pon  pltt  dar  ün  pass; 
Non  fÜ88  per  quellas  meglier  qnieteaza, 
Co  ir  pro  magis  vi'  e  nan  a  spass? 

Eans,  Per  fons'  ün  sto;  seh'  ttn  vol  tscherchar  remedi, 

Siand  oha  l'art  non  ha  ttn  anter  mez 
üsche  concis  e  tschert,  scols  pleds  del  magi^ 
Qnel  vegl^  il  sör  dal  bap  del  serrttrier. 

hanx.  Oh  pover  tu!  Chi  noss'  amo  nudrajas 

In  teis  vegls  dids  da  simla  sort  naidads. 

CrisU  Ma  na  signnr!  Qne  non  snn  chosas  ranas; 

Hans  ha  raschnn;  qne  snn  contschaint  vardads. 
Qnel  hom  s'incleja  bain  snr  simlas  chosas, 
Tot  cnorra  fin  pro  el^  lontan  e  strosch; 
Siand  ch*  el  gioda  stima  in  sas  onras 
£d  ais  nsche  modest  con  dar  seis  qnints. 
Seis  meis  snn  simpels  mdts,  con  Inngas  posas, 
Gh'ün  sta  snrprais  d'ün  m5d'  sehe  müraTglina; 
£1  gir*  intnom  ool  man  e  £a  grimassas, 
E  tränier  aint  barbott'  el  pleds  sot  ynsch; 
Che  pleds  ch'el  disch,  fingün  qne  non  cognosch«, 
Ma  tant  ais  sgür,  rarmaint  ais  snbit  frisch. 

LotHt«  Qnisl  hom  dimena  ha  'na  gttxxa  lengua, 

Chi  chalsch  ils  pleds  nsch^  chafnol  nel  p& 
Infin  sül  mal,  tras  chara  e  ehfir  e  nerra 
Bnt  operar  sftn  la  lisfir*  nschk 

Oisl.  E  pftr  ils  pleds  han  ttna  gnmda  fona; 

On  po  con  pleds  fiff  chosas  da  stnpb: 
Stanar  il  sang«  e  tonr  il  storl.  seo  p8r 
*l\Mur  il  piagiiC  ib  Teras.  il  sgriag  e  tor  las  furrma 
A  bealias  ed  amaas;  qvs  tant  ais  sgir. 


Lna  Striae,  Superetizian  e  faDtuU 

Alllira  Bton  ils  mals  cbapir  favelU, 
C'b'els  obedeBcliau  promt  il  acoDgUrar, 
B  pUr  non   han  ne  tengua,  ne  iiraglia. 

Que,  char  Siguur,  non  poBS  en  decler&r, 
Ua  he  ud\  da  taats  vegls  a  diaciinier 
E  da  meiB  bap,  chi  er  Un  hom  d'  iuclot, 
Cli'ün  be  con  pleds  que  poaaa  drizar  oura 
Pili  bain,   co  con  üb  doctera  e  lur  ineze. 
Ed  aosa'  am'  aie  tot  cbi  craj'  e  cnorra 
In  airaila  caas  pro'l  magi  e  seiB  plede. 

IIb  pleda  ban  Uua  forza  decisiva 
Pro  qnel  cbi  hn  udid'  e  san  inclet; 
Ma'ls  mala  uon  bnn   bclet,  ne  pttr  iidida, 
Non  han  factura  e  neir  bricb  volnntad; 
Peroib  non  pon  qnels  obedir  a  plede. 

Bain  bain,  char  Lanz  !  Con  pleds  tln  po  far  cbosas, 

Cbi  par&n  impoBsiblas  al  uman, 

£  qne  pnatUt  ila  uacbe  dita    „Tachiainders", 

Qnals  Tan  girand  minch'  ann  pel  mond  intuorn, 

MoBsaud  a  quel  lur  art  e  cognoschenUchaa 

Cbi  fan  stnpir,  quant  tot  cb'  eis  con  parolna 

Pon  far  e  drizar  oura  a  lar  bain, 

Ün  diacb  dad'  ela,  cbi  aabgieu   far  atravera 

lu  möd,  cha  eis  cnschinan  lar  giantar 

8Un  Un  toc  Btram,  ma  saiuza  l'invttdar. 

E  poB  tu  crajer  queV 

Percbe  brich  crajer 
Las  choaaa,  cha  tot  sa  e  blers  han  TiBBasl 
Ün  disch  daplü,  ch'  eis  claman  la  mouaida, 
La  quala  eis  plU  bod  ban  gnU  in  man, 
Be  con  achUblar  onr  buorsa  dals  uBt&re. 

Qnist,  qnist  in  ogni  caae  ais  la  plU  sgUrs 
E  la  plU  cnorta  via  per  gnir  rieh. 

Scha  eu,  cbar  Lanz,  savess  scbUblör  nachea 
Schi  aobUbela  deas'  ea,  achUbels  da  gnir  rac. 

24» 


Caapsr  Bardoln 

Ma  qnista   „Tscliialaders''   htm  tot  antrn  teist», 

Co  qne  chi  ba  guü  HaoB.     QaeU  Mn  lur  fat 

Ün  dtacli  dafatta,  ch'  eis  con  pleäi  scongüran 

La  raba  iuvolada  ioavü, 

Ingio  il  lader  Bvesaa,  in  persnn», 

8to  gnir  e  reportir  darchen  aU'I  lö. 


Eir  scb'  cl  fUss  i 


.rt? 


Ma  qne  non  poss  eu  dir; 
Perd  Bch*  q1  Viva,   sto  il  lader  BTessa 
Desoh  anns  davo  l'iiiTSl  B,mh  portar. 

Allura  snn  eis  bravs! 

Ma  qneU  sau  bleras.  I 
Eis  fan  eir  star  cod  pleds  umans  e  bestias 
In  p^  sül  16,  SCO  füssan  incolads, 
Üb  di  iot^r,  seh'  eis  be  pon  <1ar  Tögliftda. 
Dalatta,  snn  in  catis  eir  da's  far  schets, 
Cha  toi  lur  musc-ols  dvaiatan  dUre  bco   peidrn 
U  BCO  lin  glatech,  cba  balla  da  scUiupet 
Nou  po  furar  e  croud'  e  roudl'  in  terra. 

Schi  scbil  Kel  mond  ais  bler  amo  chi  rondla. 

E  rondlan  oarrs  raquiuts  e  crameria 

Da  bocc'  a  bocca,   saitnper  id  s-cbUrdAm, 

G  roudia  l'ignor&nz'  e  simpatia 

Bur  l'impossibel  oura,  saiaza  gllim; 

L'Un  roudl'  a  mnnt  e  l'anter  roudl'  a  val, 

DalöutBch  aur  la  sohlern'  onr'  e  la  rotaja; 

Qnist  roudl'  Idti'  e  qiiel  darcbeu  inn&u, 

Chi  fa  compassinu  d'  udir  lor  baja, 

£  roudl'  ils  ögh,  udid'  e  fantasia 

Lontan  snr  ils  coofinB  del  san  inclet, 

E  roadr  il  Hans  e  aia  conpagoia 

Pitt  spert  CO  qaella  balla  da  schlnpet. 

Be  nou  guir  grit!  Eu  si,  cha  tu  non  crajas, 

Ne  magia,  ne  Tschiainders,  ne  maloms ; 

Tu  Btilbgias  Baimper  be'l  raquint  dels  cndeschs. 

E  neu  cognoachaa  il  raquint  dels  paure. 


Las  Strlss,  Siipentiniuu  o  fnnta«ia 

IIb  pleds  tin  nou  po  baiver  eco  baviauda, 

E  neir  brich   servou  pletls  ans  satlolär; 

II  physic  Tol  raateria,  u  viTanda 

Ua  BeiB  constmil  per  v'  lair  prosperar. 

LUtesB  sto  esser  forza  per  far  forza; 

Be  aimil  a  couaimil  po  far  frnut; 

IIa  pleds  por  fata  nou  valau  liua  scorzo, 

Staat  fibran  be'l  momamt  da  lur  rimbomb: 

Eis  aun  pUr  il  retratt  da  noa  ponsär, 

Udibeta  ün  techart  loc  a  noss'  uraglJa, 

K  DOS  pensar  Ungiin  oon   po  rantar; 

Liatess  Don  po  i\ue\  rizär  oura  uCglia; 

Sclia  ua  il  fat  «s  mett'  in  moviniaint, 

Schi  ano  ils  pleds  ün  sun  dad'  Un  mumaiut. 

Tu  B8S,  char  Lauz,  am&  dal  temp  da  svoIb, 
Ch'eu  luugaa  predgiaa  nou  poaa  Sequilar; 
Pcrque  giavüecb,  tu  vöglins  eir  roapondur 
Per  mai,  cur  lU  Gniachna  da  predgi&r. 

Schi  schi!  TU  Haus  hsB  Ud  terrain  Btoril, 
Chi  aia  invau  da  metter  qua  semenza; 
Spai^naiu  il  aem  per  lin  terrain  fortil, 
Cbi'ns  rend'   il  dobel  frütt,  dovrand  pazieuza, 
Perqno  pUr  va  a  X.   —  pro  la  magia,   — 
II  muvel  laaclin  quÄ  alin    aeis  pantnn: 
Raqnint'  al  mag'  il  mal   e  rora'l  Iura, 
Ch'ol  pigl'  il    „Start";  que  ato  liatesa  guir  bun. 
Ällura  paja  l'hom,  ua  Bern,  ma  dobol, 
E  laacha  '1  tour  II   „Stört"  giü  ouravant; 
Quatras  prevgniu  il  daun  e'I  mal  del  mUTel 
£d  eachnn  sgUrs,  ch'  el  plii  non  vain  avant. 

Oh  bella  quiata!  Gaarda,  ch'  eu  sareiva, 
Schi  (Uss  eu  id  a  —  X.  gia  l'ann  paeBÜ 
E  vess  aalvä  uob  stall  e  noasa  brHna 
Da  qniat  malhenr,  tnalsan  e  malprfivä. 

Ün  aoiita  dir:  Gnand  vogl,  il  pail  mild'  oura; 

Por&  Bch'Un  nascba  llnns,  echi  Haus  eir  moura. 

(Crist,  relsta,  T<aaE  e  UanB  pasaau.) 
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n.  Scene. 
Crist  Cresc.  Corina,  Panlina,  e  Doetr.  Oftst. 

Oristina.  (eon  Mi).     Schi  dobel  seu!   Onand  vegl  il  pail  müd'  onra; 

Perö  seh'  ttu  nascha  HanS;  schi  Hans  eir  monra! 

(reflettand) 
Con  qnista  peidra,  tratt*  a  seis  famaigl, 
Culpisch'  el  eir  a  mal,  Bch'  ün  bain  refletta, 
Siand  eir  eu  partiva  quel  avis. 

(toidr  ed  oda) 
Schi  schi,  qua  pich',  avant,  avant  amis! 

Oresc,  Cor.  e  Pau/.  La  bnna  saira!  Be  ella  soletta? 

(entraa). 

OrisL  BaiQVgnüdas!  —  Schi  solett'  in  meis  piss^rs. 

Corina  {tot  mach).     Che  mä  ais  nad?  — 

Patdina  {»ot  ynueh),  Eir  ais  tot  displaachanta! 

Oresc.  (lot  Tiueb).      In  ogni  cass  qualchosa  commovanta. 

(entra  qniet,  silenzio.) 

Orist.  Oh  perdunai!  Que  para  sco  chi  picha? 

Oresc.  Schi  schi,  ed  ais  qnalchün. 

Orist.  Avant,  avant! 

Doctr.   Oüst  i^ntn.)^^  buna  saira!  —  Port*  en  sacrifici 

A  quista  nöbla  congregaziun? 

OrisL  Dafatta  brich,  Signur  doctur.     Bier  ant 

Am  fa  plaschair,  ch'  oir  el  am  fa  visita. 
Essend'  eu  bram  la  recreaziun. 

Oüst.  E  bain!  Schi  pUr  'navant  cou  lur  raschnn, 

Durauto  ch'  en  ropass  qui  la  gazetta 
Per  vair  las  novitads  nel  moud  intuorn. 

(outra  rnlit  silenzio.) 


I 

i 

«KI. 

I 


Lus  Strins,  Superstiziuu  e  fnnt.iHia 

Giavüsch  compatimaiat,  bcIi   in  qiÜHt  siloDzio, 
Eu  am  permet'  il  pled  da  profittär; 
VuH  cogDOBchaiB  il  debel  della  femna, 
Chi  aint'   in  tot  ilu  pa  sto  baderlar. 
Eu  Buu  'db  povra  matta  nel  servezaau, 
Cou  paca  Bcola  e  da  povra  cbas'; 
Perqne  Bchi  compati  mi'  arditezza 
E  corregi  'm  a  cas,  scha  fUse  EalliL 

Che  complimaiutB !  Plascbair,  ch'  üncbttu  tavella; 
Pur  inavant,  ma  ginvna,  coT  discuors. 

Que'm  pars  sgUr,  cha  quolla  colombctta 

Üi'  il  motiv  clii  fa  a  tot  stnpir: 

Bi  promovet  a  quista  quietezza 

Traa  seis  ingiariuar  c  aeiB  predir. 

E  pUr  sustgneiv'  e  dBcheiv'   üq  quo  adüiia: 

La  ^quaglia"  sabg'  ils  prctBchs  ingiaviiiär; 

Perö  ft  crair  il  dir  da  nia  patruna, 

S&n  segne  e  ohoBas  plUa  profetizir. 


Scbi  echil  Qu« 
ÜalB  veglfl,  Bcc 


eir  nuB  ndi  adUna 
i  vair'   a  raquintar. 


Grand  creatur!  Qoant  vaat  es  ta  potouza! 
Quaut  inüravglitiB  hast  tu  tot  indrizä: 
Bcbi,   infinita  omnisapienza 
Circmnd'  il  mond  e  tot  infiniti. 

Scbi,  infiaita  omuieapioDza, 

Circumd'  il  moud,  faDd  Vera  qoe  ch'  el  sä 

Cbattir  «11  fier  forä,  vol  dir  fortUna, 

Sco  spandcr  lat  u  liqnida  spiritüs; 

Pon  cot  il  lUndeBdi  ais  mediciua, 

Ouraut'  ile  fats  da  giüvgia  biid  ria-cbuB. 

II  spiert  umati,  s'adoz'  our  dalla  chüna, 
Seis  far  ais  gmod,  ma  sperd'  el  in  extreniB, 
Scbi  crond'  cl  fop   nel  s-chUr  da  eeie  problems. 

Ün  alb  splerin  la  Baira  sUn  la  fnoistra, 
U  ün  staroUd  adura  U  damau, 
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U  pUr  'na  cratachl'  avant  mez  di  ch'ün  veza 
Indidia  spür  fortüna  rV  e  aas. 
L'incontr'  a  vair  lin  spUr  da  eolar  naira, 
ÜngÜDB  aragns  in  stansa  aB  &MBif 
U  pttr  'na  cna  ria  d'ttna  sUila 
Disgrasi'  e  ditfortttna  ogni  taat 

(Gttsta  inqniet) 


Corina, 


Oh  spetta  ttt  Paulina,  mia  nonna 
Dafatt'  oracnls  sa  da  raquintär 
Quais  san  predir  perfin  cor  cha  Uu  moura, 
Que  aU  hier  plü^  co  qnist  prognostiaAr. 
Cur  s'and'  in  }a  parait  ttn  uralogi| 
Cur  s'yea'  in  stanza«  achtirag  deritads, 
U  pur  cor  chans  la  not  ans  fan  il  joulan^ 
Our  d'  quellas  chasas  baras  vain  bainbod. 
Cor 


OÜsL  (Interromp»), 


Fini,  ch'ais  temp,  con  talas  sorts  maazögnas, 

Ch'eu  BUQ  gnü  suord  e  non  poss  plü  taidlär; 

Inchantadurs  e  narrs  be  s'imaginan 

In  fantasia,  sainz'  as  declerar. 

II  tschel,  sun  sgür,  ch'el  conter  que's  grittainta 

La  terra  sto  travuonder  lur  honur; 

Tal  faus  profet,  chi  narramaint'  orbainta, 

Con  Buperstizinn,  chi  fa  terrnr. 


Non  Bun  BtamÜds  Burleivg  a  nos  respiro 
Sco  meidi  natural  per  nos  organs; 
Non  han  tals  chans  'na  tscherta  malattia^ 
Cur  quels  pertot  las  stradas  van  bragiand. 

(posa). 
Non  sun  aragns  tin  segn  da  malnettischa; 
Siand  carnivs,  van  muos-chas  sequitand; 
Non  ais  que'l  grigl  davo  paraits  chi  ruoja, 
Magliand  insects  e'l  lainpertot  forand. 

(posa.) 
Non  han  las  stailas  totas  cuorsa  fissa, 
Non  fan  comettas  eir  il  medem  gir; 
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Orist 


£  quellas  cleritads,  ebi  d'orbs  stm  yissas, 
Non  aifl  qua  d'üna  glttm  la  replendnxu 

(posa.) 
Oo  T^ais  pretender  d'autra  creatüra, 
Siand  l'aman  ooa  tot  il  seis  progress, 
Mai  non  scoTrit  il  velo  del  ventnro; 
0  fantasi',  o  narr  ais  teis  pracets. 

(posa.) 
Gnardai  ils  animals  in  milliira; 
Tots  stan  d'origin  nan  sttn  qnel  s-chalin, 
Sainz'  intellet,  ne  art  in  tot  Inr  sföra, 
Üngün  progress,  perciö  neir  ingiavin. 

(posa.) 
Umans  serains  non  tnorblan  las  s-chürezzas, 
Sco  fan  talüns  eistruss  in  vanitads, 
Ma  tscherchan  con  l'inclet  a  sai  clerezzas, 
Mtttschind  errnrs  e  seqnitand  vardads; 
Percbe  terribel  ais  Taman  con  yizis, 
Terribel  qnel  ardatt  a  sas  pascbinns; 
Pero  il  plü  terribel  dels  scbnnizzis 
Ais  qnel  confns  da  superstizinns. 

(Güst  altera  bandnna.) 

II  spiert  del  letterat  snryez'  adfina 
Las  fablas,  cba  fanatics  ban  rasa. 
El  sä  uscbe  concis  pro  ogni  ttna 
Da  separär,  ingio  cbi  ais  narda, 
Bland  seis  flegma  stabil  as  adatta 
A  perscrutär  1a  basis  d'ün  problem; 
Neil'  snperfici  Thom  mai  non  tschavatta, 
Sco  sonia  far  il  sexo  feminin. 


Paulina* 
CöHna. 


Ob,  ignoranza! 


Ob  snperstizinn ! 


Paulina   Corina,     A  cbe  disg^st  ans  mainas,  tu  leiv  senn 

A  mtttscbautar  tin  hom  piain  cognoscbentscba, 
Dal  quäl  s'podeiv'  avair  instruczinn 
Sur  tot  ils  rams  del  art,  della  scienzii, 
Con  tals  raqnints  antics,  privs  da  rascbun. 


CiispAT  Buidotn 


Nou  hajgt  displascliair  perqu^  Uugotta; 
Quel  faom  nou  e-chatta  egUra  brich  ofais, 
Bier  aut  ats  scis  plaaubalr,  cur  cha  el  vezza, 
Cb'Un  08  resaint'   il  sbagl,  cb'  el  ha  tepraia. 
Eir  eu  l'iatcrpelet  rapport  lae  etrias,    — 
Striuns  G  ball  cun  tot  anpost  striom, 
E  quel  am  decleret  las  fantaalae, 
E'm  fet  cbapir,  cha  tot  ais  epUr  ingi&D. 

Schi  scbi,  maa  gmvuaa,  ätat  cou  bun  coraschi: 

Quel  bom  s'allegra.  cba  vua  vezzat  aint, 

Cha  tauts  raquiuta  dela  vegle  buq  apäros  fablas  J 

Kaccoltna  da  gliout  priv'  del  BeutitnaiDt, 

Eir  eu  m^ttoiva  sUu  tacherta  dits  feduzia: 

Co  ch'iiaa  quaglia  poaa  dccicrar 

IIa  pretscba  del  grau,  chautaad  uella  acalozia 

Gik  ouravant,     E  co  cba'la  magis  con  plaidär, 

Vol  dir  con  pleds,  pro  gliont  o  pro  mnvAglis, 

Bandischaa  vi'  ils  mala  aper  autera  arte: 

Far  Btär,  far  ir  davo  o  far  atrav^ra; 

Tour  il  pizgiä,  il  stört  e  tour  ila  yerma, 

Statiar  il  aang,  sco  pllr  eir  tour  la  feivra; 

B  Bun  guüd'  iaatruida  aur  quista  fats, 

Cha  tot  ais  be  raquints  da  fautaeia, 

Piaina  d'orhantUra  e  enporatiziua. 

POulitta,   Oontui.     Eir  dus  eachaa  couviuctas,  cha'l  veutorü 

Nuu  po  per  tachert  UngUn  oel  mond  predir. 


Sclii  pe'l  restaut  vUgl  eu  surtour  la  pro  vi 
Cha  docter  Qüst  aa  vöglia  perduuar. 


OntD. 
Onat. 


Ob, 


■  per  mai,  giavitsch  cha  ella  rova! 


Schi  Bchi,  per  totaa.   —  Bu'l  farä  clamar. 
(Criat.  paas'  oura,  tramctta  al  clamar 
e  rctuorua  baiubod.) 
lutnut  aus  nllograln,  cha  la  fortUiia 
Aus  favorit,  da  giiir  our  dal  iugian 
LIel  fauatiamu  e  da  fnutas\u 
Con  BuperatisiuD  od  orbantüm. 
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PauHna. 

Oh)  che  fortttna! 

(hrnuh 

E  benedicsion! 

Oreac. 

Cha  nus  avetUm  d'incontrar  quel  bom« 

Orisi. 

Aitenziun!  Qae  picha  sttn  la  porta? 

I\iulina. 

Schi  schi,  ed'  ais  qualch'  ün. 

Orist. 

Avant,  avant! 

(aintran.) 

Oüsty  LaDZ,  Hans,  Mstr.  Oian^  Dnri  e  Budin. 
OüsU  La  bnna  sair'  a  tot  la  compagnia! 

OrisL  (Mt  Tiueb)«      El  ba  gia  perdanä,  pur  stat  containt. 

Orist.  a  Oiist,       Meis  complimaintB  ad  el  e  seis  compagns. 

E'm  fa  plascbair,  ch'  eir  qneU  snn  qna  preschaints ! 
Chi  piglian  plazza! 

(as  tflcbaintan.) 

Oiist.  Passand  nns  gtist  per  qnä. 

He  v'gltt  clamar,  per  vair  seis  desideri, 
E  meis  compagns  bavettan  la  bontä 
Da'm  compagnar.     Che  vol  dimena  ella? 

Orist.  Gb'el  s-chüsa,  cbar  signnr,  mi'  arditezza 

Dal  distnrbar! 

Oüst.  Percbe?  Qne'm  ül  plascbair^ 

Sch'eu  poss  in  qnalcbe  möd  la  render  Util. 

Orist.  Tant  el,  co  signnr  Lanz  han  qne  fat  rair, 

Cha  far  del  bain  non  ais  pro  eis  difficil; 
Perciö  'm  permet  dals  dir  qni  il  motiv. 
(raqninta  con  tact  ed  eloqnenza.) 
Pro  prüma  er  eu  svessa  obliada 
Ad  amendnos  sincers  ingraziamaints, 
Lapro  snrygnit  eu  boz  eir  rimbaschada 
DaHs  far  precis  medems  meis  complimaints 
A  nom  da  quistas  giarnas  qnt  prefchaintas. 
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E  qiie  pQT  Inr  amur  e  Im  distnrbo,     " 
AvU  con  Dua  püs  vottaa  con  cussaigl, 
Kapport  A  visiiiDB  Aa  fanatismo, 
Fro'l  che  iios  spiert  ed  anim  er  in  sbagl; 
8co  avess  sclerind  eoa  comprovaud  roBcIiuii 
Sur  tota  raquints  da  superstizinn. 
Ufiche  cba  totas  oschau  sarleivgladas 
Da  tauta  penibels,  triets  reaentimainta 
En's  gloriain    sco  ormaa  fortünadas; 
Perci6  'la  repet,  meia  viva  iugraziamaiDta! 
Uaplü  am  chatt'  alliir'  eir  obliado, 
Da'la  giavüscbar  deKaintamaiDg  perdun, 
Scba  nna  ana  veasau  forza  depoitadaa 
Qua  diafident  iucunter  l»r  raschua. 
Eir  ach'  eis  aTeaaau  bnn  motiv  lapro, 
Giavüscli,  cb'  eis  uon  as  pigliaa   in   ofaisa^; 
Noa  aejLO  ha  quol  debel  e  quel  far, 
Perque  als  rov,  cV  eis  vSglian  peitlanu-. 

Ofaia?  N4  tia,  nna  eacban  plU  puifica, 
E  apera  pro  dUaada  a  comportar; 
Uscbgliö,  uo'l  ROxo  bei  füsa  ficb  difficil 
Ca  di  iot^r  ia  pasch  da'ns  abiuür. 

Las  perdnoikr  aia  chosa  ficL  ligera, 
Sveaa  invlidär  vögl  en,  acba  que  gUdeaa; 
Perb  pro  quel  cbi  and'  e  uon  refletta, 
Äie  vegl'  iatoria  aaimper  ba  listws. 

Na  ak,  aignur,  nus  eachan  tot  mlidadas, 
Siand  conviuctaa,  ch'  ela  Lan  la  roacbnu, 
Eu  duu  meia  pled,  ch'  üDgUaa  plu  hod   bada 
Bfin  aimila  dits  da  euperatiztuu, 

Ell  eir  il  meia,  aiand  ch'  eu  snu  pCTBraaa, 
Cfaa  supernatUral  non  chalta  lö. 

E  quill,  cbi  propagoscha  siuila  choaa, 
Aia  ün    „atival",  privä  d'inclet  e  eben. 

Scha  tot  dal  pled,  acbi  eu  dun  la  parola, 
Ch  au  BJmlaa  choaBB  plü  uoa  vegn  a  crair, 
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Hudin. 


Zxmx. 


Oiisi. 


Orese. 
Cbrma. 

Paulina. 


In  vita  mia  brich,  siand  be  fablas, 
Nntridas  da  nardä  e  displaschair. 

n  ,, Credo  nett^,  signuors,  ais  dal  ventiiro! 
Pur  quel  a  tot  po  render  der, 
Ha  dit  meis  bap. 

Que  ais  'na  chosa  sgttra 
Budin  ha  dret;  pttr  qnel  vain  a  mossar. 

Essendo  vus,  mas  ginvnas,  am  s'güraivat 
£  eonfessaivat  svessa  tob  ermrt, 
Am  dederand  dad'  esser  eir  conviactas, 
Schi  sun  persvas,  cha  vögliat  eir  qnintär 
Voss  crair  al  mond,  vaschinas  e  compagnas, 
A  fin  fanatics  possan  as  mtidar. 


Qui  ha  1  meis  man! 


Eir  eu  il  dun! 


Eir  meis! 


JBanSf  a  Lanz.       Permetta'm  Lanz,  ch'  eir  en  al  dett'  il  man ! 


Lanz. 


Oriat 


Day6  a  mai!  Non  far  confdsiun! 

Dimena  tot  al  dir  e  tot  in  netto, 

Oiain  onr  nel  mond  lontan  a  dederar; 

A  fin  ch'al  fanatismo  as  retretta 

In  las  s-chürdüms,  seis  K,  ch'  el  deva  star* 


Güst. 


Con  meb  giavüsch,  cha  poss'  eir  prosperär. 


L'Epiphania  n  l'apparizian.  Declamazinn  dels  trais  magis  onr  dal  Oriaiit 
0  sia  ils  Sants  trais  raigs,  Chasper,  Melcher  e  Baltisar. 

(Annalas  V  P.  35—71.) 


Chasper,  Meleher,  Baltisar. 

Mer',  il  tschel  splendura, 
Sco  d'  ttn  raig  il  tran^ 
T'  sdaisda  conr  e  dama; 
Diou  scbi  Dioa  als  bon! 

5     Mera,  la  fontana, 
Chi  sortind  con  sun, 
Dschand,  a  noss'  araglia: 
Diou,  Bchi  Diou  ais  buni 

MerS;  las  montagnas 
10  S'  iodorand  sü  som, 
In  BÜenzio  claman: 
Diou,  Bcbi  Diou  ais  bun! 

Perque  ferm  strassuna, 
Leida  ma  cbanzun: 
15  Spür  bonta  domina, 

DioU;  scbi  Diou  ais  bun! 


•  SB  UnpiMii  Ws  tnis  Mfii 

Eft  !■■  il  n%  Ciuiiqp«r  oor  dal  Ominl 


C9kA  gllB  UM  mis  giiud%  dii  WUk  »pl^MHlwr 
Fertal  ssr  la  lom,  piol  ndg  «1  paslur« 
a  ft»!  paar  in  dianumna  a  prol  mau»l<Nraii« 
Pk»1  iprand  <&n  poltruna  900  prol  Yiaiidaii« 

I^  las,  cbi  deras*  als  omaus  dariti^ 
In  dias'  a  s&l  liber,  in  borg'  u  oiti. 
In  tann'  ü  speluDca,  in  four*  u  pnM«haiu 
10  Prol  doct  e  pro'l  sinipol,  pro*!  tcort  «*1  miii«huii, 
Prol  ferm  e  proM  debel,  pro*l  blott  oU  puMatit» 
Prol  rieh  e  prol  pover,  mauglua  e  dolaiit. 

Tot  ehaUa  sehü'n  tscherclM  ckrri*  e  nmfort, 
Chi  spordseh'  cU  veniuro  felicf^  la  ttorU 

Mdeher:  15      £a  sun  il  raig  Molcher,  dol  Ohaipor  oompagiii 

Chi  portä  algrezia  e  pasch  por  tot  Taun, 
AI  bap  e  la  mamma  con  tot  lur  iiifantS| 
AI  barba  e  V  amda,  a  vschins  c  paralutn^ 
AI  hom  e  la  duoDoa^  la  matta  c'l  mat, 
20  AI  giuveo,  la  giuvna,  al  tat  e  batat. 
A  tot  ils  nmaot  dalla  t^rra  poss  dar 
La  nova  d'  algrezia  e  pasch  a  lur  far, 
AI  poTor  magister,  plavan  e  doctur, 
AI  eister  chi  gira,  al  frar  e  la  s/mr, 
25  AI  nono,  la  nona,  faotseheir  e  famaigh 
AI  singnl  chi  saza  giodaot  il  iramaigh 

Tot  ehaUOf  $eKün  tttM^chri  fd^jr^/x!  f.  M/nff/ri^ 
Chi  spordsM  al  vmturo  (MtA  Ujl  m/ri, 

Baltisar:  Yir  ea  be  Ytumur  ser/  r^yinH  iM*m  tchumf, 

80  Sper  Cba^er  e  IfeMMr  mm  nm  tkitUm 
Eir  in  ds  faor  fMt,  dri  i^mhtM  ft^äk 
E  ladadw  ta  ffhr0A  tek  pmA  n  AUkI^^ 
Cid  ▼!▼%  da  ^fw  pf6a  wi^um  4Uflm4 
TnaH|«3  e  pMie  4äUiml(ß  mI  lAfmfi, 
S5      <^nsi  fi^Mlf  mtm  mttk^  4Mim  ^Jtm  UAmi 
Oakin»  W  arts  «i  nai^cMsm  fufMi^ 
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U  magis,  filosofe  dals  prUma  profesaura; 

UecUe,  cJia'ls  mysleris  e  toi  Va'x.ujM 
40  Fin  gvess  Vimpossibel  po  gnir  persorutd. 

Fixaod  nna  ils  stildis  Hd  di  coli  compogni 

n  Cliaspei  e'l  Uelcher  sei  ot  firmamaiQt, 

Scoprittan  'ua  atiiila  coutgaant  ih  sigoals, 

Cha  graxia  stir  graxia  sia  dal  als  utnans: 
46  'Na  glwm  cni  eplendura  sur  tot  eleriid, 

Per  hox  e  per  saimper  —  in  etertntä. 
Cbasper,  MeleJter  c  Baltisar. 

Fert^ue  bandunsttau  aus  spert  uos  pajais, 

Oruts  0  richezzas,  famigl'e  dovaira, 
60  Girand  aur  la  terra  al  mond  revelanil 

La  graiida  scuperta,  cli'  iln  fet  iiel  LevaDt; 

Ti'OÄ  quala  ch'  ihi  chatla  sffüraf  c  eonfort, 

Chi  spordscJi'  al  v^ittiro  felies  la  sort. 

Chasper:  Signnora!  Fermetta'm,  scli'  eu  reaaunt  qai  lur  fäj-, 

55  Ch'  involva  bod  dubi    —  sur  quiat  noa  faviar, 
E  quindi  m'ardiscli  qiii  aolciin  da  sustgnair, 
A  BCOpo,  cli'Ela  vöglian  e  poaaan  eir  crair. 

„Fiit  fürza  per  eistera  qua  sainz'  üd  permiss 
PlUtost  iuBolent,  da  adrappar  lur  nriaa 
CO  E  render  quatraa  interrot  Inr  diacuors 
Cou  paca  decenzia  e  aaiuza  remore." 

ScbapUr,  cha  qutat  maaco  flisB  stat  Ü  moliv 
GiaTliacli  da  e-cbüsar,  u  bleraut  da  convgnir 
Quiflt  sbaigl,  chi  dvantet  our  d'algrez'e  bainvlair 
G5  Voliand  compartir  eir  a  vus  quci  plaschair ; 
Siand   ,..ico  cha  f*Vn  non  guida  seis  getin 
Altrat  dun  alyrexia  non  ais  ptü  rctegn". 
Dal  reist  pUr  da  feda  a  quaat  revel^ 
Crajai,  ch'  eir  ils  eiaters  reasaJntau  varda, 
70  Quel  soincb  donativ,  chi  d'origiu  fiit  dat 
Fiugiä  uel  Uert  Edeu  ad  Adam  noa  b^j 
D  quäl,  reasentiad   —  apert  aeis  fall  cODfesset 
Praviaa  d'üu  chaBti  ^  nia'l  carwLer  salvtl, 
Crajai,  cha  vardii  niis  savain  da  pretschar 
76  Flu  ot  CO  Insingias  la  aau  dechautar, 

E  bricha  atrupchain  tal  cliuöd  d'omanaaint, 


L'GpipliHDiit  D  rapparizLiin 

Chi  Beculs,  milesims  infin  al  prescbaiut 
Semt  SCO  per  guidn,  per  uorden  u  dret 
Pro  pövels  e  Bchlattaa,  pro  sectaa  e  tschep. 

80        Crajfti,  chn  trais  Bchoccaa  non  euiis-cban  mentir, 
BtSDt,  l'uua  Tiou  fidu  Blin  l'otrn  eeis  dir; 
Ha  uuB  escbau  homäDB,   aclii  homeDS  d'ouur, 
Vain  BftDg  ed  avainas  e'  vain   eir  «u  cour  — 
Cbi  batt'al  bouiir  d'Un  medem  croatur, 

8&  SchabfÜQ  da  uaschenacba  d'iiu  otra  co)ur. 

Crajai,  cha  uus  bricb'  ae  volaiii  qui  meutir, 
Eir  UUB  vain  fia  orina,  cbi  sa  resaeatir  — 
Qael  timbro  ch'  iuflamma  tots  pSvels  listeae 
ein  füi  e  ciü  reisia  qua  saima  progress. 

tr:    90  Gssendo  frar  Chasper  favlaüd  «10  gnU  laas 
VSgl  eu  referir  in  rapport  Un  peer  poss; 
E  per  ch'Els  Iwidrour»  revezaau  varda, 
Schi'  Le  vDgl  requiutar  uos  viadi  paasi 
NoB  propi  pajais  als  dolilaücb  uel  I.ovanI, 
95  IntDorg  tocbincbtscbioiit  migliaa  da  quia  dUtant, 
Ingo  uus  scoprittau  uol  ot  firmamaiut 
Avant  üu  peer  aous  qoel  eignal  surpreadeut, 
Dal  quäl  nus  con  stUdis  profunda  od  estrais 
Podettau  coucllider   „Ch'iin  raig  aur  Us  raigs' 
100  Oals  tscbels  qui  aUii  terra  aus  si'  apparU, 

Pro  grasi'  als  uauuB,  tots  —  l'iafaut  e'l  creschU 
'Na  gliitn  rhi  dei-asa  sw  tot  cterilä, 
iV  hoz  e  per  soMtipet-  —  in  etemila, 

La  bramma  da  vera  quiat  aoincb  personal, 
105  Speraud  eir  sa  grazia  per  uua,  sco  egual 
Per  nossas  famiglias,  noa  audits  e  aclava 
Ana  fet  spert  ressolver  dad  ir  al  cbattar. 

SUn  quo  redonettan  aus  uos  gcuerals, 
Baruna  e  miuistera,  cusgliers  e  maracbals, 
110  Oon  princis  e  contoa,  guerriera  e  gUrads, 
Eis  nöbels  del  pttvelj   nfficiala  e  eudats, 
Surdettau  s  quela  il  domian'  o'l  pisaer 
Fiutant,  cba  retuornau  da  noB  recrear. 
B  Iura  partittan  direts  vcrs  poueut, 
115  Segniiid  alla  atnila,  ubi'na  geiv'  ouravaut, 

DlKb«  FonibangiMi  XXIV.  i.  a 
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£  per  cha  nos  quella  uon  perdan  onr  d'ögl, 
Schi  geiv'  ttn  a  saimper  co'l  spejel  in  man. 
Paisand  tras  citads,  comttnets  e  comttns, 
Pajais  e  mantagnas,  valadas  e  flttms 

120  Tras  gods  e  bos-chaglia,  tras  tschepp  e  palttds, 
Sur  spelmas  e  gorgias,  planttras  e  stips; 
Soffrindy  svess  la  famm  e  la  sait  e  la  sön 
Id  tschercha  qnel  ^Nitnlms^  dal  quäl  vom  tot  bön 
yylDgio  ais  da  vera:  II  raig  sur  ils  raigs^ 

125  Dal  quäl  Una  staila  pertot  fa  palais^  — ? 
yyingio  ais  da  verra.  L'eroe  dels  isehels^ 
Ül)*als  grands  della  terra  snn  pur  seis  s-chabels''  — ? 
yingio  ais  da  vera:   Quel  soinch  personal. 
Ghal  mond  e  sa  gloria  non  ha  seis  congnal^  — ? 

180       Quist  er  il  salüd  e  parola  del  dl, 
II  quäl  nns  oon  leli  avain  repeti 
Pro  ogni  persuna  cha'  yain  incontra, 
£d  ogni  chamanna,  l5et  u  cita 
Ingio  nus  passettan  «  stettan  stur  not; 

135  Sohl«  oir  indroschi  nels  contnoms  dapertol, 
In  scolaa,  caaernas^  labricas,  chastelBy 
In  tannas«  taremas;»  ferten'  o  maachells: 
Ma  t\>tta  imdia  o  tot  noa  indsckign 
Kon*  Ti^tt  lln  snceeas  e  ftt  saimper  üiTann. 

140       P^MT^«  vvAeltand  sün  la  stail*  e  seis  gin,  — 

l>K>li«l  Clui»per  —  «ifto  «on  podain  n«  dar  peia; 

j^«äiäät«r:  $$^tt\vr«!  ^^  ai^  nra.  tc^'etr  e«  Tcgn  a  pM, 

U^  IV^li^  ^ni  frar  Mek^M  ^  i«|vatar  ta«: 
Kir  iNii  «m  pcv^  ^  aU  poi»  dkeckcar 
^fct  lv4  »vNj  TisM^.  atüM  rc  *  rMrxar:  — 

N%»  ^>rtiaat  $11:^  «^w  $^<c«  »<&  tra»  a  casaigl, 
t>«i(  i'&Wftitr.  )tvNtt  jccr^  ^  i1:xrar  ^  la  dWgl 
1>V  lVc&B>H^  ^«^^6<»^  «a:  J<6i»  smT«Ji  ^rbsDBar. 
Ia  j:rM3>i  <^«^^alia  ^^vmiix  salSiiiir^.  — 
^M  a:t^  ift  >}^Cdk  H^ic*^;»  ^  :a% 

K  r^^«^^i4tiL  ita  :}^^  /QT  9^  *I»  sai^tt^: 


L'Kpiphnnia  n  l'appariii 


lovauQ  traversettau  uus  tautas  citads 
lu  Persift,  in  Syria  ■ —   l'ing  Kolfg  e  fioserts, 
II  Tygris  e  l'Euphrat  uel  Mesopotam, 
Perfta,  Samaria  qui  luug  il  Jnidan, 
160  Percio.  eir  Jiid&a  Btovaiu  viaitar 
Ed  ouravant  Jebus  volaiii  Baltldar. 

IIa  pleds  Ha  frar  Cljasper  a  tots  plaschet  bain. 
Dimona,  curoBchi !  dachet  MelcLer,  aclii  giahi  — 
E  spert  8CO  'na  friaaa  ana  gciv'el  il  prilm. 
165  eil'  in  duoa  dida  rivettau  fiiigi^  a]  destin. 

Che  bei  panoraiua  cli'ins  füt  avaut  ögls ! 
L'immeusa  citä  —  con  saa  plazias  e  Ijröls 
SUn  qiiatter  culinas,   in  mez  duoa  valluas, 
Dalcbe.  tot  frar  Cliasper  savett  dir  üh  noma : 
170   „Munt  d'Acra,  Morijab,  Bezetha,  Sion. 

Con   vall  Joaaphat  o  vall  Ben  u  Ilinoin"    — 

PlU  suu,  SCO  strategius  ila  munta  In  viciu: 
Olivas,  Golgotba  e'U  munta  d'EpLraira, 
Con  ultra  laa  mUras  d'Ägrippa;  cbastels 
176  Con  tuors  e  fortezzaa,  cbi  paraa  eterna. 

8chabaiD,  cba't  doacrivcr  ans'  Teas  plaschil  bain, 
TottUna  sitrtrettan,  dachand:  Que  iion  couvain. 

inMorijah.  volain  nua  subit  viailar 
Nel  taimpel  del  graud  Salamon  per  nrar,"  — 
180        Morijab,   dscbet  Chasper  vol  dir  per  uoa  pled: 
II   lö,   cbi   sta'l   SfgüPr,   Joliov*   il   aulet. 

Morijab  ed  Äcra,  laa  figliaa  vain  dit, 
Siou,  qna  la  niainm'  ais  plazzada  plü  ot. 

Bezetba,  aia  sEat  pUr  davo  fabricbä, 
185  Perque,  Uli  la  nomna:    „La  nova  cita."    — 

Rivadä  uoaa'  oI  taimpel  entrettau   in  qiiel, 
Pompna  edifici,  plaauliaivel  e  bei.  — 
Ils  arcs  e  colonnas  da  ceder  floudrä 
E  rintagliutura  con  aiir  aurdom; 
190  Paraita,  cantorias  laa  portas  e'ls  bancs, 
Medem  oui  da  ceder  con  sur  tagliä  laint, 
Ut^a  e  mobiglia  con  vaas  e  bacciun 
Uomplet  tot  massiv,   oiir  dad   aur  piir  e  6n. 

Surpraia  d'üu  tal  luxu  e  tant  ornamaint 
1^95   Sortittau  baiubod  uus,  lasupr'  exclamand: 
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Cho,   —  bsSgna  quiat  pSvel  q«i  «ut  ed  ugvnt, 
Per  gnir  e  per  easer  süd   Diou  trat  atlent?"   — 
Oh  ramm  dcvisa!  Ün  cour  per  orn&r, 
Gb'  aia  puolvra  e  Bto  eir  io  puolrrn  taornar. 
0        In  aoBBa  chapells,  ch'  ais  Bimpl'  e  da  laiga 
ReflBaint'  Un,  quant  mieer  e  pover  l'uniaD, 
II  ehe,  piir  imprimma  da  cour  ad  «rar, 
Stant,  mangnü  pur  moesa  mdrel  a  rovar 

Chnsjier:  BUn  quo,  baudunettan  Morijah  biün  spert 

205  Id  tschercha  d'i)n  hom,  chi  fiisH  promt  a  perdert 
Bco  guida,  nus  eisters  intuoru  per  maDor 
lugio  deBaidrevan  dad  ir  a  chattar, 
Baiubod  fUt  chatth  qitel,  Un  vegl  poltttst, 
Ch'  in  caua'  Unn  chamm'  uoesa  geiva  pels  ttscks 

210  Ruvaud  qua  Talmoaua,  aco'n  pover  Bnda 
S-chatacba  dalla  plass'  e  pertot  tebbtft. 

Udiud  que,  dachet  Ueloher  il  dit  d«l  poet; 
—  „Iki  gititvn  siiäd  e  da  ttgt  iin  povrel.'*  — 
Ha  l'hom  reapondot  con  Qn  tuu  aoimä, 

215    ,Pertot  be  aumroaric  noa  va  gUdichä." 

lugio  chi  aia  uordeu.  gttati'  e  raschan, 
tjua  cbatt'  il  audä  eir  da  regt  fin  anategn; 
Pero,  Hfl  pajais  ttiffio  rryn'  ün  tkspot, 
Qua  vaüi  la  rasfhun  dapfrM  trapia  90t.  — 

220       8Un  que  traveraetUu  co'1  TCf-l  U  oM, 
Bod  via,   bod  uau  e  bod  nU  «  bod  gio, 
Quartiers  eUii  eolieas.  quartiers  in  valliuw, 
Cot)  ohasns  aper  chasaa  aco  fOes  cuai  aiut, 
K  tuurs,  synngttfMS,  palaaajs  p^t«t  — 

23&   Dal  Elinoni  al  Kidrou  u  yM  Joaapbat. 
Id  ogui  cbantuu  n  pur  15  nterant 
A'ns  Ueiv'  A  attent.  xha  u«'  ua  gnir  ad  imOHÜat, 
Seo  Bun  qua  fcrtMias  e  chaaas  da  bagn: 
Batheada,  Site«  —  Antoni«.  Smb 

SSO  A  lia,  olw  nna  pMaan  wr  qw  rialtar 
B  MtbfUu  da  Jebm  ptU  t«fd  nqwnt». 
Dm^«,  cha  Ml  T«g)  aas  pawuaai  p 
AV*  iM  «i*  islMa  in  «ta»  tappKt: 
„Lm  Aum  MD  Umu,  il  ph  •  ««■• 


L'Epiphania  a  l'tppnriziuD 

!5  Cou  cbftDu'  od  &rschig1ia  miirä  Unter  aiiit."   - 
„Las  stradkB  aitu  atrettaa,  qua  sains'  inaolar 
In  möd,  cba  nettifch'  amo  hier  po  grejar"  — 
„Las  auas  aun  noschu,  tot  aua  da  poz, 
Perpue  ais  il  ptivel  februs  e  pli  sblach." 

LO   „LiirteBs  ftiss  la  cbabgia  Ua  lö  da  juwelU," 
Scha  meglier  cbi  fösaau  qui  eir  ila  utschella. 

Eir  taDtas  plU  cboaaa  aavet  el  da'ns  dir 
Sur  arta  e  magia,  ofGcis,  maustera' 
8co  Dter  tant  otras  belleazas  moaaar 

L5  II  cbe,   tot  per  nra  volain  aurpassar, 

Siaiid  DUB  non  e  ach  au  amo  stata  pro'l  raig, 
L'affar  principal,  —  e  percio,  vögl  dir  quai. 

La  veglia  citä  süu  la  bella  SioD, 
Qua  erau  aus  State  e  gnardä  gia  il  prUm, 

•0  La  plazxa,  la  vista,  cb'Üu  ba  la  iutuoru 

E'l  graud  bei  palazzi  del  raig  Salamun. 

A  pacn  diatansa  da  quist  ana  moBBot 

La  guida,  eir  qoel  da  Uerodas,  —  e  dscbet: 

„Qui  sla  la  canaglia."'   Pero  per  entrar 

>5  Non  fuo  dat  permisH  —  e  atovetten  aurtror. 
Perohe,  cii'el  censurana  laschet  el  incler; 
^Fat  viaita,  —  poi  Bavai  Bveesa  ubapir." 
Ed'  qosb'  al  pi^ettau  —  duos  sicala  e  maü, 
E'l  vegl  i^tt  coutaint,  iug^raziet  e  pasaet. 


260  l'aornand  nua  in  aeguit  survgnittan  pcrmtes 
Dentrar  nel  palazzi  aot  diüra  da  abirra, 
Siaud,  ü  Mal/'ar  aü  da  ae  flaggeltanl 
E  vol  plü  sgiirezxa  co^l  cotir  tnoxaint. 
Ma  mera!  Ayriod  il  portua  per  ontrar 

}5  A'us  gnitt  qua  iuaaoter  bco'1  aomm  d'iiii  veaprer, 
'Na  maaaa  da  feranas  girand  nel  corttl, 
Madammas  e  aervas,  veati  a  nouv  atyl 
£  tuttas  qua  erau  aco  Tübb  —  üu  portrait 
Refattas  la  vista,  daut  sü  —  il  bellet, 

'0  In  möd  impoBsibel  da  diafcrenziar, 

Scha  giuvua  u  voglia,  —  co,  giu  da  Inr  far. 

Lapro  er'  allura  eir  tauta  signurius 
Las  tguant  cuorturella,  avese  aur  ila  cou&usj 
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Doctnrs  e  mioisters,  scrivauta  e  levits, 

276  Leg&ls  e  Bergenls,  bco  pÜr  eir  SAcerdoU, 
Clii  tot  in  flagrante  qan  gevan  iutuoro, 
A  spftdlsB  da  quisl  decadii  regiDam. 

Ach  frnrg !     Cbe  incunter,  dachet  Baiser  dadot. 
Chi  qiü  as  preBcbaiitta:    „//  mond  ais  currol!'-  — 

280        Mb  Ghasper  con  calmo  il  reprendet  dschand 
„üoti  quietns  cauaglias,  uod  ais  pora  il  mond.'' 

Doctuora  e  pitanas  —  äan   bain  B'abiuar, 
KIs  fan  0  diasolvaa  e  tuomao  a  far 
Lur  quinta  c  mixtiiras,  rocottaa  o  plana 

2S5  E  straigliau  e  taudan,  sch'Uu  croud  in  lur  maus. 
Pero,  U  natura  non  ha  be  ch&rduna, 
Froual^rs  e  apinataclia  n  claffs  e  culUma, 
Ma  lir  jilaklas  bttnas  —  il  p-an  e'l  formainl, 
Maüera  e  tsckirewlias  cwi  nu^dts,  glin  e  ckaiw, 

290  /-«  vitt  e  l'oliva,  sper  datUls,  fi-gers 

Kd  liomciis,  cht  quintan  e  siin  exempkers. 

SUd  quo  poi  tachfignettan  Un  proasim  levit, 
Chi  veiv'  Un  idea  d'Uu  hom  pU  palit, 
Pur  ch'el  gtiisB  con  niia  tiU'l  palaez'a  muBsar 

295  La  Bclia  d'Herodas,  dschaud  —  pel  salUdnr. 
K  factum,  aUu  a-chiillas  e  lung  coridora 
Pertut  erau  vespras,  oir  ijui  fand  Inr  g«ats, 
Mn  UH8  trettan  via  ooulin  ignorand 
K   taitdeiu   podettau   rivar   pro'I   rezent. 

300   l>al  quäl  BaUor  dsclioiva  da  taut  s-chanduti»: 
QnUt  raig  sto  sgür  csser  —  pn  pluffer  co  jirt«." 
£atrats,  ans  paret  quel  Uu  hom   hjpucrit, 
Con  viata  a-charnida,  ma  Vbg]  d'üu  astut, 
Chi  aper  ftirbaria  tiadiv'  eir  leiv  seoii, 

305  Suporb'o  grandeaaa  nel  far  e  contegn. 
La  toiat«  ornada  da  barb'e  cbar^ls 
K  {iromt  da  favflla,  Sauctscrit  ed  Hebraic^ 
Da  media  «tatura,  ma  geig  sca  Un  Btnunm, 
Preatas,  sco  liarees  qua  seit  anns  paü  bmni. 

31(1  O  pover  p<Hrhiid«r.  dschel  Balaer  phuiet: 

-l'k  taehorr'  «t  tr«diaeb»,  tft  sgttr  nou  est  net, 
Teia  fiu  o  tala  «ibw  mi  düeh  miwa  der 
1^1  am  partiM  —  tot  M  fmrf  ntftw.'* 


L'Kpiplmnia  a  i'appAridn 

IstoBR,  al  portettBU  nua  tot  Üb  respets 
315  Dschand,  eeser  collegaa  e  na  diplomots, 
CollegaB  da  stadis  (lalöascb  uol  Levant, 
Cbi  girau,  in  tBcbercha  deU  Oin-sapiaint. 
Dal  quäl,  Uaa  staila  aus  haj'  avisä, 
Cha  l'nOmni"  a'baj'  nosaa  personifichä 
320   NaBchaad  bco  iufaiit,  pro  algrezz'  e  confort 
Da  tot  ils  uiaans,  —  a  felici  lur  sort. 
PerciJ),  al  giavüBchan:  Cb'  El  vögl  inguidat 
;  Ingio,  clia  nus  posean  dit  „Omni''  cbattar. 

HerodaB  pero,  pigliet  sU  sco  requint 
325  Qiinl.  fUas  iaventä  per  far  crajer  al  mond; 
Favland  aamz'  luclet  our  dal  ajer  nardatB, 
SchvuUrand  ils  acripturs  od  ils  claseikerB  tota, 
Cou  tottaa  scienzas  e  stüdia  profonds 
Sco  flies  qua  da  chasa,   veraä  o  contscbaint, 
330  Pero,  nua  vezzettnu  fich  der,  cha  quel  hom 
Non  cognoscheiv'  oter  —  co  aolum  il  uom. 

Perque,  replichettau  a  qnist  tainborlaii, 
Nus  sabgian  e  pretschan  ils  docta  - 
Ma  ataut,  cbn  la  staila,  cbi  quo  la  palaia 
336  Tot'  uossa  aus  raoasa,  eh'  lln  raig  aur  ila  raiga 
Uals  tscLcls  qui  aWn  terra  ana  bi  'apparii 
Pro  graaiala  timana,  tots  —  l'iiifant  e'l  creschll, 
Scbi  Btov'  Uu  que  crajer  —  e  bricha  burlar, 
Ddind  tioae'  Herodos  da  rajgs  a  fartar 
340  Mütit  fll,  gnit   —  ablach,  aweli  e  tot  trist, 
H  -        In  nitSd,  cba  veazettan :   Qu  spiert  egoiat, 
^■^k  Chi  aaimper  refletta  sün  qualche  iutop 
^^^B  Ligto  cli'ais  posaibel,  j/cr  esser  el  tot. 

Amis,  dscbet  el  tandeio:  Eu  ato  coiifossar, 
345  Ch'  eu  tor  desideri  mou  xa  qai  cuagltar, 
Ua  vägl  pero  sport  redouar  meia  cusaigl 
■^«     Dal  quäl  s'po  aavair,  tot  la  cboaa'   in  detaigl. 
^^^P  Lapro,   a'  La  giavUsch  da'm  s-cbäaar,  sco  amis, 
1^^    Bcha  eu  qua  iii  epass  coutradit  Lur  avia, 
350  Quo  ais  mi'tiaanza  —  Wn  debel,  lln  fcr, 
Esseudo  —  ojionnrr  jtür  mairia  al  eler. 
PUl  ultr'ls  cnaatgl  da  atar  qni,  per  fiotant 
Cb'eu  luoru  daU  cuagliers  co'l  vi>glü  acleriinaint ; 


Caspar  Burdolx 

Ällara  podaiii  nns  iu  ultrn  trstUr 
355  Tenor  clii  occnors,  il  mSd  di  tsoherchu. 

FraUnt  vögl  sperar,  cL'  Eis  noa  portKD  rw^uard, 
M»  fatschan  Lnr  comod :  Qni   ais  il  billard 
E  qui  hau  Eis  dat^  qni  U  damma,  qui'l  scboch 
IIb  gionB  Peraians,  qnals  periot  m  fan  Urg. 
360  PiU  ais  qui  lectura,  ils  meiders  ^otaaJs 
Chi  hoz  faD  fdrore  pro'ls  Orientals. 
E  qni,  BUH  las  ourras  dals  mdders  autiin 
Id  tot  lafl  Bcieuzas  —  del  graud  uuivers. 
ChUn  tschcraa,  mincb'  Un  n  tenor  seis  plaschair 
365  E'm  s-cbUsan  I'abseoüa,   —  a  biin  ans  revalrl 

•ar:  Con  quista  pleds  passet  el,  laachand  qua  solets 

Ä  QUs  traia  in  stanaa.  Qna  Chasper  ans  dscbct: 
^Qiiist  hom  ais  oanaglia,  quist  Itorti  ais  furbazy 
Onr  t'exlem  luaingia,  sei»  l'inlem  fa.  Uiisclis." 

370        Für  tnassa,  dscliet  Mekherl  Tu  frar  bas  rwcbim, 
Hb  homene  Ud  paisa  guardand  lur  contegn 
E  qnist  aU  pro  el  totafat  s-cliandnlns, 
Siiperbi,  manznör  svo  pUr  presnmziua; 
Lapro  ais  el  fos,  egoist  o  vitlan, 

375  Chi  Tolva  baudera  sco'l  vent  —  vi'e  nan. 

SÜD  que,  refletottaii   tots  traia  - —   ,.il  coofess 


Dal  far  ( 


-  e  mera,  preiiBs  quo  express. 


Äch  pover,  dachet  Chaepor!  Na'I  raig,  ma'l  pajais, 
CUi  deva  spettar  la  gUatia  da  quaist; 

380  Forque  as  lamaiuta  e  diach  il  poet 

Tot  simpel,  macuort  e  cDucise  aeis  veraet: 
^Tinchür  'e  non  viettw  aco  jüdisch  eü'l  trun 
A  quei,  eM  aai  avcssa  giüdar  non  ai»  bun, 
Perche,  seds  mal  rtdsdicr  e  tot  seis  mal  far 

385   A  tat,  chi  tschemetlas  vain  lAo»  a  squirttor," 
E  iDGral     SUu  maia*  enn  trais  cudeschuna, 
Coo  pell  sur  la  raiD  o  tot  pell  sü'ls  chantona, 
II  laigl  ora  colBchen,  tot  cotschen  carmin 
Ed  ambaa  cuvortas  plli  oair  co'l  cbarbtin. 

390        ^Quist  aia  la  baudera  dalg  vairn  maguats, 
Chi  preasn  qua  saiig  tauter  maus  s-cbarbuuads; 
Gui  oao  frars,  claiuet  eii,  gui  nao  per  guardar."  — 


L'Eplphanln  u  rappAriziau 

Acli  lascha,  dBchot  Ch&gper!  Acb  lucha  que  sMr: 
Ba  vez,  Tinozonzift  pressaclH  sU'l  sang, 

395   D«l  bratscb  d'tin  despot  u  tirau  ualvivaint; 
Eu  vez,  l'iDgUatin,  chi  plaudgcha  duliir, 
Nels  mana  d'Uu  terribel,  rapace  aignur; 
En  vez,     qui  vergogna  eorgent  dal  iatern, 
Dels  trais  protocolla  da  qiiist  aöbel  gnveru. 

400       E  baiu,  roplichet  eu!  Tu  agUr  haa  radacliuu, 
Ua  Tera  las  choaos  ba  Bsimper  aeis  bnu. 
SUo  qne,  scfai  avrittan  niis  apert  qui^la  toCs  traia 
E  mera,  dub  flittan  ua  pac  qua  aurpraia, 
Prezisa,  sco  frar  Cbasper  baveiv'  iudicbä 

405  Prezisa,  uacho  era  iu  quela  registra. 

E  apert  repasaettaii   dub  quists  protocolla 
Lojaud  qua  aeutonzas  chi  Bgriscb'  üb  cbavola, 
Examens  e  skizzas  con  taxas  e  quints, 
Ch'Un  v'zeiva  tot  cbosa  perdert  ouravant, 

410  Tenor  la  perauna,  cbi  gnivn  uels  mana 
E  caluula  d'iutrJgue  n  BcopoB  e  plana; 
Pro'I  cbe  tot  exact  Un  vezzeiva  nrdV 
In  möd,  cba  I'ingiau  qua  nou  vegna  scuprl 
E  BtOTB  percio  far  outrar  — -  trajamaiut, 

il6  Slani  —  skeals  a  Plulus  piir  fd  —  inoxninl. 
Ach  reb!  Cbe  ofUci,  cbe  gtidiBoIi,  cbe  jus! 
R)  dar  qtis  nun  terra  usclu  vergognua?  — 
Dachet,  Uelcber,  snrprais  sur  da  quist  gildichar. 
PUr  apotta,  dacbet  Cbasper,  uon't  s-cliandelizar 

420  Fiugia  nscbe  fich,  qui  pro  mezza  lavur; 

n  priim  guarda  tot  —  o  piir  'Iura  post  dir. 
Lejaud   uus  iusembol  in  quets  plü  'uavaut 
Cbatettan  'na  inaasa  chalcbads  iaozaiuts, 
Siand  cbft  Inr  provas,  perdüttas  e  far 

425  NoQ  erao  sentidas,  per  no'ls  liberar. 

Dnrante,  cba  oters  apogliants  e  schanchins, 
Dals  quala  tottas  provas  reudevan  coaviuct 
E  be  per  mancanza  da  reo  confeEii,   — 
Iu  a-cbUsa  oxatncns  expreas  qua  ligers, 

430  Girevan,  sco  homens  dozaints  con  bun  cuiir 
Uafatta  orundB  aon  inadaiglias  d'onur. 


394  C»8par  Bardola 

Ferse,  chft  qni  ticc&ts  u  svessa  talents 
Fluittan  &  iDÜlia  e  na  be  a  tschie&ts, 
Per  far  la  cooseeaze.  del  gUdtacb  plU  uet; 

435    Siand,  ü  daner  j/ro  Ischcrt  nterla,  pro  far  tot, 
L'scbet  Cfaa§per,  con   coor  comovü  HospBraitd. 

Dscbe  repaeBetUu  in  queh  plK  'uavant, 
E  mera!  Nns  gnittao  sUii  (|Qinta  tutclars 
Da  orfaae,  da  guaivdas  e  disfortÜDads, 

140  Per  quäle  ogui  stitdi  snrpigl  Un  dovair, 
Chi  tant  corresponda,   a  quel  del  plaschair 
D'eutrar  con  la  forza,  tras  ledacba  prolect 
Snr  chosa  privatta,   —  sot  agion  seis  tet; 
Percio,   eir  proteger  e  baia  survagliar, 

44&  Clia  quella  sustanKa  eir  stova  reistar 

Pe'l  bain  delg  pupila,  afßdada  o  maiiglna. 
leless,  QitB  vezzettati  eir  qua  quiiits  eistruss, 
Da  siccals  e  siccala,  plU  aiccals  e  tiint, 
Cbi  tot  consflmeiva,  —  na  beU  vauzamAint, 

ibO  Ma  plau  a  plan  svess  eir  la  iinorBa  o'l  tscbot. 
JUa  als  que  jwssihel,  dia  güat  sia  toi?  — 

Dauliet  Gliaaper  in  furia.  rabgiä  fin  als  daints: 
Ach  frara!  Giaiu  davont  qui,  ou  vegn  malpaziaint. 
Quiat  ais  Uu  calfacter,  tiran,  asBaBcluD, 

455  Hom  aainza  caracter,  chi  Icnd'  ii  biitiun, 

Oli'eu  aun  güU  aadoll  da  complot  seia  mal  fiir, 
Perquo  ab  giavUacli  frara,  loscha'uH  baudnnar. 

Clia^ar:  E  gflat  nel  prociuto  da  v'lait  bsndunar,  — 

Kivott  qua  il  raig  con  ün  grand  aco  nudßr 

460  U  Cftuzler,  il  qnal  dapertot  eir'  a  flaue 
Con   Bia  doctriiia,  uiiaaig]  e  comaad, 
SofHaitd  in  plüa  cass,  sveas  al  raig  aeis  tschautacbar 
A  sensu  la  leilacba,  ■—  aco  far  e  lasclior; 
La  quala  l'aatut  e  maligu  personal 

4Ü5  Savoiva  da  storsclior  e  rendcr  cgn&l 

AI  bsögu,  cb'ol  duvreivR  a  seia  avautach, 
Tenor  nus  vezzettau  lejaud  tras  sois  acta, 
ExamoiiB,  banidas,  con  taxas  e  quinte, 
Vidtas  Incala«  o  skizxaa,  dissegas 

470  E  sias  aoutouEas,  sco  tots  docuniaiutg, 


L'Epipbanis  u  l'sppariziua 

EdictB,  protocolla  e  tants  pllis  instrumainta, 
Dols  qu&ls,  blera  äadeivan  be  piain  pascliioD, 
IngiaoD  e  fosilS  per  squitscLar  la  raschun. 
ÜBche,  cur  rezzettan  qiiist  hom  ail  oatrar 

475  F&rett  da  cognosclier  ils  tratts  da  qniat  far, 
La  tschera  fingiä  al  tradiva  aeia  fata, 
La  visla  da  schvingia,  l'ögliaila  ila  'jiai. 

Qniat  aie  ün  calfacter,  dachet  Meloher  plauet 
Gaardai  si'Sgliada'  gnardai  aeis  aapet; 

480  Que  para  fingia  ch'ün  resaaiata  l'odtir: 
„El  späza,  el  spüxa  da  fahifaetur* . 

Äpaina  rivada  e  cambia  complimaint 
Dachet  Ivira  Horodaa :  Signuors  eu'Ls  preschaiut 
A  qui  meia  uotar  u  miniater  secret, 

485  Uu  liom  da  ratina,  euergic  e  doct, 

Chi  gnida  aco  caazler  la  barch'  al  timuu 
E  chUr'  ila  affara  dal  exteru  e  l'iDterD. 
Flu  ultra  assiat'  el  a  mai  sco  cueglier 
In  millie  da  causas,  fand  uir  l'actuar; 

490  Usche,  cha  una  duns  esaon  saimper  costretB 
Dad'esaer  inaemhel,  —  e  maj  ün  solet. 

Que  mosa'  e  comprova  dschet  Melcher  tot  promt 
Cha  Lur  dtios  csractars  as  fan  fiu  a  fuood 
Usche,  cha  cnr  Tüu  as   iutupp'  a  faviar 

495  Po  Toter  surlour,   atatit  prcziaa  seia  peusar. 
Schi  echi,  dachet  Herodaa,  uus  easau  co'l  fatt 
Complet,  aco  scha  fltasaa  tagliada  cur  d'Un   bloc, 
PertanC  uel  caracter,  nel  haögu  a  cuatUm, 
Tota  dnoB  Un  sco  l'oler,  cLi  para  be  iiu. 

500       SUn  que  a'alvautet  uoaa'   Herodas  plan  plan 
Attrat  da  aDperbia  d'lin   tal  conipagaou 
Dschaad  :  Qui  noa  amj,  o  moaaaud  sU'l  cuaglier, 
Udiud  Lur  ai-rivo  aia  gnU  a'La  chattar 
Per  far  cognoschenacha  da  viata,  da  nom 

505  Non  fa  vicondevul  qui  baögu  da  reclatnm. 

PerciJ)  vögl  sperar,  ch'Ela  lioz  sabgiau  a'iuclür 
Sttu  luug'  amicizia  —  pro  tot  avegnir. 

SUn  qne  pigllet  uuasa  frar  Balner  il  pied, 
„Elerodas,"  dachet  el,  franc  aaiuz'  oter  respet: 

filÜ  „Pru  luug'  amicisia,  ato  ilu  reflottär, 


Cupar  Bardol« 

Glia  Btadis  s'abinan  e  pon  a'abinar 
FUr,  cur  cba  liir  basis  respettan  rascbuii 
E  guidna  lur  audits  tras  sco\aa  a  glUm 
Uscbe,    eha  dal  raig  mfin  gio  sü't  sudä 

515  Btsjih-a  earacler,  ffüatfe  vardä. 

Fei  far  hos  ila  stildia  sur  tot  quisls  problemB 
Ferse,  vicendeToI  —  a  nus  maoi;'  ü  temp. 
Pero,  acb'El  ans  vol  amo  far  Ua  plaechair 
Spettain,  cli'EI  aus  quinta  be  cuort  Seia  voutgDUi 

520  BapporC  procedura  da  drett,  pro  delicts, 

U  causaa,  prozeaa  e  taut  oter  couflicts: 

Uscbo,  cha  nus  posaan  pro  meider  pensar 

Fra  nuB  sil'l  viadi  Ud   pa  coiigualar." 

Herodas  miitit,  e'l  DOtar  U  medem 

525  Sco  fliaaan  culpits  da  eejetta  u  Vaa, 

Ma  taDdem  e  taodcm  davo  löug  fltppir 
A'us  dachet  EI:  „Chi  B-cLUBoati,  eu  ato  m'absentar;* 
Con  quists  pleds  paaaetran  our  stama  tots  dnos, 
„Ha  bravn!  frar  Baiser"  decLet  Melcber  eot  vuscb, 

530  1^'it  lias  prapi  toc  qtii  la  gotta  uel  saug  — 

Ün  cuolp  da  chatschader,  chi  muoBs'  eaaer  ft'auc." 


fr:  Vezzais  frars,  dachet  Chasper  il  friltt  del  ni 

Lur  propia  cODSciauza  ila  vol  condaunar, 
II  cour  as  reaaaiuto,  rioclott  tra  attent 
535  E  l'anim  als  croudti  e'ls  mett'  tu  apaveut; 


.  far, 


il  BcroBcb  d'Un  raminet 

aUu  ela  fa  oSiet; 
il  achelm  qaj  ail'l  mond, 
ia.  ae  flagellaad. 

riofieni, 


II  Bcroll  d'iiua  fdgli 
D  Bvcss'  na  sumbri' 
Usche,  cha  fadiv  ei 
Siaud  aeia  auapet  v. 

540  Quist  als  per  l'umau  gia  at 

Chi  saimper  rachiiaa  avant  seia  iutorn, 
Flagella  aois  apiert  e  consqussaa  aoia  cour, 
Cha'l  saug  sa  revolt'  aa  daiid  sveasa  rosur 
E  sia  couBcieaza,  aeia  auim,  seia  i»x 

545  Vain  onr  d'equilibra  e  ato  ■ —   deaparar. 

Äpaiua  frar  Chaaper  fiuit  aeis  rascbun 

Eutrctt  uoBs'  Uerodas,  BUi>erbi  aco'l  pritm, 

Schabain,  ch'el  pamva  ün  pa  consquaesn 

IstoBB,  as  moBBotv'  el  qua  promt  e  svagliä. 


I/Epiphanln  u  t'appariziun 

0  Etl  uosaa,  «ns  (ischet  el,  vagl  en  —   sco  ftmis 
Tntu'  3nr  ta  cljosa  —  rapport  Iait  gUvüich: 

Nos  gUdiscIi  pro  uug  vain  compoBt  otir  da  Uers, 
Qua  en,  il  perfet,  co'i  notar  —  e  divers 
Chi  qnintan  d&  aerio  äch  pac  oel  afiar, 

5  Essendo  bir  maxima  ok   —  approvar 

Qut,  cti'  en  e'l  noiar  qua  stimmein  bain  da  far. 
SehapUr  pi>i,  ch'Un  entra  iu  discasiaa, 
Sehi  lasch  an  per  r«gl'  al  uoUr  dir  il  prUm 
SeiB  B«bi  cniMigl,  [|aal  eu  Iura  couGrm; 

10  Usche,  cba  1a  causa  vain  asiuin  uvair 

FiUta  gio,  neo  ctKi  mia  dttos  txilein  lur  luii'air. 

BeccaatB,  sau  pro  nns  i^ui  —  incnnters  civils 
Früä  da  jurista  u  magnaU  con  indacliigiiB, 
Sco  pur  Una  maas'  affarets  polisiala, 

i5  Chi  moBsau  iiabruogls,  bler  plU  graads  co  ils  nialB: 
Pro'l  che,  Bch'  eu  ale  poss  qui  servir  con  cuBaigl, 

—  Schi  sto  Un  straigliar,  ma  straigUai  que  per  Imüd  ; 
E  quiBt,  na  Bolal  per  motiv  —  d'iatereBS  — 

Ua  eir  per  edUsar  la  mauie  da  proses*. 

70  Ea  sa,  ch'EIs  dscharao,  ma  d'ioQunder  Burvguir, 
Cor  I'tlii  d«11as  partB  noii  podess  qne  Bttplir! 
E  pUr,   per  sdUsar  la  manie  sto  ün  tomr 
Da  i'ütt  u  da  roter  —   sdi»«.'  otec  fair  ottr, 
Siand,  ch'ellas  bqb  qni  1«  cuolpa  del  mal 

?ö  E  derao  portar   —  eir  il  paiver  o1  aal: 

Tot  oter,  poi  aun   üb  uffars  criminals,  — 
Qua  aiB  qui  il  etadi,  chi  port'  ils  giavaigls, 
II  qnal,  poi  dod  guarda,  soha  lusg  oder  cnort, 
Be  ch'Un  bis  promt  d'iudichar  eir  da  sc4>rt, 

^0  Rapport  Ja  GondauD'  ais  Uo  pa  ponderua, 

IstesB,  'vaiii  il  merit  darcheu  be  dub  dnoa, 

Sco  dit  fingia  prilma  —  qua  en  e'l  uotar, 

Siuid,  «Aa  noa  ffiiditch  tot  soul'  npprooar. 

la  tot  qaJBts  affare,  pero  ais  disturbant 

35   Udir  qua  perdöttaa  e  provas  —  e  tut,  — 
Ck'eu  eon  iin  pkd  ifcknik  namtifi  cqipatat. 

—  La  ehosa,  cht  vaia  pro  mai  ü  jiHi  pac. 
Odir  teBtimanis,  taut  plU  qua  lantan 

U  edisiunB  —  requirir  ais  tot  vmuD ; 


;>.ii: 


I.'EpiphaDJa  u  l'iippariziuii 

Sualgnancl  la  rascbnu  qutt  dal  rieh  e  povret. 

630  Qnist  nie  tenor  mai  Uu  princip  üa  ludar, 
Chi  merita  slim'  ed  ais  degn  da  salvar; 
Ferque  lascb  müicL'aon  eu  l'ultiin  di  paaqnal 
Ir  DUr  il  comatid,  cha  tot  giuven  e  vegl 
Da  mois  inter  atadi  a  Sion  dess  gnir 

636   Avaut  rareeiial,  acio  poBsau  sentir 

L'inter  oporat  da  lur  raig,  qua  nell  drett, 
Couform  dob  principa  ed  üaanzaa  da  fat. 

Chi  pensan  Signuors,  che  'na  fuolla  da  gliout, 
Chi  qui  vatu  iiisembel,  Dan  pro  dapertot.  — 

640        E  cur  ch'eu  retegu  cLa  tot  sia  preecbaiut, 

0  aia,   —  ch'im  apordach'eir  il  melder  moiuaitit, 
Allur'  am  prascbaint  eu  tot  &auc  al  balcuii 
E  cou  vuBch  aonoraj  perae  —  Bot  moia  uom   — 
Äcclara  eu  „SÜAtixio,  sHeuxw"  pro  tot, 

645   Olm'l  raig  hon-  am  vus  vol  favlar  ün  peer  pleds. 
Snbit  aia  que  flipp,  chil'n  non  oda  plil  scioach 
Uache,  cb'eu  allura  cou  totta  ma  vuscb 
Comaiut  a  favlnr   „Uua  s-chUsa''  da  tact, 
Cha  eu  e'l  Dotar  con  fadi  'avain  fat. 

650  Ghi'm  s-chiiaan  Signuors,  qai  uel  palt  ho  ün  abozz 
Da  quel  meis  diacuora,  ch'eu  aalvet  qui  l'ann  acuora 
Dachet  el,  giand  al  pult  apert,  il  abozz  por  tachercbar 
Intnnt,  cha  uua  traia  atevan  qua  a  apettar. 


spo-:  Appain'  ü 

655  II  abozz,  quäl  el 
Cuu  tunn  reaolut 


minut,   Bchi  aavet  el  chattar 
poi  comauzet  a  proleer, 


Sco  f^aa  qui 


souDorica  vusch 
Uu  public,  del  tot  grandin 


iOnza :       Hsrodas  tos  güdiacb,  tob  raig,  tos  ajUtt 
As  port  hoz  aeis  Bimpela,  ma  intims  Baluds, 
6G0  SalUda  patriotica,  aalUds  famigliars 

A  TUB  tots  meia  auditB,  meis  ptJTel,  meia  frars. 

11  Bcopo  del  ei  ais  da  granda  Talut  — 
Pro  clera  survista  da  noa  g^dichar, 
Siaud  Un  pur  Iura  qua  dorina  containt, 
665  Ingio  cbi  regn'  norden,   —  da  die  e  not  temp. 
Herodas,  vol  quiudi  for  clcr  a  raincb'Uii 
CÄ'e/  viv'  e  am  el  eir  güsti'  e  raschtm. 
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j^Da  quisi  Si^  üsanxa  e  tot  Sets  raschun, 

SchHin  leva  il  nosch  tot,  non  reist  üngün  hun; 
710  Perque  non  podess  eu  con  El  consonar 

ü  pUr  ch'eu  qui  hoz  nou  savess  reflettar''.  — 
Sün  que  replichet  lur  Herodas  ofais, 

„Chi  maßsa  spert  clamma,  sovent  sbaigl  il  pais" 

Perque  aTi  giavüsch  eu  da  bain  reflettar 
715  Avant  co  savair  e  volair  censurar. 

Lapro,  dscbet  el  sto  eu  amo  referir 

Kapport  l'incombeuza  surtut  d'inquirir, 

Dal  raig  sur  ils  raigs,  u  pur  TOm-Bapiaint ; 

Ma  stant  ch'eu  sun  stanguel  giavüsch   ün  momaint 
720  Con  quista  materia  darcbeu  da  surtrar 

Per  circa  vainch  stadias,  no  possan  possar. 

AUur'  invidet  el  tote  trais  nel  giardin 

A  scopo  da  baiver  tiu  bun  majöl  vin, 

Melcher:    Bainbod  rituornettan  nus  lejers  d'aspet 
725  Darcheu  in  sedutta  nel  vegl  cabin^t^ 

Svagliads  da  favella  eir  d'oter  rapport, 

Pro'l  che  tot  Herodas  mnssand  esser  scort 

Favlev'  e  lodeva  sai  svess  da  contin, 

Fand  vair  qua  seis  debels  —  scnverts  trais  il  vin; 
730  üsche,  cha  con  staint'al  podettan  manar 

Darcheu  sün  quel  thema  rapport  nos  affar. 

Ed  uossa  pigliet  el  con  furia  il  pled 

Dschand,  hoz  meis  amis  —  sun  in  cass  d'Als  dir  tot : 
Passand  eu  da  vus^  inviä  —  al  cussaigl 
735  Fet  eu  la  domanda  a  quel  in  detaigl.   — 

jjingio  ha  da  nascher y  il  raig  sur  ils  raigs 

Dal  qiial  üna  staila  pertot  fa  palais?^ 

Qua  spert  stet  in  p^  ün  dels  vegls  dals  cnsgliers, 

Cbi's  nomna  Michäa,  nettant  seis  ögliers, 
740  Ciamet  el:  Regent^  favorisch*  El  il  pled? 

Con  summ'  aplaschair^  eu  sün  que  respondet. 

Ebbain !  Sün  quist  thema  discutt  eu  gugent 

Espet  eir  allura  ch'ün  stetta  attent. 

Majesta,     Exellenxa! 
745       A  Sia  domanda  dun  eu  sclerimaint, 

Que  tocca  a  mai^  in  honur  d'ün  paraitit; 

naniscbc  Foracliungen  XXIV.  2.  Oß 
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Que  tdcca  u  mai,  almain  qui  dn  sclerir 
Que,  ch'ün  antenst  meis  ssvet  d&  predir. 
Meis  cDur  gia  s'alvninta  ntliat  s  favlar 
750   Domaudas,  chi  aiutran  in  seia  declerar, 
Domaadas  snr  (jnalas  el  miiraims  avant 
Saveiv'  e  vezzoiva.     Oh  DÖbel  paraint! 

Soi^ont  da  seU  flaues  be  appupt'  eu  dovair 
E  vljgl  quel  onar  e  pretont  ilall'  avair 
755  Qua  nnic  hertavel,  clii  qni  ftis  prescbaint; 
„Pereid  —  deltäur,  vögl  pajar  que  contant". 

QuUt  hom  als  meis  nooo,  plus  gia  dapplicat, 
„H  tat  del  baUU  dal  batat  da  meis  lai". 
Seia  iioin  ais  MichÄa,   U  quäl  prevezet, 
760   Cha  Bethlehem  sia  tscIiernUd'  u  eilet 

Sco  lö,  ini/io  nascker  im  di  dess  ün  tiom 
(^ti  guvT  e  domin'  ü  plü  grcmd  reginam. 

E  qQJet  ais  la  chosa,  qai  cuort  e  concisB, 
Siand  non  am  plasch'  ün  plaidar  Innguras, 
765  Seh'  El  vol  pü  prolix  e  giavUacba,  pOBS  leer 
Dai  tioHQ  Unter  seis  relasch  e  pndir.  — 
Medetn,  confirmettan  eir  pllla  eacerdotB 
Usche,  eha  la  choaa  ais  clera  —  del  tot. 
Pertio,  meis  cusaigl  fUss,  bainbod  da  partir. 
770  Per  Bethlehem,   —  Staate  ch'Els    qua  aton  cbattan 
Paasand  qni  da  porla  —  Geuiiath  e  Japbo  — 
Vers  SUdeu,  oon  sbagüa  ch'Ela  rivan  al  lö; 
Allur'  Als  giavüscb,  uache  bod   faan  chottä 
Da  far  que  contschaiat  eir  a  mai  —  acio, 
775  Ch'  eir  en  spert  am  possa  sU'l  lö  reportar 
Per  vair  quiat  infant,  e  perse  —  Tadurar. 
Quiat  po  il  plU  facil  seqnir  aü'I  retaom 
Usche,  cb'ou  aspet  Lur  rovair  sainsa  fall, 
Peru,  diacaerrind  el  cun  nus,  quist  project 
780  S'lcjeiv  ouc  dala  ögls  ün  intent  maledot, 

Chi  fet  bUu  tota  traia  uns  quell'  impiessiim, 
Ch'el  zoppa  nel  cour  eir  Un  seopo  na  bun. 

SUu  qne  respoadet  qua  frac  Chaaper  sabit, 
Per  qnista  ootixia  'L  restaiu  nns  debit: 
7S5  Pero,  imprümotter  qua  fraue  da  tuornar 
l'udain   iiuH,  jtfAa  ^i  ai»  faltibel  <ia  far. 
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El  9)1  qiiaut  mutabel,  chi  aia  il  dcstin 
Perqwf-,  iion  podain  qui  per  isclierl  dir  —  nvs  gnin. 

Ed  Qoss'  a)  laBchettaii  pigliand  iius  cnmgia, 
90  CTi'cI  roistft  con  sprHn^a  dii'iis  vcra  darcliea; 
Perche,  dflcliet  frar  Cliaspor,  ol  ais  furibunt 
E  ftlBs  eir  capace  da'iis  far  qualcli'  nfFnint. 


Passand  nus  dad  el,  pUr  ans  gniv'  odimaint 
Seia  Sgls  velenua,  indicliand  tradimaitit, 

95  Seis  plnns  c  prnjoctB  d'üu  bypocrit,  malign, 
Co'I  far  da  ftirbaz,  traditur  g  maldegii; 
Qna  raig  e  qua  glidisch  pertot  siin  malfar, 
Chi  penan  be  siccnls  per  s'ingragcliantar 
E  zappa  sü'l  drett,   sUn  güsti'  e  rascliun 

90  Coa  apredach,  <[na  giiidä  da  fosdä,  p&scbiiin, 
Tiran,  egoYst,  aper  tln  miaer  deport, 
In  tottas  manieraa:    ^Ün   —  Klav  dtUa  morl.'* 
UscLe,  cha  dub  poi  da  sang  frni  rcflettaud 
CoDvgnittaD  fortüiia,  cha  siau  daveut; 

)&  E  Chasper  sün  quo  aurvezzaad  qiÜBt  mal  far, 
Dscliel:   T^i  non  est  deffn  d'ün  nos  fraUerninar 

E  mera!     Tj»  staila  cbi'as  veiva  gnidü 
Tra«  tot  il  viadi,   —  dareben  era  qnh 
HoBsaud  vers  Hebroa   e'Ia  pajais  ali'l  mezdi; 

10  Appanto  la  atrad'  a  nus  etat  roferi. 

üsche,  cha  containts  nna  la  staila  seqniiid 
Qua  aainza  pisser  viagevan  chautant; 
Vezzaad  uoss'  il  tachel  blcr  pU  ot  c  loutan 
Tot  der,  triiuBpiu-ent,  majeatna  o  serain 

15  E  taotas  bollezaa  ne.l  circumvicia, 

Chi  apurdschan  l'aapett  bco  scha  fUsa  ün  giardin 
Collinas,  con  foppaa  pompusas  sUaom, 
Flanllras  ridentaa  pertot  la  intuorii ; 
Qua  vignas,  olivas,  qiii  tijrch'   e  fonnaint, 

20  Cou  bÖB-chs  da  pigaolla  e'l  geiz  traoter  aint, 
Sper  dattela,  figcra  —  e  tants  fi'ütla  preziiia. 
lüteraa  contrados  d'erbag'  e  gibna, 
Con  tot  las  plli  finas  verdUraa  del  n)oiid 
E  mediciaaU  d'ogui  aort  rilevaut : 

25  Sper  flnorfl  da  bellezza,  da  milla  colnra, 


Chi  tot  iiivestiv«  —  in  möä  TnürnvgliHs, 
C!>a  Ulis  in  paBsaud,  pertot  crnn  eurpraiJ* 
Da  tanta  ricbezz'  o  celest  il  pajaia. 

Ne  vaira!    Dachet  Cl)a§per,    il  innud  nia  tot  bei, 
830  Ma  gut,  vatn  dit:  „Cula  ü  tat  e  la  niel." 
E  tanitem  rirettao  —  da  Jud'  il  pajkis 
Iq  qnella  cilä,  düta  „ChUna  dels  raigs"  — 
AI  p6  del  Hebron,  la  contrada  del  grau, 
Chi  porta  perqiie  il  nom  —    „  Ckasa  da  pan". 
835        L'idyllic  chanttr  da  pasturs  uels  coutnorns, 
Atzett  nosa'  uragli'  e  dos  ögl  eilit  detaigis 
Sur  chosas,  chi'ns  fevan  qnell   impreseiuD, 
0ha  qui  ' —  SVCS9  materia  expriniiiia  raschuu. 
Dsche,  cha  cou  seil  nua  baiu  observand 
840  Vezzettan  qui  choaas  da  plain  sentimaint. 
La  Btatua  da  David  plazä  sil'l  portal, 
Sper  quella  del  doct  inonHial  Samuel 
Res  Saint  au  grandezz'  ed  impuiineu  respet, 
Soo'l  lö  plii  cekber  —  siin  terra  ■wlct, 
845        Dair  barpa,  cha  David  compagua  seis  psalmR 
Am  para  tot  noaea,  —  cii'üa  oda  aeis  tuns, 
80I011B,  peuetrnnta  sco  dela  aogeU  cboral, 
Chi  löug  ultrapaBs'  ad  üu  cliani  figural. 
Ed  our  dalla  statua  dul  graud  filoaof 
8&0  BortivaD  üb  tratts  d'Uu  algrezi'  c  d'lln  far, 
Chi  fet  atln  tots  trais  nua  medesim  oSet, 
Sco  fÜBS  quella  viva,  pro  vßgli'  e  dalet.   — 

UbüIiq,  cha  nua  propi  entrettnu  surprais, 
Vcziaud  il  portal  coa  mystoris  defais. 
855        E  mera!  La  ataita,  ohi'ua  geiv'  onravant 
8'  fermet  tot  dandet  a  medeaini  momunt. 
Chasptr,  Melciter  r  Ballisar: 

Fermai  frars!  Ciamet  eu,  laschai  ans  cusgliar, 
QuiBts  aegua  tots  iuaembel  etovaiu   perBcruttar: 
860  Perche,    ^  our  natura  ressaitda  rc^pet, 

Schi  aü  e  sio  easer  —  auch  gonch  e  perfet. 
Clinsjier:  E  apert  aus  fermettaii  nua  qua  reflettand 

La  Btaila  fermada  nel  ot  firmamaiDt: 
La  quala,  xond  der  bÜu  'iib  grotte  B<-gnel 
865  lu  pitsobua  diatauxa,  da  miaer  aspet. 
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Qua  sainza  fanestras,  ventil  no  chamiu^ 
Sco  füss  Una  tanna,  spelunc'  u  ovigl, 
Sot  aint  ÜDa  spelma  con  miser  Üschet, 
AI  parri  la  terra  —  sulet  e  retratt.  — 
0       SurpraiS;  admirettan  nus:  Che  poverta, 
Chi  qui  circondescha  'na  celebritä; 
Per  quala,  —   „Materia  mysteris  mossct 
E  Bvess'  üna  staila  qua  porta  respet^.  — 

E  staut  qui  suspais  uus^  sur  quist  reflettand, 
5  Udittau  Üu  suun  glorius  e  potent; 

Sco'l  suun  da  possauua^  d'ün  veut  fortUuus, 
Chi  perforet  l'ajer  preziss  be  sur  nus 
E  vusch  risonnante  udittau  favlar: 
y^Respetta  mos  mos  e  non  criiicarf 
0    Vardd  e  güstia,  bunta  ed  amurj 

Non  volV  e  non  hsögna  externa  splendur,'^  — 

Ed  uossa  crodettan  in  scbuuoglias  tots  trais 
Udind  nus  la  vusch  d'ün  Suprem,   —    fiuid  valair 
Rascbun,  a  censura  da  nos  gfldichar 
5  Kaschuu,  in  defaisa  da  nos  criticar.  — 

E  larmas  culevan  a  tots  onr  dals  ölgs, 
Fluind  sün  la  terra  sco  füssan  auals, 
Siand  ressentivan  nel  cour^  qua  nos  sbaigl 
Sequi  d'ün  fallaber^  superbi  rcguaigl, 
0  Chi  guarda  „grandezza^   pur,  cur  cha  intuorn 
Ridonda  eir  pump'  e  favur  —  al  extern. 

E  piain 8  da  rügleuscha  clamettan  nus  tots, 
Cha'ls  munts  ribombevan  preziss  pled  per  pled: 
yjAch  pover,  ach  pover,  seht  pover  Vurnan, 
*5   Chi  guarda  qua  gloria,  ingio  cht  ais  vann; 
Pcrduua  Jehova,  perduna  nos  sbaigls 
Jehova  perduna^   —  perduna  nos  falls!"  — 

E  mer'!  In  la  grotte  s'vexxeiva  splendur, 
Sco  füss  glüm  ellecira  con  forz*  e  vigur^ 
10   Ckl  tras  tot  la^  sfessas  del  ii^ch  e  del  mür 
Tras  crapp'  e  tras  spelma  foreiva  seis  der 
Usche,  cha  l'iuter  tot  pareiv'  ün  solai, 
Chi  der  penetress  tras  il  nüvel  o'l  frai 
Sur  tot  Tunivers,  sur  la  terr'  e  sur  mar, 
•5  Sur  pövels  o  sectas   —  ils  cours  per  s-chodar. 
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E  stant  nus  in  schnaoglias  als  razs  da  quist  lamp 
Arno  qua  per  terra,  schmortits  e  mancants^ 
Sentittan  ün  esser  da  forz'  e  vigor, 
Chi  svess  penetret  tras  nos  spiert  e  nos  cour; 
910  E  tot  animats  spert  alvettan  in  p6 

Dschand:  Segner!  Be  tüy  vivifichasi  usche. 

Sttn  que,  schi  udittan  —  ttn  tschert  ingraziar 
D'omans  nella  grotte  —  con  simpel  orar, 
Dals  quals  —  d'üna  bocca  s'iidiva  quel  lod: 
915  „Lodä  si^ü  Segner^  ü  Diou  Zebaoth.^  — 

E  bainbod  sortittan  sett  homens  pussants, 
Chantand  psalms  da  grazi  e  d'algrezia  güvland 
Chals  muuts  e  la  crappa  fibrev'  in  strassun: 
^A  Diou  dain  la  glorgia    —  umans  d'onisoDn." 
920  Da  lur  vestimainta,  lur  far  e  bastuns 

SVezzeiva,  cb'els  fiissan  pasturs  dels  contuoms. 

y,E  mera!  Passaud  quists,  s'udiva  sur  nus 
Ün  chant  aint'  il  ajer  del  tot  grandius, 
Pro'l  sunn  da  possauna  —  dad  angels  taut  blers, 
925   Chi  ferm  rebombeva  tras  tot  Tunivers; 

Qual  chant  s'repetit  per  trais  vottas  medem 
E  saimper  creschand  —  ogni  votta  plü  ferm: 
yjA  Diou  neu  ottexxa  la  glnrg*  e  Vlumur, 
In  terra  la  pasch^  als  umatis  la  favur,^ 

Melcher:  930     £  stand  nus  surprais  qua  guardand  vers  il  tschel, 
Colpits  dair  algrezi'  e  d'al  chant  usche  bei 
Udittan,  sco  füss  qua  l'inter  firmamaint 
Dvanta  Ün  Orchester,  da  mill'  instrumaiuts 
Quals,  tot  in  ün  temp  dettan  aint  a  sunar 

935   Ün  opera  serie^  —  usche  singolar 
Con  recüaiivs  e  con  arias  iant  net, 
Cha  svessa  las  peidras  inovevan  respet. 

Ach,  che  symphonia,  dschet  Chasper  sot  vusch, 
Che  forza  armonica  —  quant  majestus! 

940  Che  piano,  che  dolci,  che  forte,  che  girs 
Tras  tot  las  touarts  d'ün  in  Totra  preziss; 
Bod  presto,  bod  medio  —  sco  pur  rallentand, 
Bod  solo,  bod  tutti  —  pertot  tanteraint; 
Qui  ais  ün  staccato  e  qua  pÜ  ligiä, 
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45  Dobh'  ais  dominaute  —  e  poi  domiuü 
D'üD  chor  u  d'ün  trio,  qua  laut  oxellout 

CoD  trillere,  crescendo  —  e  dimmuciid, 

Cbi  tot  coloriBch'  a  pro  bei  variar, 
Cha'ls  moTts  nellfi  lomba  qui  ston  a'oikgrar. 
öO        Eir  nu§  tots  convguittau  preziss,  dscbaad  cou  el, 

Quiat  ais  frars,  ({uist  ais   „l'araloi-i''  del  tscbel. 

La  ^azia  diyina  ba  rias  e  plaus 

Del  tut  müravgliua'  a  pro'l  baiu  dela  amaits. 
Bain  vaira !   Uacbet  Obasper,   Üiou  ais  graziiiB 
55  E  guida  las  choBas  —  in  möct  mUravgliue, 

Aciö,  cka  l'unian  qiie  ressuinl  e  vetx'aint 

Cha  El  aw  stilet  —  il  benign  e  ptMsant. 
Siand  uon  aia   Uq  boI,   chi  sia  destiuct 

Bco  crajan  e  abajaa  divers  qui  ne!  moud, 
aO  Basaud  alin  lur  credo,  devia'  e  colur,  — 

Chi  ais  putrefacl  iTün  externa  menaur. 

Diou  guarda  dob  conr,  nos  volair  e  nou  Far 

E  Tol  perei6  a  tots  pövels  mossar 

La  via  da  grazia.  Perque  ha'L  clamä, 
35  Per  mez  d'liiia  Btaita  uuh  oisters  nanpro 

Da  terraa  l'ontauas,  d'liii  eiater  pensar, 

CoD  otor  il  ritua,   il  crair  e'l  aervir, 

Tenor  ooa  principfl  ~  qui,  per  essor  preacbaiutB 

Air  ORvra  da  grazia,  cb'El  fa  als  umaus; 
fO    Tras  qitala,  lol  flmtia  eWe^.x'  e  etmforl, 

Chi  spordsch'  al  reniuro  feliec  la  aort. 
PIü  ultra,  in  grazia  rottiaaem  clamata 

Hob  qui   ^  tras  mysteris  —  a  viat»  quidta  fala, 

U  qua  SCO  perdüttaa  per  vair  ed  udir, 
''^  Schi  craj  en.  rotisaem  baiu  TÖgl'  elr  conTguir 

A  nos  dosideri:  uscb4  cba  nua  trais 

loBombel  visitSD   „II  raig  sur  üs  raigs'*.  — 

Perquö,  as  giaviiach  frars  —  avant  co  entrar,  — 

„  Clia  miiich'ün  sai  svess  —  qui  bain  vöglia  provär, 
10  Seis  dobela  e  falls  —  chi  desaidran  perdun, 

Äs  fand  eir  „propösts"   eco  couvai) 

Sai  BvesB  da  meldrar'  acio  possa  - 

Cha  Diou  jul  ventur'  eir  al  vöglia  güdar 


la  rasch UQ 

sperar, 
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Eu  b'  di  frBra  protenip  s'preparei   iuaudret, 
995  Äccio,  ch«  nU8  vegoan  cliatlatB  buiu  perderta'.  — 
r:  Kd  noaaa  tremblaiid,  (|ua  pichettsu  sU'l  Usub 

Segoüd  nosa*  üaaiiza,  per  'vair  il  permies. 
„AvHuti"  udittaii  HÜn  que  a  clamar 
'Na  TUBcli  aiuiaivla  da  douna,   tont  der 
990  E  tant  consolabel,  chi  epert  quietett, 

NoB  pulg  chi  battoivB  Del  saiii  da  uos  pcU. 

Siiu  quo,  rinfoi-xads  get  frar  Cbaeper  U  prüm, 
Ällura  frar  Melcber  —  ed  eur  pUr  riiUiin 
Tenor  la  vegldUm  e  decoro  pro  nim, 
095  Percbe  „etiquette"   iiel  inc>ud  nU  —  bBÖgnng, 
Eutrats  poi   veszettan,  scti  'vairan  prosummt, 
Olli  er'  tiiia  stalln,  aiand  qua  ael  fuoud 
Da  quella,  giascbevan  rantats  duos  armaiute, 
Üu  büuf  ed  liu  aHeu ;  e  tauter  quels  aiüt 
1000  In  moTL  uel  pcrsepen  a'vozzeiv'  Un  lettih, 
Con  misra  coverta  per  ün   infautin. 

(Siibit  refletteltati  uus,  qne  cha  1  SupTom 
Ä'iis  'veiva  reprais,  iu  rapport  a  contegu: 
„Vardä  e  güstia,   buutk  ed  amur, 
1005     Nöü  vou!  e  noii  baögu'  a  estema  Bplendor.") 
La  mamma  sez/eiva  pro'l  lot  dul  iafaut 
GhUraud  quel,  et  ultra  con   mau  diligiaiat 
TBcbercbov'  üu  austegu   iu  rochara  e  cuslr, 
Pi'o'l  bstigu  da  famigliau  cnoals  as  nutrlr, 
1010  NuB  Iu  aalUdetlan  uel  möd  pU  sublim, 

'l'euor  uoss'  Uaanza  —  mit  voHa»  inclln; 
Siaiui  la  preseriui  e  tot  ncis  aspelt 
Er  aikk  impoimenl,  cht  siin  mis  fet  tfett, 
E  mera!     La  dunna  subit  iaoltrand, 
1015  A'na  guit  qua  ineunter  in  möd  oclataut 
Con  amiaivlczza,   prudeuz'  ed  nuiur, 
Cn  ün   v'zeiv'  esser  promla  uel   baögu  per  güdar 
Gou   tut  Bois  possibrl.      Faviand  qua  con  uua, 
8iir  uoB  deaaiden   ~-   u  esser  bBöguus 
1020   Usclio  cordial  n  cou  taula  bontä, 

Sco  fiina  ihm  mamma;  iu   inüA  cha  dos   fla 
£  uoHBa  favella  quatras  aa  elargiott, 
Gba  uus  requiutettan  ad  oU'  uosaa 
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^Qua  nossa  pitschnezza,  famigl'  ed  affars, 
1025  Cou  stüdis  a  chasa  —  et  tot  noss  travaschs, 

Sco  pur  la  Bcoperta  ch'ün  fet  nel  levant 

Da  quella  grand  staila  nel  ot  firmamaint, 

Chi  der  ans  dicteva,  ch'lin  raig  siir  üb  raigs, 

Pe'l  bain  dels  umans  in  ün  eistor  pajais 
1030  Hoz  sia  naschti.    E  plü  oltra  nns  far^ 

Sequint  qnella  staila  a  scopo  chattar 
Qnist  „Omni";  —  girand  tras  deserts  e  comUns, 
Valladas,  montagnaS;  cbadaiuas  e  flüms;  — 
Quintand  nos  viadi  davent  del  levant, 
1035  Con  tot  ils  incunters  e  tot  rebUtant^ 

lugiann,  tirania,  fosdä;  sclavitU, 
Cha  nus  pro  Herodas  avain  surviyü. 
E  tandem  quintettan  poi  eir  il  plascbair, 
Cb'  in  grazia  TOttissem  podettan  avair 
1040  A  Betblabeni;  qua  cha  la  stail'  as  fermet 

Fixaud  sün  S'a  chasa,  fixand  sün  Seis  tett; 
D'inuondor  nus  v'zettan  sortir  üna  glüm^ 
Chi  der  spleuduriva  tras  totta  s-chürdüm 
E  rotschas  dad  angels  nel  ajer  sü  sur 
1045  Chautevan  d*algrezia  „A  Diou  dain  rhouur,"  — 

Con  ultr^  ün  Orchester  d'armonic  dalet, 

Cha  svessa  las  peidras  movevan  respet. 

—  Ed  uoss'  essan  qui  —  al  aspett  Seis  convgnir,  — 

In  spranxa  cha  Ella  ans  vögV  agredir 

1050  E  faiscfia  la  grazia  Seis  figl  da'ns  tnossar 
Ado,  c}ta  nu^  puossan  quel  hoz  adurar.^  — 

yr:  A  tot  quist  discuors  stet  la  donna  atent, 

Con  trats  reflessivs  d'ün  insolit  tallent, 
Seguind  ogni  frasa,  segnind  ogni  pled 

1055  Con  ögl  penetrant,  sco  savess  fiugia  tot; 
Pero,  al  requint  da  lur  raig  e  —  seis  far 
SVezzeiv'  il  refloss  d'ün  subtil  calcular, 
Entraud  sur  pitschnezzas  pertot  nel  detaigl 
Pro  mincha  chosetta,  —  per  s'far  ün  reguaigl; 

1060  Usche,  cb'üu  vezzeiva  ün  tschert  interess 
Sco,  sch'dla  im  privel  fingia  prevezxess 
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E  tasflem,  ilscliet  oUn:  Amabels  siguiiors! 
Ä  tot  lur  fadias,  o  tantas  sUuors, 
Amoi  e  cosUDza,  bunta  e  faviar 

>  NoQ  pu  la  favella  avond'  iugraziar; 
Dscbe,  ch'eu  ressaiut  qni  bco  mamm'  liu  dovkir 
E  püss  cou  algrezia  L-ouvguir  quel  plascbair. 
Con  qne  featbet'  eil'  il   figl  a'na  moasar, 
Dscband:  Oter  no'Ls  poss  eu  per  ur'  inoltrar; 

I  Ma  vögl'  il  Suprem  qua  Lur  novis  btntdir 
E'le  Touk}-  coiUselutlnt  a  pro  tot  avegntr. 
Con  quieta  pWa,  ozzet  ella  quel  all  dal  let 
II  tgnand  sUd  seia  bratsch  e'na  fand  vair  il  matett 
Con  falsclias  seo'n  amjei  e  trals  usche  beh, 

I  Ch'ün  simü  non  ais  plü  nasdiü  sot  üs  (scluk; 
Dal  che,  nus  crodeitan  in   nchnuoglias   tols    trais 
Oiilpits  da  ifrandexx'  e  clametlan  suTjtrate 
Orand  est  tu  o  Seiner,  —  a  raig  mir  iU  raig».' 
E  atant  nua  devot  qua  nrand  invera  el, 

I   Utsl  el  SGXs  man  indrixxand  vers  ü  tsehel; 
Sa    viata     celeat'  e  seia  Sgl    graziuB, 
Chi  qua  domineva  usohe  majestus, 
Colpit  Dosaa  meutc,  cba  nua  dal  efett 
O  aia  d'algrezia,  plascliair  e  dalet 

I  Per  long  non  podettan  flippir  pU  ün  plad; 
Ma  gnaud  la  favoH'  Gxclamettau  bainbod: 
Tu   Segner  assisla'ns,  o  raig  Zehaoth! 

Ed  uoaaa,  AI  dettan  nua  qnels  douatm, 
Bco  aia  noas'  tlaanza,  da  raira  sottsmlse: 

I  Tncena,  sco  pUr  myrrha  e  bler  nur  lapro; 
Pe'l  clie  ficli  la  mamma  a'na  ha  ingrazia. 
Con  nllr'  il  giavUscli,  cha  nus  deaaeu  alvar 
E  millis  auguria  sUa  uos  retuomar; 
SalUd  in  famiglia,  con  pasch  e  saiidA, 

I  Ata  Budita  algrezia,  virtü,  fideltä.   — 
£  plU,  giavUBchet  ella  d'esser  clementa 
üu'ls  BclaTB,  SCO  beuiguB  iuvora  tut  ila  umans 
Suatguand  la  gUatia,   il  dret  e  rascbun 
Guidaud  eir  il  pövel  tras  Bcolaa  a  glUm; 

)  A  acopo,  cb'üu  public,  qua'a  poas'  allcgrar 
SUu  spranza,  cha  Uiou  eir  al  vöglia  gUdar. 
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E  giifit  cba  uua  erao  {jerderts  per  pnrtir 
lÜQtret  qua  Un  giiiveo    —  n  tiotn  da  manster, 
Fortant  s'as  Usa^ltas  —  lin  angul,  uu  pass 
Ed  üua  manera,  sper  oters  —  arn^s  — 
Da'le  quals  Un  veKzeiva,  cli'el  fiiss  muraugiiu 
Qua  prattic  —  plazzaud  que  noi  solit  cbaotun. 
E  v'zand  nns,  qua  eisters  —  el  spert  salUdet 
Con  bolla  manier'  e  posaibel  respet ; 
Ällura's  vülvet  el  aubit  vera  l'iufant 
lu  tiiöd  amuraivel  ft  que]  cliarezzaud. 

La  duima  1'arecbvet,  e's  volvand  poi  aubit 
Vers  uns,  ao'a  dacbet  ella:   Qiie  ais  %l  maril, 
Chi  COM  seis  maiisler  pertol  tsctterclia  (juadogn 
Pur  render  a  nus  fliios  povrels  im  sualegn. 
—  Nol  prUm  tcinp,  passet  quecon  ataint' iuavaut, 
Ma  uobb'  e  plU  tard  guiv'  il  manguel  ptil  grand 
Uscbe,  cba  nusorgia  a«  feiva  aeutir, 
Cba,  nua  qui  povrets  bod  stovevan  patir. 
Poro,  CUT  Pwnan  al  extrem  ais  manghis, 
Äfti  ais  qua  ü  Seiner  pro  el  il  plü  stnisch. 

E  qnist  cbar  marit,   vSgl  en  uoes'  aT  qnintar 
Acib,  cb'eirTii  flahgias  —  ,,Co  Diou  sa  gUdar".  — 
SUq  que,  al  quiutot  ella  tot  uob  requint 
Origea,  viadi,  intopa  a  Bpavent; 
See  pUr,  eir  tot  quo  cba  nua'  veUan  udl 
E  tot  il  plascbair  — -  nos  dalauder  giodli ; 
E  que  tot  preziaa,  sco  scba  tot  fUas  Btampä. 
Finalmaing  mosset  ella  —    „que  rogala"  — 
Dschaud:  Qiiisls  sjtn  ils  ant/els,  iras  qiials  IMou'ns  g 
LodA  si'il  iSeffiifr,  Jehov'  ü  sulet.'   — 

E  mer!  A  quiat  bom  corpeleut  o  paasant, 
Da  grauda  statur'  e  da  viat'  imponeut, 
Cou  bratscba  uorvus'  o  d'üu   fruut  majestua 
E'ls  trata  d'üa   caracter  pacific  e  pruB, 
Fluivan  las  lamtas,  diiraat  il  requint 
Paasaut  traa  la  barba  in  terra  culand ; 
E  qoa  cba  la  doncia  11  Segiier  noraoet 
Ciamet  el  con  ella:  Jehov'  il  suUt. 
SUn  que  as  volvet  el  vera  nua  ingraziaad 
E  nua  dalla  sceua  couiobb  oter  taut, 


412  Caspar  Bardola 

Branclettan  quist  hom,  qua  essend'  il  favlar 

Da  larmas  retgoti,  e'l  bütschettan  sco'n  frar. 

Ed  uoBsa  partitan^  co'ls  mans  incruschads 

1145  Lodand  il  Suprem  per  la  grazi'  a  nus  fat; 
Fand,  piain  da  respet,  a  ienor  nos  costüm 
Vers  tot  la  famigUa  seit  vottas  indin, 

Rivads  sün  la  plazza,  dschet  Chasper:  Ach  frars! 
Arno  üna  votta  —  stovain  ingraziar 

1150  A  Diou,  sün  qnist  lö,  iugio'l  Segner  dels  tschels 
A  nus,  tras  la  staila,  tras  pleds  e  signels 
A'ns  fei  qaella  graxgia,  da'ns  dir  il  prexdss, 
AciOj  cha  nus  chaiian  —  Vinfant  Grazittsf 
üache  perinclets,  a'ns  fermettan  con  el 

1 155  In  schnuoglias  tots  trais  e  cols  mans  vers  il  tschel 
A  Dioa  iugrazgiand,  fand  ün  vutt  qua  tots  trais 
Da'  v'*]air  in  memoria  —  in  tots  nos  pajais 
Q»el  di,  ogni  ann  plU  festic  etiebrar 
AciOy  cha  tot  possa  a  DioH  —  ingraziar, 

Didtisar:  IIGO       £d  nossa  alrettan,  del  tot  sotisfats 

CoQtmints  ed  allegers,  tscheichand  in  citad 
Lu  1$,  Q  albergo  per  star  qua  snr  not, 
Essendo  la  prescha  schvanid*  era  tot: 
£  stand  ün  pa  stanguels  dal  long  viagiar. 

11G5  Spet^van  nns  qoiudi  qnel  di  da  possar. 

Ma  T^Eand  nos  ralbci^*  ^alla  staila**,  girand 
l>S)chet  promt  qoa  frar  Melcher,  qni  frars  Tolvain  aint 
WIj  «ftjii^^  füi  qvtJh  sdoj^ma  daJ  di 
Da  nos$t7  fonün    <  perti^^  siain  mus  qui. 

1 1 70      ^n  qno  ^lii  entrettaik  —  e  f^ttaa  bainviss:  — 
Lauster  ans  arscliTet  qua  sco  trais  seis  amis, 
UM)  tanta  manieia  e  ge^tiliiads« 
$c^  ^^&s$;]iD   ^qi)A  nuc^"  ikas  &Dpa  cognoschuds. 
l\vrt:Ä«d  il  piiiiii  ajwt.  uf  peis  per  larar 

liT^  ServittA  lapro  sxx^ssa,  per  4k'ii>  fnrlerrpar 
K  *^op^  «r4^>»ci*ar;r.  qrcilj  r<»ii  cili  dTodur 
IVi^r  ai;i  ri;sÄTiSai   —   pr*«  p^kDca  Lanor: 
IV-^^i^  o>>a   r.i:>  pr^p^   rc^Äfffiiü  sinprais. 
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Con  si'  eleganza  —  a  nns  per  servir, 

Laseband  qua  girar  tant  ils  plats  co  il  vin, 

A  nossa  sorprais'  a  tenor  —  la  vegldüm 

Sco  Bcb'el  cognoscbesB  o  voless  qua  mossar, 
1185  Con  quell'   „etiquette"  ün   seis  bouorar. 

Finida  la  tscbaiu'  e  passa  Toraziun, 

Segond  cb'ais  nos  ritus,  nos  far  e  costüm, 

Det  nossa  priucipi  ün  lung  conversar, 

Gbi  tard  nella  saira  savet  traccegiar, 
1190  Essendo  Tuster  ün  hom  ficb  eloquent^ 

Versa  in  rotina,  sco  pur  in  tallent. 

Usche,  cba  pur  tard  a'ns  rendettan  al  let^ 

Nel  quäl  uns  quetads  dormenzettau  subit; 

Ma  mera!     La  not  insömgiettan  tots  trais 
1195  Preziss  medem  sömi,  sco'ns  fettan  palais, 

Pertant  sur  la  cbosa^  sur  l'esser  e'l  far 

Preziss  il  medem  —  qua  divin  comandar. 

Ün  angel  favleva  con  nus  aint  il  sön 

Dscband:  y^Segua  las  vias  previssas  nel  iscJid; 
1200  Fa  pur  Propaganda  —  Palgrezia  chaitd, 

Requinta  al  7nond,  tot  que  visa  ed  udi, 

Ma  pens'  e  refletia  —  da  non  rettwmar 

Ä  Jebus  proH  raig,^    ,.  Quist  guard*  e  non  far/^  — 
Surprais  dall'  algrozi  a  cotal  visiun 
1205  Alvettan  tots  trais  nus,  svagliads  our  dal  sön 

In  stanz'  a'ns  cusgliand,  co  nus  bajan  da  far. 
Quist  ais  tin  comand,  cba  stovain  sequitar 

Dscbet  spert  qua  frar  Cbaspar,  sainz'  oter  pensar ; 

II  tscbel  qua  comanda,  il  tscbel  nus  seguin, 
1210   Dal  tscbel  tot  dependa,  il  tscbel  benedin! 
Co,  dessan  nus  simpels  umans  dubitar? 

Las  vias  del  Segner,  Seis  plans  e  Seis  far! 
Sün  que  exclamettan  eir  nus  promt  con  el, 

„Sbo  vaira  Diou  mif  obedin  nt*s  al  tschel!^ 
1215  Mincb'  ün  da  nus'  veiva  fingiä  calculä 

Nel  cour  in  silenzio  —  da  non  tuornar  plü 

Pro'l  raig,  dit  canaglia,  dal  vegl  polizist; 

Dal  quäl  nus  vezzettau,  ch'el  ais  ün  ingüst, 

Superbi,  malign,  traditur  e  fuibaz,  — 
1220  Pertot  con  intrigues,  ingian  e  con  latscbs. 
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Na,  ual  Pro   ilerodsB  iius  plli  nou  tuornain, 
SUn  otra  'na  strada  a  cliaaa  nas  gwin! 

haaehain,  cha'l  fos  s(clla  pro  sia  fosdd, 

Laschain,  cfi'el  rupf  IIa,  itißn  ch'el  ha  flä, 

1225   tn  ur'  ai»  fixaäa,  im  term  als  gia  mits, 

Per  toi  las  canagtias  e  sgür  eir  per  quisl! 


r:  Siin  que,  retnornettan  dareben  ntu  in  let 

II  reist  detia  not,  per  possar  piti  ijaiet, 
Sinnd  que  ali'l  com,  &a  nua  —  era  a-cliargiä 

1230  FA  iiosBa  tlociss  —  que  plü  bod  preparä: 

„Clut  nus  ron  Heroäas  tion  legnan   marcha". 

E  factum,  possettan  qiiist  rest  eir  fieh   bain 
Dormiud  nsche  closs,  bco  cha  uns  maj  —  havain 
SUn  tot  il   viadi,  —  fiu  tard  la  daman 

1235  A  qua,  cha  l'uster  a'ns  [Xirtet  üb  Btivala 

Clamand  pro:  Dim  dt,  mein  Sigmiors  eordiais.' 

Eä  uoBBa  alvettau  per  a'ns  preparar 
Ä  nossa  parteuza,  a  nos  viagiar, 
A't)s  reportand  spert  tots  nel  eolit  salon 

1240  Iugi6  UQ  mangeva  per  far  colIaziuR, 
Tot  era  perdert  e  fingiä  prepara, 
Chi  fava  presummer,  ch'ün  'veas  caiculä 
NuB  partau  plU  bod  per  podair  viagiar 
SU'l  irais-cb ;    e  cüuctö  det  princip'  il   mangiar. 

1245  Hangiaud,  Bchi  allura  Tuster  dumaudet, 

Fra  oters  discaors,  qnaU  el  qua  Bvillapet 

A  Melcber:    Van  Eis  fori'  a  Jehua  pro'l  raig? 

D  qnal  reBpondet  ficb  insipid  e  fraj: 

II  raig  piir  cb'el  Bpetta,  nus  plii    non   tnomam, 

1260  Nus  'iwn  gnü  iin  sömi  f  qiid  seqiiüain. 
SUq  quo  poi  stovettan,  il  sömi  quintar 
II  cbe  fieh  pareva  qnel  bom  d'altegrar, 
Ha  goand  qua  l'uster  sreas  aUnra  al  pled 
A'ds  dachet  ei:  ,.Ün  sömi  impona  rospet".  — 

1255  E  stant,  ch'Els  avettan  qmtraa  il  plascbair 

Oa'm  requinlar  chosas,  cb'eu  poss  e  vögl  crair, 
Schi  Bto  eu  adjunacher  Un  meis  insSmgiar, 
E  spft,  cli'Els  am   vögltan  il  fat  decler&r. 
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Qua  ara  lier  not,  cb'eu  dormiTB  sniet 

1260  lu  ditto  Ift  Btanza  poBsant  in   lin  let. 
E  mers!  Üu  angel  nel  eön  apparit 
Dschaud:  „  Orfn  r  segua  o  Beilileliemit.' 
Daman  ad'ün'  ura  »'allogian  trais  raiga 
In  tia  „osteria"   —  owr  tTttslertt  pajais; 

1265  Itetsetuiüa'ls  coti  atima,  respel  ed  }tottur, 
Assista'ls  e  «ervä'ls  a  tot  lur  i/rajar, 
Essendo  queis  sun  gimds  tlUU  dal  Sujtrem 
Per  seopos  sidtUma   —  a  pro  liox  e  l'elcm." 
Chi'm  dian  Signuors  la  mtnta^  eo  chi  ais: 

1270  Scha  EU  effeliv  —  sco  ais  dit  —  sun  Irais  rmgs? 

Sorprab  dal  requiot  ii  dal  aämi  qulntä 

Stovettau  couvgnir  nus  —  quo  aia  vardÄ. 

Nuvaud  a  que  ultra:    Co  v'lain  ntis  mentir 

Las  diosas,  clia'l  tschel  sur  da  nus  vol  scurrir! 

1275       SUn  que  giavUecbettan,   ch'el  porta  aus  qnint 
Üngotta!  Siguuors,  reapondet  el  qua  promt; 
Eu  Ite  risconlra  qui  ü»  soinch  tnfis  dovair 
AI  tsehel,  donatur  della  vitt^  e  podair. 

Ma  staut  conBlrenschevaa,  a  pro  da'l  pajar, 

1280  A'ns  dschet  el:  Sdiayür,  Aia  giavüsch  da  donar 

»Quel  pitacften  import  a  tatits  povers  mendus, 
Ck'Els  lung  Lur  viadi  retegnan  —  manglus, 

Allara  partitaa,  quel  hom  iagrasiaud 
Per  Bi  bontä,  sco  pe'l  reaBeDtimaint 

1285  A  HUB  externS:  l'iugraziaad  svess  per  quels 
Doleuts,  chi  retschaivan  il  früt  da  Bois  duns. 
Gulncbind  uBche  JebuB  tenor  il  comand 
PasBettan  verf  cliasa,  direct  iicl  levaot; 
Cftatland  lä  algrexia,  virtüd,  fidettd, 

1290  Chi  renda  üh  pövet  felic'  e  beä. 


Mticker  e  Baitisai': 

Ed  uossa  girain  nus  jierlot  revelattd 

Las  grandas  iwdais  da  salüd  da  quiat  mond, 

Tras  qualas,  im  ckatta  sgürexx'  e  conforl, 

1296   Chi  apordscSi'  al  venturo  felice  la  «ort.   — 


P 
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C0NCLU8IUN. 
L'umau,  eir  principia  d'incoguit  pajais 

Si'era  terreitra,  sco'ls  magis,  üb  traia 
Ardits  viandans  liir  viadi  nel  moud, 

1300       Nel  cour  b'a  famigV  na  svillnpa  riufant 

AI  brntacit  della  manim'  n  in  nrnz  Bcis  fradgliniiz, 
Guardflut  ils  ogetts,  clii  al  crotidan  nela  Bgls. 
Pertot  ais  algrezia  per  ol  da  ftiodair, 
lu  cLas'  e  bU'1  über,  pertot  aia  plaechair. 

1305        Plü  tard  poi  spassegia  aünra  il  mat 
8ot  cliiära,   u  pur  vi'al  man  da  seia  bap 
Pro  oterB  plaacliairs  b  pro  oter  dalot, 
Cou  scriver  e  lejer  iu  seis  cudescUet, 
11  clio,  diavillupa  memurg'  e  tallent, 

1310   Chi  Bvessa  rimpriman  a  atar  plü  atciit. 

Rivk  qua  giuvnot  schi  s'augmaiDt  il  eavair, 
Bgual  Bco  seis  physic  a  forz'  e  podaJr 
Usche,  cfa'el  as  rte-ch'  a  plU  ot  refietar, 
Sur  chosa  plü  serio  —  ün  ot^r  gkivar. 

1315  £1  atUbgia  scieuz*  n  abratacha  Tartist, 
Impread'Un  manster,   a  dafatta  IiDguist, 
Per  ir  uella  vitia,  aeie  pau  per  tacherchar 
JJseJte,  clui  seis  vkcr  fin  qui,  fül  —  gioear.  — 
Ed  iiosaa  qua  giuven  va'l  oiira  nel  moiid, 

1320  SSi'l  ciiora  dolla  vitta  pertot  viagiand; 

El  ais,   —  u  desB  esser  lapro  baiu  giiidä, 
Per  far  lüssisteuza  als  mals  ^  deraHti  — 
Cli'iavidaii  u  taintan  coq  tauts  labyrinta 
A  pro,  da  curromper  ils  moldera  cnatUma, 

1325        El  fuornia  famiglia,   in  mez  bi}u  o  mal, 
Ua'l  cours  da  s'a  vitta  aie  aaimpeT  egiial 
Teaaüda  d'iutops,   —   pro  ingiaas  e  rampigns 
Intanter  umaDS  traditnra  e  maligus, 
Chi  techerchau   intriguas  aemaaud  pertot  iiara, 

1330  Co'l  exteru  dad  augela  e  l'iuteru  da  Infs. 
Pero,  pro  l'hom  nobel  rion  tacka  l'a^erögn 
Stand,  ch'el  reflella  e's  tschema  il  bmi; 
El  scgita  la  stailn  —  sco'ls  inagia  conlin 
E  riva  qiui  ttmdem  al  puncl  sei«  destm,  — 

1335       Qua  v^l  e  chanuos  poi,  a'prepar'  el  coiitaiat  , 
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AI  CQolm  del  viadi^  per  ogni  vivaint; 

SadonlF  dalla  stainta  in  seis  viagiar 

Sco^s  magis,  —  uon  pens'  el  plü  qui  da  tuornar ; 

Cambiand  coguoschenscha,  sartrat  da  s-chürdUm 
140  A  pro  sapienza,  con  Tetema  glüm; 

Cambiand  il  terrester,  d'insidias  e  mal 

Pro  pasch  ed  algrezia,  col  celestial.  — 
Quist  ais  vairamaing  stai  il  senn  dd  poei 

H  quäl  la  vardct,  qui  con  fabla  masdet, 
i45  Aciö,  cha^  lectnr  qui  as  possa  sclerir 

A  pro  la  varda,  sco  pur  eir  da  gninchir 

H  mal,  —  chi  semnä  ftit  qua  saimper  nel  mond, 

Per  as  perchttrar  —  e  tscherchar  inavant 

La  glüm,  chi  splendura  surtot  cleritä, 
►50  Per  hox  e  per  saimper  in  eiemitä,  — 
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Festivita  da  Chialavama  segond  roriginal  dels  doos  eontsckaiits  |i 
grischnns,  ils  Signaors.    Dr.  M.  Bflhler  e  G.  LdcL    Cnen. 

Stamparia  Sprecher  &  Valer.    1900. 


I.  Akt. 


Beuniun  dellas  traia  lias. 


Peraunas. 

1.  L'abbüt  da  Disentia  —  Johann  von 
SobOneok 

S.  n  eapo  eittadin  da  Gaoira  —  Klans  Dax 

a.  II  Landamma  da  Davos  —  Hana  Lax 

i.  Landolfb  da  Pnaohlay 

5.  n  Ti4>r.  d*  Oen|^.  otta 

&  n  meas  d*  Oeng.  basaa 

7.  11  PodMÜ  da  Bregaglia 

&  II  Mastral  da  Valriiein 

9«  Ih  boB.  libars  da  Laax 
11^  11s  meas  dellas  otras  ralls 
IK  Peter  il  ehaTallto 
IIL  Ün  ecatadin  od«  paar 
la.  Oa  pastar 
CKaTall^rt  paars  UJMuuas)  e  doaaaataa»  aaüo  ila 


Ils  Si^oors  e  mess 

della  DieU  —  a 

Vaserol. 


deDaa  eomonaa. 


La  TffUa  strada  rosaaa  sor  las  plaaeiias  —  la  Hcüe — eol  bof  Vs 
nel  C^kimhI  da  qoella«  CV«ladiBs»  settets  e  donwowas  ■■'^■"*HI  daDa  ehanp 
^HMi  Hv^dsebs  e  Ibrelas  as  redaaaa  e  ckaataa: 

La  dkm:if»  tiki  fwr  Grixkmm. 
vOlk>x  Ms  bv>aeaaw> 

<)uisl  a»  Me»  lec»  qoibt  ais 
Me»  «m  in  Vte  e  wal: 
^^ft»t  OMi»  ptMsesa^  ma  platt*  e 
Om  KWr  Am  tfoaL 
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Hb  chastellans  chi  han  mba 
Dal  pur  (paar)  la  libertä; 
Cognoschan  nossa  il  podair 
Del  Bhätier  grittantä. 

Plus  tuors,  fortezzas  e  chastels 
Sun  ars  e  demolids, 
E'  Is  grands  tirans  con  lur  trabants 
Con  spredsch  da  qui  bandids. 

AI  chastellan  da  Bchams  Caldar 
Ha  insala  il  past, 
Ed  al  furfant  da  Guardaval 
L'  atschal  da  Gbamo-as-ch. 

Hb  malprUvads  sun  derocads 
E  Über  viv*  il  pur, 
Stant  liber  pUr  ais  quel  chi  sä 
Sa  liberta  cbürar. 

Las  dozxunxas, 
(Chor  da  damas.) 

Bain  sayai  nos  champ  d'  avaina? 

Sot  quel  god  in  sponda, 

Jj6  cha'ls  tschieryis  stau; 

Less  vegls  pins  reparan 

Tot  noschs  vents  chi  van, 

E'  1  respir  dols  collers 

Progredir  quel  fan, 

Gha  pro'  1  tschuncar  clingia 

Con  juh&  la  farcla. 

Choros  reunids. 
In  tots  pajais  sun  hoz  tnmults  e  guerras, 
üscbe  cha'  1  yegl  mond  trembla  in  noss  dids* 
'Na  nova  schlatta  rompa  las  chadainas, 
'Na  Bort  dels  pövels  ais  ricin';  que  sgrizch' 
In  nots  d*  orizzi  tras  s-chürdüm  e  vent 
n  gttbel  glorins  dad  tin  nov  temp. 

»orante  il   chantar  auda  tin  as  avicinar  il  Olnn   glun  —  las  brunsinas 
lavallers.    Üna  granda  fila  da  trais  stabs  passa   davant  il  palco  sü  e 

27* 
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trns  la  rampas;  pro  ogni  stab  als  il  prttm  chavagl  pompnBamaing  gnarai.  Qm 
Bun  iU  chavallcrs  da  Malix,  Avers  e  Schanfig.  A  qniats  segnan  merchtdants 
oon  oter  pövcl  a  pee,  ingio  sun  Grischnns,  chi  retuoman  da  pajaU  eisten,  fli 
(fuals  piain  d'  algrezcha  salUdan  con  resentimaint  Inr  terra  patema.  Ds  pion 
del  lö  retsohaivan  las  filas  (la  cortea)  oon  applaos  e  reverenzia. 

Ün  contnadin. 

Ouardaiy  qui  vegnan  uoss'  ils  chavallers! 

(Tots  spordschcn  il  man  als  beneventar) 
D'  inaonder  nan,  amis  ?     D'  innonder  nan  ? 
Fttt  bun  quist  vos  viadi? 

II  prüm  ehavaUer, 
Scbi  Diou  lodä! 

II  segond  chavaUer. 
Da  Valtellina  nan! 

P6ter,  ü  chavaüer. 

Ün  vaira  bun 
Viadi,  sulet  sü'l  Septimer  ans  ba 
II  vent  ün  pa  ustrids;  dal  reat  sun  boa 
Noss  pass  ficb  sgürsi  in  m5d   cba'  la  cbayallers 
E  mercbadants  pon  libramaing  passar. 
Tot  oter  era  que,  cur  noss  buns  vegla 
Da  Rbeinvald,  Avexs  e  Surset,  a  pro 
Sgilrar  noss  pass  alpius,  stoveivan  fiar 
Qua  alliania. 

77  eoniadm. 

Nus  uossa  haTain  pasch: 
IVro  süu  nos  confius  imnatscba  spert 
Cn  temporal:  &n  veaia  aeia  straglüack 
£  ciialavemas  di  per  di  da^ft. 
Nus  V*  laiu  quant  greir  cbi  vain  V  imtet  Partena 
Squitscba  dal  duca  Sigismund  —  a  pio 
Sltonar  $ot  »eis  domini  — :  usche  dm  queb. 
Per  a$  susi^air«  tramettaii  koa  lur 
Sttu  la  di«M*  a  Vaa«f^  per  gnir 
Uuid$  co'  U  «xen  drila  Kkisia  sot  to 
Liam.  «>>  firar«  c\^fiNlerat& 
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PeUr.' 

Qnist  pUr 

Ais  dret!     Ün  sto  in  quist  temp  crüj  s'  unir. 

Per  non  ris-char  da  gnir  terra  dal  vent 

£  dal  trabaigl,  siand  noss  confinants 

Sun  grobs  e  prepotents.     A  Sondrio  'ns  füt 

Serrada  gio  la  strada  da  cavalliers 

Furfants,  cbi  qua  bavaud  e  fand  tumult^ 

As  glorievan,  dscband,  ch'  eis  gessan  a 

Tiran,  per  snrcrodar  Puscblav. 

Vn  pastur, 
(Gttbland  e  sventoland  il  chapö.) 

Us  mess  da  lia  Orischa  vegnen  uoss', 
Eu  ils  he  viss  a  gnir  da  Myras  sü. 
Plus  respettabels  vegls,  snr  less  giargiats 
Spelmus  da  gira  testa,  e  ston  rivar« 

Peter. 

Ma  nos  non  ans  podain  retgnair  plti  long; 
Onit  nan  qui  tots  per  tonr  amo  Ün  scbluc 
Our  dal  trinchet,  ün  scbluc  da  cbavaller, 
Siand  stovain  partir  — ;  ne  vaira  cb'  el 
Ais  bun  — ?     Nus  giain  infin  nel  Muntafun, 
E  Bcba  per  cass  la  guerra  ans  clamess 
Cou  noss  cbavals,  scbi  pur  crajai,  cba  qnels 
Subit  savessan  svessa  tour  la  vi' 
A  rituornar.     Stat  bain! 

II  contadin. 

Istessamaing 
Stat  bain  eir  vus,  a  Diou! 

Peter 

A  nos  cumgiä 

V  lain  inlouar  il  cbant  del  cbavaller. 

Chor, 
Js  cootadins  chantan   e'  Is  cha valiers  nel  principi  con  eis,  allura  partao.) 

Glun  glun,  ais  il  rebomb  del  stab; 
Cur  passa  la  muntagn'  e'  1  god ; 
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8ÜQ  strada  cognita  giain  our, 
Per  non  fermar  niuglur,  ninglur 
Da  plU  CO  mezz'  oretta. 
Ginn  ginn. 

Ginn  glan^  la  solita  chanzun 
Chi  nns  separa  da  contin. 
Oll  donzellina,  quant  gugent 
Besteas  pro  tai  per  passatemp 
Arno  'na  mesa'  nretta. 
GluQ  glon. 

Ginn  glon,  hailoh  tü  vegl  giavoot, 
Chi  gia  tant  anns  esch  idt  co'l  Stab; 
lia'l  bun  Yeltliner  tegn'  in  pee 
Bavand,  chantand.  Ginn  ginn  uathey 
Pro  ogni  mezs'  nretta. 
(IIa  contadios  as  separan  da  differentas  varts.    IIa  mees  dellas  traii! 
arrivan  con  lor  bandenis  splajadaa  accompagnads  dals  portadnrs  dellas  insei 

atemmas  o  wapnaa.) 

Uabbat  da  Disentis. 

Nel  nom  da  Dion,  la  aoincha  trinitad, 

Nua  eschan,  qna  Signnra  in  Rhlda  gnOnds  qui 

Sco^  la  mess  da  noaa  comüna  a  Vaxerol, 

Per  far  V  etema  Lia  dellaa  liaa. 

Qni  sü'l  confin  dela  traia  pajaia  volain 

Nns  hos  trattar  e  atabilir  ün  aoinch 

Liam,  chi  lia  nna  e  noaa  infanta 

Per  saimper  inarant  sco  frars  inaembel  — . 

Qui  v'lain  nns  hoz  plantar  fl  Taira  bSa-ch 

Da  libertä,  sot  quäl  Y  inter  pajais 

Oon  seia  infanta,  baaa  sün  dret  e  a&n 

Raschnn«  eir  poaaa  gnir  protect  e  bain 

l>efai8.     Dün  temp,  stimada  amia,  ingio 

In  noasas  Talls  re^era  Y  arbitrezs* 

Jncnnter  ot  e  basa,  cha  aress  tractads 

Con^(]gnQds  e  acriptnrads  con  £rma  e 

Sag^  neu  gnivan  resgnardada,  motiv 

Feroces  rotachas  tantaa  gü.  gnidada 

l>a  cavalliers  fuHants  mmperan  aint 

Spogliand  e  proianand  in  noaa  payais 
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II  landamma  da  Daves. 
Non  fain  miuima  ]>art  in  qaiata  gar», 
SUnd  uns  ils  ultims  dels  Undesch  nosa 
DiatrictB,  chi  con  pisserit  faia  put  a  Lur 
GuBiagl.     Domiui  eistet  rieplü 
As  fa  valair  Bur  tot  la  val  Partcuz; 
ÜBche  cha  quasi  ans  cbaltaiu  vendUds 
U  avilids  dall'  ingordigia  o 
L'  aviditi  davo  conquist  da  terra 
r>M  dnca  SigiBmund.      Perque  spettain, 
Clia  vus  nel  bsögn  ans  vSgliat  qui  gUdar. 

It  niess  ilcir  Oeng.  bassti, 
lu  bassn  Oengiadiu'  e  ValmHatair, 
Sco  plir  iu  Chalavaina  sot  aaa  fa 
La  chasa  d'Austria  plUa  prataisaB,  clii 
Non  Buu  iu  drot,   iio  main  han  eTistU: 
Sco  dazzis,  gods,  minieraa  e  conÜQB, 
Impostas.  chatBclm,   pes-cha,  schi  daffat 
Eir  las  bachettaa  da  dosb  güdischs;  ueche 
Cba  la  cuvnida  non   fiiiiBclia  plü, 
E'  IIS  fa  pisser,  clia  quist  seis  tour  a  tnaa 
A  uossa  val  BgUr  port'  Un  aosch  eucceas. 

handoifo  da  Ptiächlav. 
(Snpplichand.) 
Con  ögls  bagnads  sUl  majeatus  Beraina 
Onardain  niiB  da  PuBclilav,    qua  eupplichand 
Da  ras  ilu'  assistouza  nel  dcfich. 
n  duca  da  Milan,  less  prepotent  — 
Forni  con  forza  pIll  major'  ans  vol 
Sdrapar  noBs'  isolada  val  davent 
Da  TUB,  davent  del  rcgl  Ijam  con  RhKtia. 
Oh  schi  giidiuiB,  fidels  confcderatsl 
II  bsögu  ais  grand  e  graud  ais  il  coiitiiorbel. 
Ua  chi  podain  uns  qui  spettar  ajUd? 

//  a^o  mltadin  da    Ouoira. 
(Fichand  sia  spada  nel  terrain.] 
Qual  Hu.  chi  dalla»  Lias  qui  domand' 
AjUd,  basä  süa  dret  e  aun  raschtm 
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Non  dess  passar  davent  plü  malcontaint. 
In  üna  —  Lia  —  reunida  hoz  gürain 
Las  LiaS;  per  ans  proteger  in  noss  drets, 
8co  per  chürar  sgürezz'  e  strada  libra. 
Vivand  fra  nns  in  pasch,  sco  bnns  fidels 
Vaschins,  il  che  que  tot  impromettaiu 
Sco  homens  da  salvar! 

Tots, 

n  che  que  tot 
Impromettain  sco  homens  da  salvar! 

II  landamma  da  Davos. 

In  gnerr'  inconter  inimis,  tant  vegls 
Sco  novs  con  tot  possibla  forza  da'  ns 
Assister;  sco  pur  mettand  la  vit'  in  pegn 
Per  ogni  debel  inter  nos  confins 
n  qnal  per  as  defender  füss  our  d'  cas. 

Vabhat  da  Disentis. 

post'  avant  las  filas,  insembel  con  il  capo  oittadin   da  Cuoira  e*l 
k  dellas  ündesch  drettttras.    Las  banderas  as  inclinan.) 

(Disch  con  vusch  sonora): 

Dozzai  vos  mans  pro  soinch  il  güramaint^ 
Qual  Yöglia  Diou  nus  possan  eir  complir. 

Tots. 
(Gürnn  con  daita  stendüda). 

Fidels  confederats  volain  nns  esser  e 
Bestar  per  saimper  inavant;  fintant 
Las  yalls  romuran  e  la  pizz'  exista 
Nus  ans  güdar  volain  con  fats  e  con 
Honur,  con  raba  e  cussagl,  con  sang, 
Con  forza,  vitas^  glioud  e  con  pajais. 
Quist  tot  gürain  nns  hoz  in  vist'  a  Diou! 

V  abbat  da  Disentis. 

(allnra  exclama.) 

Üu  gUramaint  dals  paurs  con  lur  signurs 

Non'  s  rompa  plU,  ma  rest'  etern  in  flur. 
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(Las  banderaa  s'  adozzan,  ils  mess  fan  aolingiar  lar  amias,  la  mna 
suna  la  Himna  patriotica  Bhätica  „Sot  il  asoher  a  Trima*  quala  channin  raia 
allura  chantada  da  tots): 

QV  ischi  a  Tnm. 

A  Tran  sut  igl  ischi  Affons  nos  denter  gripps, 

Nos  babs  ein  sa  rimnai^  Nutri  figls  ellas  Vab, 

Da  cor  ein  eis  nni.  Nasch!  entuom  ils  pisz  — 

Cnn  forza  tntts  armai.  Lein  esser  nns  vasalls? 

Lur  dorn  ha  ramorau.  Tgi  metta  nos  snt  tetg 

Las  tnors  sfraccadas  en,  En  nossa  panpradat? 

Tiranns  han  emproyan^  Tgi  dat  a  nns  nies  dretg? 
Co'  Is  Griscbs  fau  truvamen !        Mo  valams4dat ! 

Nies  ferm  e  liber  mann 

Mo  alla  libertad! 

Nies  cor,  nies  liber  sauug 

A  la  fratemitad! 

Oni  snt  gl'  ischi  Grischuns ! 

Nos  babs  lein  honorar, 

Da  forza  cnn  canznns 

La  Ligia  Grisch'  alzar! 

(Fini  11  chant  partan  allara  ils  mess  solenamaing  per  chasa.) 


II.  Aet. 


Comanzamaint  dellas  rumurs  da  guerra. 


Persunas. 

1.  L'ovais-ch  Heinrich  VI.  de  Hewen. 

2.  Domdekan  Conrad  de  Marmels. 

3.  Hans  Weibel  da  Tamins. 

4.  Heinrich  Ammann,  comandant  dels  da  Cuoira. 

5.  Capanl,  comandant  dels  homens  della  Part  sura. 

6.  Benedict  Fontana. 

7.  II  capo  cittadin  da  Cuoira. 

8.  II  oantinier  del  ovais-cb. 

9.  Heini  Wohlleb  da  üri. 

10.  Conradin  de  Marmels,  vegl  comandant  dels  Grischuns, 

11.  Hans  e  Budolf,  seis  figls 

12.  Donat  Iter,  ün  canonic  \    j^  jj         ^^^ 

13.  Wilhelm  Rink  ^ 

14.  Lombris 
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15.  1.  Gnerrier  grischnn. 

16.  2.  Gnerrier  grischun. 

17.  Janker  Scheiver  e'l  Harlekin. 

18.  Ün  masehailch,  ttn  banderal  ed  ün  tamborier. 

19.  On  mat. 

20.  Ün  Yschin. 

PlÜB  preirs  n  canonics  del  dorn,  con  oters  cusgliers 
e  vschins,  ila  babttta  del  carnaval  grischun,  giuYnaa, 
yigners  e  vigneras  ed  auter  pOyel. 


In  filaa  festivas  as  radunan,  davant  la  porta  sot  della  citta  da  Cuoira, 
srs  e  Vigneras  fand  lar  giö  e  portant  qna  pro  tinatachs  e  sadellas,  unito 
izials  eis  cnstttms  flsitada  pro  la  festa  della  vindemia. 

Eis  chantan: 
La  chanxun  deüas  üjas  yrischunas. 

8ün  lenta  costera,  chi  spoud'  al  mezdi^ 
Florischa  sper  Cnoira  la  vigna; 
Qua  ais  il  vignir  co'  1  solai  cbi  va  sü 
L'inter  di  containt  e  chantioa. 

Qnist  segua  la  stad  sco  la  prüma  stagion, 
Ma'l  cbant  dell'  auton  exellescha; 
Ingio  ün  canonic  con  psalms  e  profüm, 
Seis  figls  vescovils  benedescba. 

Kich  pleds  el  spand'  onr  sur  la  vign'  e'l  pajais, 
Con  mans  e  con  bratscha  distaisa; 
Dal  lö^  cha  Sanct  Lozzi  sco  martyr  füt  prais 
Caduca  roxnana  müraglia. 

El  sa,  cha  pajaua  magY'  ais  zopa 
Nel  vin  vescovil  della  clostra; 
La  terr  'a  seis  temp  da  pajans  coltivä, 
La  yitt'  implautand  sttn  la  costa. 

E  pttr  a  dispett  del  potent  scougUrar 
Ais  que  —  na  del  tot  daletaivel. 
Cur  vain  la  vindemia  vezzand  s'  invüdar 
La  not  fös  —  pttr  massa  noscbaivel« 
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Que's  movR;  que  scroscha  pertot  nel  fögliam, 
Ün  aud'  a  güblar  chi  rebomba; 
La  pnolvra  s'  adozza  dal  vent  barlanand, 
8co  gnissan  ravidas  qna  tombas. 

Spierts  legere  sfirenads,  chi  con  pUschelfl  goamids, 
Schnschuran  intuorn  las  rovinas; 
Vigners  ondnleschan,  da  spiert  bain  condits, 
Tot  gübla  —  e  sotta  —  in  pierlas. 

Successiv  al  cbant  vain  sunada  la  mnsica   del  norden  dels  vignen  (der 
Reigentanz  oder  Allemanda)  ils  quals  allura  marchan  stt  in  filas. 

II  veeco  benedescha  la  popnlaziun,  chi  con  venerasion  ya  inconter,  s'insck- 
nuogliand  avant  el  per  retschaiver  quella. 

Gontadins  con  lur  dannans. 

(Exclaman.) 
Divin  salUd  al  Yesco  principat, 
AI  nobel  nos  fidel  e  bon  pastur! 

Z/'  ovais-ch, 

Lodain  a  Dion,  ch'  en  's  poss  portar  la  pasch ; 

La  pasch  di  eu,  siand  am  reuschit 

Protemp  amo  da  scongürar  davent 

Quel  iranatschaut  stratemp  da  guerr'e  da 

Disgrazcha:  pigliand  onr  man  las  armas,  spad' 

E  mazzacnn^  cha  viceudevol  1'  hom 

Incunter  V  hom  in  möd  feroz^  per  as 

Cnlpir,  digia  d'  üu  temp  in  qna  sün  noss 

Confins  dad  ambas  varts  fich  spaventns 

As  veiva  preparä.     Perqne  gnit  pro, 

Udi'  1  raqnint  da  nos  tractad.     SezzÜ 

Havain  a  Feldkirch,  nella  val  del  lU, 

Hs  mess  da  Friederich  meis  frar,  1'  ovais-cb 

Da  Augsburg,  insembel  co'  Is  plU  docts  our  dal 

Tyrol  e*  1  regno  austriac^  ingio 

Gnit  stipulä  sequaint  arrandschamaint : 

Infin  a  mez  quaraisma  armistizia; 

Confins  e  drets,  chi  reistan  sco  da  vegl; 

Ils  sudits  vescovils  nel  Ynuost  e  quels 

Da  Chalavaina  sot  dovessan  nel 
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Sco  pur  italiaoB,  «ttrand  per  uns 

Oar  dal  lontan  rieh  trafic  e  comerci. 

—  Per  amendnos  tische  sta  bain  la  pasch 

E  buna  harmonia  con  less  prinzis. 

Chi  nos  pon  derocar,  cur  plasch  ad  eis. 

La  forza  vescovila  ais  1'  honur 

Da  noss  pajais  e  seis  snstegn^  n  pur 

Sa  megldra  pozza  ais  la  pasch. 

Vuschs  udiblas, 

Baschun, 

La  pasch  ais,  our  coutrast,  il  meglder  dels 

Clinödsl     Chi  segu'  a  nos  ovais-ch,   ais  bain 

Cusgliä. 

Vschins  da  Ouoira. 

Ya  bain  la  pasch,  ma  tgnand  in  ögl 

^a  pasch  d'  honnr,  da  tant  per  ün^  e  brich 

Sco  qui  con  sottamissiun. 

U  ovais-eh, 

Ma  pur 

Pensai,  quant  prepotent  cha  l'inimih 
Perdert  sta  suis  confins  e  co  cha  Max^ 
L'  imperatnr,  ün  hom  co'  1  fat  gnerrier, 
Percaorra  sco  ün  vent  tras  seis  pajais, 
Büttand  a  terr'  ils  opponents,  a  pro 
Plantar  raschnn  ed  norden  a  seis  gast 
In  tot  seis  reginam.     In  nltra  stan 
Hs  alliads  Schwabess  da  sia  vart, 
(Sttads  e  cayallierB,  e  1  conte  da 
Milan  imnatseh'  a  nns  nel  Süd,  perdert 
Ftr  Max  a  tot  mommint  da  tonr  de&iaa. 
Sot  dittas  Tistas  iüss  temeriti 
£  fieh  pemiains,  da  comanaar 
*Na  guerra. 

(Dif^remts  paraira  as  faa  aeatir  Bella  foola.) 

Tb  MH«  ciaman: 

Schi  athi,  teneriti  e  fich 
FNmimi«»  laeonter  taats  potents 

(II»  ^>lim  daad  9«c«  da  Makoateatetma.) 
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Bespondan. 

Schi  pur  lasohai  as  yender,  vils  minchnns, 
Ma  nus  ▼'  laiu  esser  e  restar  üb  vegls 
GrischonB! 

(Our  dal  curdombel  nella  fuola  strassun.) 

n  dam: 
Fat  plazza,  qni  aus  yain  Ün  mess. 

Heinrieh  Ammann. 

Fat  lö,  chi'  Ds  vain  Ün  hom  a  graod  corriera^ 

11  serv  da  nos  ovais-ch,  Hans  Weibel  da 

Tamins. 

Bans  Weibel. 

(Quasi  our  d'  fla.) 
S-chtlsam  Signuors,  cha  nova  nosch' 
As  dun,  la  quäl'  am  ha  chatscha  sur  munts 
E  valls  sainz'  ün  reposs  —  ne  di  ne  not  — , 
Cha  mia  schuiioigl'  ais  flappa.   In  Valmüstair 
As  ha  scopiä  la  gnerra;  e  stau  less  paurs 
Ck)u  armas  sanguinadas  frunt  a  frunt 
A  trupp'  imperiala. 

Ckmradin  de  Marmels. 

(AgitÄ.). 

Ais  quist  teis  far, 

Tu  malfidel  fftmagl!     Non  has  protemp 

PortA  r  arrandscbamaint  da  pasch  ? 

Hans  Weibel. 

Ach  char 

Signur,  eu  he  porta  1  mandat  da  nos 

Celeber  pastoral,  sco  vair  fidel 

Famagly  passand  da  Feldkirch  sur  Arlberg 

Infin  Landeck  tras  spelmas  e  vallorchas, 

Ingio  sulet  chatschaders  e  pasturs 

As  ris-chan  da  passar;  eu  non  pauset 

Ne  main  tardet  ün  sul  momaint,  segond 

Comand  arsohwü  da  meb  patrun  —  da  non 

Badar  ne  plövgia  ne  stratemp,  per  dar 

Als  noss  nell'  Oengiadin  'e  Valmüstair 
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Protemp  1'  avia  dell'  armistizia  fat; 
Bco  pur  —  ils  admouir  severamaing. 
Da  guinchir  onra  tot  dantigl^  chi  dar 
Podess,  a  fin  non  vegna  inyttdä 
U  attacha.     Pero  ä  Ijandeck  son  ea  gnü 
Tschüff  gio  da  parte  la  regenza  del 
Tyrol  8C0  prescbiiDer,  e  per  trais  dids 
RetgnU  qnist  meis  viadi.     Invan  müsset 
Heis  passaport  e  cbartas  da  transir 
Con  firma  e  sagi  dal  8ar  patrnn; 
Ha  dits  furfants  as  divertivan  a 
Far  spredsch  da  mai  e  dos  signur  pastnr, 
E'  m  tgnevan  rinserrä. 

(Agitazian  geoerala.) 

Vusehs  our  dal  pövel. 

Qnist  ais  luchei 
Signur  OTais-ch,  la  pasch  ch'  El  savet  £ar! 

Hans  WeibeL 

(ConÜnuand.) 
IIb  11088  intanty  non  cognoschand  il  pach^ 
Ne  r  annistii*  üiigaott\  as  han  defais. 
Qua  attaohads  con  cnolp  per  cnolp  e  ton 
Per  tun,  aco  aia  pro  nns  a  saimper  stat 
Osania,     Uscbe  am  dscheitan  eis,  ed  en  Is 
Qttintet  allur*  eir  tot,  e  qua  ch*  ea  giet 
l>aT«Dt  laneTmn  gio  da  FltotenlNng 
CV>n  queUas  aoUeangiaa  grandaa  dal  ckaat^. 

CV^*  1  diar«!  la  v^og^ikBa  e  la  paae^, 
II  padi  da  nMuu«r%lia  coa  aagi 
K 


i  ^ 

X«^  1  dkx^ 
X<«Mii  |N>8i  g^llat:  —  Mkt  k  jftüia  sL 
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Qui  confessar  avant  il  mond  inter 

Sün  mia  degnita  e  pled  d'  honur; 

Cba  vuB  Bolets  portais  la  caolpa  dcl 

Curdombel;  tras  vossa  lia  fatta  co'  Is 

Confederats,  la  qnala  vus  bavais 

Conclüd  zopadamaing  tot  sainza  meis 

Savair. 

Capaul 

(tira  la  spad'  incnnter  V  ovais-ch). 
Per  ditta  lia  non  patin 
Dad  El  imbttttamaintS;  siand  cba  queir 
Ais  scblassa  e  fidela  e  bricba  sün 
Ingian  sco  8ia  pascb^  ün  firlifanz 
Da  spür  vilta  e  manseriglia.     Eu  vez 
Cb'  El  Yol  portar  sün  ainenduos  giavcls; 
Percio  cb'  El  as  percbUra  bain,  perebe 
Signor  n  pttr  famagl  —  meis  inimib 
Ed  adversar'  als  ogni  tin^  il  quäl 
Non  tegna  co'  Is  Confederats ! 

Heinrich  Ammann 

(intermediant). 

T'  arrandscb', 

Ami!     Ta  lengu'  ais  massa  gUzza  e 

Ta  spada  massa  leva  dalla  taja. 

II  bön  del  vesco  v'  lain  nus  bonorar. 

Scbabain  nnids  con  Züricb  e  co'  Is  set 

Cbantnns  fat  allianza. 

Dekan  Conrad  de  Marmels, 

Incunler  meis 
Pastnr  e  principal  non  vögl  trar  sü, 
Ma  sto,  sco  figl  nativ  que  confessar, 
Cba  tant  meis  cour  co  meis  inclet  stau  scblass 
Unids  co'  Is  alliads  e  bricb  con  V  Austria. 

Vschins,  our  del  pövel 

(clamao). 
Attent  Griscbuns!    Onardai^  guardai  cbi  vain? 

Heinrich  Ämmann, 
Hei  sü,  Fontana  vain,  il  prüm  cusglier 

s  Foncbnngcn  XXIV.  2.  28 


^l 
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CoD   tot  bb\b  homens  pro,  Lombris  e  Riuk 
Sco  pUr  ils  frars  de  Marmels  tknumdoos. 
PoDtans,  Wilhelm  Rink,  Rudolf  e  Hans  de  MarmelB,  Lomlirii  ei] 
pIflB  Fomombers  del  cussagl  da  guena.  arrivao. 

Benedict  Fontatta. 
(1d  complettft  armadQra  da  gaerra.) 
Stimads  Siguuora !  Qnist  voss  cuseagl  en  predsch, 
Siand  per  du§  aulct  b'  adattan  fats: 
La  giierr'  e«  qua.     K  baiu,  1a  sia  pur! 
Gueiriers  domandan  pac  davo  '1  motiv. 
Nus  vaio  deciBB  e  dos  avis  ais  qael: 
Da'uB  preparar  miiich'  ün  con  lantsch  e  heim, 
LaB  truppas  redonar-spert-di  e  aot 
Neil'  Oengiadiu  »1  inimi  in  pet, 
£'  Is  UriaaerB.  chi  buq  qui  rirads, 
Van  gio  pe'  1  Rhein  pro  hobb  Confederata. 

Clams  d'  applaiis. 

1.  Schi  bravo  tU  Foutana,  qaist  va  baio! 

2.  Eviva  HOS  cnsaagl  da  gnerra! 

3.  QdbIb  buu  las  pozseas  del  GriBchim ! 
L'OTaie-cb  intant  as  toI  far  davent,  ma  vain  dalla  fuola  del  p5relretgafi 

e  oircondat. 

Viisciia  OS  fan  senlir. 
Eir  DOS  ovaia.ch,  eir  quel  ato  guir  eü'  1  cliamp; 
II  reaco  principat  volain  con  nns! 

HeinruJi  Ammann 

{con  sp.ida  Bflodrada). 

Schmeltfti  con  qnist  romur,  el  vain  con  nns. 

ie'  adrcsH:ind   al  reaco) 
Eu  dun  ad   El  iin  tröp  dala  meis  da  Caoira, 
Guerriers  fldada  a  Sia  sigurozza. 
IIa  näbels  o  eigDurs  as   retiran  intant  ia    clttjt;   la   fliola   del  pOvel  >1< 
gcgiia  con  agitazinn,  tBi^hitgn»  e  gesls  ridiculs.    üna  part  rf  tnoma  darcheu  laitik 
Qua  Btrasanna  la  veglia  marclia  dad  Uri,  e'  U  Urianers,  qualsersn  stataadnia^ 
n  Diaentis  arrivan,  onravant  il  banderal  e'l  coro  dad  Uri. 

Plus  mals  cuon'ind 

(unrnvant  claman). 
ÜB  Urianers  vegneu  con  Inr  com! 
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La  faoln  da  pövel  m  raduna  darcbea  iDaembel,  glibland  e  fand  fracasch ; 
guerrier  clam'  allura  nlla  fuula  e  diaob: 

Giierrier. 
El  es!     Sco  comandant,  il  vegl  ami 
WoLlleb.     Que  ais  fin  Itotn  poBBuot  e  fenn 
E  zuond  ardit,  chi  sglir  non  ha  coDgual. 

Salntaziun  dela  Urianers.  11  capo  cittadin  da  Caoira  vain  pro  con  alchlina 
|Uera  all  retscliaiver. 

ICapo  cittadin. 
Nna  ingruchain,  stimods  CoufederatB, 
Per  prompt  b'  iutereBäar  o  prompt  ajUd 
ProBtä;  percio  sarat  ils  gJasls  da  iiobb 
GoDTächinB,  cod  tot  que  cL'  elB  as  poti  servir. 
La  veglia  amicizia  domossnda 
Sta  bain,  cha  nus  hoz  qui  dovUdamaiDg 
La  trattau 


:  conEervan. 


H  caiUinier  del  ovais-eh. 
(cd'  1  mas  clavs  in  tsuhinta). 

E'  1b  achlers  da  cob 
Ovais-ch  cou  vidb  foraats  ed  agiens  qui 
RaccoItB  atau  eir  ala  brava  amis  averta 
A  lur  plaacbair  e  gnet.     Eu  als  cUBgliesa 
Vin  Rbütier,  qui  raccolt  dal  Spiegelberg. 
Quel  aia  Un  vin  ourvart,  chi  po  tonr  aü 
CoQ  tots  la  coDcurrenza;  Un  extra  viu, 
Chi  ha  la  foraa  del  genoan  e'  1  fö 
Del  vin  italian  uoi. 
Las  ellegantae  vlgneras  laacbnn  sUn  que  girat  intuarn   ci-üjas  e 
lida,  fand  evivas  e  complimainta  eon  modest  inclin.    IIb  guerriers  « 
ingrazchamaint  e  tnot  nobil  deport.     Diacnorran  e  a'  iillcgrua. 


Nna  pOBBSn  hoz  servir  coi 
Porta  da  man  vergin,  out 
D'  honur  dels  vegls  Griachi 
Eviv'  al  com  dad  Uri,  sc 
Dela  bravs  Coufedeiatsl 


Capo  cittadin. 

Laacbai 

servir  con  Un  rinfrais>ch 
dala  bachera 
IS.    Eu  baiv'  con  IIa 
>  all'  lionur 


436  Caspar  Bardola 

Hs  ürianers. 
(Kespondan.) 

Als  Rbätiers  iu 
Honur  nos  prüm  majöl! 

Capo  citiadin. 

Pigliai  daspö, 
Noss  giasts,  eir  pari  da  nos  divertimaint, 
II  caniaval  dels  paars.     Üu  tröp  mascrä, 
Con  poppas  e  sonagls  sto  arrivar 
Onr  da  cittA  bain  spert. 

Heini  WoliUeb. 

Nus  iDgrazcbain, 
Siand  stovain  partir^  per  arrivar 
Tot  boz  iufin  Sargans  o  Bucbs  sü^  1  cbamp 
Dels  alliads.     Dovairs  constrendscban  l'bom 
AI  post  — . 

Otierrier  grisehun, 

AUura  giain  subit  eir  nuS; 
II  capricorn  co'  1  mnoj,  per  qua  pajar 
Con  blot  dan^r  il  spredscb  dels  Scbwabs.    Eu  er' 
A  Feldkircb  pro  '1  congress  dels  cavalliers 
E  docts,  ingio  conclüd  ftit  lessa  pascb 
Malcotta.     Qna  feivan  dits  furfants  contin, 
Lur  spredscb  del  povcr  panr  Griscbnu^  mttjind 
Sper  nus,  u  pUr  sbecland  sco  fa  la  bescba« 

Ün  oter  guerrier, 

Sper  Maien feld  e  sü'  1  St.  Luziensteig 
Sun  gia  perdert  ils  musicants,  per  far 
Ballar  pro  flöttas^  gias  e  tamburs 
II  ball  deir  arma  bianca. 

Heini  Wohlleb. 

E  bain  amis! 
Scbi'  1  prüm  iu  trais-cba  v'  lain  ir  nus.     Stat  bain! 

Ils  Urianers  partan.    Donnans  c  ginvnas  fan  lur  complimaint,  sventolai] 
co^  1  fazöl  a  lur  partenza.    Qua  aintran  las  mantinadas. 
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n  oamaval  grischuu. 

Junker  Soheiver  onravant  a  chavagl,  vesti  da  pellizzas  e  richs  ornamaints, 
con  seis  seguit  las  mascradas  del  carnaval  grischun.  In  teista  il  Herold  (comandant) 
con  seis  corriers,  allur'  il  Harlekin,  ils  sbirra  con  spad'  e  lantscha,  ils  musicants, 
Hb  sottunzs  e  d'  ogni  sort  mascras.  In  ün  segond  corteo  as  preschainta  — 
duonna  Quaraisma  con  üna  collana  da  lidomas  vödas,  accompagnada  dal  Mastral, 
il  banderal,  buorsör,  vicari,  defensnr,  cancellar  e'  Is  abolts  da  dret  —  qua  sco 
gfldisch  da  quaraisma,  o  sia  la  usobe  nomnada  «Drettüra  noscha''  per  bandir  sün 
di  ed  ann  our  dal  pajais  il  sfrenä  e  dissolut  Janker  Scheiver. 

//  Harlekin, 

(Ab  preschaint'  avant  il  palco.) 

Pur  sU  pro  leger  carnaval, 

Dalet  e  spass  redond'  il  ball. 

lu  cuort  momaint  da  gucrr'  il  sun 

Rimbalz'  il  spass  in  ün  chantun. 

Perque  gnit  spert  per  galoppar; 

Schabain  per  nus  egual  il  far, 

La  gnerra  e'  1  sottar. 

Hopsasa, 

Tra  la  la  la, 

Tot  ais  ballar. 

In  seguit  da  principi  Un  ball  da  carnaval,  ingio  vain  sott&  con  plaschair 
e  divertimaint.  Vers  la  ün  da  quel  as  preschaintan  alchünas  mascras  fintarias 
pao  plaschaivlas :  dallas  qualas  üna  rnpresainta  la  mort  chi  sotta.  Generala 
surpraisa  as  derasa.  In  quist  momaint  aintra  allura  Un  tamburier,  accompagnä 
d'  ttn  banderal  ed  ttn  mas-chailch.  Contadins  ed  infants  seguan  a  quels.  II 
banderal  implanta  allura  la  bandera  splajada  in  mez  il  paloo.  II  tamburier 
bstta  ün  wirbel;  sün  que  adozza  il  mas-chailch  la  vusch  bannind. 

Mas-chaildi, 

Banuin  e  fain  contschaint  ad  ogni  ün, 
L'  avis  pervgnü  dal  comandant  a  nos 
Cussagl  da  gnerra,  ch'  als  Austriacs  a  tot 
Podair  remassan  trnppas  sü'  Is  confins; 
In  Bassa  Oengiadin'  e  Val  Müstair, 
La  gnerr^  inevitabla  da  prevair; 
Perque  rovain  a  vus  chars  alliads 
In  vist'  al  bsögn,  sün  fed'  e  punct  d'  honur, 
Da'  ns  gnir  qui  in  agüd :   ^Stat  sü,  stat  sü, 
Chi  lantsch'  e  rembel  po  portar,  uschgliö 
Gnin  nus  destermiuads.^^     Pigliai  con   vus 
Las  schleungias  grandas  da  Misox. 
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Ün  oter  metta  pro. 

Hb  dito 
ChanuDS  dal  cont  TriviiLsio. 

Mas-chailch 

(oontinnaDd). 

Spedi  Bubit 
L'  avis  per  di  per  not,  da  lö  in  lö, 
A  fin  cha'  Is  paurs  as  possan  preparar 
E'  s  inarmir^  per  as  raspar  pü  spert 
Possibel  qua  unids  pro'  1  capricom 
In  Bassa  Oongiadina,  siand  cha  qua 
II  plü  las  Lias  vegnan  imnatochadas. 

Vsohins  e  contadins  con  giuvnoto  accuorran  inarmids  nanpro.  Las  mascns 
biittan  gio  lur  coperta  e  clappan  las  lantochas. 

Ün  gitwnoU 
(Ozzand  sia  lantscha  in  visto  alla  bandera  disch): 

A  Tai  gürain  uns,  sventolant  stondart! 

(aoclama  als  compagns) 
Qni  qua  compagns! 

(alla  bandera) 

Nus  tots  a't  seguitain! 

£1  clappa  la  bandera  e  la  porta  ouravant.    La  mamma  del  mat  aecnont 
our  dalla  fnola  e  tochüffa  11  man  da  seis  figl  e  vol  il  tegner  inyaYos« 

Ün  vegl  guerrier  con  barba  grischa. 
(Alla  mamma). 

T'  qui-etta  dnonn'  e  lasch'  uoss'  ir  il  mat 
II  ginven  sang  ais  dalla  patria  tot! 
Ils  giuvnoto  chantan  allura  in  partind. 

La  chanxun  da  gtierra  dels  giuvnots  Orischuns, 

Sü  sü  giuynots,  per  qui  güstrar, 
Chi  lantsch'  e  rembel  po  portar. 
II  capricom  svollaza  spert, 
Trombett'  e  flötta  tot  perdert; 
Udi'l  tambur  chi  batta! 

Vns  camerads  ed  alliads, 
Dovrai  la  spada  sco  sudads! 
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L'imperatur  ans  yoI  gnir  aint; 
Ans  defendain  sot  bnn  comand, 
La  tscherna  als  adatta! 

Mammina  tasch'  e  lascha'm  ir, 
En  YÖgl  combatter  sco^  n  gnerrier! 
Tu  bap  da'  m  spad'  e  mola  bain, 
II  sang  am  buogl'  e'l  cour  ais  plain, 
Gha  V  inimih  sgür  chatta! 


GIOVANNI  MATHIS. 


n  Cnmner)  e  las  tratschoilas  da  Deta  Petz. 

(Annales  IV,  p.  7—63.) 

Lohest  vis,  Tavais  vis?  Tais  arivo  er  saira;   Taia  Ttien  d'ofiiieli  fiu 
5  ficli  bella  mundnra,  e  chH  sto  bain.  fich  bain! 

Qae  as  dschaivan  las  ginmas  da  Schlarina,  Gn  dela  prOma  dis  dUe^ 
del  aun  1690! 

Mo  Dieiu  «CO  eaa  nun  al  chatt  allara  qnista  snmma  bellessay  dsduÜTU 
eir  pUssas«    schi  Gudench  ais  grand  e  bain   cmchiea  e  sia    nnifbonni  lii 
lObella^  ma  sgür  bgers  da  noss  ginrens.   scha   fössan  Tstieus  aco  el,  fema 
lannta  e  forsa  eir  pü  parada  cn  el! 

Ma  be  per  s^.  güst  qnellas  sospirand  eir  as  dachmiTan: 
Ah.  chi  bei  ginven  ch*  ais  Gudench.    e  cn  ch'el  chamina  vi  Bvelt  e 
cun  gratcha.    cuu  che  mauiera  e  amabilted  ch*  el   salöda  e  tachaimtKha  i 
1 5  tnots«.  Ah !!  * 

l^^sel  chi  eira  ariro.  e  dal  qn^l  moc  Schlarma  tsehantschaiTi,  ein 
Godezich  Salis.  ginven  da  26  azins.  V  nnic  £^  da  Masehel  Jannet  e  daona 
Cbatrina  Salis! 

Gndosch  Sa!:$  avaiva   1 4  ar.<^  cvr  cli'  el  Tzec  üna  Tonta  a  Sum^ 
20  ns  cnrusel  e  diK«  oüiieU  c^^i  einu:  arirv»  dal  Edter! 

^Stellas    l«ella$     &r«itu.-.rr:^a5    p3aj>:beua;i    ixamensamaing    a   GmätoA' 

Kaia   v^i:)   dx^juiter    eir    *&:::    cfiicU  e  fcrsa  .Oi:rLi«!i*.    as   dachet  el  6  ^ 

aIiT:r'   in   v;  s^:a  w^^ä  sssä  e  cvr.r.x'xyi   f^t  d*  ir    ir  Frasntscha  e  s'  vapff^ 

sel3a  gcar«v^a  STiupccnI 

25  E   C5C7   o>/  el  a^x*;    OHrrnTofi:   Taiasci.    mlüSw    i:«it>bÄaate   las  UnnM? 

i^'ir^af«  T««-  <»«  ftx5v  ^  T»«i;;  p^ir  I'Skt*^  ci.i.   £:v<ff?  c«»^  Grischnns! 


II  Ouruiiel  e  1*8  tratscboulaa  da  Ueta  Petz 


«I 


DurautB  ils  aSs  ans  cha  Gudcncti  fUt  militar,  aia  condotta  fUt  vaira- 
^  eseinplara,  e  e'nvianil  el  animper  dS  graiida  puioa  per  a'  inutruir 
ptj&  m  ogui  mauövra,  sco  eir  iiclla  Imgua  ^aucesa  cur  ch'  el  tnruot  a 
Kiesn,  per  passor  la  Bted  cuu  sieiie  gcnituors  eira  '1  gia  offiziel! 

Inmensa  fllt  i'  algrezcha  da    sioiis    gt^iiituora  e  Nina    (cLi    per    ubcIiii    5 
Br  taivn   part   dclla   famiglla)    da    revair    lur    amö    ügl,    uschk    bei    VBtieu 
r  offiziel,  ma  siir  tuot,  grasius  e  afTabel  cun  tuots! 

0  SCO  noesa  nun  partast  pU  al  dacitaivau  buvouz  ttiots  trais,  tU  stet» 
Hdniper  cun  uns,  niachi  amö  Hgl,    uossa  cha    essaus    vegia    avaius    pü    clii 
pSgn  da  qualcliUn  clii  'ua  soria  e'  ns  reuda  la  vita  main  trista,   uus  nun  't  10 
laina  pU  partir! 

Ma  Gudoncli  aorinnd  nls  dschaiva:  vua  savaia  baiu  cba  uossa  m'  ais 

impussibel  da  renuDzclier  aila  vita  militara,    eiaud  granda  probabilitcd 

iu  pocbs  auus  poaaa  obtguair  ün  grado  tich  avautagius,  e  allura  podais 

'    agUra    cba    tuorn    tar    tus   e  pasaaroua    iosemel    dia    d' incompBrablalfi 

Idezza  ^  felicited! 

Tu  turuaruat  cur  cha  aarous  tuota  truia  atut  a  St,  Giau  al  rospondet 
Bn  di  Nina  lieb  gritta,  afrautö,   bianarum,  uoach  mattiiu,  na  IB  nun  piirtast 
pU,  ean't  don  charCa  e  aagä,   varguugua,  vitiiperi  da  tieu  fat  da  viilair  pU 
tmin  a  ün  achuntt,    a^ratsch    moudura    da   „Carnuel'^    chi  a  tieu    bap,  a  ta20 
ta  Niua,  eau  aavi;i'<^  baiu  t'impedir  da  partirl 
Nina  tU   eat   üna    terribta  o  tan    fest    qaaai    temma,    dachet  Gudendi 
tnudscbuid  aieu  mann,    ma  cir  nua  feat  vairamaing  paiua  in  aua  tachan- 
jBiiand  uacb4,   b  aco  aolaiva  für  ogni  damauu  el  get  aUii  tur    lobgia,    inua 
I  durante  circa  Un'  ura  s'  inatruiva   cnn    cudeacbs    ch' el   avaira  porto   da  25 
ria,  e  chi'  ts  pUas  trataivan  da  1' arte  della  guerra! 

Breva    ma    Nina,     dacbtt     duouna    Cbatrina    cur    cba    Gudench    fllt 

'tieu,  tu  beal  ficb  baiu  fat  dal  fer  üua  brava  parlata,  e  tuota  traia  atovaina 

ir  noaa  posaibcl  da  Timpedir  da  partir,    ma  dius   que  cba  tti  quintaat    fer 

cb'  el  nun  parta,  dins?  30 

Que  cba  qniut  fer!  dachet  Niua  aoriand,   ella  eo  bain  duonua  patniua 


:lia  grazcb'  al  'J'achcl; 
IslBntBch,  e  in  bgerra 
roenza  BÖ  eir  qne  chi 
»1  faina  marider. 

Ed  nosaa  surtuot  cb'  ela  nu's 
i  agUi  he  eau  se  niner  a  buua 
r  gnir  inamuro  in  qualcbe  giuvi 
k  d«  Schlarina,  ä  almain  vacl 
Bit  d'ilna  famiglia  itacbe  uubia  cu 


ijegucr  am  bo  scbafida  e  fntta  cba  vi 
«aa  pH  dalöntach  cu  bgcra  oters,  e  p( 
da  fer   cba  Gudench   nun    parta  pÜ,  e 


raasdau  brich  ne  sich,  iu  quajat  affer, 
ün,  oan  m'incbarg  dal  tscbercber  o'l 
a  richa  o  hrera,  bain  inclot  cbi  saja 
ina  da  CumSn,  e  ach'  eil«  unn  ais  neir 
la  nagaa,    acbi    per   quo   nun    guardaro  4 


ü'^  GioTanoi  Mathis 

neir  tnuDt  per  etigl,    iioa   vouta   cha    qniat    efrnnto    mattnn    saio    insmarC, 
ach]    vnlnro'l    baio   spert   spuscr  e  uud    ais    pii    prievel    cba'l    parta,    alluri 
taxo    eir    tioida    per  saimper  quista    melprUveda,    gnunazchuea    istorgia   di 
dvanter   ^Curunol''. 
&  Nina  BUtz!  nache'  vaiva  nom  la  fantBchella  della  famiglia  Salü,  chi 

avaiva  tscbantBclio  nsche  cnn  sieuB  patrnna,    in  merit  a  Gadench  Im   fi^ 

Ella  eira  da  St.  Uurezan,  della  famiglia  „BliU",  diu  ein  vtchina 
da  St.  Murezau. 

Äir  sted   da   trcdeach    ans,    Nina    eira    gaida    a    Scblarina,    sco   fu- 
10  tscLelU  tar  MascLel  Jauu-Nuot  Salia,  il  bap  da  eien  actuel   patmn,  ed  «in 
dal  temp  da  quist  requint,  gia  pU  da  quarauut'  aas  in  cbesa  SbÜb. 

Eir  tuot'  Scblariua  la  clamaiva  „Nina  Salia''   impi^  da  „Nina  Bütz", 
e  Bcba  per  cas  qualcbUu  la  dachaiva  sien  vair  Dom,  quel  eira  mel  arvscliieu, 
eau  8U11  uogaa  bod  mez  aecul  in  nia  cbesa  Salis  dscbaiv'  la,  e   p6t  codk- 
l&guenza  eun  llna   „Salts",  a  p6r  da  qualunqua  aters  Salis. 

TftUDt  tiieii8  patruas,  cu  Gudencb  la  trattaivan  e  la  consideratran  W 
SCO  Bcha  olla  fesa  part  da  lur  famiglia,  ed  ella  per  uscbe  dir  comaindaivi 
tiiot  in  ubesa, 

Oudencb  poi  per  ella  eira  l'ÜDiverB,    aa  vita,    ella  l'BinaiTa  e'l  «n- 
20  sideraiva  bcd  seh'  el  fUaa  sieu  figl,   ma  eir  Gndench  l'amaira  e'a  coDfidiiTi 
cun  ella  aco  ciiu  Una  mamma. 

Cun  vair  zeli  e  amiir  la  mamma  Nioa  aa  mottet  al  ovra,  per  tsdier- 
ober  que  cb'  olla  dscbaiva   „ihi  bun  partieu"   per  aieu  Gudench. 

Di  e  not  sttidgiaivln  e  pasBaiva  in  rovista  las  glnvnos  da  vBcbiaaaDclii 
26  e  d'onr  d'vBcbinauncba,  per  aavair  quola  dii    convgnisB    il    megl    per  ue" 
figl  e  per  eis  iu  cbesa,    e  quaai  ogiii  oter  di  l'ofiriva  Un  otra,    viaad  th 
ol   b^  riaiva  da  bhs  tacbornas  e  offorta», 

Ftir    coDtioiia    ma    Nina,     pUr    tscbercba,     dacbaiva    saimpet   riud 

Gudencb,  tU  uim  sost  quaunt  cba  tll  'm  devertaat  cun  que,  ma  tU  post  eil 

30  esaer  sgüra  cba  til  perdast    (ieu   toiiip,    perche    eau't    he    gia  ditta  e  wor" 

a  't  dir  cb«  qnaiata  vouta  nau  am  fatach  spua,    ne  'm  marid!  d'ntuou  pirt 

e  vögl  dvanter  ^Curuuel''   auuz  cbi  'm  marider. 

0  ta  Nina  nuu  as  lascba  abatter  e  nun  perda  tannt  cböntscb  i' 
curasobi,  dacbaiva  ülla  riaud  o'l  cbareüzand,  aeet  mieu  bei  Curimel  niwcbc 
35  cha  nun  aia  aiindia  utiiun,  cha  Kti  d'ntuou  bgers  tnillis  pörs  utacbeli»s 
avaiou  guioiivu,  milliuuB  Hiiriitas  aarou  aortidas  da  lur  butuna  e  avirun 
Boriüu  al  TacbCl,  bU  'U  pro«,  ers  o  pascula  uoasa  spaiua  verde,  il  «W 
fiiogn  avar-i  iiiii»  o  vaniiu  niiliuns  sttlis,  Buors,  fbglioB  e  spias,  ita  f"* 
inuiits  aiinoba  cuvci'tB  da  naiv  «aron  dvantos  verd»,  e  lo  avaroa  puculn 
40  uombruiiu  isoiitui  w]  lu  tacliiunta  oters  m8da  e  mauieras,    IrSa  la  I 


II  Curunel  e  las  tratBcboulai 
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dit   R   pU    d'  iln   Cour:    Ammsl 


nndezzd  dslla    natura   11  Segner  i 
mft!  bk  Amur  ais  felicited. 

E  ta  Nioa,  clm  eir  tU  sest  aXe  atMa  a-cltafida  da  Dieti,  clia  in  quiui 
ttaa  chosas  vezia  taunt  dalÜutBcli,    e  pli  dalöntacl)  cbi  bgora  otera,   pre- 
sa  clia  aunz  I'utuon  il  Segner  aemnaro    eir   iu    tieu    cotir    que   graaoiii    Ü 
la    flur    da    beadentacha    „Amur"     cbi    ptglia    risi'b    e    flureacba    naclie 
DtBch  nel  cour  d'  ogai  ghiven  da  tia  etSt. 

Ma  GndGDcli  iina  as  dorertiva    hh  cd  'Is    diacnora  e  provae   da  Nina 
al  fer  niarider,    el  cbataiva  eir  graod  plaachair  e  daletaivel  pasaatemp 
ootnpaguia    deU    otera    giurens,    e  aartuot    la    dumengia    aaira    cnn    lalO 
Venttloa. 

BI  Dna  faiva  Doir  diferenzcfaa  llugUßa,    trannter  las  iiombrasas  giiiv- 
I  da  Schlarina,  cbi  faivan  part  della  compagnia,   tscbaiitscbaiva  a  tuDttaa 
EftivelmaiDg,  ed  eir  scb'  ilma  d'  ellna  al  plnschaiva  e  1'  eira  pü  simpatica 
las  otraa,   uuu  la  faiva  el  aoter  pü  cu  laa  otraa  nh   tscbantachatva   ciin  15 
t  pU  famiglermaing. 

La  lerza  dumeugia  cba  Oudeucb  eira  a  Schlarina,  ziera  siea  arivo, 
ra  cba  la  aaira  el  atet  pU  löiicli  cu'l  aolit  in  compagnia  cnn  la  ginven- 
nna,  perchä  il  LUudosdi  dairiaiin,  cur  cha  Uascbel  Jannet,  duonnB 
latriua  e  Nina  crnacliiiiaivau,  el  dormiv»  auDcba.  20 

Tli  'm  pSragt  avair    quiata  damauu    Una    tscherta    tscberina    rianteda, 
I  Bgtlr  aigtiificba  qualcbosa   d'bu»,    dacbet    duouua  Cbatrina  a 
eSet  poraivn  pü  contaiata  cu  '1  aolit,  nuu  avaruat  fursa  darclv 
liehe  bun  partien  per  noas  Ondench? 

Schi  duona  patruna,  dachet  Niua  ns  dnnt    llu    ajer   da    gra 
Ka,    il  Segner  nm  hh  a-cbafida    clia  in   qnaai    tuottaa    cboaaa 
tfaitBcb   e  pll  dalöntacb  cu  bgers  otera,    ed    oir  in  quaiat  affer  f 
Mnacbir,  ma  sgür  ua  saiuza  pnina  e  fadia,    na  fand  s 
'  patruQ,    cbi  nu'a   mouva,    nu'a    adovla   ne's    distnrba    zuond    brich    per 
%«r  da  drizzor  our  qualchoaa  in  merit  e  impedir  ch'  el  nna  parta  quistSO 
On  e  al  pü  probabel  nn'I  vezz&as  pU. 

Ean'a  hk  eaimper  dittaa,  e's  di  darcbo,  e  euu  sgür  e  tschert,  cba  iu 
Skt  pover  mnond  ,.tont  ais  Deatin",  dachet  Maacbel  Jannet  soriand,  e's 
4  Una  fletta,  tuot  que  cba  faina  e  faroua  per  impedir  cha  Gudench 
ta,  nun  serva  agUr  ad  iinguotta.  scba  que  ais  deetiu')  cb'el  parta,  partiro'l  36 
ItBna,  Dien  guida,  redacba  o  destiua  tout,  e  stnvaina  cun  rasaegna/.iuu 
I  enotametter  a  Sia  eeacba  volonted,  schi,  pur  craje'm  „Tuot  aia  Deslin". 

Deetiu,  darcbo  deatin,  el  nun  ho  propi  mö  in  buocha  cbi  que 
{^[itGtA  pled  dostin,  parfin  cur  cha'l  mangia  flettas  cun  paincb  e 
ID,    dachet  Ninn    cun    rabgia    e'a    tagliaud    üu    t3eb    chaschöl    cun    töla  40 


,   Burcuot  il 
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nipicLel,  o'ls  tücha  d'cliaBcIiBl  \ 
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forzB,  cha'l  taglor 

intuora. 

Schi  „iJestin",    per   il   saimper    taot  aU   destiti,  e  scuinetl  lu  tM 

chn  scha  nossa  ctieEa  clupp&s  fo,  scLi  per  el  ftlaa  que  darcho  dostin,  o  |b 
5  cousoguenza  noir  niencha  da  pruver  da  stüzer  U  fij,   Dischi? 

Na.    pUr  clm'l  sapcba  „Tuot  nun    ais  Deittin",    il  Seguor  g^dk  «^ 

ma   eir   uns   Btovatns   aus   gUder,    ima    inschigaer,    monver  e  Bdovlar,   idk 

vulaiDs  renscbir  in  bgerraa  chosas,    parTgnir  a  noas  scopo,  e  gnir  tri*  od 

muond. 
0  Da   que 


I  parair    etrau    eir   tniens    buns    bormörs,    taimt   mtn 
,  {ciha'l  SefjDfr  begia  arfscbieu  Inr  ormas  in  sia  fhtix]'- 
In  qua  momaint  arivot  Giideuch! 

Quista   damaun    best    durmieu    pU    ISnch    cn'l    solit,    al    dechet  •> 

,  aieva  l'avair  dit  bun   di.    mn    tU   est  eir    gnieu    brav    tard,   ^ 

15auuz  laQ'iXB.  not.  qno  pgra  ctia  tii^t  divertast    passabel maing    in    comptfoii. 

Schi  maninia,  dscliet  el,    eau'm  divert  fich  bain,    eau  ehatt  nachi  bd 

qnella    libei-ted   chi   regna   quia  trauuter    giuvens    e   giuvnas  e  eartnot  du 

tnota  AS  tliagian. 

Eir  am  plesuba  qnella  aincera  fauigliarited  o  allegria,   bco  eir  qnellu 
20  bellas  e  armouiusas    chauKuns   cLa   cbantaina    tuota    iusenimel   pasaud  Im 
las  vscliinauncbas,  ah  che  difereuza  dals  cosHinis  da  noasa  ch€r  'Engiadüu. 
ala  coBtUms  o  üsannzas  nel  Kater. 

E    poi   Düaeoa    mattaa    atm    tuottaa    usch&    allegras  e  amiaivlw,  cbi 
que    aia    propi    lin   ^raiid  duh:t    por    mis   d'ir    In  Ünmengift    eaira    ia  cu»)- 
26  pagnia. 

Mb  nun  aiul  füait  forsa  Una,  ft  eir  pU  d'Una  cbi't  pleauhan  pB  cit  b 
otiaa,  dachet  Nina,  tu  est  bain  poch  coufidont  cuu  ils  tieus? 

Schi  ma  Nina,  dschet  Gudendi,  que  ais  aaimper  stß  e  saimper  «lA 

od  eir  eau  be    p<i   simpatia   e   baiDvöglenscba   per   üua    da   uossaa  ginrnii 

80  cu  per  iaa  otras,    ma  qua   cha   eir  a't   ili    per   figUr,    cha    ml   nun  Ia  '"" 

vair  ch'  ctIa    am   pleecha,    perclie    forsa    ch'  eir    ella    piglesa    allnra  bvu- 

vIjgleDBcba  per  m6,  e  que  fliss  sgUr  iln  mol  e  dann  per  tuots  dnua. 

E  chi  mfe  füaa  qniata  proferida  da  Sar  Gudench,  e  chi    probtbdl  "» 
di  sarii  „Carunol",    dschet  Nina  al  fiaaand   baiu  in    fatacba,    nun  fllM  (W 
36  posaibel  cha  eir  uus  eapchnus  chi  ch'  eil'  ais. 

Na  ma  chera,  dachet  Gudench,  dvauto  aerius,  djgia  cfaa  nno  W 
ch'  ella  aapcha  ch'  eil'  am  plesclia,  uun  vögl  ueir  ch'  Uugiiu  «piJ«  ''" 
ch'  eil'  ma. 

TU  nun  Tonst  ch'  UngUu  aapcha  chi  di'  eil'  ais!  dachet  Nina  cni»)iiw 
40sieuB  bratscba  stl'I  aaiu,  e'l  gnardaud  cuu  Un  sorir  quasi  da  sdagil. 


II  Ciiranel  e  lus  tvalscIioiihL»  d»  DcMi  Petz 


Uä 


i  0  tu  pover  iafaunt,  schi  intaunt  s't  di,  oA  anncba  üd  bain  imiozfttnt. 
'  A  ta  Niaa  discht  queco,  a  ta  Nina  cha  tU  soat  fich  baüi  cha  '1  Segnor 
k-B-cliafida  clia  in  tuüt,  seilt   \a  tout,   vezln  pU  dnlÖntacU  cu  qnaai  tiiots 

LtSTB? 

I    SspchaBt    inien   blnord  Cnrnoel.    cka   autix  8  dia  Nina  Saiis,    sainza   5 
Bc  bsOgn  da  tas  confidenzas,   dscharö   al    bei    offiziel  Qndeucli    da  Salis, 
mii  aia  qaella  Sigourina  uhi  bu  la  forttina  dal  plaecbair. 
I(    Ma  que  cba  vßgl  gtlat  eir  a'  t"  vair  dit,  digia  cha  1'  ocaaimi  am  pera 
Heda,  sapchaet  cha  absolutamaiDg  uuu   vulains  Uua  misaliauoza  ia  iioasa 

teii«-  10 

^    Nns  eseane  „Salis"  e  Salis  ptir  sanng,   ed  eir  scLa   bco   hgers  oters 
K  naa  ans  scnvaina  „da  Salia",  schi  esaans  nobels  a  p8r  da  qooJs. 
I      Nus  esgana  ricbs,  e  vulains  oha  quella  cha   tU  'na    tnaiaaBt   in   chesa 
l  eaja  üna  murdida,  ma  enrtuot  ch'  ella  aaja  da  bnnafamiglia  e    atmain 
■ina  da  Cnraou.  15 

^  Qae  fUas  fich  bei,  acha  quel  clii  craja  d'  esaer  Un  di  „Cuninel^ 
(Mniareaa  in  qualche  fulastera  partenara,  tavoschra  b  tachalovra,  bco  pUr 
ä»  and  avaina  uoBsa  bgerraa  in  vachinanncha,  e  parän  Un  per  d'  oUaa 
phe  cha  aun  suii  güata  tridas,  e  haun  3gna  cheaa,  snos-cbau  as  crair 
|Her  qnalchosa.  20 

f|  Uoaaa  glivra  daluu,  dauhet  duooa  Chatrina,  melnUzza,  noacha  lanngia 
t  taglia  e  fourn,  cur  cha  tii  coinaiiiüast  aun  aest  pü  glivrer,  e  saimper 
pt  adoSB  alias  fulastenia,  cbi  huu  brevas,  ouealaa  e  deguaa  da  stitna,  a 
1  dellas  vscbiuas.  bi  cha  tli  anpchast. 

9     £  eil  Gurteach  hb  uoasa  1'  et&d  e  gUdizi   avnoada   per   savair   qnela  25 
tfil  h^  da  tacheruer,    per   al  reudor    furtüno,   ioo    Bii*  a  aus,    per   m6    bh 
pella  saja    brcen  e  buua,    q    d'  Uiia    famiglia    sainza    roacia,    1'  arrBcbaro 
I  üna  cbera,  ameda  figlia. 

I'     £  tti  eher  figl,  tatdla  la  manima  e  lascha  uossa  A'  vart  quels  cndescha 
fc  tu  veat  ogni  damaun  a  ler  sUn  lobgia,  e  cha  tU  dist  chi  aun  fata  per  30 
preader  a  fer  la  giierra,  il  pU  grand  flage  dell'  nmanltod. 
p     Fo  la  damauL    qualche   spasBageda  a  vair    uoss   bei    god,    c  'la    con- 
hm  da   nitesa  Schlarina,    chi    sun    usche    bela  e  dalettaivels   da    quaista 
feitui  e  rendnrou  darchb  viva  tia  aniur  per  la  patrin. 

t     0  amo  figl  laacha  d'  vart  quellaa    ideas   da   guorra  e  batagliaa  e  sto  3& 
k  naa  per  saimper.    tU  seat  cha  tU  est  pgr  aus    la    felicited,    ta    vita,    it 
R,  o  nun  aas  lascher  al  abandun,  ti)  aest  baiu  cha  echa  tii  partaat,  achi 
P  biiu  epert  murina  tuots  trais  da  fntiia  e  d'  incTeacheutüua. 

Que    ha  tu  '1  dist  ais    fich    baiti    dit,    e  'm    comova,    dschet  Maschol 

■B  üna  dobla  praisaj  ma  topt  qaa  cha  tfl  elfin^da^iai^^iO 
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faross  ais  sgür  tetnp  perB,  perche  eau  's  he  Kaimper  itittas,  aa  di  dvclig. 
e's  dscliaro  fin  ctia  viv,  cha  m  quaist  pover  muoDil  „Tuot  ais  Deitio" 
Hclia  Dielt  hb  destiui)  cha  Gtudench  parta  quist'  utaou  scfai  partiro  1,  mi 
scha  Dieu  h^  deatiuo  ch'  el  bain  bod  as  marida  e  stetta  saimper  eon  ni 
ß  Belli  be  quella  ch'  el  1'  b6  deatiao  e  tsclieraieu  pigliaro  '1,  e  na  otra. 

Misericordia,  selifrunttir,  Segner  ans  stetta  tlers  per  grazcfaa  im 
Sia,  dachet  Nina,  sagliud  aü  da  aieu  s-cliabe,  ma  ona  fUssans  darctiö  qoi' 
cun  l'etemel  gramazcha  „Deatiu'',  o  schi  qne  ais  poi  memma,  prop!  memnu, 
Begnood  el,  scumett  ma  teata,  cha  scha  nosa    figl    piglesa    magari   la  figlii 

10  del  Kutsch  da  Zuok'  eclii  fUaa  quo  stu  deBtiuo  da  Dien,  scbi,  eir  <(u 
füss  „Destiu"  e'l  atiinatiBseni  Sigr.  Mastrel  Jannet  da  Saus,  la  gess  i: 
cnuter  soriand,  e  1'  arvaches«  in  nosaa  cheaa  „da  Salis"  (chi  ho  ai  an» 
gloriusa  vappa)  cuu  a-chnvoa  ed  iocliua,  e  dal  pü  probabel  cur  cba  1  bip 
da  sa  brllt  (eieu  consör)  avuss   bgerra  lavur,  gesa  gugeut  al  gilder. 

15  E    Nina    partit    riaud    dad    ot,    coataiuta    d'avair    podien    sfugner  n 

rabgin  sün  il  Sar  patruu,  perch^  aegnond  ella,  „b^  e]la"  avaiva 
dret  da  tscheruer  quella  chn  Gndench  avaiva  da  spuser,  e  que  cha  Gndend 
»vaiva  dit,  clia  Una  dellaa  giuvnas  da  Schlarina,  al  plaschaira  pü  cit  Im 
otraa,  1'  nvaiva   fich    coittrnrieda,    aviaud  ella  darcho  in  viata  dal  propaos 

20  Uu  partieu  briland  e  avautagiua,  Una  Signurine  da  Zuoz. 

Quella  povra  Nina,  per  am  vulair  memma  bain,  e  vulair  a  b 
forza  am  tscherchcr  ella  Una  duouna,  perda  propi  la  testa,  dachet  Gudeocb, 
cur  cha  Niaa  fiit  partida,  vzaroaa  ch'  Uu  bei  di,  ella  guar<>  am  dit  du 
snn  spuB,   e  cha  iugioviua  cun  cliiV 

26  E   Yzand   cha   eim  gia   tard  Gudench    uun   get    quella    damun  iSo 

la  lobgia  a  1er,  ma  get  gio  la  stalln,  inua  el  snveuz  s'  esercitaira  cdd  li 
apSda  al  dnel,  pigliaud  per  adveraari  Un  dels  tola  chi  separaivan  lu  doM 
stallaa. 

GUat  uel  moniaiut  cha  Gudench  tuot   cont&tut   dscliaiva:    „fineltnaiBg 

30  he  reuachieu  eir  qnist  cuolp  taunt  dilicil,  cau  '1  he  tucho  il  coiir",  Niu 
iutret  in  stalla,  o  Gudeach  la  vzand  dscbet:  Guar<la  ma  Nina,  gootd* 
cbera,  que  ais  Uu  cuolp  d'speda,  cha  me  utin  be  eavieu  renschir,  e  bH 
guarda  eau  't  he  gUst  tucbo  il  cour. 

Posanst  me  for  oter,    o  ameu  in  Dieu,    dachet  Nina   tout  gritia,  ti 

38  darcho  co  cun  ta  melnüzza  speda  ana  furer  il  toi? 

Ha  imn  vezzast  cha  daspö  aiauncha  traia  eiynas  cha  tU  est  QU 
1'  best  bod  furo  tres  a  troa,  e  glivraat  in  ogni  c£a  per  ans  ahorer  il  tiln 
e  la  atalla,  ma  uun  best  varguogua,  trid,  afadachus  mattum? 

E  poi  ho  cha  tli  sapcbaat,  cha  que  cha  tU  fest,  ais  ün  grandiBcbuni 

40  sgriachns,  peoamiuus  pcho  d'  avannt  Dien  e  eieus  senchs  comandamMBtll 
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1,     Schi,  pllr  sapcbaBt  clia  tacherclier  dad  impren<ler  a  mazzer  aieu  pros- 
I  aU  Un  pcho  orend  ed  inparrlunabel,  iin  pcho  clii  loenta  1'  infiern. 

Tu  Btnst  bain  vair  aint  e  incler  ma  Nina,  dscbct  GudeDuh  pigliaud 
^  maiiDB  ia  sieas,  chn  seh*  eir  tli  mauagiast  ba'm,  hest  tUert,  as  batter 
Bnel  nun  voul  dir  e  nun  ais   „mazzer  aieu  prossem".  5 

I      II  duel  aia  „defender  sa  vita,  e  pruver  da  mazzer  quel  chi  tscliercba 
1b  mazzer. 

I  B  poi  tu  inclegiast  bain  eir,  cha  durante  qniBta  Rted  Gtögl  m'  exerciter 
uglS  cur  tnnrn  a  Paris  lie  agUr  smancho  tuot  que  clia  savaiva,  e  .  .  . 
I  Na,  na  sbrcgit  Nina,  i-etrand  sietis  mauns  da  quels  da  Gudencli,  na,  10 
Inel  prllvS,  sradscbus  matlum,  sainza  cour  n&  amur  peh  tieiiB,  ua  tu 
I  tuoriiaAt  a  Paris,  tU  nun  partaat  pii  daveut  da  Schlarina. 
I  Ta  buua  mamina  m'bo  gia  dlUta,  cha  echii  me  provast  da  partir 
I  ch'  eil'  as  biltta  per  terra  davauut  il  chayagl,  ed  ean  vegn  in  hing 
C  il  charr,  e  vzarons  scha  tti  eus-charoat  ans  Bmagaguor?  15 

L  E  Bcha  mS  cha  tli  provast  da  partir  a  pt,  achi  tuüta  traie  ans  bUt- 
|i  intuom  tian  culöz,  e't  suplichaina  in  amur  dellas  plejaa  dn  noss  Sal- 
ier da  uun  ans  bandnner,  e  vzarons  scba  tU  best  il  curaschi  dans  stiimpler 
tent  e  da  'ns  ftBsaaiuer  da  fadia  e  d'  amur,  hh  pervla  d'  üna  inforUcha, 
jfedetta  uuifuorma  da  „Curunel'',  (cha 'I  Seguer  nu  'm  scnva  miens  pchos  20 
Hl  tli  'm  fest  blastmer)  amen! 

0  qne  nun  p6  esser  oter,  cu  cba  tU  begisst  a  Paria  qaalche  duonua 
^rtiveda  chi  t'  atira,  chi  't  hii  ioatrio,  mnA  al  mel,  e  bUttA  Una  noscha 
1t  bUu  te,  una  disgrazcbeda,  sfadscbusa  cbi  'ds  hb  iuvulos  tia  amur  e 
blvfiglenscba.  25 

I      Ah!  povers,  scbi  poTera  disfortUnos  cba  essans. 

'       B  dit  quo  Nina  mettet  aa  testa  in  sieu  squassel,   e  comanzet  a  acu- 
Wer  dad  ota  vuscb. 

kNina,  Nina  cbora  mia,  dscbet  Gudencb  comosa  e  provand  da  la  trer 
o  tu  nun  Best  quaunt  mel  chn  tii'm  fest,  na,  eau  nun  mcrit  cba  tU  'm  30 
jttaat  uscbfe,  eau  't  glir  pel  salild  da  mi'  orma  ch'  eau  unn  am  lingün  n 
pa,  ÜDg^n  nun  m'  atira,  bä  mieu  bap,  ma  mamma  e  tU  easas  per  me 
mnond,  il  tuot,  e  poi  tU  sest  baiu  cha  scba  part,  que  sarb  plir  d'  ntuon, 
pn  alluTK  poss  avair  eir  eau  mtido  idea,  e  cbi  ab  forsa  easer  bei  e  ma- 
n,  e  per  conseguenza  agllr  uun  partir  pll.  35 

I       Ma  per    uossa   tasche'm    continuor    mieus    atUdiB  e  exercizia,    qne    als 
i  me  eir  ün  graitd   passa  temp,   ve  non   ma  Nina,    ve  no  e  sajast   rad- 
koiisbla,  tu  sest  bniu  cha't  am  bco  scba  tU  fussast  ma  mamma. 
It      Melpriivo,  nnsch  mattum,  dscbet  Nina,  aortind  la  tcstn  our  auot  sieu 
JHoele'l   Boriand    tres  aas  larmas,    ve  no  e  tBchanuta't  ün  momaint  qni40 
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eU'l  bauDchet  eper  me,  cha  he  da't  coinuuiulier  qualcbosa  da  granda,  gno- 
disclima,  posderus'   impürtanza. 

Ma  Tzand  ctia  sU'l  bauoctiet  eira  la  speda  da  Gudench,  Niut  cm 
rapgia  la  blittet  vi  per  stalla,  q  cur  cha  Gadench  ftit  (schanto  efisr  elU 
Q  l'avet  paeseda  sieu  bratscli  iutiioru  culöz,  ella  al  dscbet: 

Tu  Best  uhu  SigDura  Clcrgia  aU  una  persuna  chi  iu  tuot  afferg  Ttnt 
eir  ella  paesabelmaiug  daluatscb,  iDsotuina  tuot  dU,  „Una  daonna  fish  sooiU*. 

E  baiQ,  er  zieva  predgia  segaonda,    aun  passeda  apusta  siera  gio  u 
cbesa,    percbe    cha    sü    clia   da    queH'iira    ais'!»  quasi  saimper    a  plan   sil 
0  bauDcbet,  in  sieu  Uert. 

Zieva  clt'eau  l'avet  saludeda  cun  anmma  maniera  e  domandeda  noni 
da  tuota  ila  sieus,  elU  am  dachet:  e  tu  ma  Nina  Balis  ad  est  Iperche  tä 
Best  cb'ella  am  tüagia,   BgUr  be  perche  cha  sun  Uoa  Salis)? 

E'ls  tieus  iu  chcsa  sun  eir  tiiota  bain  am  dscUet'la? 
5  Tuots  charinamaiag    la  dachet,    he  la  duaua  patruua   ed  eau  cridalm 

giu  ed  essaua  iu  auguoschaü,    pervia   clia  uosa  Gudeuch  vonl  darcfai^  psrtir 
e  turner  quist  utuan  in  Fraiuitscba;  ol  que  ais  bain  teribul  pa  nns. 

£  peruUe  al  laschiaB  partir,  am  decbet'  la  soriaod. 

Vi:  ma  Niua  Salis,    vä  <iu  momaiut    iu  etüva,  scfai'l    fatBcb  valr  mu 
0  duos  tailas  cba  avaius  filo  quist  iuvieru. 

Que    Buii  tailas    cb'ülla  e  sas  ligliaa  ogni  luv 
coata  daun  allura  tauuta  paBsa  per  Un  als  povera 

Tu  Seat  cha  eir  ta  mamma  ed  eau  filains  l'ii 

launa,  e  faina  stiavs  per  ils  povcrs,  mu  avaius  gia 

5  dast,  Bcbi  cha   ta  duonna    e  uua  filarüua    allura  eil 


n   £lan    e    per  Peole- 

vBcbiaaunoba. 
irn  da  guat,  e  ga^nt 
.,  eha  Bcha  tü'l  ni«ri- 
'    e  farons  tailaa  per  ü< 


bsöuguB,  e  tieu  bap  bot  dit  cU'el   splajarö  laa  atschas  e  las  chanellas,  ( 
färb  eU  zieva  mauu  ils  spi>1s  cur  ch'eau  tcss  poj  las  tailait,  o  tU  faiostpl 
eir  qualchosa,    tU    giaroat   allura  n   partir    otir  ila  tScbs,  cor  cha  buh  glir- 
redaa,  nischi? 
0  0  che  algrezcbaa  clia  que  saro  iu  noBsa  cheea,  di  mien  figl,  di. 

Ed  uossa  turuaiu  a  Siguura  Olergia. 

Apaiua  arivedau  iu  atUva  amdäcbct'la:  scba  vulaia  cba  rose  Gudeno 

nun  parta  pU^  sclii  fe'l  marider,  que  ais  il  sulet  mez  per  i'impedir  da  puUt. 

Güat  ristesaa  Idea  cu  la  mis  chera  Siguura  Clcrgia,    la  dachet,  mM 

6  il  Segner   am    bo  s-cbafida  cba  vea  eir  eau  paasabolmaing    d&Iöntsch,  güst 

picd    par  pled    que    cb'ella    am   discb,    bo    dit  eir  eau  als  mieuB,    ma  p&r 

memma   fiu    in    uoaaa    püra    cba  nosa  figl  begia  pocba  vüglia  da's  marid*''- 

1'aidla    ma  Niua   Salis    ani  dachet  sün  quo  Siguura  Clergia,  acb'  Bau 

BO    e  taut   80  cha  tU   nun  eat  oaBcbida  cud  la  tesU  aunt  in  iin  sacli,  Bcb't 

0  tuottUua  am  permett  da't  der  llu  ciisBAgl : 
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W  Fo  ir  tieu  Gudench  üna  vouta  gio  Zuuk,  ma  guanla  ch'el  aa  vestischa 
pnD  BS  bella  moiidiira  d'ofßziel  clii'l  etii  taaot  bniii  e'l  fo  parnir  AuitchBi 
pB  grniicl  e  pU  bei,  e  ecLa  tscberta  Signuriua  ricba,  iiobla  et  surtiiot  bell» 
clia  cDgiiuoscb  ciigio  al  vezza,  e  cur  vegn  gio  aposta  in  visila  tnr  ella  am 
tacbauDtacha  dad  el,  quo  da  fari>  eir  eau,  scbi  m'iucbarg  altura  bain  eau  5 
cha'e  vezzan  Uaa  vouta,  cha'a  tscbauntsclian  ed  imprendan  as  cognuoBclior, 
B  il  Test  allnra  vo  be  Bulet,  tll  m'inclcgiast  nJechi  Nina? 
k  Mb  quo    ch'ella  enrtuot  m'lio  snmmamaiDg  arcomaDdeda,    aie  cha  Un- 

gBn  mS  DUQ  sapcba  cu    tu  qae  ch'ell'am    ho  ditta,    e  oiencha   qhu    am  ho 
ditta  il  nnm  delJa  bella  Signurina,    quo  iha  baininclet    eau    uoir  uuu  sut-10 
chet  la  du  man  der, 

Ed    uoBsa    eher  figl,    nischi  cha    tU'm  fest    quella  summa    grazcba  e 

rhair  d'ir  baiu  bod  gio  Zuoz,  vstieu  d'offiziel,  di  mieu  Qudeuch? 
Schi  ma  Nina  Salis,   Bchi  dschet  Gudench  riaud  da  cuur,  oau  savaiva 
tmin,    cha    darcho    am    proponissast    qualche    nouv    e  rieh  partieu,  eir  farol5 
qne  cba  til'm  giavUechast,    e  giaro  gio  Zuoz    in  naifuorinH.    mn.  be  per  a't 
£er    plaacbair    sest,    na    per    am    fer  vair   e  vair  la  Sigunriua    da  Siguura 
ESergia,   que  a't  di  d'avauuza,   Beat? 

I  Bain,   haiu  be  cha  tU  giajast   gio,  dachet  Nina  immeDsamaing  sadia- 

■tto,    ma    darcho  t'arcomand  da  nun  dir  qne  ad  orma  vivainta  sest    mieD20 
figl,  perche  la  Siguura  am  ho  tanut  arcomaudeda  da  taacbair. 

La  damaun  zieva  Gudench  piglet  darcho  sieus  cudescha  e  s'iucha- 
minet  per  la  lobgia,  quintaud  per6  da  ster  lu  be  Uu  momaiut,  o  poi,  per 
V  plaacbair  a  aa  mamma,  d'ir  Uua  apaasageda  in  god. 

Ma    cur  cb'el  Hit  tar  la  porta  d'talyö,    ch'el  avaiva  da  traTerser  per  26 
p  sUb    la  lobgia,    udit    el  qualchün    cbi    be  baasin  chautaiva  uel    talvo  in 
itocha  al  lur,  e  chi  eira  aeparo  dal  lur  trSa  Una  Btretta  straglia. 

Gudench  conschet  dalun  quella  vusch,  qne   eira  Deta  Fetz  chi  chan- 
a. 

Eir  sa  ynsch  am  plescha  e'm  daletia,  aa  dachet  el,  retnmand  plannin  30 
Bulei,    get    ati  per    s-cb€1a  d'auler  in    palinacbieu,    da    \ti    in    crapenda, 
Finua    el    trea    il  vöd  del    tet  e  dellaa  asaas  d'talvo,    podet  vair  tnot  que 
i'i  passaira  nel  talvo  in  fataclia  al  lur. 

Lö,    sU'I    ladritsch,    dal  quel  restaivan  be  auncha  pochaa   irapraismas 
i)eta  Petz,  iVais-cha  c  bella  giuvna  da  vauuch  ans,    taglaiva  fain,  e  chan'35 
■iva  sa  cbanzno  favorida: 

„Eau  ann  üna  giuvnetta,  cbi  am  a  ster  alegramaiut, 

Schabain  cha  buu  povretta,  schi  he  mieu  cour  coutaint. 

Scb'oir  nuu  he  roba  ue  daner,   schi  se  da  que  chöntsch  m'impasser. 

£au  aun  üna  giuvuetta  chi  he  mieu  cour  coutaitit.''  iO 
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E  Data  (cbi  eira    qnolla  cha    Gudoucli  preferiva    a  tuottas   Üb  otiu 
giuvnaa  Aa  Sclilarina,  e  dalla  qiiola  el  avaiva  tschautacho  als  aieua  midu 
la  nomner),  uel  simpel  nogligä  della  dnmauu,  per  fer  sas    Utuok  il'cbeM, 
al  paraiva  auncha  baiu  pU  bella  o  graziusa  cn  mß. 
5  •  Ma    que    chi  aurtuot  al    faBsinaiva  o  atraiva    sieu  aguord,    einn  lu 

duoH  luDgias  tratschoulae  della  frais-cba    e  robusta  giuvna,  chi  qa&si  ogni 
ronta  cli'ella  daiva  il  Kapp  eU'1  taglia-fain,  as  biUtaivan  cuo  grasuba  davuui 
e  paraivan  la  braucler,  e  charezzer  sieu  bei  saiu  agito,    fin  ch'ell«  darcbo, 
cnii  tln  grazius  movimaiut    las  bUttaiva  davoue  sUd  saa  arains. 
0  Cur    cha  Deta  avet  taglio  circa  la  niited  dell'  impraisma,    poxel'i«  il 

taglia-faiu  sU'l  ladrjtach  g  saglit  gio  HÜl  £aiii  cli'clla  avaiva  taglio. 

Allura    Baimpei    cbaiitaud  b^    baasin,    cbamioaud  e's  suuand  ko  p«i 
BOter,  got  dal  talvo  ia  aul^r, 

Flori    Petz,    vaebin    da    Zuoe,    chi'i 
Linfra    Auuetta    Friznin,    e     a'avairi 


Deta    Petz, 


la    figlia 
llj  avaiva    moridü    a    Scblariua     ciiu 
domicilii}  alle. 

Gia  dafip!>  qiialcbe  aua  Flori 

staivau  sulettaa  iu  lur  chesa  lavura 

muaglia,  sco  per  iiacbe  dir  titots  fa 

20  Ueta  eira    la  iigloula    da  dm 


PetK  eira  mort,  e  Lteta  cuu  sa  ntamnu 
id  ellaa  lar  ogeo  fnonz,  e  faod  cuo  Inr 
ivan   da  que  temp. 

nna  Chatrina  Salis,  e  gniva  butbiu  i 
cbattar  sa  madrlitaeba,  o  las  eairas  d'invievu,  sco  cbautuuaisaB  ella  e  u 
mamraa  goivan  tar  diionnn  Chatrina  e  Nina  a  tramegl  da  filadS. 

Tauiit    duoii'   Änuetta,    cbi   Deta    eiraa    aaimper    baiu  viaas  in  che« 
Salia  ma  daspiJ  cba  Gudencb  eira  arivo,  Deta  uuu  gniva  pU  in  vi^ita. 
25  Eir  Uota  Petz,  cur  eira  arivu  Gudench,   l'avaiva  chatte  bei  a  grMiM, 

vBtiea  da  offiziel,  e  aurtuot  admiraiva  sia  amabilited  o  goDtilezza. 

El    nun    nia    be  bei  e  bun,    aa    dschaiva    ella,    el  ais  eir  ün  giuveai 
plain  d'maniera,   brev  ed  oneat,    cbi  min  ft)  pU  bella  tscbera  allaa  Unas  cn 
alias    otraa,    perche    cit'el    ab    bain   cba'l    coiir  d'ilna  giiivuetta  ais  debel  e 
30  apert  diapost  as  inamurer,  in  Uu  giuveu  bei  e  grazina  sco  el. 
Eir  ella  s'avaiva  ditta  e's  dachaiva  saimper  pü  auvenz: 
Me  nun    he    vis  Un  giuveu    «sehe  bei,    chi'ai  saja  usche  Bimpatic,  e 
clii'm  plaacbeas  scu  Gudeucb,     Ab!!! 

Auncha    Uu    bun    momaint    zieva    cha  Deta  flit  Bortida    dal  talvo  ii> 
35  suler,  Gudeuch  reatet  BUut  il  toi,  fiasand  il  ladritscb  e  l'inpratama,  ma  ft- 
tuot  la  porta  d'talvu,    aperand  cha  Deta  gnisa  a  gllvrer   tagler  riinpruanu 
coinanzeda, 

Ma    zieva  avair    spetto    iaUtilmaiug  pU    d'Un   quart  d'ura  e'inpitaand 

cba  Bcha  Deta    quiutaiva    returner,    aveaa'la    lascbv  il  taglia  faio  tar  l'iin- 

lOpraisma.  e  ua  misB  quel  bU'1  ladritscb,  Gndeucb  guit  auntour  il  tAI,  pid 
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iu  crapeadk  siene  cudescLs  cho'l    avaiva   puzzo  lö    sUn  tin'arcba  e  get  sUn 
la  lobgia. 

Mb  in  plazza  da  rair  bU'Ib  cudeeclis  las  Ibgias  chi  denotaiTaD,  las 
diferentds  posiziuus  dellas  couipaguiaa,  regimaints,  fortezzas  ect.  vzaiva'l 
be  Deta  eUn  qiiels,  e'l  grazius  tnovimaiiit  cb'clla  faiva  bUtl&ud  sas  duos  6 
dfiBobediaintaa  tratsclioalaa  darctio  sUu  e\ag  araina,  c  bain  spert  el  aorret 
sieua  cudescbs,  get  tar  sa  mamma  e  la  dscbet:  boz  unu  he  propi  vögüa 
brich  da  atUdger,   o  vegu  Uua  spaäsagüda  in  god. 

Brev    mieu    figl,    dscbct    ea  mamma,    que'm  fo  vairamaing  Ua  graod 
plaschair,    uba   til    giajaat   Uu    po   a   apass  e  vezzast  cn  cha  taot  ais  uoasalO 
Admirabelmaiug  bei  e  graziua  qui'tar  uub. 

Gudeucb  get  fin  ta'l  leili  da  Statz,  o  da  lo  traversaud  il  god  arjvet 
tar  las  lOTiaaa  del  Cbaste-Muragl,  chi  eiran   iu  mez  ila  Froa-Belvair. 

Ua  eaja  iu  god,  sco  eir  iutuorn  las  roviDaa  del  chsste,  IIa  utscbelius 
ohi  chautaivaa,  al  paraivaa  tuota  chantor:  15 

Bau  snu  üiia  giuvnelta  chi  am  a  ater  alegi'amaint. 

E'l  mazz  d'fluors  ch'el  avaiva  clct,  deattuo  per  guir  tacbo  vi  dallas 
tratHcboulas  da  Ueta,  ch'el  avniva  vis  tauntas  vuutaa  la  braucler  e  charez- 
«er  aieu  sain,  c  dallas  quelaa  el  eira  per  uscbe  dir  ooasa  gelus, 

El    goit    Vera    cheaa  dalla    vart    da    „ PalUd-cbappe"    e    cur  füt  som20 
Kva-d'god  as  fermet  lo  fiD  buu  momaiut, 

Ue  8t.  Gian,  ila  muiits,  ers,  proa  o  paacula  da  Schlarina,  ann  l'avai- 
ran  parieus  iiachä  bela  cu  que  di,  me  Scblarina  e  Crasta,  iaquadredaa 
dala  proa  gia  tuota  verde,  U8ch4  grazinsas  e  romanticas. 

Me   il    profUm    cha'l  chod    fnogn  al  portaiva  dal  god,    uficbe  dulficli  25 
ed  agreabel. 

MB  nnn  avaiva'l  aentieu  tauaU  bramma  da  revair  aa  mamma,  sieu 
^p  e  Nina. 

Arivo  a  chesa  ofrit  el  Uu  mazz  d'fiaors  a  aa  mamma  od  Uu  a  Nina 
D  a  maisa  quiutet  tuot'ils  detagla  da  sa  bella  e  daletaivla  sposaageda.  30 

O  cu  cba  tuot  aia  uoasa  bei  e  pompua  dachet  el  eir,  ila  pascuU  aim 
eir  gia  verde,  e  quo  saro  eir  Uli  baiu  per  quela  chi  hnuii  pocb  fain,  gUat 
tar  uosaa  chautunaiaa,  duoii'  Anuetta  Fetz,  he  vis  trea  laa  at'alizaa  delloa 
aasaa  d'talvo,  cha  dal  ladritacb  haun  be  pü  vor  3  ii  4  impraismaa;  baun 
ellas  bgerra  s.  o.  muaglia,  e  per  quautita  dia  avarou  fain  per  pavlor  tuoCS5 
Inr  muvel  cun  l'impraiaiua  cha  he  vis  comauzeda? 

Ellaa  hauu  be  duoa  vacbas  e  qualcbe  sUlts,  dBchet  Nina  e  agUr  eir 
hin  avtionda,  Uu'  iupraisma  da  lar  ladritacb  dura  divers  dis,  uoaaa  cha 
bes-cha  o  chevraa  vaun  gia  al  pascnl. 

Giidencb  nun  fUt  aadisfat  da  que  cbi'l  dachet  Nina  in  merit  all'  im- 40 
L  29* 


Gioranirf  ÜRthts 


zieva  ella  gess  «  glirrer  tagW 


pntiama  «la  Ucta,  el  spcrttira  cita  gia  il  di 
rimprsisma  comsiizedd. 

Avaie    "is,    dachet    iluona   Chatrin»,    cor    cha    Gndeach    fiit    panwa, 

avais    remarclio    cu    ch'el  aie    torno  containt  e  aadisfat  da    sa  Rpasngeli. 

ävaaroBs  cha'l  pigliarö  grand  pUschair  a  girer  per  gods  e   mnnts,  e  cba  qw 

Bar!)  il  vair  mez  per  ch'el  piglia  darcho  amur  per  noss   eher  pajais,  e  avi» 

TiB   Min    che    interesB  ch'el  comaiuaa  gia  a  tschantscher  da  pros,    pascdi, 

8.  V.  rouaglift  ladritschs,  parfiu    dumundo  qiiauot    clii   dUra  On'  impraian«».- 

Ä  vKaross  cha  poch  a  pocb  piglia'l  darcho  dalet   vi  da  noeaas  laTnnre, 

10  e  cha    allura  bger    pU  fazil    as  deziderö  da  nun  bandaaer   pU  uosaa  chen 

Schlarina,    da    lascher    cur    d'testa  „Curunel"    e  guerra    e'a  tscherner  Bn» 

beuedida  compagoa,  chi  aarÜ>  noaa'aigrezcha. 

Usche  saja  e  nsche  dvainta,  trea  pfira,  divina  grazcha,  Amen  dachet  Sin«. 

Ma    be    per  bq  Nina    aa  dachet:    povra  duonua  patruua,    techetU  in 

15vo'lla  propi  Un  po  ia  fanKÖgna,  ed  uossa  aa  ho'lla  missa   iu  testa,  cha  ipM- 

Bngedaa  in  god  e  par  muata  e  vala  aaron  il  aulet  vair   tnea,   per  ch'el  pj- 

lia    duoDna,    be  Niua  Salis    efi  che  spassageda    ch'el    ho    da    fer  per  A'4 

Bpert  aa  luarida,  que    ais  quella  da  Zuuz,    schi  eau  prerez    cha  da  le  ui 

vaiD  la  fellcited  in  chesa. 

20  H    di    ziova,    almaia    mez'  urn  pU  bod  cu  I  di  avaant,    Gudeooh  ein 

gia  Bnot  il  toi  in  crapenda,    aperand  cha  Ueta  gnige  a  glivrer  tagler  IIb- 

praisma. 

Sch'el   eir  dnbitaiva    ch'ella  gnis»,    eira'l  gia   eto  lo  pH  da  tn«^ 
cur  cha  dandettamaiag,  tin  terribel  abreg  da  Nina,  chi  per  cas    eira  päbt 
25  iu  craprenda,  al  fat  sagHv  Buot-our  il  toi  tuot  spavento. 

Ma  Segner    aus  atotta  tiers    cun  aieu  diviu    e  pussannt   agüd,  dwbat 

Nina,  tu'm  host  tut  tina  tcla  tremonde  temma,  cha'm  trembla  la  vita  a  Im 

chammaa,    o   di'm  bo,    per  las  plejns  del  Crnziticho  que  ha  tU  fest  co  Rwt 

que  toi,  plazzo  da  maniera  cha  tli  nun  pooBt  reai  pU  a't  ainuauterf 

80  0    eau    gunrd    hh,    eau  .  .  .  cau  guard,    gnard  b^,    dscbet  Gndeiieli 

quasi  balbogiaiid  dat  imbaratz,  eau  guard  b^,  achi  eau   .  .  .  eau  gnudun 

hh,  Echa  .   .  .  scha  m6  cha  l'inimih  gnias  da  ...  da  quieta  vart,  cht... 

chb  posiziun  cha  atoveBB  fer  pigler  a  mieu  regimaint  per  defender Sohlaiiu. 

0  Segner  nu't  pigler  aieu  aann  intolct,  dachet  Nina  cun  rabgia,  lu 

■iri  nJB  que  possibel  cha  tU  Bajaat  tauut  indiavlo  in  quellas  maledettas,   mtti- 

nelaa  iatorgias  da  guerras  e  bataglias  (cha'l  Segner  am  perduna  cha  dardi« 

am  feat   blastnicr   cunter    röglia),    aa    strasehiner  eU    suot  ila   tola    per  nir 

inimihB.    regimaiota,    che  sb  eau,  ma  nun  vezzast    cha  tU  nun  poutt  qW 

pU  tschantscher  e  balbngiast,  a  foraa  da'l  avair  squitacho  iuaemel  il  stoW 

40trauuter  il  toi  e  las  asaae. 
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Dited,  timo  figl  lascha  iiuasa  dVart  qiiellas 
'  mazzer  e  roviner  la  povra  gliead,  e 


n  tont'  1a  radschui],  dachet  Gndenz 
1  Ud'  iaozaiuta  maDzögua  l'impedir 


O  in  amur  dalla  Sonchs 
imazchuBas,   pecamtDusae  ovras, 

BBTon  tia  rovina  e  la  nosaa. 
I      Sclii  nia  Niiia,  quisto  vouta  a't  d'ii 
tMoA,    tuot  containt  d'avair  savieu  cue 
IMiTair  que  cb'cl  faiva  auot  il  tul. 

Ma    tu  §eBt    baio,    cha    \a  lin  ankt  di  nun    poss    gUst  smettor  tuots 
ttu  adUs  da  b6s  aas,  e  tU  liest  baiii  vis  cba  gta  er  nun  be  let,  do'  tticbn 
{3a,  e  bos  fatBck  lUtess,  eau  part  dnlun    uoBsa,    pass   vi    il  piaunch  dal 
(k,  vegQ    our   da  Champagna   fin  Samedau,    e  par  Criatiilais    e  Buottets  1 
kn  a  cheaa,  est  conlainta,  di  ma  Nina? 

Un  dabi    per&,    avet   Nina,  bainbod  zieva  cba  tiitdencb    i^t  particu, 
|.chi  me  bq  sglir  da  vair  in  touta  affera  pü  dalöntach  cbi  resi  tuots  oters 
ket  ella,  ma  tUottUna  in  quaiat  affer  uuu  vez  gUst  tuot  clSr. 
|i     Qualcbosa  d'insolit  as  pnasa  tar  Gndeuch  agür  e  tscliert.  I< 

N6  er,  e  pSra  nelr  boz  nun  ho'l  stüdgio,  nk  a'bo  batieu  alla  speda 
\  toi,  ed  er  e  boz  darcho  ais  el  tcu  a  spass,  chi  so  mS  scba  que  nun 
ifofBa  la  Signurina  da  Zuoz  chi  coiaainza  al  ir  par  la  teata? 
I  B  cur  cb'el  aia  guicu  auot  our  il  toi  eJru'l  teribelmaiug  i 
Hlbagiaiva  parAn  in  am  tscbantscband  dal  inimib,  e  zieva  ci 
1^  fat  la  predgia,  avaiva'l  üd  gjö,  Un  afrigu,  üna  vöglia  da 
I  gavaira  quasi  zuppcr,  e  cbi  BgUr  vnlaiva  dir  qualcboaa. 

Chi  ab  mi,  scha.  foraa  d'iuua  cb'el  eira  auot  il  toi  nuo  ns  vezzan  ila 
^ts  da  Zuos,  11  il  piz  del  clucher? 

hoz    hb  l'dit    cb'el    vo    a  apasa    our    da  Champnguaj    Criatulaia  e25 
^els,    d'iuna    ün    vezza    fich    bain  ila  munts  da  Zaoz  cna  las  aclas,    e 
.ebeaas  gioaom  vachinanucba, 

0  mieu  Dieu,  que'm  pSra  ciia  pigleasana  l'nffer  digia  bainiachem  stipp, 

Dacbe'm   Unn    atria,    vegii'  araa   cba   Tais   digia    pigUo    aint    per  ella 

Ea  niencba  Tavair  viaa,  schi,  scbi,  el  aia  gia  uolla  trapla,  qne  nun  pb  30 

tr  ot«r,    pcrchc    per    vair  scha  riuimib   gniaa    rera  Scblarina,     nun  bo'l 

Iga  d'ir  aa  rampcber   auot  ils  tola,    dacbe'm  Uu'otra,   cha  que  ais  be  ato 

t  bäll'e  buna  s-chlisa,    per  cha    iiuu  sapcha    que    cb'el  faiva  suot  il  tul 

Mo,    mo,    mieu  Siguur  Curunel,    sch'eir    a't  crajaat  fin,  achi  aus  cog- 
keh  üuB,  cbi  Bcb'eir  uun  aia  atMa  a  Paris  a't  vendesa  aint  in  Uu  Bacb,35 
e  a  bgers  oters. 

D'Una  maniera  ii  l'otra  am  rampcb  bain  eir  eau  auot  il  toi,  per  vair 
i;  ch'Un   vezza  da  Iji. 

Uuraute  tuott'   eivna,    ogui  damaun,   nola  momaints   cb'el    eira   quasi 
l  cha  Nina   uuu    gnisa,   Gudencb    giaira  suot    il    tol,    ma  a  aieu  graud  40 


inbnrazzo 
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a'I   tuebit   nS  cadescfas,   ah  tfU», 


>tMt  »iB  u  frt  pü   vair,   b^  In  Sunda,  cur  cb'el   gel  dsrcbo  \h,  iwä 
matimmM  tan  stödn  tagleda  tnottn. 

Hb  Mm  gDida  a  tagler  il  bin   er  Bairm,   ü  qiuista  damaun  a*  dicte 
I  n«t  triat,  oromai  nun  la  rzarö  cht  (Umaiiii  a  pred^a,  e  damna 
I  A*  MiM  i«  mnpagnw. 

Kir  durante   tnott    eivna  nnn  t 
»  avaiva  fiit  laiigias  spasugedas. 

O   Gndencli    geutiva    uossa  da  di    in    di  ang:meuter  sia  nmpttia,  ptr 
«uvlta    bella.    fras-cha   e   br^va  ginvnn,    il   mano   da  Dien  araira  senmo  fa 
IV>  ü«u    coiir    i)   svm    da    qnella   flnr   cha  Nina   dunair«    ^l>  fitir   ddla  bea- 
ittuitacha^,  Amur. 

K  quelliu  spassagedas  ch'el  laira  stüet  tres  gods,   rals  e  monls,   drI 

luuinaiul  cka'l   Engiadina  eira  güsl  iu   tnotla  pompa  e   bellesz«,   e  cfa«  Inet 

uoUa  natura  tacbanuUcUa  d'amnr.  qnellas  einui  luün  eir  causa,  cba  Godenek 

kftohi   Uttu  avaiT«  annduk  smo,   MOtiva  piB  riva  «  ^  dntscha  la  letdinaad^ 

Kurar  ohi  uasohtt, 

Nlua    arMT«    bain    radaeiniB,    cor    eh'ells  dodtaira    cha  Qna   wtfl 
oha'l  So^er  Iio  miss  ad  eotir  d^  gräreo,  Aeü'  eied  da  Oad«iie])  H  Mm 
ilulU  btwii'utschn  della  flnr  ^Aimr*  sclii  cfaa  qn«!  Bp«n  piglia  risch,  dgclw 
i\}  lutlglia  e  duroscha. 

Im  Ihitneugia  saira.   in  eompagaia,  Gndenc^  ftt  soter  1a  prfina  DsU, 
wt  oir  ptt  BUrenn  cu  las  otraa. 

In  giaud  a   spaM.  pe:let  d  stn  bratselt,  e  l'acoinpa^and  a  iIm«, 
la  daehaud  buua  not,  straindMliet  ntm  maan. 
Sil  Qoasi    «pii    <ti  Gadendt    gtaira    a  «iea   I8  pndilet,    BOOt   U  toi,  lA 

uuuooldi  aret  il  dal«  da  rait  Deia,  dti  eaaaBaaira  Sna  noirra  imprüma 
Ha   1)«U  nnn   cbantüva  e  panÜTa  träl^ 

Ltarcho  M9  Inugia*  tntsdwalaa   ganraa   Jaraniit    alla  cbitmaei,  mi 
ta^fliaud  dla   il   Un  main  spert  cht   la  prtHa  TMtta   efaa  Godencb  la  n«l 
M  l^  dr  Ua  UatadmiW  paniTan  trittas  tet  dta. 

O  qudia  triaUsaa  da  Deta,  ak  Sgls  da  Godenck,  la  randaiTan  anaehl 
hallt   ptt  baUa  e  pB  giaaiasa. 

|>ttU  ainoda  mia,  aa  daebM  Gndwxik,   da  di  in  di  sunt  dia  Tö,  be 

'(11   ^Wt  w»  nwder  fortHiia.   Duaangia  aana  iVnaip^wawd  «  dtesa  at  di 

Hti^'vftU  V«Ut    *'*  danaad  tiaa  co«r  • 

iui«u  liavftKb,  wU  aaa  baudui  pk  t 

U  «w  0^  I*  dwMMgia  aiwa  «  la  taba  rarnwuiiftaiwl  a  eben  l'Mt 
ilwuWml«  üa  aiaar,  «  du  neas  leivf  as  paaottaa  U  | 
iU  W  «p>wm  dr  dia  d  dachet; 

V»  IM   aa»  «»t  aadeneb,  Mim  boMdiM,   <|wnt  «h'afc  twirtw t 


11  Cur 


nel  e  Ihh  tffltBchuuLiB  da  DetA  I'elz 


quaunt'  ftlgrezclia  cli'e^u  samt  uossa  in  mi 
ÄmA"  crajuBt  cha  tieus  genituors  e  Nim 
hegiast  tschernida  per  lur  figlla? 

Schi  mi'  amoda,    la  dechet  Gudeticb,    tu    aeut  clia'ls  i 
baiu  e  saron  agUr  eir  contaiiitB  cli'oau't  he^ia  tacheniida 
ma    vita,    be    forsa   NJiia    faro    ün   po  d'rael   viere,    siand 
taclierDer  ma  apusa,  e  daapö    cba  suu  arivo 
(leverta,  m'ufriud  ogni  oter  di   iiu'otra  bain  iuclet  bi 

Eir    per   que    be    gia  piglio    provedimaint, 

tgnaiüB  tiüBs'  iapromissiiQ  adascus  o  faina  la  confideni 

allura  ün   bei   di  Tatsch    fiata   da    fer  mieiiB  preparati 


da  partir  a  t  mnin  <iua  s 
tuora,  cLi't  artschaivrou 
part  pü,  farö  sco  oU,  »'s 
coofidenza  cha  sun  spns, 
Ha    per    que    sest 


L  chesa    aoBsa 


couaoh 


10  Ab.  nun 
iugioviner 
ogni    Baii 


de  part,  e  ii 
t'prcscbaiot  a  niieus  gi 
Niua  Baviand    ch'eau 

podieu   ella,    am  for  la 

Chi? 

vegn    tuottUna    tnr  t 


innt  m'amaivast,  ed  eirast  taunt  buu  c\m 
.   pndesBnet  pigler  part  a  uosb'  algrezcha, 


desch,  cur  cha'ls  miens  dormau,  paBS  da  mieu  talvo  nella  aCisglia,  da  lo 
in  ta  eligna,  tieu  talvo,  snier  e  atUva,  e  attm  cqd  te  fin  cha  tu'm  tramet- 
1  chesa. 

E    cor  cha  brancland    aa  mamma,  Deta  l'avet   quintoda  sia  immenaaSO 
felicited,    sia   inpromiBaiuu    cun    Gudench,    dal    fnonz   da  eieu  cour  fluittaa 
eÖT  larmae   d'algord,    d'amur   e    da  regret,    ed  ella  vzand  siea  sgnard  vers 
il  Tschel  dachet: 

O  bap  mieu  eher,  chi  1 
0  be  cha  tU  vivessaiit  auuclii 
nosa'  amur,  e'ns  der  ta  beiiediziun. 

Gndeuch  e'alvet  fich  bod  la  damaiin  zieva,  get  i 
Mnogia  tret  onr  la  claviglia  d'Uua  dellas  asflaa  chi  i 
sligDa  da  daon'  Auuetta  Pets, 

Oalla  vart  che'l  avaiva  levo  la  claviglia  laschet  ( 
priiret  da  passer  tres  il  spa^zi  laacho,  nella  straglia  i 
paseer  \i>  comodamaing. 

El    mettct    darcho    Vanen    a  19:  saiDza    picber  aint    la    claviglia,  per 
podair   la    levcr    be  cii'!  manu,  e   gia  bIIob   9  e  '/i  Gn^ouch  pasaet  da  lo 
nella   straglia,    nella  cligna  e  pocha  momaiuts  »eva    eirn    arvachieu   da    saSS 
ipnaa  e  da  duonn'  Anuetta,  chi  comoasa  d'algrescha  als  giavUechet  bain  e 
benediziuD. 

E  bain  bod  sulcta  Gndench  e  Deta  passetau  iuaemmel  lur  prlima 
Baira  d'incomparabia  Icidezza  o  felicitcd  por  dtios  cours  chi  s'amau  eco 
i'amaiTan  IIb  duos  qdutb  impromiaB,  10  J 
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bj  bniii  bot)  Guiluuuli  uuD  eira  pU  gelus  dellos  tratadionlos  da  fI» 
«mMa,   ellas  eirau   luugias  avuuada  per  iU  braacler  tuota  diioe. 

K  UHcliu  [lauHuttaii  pU  da  quindesch  Ais,  durante  ila  quels,  Gudenclj 
ogtii  saira  a  l'UtGas'  ura,  e  per  l'iHteHBa  via,  giaiva  tar  sa  spiua,  e  »tun 
6  CUQ  ella  fin   mezza  not,  saiiiza  eaeor  mh  stS   via  d'üDgüo. 

V)  pcl  di  faivB  el  Ba'iinpor  luugias  spaasagedas,  e  Qn  di  cb'el  ein 
pnrtiou  da  clieaa  a  bimiira,  rotarnet  pUr  la  saira  tar  ila  siena,  que  chiU 
»urproiiddt  tiuli,   aurtiiot  Nina. 

Ma   lautit    lUla   ou   duoua  Uiatrina  e  Maschel  Jannet  eiran  fieh  eun- 

lUtaint«  d'ul,   aviaud    el    diretamnlng    mtss  d'vnrd    sieuB  cudeschs    e  la  fpMi, 

BUUU  tachantachalva  iie  da  partir,  da  gnerra,  batagliaa,  d'offizielae  gCunmel*. 


La  Rimur  e  Visiun  in  chesa  Salis  e  Benediziun. 


4 


Ma  clu''iii   dücliais  da  uoss  Godeiich,  dacbaiva  savenB  duonna  Gbatria« 
a  Maachol  Jauiiot  v  Ifina,   pU  cudescbs,  pS  spSda,  e  cootiDnaa  apas«ag«du. 
8Q  Gau'i    bo   baiu    dita   cha   be  qnellas   ans  aalvan,    e   Caron  cb'el  piglii 

lUnho  uuur  per  la  patria  e  uun  parta  pü. 

K  Htrtnot  il  dl  aieTK  ok«  Gndencli  eii«  Bio  absaint  fia  tard  Is  mi», 
dttttiin«  OiatrtH«  bain  pH  eir*  udUAuta  e  containta. 

Scki  da  B»un  cba  cnü  cb'el  be^a  drUso  tjnakb«  nutrnsa,  dachet  dh 
Sb  riaud,    el   a>«   bf«t   pä   containt.  pQ  riauto   eki  aTanai  e  o^i  oxnBaiot  tn 
braiuHsla  o  bg«r  p<t  «ifu  <u  mf. 

m  Qiutr«  Ntua  Salis   _la  Ana'   du  düt  Mnnper  cba  in  tnot  tenut 

fH  MiMnh  «ttlt  oten.   0  cbi  best  dit  cb«  tt  tladuusiünst  dal  procnru 

tMk  d«MMi^  ««n't  bMt   aancba  lUKblerta  ««  «riM,  fwU  eb«!  ptSat 

SOMIm  «Mltn  4«  SaUariK^  kUI         T        a  Iv  nen  «  n1  bwt  amcba 

O  DiM  mU.  AnbM  KtM  «n  lai  1^  da  disfa«.  cU  be  gia  «Tie« 
•bMMw  ^Mtta  «kil  vMvala,  «  dU  pmA'  a  Din  tcb  |S  JiHBtp-fc  oIm 
•*■»  »«M  «ia  fft  I*  Maitwi  pw  tti».    pv  cfe  k  nfck»  od  «^  pafi" 

«»W  8%»««  «bi  M  taa  MIm  f«  aoKM   hi   m  4«ir  äMoM  VaB,  a"^ 

K  r«*  b*  «W  k  «vaK  cW  ^«t  »M  «M  a  .-'fbtwiBa,  «ba  b  M> 
liMllili  »wda—  lilih    p»^.  — bacfattaigltffr 
Km'»  b«  wi^ig  ttaaa^  •  aKM»  w  4k.  AidHt  liHtM  Jwirt  <■■ 
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Tuut  VOSS  ..ITer  ir  a  epass",  tuQt  v-iss  tschercher  per  ei  üua  rnnrusa, 
1  duoouft  adatteda  ais  temp  pers  e  nuii   servn  ad  Uugnotta. 

Sclia  Dien  ho  destiiio  ch'el  parta,  partiro'l  tnottlina, 
li      E    ncb'et    utin  parta    o's    inaiida,   schi    qnella    cha  Uieti    l'lio   destiuo 
jfero'l,  e  na  otra!  Schi  Tuot  als  Uestin. 

O  eau  aavaiva,  schi  eau  savaiva  ch'el  ho  ^iropi  decU,  e  destiuo  d'atn 
Iter  vi,  dachet  Niun  uzaud  ils  bratachs  vers  U  tachcl,  achi  eau  saint 
lebo  mas  furedaa  ncllaa  cnetas  o  ma  s-chalmaaeda,  eco  ogni  vouts,  ed 
•n    pUr    meniiiia   ogoi   di   aoa   turmainta'l    cun    que   gramazchua    plod    e 


<     Ua  che   craja'l   chi  dacLaro    la  duoDtia  da   uosa  Oadench,   sclia  ogui 

Saint  od 'la  saa  istessas,  melprüvedaa  geremiadaa  e  proverbia  daSalamon? 

Cur    cha  la   aaro   ia    cheea,    Bcha'l    continua   uechä   schi  stuverooa  in 

lur,   eir    acha  rioviem  ataverb 

i  dad  el.  1 

lir  Uua  rabgia  aaguachagiusn, 

SCO  Uua  bluorda,  as  dschand : 

i  tnota  duoa 


I  da  DioD  be'I  fer  ir  a  ater  eUn  etllva  t 
|ra  metter  fS  \a  pigiia  in  dnos  lös,  pcrvif 
!i  £  Kina  sortit  da  stUva  faud  fiota  d'av 
i.  dalna  arived'  in  chadafd  aa  mettet  a  rir 
Povera  chanasCers,  ach'eir  sun  circh  da  r 
.ir  bainischem  in   fauzögna  ed  onr  per  la  ratnina. 

Ella,  crajaod  eba  laa  apassngedas  al  fatachaa  marider,  od  i 
nel  „Destin"  cbi'm  fo  gnir  las  vivraa  cur  cha'l  comaiuza,  e  ' 
BntB  avaUDt  gia  prevez  vi  da  aieu  so  rir  pchadiis,  gUat  aci: 
I)  Kocc,  chi  atiDch'  tioBsa  ata  pitüro  sVm  la  chesa  del  preir  i 
ii  Be  eau  auletta  se  quo  chi's  passa  nel  cour  da  Gudeucb,  i 
d  dir,   ch'el    aia  nsche  coiitniut,   da  epasa  e  uuu  po  res!  ater  i 

Be    eau  se  que    cbi  voul   dir  quo    aorir  da  apus,    ch'el  ho    aosaa   cur 
t1  am  gnarda,  e  pera  aairnper  ch'el  atöglia  am  dir  e'm  confider  qualchosa. 

0   qne   qualchoaa    uitn    ais    oter    cu   ,,La   bella  Siguariiia   da  Zuoz"! 
li,  scbi  er  aia  el  sto  davoiit  tuotta  di,  e  acomettess  ma    part  dpi  Tachcl 

l'ais  ato  a  Zuoz,    percbe  er  aaira  cur  cha  l'ais  gnieu  paraiva'1  auticha  30 
k^leger  e  pü  bluord  cu'l  solit,  e  cur  cha  cun  mieu  sguard  iiicomparabel, 
f  fixo  in  al  domandant  iuua  ch'et  eira  sto  tuotta  di  ho'l    be  ria  sco  Un 
^ro,  o  quasi,  quasi  am  faiva  la  eonfideiiza. 

Dal  pti  probabel,  auuz  ir  gio,  bo'l  tscbaiitscho  a  Signura  Glergia. 
ihi   qae'a    fo,    que'a    fo    agUr    e    tschert,  e  lönch  pU  nun  ao'l    no  po35 


I  cun  aieu  2 


n  Crasta. 

i  que  cbi 


i  pel:25 


I     Beuedision    divina  che  algrezcba,    surtuot  cha   que  e 
%lio  dalla  pigler,  e'a  po  dir  blltteda  iu  bratsch. 
1     Ha  queco  aaron  daleta  o  gustezüna  cur  cha  l'a 
t  e  la  dnonna  patrnua  giaruus  cun  ella  a  spasa. 


I  Chi  l'b 
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i  Mathis 


i  qnalcliUti    per  aue   g&ärt, 
iiid  vögl  per   peis,  quellu 


Tuot  dscbnro:  Las  SigiinrM  Salia  vauii  lur  sotita  spasiwgodiu  I 
0  Dien  miou,  po  esser  felicited  pU  graada  nel  mnond? 
Na  Bglir  brich. 

Ecbe  beadeotsclia,  curavarons  infauutius  in  chesa  echApodaiDsdirtu 
5  Allura  atovüroiis  tuottUiia    pigler    Ju    chei 

m&  iu  ogoi  cas  piglaius  be  qualche  mattettn. 

Fantscholln   na,    fautschällas    mS    pU    nui 
molpriivcdas,    daluD    cha    Bun    duoa    dia    iu    iini 
comaDdcr  ellas,  c  für  las  patrunaa. 
10  PigliniiiB  bo    Uiia    matlatsclm,    per   mnor   a   spaae   qnollas   crealUrinti 

bcnodidaa  e  dalettaivlas. 

0  leidozza,  algrezcha  incompnrabla,    avair  in  chesa  crealiirinu  d 
eau  posH  dir   ^mias". 

£  Nina,  dal  grand  dalet  comauzot  a  chnntcr  a  tuotta  foraa:  i 
15  0  amma  clii  T'amma  e  la^tcba  dir  chi  vüdI. 

O  amma  ciii  1"aroma  c  laecha  dir  chi  voul. 
TH  est  da  gnir  mia,  TQ  est  da  guir  mia, 

Scba  Dieu'T  volv'il  oourl 
Scha  Dieu'T  volv'il  cour,  sclii  aajast  baiu  coataiuta. 
20  Seha  Dicn'T  volv'il  cour,  ncUi  sajant  baiu  coataintB. 

Ch'eau  e  TU  insemel,   Cli'eau  e  Tii  inaemel. 

PoBsana  chaser  ainti 
Chi,  chi  voqI  nuacbella  giaj'aU  per  la  ramma. 
Olli,  cbi  voul  DUBchella  giaJ'sU  per  la  ramma. 
Chi,  chi  voul  la  figlia,  chi  chi  voul  la  figlia 

Gurbescha  alla  mammal 
0  achi  alla  mamma  rulaiua  uus  bain  gnrbir, 
0  Bcbi  alla  mammn  vulains  nua  bain  gar  .   .  . 
Ma  in  quo  momaiut  qaalcliitn  in  suler  clamet:  Holla! 
30  Nina  cunschet  daluD  la  vnsch  da  quel  chi  avaiva  clanio:    lloll»,  »J. 

eira  Duri  Paiu,  il  guaiteder  da  Schlarina! 

0  fUssast  sfatt  e  s-chavezzu,   melntlz  cbarnogn,  decbct  Nina  qowi 
desparaziun,  mel-prUvo  figur,  trida  gorgia  mel  laveda,   aoba  tt)  heal  gflst 
guir  noBHa  am  distnrber,  nel  momaint  clia  eira  iu  Uua  felicited  o  beadentt»' 
35  pH  cbi  mondauua. 

Scha  tu  fÜBsast    iuua  cha  ra'impaia,  schi  nun  gnivast  am  intommf^ 
in  mien  channl,  ean't  dun  chart'e  sage. 

K    BgUr   darcbo    ais  ol  cb,  'scu'l    solit  cna  qnalcho    s-chlisa,   per  d*-*' 
Sar  patron  chi  ais  tauut  bun  al  detta  üa  magSI  ( 
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Gnida  silu  porta  d'chndnfÖ  slla  a1  dachet  cun  Uli  sun  da  rabgi«:  Che 
Iais  Dnri? 

AI    bnndi   Giunfra   Nina  SalU,    dscfaet  Dnri    Pain,    pigliand  gio    sa 

f^Utsclia  d'pell  d'viiolp,  ean  avcss  gien  gugent,  sclia  que  ais  possibel  da 
'  duo8  pleds,  e  simlaB  cliosas  al  Stimatissem  Signur  Maatrel,  Sar  Cuniper.    5 

E  Dnri  eir»  pii  fia  da  que  cha  bgers  al  crftjaivftii,  el  dscbaiva  paim- 
r  a  Nioa:  Giuufra  Niua  Salia,  e  parfln  da  voulaa  da  Salis,  perche  ch'el 
nüva,  ch'ella  comaadaiva  tuot  iu  cheea,  e  cbn  pervia  ch'el  uscbe  la 
xnaiva,  clln  da  bttmann  al  daiva  saimper  3  spuDgias  e  trais  graadas 
mgias,   e  vi  per  l'nun  aiivenz  veBtimainta  rhal  8ar  patnio  unn  portciva  pll,  10 

Vzand  clia  Duri  1a  tBcbaDtscbaud,  avaiva  parfin  piglio  gio  ga  cba- 
bcba  e  l'avaiva  ditta  que  nom  ch'ella  taunt  amaiva,  Nina  gct  in  sulor 
'Ä'Bcbet  tnot'  rianteda:  Che  havegnai  Duri,  essas  tuoM  baio  in  cbesa? 
*  Schi  Ginnfra  Niua,  Dieu  lud»  tnota  batn,  be  la  chamicieda,  Ina  archas 
k  s-chantacliia  dal  chaachöl  xtaun  pocb  bain  ingnau,  ma  paiin  d'grann  15 
|l  iufaunts  avains  tuoltUna  paimpor  gien  fin  in  uosBa  avuouda  e  las  aadel- 
k  dell'ova  aun  eir  aaimper  ad  arfil,   o  Dieu  gUdoro. 

'>  PUr  gni  iu  atliva,  dachet  Nina,  ü  Sar  patruu  aia  cnaist,  ma  get  eir 
ts  in  BtUva  cuu  el,  voliand  Bavair  qua  ch'el  avaiva  da  dir  a  Mascbel 
«let,  UOQt  a  bnn  ura.  20 

AI  buudi  Btimeda  duoua  Chatrina,  a1  Imndi  Stimatisscni,  Signur 
trel,  Sar  Cumper  dscliet  Duri  stand  aper  l'üacb,  cnn  aa  cbapUlacba  iu 
KD,  ean  sveas  gagent  da  tacbantacher  Un  mumaint  snlet  cun  el,  e  simlaa 
{taa. 

^      E    bain  Dnri,    gni  cun  me  sllu  etUva  siir,    dscbet  Mnscbel  Januct,    e  35 
podaia  am  dir  da  que  chi's  tratta. 

0  miea  bun,  StimatiBscm,  Sar  Maatrel,  Sar  Cumper,  dachet  Duri 
•di'ela  fUttan  arivoe  aUn  atUva  nur,  pUr  memma  he  dal  quinter  iu  afFer 
I     trist,  e  bain  gramazchus  e  simlas  ühosas. 

'      Tadle  Duri,  dachet  Muschel  Jannet  l'intenimpaiid,  eau's  giavUsch  lina  30 
•■t  p«r  tuottaa    da  lascher    d'vart   il  Stimatisoem,    sco   eir  ün  dals  duoBi 
V.T  Mastrel,  it  bain  Sar  CStnnpcr,  quel  cha  vulaia  ed  noasa  dsche'm  dalnn 
%iie  chi'a  tratta,   am  fais  quasi  temma. 

tBchi,  pur  memmn  mien  eher  Signur  Cumper,  he  dal  quinter  qnalcbosa 
to  temma,  teribel,  anguachagiua  e  simlas  cboaas,  e  snrtuot  prievlua  per  36 
b   tnota  ils  aieus. 

I  Ua  quiuto  allura,  quiiite  dachet  Maachol  Januett  quaai  grit,  uun  vzaia 
9*B  apaventats,  e'in  fais  ster  all'I  chöttel? 

E  bain,  mien  Stimalissem,   Sai  Uastrel,    pUr  memma    in  sa  chesa   fo 
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GiovMini  Halhis 
e  sarair  cba  in  in 


E  cu  avaiB  podicii  vair  e  sarair  cba  in  ma  chcsa  fn  rimur,  nc 
vus  me  in  cheea  mia  la  not  ?  ' 

Uossa  mteu  Stimo  8ar  Cuoiper    al  di  precis    cd  exact,    cu  tim  quin 

trist  affer  sih  gnieu  a  ma  cogaiiscbenscha  e  simlas  cbosas. 

5  Ogui  not  cha  Uiou  ib,  gUet  zieva  mesza    not,    Uii  gigaat,    Ud  ipieit, 

üua  viBJuu  teriltln  eorta  ilnlla  chesa  da  diiou'  Anniitta   Fetz  e  vo  neOa  lii! 

Kl    s'algorila    baia    clia   circa  avarnit    quindescli    dis,    ilaa  Dot  endd 

circa  mezza  quarta  d'uaiv. 

Quolla  iiot,  sco'l  solit  iu  giant  cun  )a  guaita,  comanzet  a  chanter  lln 
lOPealm  sum  ScbUrina,  ma  siaud  aroch  uoa  chantet  pli  e  cansa  la  Dairaiu 
s'odivan  ne  mieus  pasa,  do  l'fracasch  da  mieu  bastun   e  simlas  cboeu. 
Fartuot  paraivu  üna  vaira  »nliitiQua  o  quiatezza  da  mort. 
Cur  cha  ariret,  giist  cha  suuaiva   mezza   uot   tar    U  chesa   da  dnoii' 
Aunett«  Tzot  nel  talvo  iina  spezcha  d'clarited,  clii  dalun  eparit,  ma  allnn 
ISodit  Un  liger  iracasch  in  talvo  e  aco  qualchUo  cbi  soapiress  e  simla»  choau. 
Mieu    bnu    bap    bannör    (cha'l    Seguer   l'hegia    arvschien    io    gratcb»! 
eira  nascbieu  trauuter  mezza  not  e  l'üoa,   e  vzaiva  visinos,   spierts,  rimuun, 
ball  dallas   strias,   ils  morts  fand    funerels   la  not  e  einilaa  chosae,   e  twin, 
el   am   bo   dit    bgerrns    yontas:    guarda    bain    Duri,    scha    me  cha  giaol  in 
20  faira  la  not  vezzast  qualchosa  d'na  dret,  ii  suruatttrol,  schi  guarda  sein  Vi     , 
vODst,    ma    me    uuu'l     volver,    me    nun    tschercber   la  not  que  cfaa  tO  on     J 
best  pera. 

Ävaiva  qtiasi  vüglia  da  fer  qiie  cba  mieu  bap  m'  avaiva  arcomiuii^ 

perche   «tu    dir   cha    avet  ün   po  tcmma,  mn  vieu  dorair    eira   d'  ir  «  nii 

25  Bcha  forsa  ntm  ftieaan  ledcrs  in  cbesa,  e  spert  fand  nain  fracasch  poaiiW 

get  davous  gio  sia  cbeea,  per  vair  »cha  uolla  Ftraglia   chi  aepara  lu  dtWi 

chesas  podoss  iidir  1*1  vair  qualchoaa. 

Cur  cha  flttt  arivo  tar  la  straglia,    vzet  as  avrir    1'  Usch    dcUn  clig»i 
da  duOTi'  Annetta. 
30  Ziippci  davous  la  chautuaera  da  an  cbeaa,  vzet  atlura  a  guir  onr  iliH* 

cligtia,  Una  apezcba  d'  gigant,  Una  visitin  inmeusamaing  grauda,  odit  buocI>* 
duoa  profuoiids  sospirs  cbi  dschettau:  0  üieu!  A  Üieu'.  e  1'  Usch  dell* 
cligiia  as  fermct  be  da  se,  e  simlaa  cbosas. 

Kd    uoBsa  snrtuot    cha'  Ifatscba  curascbi,    mieu    eher   Stimatiasem  S** 
35  Cutnper,  uosaa  vaiu  il  pü  terribel,  apaventus,  üna  chosa  m£  visa,  mi  odtd^ 
B  cbi'  m  fet  dresaer  üb  cbavels  aUn  la  testa,  cba  ma  chapQtscha  eira  «g*^' 
üna  quarta  sur  la  toata. 

E  haiu  quella  visiuu  chi  eira  sgWr    uiez    paas   da    cumSn    pU   gran"* 

cu  ogui  otra  creatiira    raziunela    s-chnlidn    dal    divin  Crgcder,    passet   gS^' 

40  Bco  Ua  film,  trSs  la  sfalizna  da  duoa  dellaa  aasas  da  sieu   Miro,   in»  oM* 
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i'  fia  infaniit  i 


i  pasflcr  aint  s 


■ '1  c 


r  cht  Bpaveut 


whuiiJd. 

la  nna  avais  foraa  survia,  dachet  Hasche!  Jaonet,  gaiea  sblecb,  duu 
WTas  forsa  Ur  po  bariea? 

1,  ua  mieu  Stimatiseem  Bar  Cumper,    eau  '1    gUr    par    ma  part  dal    5 
Icbel  clia  eira  Büli  sco  clia  el  ais  uossa,   eaii  '1   gHr  par   il  Bailtd    da  mia 
per   las    plejas   del  crncificho,   cha  que  ch' eau  1' he  dit  sie  vaira, 
'rimlas  cbosaa. 

E  tscbinch  voutas  gia,  tschtnch  nota  sun  ieu  \b  nel  istesf)  IH,  e  ogui 
ita  intuorn  mez^:»  uot  1' ixtesGa  terrJbla  visiun,  aia  aortida  dalla  clignall) 
dnon'  ÄDiietta  e  paseßda  trea  la  sfaljzzu  dntlaa  diioB  saaaa  in  sin  cbesa, 
fiu  sun  paaao  \i>  An,  di,  e  he  guardo  aella  straglia  per  vair  scba  forsa 
■  steda  pigleda  davent  Un'  aeaa,  ma  las  aasaa  sun  tnottaa  sll  e  taclicdaa 
L  apSr  r  otra. 

Scbi  mieu  Stimatissem  Sar  Oiimpcr,  iu  ea  chesa  pur  memma  tb  rimur,  15 
_v  disgrazcheda  creatUra,  cimdaoneda  da  Dicu  s  nun  avnir  pöa,  ü  hain 
Mcbe  spiert  iufcrael  vb  ogui  not,  a  mezsa  not  in  sa  chesa,  e  parfio  bo 
loa  Tonta  gien  il  cnraschi  da  epetter  fin  chi  spuntet  1'  alba  dal  di,  per 
rair  scba  la  yJsinu  retnrneBH  in  chesa  Pete,  ma  iutllilmaing,  ella  nun  aa 
fet  vair.  20 

Ed  QOBsa  uoTamaing   al    di,    scha  que  ch'  eau    1'  ho    quinto    nun    aia 
schi  vügl  cha  dvaiuta   sul    ii'toni    momaiut    ilna   plitta    d'  aol,    bco    la 
wiDoa  da  Lot,  i'i  cha'  in  rumpa  las  chammas  sortind  da  sa  cbeaa. 

Crajal  mieu  eher,  bun,  Stimatissem,  Sigunr  Mastrel,  Sar  Cumper  cha 
b  ean   1  he  cumunicho  saja  la  pUra,  seucba,  s-chetta   vardet,    Ü   voul2& 
I  £)TSB  cha  gUra  auitcha,    e  simlas  cboaaa,    per  I'  ossa   da   mieus    antenata 
bi  posan  nel  sunteri  da  Segl,  inua  cha  sun  vachin? 

Scbi  Cnmper    „ean'  a  craj"    dachet  MaBchel  Januot,    pur   memma   cö 
aia  pU  duhi  possibel,  ma  che  crajais  chi  saja  da  pigler  a  mann,  e  fer 
BCOngUrer  per  saimper  quo  malefi:«!,  quella  disgrazcheda  visiun,  ab  ean  30 
n  bain  cba  quell'  ana  porta  disgrazcha  e  fadiaa  grandaa  iu  cheBa. 
Cba'  1  taidia   mieu  Stimo    Sar    cumper,    dscbet  Duri,    El    ao    sgUr    eir 
i  cba  ann  da  duos  sorts  visiuus  e  apterta,  ila  apierts  dits  iuferncls,  i'i  dal 
Uimm,  chi'  b  faun  vair  iuua  auu  zuppos  tesors,  e  ils  apierts  disgrazcbos, 
^>  nun  bauu  poe,  cio6  las  ormsB  da   quols   chi    bauu   asaaaino,    chi    liaun  35 
E«tfl  foB  per  il  sonch  noiu  da  Dioo,  da  foa  termadnors,   ed  otras  creatüras 
P^rversas  e  disgrazcbedas,  chi  baun  transgredieu  ila  sencha  coroundamaints, 
■im  las  choaas. 

E  che  crajais  cumper,  dachet  Maacbel  Jannet,  cba  la  visiun  chi  vain 
:  in   chesa  mia,    aaja  ün  apiert    dal   malamm,  ii  bain  Uua  po^-r' orma  40 
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chi  nuu  ho  poe,  aco  pÜr  memma  1' 

liaun  gia  vis  lii  in  bnselgia  e  in  s> 

QaauDt  ■  qne,    na   da  senii, 

dachet  Dnri,  ma  cir  el  au  sgür,  scc 


orma  del  Freir  da  Crasta,  eha  uimu 
cIieBA,  cbi  tuocha  U  baselgia? 

in  coDscienzcha  mia  nun  aaress  il  dir 
tnota   sann,    cha    aUn  Albaua«  ui  tu 


5  hom,  chi  cognuoscha  luots  qneta  m&lefizis; 
della  prlima  spezcba. 


inegl  dit,  Ua  Stnnn  e  bcliu- 


Quel 
sorls,  spierts  < 
e  vaiu  dit  chi 
lOgia  chatto  in 

Ma  Üb  puolvr&s  e  roba 
chi  fauu  rimur,  quellaa  vendi 


nda  puolvras  e  simlas  cboa&s,  per  scongürer  opi 
saja  viaiuus  da)  malantm,  aco  eir  ormaa  daDoedu 
el  ho  Bcoagurö  ila  spierts  da  teson,  p&  d'  'La  1» 
mODBida  zuppeda. 

cL'  el  veada,  per  scongürer  las  pOTru  mm 
1  bger  pli  eher  cki  las  otras,  e  »i>  eir  diln 
chi  ais  quella  ch'  tia  vesizs,  be  in  al  ianhul 


chö  qnalitod  d'  apiert, 

cu  ch'  eir  ais  fatta. 
15  SuU'ol    giavUacha   ch' eau    giaja    al    tschantscber,  perria   della  riiim 

chi  vAtn  in  aa  cheaa  ogui  not,  acbi  part  dahin  e  gia  vera  las  dttos  eaib^üi 
Tadle  Duri,    dachet  Maschel  Jannet,    eir    eau    be    gia    bger   odicn  t 

discuoiTer  del  „Striun   d'  Älbanaa'    ma   be    eir    odieu    a    dir    da  penuB 

riapetablas  e  bain   iiiformedas,    cba '1  8triun  d' Albaaas    e    aa  duoou,  nn 
20  eis  la  not  uella  chcsa  iiiua  vain  dit  cbi  fu  rimur,  a  fer  &acasch  ochadi 

aveas  suo  la  rimur,    e  que  baiuinclet,    per    podair    vender    lur    pnolnil  e 

diavIariiLS  ainilas  ala  povera  iguorainta. 

Eir  se  da  buna  part,  cha  a.  St.  Muresnan  fin  tachert  Siguor,  du  "f 

ed    eau   contacbaius,    ho    do    al  Striuu    d'  Albanaa    dirora    bels  aechiot  I* 
26  Vnescha,  per  cha  quel  faiacba  rimur  iu  üua  cbeaa  i^h' el  avaiva  vGglii  Jt 

cumjirer,  e  iu  que  möd  Un  aun  ziovn  aurvguit  la  cbeaa  per  la  mlted  dafU 

ch'  ('.IIa  valaiva. 

Aunz  cbi' 8  trantetter  a  tschantacber  a  qne  horo  in  meiit  »  la  rälti 

chi  vain  in  ma  cbeaa,  ach'  eir  se  d'  avaunza  da   gnir   amalo    dalla  tenilM 
SOvtSgl  la  rair  eir  eau,  baiuinclet  in  giant  con  vus,  e  acha  vnlaia  aclii  i^miU 

not,    cur  avais    clam&    la    prUma    Touta    laa    ura«,    guiss   qui'  tar  mi  al!^ 

11  e  '/j,  e  aieva  avair  piglio  cnraachi  in  mieu  murlitsch  e  mias' uels  tnaups 

da  Dieu  trßa  l'uraziuu,  giarous,  ma  aarö  auueba  megl  cha  giajaaa  daU'oir* 

vart,  cioä  tres  1'  Uert  ginroua  davoua  la   chesa  da  duonu'  Annetta,  e  lo  1'^ 
3D  la  cligna  vzarous  allura,  acba  la  rimur  vain  our  dal  talvo  nella  cligna,  e  «*>'" 

in  fatscha  e,  ntieu  talvo  vzarons  eir  cu  ch'  ella  fo  per  paaaer  trea  laaasSW' 
Ma  avaunt  tuot  dsch^'  m  Duri,  nun  aveross  foisa  gia  tachantsdio  i* 

que  ala  vosa  u  ad  oters? 

Na,  na  mieu  eher  Sar  cumper  dachet  Dtui,    eir  scha  que  pera,  w^' 
10  in  bgerras  choEoa,  nun  aun  agUr  pU   cott  a   dür    cu    bgera   otera  e 
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}BMS,  e  poss  darcho  al  gttrer  cha  nun  he  dit  que  ad  orma  vivainta,  saviand 
11  cha  que  metess  in  spavent  ils  sieus  e  V  intera  vschiuauncha. 

Ean  b'  ingrazch  fich  Duri,  cha  avais  tgnieu  que  secrct,  o'  s  giavUsch 
amnr  da  Dien  da  taschair  oir  d'  uoss'  invi,  eir  as  recompenserö  per  quo. 

Vus  savais  bain  cha  taunt  ma  duouna,  cu  Nina,  scha  gnissan  a  savair    5 
.  Qua  visiun  in  spicrt  iutra  ogni  not  in  nossa  chesa,  ellas  sgttr  c  tschert 
1  Btessan  ptt  niench'  tln  momaint  in  chesa,  surtuot  la  not. 

£  poi  il  pes  fttss  auucha  per  Gudench^  chi  nun  craja  ne  a  stria- 
inta,  rimurs,  spierts  ed  oter  simil,  quel,  sch'el  gniss  que  a  savair  as 
)pes  dalun  in  talvo^  anno  da  sa  speda  e  pistola.  e  baiu  sgür  arivess  10 
a  disgrascha,  perche  as  batter  cun  creatQras  cun  cham  cd  ossa,  ais  tlna 
MS,  ma  vulair  druver  armas  cunter  spierts,  visiuns  c  rimoors,  ho  pttr 
nnma  gia  custo  la  vita  a  bgers  incrednls. 

Ch'  el  stetta  pur  sainza  fingün  pisser,  mien  stimo  Sar  c-unaper,  dscket 
nri,  el  po  esser  sgür  e  tschert  cha  tres  me  üngfiu  me  nun   savero   que,  15 
gngent,  fichon  gugent,  vegn  cun  el   quaista   not^    nsche   po  '1   eir  el   as 
ffiTidery  cha  que  ch^  ean  V  he  dit  ais  vardet,  e  vair  el  »veis  U  terribia 
Mteotusa  yisiun,  la  rimury  k  simlas  chosas. 

Dunque  essans  inclets,  dachet  Haschel  Jaiib^t.  alias  11  e  V,  pMais 
Dir,  e  chattaross  la  porta  d'  cuort  be  stumpleda  cont^r,  tA  t^n  «aro  In  »talla,  20 

Ed  uosaa  gni,  schi  giains  anncha  iin  ny/maiiit  ixi  mvttwth, 

Dalun  cha  Masehel  Jannet  e  Duri  f^tsan  t^fftieu  da  «tava.  ynsr  ir 
&n  itflya  sor,  Nina  dachet  a  dnona  Chatrioa: 

Sgür  darcho  Qua  da  sas  solicas  confid«7,7as  u  rl^vu,   k//  «tha  f/vri 
0 1  bgers  per  ir  poi  in  mnrfttaeh.  ma  eir  i^  q;;«  l^  rl«  p*;  dal^Aücii  e^  2'/ 
C<n  otera,    cioi  cha   el   ro  saimper  be  tar  q^tl«  eh:  LetasA  r'iu  iu  Ki^^^t^. 

Cur  fÜt  qnaai  men'  arm  cha  MMä^iytl  Jte:z/tz  »  l^xii  eirac.  t.wA  «f/'*ra 
%  Nma  eomanset  as  ingwicter  e  dsehcf :  ^t^  cjuevir  xJ:  :^,'\  •m.u  ^M 
^i  cha  staun  tamit  ISnch  caasftV 

Ma  cur  ftt  passeda  fin'  «rm.  da«^  ^'  tLi  *vr«fi.  yisn,^rkJk  *  xi^,  f^.>*/.  ;'/ 
nndis,  Ninm  teribelmaing  aghada  cfjBuoj»  a  <faiimg<.r  i\  *  ^j^,  yci  if;'.>4 
>  liehet:  qneeo  nun  ais  &ns  drtxta  t^Mk.  b  \xjis  Ca  W.^g\  ^,wxixd^  y^jt\:.% 
li*  dl  am  diu  que  ch*  ella  csmja  eäa  Lnrl  Lftr-t-  'J^^  ta»  \^ '' 

Che  Touat  ch'eaa  sapeha.  dwü«»c    iM^^a  ^jcuiex^xx.    ^^y^Kj^M^A-^   «/.a 
N  «IT  ean,  eha  quakfcaaa  d' b*;L:   al  «La  1    miui.^^    i^fl/  -jta  -;«.■,*>>• -5  V 
'  *VBii  gia  do  il  wMgH  £  via  e  w^^^iksi^ 

0  baoedida  dwmaa  piiiiii  «nuuee  5.aA.  vx  ^.  am  jm^^xät.  ,/  «ii  '^, 
h  momaint  m  tadkr  spcr  T  iaca.  4ft  *Za  k  -ju.i  *sr  *t  *  .j.*  ¥^^\«A^.a  ma 
^  nmi  «dind  be  in  per  pleia  «m  \iät  uia  i^i  m  iju:v.\  ^  v  w^  « «.  '  « 
teti,dalAalZ.  '  iV 


Na  NiuA,  e  tiadiuuu  cba  uuu'  t  lascb  ir  a  tadler  ilaTong  laa  poitn, 
vargiiog^a  da  tiou  fat,  melauzza  bnodragiusa,  dschel  da'ioua  ChMrini,  t 
glivra  Qossa  eir  üa  socura,  cuu  ta  cuntiuua,  molprüveda  chaazun,  A'  m» 
pU  Hua,  e  da  vair  pU  dalöntscb  cu  'la  oters,  cha  que  do  propi  iBa  li 
5gDiervs,  e  da  auncliti  batu  pU  faatidi  cu  1  contin  „Deattu"  da  Jumel,  be 
cliB  tu  eapchaet. 

In  qne  momaint  duoiia  Chatrioa  e  Niua  [>dittaD   cha  Huchel  JuM 
e  Duri  guittan  gio  da  stilTa  sur  e  getlau  iu  murUtwh. 

E  baia,  dachet  Niua,  vezia  cha  be   darcho    iugiuviao,    e  oha  ^kUh 
lOgrandas  secretezzas  glivran  tuoltUua  „gio  nmrütscb". 

Ma  in  ogni  caa,  que  chn  Duri  1'  bo  dit  e  coufido  regn  bain  ipcrt  k 
Bftvair,  eao  la  dun  charta  e  snge,  il  prilm  prov  da   f<-r  tsuhantacfaer  3  ttt 
patrnu,  achabain  cba  ad  c]  niä    difizU    dal    trer    il    verm    aur    dal    n«,  ai 
Dnri  se  baiu  que  cba  que  voul  per  al  fer  ecbUvler,  e  lBcbautsch«r. 
15  Cur  cba  Mascliel  Januet,  ziev  avair  cougedio  Duri,  returuet  in  tfa^ 

tannt  duouna  Chatrina  cu  Niua  vzettan  dalun  cb' el  eira  pB  trist  e  afaite 
cu'l  sollt. 

Ma  di'm  be  in  amur  da  Uiea,  dachet  duouna  Chatrina  che  fcrtüiil 
cha  Duri  bo  bain  gien  da't  dir,  duraute  pU  d' Un' uraP 
20  Qual  po  t'  avair  dit  e  confido  sninnia  chosa,    cd    eir  am  peratt  niii 

liua  tBchera  inaunz  grauiKzchusa. 

0  ficLi  mnltas    aecretezzas,    dachet  Nina   cun    ajer  da    sdegn,    funmu 
coufideiiza,  cbi  a  me  ntm  am  pSra  gUsta  baiu  plsizeda,   ue  atetta  bain  sai. 
tranuter    Uu   fulasler,    e    Un    Bignur  Haatrel,    vachin   da   Schlarina  e  S*!i< 
26  da  schlatta. 

E  alla  fin  del  quint  poi,   aa   po   aavair  qae  clial  Slimatissem  Sigan' 

guaitedcr  1'  bo  bain  confido,  que'm  pera  cha  in  famiglia  nun  saja  poi  DSir 

bsögu  da  tauutB  misteris,  nlniaiu  fiu  iu    uoasn  avaina    sainiper   cnscbien,  t 

gieu  la  crejauDza  daus  dir,  que  cfa'  iln  t*)  1'  oter  aua  t^ouiidaiTa,    ma  nitcU 

30  duonuB  patruua  cha  he  radscbun  ? 

Mb  che  me  vulats  ch'el  m' hegia  confido  e  dit  d' extraordinui,  dKbM 

Haacbel  Januet  viaibelmalug  irabarazzo,    el    ho   aco  '1    sollt    tschantseho  it 

qne  cb'  el  vezza  cur  v^  la  not  a  clamer  laa  iiraa,  e  dellas  rimttora,  striu^ 

riaians,  spicrts  e   „simlaa  chosaa"    Isco  cba  saraia  cb' el  diach  «aimper)  (!■'> 

SS  dBchaiva  da  vair,   ii  forea  vzaiva  siou  bap  barmtfr. 

Mo,    mo  dachet  Niua,    scha    siou    bnp  dschaiva  da  vair  Stria«,  tpiettt 

e  rimoTB,  Bchi  agür  eir  las  vsaiva'l,    sco  cha  bgera  glieud  da  ft  e  temmi 

da  Dieu  hann  saimper  via  e  vezzan  auucba  hoK  in  di,  e  gtist  el  ani  per* 

ch'  al  cowaiuza  bainischem  a  uun  crair  pü  ad  Uuguotta,  e  pUr  cba'I  craj* 

40  cha  que  ais  Un  grandissem,  pecaminua  pcbö  d'  avauut  Dieu,    da    nun  crair 
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a  tuol  ijao  cha  soss  buns  vegis  crftjaii 
bftp  e  sieu  respettabel  nöo,  cha'  1  Segi 
hiEeniel  cun  tuots  mieua  chers  trapaeiios,  i 
Ua  cbe  prova,  e  chi  diacb  cha  i 


iD,    e    traunter    qnels    eir  sieu  bno 

;r    als    hegia    arvschieus  tiiota  duoa 

Sieu  etern  o  diitach  grAnn6r,  Amoit. 

craja  a    tuot    que    chi    crajaivan 


ÜB  bims    vegle,    e    mieus   chors    barmSrs,    dechet  Miuchel    Jannet, 
prufnoad  aospir? 

0  Bchi,  sgUr  pQ  cu  mS  crai  a  spierts  e  rimurB,  e  he  be  vnlieu  dir 
elia  Duri  cnr  cha  'I  comainza  cun  quo,  uiin  so  pU  glivrer,  sco  eir  cun 
üeus  contins  rStimatiasetn  Signur  Mastrd  1  Sar  cumper!  e  aimlns  chosas!" 
e  uBche  mk  uun  as  vaiii  a  fiu  cuu  el.  10 

0  SCO  quau&t  a  dir  saimper  1'  istessa  cbosa,  nun  ah  el  aulet,  dscbet 
Kina  cun  Un  rir  da  adegn,  bgera,  fich  bgoca  cuu  aaimpor  1'  istsHsa  grama- 
Bchusa  cham^un,  e  senlenza  da  Salomuu  fauu  clapper  las  vivras  e  saglir 
■&  per  laa  paraita  la  povra  glieud,  be  cba' )   sapcha  e  oda. 

K  alla  fia  del  quint  hh  per  ordir  Uuri  al  dir:   „e  da  aimlaa  chosaa"  15 
,e  Stimatissem",  min   flisa' el  ato  cubbU   cun  el  pU  d'Un'ura,    e   pUr    ch' el 
dia  uoBsa  eperl  que  ch'al  guaitoder  I' ho  Confidol 

In  que  momaiui  arivet  Gudeocli,  chi  gia  returnaiva  da  sa  spassageda, 
Itucliel  Jannet  fUt  fich  coutaint  da  sieu  arivo,  cbi'l  levet  d'liu  grand  imbaraz, 

Inua  est  gia  sto  mieu    figl,    dachet   duoima  Gbatriua,   quista    damaun  20 
«et   psrtieu    pU    bod    cu'  1    sollt,  gUst    cha    nossa    randolina   comanzaiva    a 
cfaauter  aon  noas  balcun,  gUst  cu'  Is  prUms  Bcliugs  da  sain  da  di  sortivaat 
dft  cbesa? 

Sun  ato    bUd   „MucttaB-otas",    sur    Laret,    dachet    Gudeucb,    ahl    che 
Tista   admirabla    ch' Un    ho   da   lii,    liu    vesza   ila    leiha    c  quasi  tnott' nossa  26 
bell'  Eugiadina,  eir  S-chanf,  e    quols    bels,    odmirabels    munts  da  Zuoz,  ün 
titch  del  eluchSr,  e  Uua  part  della  vschiuauucha. 

Admirabels,  e'  s  po  baiu  dir  incomparabek  quela  bels  munts  da  Zuoz, 
dschet  Nina  partiod,   e  guardant  Gudench  con  Un  sorir  fich  signiflcatiT. 

Ha  dalun  ch'  ella  fÜt  in  euler,    comanzet'  la   ab    sfruscher    ils    mauus  30 
U  dschand:    achi,    tuot    bei    cubbö    que   ch'  Un  vozza,  ua  surtuot  ils  „Ad- 
mirabeb  muuta  da  Zuoz   „e  aunz  di   partissans  digia,    o'  ne  straschineasaus 
fin  sün  „Muottas-otSB,  be  per  vair  il  piz  del  clucher  da  Zuoz, 

£    surtuot   quella   conlinua    tacheriua   coutainta  e  riauteda,    ch'el    ho 
uoBsa  saimper,    ais  prova  agUra  cha  l'efer  ais   bei  e  fat,    o   sgtlr   e  tscbertSS 
tha  d'üQ  momaiut  al  oter  cratachla'l,  e  da   dalet  ans   straungla  mez    tnots 
trais  ans  psalmodaut  las  cunfidenzas. 

Coli  Un  pretsBt  ä  l'oter  vegn  damaun  tar  Siguura  Clergia,  quella  sJi 
■gUr  cu  cha  l'afer  sIli,  e  ach'ella  passa  eir  per  eBsor  Una  dotias  pU  scortaB 
dnounas   dell'  Engiadiua,    Nina   da  Salia    (bco   cha'l    Segner    l'ho    scbafida)  M 
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cnn  pochs  discaors,  e  baia  Bport  bSj  bitiii  1a  fer  sbnrä&r  oar   tnot  qoe  dui 
In  TOuI  Bnvair,  in  merit  a  Gndencli  e  In  Signnriiia  da  Zqoe. 

Durante  l'iater  ili  Mascbel  Jsniiet  sttldget  che  pretest  il  BcbQsa  pigler. 
per  podair  ster   ia    BtUva,  ü  alvo    la    not,  e  vers   saira   dachet  a  Nioa,  A* 
G  metter  fö  in  pigna,  aviand  e  ferm  mel  iU  daiuts,  e  udq  podiaol  el  sgUi  itv 
iii  let  la  not. 

Chi  dann,  dscliet  Nina,  veea']  que  ch'el  bo  gnadagno  cnn  1u  gno- 
das  coufideuzas  del  guaiteder,  queco  podaiva'l  baic  savair  d'avaiisia.  lU 
claper  aint  qiialcbe  nialurn,  stand  taunt  lönch  sUn  qnella  «tUva  sur,  dii 
lOais  üu  vair  vadret,  causa  cha  Gudeuch  voul  Baimper  cha  las  faeBtni 
stettau  nviertaB,  flu  cb'el  vö  in  let,  cba  nnn  se  propi  cu  cha'l  diachSl  nun 
tue  gia  inträ  vaunch  voutas  aa  plazzer  sUa  sieu  cour  e'l  sufocber  e  Btud» 
scbanter. 

Clin   la   scbUaa  da    mel    ila    daints,    gia  bIUh    {indeich    e  '/]  la  M^ 

ISMoschel  Jannet   eira    in    stallo,  e  pocba    momaintH    zieva,    sieva    avur  m 

Duri  piglio  brav  curascbi    in   murlitsch,    tuots    duoa   Bortitan    plannio  ätät 

cnrrt,  per  ir  tr@s  l'liert  da  duonn'  Annetta  Petz,  davoas  sa  cligoa,  obi  ein 

in  fatscba  alias  assas  del  talvo  da  Mascbcl  Jannet< 

ArivoB    nel     Uert    da    duouu'  Annetta,    dandettamaiDg     Don    fffiDit 
20HaKebel  GJannet  e'l  fet  vair  cha  trcs  la  efalizza  da  duos  Bachbls  Un  min 
cha  in  BtUra  da  duouu'  Auiietla  eira  gluscb. 

Chi  sb  me  que  cbn  da  quaistos  uras,  resi  mexsa  not,  pann  baiu  fer 
in  BtUva  dnonn'  Annetta  e  sa  tiglia,  dschet  Dori,  giaud  plaanin  sU't  bannrb, 
plaaio  suot  las  duos  fneBtrasV 
25  Ma  iipaiua  cb'el.  trÖB  la  sfalizza  aret  gnardo  ün    momaint   in  itDn, 

Duri  d'lln  sagl  fUt   gio    dal    baonch,    e   trand  Mascbel  Jannet    pel  brttKb 
darent  da  lo,  gio  vcrs  la  cligna,  cnn  vair'  angaoscba  al  dachet. 

Hiscrioordia,    dulur,    struutur,    sparent,   la    viiion,    la   teribia  giginU 
visinu,  ais  cnaiut  in  mei  la  stüva  e  prova  da  straugler  Gianfr«  Deta. 
30  PoTra    disfortttueiia    creatUra,    probabel    avaro    «ir    eil«    Tis    e  odisu 

quolchu»  d'snmatUrel  e  avaro  vulieu  ir  memma  sp€r  a  vair   qtM  cha  ^M 
ais,  od  uDssa  mela  vita  peja  baia  eher  sico  buonder. 

Be  chVUa  podess  piglcr  in  mann  fin  tlkh  d'patin,  chi  ais  roba  beo» 

dida,    ü    bain    ch'eU'avesH   la    buu'  inspinuiun    da    dir    üa  Bap    boh,  i  u 

35  mett«r  ae\s  mauus  da  l>iiru  tres  qualaaqne  orutnn,    schi  fttsala  salvidt  * 

U  risiVB  sTsabi  dialu.  uüiui  it  ebe  Btgntr  •&  qvo  dbi  srinro,  e  nnlu 


Sch'sir  spareDto  doli«  teauna  e  tcknnini  da  Dvri,  Xuebel  Janncl 
ralal  tnottäa»  vair  mr  ol   qmlU   leribU   Tision,  e  g»ä»  d>  Dsri  get  ril 
40  bs&neh  ini»  vir«  slo  qiM-],  o  araira  vis  quella  teriUa  oeAuk 
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Maachel  J&Dnett  stet  perfi  bger  pU 
trder  qae  cbi's  passniva  iielln  stüvn,  e 
r,   e   cuu   iin   aorir   d'algrozplia  cba   Üuri 

Scbi  mieu  cumper,  viie  ttvais  pllr 
bH   ä  visiun,  cbs  yzaivas  n  gnir  1a  uot 


:li    cu  Uuri,    aii'l    baiinch  a 
X   gio   dal  bauucb  riaud   da 
podet  vftir,  al  dschet: 
radBcbuu,    qiie  als  sgUr    il 
dalla  cligiiB  da  diionn'  Ad- 


ta  nella  giaaea,  e  da  lo    trea    las    sfalUzas    dellns   aeeas    da  mieu    talvo 

,>  Ma  Qoaaa  ciiaint  in  stUva  ais  quo  bain  pSs,  1a  povra  disfortüaeda 
^  Petz,  BS  dafenda  taunt  ch'ella  pö,  e  tnüts  duos  s'bauu  clappoB  gUst 
W>ru  culös!  e  provan  sgiir  da's  stratigler  l'tlD  l'oter.  10 

II     Schi    mieu    cumper,    voss    bun    bap    barmör    avniva    bain    radacbun 
I  eh'el  aa  dschaiva:  „scha  me  vzeasast  la  uot  qualchoaa  d'aumatUrel  selii 
;.par  ta  via,  e  uuu  ir  a  tscherscher  que  cba  tu  uqd  best  pers," 
I     E  qne  valains  fei  eir  nns,  e  giains  a  cbesa,   que   ais    sgUr   pli    rad- 
tino  e  pH  pradaint.  15 

Bain  apert  tuots  duoa  sortitan  dal  üert  da  dnoiin'  Annetta,  e  s'instra- 
tan  per  ir  a  cliesa,  Ünri  pU  anguachagio  e  spavento  cu  m?,  e  Maacbel 
tnet  soriaud  d'algrezcba,  e's  dschaud : 

Oramai    uosa    amö    figl    nun    parta    pU    per  Paris,    eau'l    cuguuuach 
Boma   bain,    el    ais   memma    brev  e  onest,    per    ir    tar    Deta,    be   per  la  20 
naranter,  eis  suu  spus  e  sgUr  apuserou  gia  d'utuon. 

Gadeucb  nun  aus  bo  auncba  aiiuuzchi>s  sia  impromissiuu  cun  Deta, 
per  via  da  quella  bluorda  Nina,  cbi  volaiva  saimper  al  fer  spuser 
purag,  e  forsa  (b  mel  viers,  saviand  ch'el  ho  tschernien  Deta,  saioza 
:(luinandor  cuseagl.  25 

E  qnaiata  vouta  Otnnfra  Niua  da  Balis,  qdu  bo  tib  pU  dalöntsch 
b  oters,  e  que  ho'lla  d'uoss'  iuvi  d'odir  pü  d'ttna  vouta,  aco  eir  cha 
It  ^Tuot  ais  Ueatin"  e  cha  eir  l'impromiaBiuu  da  Gudeuck  a  Deta,  Dieu 
I  tuot  guida  e  destina,  avaiva  deatino  e  decis,  e  cba  aieu  agir  da  blaorda, 
f  procurer  a  Gudencb  üna  Sigaurina  nun  bo  servieu  ad  ünguotia,  percbeSO 
%  n'I'uot  ais  Destin''  e  Uuguotta  mm  ho  1ö  saiuza  la  volooted  del  Suprem. 

Dalun  iutro  in  chesa,  Mascfael  Jaunet  as  zoppet  iu  talvo,  e  bain 
i  vzet  a  comparir  Gudench  chi  passet  tres  il  vöd  furmo  dall'assa  cb'el 
idva  levo  aunz  cu  ir  tar  Deta,  h  da  lo  ir  sU  per  Bchela  d'crapenda  in 
traaut  inua  cli'el  dormiva.  35 

f  La  damaun  zieva,  airara  cba  Gudench  aolaiva  s'alver,  Mascbel 
tuet  get  tar  el  in    Btiiva   snr,  e  siand    el   gia   alvo,    in   al    brancland    al 
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I  «HB  felices  cun  ta  cliera  Deta. 
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Stupefat,  pur  zieva  Un   bnn  momaiut  Gndench  at  dscliet; 

Grazcba  bap,  per  tieu  ginvüsch,  e  in  prUm  lö  a't  douancl  ptirim, 
scha  nun  aa  liu  coiilidöe  (taliin  mia  impromissma  cnu  Deta,  ma  snn  sgüt 
cha  digia  aest  il  perche,  cioJ  cha  pocb  a  poch  vulaiva  preparer  Nina  per 
5  la  dir  qne,  asviand  ch'ella  agUr  ane  feaa  qualche  acSua,  ariand  ella  datpü 
cbs  SUD  gnien  aainiper  be  gien  in  tcsta  d'am  tscherner  ella  ms  spD&i  » 
baia   iucl«t  qualche  Siguara  nobla  a  richa. 

Ma    noasa    d'im    in    che  mijd   e    tr^a   cbi    cba    tu    eat   gnieu  a  aarair 
aoBs'  impromiasiuQ? 
10  Bain    spert    Maschel  Jannett    avet    quiuto    a   sieu   figl    rinter'igtorgii 

dolla  rinuir  i)  viaiuii  da  Duri,  lur  apassageda  la  not,  qne  ch'els  vietlaD 
uella  stUva  da  diiODn'  Änuetta,  e  cha  ziippo  nel  talvo,  el  al  vzet  a  fuaa 
trSs  laa  afalizzas  dellaa  aasaa  iu  lur  talvo. 

Schi,  dal  fuouz  da  mieu  cour  giavUach    cha'l  Begner   aa   benedescht, 
Ifi  dachet  pti'navaaat  Maschol  Jimnet,  tna  vezzast  mieu  eher  figl,  cha  qne  cht 
tien  bap  diach    adüna    cha    be  Dieu    redacbn  e  guida    tnot,  e  cha  tnot  aii 
dad  El  destiao,  aa  ho  eir  cun  tt>  realizo  nel  pU  ot  gro. 

Ed  uosaa  vegu  spert  a  clammer  ta  mamma,    e  se   davaunza  cba  <ii 
ella  SCO  eau,  avaro  Un  immcas  dalet,  cba  per  compagna  da  ta  vita,  b^ifl 
20  tschemien  aa  liglioula,  ch'ella  voul  bain   aco  ad  Una  egna  Gglia. 

Pochs  momaiuta  zieva  eir  duotiDa  Chatrina,  cridant  d'olgreichi, 
strandachaiva  a  aieu  cour  aieu  amS  ligl  e  benediva  il  dodv  p6r,  gaKnol 
immeDsamaiug  coutainta,  cba  Gudench  la  dscbel: 

Vezzaat  mamma  beuedida,  cba  nramai  nun  aa  bandun  m6  pil,  e  nno 

SSpart  pU   davent   da   uoaaa    bella  Schlarina,  e  seat    cba   eir    las    spaasa^H 

cha    tu'm   felast    ir,  a  vair   la    bellazza    della    natura,     in    qiiaista    Btagiutii 

contribuitan  a  aumetiter  l'amur  chi  in  mieu  cour  naschiva  per  ma  eher«  Üeta 

Cur  cba  Niua  vzet  ad  ir  lilaschel  Jauaet,  uBche  abunura  tar  Gadenc)! 
BÜQ  stUva  snr,  aa  dachet'la: 
30  Ma  che  auguoachaa  po  bain  eaaer  arivo,    cba  gia  da  qnaist'nra  vol 

tar  Gudencb,  qualchoaa  d'inaolit  aia  agUr  per  aria? 

Ma  qne  filt  bain  p4a,    cur   cb'oll'al    vzet  a  saglir  gio   da  schSla  5Cd 
ech'el  Bvess   vauocb    aons,  o  tin    momaiut    lieva  el  e  la   duona   patrana  ii 
ioaemel  sil  per  schäla  riaod  e  tacbantschand  auot  vuacb. 
36  O  granda  pUffa,    ignorainta  cba   suo,    aa    dachet   ella    bain    bad,  «■ 

chi  DOsSB  posa  bain  dir  da  vair  saimper  e  iu  tnot,  pü  dalßnacb  cd  tnoti 
oterB,  nun  be  aU'l  item  tnomaint  aavieu  que  chi's  passa? 

8chi  trida  coognn  melprUvedii,    „que  aun  las  confidenzas,  schi  las  con- 

Üdensaa,   il  pulschaiu  ho  finelmaiug  niot  il  crSa,  e  iu   qoaiat    momaiut  vi 

40  cussil  chi  tschUvla,  daehe'm  Uu'otra,  ed  eir  magari  narra  a  lier,  cba  merit  luiA- 
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D'Uu  momainE  a  l'oter  am  clamaa  cir  a  mt  BgUr  e  tacliort  ciisbU. 

Quo  nis  qaelln  bona,  Bcorti  Signnra  Clergia  cbi  ho  tuot  combiuo. 

Sterzas,  ch'el  füt  davent  tuotta  di,  sco  ho  gia  dit,  als  el  sto  gio 
Znoz  e  I'fao  domandeda. 

0  nouvA  ponderiisa,  algrozcha  iuefabla,  cba  anosch  quasi  dir  celeatiela,  6 
noss'ais  que  fat,  e  posB  dir  a  tuots  cha  que  ais  eau,  be  eau  chl'l  hh  cusa- 
glio  dalla  pigler. 

Äm8  figl  mieu,  benedieu  ögl  groBB,  eaa  dud  poss  propi  pü  apetter 
il  momKint  d'at  straundscher  cnster  roieu  cour  e't  benedir. 

Be  am  pära  cLa  las  coofideuzaa  aveas  el  podieu  ans  fer  a  taols  traia  10 
inaeniel,    raa  Gudench  avaro  sgUr    vulien   easei   sulet  cun    me   per   am    dir 
ÜB  algrezcha,  o  podair  pü  cordielmaing  m'iagrazcber. 

E  baio  bod  Uascliel  Jaunet  e  duouaa  Chatriaa  gnittan  gio  da  stUva 
mr  e  aco  cba  Nina  avaiva  previs,  dnonna  Chatrina  1a  dacbet  soriand: 

Gudench   a't  giavUacba    d'ir  Ün  momaiiit    tar  el  e  el  ho  da't  tacban-lS 
ticfaer  d'ün  affer  da  aumma  importansa. 

E  baiD  miou  figl,  e  bain  mieu  fortUuo  apusin,  dachet  Nina  intreda 
in  doos  aagls  in  mezza  atUva,  sgnalatand  la  teata  e  tignand  aiena  tnauDB 
■B'ls  cüaluns,  ube't  ho  saimper  dit  ta  Nina,  ch'ell'ais  schafida,  ch'ella  v4esss 
pQ  dalJJDtachs  cu  tuota  oters,  che  m'tn  disC?  20 

Schi  figl  am3,  ta  Nina  hb  tuot  via  e  previa  e  predit. 

Ha  avaunt  tuot  di'm  uossa  la  frauucha,  In  schettii,  la  pUra  vardeti 
nischi  Gndeuch,  cha  la  mUsted  ats  ida  aterzas,  il  di  cha  tli  oat  ato  davent 
da  chesa  della  damaun,  fin  tard  la  aaira,  nischi  figl,  cha  tU  est  sto  qae 
di  gio  Zuoz  alla  domaiider?  25 

Na  ma  chera  Nina,  dachet  Gudench,  la  pigliand  il  nisun,  tli't  falaat, 
Mu  nun  Bun  ato  gio  Znoz  ue  qua  di,  ne  otera. 

Sterzaa,  il  di  cfa'eau  nun  gnit  a  cbeaa  cu  la  saira  tard,  aun  sto 
durante  Unter  di  in  god  cun  ma  spnsa,  chi  sgrataiva  arfid  ap€r  il  Sasa- 
Huiella,  ed  ean  cn'l  cbsmpach  he  poTt6  nö  I'arUd  fin  tar  la  via  d'ÄudreaSO 

£  poes  bain  t'asgUrer,  cha  que  di  fUt  Ud  dela  pU  bels  e  pU  daletai- 
nIs  da  ma  vita. 

Ua  eir  hoz  aeat  ma  Nina,  aia  j 
e  leidezza,  perche  hoz  ais  il  di  clia  i 

fideuza,  cha  per  compagna  diletta  da  ma  vita  hö  tacbernicu  la 
ma  mamma  ,,DotB  Petz"  nossa  chera  chantuDaiaa,  ch'eau  se,  c 
en  mieuB  genituora  Tavaia  aaimper  voHda  Un  grand  baio. 

Sco  petrificheda  Nina  reatet  durantc  Un  bun  momaint  in  n 
Hinza  MTair  dir  niench'üu  pled.  iQ 


ih  Un  di  d'incomparabla  algrezcha 
I  miena   chera    as    fatsch    la  coo-  35 
figloula  da 
la  taunt  tU, 
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DiifortHnsda,     povra     diafortiineda     cfa'eau     aon,     dachet    aIU'^ 
maiDg,  M  bUtUnd  cun  la  fatscba  sU'l  Jet   da  Gndeocli  e  scufbodaud  itä 
ota  vuBch. 

ß  Nina   nuu    cridaiva    percbe    chn    Gudeoch    Kvaiva    tschernieu  DeU 
5  por  sn  coinpngna,  perche  qiiella  l'eira  saimper  st4da  simpatica  e  chers. 

Niua  cridaiva  da   rabgia,    da   uuu    B*avair    inacnrscbida    cba  Gndondi 
amaiva   Dota,   c!  da   nun   l'avair  olla   cusBglo  e  dlt  cba   Deta   fOss  qMlU 
ohil  oouTgnisB  il  megl,  e  da  nun   l'avair  propoBt  eir  qaelU,    sco  taunUt 
ütraB. 
10  Ma  BurtUüt  cridaivla  da  fadia  e  da  dieplascbair,    siand   sgSra  clia  du 

allur'iiivi  diioiiiin  Chatriua,  ma  snrtitot  il  6ar  patrnn  la  minchunessaQ  baiu 
BUVDt»,  iu  la  dachaud; 

Tu  ohi  diBt  saimper  cha'l  8egner  t'ho    schafida   cka    in    tuot  veaM 
pU  dalSutach  cu'Ib  olers,  in  qaaist  affisr  nun  best  vis  list  d&l  Tirannt  Dies 
1  n  ptt  elii  Qus. 

TU  olii  dschaivast  cba  absotnUmaing  ntin  ronst  ch'Ongfin  cn  tB  Buletli 
aa  maada  p«r  al  tachercber  tln  bnu  parti«u  (e  bain  indet  Una  Signnra)  dod 
b«at  savieu  driiaer  our  gttst  ongnott«. 

Ma  il  pte  (■■  daehuTa  «IIa)  saro  oh«  d'noa'invi  bain  pü  ans  tonnui* 
SOMro'l   Clin    Bi«a   molprtvfi  .DestiD".   coo   eia    ft«ni«la    Benteoxa  wTuot  tit 
Dwlta*,  u  qiHHint  mn  baün  disftirUneda! 

Nina,  Nina  b«oedida  mia,  la  daclM«  Gadeadh  provaiit  da  YaUa  • 
«^  •  M  van  M«l  qnaiHiu  fadia  e  quuit  mul'A»  tfn  fait. 

n  aart  ck'cwa  t'aaa  m»  fl&a  — w^  ^aa  c^  tf  m  neritaat. 
tt  Tamt  mim  bap  ««  wt  matomk^  Wn  cnM  d>  dalet,  cha  he  taehn- 

vim  DcMl,  <bft  U  Mit  bais  «är  ts,  «ia  la»  la^n.    rätnaa  e  iaTuitui 
|nT*fc  du  «Mt  Moti  rayaite  kw  larftaa  qglr  fc&«a  ■  taots. 

Tl  aM  W»,  d«  acfck  aittm  fä^ia  ^ilAe  at^nain,  dta  nun  anwirt, 
•  <4i  CwM  ftaa  aiMa  taatta  dt   ä  aiSn  «  cachaMo,    m\   laachaira  fir 
"   >  knnn  a  k  Mrrir,  aoU  cW  aiaiAMHBanc  f  n  w^  mwtm  ytXfn, 


«  m  Mraa  < 

CU  «M  «MM  Dtta  nf«  ^ 

te  Inwn  dPAaa».  «1  h^  k  « 

Md  hav  a«  K«««  k  ha«ift  •  iM 

Mpea  A»  fMia».  «  WKmmm  gimm 

K  Hä  HJgMMa  iaw  » 


E   p«   ««    « 


1^4«  «  fit,  «  Deud 
•  ««wi  h*  aM  dir« 
B  IMI  fW  dM  «^  £«• 
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vögl    chi    hogia 
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mBgftri    soha   ttl    preierast   U   metterous    nom 
sgualatand    cun    forza, 


10 


CTeattliioas 

SaliB,    Nina    da    Salia, 

„Nina  BUtz". 

D'  ÜD    sag)    Nioa    Tut    spSr    Gudeoch,    ed 
r  aTiaod  clappo  pels  bratscbs  al  dacüot: 

DiBgrazi;hö,  maligu,  tU,  lU  ch'  eau  am  pli  chi  roious  ögls,  tli  cbi  est 
ma  vita  e  ma  spraunza  sua  terra,  tU  best  darcho  siiscliieu  am  dir  quu  uom 
•giamgiageder  c  vitupeniB? 

0  schi,  oau  sua  bain  üua  povra  disfortUneda,  o  be  cha  podoBB  murir. 

In  qne  momaiQt  arivet  ducuna  Cbatrina, 

0  beuedida  diionua  patruna,  dscbet  Nina,  la  piglinnd  il  mauii,  t!l,  e), 
Gudeucb,  schi  el,  ho  darcbo  snschieti  am  dir  qne  nom  infam  e  da  beacba. 

Nina,  Nina,  dscbet  Gudencb,  tU  est  propi  dvauteda  Uii  vair  iufauut, 
Best  mamma,  eau  la  be  ditta  cba  Una  da  iiosana  ligliua«  vSgl  cbi  hegia 
nom  Nina  da  Salis,  o  per  prarer  dalla  fer  rir,  lie  aginnt  cba  scba  ellal5 
prefera  magari,  la  metterona  nomm  „Nina  BUtz",  schi  vezzaet  in  che  mSd 
ch'  eil'  am  tratta,  e  poi  sest  mamma  ch'  ella  ha  saimper  be  plaunt  e  cridA, 
fl  null  am    ho  auacha    giavUschC  bain,    qne   cht   dad   ella    Tüss   balsara    pei 

E  perche  plaundscbaBt  e  cridast,  la  dschet  duenna  Ghatriua?  20 


i  ehern  figluula  i 


I  Una 


,    be   cba   tU    sapchast  e 

I  amO  Gudench. 

Bcufondant,    e' s  büttand  25 

,  e  pU  cbi  tuottas  otras 
,  pardunam  ain<^ 
asan  cbera  Deta. 


Ma  nnn  best  aaimper  dit  eir  tu,  cba  Deta  i 
brevAf  bnna  matta  e  cba  tll  la  vuust  ^lain? 

O  que  clia  tU  fest  Nina  aia  trid  e  sgriscliui 
provft  cha  tU  niiD  voust  bain  brich  ne  sich  a  nos 

Schi,  achi  ch'  eau  1'  vögl  baiu,  dnchet  Nina 
Dels    bratscha   da  Gudench,    o    achi   ch'  eau  t'  amm 
creatUraa  in  quiat  muoud,   be  tU  cat  ma  vita  e  mi 
infannt,  mieii  dilet,  sajas  benedieus  in  vita  e  mort  tU  e  i 
il  Segner  vöglia  as  combler  da  sa  grazcha  e  inefabla  bunted. 

Ed  uoBsa,    tu  Doach,    mcl    pHivö,    benedieu    be    cha  tli  eapchast,  cba  3 
TÖgl  cba  tu'  ra  quintast,  e  dalun  dal  Ä  al  Z,    cu    cha    que   ais  iou  cun  la 
müsted,  cur  cha  tu  la  best  domaudeda,  inua,  e  que  cha  tii  ed  ella  avaia  dit? 

Cun  pücha  pleds  Gudench  quintet  a  sa  mamma  e  a  Nina  tuot  que 
chi'  s  eira  passö  traunter  Deta  ed  el,  sainza  smancher  il  t61,  V  impraiama 
.e  las  tratacboulas  da  sa  apusa.  3 

0  tu  furbatz,  föa,  acblöttrum,  dschet  Nina  riand  da  cour,  achi  eira 
quo  be  per  vair  a  tagler  fain  ta  Deta,  cha  tU'  t  Btraschinaivast  suot  il  tdl 
■nn  crapenda,  e'  m  best  ditta  balbagiaud  cha  que  eira  per  defeuder  Schlariva 
dal  inimth? 

E  cur  cha  que  di  eat  gnleu  da  ta  prUma  apaasageda  ans  best  dumandÖB  if) 
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I  e  Ueta,   in  stüvA. 
pf-B  sbregiva   Niaa,    a»  ti^nd 
L  amnr  da  Dien  eher  Sar  patnu 


echa  tar  duonu'  Anuetla  baiiii  bgerra  a.  v.  muHglia,  e  quanot  cbi  pff^MP 
Una  da  lar  impraiamas,  eirs  qae  per  eavair  scha  Data  tumess  bün  bod  t 
glivrer  1'  ImpraiBma? 

E   baia  clie  disch'  1«  eher«  dnonna  pntruna,    dellas    finetzas,  astuiiii 
5e    fintas    dn  qaist  SIgnur  Cnrnnel    manchö,    e    dir    cha    ean    nua    am  iiui 
inachQert«  d'  Unguotta,    e    he  cret  tuott'  sas    faliatorgias,    e    travundidu  p« 
eBcber  e  pizetras. 

Vzand  cha  duonna  Cbatrina   e   Nina   ataivan    Ifincb    sOn    sHti  nr. 
Masche)  Jannet,  chi  que  di  nun    araiva  p3s    iDfingllr,    ariv«t    eir   el  Ib,  t 
10  giavUscho  da  Gndoncb  quintet  darvho  1'  intcra  istorgia  della  viaintt  da  Dni 
Pain,  nun  Bmauchand  ta  baruffa  della  vibiq 
FortUna  da  Dien,  vulais  pes.  voulaie 
las  coflUa  dal  grand  rir,  o  cha'  1  gliv 
cha'  1  taetha,  cha  nun  poss  propri  pli,  qnel  avarb  dit  qnalche  Tontas: 
15  E  aimlas  chosas,  pover  Dnri,  vulnis  pSa. 

Schi   ma  Giuntra  Nina    da  Saus,    dachet    Maacfa«!  Jannet,    eaa   gliTi 

dalun  e  tasch,  ma  he  nun  posa  fer  a  maiu  cu  da   la  dir  aoncha,  cht  cUt 

Siguurina  Nina,   chi  discli  adUuna  cha  in  quasi  tuotlas  chosaa  ves'  )a  Uuul 

dalöntsch  e  pli  dfllöiitscli   cu    bgers    oters,    qniata    vouta    poi    nun    bo   nt 

20  direttamaing,  ü  chazramning  poch,   n6  dalöntecb.   ni  spSra. 

Bb  in  uns  choaa  quaista  vouta,  atu'  la    allura   baia    confeaaet  ch'ellt 

vezza  cISr,  cio^  cha  in  quaist'  uniun    da    noss  Oudench  e  Deta,  darcho  U 

po  Tair  e  tncher,  clia  bo  Dien  ho  tnot   mn6,    guido,    o   doatind,    aco  u  h« 

saimper  dittas,  o  saimper  as  dacharo !    cha   be  El    redscba   e   tnol  maini  * 

25fin,  e  cha  ^Tnot  aia  Deatin". 

0    eau    savaiva,    eati'  m    aun    bain    inpiaeeda,    os   dachet   Ninii  i» 
pirand. 

0  per  las  plejas  da  noaa  Salveder,   benedien  6ar  patmn  dachet  elU. 

almain  boz,  Un  di  solenn  aco  hoz,  ch'  ei  mm  ans  tunnaint«  cnn  et.  (imebn 

äOifltorgia,  cb'  el    nun    am    fatacha   clapper    miena    granfs   e    forsa    auncha  1« 

puoncha  EupSda,  quista  ann  tuottuna   aprovamaints  p^a  cn  qnalnnqne  piejt 

d'  Egipto  o  bos-chas  del  Äpocalipse. 

Schi,  que  aia  vftira  dachet  Maachel  Jannet,  boz  bo  dad  esser  per  nna 

tuots  üu  <li  d'  incomparabia  letdezza  e  dalet,  e  per    cha  poasane    tuoU  rir 

35  bain  a  bunura  aa  mnin  uossa  dalun  in  noas  talvo,  e'  s  Eatach  vair  innaelu 

la  teribla  riaiuu   „posaiva  per  ir  tar  Deta  alla    etrangler,    e    da    lo  gain 

darcho  in  choaa  nosaa. 

O    V  arte  della    guorra    aia    tuottUna    üua    grand'  bella    cbosa,    dscli«! 

Maschel  Jaunut,  cur  ch' eis  Hit^tau   in  talvo,  levaud  la  claviglia  dotl'asn)! 

4iO  la  laachaud  cruder  per  terra,  vzaia  cha  noaa  Sar  apua  fUaa  tnotäna  4^^* 
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Qn  famus  generei,  vzaig  che  indBchia  cli'  el  avesB  gieu  per  chatter  lös,  per 
fer  paiser  Bia  armSda  sainza  osser  visa  dal  iaimih? 

Üq*  idea,  üa' idoa  am  vaio,  dachet  duoDDa  Chatrina  vzand  l'aaBa  per 
terra,  tln  proget  chi  bain  Bgttr  eir  als  plascharo  a  taots." 

Eau  nun  poaa  propi  pU    gpetler    il    niomaint,    d'  ir    a    atramdscher    a    6 
miea  cour  mia  amCda  Gglia  Üeta,  e  propuon  clia  passanB  uossa  dalun  tuota 
quatter  quia,  iuua  passaivast  tU  miou  Sgl  e   giajana   eir   tr^  la  cligna  tar 
doonn' Annetta  e  nassa  Deta  a  giavüsciier  benodiziun. 

n  pTOget  da  duODDR  Chatrina    fUt   da   tnots   trais   acepto  cun    grand 
dslet,  e  bain  spert  duouua  Chatrina  e  Nina,  gUdedaa  da  Godench,  chi  eint  10 
■ortien  el  il  prlim  fUttan  nella  giasaa. 

Ma  provand  eir  Maschel  Jannet  da  paaser,  siand  Geh  corpnlent  nnn 
al  fUt  qae  poBsibel. 

Destin,  destin,  Bchi  sco  quaista  Tonta  dwhe'  m  Un'  otra,  cha  crai  eir 
eau  aI  Destin,  comauzet  a  sbrogir  Nina,  riaud  bgo  ima  bluorda.  15 

Que  eira  deBtino  cha  dub  pedesaans  pasaer  tres  las  sfalisas  dollas 
asBaa  ed  cl  na.  e  ch'  el  siögüa  surtir  da  porla  d'  talvo  e  fer  il  giro  per 
gnir  fin  tar  uub!     Schi,  achi   „Tuot  ais  Deatin". 

Uain  bod  eir  Maachel  Jannet  arivel  nella  giaBsa,  e  fand  main  fracasch 
poaaibpl  tuota  quatter   iutrettan    nella    cligna    da    duonn' Äuuetta    e    da    lo  20 
ttaversettan   il  talvo  e'  1  auler. 

ArivSa  tar  1'  Uacb  d'atUva  (duuuna  Chatrina  dand  il  bratach  ä  Maschel 
Jannet  e  Niua  il  bratsch  a  Gudench),  diionua  Gbatriiia  dandettamaing  avrit 
l'äscb  e  iotrand  tuota  qnatter  iusemel  ella  dachet: 

„Bundi  ma  chera  consöra!     Bundi  mia  ameda  figlia,  ad  essans  gDieuB25 
per  giavUscher  bain  e  benediziuu  al  nour  pSr.'^ 


DuoB    dis    zieva,    davauut  la  porta  d'  cheaa    da    duonn'  Anuetta  Petz 
eira  fermö  Un  charr  e  chavagl. 

SU'  1    char,    chi   paraiva   gUat    nonv,    telmaing   ch'  el    eira    stu   lavo  e 
BfruBcbS  eira  Bto  mias  ün' aiisa,  alva  sco' 1  lat,  o   sUn   quella   Un    bei  pannSO 
todaiscb  tnot  nouv, 

Ii&  as  tBchantettan  Gndonch  Salis,    vstieu  dad  ofGziel,    e    apSr   el    aa 
qiiia«  Dela  Petz. 

Eis  giaivan  fiu  a  Zuoz  lur  spassageda  da  milsted,  e  nell  istesa  temp 
a  vair  e  der  part  da  lur  impromisainu    als   nombrua   paraints  da  Deta  chi  35 
«iran  TBchina  da  Zuoe  o  lo  domiziUoB. 

Intnorn    il    cbar,    per    salUder    ils    dnoa    fortilnos    Tiandannts,    oiiai 
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raduDos    duonii'  Auuetta   Petz,    Mascliel  Jannet,    ducona  Chatrioa,   Siot  t 
qualche  prossems  paraists. 

Tuchand  maun  a  Nina,  Gudencli  la  dschet  riand: 

Vezzast  ma  chera   cha    in    tnot   saimpor    falsch    qne    cha    tQ'  m  gu- 
5  vUscfaast  e  suu  Uu  hom  da  pied,  oau'  t  he  impromiHBa  d'  ir  baiu  bod  ün  di 
gio  Z1102  vBtieu  d'  ofhziel,  e  vezzast  cha  hoz  tegn  ma  promesaa. 

Schi,  schi,  dachet  Niim,  furbats    bizzaniD,    daspö    chn    tU   est  gnieu, 
am  beet  fatta  da  bellos,  e  da  taottas  culura,    ma   la    pU  belU  fUt  tDott9ni 
qnella  cha  eJr  eau  aim  tda  am  rampchcr    sll    saot   il    toi    d'  rrapend»,  p«i 
lOvair  scba  da  lii  as  vzaiva  ils  munts  da  Zuoz. 

TiiottUna   sluat    coufesaer,    cha  in  pü   d'  Un  affer    thi'  t    concema,  U 
Nina  ho  tuot  previa,  predit  e  vis  bain  dalöntsch. 

Schi  eau' t  b^  dit  cha  md  nun  aarost  „Cnrunel",  clia  tU  nun  partiroK 
pil,  e  cha  aunz  ihi  glivra  la  sted  goarost  eir  ttl  inamnro   bluord,  at  bnnt 
15spns,  e' t  mariderost. 

Qiiü  aia  vaira,  que  aia  bain  vaira,    dschet  Gudench    partiud,   tU  bett 
eir  iD  quaists  afFera  vis  lieh  dalöntsch,  ma  chi  chi  oira  quella  cba  vnlu« 
baiu,  clii  vniva  d'  esser    ma    spusa    e    ma   dnnnna  quo    non    beet  t 
eavien  vair,  ue  ingiuviner. 


20 


Tout  ais  Qestin! 


t  M||^ 


L'Utuon  eira  arivS! 
Millis  ü  millia    paalinists    da    munts,    gode    e    vals,    avaivau    cbnuto 
l'amiir  e  l'ouur  a  Dien. 

Milliuns  d'fluriuaB  oirnn    enrtides    da    lur    butuna,    avaivan    sorien  il 
25  tschel,  o  tramiss  lur  profUm. 

SUn  proB,  paacula  ed  ere,  il  chod  vont  avaiva  graziuaamaiog  dM  » 
uadagio,   ils  stUibs,  fliglias,   fluora  e  spias. 

Cun  lui  bei  verd,    munta  0  goda    avaivau    clamö  a  tuots:    Spnunul 
aprauuza ! 
30  E  in  milli  maDieras  la  bellezza  0  graudexza    dell'  ovra   del  OanilK}- 

taiot  avaiva  dit  a  pH  d'üa  cour: 

Amma!  Amma!  Amur  ais  felicited! 

E  Nina  avaiva  bain  oir  previs  o  iugiuvino,  cur  oh'olla  d'prUmiiviini 
avaiva  dit  a  aieu  Gudench  : 
35  Eir  in  tien  conr,  Dieu  seiunero  il  sem    della    „Flur   da   bendcnsc'xt'' 

„Amnr"! 


II  Caranel  e  I.ir  trfttschoal.ts  (iit  DeU  PeU 
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1  La  priima  Dumeugia  d'October,  füt  Un  da  quels  dis  citxs  e  Berains 
Bnon,  chi'nB  fann  VMr  il  Tschel  pU  blor  cn'l  Bolit,  e  cha  qnel  a  tDoU 
Misch: 

Uz^  VOSS  sguard  vers  il  Segner,  et  iagrazclie'l  per  taotB  üb  baina  e 
kediziuu  cli'el  darcho  aa  ho  largiamaiug  coacess.  6 

I       Qno  di,    uol    nouv  e  pumpuB    taimpel    da  Scblarina,    Bto    termiDO    da 
irieher  be  dospü  pocbs  ans,  Un   „Nouv  PSr^  gntva  lo    unieu  e  beuedieu 
i,  mioiBter  del  picd  da  üieu. 
I       Qoe  p@r  eira;  Gudencb  Salia  q  Dela  Petz! 

Fich  noinbrua  eiran  ils  fortUnos  cbainbrera,  stöa  invlidoB  a  piglec  part  10 
falgreztha  e  leidozza  deltas  duos  rnmiglias  SalU  o  Petz,  e  lur  paraiDts. 
|.  Vers  la  üq  dol  grandiiis  „Giaoter  da  uozzas"  dels  aur  uumuos  (cur 
^  eir  queis  chi  nscbiglb  tBcbanntachau  poch,  dvamtan  fich  eloquents 
KscureivB,  o  quasi  saimper,  cur  cba'l  vin  fo  sieu  effet,  tBcbauntschsu  ptl 
)■  otera),  Nina  chi  eira  techanteda  aper  dnonna  Chatrina,  ea  patniua,  15 
dBchet  Buot  vnacb. 

I'  Fortuna  del  vivaunt  Die«,  dolur,  sfruutur,  duoniia  patruua,  cha'l 
gset  hqb  atetta  tiera,  ch'ell'al  guarda,  el  comainza  a  avair  quetla  tschera 
Dteda  e  pchadnsB  da  Sl.  Rociis,  gUet  hco  cur  scb'el  as  prepara  per  ans 
'  ein  eternela  seuteuza  salomonica  del  Destiu.  20 

Elia  vzar&  cha  uoaan  per  la  fin  del  giauter,  an's  serva'I  BgUr  auncha 
b  discreta  doscha  da  sieu  gramazcbua  „Tuot  ais  nestin"  mangiand  la 
gglia  da  Bpuaa. 


E  quaista  vonta  podaiuB  esser 
t  sollt,  perche  eau  chi  in  ttiot  \ 
fl  ho  havieu  Un  magül  d'vin  pU  cu' 
|,  in  lung  ed  in  larg,  o  cba'l  Segne 
I      E  Nina  darcbo  avaiva  iuginvii 


sgUraa,    cha  que   ear6    bger    pu    luug 
,-cz  dalSntsch,    ho    remarcho,    cha    cur  25 
'I  Bolit,    e^plicha'l  eir  la  geremiada  bger 
IT  ana  detta  sa  buua,  BOncha  pazeuzcha, 
]o,    cha'l  Siir  pstrun  avaiva  vöglia  da 


^  qiialchoBS,    perch4    apaina  ch'ella  avot    dit  qne  a  duonna  Oliatrina,    el 
I  Begu  da  fer  stlenzio,  e  dachet:  3 

StimSda  Compagnial 

Ho2,  il  pU  bei  di  da  ma  vita  avosa  desiderii,  cha  na  bö  tuots  nosa 
IKintB  e  bgera  amiha  pigleasan  part  a  nosa'  algrezcha,  ma  baiaschi  ooBsa 
m  Scblarina  iutera. 

8co  ch'  eis  vezzao,    eir  dobb  hrSv  e  bun    guaiteder  „Duri  Pain"    ais  3 
,  dels  chambrera,  o  cun  vair  dalet  al  vezz  hoz  qni'  tranuter  nus. 
'      Schi!  eau  he  gieu  gngent  cha  quel,   cba  tuots  savaius,  chi  conacieu- 
^MDBiog  fb  sieu  dovair,    chi  durante   cha  nus    qiiiettamaing    dormins    la 
ff  vaglia  per  nus,  e  guarda  cha  UngUn  prievol  nu  disgrazcha   nn'ns    im- 
,  piglia  eir  part  a  noss'  imtoensa  leidesza  e  dolet.  4' 
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Ma   eir   he   vollen    ch'el    saja  cbambror,    perchS  el   fiit    il    pn 
snvet  1a  mUated  da  Deta  e  mien  figl,  el  fUt  !1  ptüm  chils  vzet  onieiu. 

Ean  nan  se  cu  l'iDgrazcher   &vuoni]a,    mieu    eher  Stimatiasem  8igini 

Mastrel,  Bat  cumper,    dachet  Diiri    fich   comoss,    dal    bain    ch'el    hb  dit  di 

hmk,  e  della  granda,    summa  oaat  ch'el  am  ho   fat  da'in  iavider  atU  noni 

da    siou   ouorabel  e  ris]>ettabet    figl,    in    compagnin    da    tnoDts    Teuanbeli, 

HtimatiBseina,   iluBtrisemB   rispettabeU,    oaorabels  Signaors  e  eimlas   cLout. 

Ma  qaauat  nd  eeaer  ato  eaii  il  prllm  chi  ha  Bsvieu  cliar  Sar  Gudencli 

e  dnonna  Dota    as   hegiao    irapromiss    eterns    amur,    e    aimlas   choMt,  qne 

lOpropi  unn  erat  e  dubiteacb  chi  eaja  Taira. 

Eau  se  cb'el  cun   que  voul    dir,   e   saimper    prova   da'm    persvadu, 
cha  la  giganta  visiun,  ch'oau  vzet  pUsaaa  voutaa  ad  intrer  a  mezza  not  in 
aa  cheaa,    e  I'ultime  vonta  vzet    in    stUva   da   duonn'  Annetta   inaemd  mn 
duonna  Üeta,  auu  eira  uter  cu  Sar  Gudeoch  aieu  figl. 
15  Ma  Bch'eir  que  pöra,   schi  agiir  ann  ann  aeir  ean  pO  cott  a   dUi  m 

otera  e  simlaa  chosaa,  e  sua  darcho  pront  a  gUrer,  cha  la  vision  ch'eu 
Tset,  BBJa  nella  atroglia,  aco  quella  Della  stUva,  eira  almaio  mez  pai9  di 
Camün  pU  granda  cu  Sar  Gudonch,  tSlmaiog  cha  cur  ch'in  stQvs  proretli 
da  slraügler  u  standschanter  duosna  Deta,  s'avaiv'la  stoTida  plajor  qaui 
20  dohla,  per  podnir  la  pigler  intuorn  culöz. 

E  la  püra,  a-chetta    vardet,    acha   duonna  Deta   voal    balu   eonkuet, 

als  ch'ella  ho  gieu  la  buua  iuBpiraziun  da  dir  in  que    teribel,    gramuehu 

momaint,  iln  Bap  uoas,  u  bain  missa  in  mauns  da  Dieu  urand,  e  sroTtiid 

ch'el  detta  pesch,  e  fatscha  svanir  per  saimper,  quella  porra  riaian,  rimnr, 

25  n  epiort  iafernel. 

Schi,  eau  sud  tuottafat  d'Un'  otra  opuniuu,   dachet  il  Sigunr  CtiraMl 
Planta,  ean  auo  sgUr  cha  duonna  Dota  na  ho  lascheda  fich  gugeut  etranglN 
e  «taudachanter  da  quella  vieino,  u  apiert  infernelf  e  avaro  aruvo  il  Scgnn 
ch'ella  tuorna  darcho  la  not  zieva. 
30  E  pUr,  dschot  il  Signur  Reverendo,    vus    aavaia    fich    bain  Dori,  A* 

m'avaia  dit,    cba  zieva   eaaaa    tnrno    pUssas   voutaa  a  mezza  not  a  guarder 
acha  la  visinn   aa  fesa  darcho  vair,  e  nun  Tavais  mß  pU  ria«. 

Tschort,  nun  die    que,  per   vulair   pruver   cha    uuu     existan  vitinnii 

rimuurB,  striögo,  apiorta  o  povraa  ormaa  condnnnedas  da  Dieu  s  nun  avair  föe. 

36  Na  zuond  brich,  e  qne  füaa  parfin  iin  grand  pch6,    perche  la  aeDc!" 

BcritUra  bub  tschauntacba  in  merit  cl@r  e  prozia,   eaja   da   spierts  mHlnell'; 

BGO  eir  da  atriuna,  inchantaduors,  spierta  diabolica  e  visiuns. 

Ha  in  quälst  cas  Duri  pur  craj6,   cba  la  prova   ais   egUra  olii  i'^^ 
cha  avaia  vis  nun  eira  Dna  vigiun,  ne  ttn  apiert,  perche  nachlgIS  l'iveuU 
10  via  Bir  zieva,  
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E  poi,  pur  craj6,  que  cha  bgera  liann  pretais  cd  aU  sgUr  vaira,  cio4 
la  temma,    Vanguusclia  o  spavoiit  faun  quasi    saimper    vair   lag   chosas 
ger  pU  gT«Ddas,   pU  tridaa  e  sgrischueas  da  qoe  cha  stin. 

a  als  anucLa  Uua  chosa:  mieu  stiinö  Sar  cumper  Maschol 
aoDet  am  h!>  gien  quiato,  cka  quella  not,  amtz  cu  partir  per  ir  a  5 
air  la  teribla  Tiaina,  avaivas  pigliu  Uua  discreta,  inauuz  copinsa  dusclia 
'curascbi,  our  dal  butschin  pitscben,  e  probabel  eir  que  s'lio  fat  vair  la 
üina,  ii  megl  dit:  „Sar  Oadeocb"  bger  pU  grand  e  tuot  diferent  da  qne 
i'el  U3. 

StimatisBem  Sigunr  Revereado  Sar  cumper,  dachet  Duri,  riaad  eir  ei  10 
i'l  rOBt  dela  chambrers,  que  ch'el  discli  saro. 

Ma  nun  aie  eir  päsailwl,  clia  la  povra  diafortüneda  orma,  apiert  ü 
isiun  e  flimlas  chosas,  uun  as  fatacba  pU  vair  e  gioda  uosM  pAa,  percki 
lift'l  temp  destiu'}  da  Dieu  per  aia  expiaziun  aia  finien? 

A  gnarö  sgiir  eir  i1  temp,  cha  UngUn  uun  vzarö  pU  la  teribla  rimnrlB 
l.  Brattas    u   chavagl    acliimmel,   e    il    dUfortÜDO    prciir  a,  fer    rimur    uella 
wigia  da  CraBts  c  uella  chesa  cbi  eira  dal  preir, 

Eir  per  quels  Dieu  averb  deatini  11  temp   per  expier  lur  angnscha- 
Kcstiuna  e  simlas  chosas. 
Ua  quauDt  all«  visiua  nella  stroglia  e  nella  BtUva  da  duoan' Anuetta  20 
kgUn  mS  uu'm  peravailarü    cha   quells   eira  Sar  Gudencb,    taant  clSr   vez 
i  ean  da  savsir  diBtingner  que  cbi  als  Una  creatllra  cun   ch&rii    ed   ossai 
tbsin   Un  spiert  e  simlas  chosAs. 

Dnri,    dscbet  Moscbel  Jannet,    doraute    voaa    diacuore    avaiB    dit    Un 
lad,  cb'eau  una  poBS  lawcher  passer  sainza  al  repctir,    o  dal   quel   avaiva25 
b  decis  da  ischantBcher  boz,  di  della  uozza  da  mien  figl. 

Ad  essana,    ad    easans,    dachet  Nina  Bcandunand    duonaa  Giiatriua,   a 
r&mnr  da  iJieu  cha  Is  guarda  che    tschSra    da    beadeutscha    ch'el    fii, 
la  he  ditta  cha  que  aaro  gUat  dintauut    cha'l   mangia   la    „buoglia   da 
Dieu  vöglia  cba'm  falla,  oia  aco  ho2  temm  bain  cha  qtie  saro  bger  30 
lang  cu'l  Bolit. 

Vna  avais  tBchantsebu  da  que   cha  Dien   destina,    in    merit  a  povras 
chi  nuD  hann  pös,  ed  ean  dscbaro  dnos  pleds  dal  „Deatia"  cbi  boz 

qnia  rennieUB. 
E  bain!    prova   pU    palpabia,    pU   visibla,    pU    evidenta  uuu    and    aiaSB 
ito  cn  la  müsted  e  matrimuni  da  mieu  figl  e  Deta,  cba  Dien  redachn, 
e  destina  tnot  El  nel  muond,   e  cba  „Tuet  aia  DeBtin**. 
Ela   baiu    agUr    sauu    tuota,    cha    gia    d'infanal,    Gudencb    piglet    la 
Inzinti  e  fixazinn  da  vulair  dvanter  sud8,  ofGziel  e  parfin  Carunel. 
E  cun  qneir  idea  fixa  partit  el  per   terra  estra,    nonobatante    nossa8  40 
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Bnplicae  e  I&rmas,    e  dutante    s&e    ftna    aa   det    tnotta    ptuns    posaibU  pB 
renschir,  e's  fer  onur  in  ba  vocaziun  Iscfaeruida. 

KI  guit  quaista  prümavaira,    per  passer  qualche    maia   cnn    ntu,  nu 
saimper  pU  cn  me  Aecie  An  ir  darcho   qnaUt    ntnou  a  Paris,    e  pU   cn   nc 
5persvasR  il'esser  tiu  di   „Cnranel". 

Eir  il  prUm  temp  ch'el  eira  arivo,  ogni  di  «tüdgiaival  nraa  inleni 
in  aieuB  cndeschs  chi  trattan  da  gnerra  e  bataglias,  s'ex«rcitairs  al  dtwi. 
chaminsiva  porfin  per  ir  in  let  saimper  al  patss  militar,  o  a  maiea  cul 
sdnn  e  curt^  bataivn  il  tambnr,  bUu  sien  plat  d'ziu  c  parfiu  Qna  dainsDn 
10  Nina  cnrit  ans  dir,  cb'el  aeVaiva  strascbinO  aün  cr&penda,  suot  Hii  tSI,  pi 
vair  che  posisiuu  cfa'el  avess  da  fer  pigler  a  sia  anneda,  scha  1  iainib 
gnivB  per  porter  davent  Sehlarina. 

Ma  daudetlamaing  ttn  bol  di  noss  Gndench  Tut  aco  traasfamifi. 

El  mettet  dvart    sieus    cudescbs,    La   pp^a,    il    batter    il    tambor   tül 
15platt  d'sein,  e'l  pasa  militar  per  ir  in  let. 

El  comanzet  a  fer  Inngias  spassagedas,   ad   esser    ptt    Irist   e  pensiv, 
e  parfiu  suvenz  aospiraiva. 

Focii  die  zieva  perö,  da  aas    spaasagedaa    portaival    piiscliela   d'äoon 
a  ea  mamma  e  Nina,  eira  saimper  rianto  e  piain  d'epasa,  techtlvlaiva  ^Eau 
30  Bun    Una  giavnetta    cbi   am   a    ster    alegramaint"    e    surtnot  ans  brancUivi 
bger  pU  auveuz  e  pU  sten  cu  avaunt. 

E  tuota  traia  eiraus  in  algrexcbaa  e  containte  daquella  benedida  mUdoli. 

Ma  duouna,  quella  dachaiva  cba  que  suu   las   spassageda«,    raauil  la 
bellezza    della    nattira    ia   tuotta    sa   pnmpa,    chi'l    faivan    smancber  Parii, 
25  ^Curunel'',  gnerra  e  batagliaa. 

Nina  quetia  fUt  pÜ  avednta,  qnella  dscbaiTa: 

Quistaa  brancledas  contiuuas,    quiata    tachera    da    bcadentacha,  quisU 

bnocba  achladeda,  chi  pera  aaimper  ch'el  atöglia  aus    dir  qualchoaa  <i  gnir 

oar  cd'1  sfrin,    quiat  tschUvIer    ,,Eaa    sud    üna   giuvnetta."    qniats  spaa>iii> 

30  e  v5glia  da  giarer    con    nuB    aco  ün   infannt,    tnot  que    craj^'m    pur,  bw 

be  ila  apna. 

Ed  ean  avaiva  toott'  ün'  otra   opiuinn,   ean  crajaiva   sgär  e  tacliert, 
cba  Doeaa,    taunt   sauua   aalatta   da    randicbela,    l'avess    pUrgiS  e  calmfi  >' 
sanng,  ed  eir  aa  teribla  smagua  e  paBsiun  guerriera. 
35  Ma  bain  bod  savcttans  (ed  ean  il  prtim)  Ü  motiv  da  quella  beoedin* 

mUdeda  tar  ooss  figl. 

Üna  vuscb   dntacha   o    poaaainta,    avaiva   clamß    in    aien    codt  t  B(l 
coor  da  Deta:  Amina!  Ämtna!  Ammess!  Eau  he  deatino  tobb'  Union! 

E  quella  vusch  eira  la  sencha,  la  divina,   la  vusch  da  qnel  cbi  1°»' 
40  rnza,  redscha,  gnida  e  deatina,  la  vnech  da  Dieu. 
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>BB  figl  nu 
Vöglia,  1 


Schi!   „Tont  a'iB  Destin"' 
B'impfii§ii   pli  a  „Partenza,    Curunel,    Guerra    b  Batagüat", 
Ma  be  a   „Patria,  Famiglia,  PSsch  e  Amnr"! 

iDieua  eir  aa  beueilir. 
iza,   0  Hentir,    cha  Ito  iu 
coofoTt    neir  affliziun, 


tDl   chi'i 


3  amos  infaunts,  Qi 

Possas  aainiper  in  El  avair  voasa  ih  e  üdan 
I  evdaunza  Un  chatta  l'algrescha  eeucba  vaira 
{ph  in  famiglia  e  la  vaira  felicited. 

n^™*^"'    Amoit  eher  Scgoer,    tres  pllra,    pooderuaa,    buutadaiTia,    ia- 
jiparabla  gruzcha  Sia,  Ämon !  Uache  saja,  uacbe  dvaiiita. 
I       0  Bcbi  cha'l  Segner  ata  beuedescha,   dachet  Nioa  a  dnotiua  ChatriDalO 
■Ujantaad  Üb  ögls. 

Schi  dasoona  cba  qiiiatn  vouta  am  bit  que  parida  vair  bei  e  UDguotta 
Bt  luug,  qne  cb'el  ho  dit,  e  dintaunt  ch'el  hh  tachantscho,  Dun  lie 
tuen  d6  furedaa,   nk  duledas,  ut  strattna,  dö  granfs  d'ilDglluas  varts. 

Ma  oiscbi  chera  diioniia  patraim,  cha  que  cb'el  ho  ilit  qaaista  vouta  15 
I  bger  pU  cordiel,  comoveut  e  da  fundamaint? 

Tu  poBsaiul  Dicu,  chi  m^Veas  dit  e  cret,  cha  cim  sieu  „Dostiu"  que 
0,  bnn  Sar  patruD,  aveBs  savien  ni'iDplir  il  coar  d'Una  simla  comnven- 
M,  e'm  fer  crider? 

Schi  dasenua,   ia  vardet  buna  cha  quüsta  voata   chatt   eir  enu    ch'el  20 
radächun  e  cha  tuet  qiie  cb'el  ho  dit  ais  vaira  u  gUst. 

TuotB  progetB,  stUdia,  exeraizifl,  manSvras  e  aforz«  da  GndeDcli,  per 
•nter  „Curunel"  »un  Bttia  tenip  pers  e  nun  hauo  servien  iln  a-cliavazSda. 

Tnott'  mas  acuraridau,  provas,  tscfaemas,  combinSdas,  e  notä  passedns 
bzB  p6s,  per  al  tschercber,   procurer  e'l  fer  »puser  Una  „Bignurlna"   nun  25 
RH  güdo  ne  sorvicu  zischt  dal  vivaunt  Dieu. 

Schi,  in  qnaist  alTer  »tu  ccafesaer,  cha  vezz  eir  eau  sco'l  Sar  patrun 
I  daiot  da  Dieu"  cha  be  il  Seguer  bo  muö  tuet  a  fiu,  ho  docreto,  e 
Itino  l'uniun  da  noas  amos  infauiita, 

Br€va  ma  Nina!    Breva,    decbet    duonua  Cbatrioa  la    strandschaud    il30 
lon,    eau  cbat  eir    eau    cba   tU    beet    raducbno,    cba    mieu    bom,    boz    bo 
hmtscho  pU  cordielmaiug  e  pü  baiu  cu  il  sollt. 

Ma  na  be  el,  ma  eir  TU  ma  Nina  best  quaista  voata  discurieii  e 
Iflcbuno,  cua  pli  fundamaiat,  bun  aenn  e  gädizzi. 

E  aurtuot,  sainza  a't  loder  o  vaaaglorier  cun  tia  eterua,  gramazchnsa  35 
-«hafida",  e  vair  pü  dalöntsch  cu'la  otera"  aco  cha  tU  fest  ogni  di  bgerras 
Dtas,  e  prova  ta  saporbgia  e  vanited,  cbi  aun  Un  grandiäsem  pcbo  da- 
■nt  il  Seguer,  be  cba  tu  sapcbast  ed  odast,  e  craja  pUr  cha  las  loda- 
Igliaa  da  te  steas,  daun  auocba  baiu  pU  bUu  la  guierva,  cu  la  sentenza 
wDertin"  da  mien  hom,  cbi  schabain  stUfcha^  percbe  ch^l  eir  la  diach  4 
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praois  ristess  ptt  d'ttna  vouta  al  di^  ma  cha  hoz  sca  cha  tu  best  stoTiea 
confefser,  cha  que  ch'el  disch  ais  g^st  e  vaira,  e  prova  aa  forma  fö,  eretta 
0  fidaunsa  in  Dieu. 

E  poi  eir  Ttt  damaun  e  saira  mettast  tieus  manns   insommel,  ozast 

5  tieu  sg^ard  von  il  Tschol;  ingrazchast  rOmnipotaint  per  sa  buntod  e  ogni 

dun,    al    roplicbast    por    sia  agtid   e  bonediaiun    por    to,    ils    tieos  o  tieu 

oonumaunf;   l'aroyast  da  sarlavger  tuots  sofforonts  e  eonforter   ils  atrittoi 

0  diffortUn6f,  eX  dost  lod,  gloria  od  onnr. 

O  oun  quo  ma  Nina,    provast  oir  TQ,   cba  ttt   bost    fidaonxa  in  st 
tOsonoha  Tolontod,  o  cha  tu  ost  porsvasa,  e  sgttra  cba  „b&  El''  taot  rodschf 
guida  0  dostina,  in  Tschol  o  sün  torra,  e  cba  „Tnot  aia  Dostin^! 


L'Orfoa  da  Segl  n  l'Inozainta. 

(Annales  X,  p.  77—114.) 


Prüm  Act. 

(Ije  scena  represchainta  la  stUva  dell^  osteria,  dell'  ova  cotschna. 

[Bagn  da  St.  Mnrezzan]  nel  an  1700.) 


Soena  I. 
(Valentin^  ruster  aintra  in  stttva,  e  saittda  sa  duonna.) 

Valentin: 

Buna  saira  Neisa,  g^arda  da  laver  bain  dalun  la  maisa,  s-chabels, 
bannchs,  perche  Maschel  Giachem  Brttsann  da  Surleih,  cha  he  vis  b^ 
>BBA,  a  Salvaplauna,  am  ho  dit  cha  qnaista  saira,  vers  las  och,  gnaro  '1 
aia,  con  qnalche  signuors,  e  cha  giavttschan  d'  esser  sulets. 

Neisa:  (con  dispet) 

Che  md  grandas  secretteazas  po  '1  bain  avair,  qnist  avarun  Maschel 
Giachem,  con  qnists  Signuors?  Sgür  as  tratta  da  qnalche  affer  da  monaida, 
ter  nun  ho  '1  md  per  testa,  nun  at  ho  '1  dit  que  cha  vegnan  a  fer  qnia? 

Valentin: 

Na,  qne  nu  am  ho  el  dit,  ma  Alischander  SUja  d'  Albanas  chi  eira 
ir  a  Salvaplauna,  am  ho  dit  ch'  el  ho  odien  a  dir,  cha  Maschel  Giachem 
o  vendieu  sa  chesa,  a  St.  Mnrezzan,  a  Maschel  Giauet  Cristofel,  e  pro- 
ftbel  gnaron  qnia,  qnaista  saira  a  signer  1'  act  da  vendita,  e  nel  istess 
nnp  gnaro  eir  pajeda  ttna  part  della  snmma  fixeda. 

Neisa: 
E  chi  saron  qnists  Signonrs  chi  vegnan  qnia  con  el,  nnn  sestP 

Valentin: 

P&r  sgür  nnn  s^,  ma  Lischaiider  am  ho  dit,  cha  V  act  da  vendita 
K?iro  Bgttr  Berit  il  Sigr.  Comissari   Salis  da  Schlarig^a,  e  cha  sco   testi- 
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muiiis  aaroQ  probnbel  MAschel  Fort  Luorsa  ila  SAlvftplanoa,  e  Muchcl 
Silrester  Turlaich  da  Segl,  poi  aarou  Maschel  Giannet  il  cnDpreder.  c 
Muschel  GiacUem,  e  Eieti  figl  Sar  Peider. 

Neisa:  (lavaad  In  maiBa) 
Ad  aia  bod    las    ucli,    uosaa   plir    oata  davent    tiea    baoacb,    Usaju,  <■ 
scliarpas  vcglias,  sgUr  clia  qtiaiata  odur  da   rescha  da  clialger  auu  pleich* 
a  quaists  SigDore. 

Valentin:  (purtaud  oiir  d'  stUva  sieu  bannch  ä*  Uvnr) 
Tu    scBt    baiD   Neisa,     cha    daluu    cba    quista  SignoorB    arivau.   ant 
giarous  in  cbadaftj,   poi    zieva   ch  eis   avaron    signo    il    contract,   sim  Bgür 
cU   eis  bavaron   il  vin  da  cumpra. 

Neisa:  (suletta  e  sorriand) 
Mo,  mo,    quists  SigDuora  panii   bain    esser  aolots    iu    stiiva,  tr£c  oi 
s-cbarpluotta,    cbi  vo  da  cbadafS    in    BtUva,   odirö  bain    la  granda  ptrt  di 
quB  clia  dian,  e  trf^s  la  sfalizza  del  lisch  d'  s-charplaotta,    quia  dalla  nrt 
della  atUva,  vza.ib  eir  que  aha  truschan. 

Valetitin:  (iutraud  in  stUva  con  prescba) 
\b  Neisa,   vä  dalon  iu  chadafö,  a  siin  quia  chi  arivan. 


Scena  IL 
(Ärriran  i)  Bigr.  Coinmtssari  c  Mascliel  Giannet   Oistofiel,  e  dalan  t 
eir  ils  otera  Siguuors  BUruomnos.     Zieva    as  avair  salUdoH  e  tochos  1 
eis  as  acUauQtan  intuoru  la  maiea.) 

VcUenlin:  (aortind,  zieva  als  avair  amiaivelmaing  salGdos) 
Ebbaiu,  miens  stimCs,  illuBtrisBema  Signuors,  acha  m€  ch'  Eis  avesm 
bsgön  da  mh  sun  a  lur  diBposiziun,    qni'  he  preparti   sUu   la   maisa  linls  e 
penua,  acha  mS  cb' Eis  and  dnivessan. 

Maschel  Oiachem  Brilsaun: 
Wiens  Signuors,  eaii  he  piglto  la  lilierted.  da  'La  giaväscher  da  pir 
quia,    nelV  oateria    delT  Ova-cotachua,  siand    quaist    IS     circa    a    1'  iilMU 
diatanza  da  Scblarigoa,  bco  da  Salvaplauua,    e   saviand    cha   qnia  la  »in 
nnn  vain  mS  Ungün,  e  nun  sarous  disturbds. 

Signur  Comlssari  Stilis  : 
Ebbain,    mieus  stimfis  Signuors,    per  cha  nnn   b^aoa  da'  ns  tgBf 
sU  memma  ItEncb,  he  preparA  quia  1'  act  da  veudita  digia  gerit  in  i»H  ** 


L'Orfjia  da.  aeg\  u  l'Int 


permett  Ar  'Is  preler  quel,  sclm  qael  ^ 
acbi  podaias  dalna  al  sigoer. 


I  poi  apnivö  da  ambas  duoa  parts, 


St.  MurezzBQ,   il  < 


>  Avnost  1700. 


Con  la  preachaiDta  §crittüra,  ad  ogni  otcr  meglder  inöd  e  fnorma, 
v&in  declaro  Uda  libra  e  formota  veudita  fatla  da  Mascliel  tiiacliem 
BrBaaan,  TBchiu  da  Sitrleib,  e  Maacbel  Giannet  Cristoffel,  vschin  da  Ht. 
VnrazzaD. 

H  prUm  venda,  ceds,  e  reiiUDzohn  al  Seguond,  aia  cheaa  sitn^da  in 
8t.  Murezitau.  cod  UioIb  ils  buns  dretts,  sco  giodions  ün  uossa,  insembel 
CAii  il  üert,  1a  plazzetta,  e  it  curtin  eir  tSl-qu6l,  sco  eir  ila  siiguaints 
lobbels:  Maisa  e  spittvol,  clii  as  rix'hattaii  iu  stflva!  Otra  maisa  Liaaaa. 
eon  crapp  oair!  Ü  acrigoet  in  suler!  Üna  arcba,  con  traparts  in  chani- 
n^a,  e  finelmaJog  plattaa  d'  agniöl,  a  neo  della  chadafö,  las  qu^los  aun 
in  caort, 

U  tnot,  per  il  pretscb  iuter,  aia  accordo  e  slabiliou  da  fl.  1300, 
Tepiico,  fiorini  da  Coira  MiUi-trais-tachient,  e  que. 

Pajab«ls  iu  buoa,  vallabels  dauSra,  al  corao  da  Tariffa,  nel  möd 
•e^uaint,  cioe:  Fioriui  achioch  tachient,  aunz  entrer  nella  ditta  cheaa,  e  il 
di  cha  '1  contract  vaia  aignä, 

E  dal  restaiite  della  siimina  goari)  paJA:  Fioriui  traia-tscbient  1'  an 
prossem  1701,  il  da  da  St.  Giörg  23  Meg,  e  'Is  otera  Fiorini  scbincb- 
tichieut  eir  1' an  prossem   1701,  il  di  da  St.  Silvester,  31   Dezember. 

K  Budett  temp,  aainza  pajer  Uugllu  fit,  oter  co  retardant  il  Compreder 
da  pajer  las  rattaa,  al  tomp  atabilieu,  in  tel  cas  saro  tguieu  a  pajer  ciir 
il  fit,  a  radscliun  da  fl.  4"/^  al  ati,  cioe:  n  scaletta  dels  pajamaiutB,  roser- 
fand  sIb  dretts  da  domini,  aopra  la  cliesa,  fin  tannt  aarb  aeguieu  il  tottSl 
iqanutint. 

G  pro  aegn  da  vardet,  guarou  ambas  dnoa  paxts  ad  a^rmer  ad 
propri  mann,   aco  eir  dals  ouorabols  duoa  Teatimouis,  in  mia  preaeuza. 

GiarQschaad  bua  snccäss  ad  üna  part,  sco  all'  otra. 

8t.  Hnrezzau,   il  di  25  Avuost   1700. 

Giau  Bat.  Salia. 
(Scrit  per  Commissi  an.) 


Masckel    Giae)tem: 
QuB  «m  p4ra  cha  tuot  aaja  eiplicho  bain  clSr,  o  perfeltar 
fnorm  a  noasa    iiicletta,  e  dnlim    seguiou    il    prltm    pajaniaiut   qii 
mä  aha  podains  signer  la  surittUra. 


mg  con- 
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linackeL  Gtarmfi: 
(ivildast  slln  msisa  sechins  d'  or,  onr  d'  Kn  bbcIüd  d«  Ulla) 
Schi,  eaa  ctiot  eir  eau,    cba  la  Krittüra    Gor«BpaoadA   in  tont,  ■  um 
acord,  e  als  gisvUflch  miens  Signoors,  da  vnlair  bain  am  am  glider  quinttt 
U  tnnnaida,  usclie  glivrorons  pU  spert. 

(lU  aechios  vegnau  qaintös,  e  mias  in  §trivUB  siln  U  maisa.) 

Muschel    Oiachem ; 
(xieva  avain  darcho  qaintö  ila  secliins,  e  als  mettand  in  Qu  iftobia  d'pel) 
Que  nun  inaUDcba,  la  summa  aia  exatta,  «  in  norden. 
(GIs  se^an  il  contract,  e  Maachel  Giachem  clama  Valentin.)  I 

Valentin:    (intrand  coq  sa  chapUtscba  in  mann) 
In  cbo  puBs  Ala  aervir  miens  Signnora? 

Masehel   üiachem: 
PortoiiH  uoasa  dalun  Un  per  bnchils  dal  meglder  cba'  va 

Maschel  Silvester:  (riand) 
Ma   di   'in    Un    po  Giacliem,   nun    best  temma   dad    ir   in  da  qnaJstv 
urns  n  ohean,  con  taunta  monaida  sUn  tfe? 

.Sor  Peider:  (riand  e  mnaaaud  sien  baattin) 
0  na  barba  Silvester,  a  nnn  tniains  Bngiin,  Hcb'  «r  giains  nosH,  di 
not  Ui)a  In  semda  del  god  a  Surleih,  con  mion  bastuD  esaens  in  traii. 

Vnifnlin:  (portand  il  vin  a  maia«) 

Schi.  inioiiB  atimatiaaema  Signnorg,  eau  ana  sgUr  cb'  eis  il  cbattirun 
a  liir  gnst  o  Imii,  porcbe  la  gtanda  part  ais  da  qnel  cLa  be  dal  mnrfltKli 
dn  HOB  llualriaaem  Janker  Nicolo  Fluoch  barniQr,  cba  'I  Segoei  il  li(^> 
in  gnucba  sia,  ameul 

S^ischd  Fort: 
(lieva  a*air  sa^lo  11  vin,  o  lieva  avair  tuots  baricn  alla  Bandet  da  tuota  prescbtintt^ 

Schi,  Valentin,  rua  vin  aia  fleh  bnn.  ma  damann  a  Salvaplanna,  all* 
uosaa  da  Dur!  o  Malgtarotta,  nud  bararoas  sgUr  eir  bon  e  bger,  ov^^* 
Oiachem,  ut^l  murütsch  da  ta  noiu  sS  cha'  nd  ais  da  qnel  propl  d»ll* 
■pigua  mUfiia,  auncha  da  sieu  nfin.  Vos  sce  prossetns  paraints  »roBS  BgA' 
invidaa  tuots,   niscbif 


Schi,  nua  eas^o«    tnvidfta  tnota,    paifin  eir  Annigna,  la  i 
ddonua,  chi  ann  aii  p«ndnl>  eoa  bU,  mk  «Ua  nun  tud  alla  noan,  | 


B  qualcbi'm  atu  stör  per  metter 
unigna  gDaro  tnottUuuK  vi  la 


in  giaud  tuots  uuu  rcBtcas  ÜngUn  in  diesa,   i 
sUUa  las  ciievras  e  las  innn<lBcher,    ma  A 
vair  a  spneer. 

MasrJid  Siirejiler:  (riand) 

E  tii  fest  fich  baia  mieu  cuadriu,  ma  suu  sgUr  (;ha  na  b6  porvia 
dallas  clievras,  heet  gugent  cha  qu&lubUa  reeta  in  cheaa,  sgUr  cir  pervia 
da  quist  bol  sachiii  plain  eecliins  d'  or  nun  laacliast  gugout  la  cheaa  suletta^ 
S  d'  ilna  vart  cbatt  cha  tii  beat  rsdschna,  mS  nun  ns  po  avair  prudeuisa 
■vuonda. 

(Zieva  avair  anncba  svödo  Üb  magiöls  alla  sandct  del  vendedor  e 
del  compredcr,  e  Maschel  Giacbem  arair  pajo  il  vin  a  Valantia,  eis  partan 
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salüdaud  e  aa  tocband  i 


».) 


Scena  III. 


Neiaa: 
(zieva  avair  inplien  dnoa  tnagiÖlB,  col  vin  resto,  in  Uo  dels  duoa  buchSIs) 

Ebltatu  iniou  eher,  vezzast  cita  sainza  easer  in  bIUvu,  cnn  qnista  bole 
BtinaatisBemE,  be  odiea  as  po  dir  il  minder  pled,  ch'els  liuim  dit,  ed  eir 
TIS  trSs  la  sfalizsa  dol  Dach  d'  a-cbarpliiotta,    circa  tuot  que  clia  hauu   fat. 

Ma  di  Valentin,  di  bö  best  via  quola  Itels  sechinB  d'  or  glilBcbaints, 
un  500  rainscIiB,  luvöa  in  sirivlas  aUn  uoaaa  maiaa?  Ab,  acbn  quela 
bela  secbina  fUaaan  uoas,  di  cb^r,  di? 


Schi  cha  'la   hl 
iparfin  gnir  covaida  dals  tncher,  taunt 


Valenlin : 
<jue   eira  qnalcbosa   bain   bei 


r  inaembe)  i 


e  faiva 
vaiva  auncha  m6  vis. 


Schi,  scbi  qiie  eira  liu  bei  vair,  aurtuot  con  laa  duoa  glUscha,  co  '1b 
quattor  pavagls  glUachivan.  cba  qua  faiva  üna  vaira  angaoscha  e  dalet  dals 
gnarder,  o  acha  qnclln  monaida  fUaa  noana,  Bchi  co  'la  var  300  rainscha 
ivaina  gnadagno,  daspö  ils  6  ans  cba  eaaena  quin,  podeaaaua  cümprer 
ie«  lö  Ihia  bnna  chesotta,  e  qnalche  era,  e  lavnrer  uosa'  ggna  terra, 
■ainza  stovair  ater  quia  a  aervir  ils  oters,  e  guadagncr  pel  pii  be  rur 
50  rainacha  1'  an,  e  qaakhe  p^r  stinfs,  fazöla,  u  squaaaeh,  cba  qncts  cbi 
baivan  1'  ovacotsclma  la  al^A,  ana  regalan,  cura  cha  bann  gJivro  lur  cura. 
Ma  pUr  mcmran,  quels  sccbios  unu  suu  nuss,  eis  sun  da  quist  rieb 
e  avartin  Maschel  tiiacbem,  cbi  bo  monaida  b^  da  steruer. 
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All,    Valeutin,    pur    luomnin   tut  obI   t 
Yo1oDt«;d  nh  oaorgis,  iischiglü  digia  d&maiin  a  saira,  quels  bele,  glüscliünli 
sechins  d'  or  fUsBan  noss,  c  quia  zuppos  iu  Dosgraiid  Bcriga  slin  cbambn. 

0  Le  cha  HiBs  ün  ]ioin,  acbi  Üiss  quo  bod  fat! 

Valentin.-  (atupefat) 

Ma   Seguer    ans    Btetta    tiers,   qne   cha  tU   dist    Neiea,    est  pro 

dals  mauDs  da  Dieu?    e  che   vulessast   baiu    cba  feas,    per  snrrgDir  qoelli 

monaida,  vonst  forsii  clia  giaja  a  fer  il  morder,   e  assaasinor  quella  brfri 

g]ieud,   per  mvulcr  qnele  BetliiuB? 

Neisa:  (con  dispett) 
0,  tu  est  saimpcr  atS,  o  BarOBt  ün  clia  tU  vivast  i 
chi  uun  vesKa  pU  daliSotBch  cu  eiau  nfis,  cbi  at  tschaiintscba  dad  Jr  li 
asBaBBiuor  qiialchUn?  Ma  nuu  Best  clia  saiuza  cba  tU  vezzast,  ne  tnncLut 
aint  utigUn  A'  elB,  quels  bols  secbina  glUecbaintB,  poust  als  avair  damiuD 
a  saira  quia  sllu  maisa,  e  poduins  uns  duos  als  quiuler,  e  'Is  lurer  in 
Btrivlas,  e  que  saiuza  cba  urm»  vivaitita  bogia  il  minder  suspett  sün  nnt, 
D&  vegna  mS  pü  quo  a  Bavair? 

Ms  Bco  at  be  digia  dit,  tli  eat  Uo  pultrun,  o  resterost  tll  fin  cbi  tU 
vivast!  E  pui,  cbe  scruppel  best  bain  da  avair,  per  qaist  bei  Branin, 
Uascbel  Giachem,  cbi  uun  so  pU  cbe  fer  dalla  monaida,  SOO  raiaechs  dapn 
u  damain,  nn  '1  faun  ak  ptt  rieh,  ah  pU  pover. 

Valenlin  : 
E    in    clio    mnuiora    vuleBsast    bain  BUrvgnir  quella  monaida,   n  megl 
dit,  r  invüler? 

(Borriand,  el  pigliand  il  maun  In  sieu,  e  aerratid  lUach  d' Btüra  co'l  cnlnoit«t.) 
Taidla  bain  miea  Valentin,  que  aia  la  cbosa  la  pU  facila  ch'  Un  posu 
für,  Tu  best  bain  odieu  cba  Msacbel  Giacliem  bo  dit  a  Mascliel  Fart, 
cb'  eis  sun  tnotB  iuvidos  alla  uozza,  damauu  a  Salvaplanna,  cba  Anoigi» 
□un  vo,  ma  cba  tuott  Unna  giaro  'la  eir  ella  vi  damaun  b^  a  vair  a  spn8«r. 
Ebbaiu  mieu  cbör,  tU  partast  nussa  da  quia  vers  las  tindescli,  e  res! 
res  la  semda  del  god,  tli  pigliast  con  ik  ilna  oiaugla  plaina  da  uns  pBi 
bun  vin,  e  roba  da  manger,  bco  eir  uoa  s-cbarpel  grand.  Cur«  cba  ti'i  est 
Bpor  Surleib,  e  cba  tU  best  odieu  cba  '1  guaitcder  bo  glivro  da  clamcrlu 
uraa,  o  da  cbautor,  vest  uel  citrtiu  da  Mascbel  Giacbetn.  da  lo  sHn  la  lul>' 
gia,  e  col  s-cbarpel  stacbast  plautniu  üua  dellas  assas,  Bp^r  1'  Uscbel,  vMt 
aint  col  bratscb  e  tirast  vi  il  cuIuoBtcr  d'  lain  dal  ÜBcbel,  e  voBt  io  talvi, 
ma  Hurtuot  guarda  da  Btumpler  darcb6  bain    a   lö    ]'   asBa,    eainxa  fer  inf 
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,  6  (la  BGirer  darcho  1'  lischet  col  culuDSter,  allura  vost  t 
1  ladrilacb  graud,  nel  faiD,  B  donnast  iguietlamaing.  Tu  pigliast  t 
i  tnottas  las  cleviiias  da  nosBas  s-cliauBcLiaü  e  ecrigus,  forsa  cha  üQa  da 
oellas  övra  eir  la  s-chauachia-d'  mez  dalla  stUva,  iuua  cba  Maschel 
liacfaem  mettero  sgUr  e  t§chert  il  sachia  cols  aecliins,  e  forsa  cba  eir 
na  dellas  clevs  da  lur  s-chaaBchiaa,  aforzaud  Uu  po,  evra  la  K-cban- 
ibü-d'  mez,  raa  in  caa  cootrari  pouat  allura  eir  sforzer  la  B-chanachia  col 
plutrpel,  ma  que  fest  b^,  scba  fiDgUnaas  c1@vb  uim  1'  gvTan. 

Tu  ponst  oBser  aglir  cba  Äutiigua,  durauto  cb'  ella  vo  a  vair  a 
paser,  metla  la  falla  Aa  V  Uscb  A'  stUva,  nella  s-cLanacbietta  d'  anler, 
iDK  bb  viB  cha  la  mettan  adtiuua,  cura  cLa  suu  ateda  tar  eis  a  gUder  fer 
tu  fain,   e  scbn  per  caa  Äuuigua  la  pigla  in  giloffa,   ecbi  vest  aU  da  pa- 

Fhieu,  e  acha  1'  Uscb  della  chambra  ftisa  aerro  dadaioz,  scbi  '1  sforzaat 
s-cbarpel  e  da  lo  vcst  gio  'n  BtUva. 
Dalun  cha  tU  best  la  monaida,  nt  zoppast  darcho  aiil  ladritsch  d'  faiu, 
ijVUBt  lo  fiii  damauu  a  aaira  la  not,  e  pUr  circa  üu'  ura  zieva  cba  snn  turnos 
ulsnc»!za,partaatdarcbopeTgniTqnin,  pansaiidper  la  lobgia,  aerrand  tuet  bain. 
Tu  pouBt  easer  BgUr  cba  dnraute  cha  apuaaa  UngUn  nun  oda  il  frascb 
1  tu  faroat,  percbe  tuot  Surleih  vo  vi  per  vair  a  Bpuser  e  a  prodgia. 

ßk  gttarda  bain  aur  tnot  da  tadler  cura  cba  Aunigna  partii,  e  daluu 

t  tu   odast    ch'  ella    hu  serro  la    porta,    e  la  vezzoat,    tres   las  afalizzas 

a  assas  d'  talvo,  a  pasacr  gio  per  la  via,  echi  proGtta  del  1 

E  vezzast  bain  cba    b£    An 


bain  qiialcbün    oter, 


pttoB  d'  a 


i  r  : 


vJil, 


Cbe    diät  da   mieu    progot? 
^un  anncha  quaists  duoB  raagiüh 


■  P"   > 


ch^r,  uiscbi  cha  tU  veat,    baiva 
d'  vin  chi  at  daion   Un  p6  d'  corascbi. 


!  cba 


[  rakntin: 

I  Mn  nun  sest  cba  tuot  auspett  croudarb  sUii  la  povra  orint 
PlBcbel  Giacbein,  per  Uua  aimla  Bumma  d'  monaida,  la  daro  aiut  iu  crimi- 
^?  Ha  nun  sest  cb'  ella  gnnro  mneda  nella  preachuu  a  Zuoz,  oxamhieda, 
teba  con  1'  inferuola  tortura,  la  farou  confcaser  d'  eeaer  ella  la  culpabla, 
teha  la  coudanua  sftrJ>,  cha  '1  bojor  la  taglia  gio  il  mauu  dret,  la  bnolla 
b  Kraiua  col  fier  alv  d'  fö,  e  ch'  »illa  saro  Hcueda-our  dal  pajais  per  aainiper ! 
I  K  nun  scBt  cha  scha  Uu  dl  quc  guisa  acovert  cba  eau  aun  il  leder, 
Äi  cha  per  tln  iuvöl,  in  runipaud  aiut  in  üna  chesa,  e  per  arair  lascho 
'  üna  creatUra  inozainta,  sainza  grazcha  am  tagliarou  In  teata. 

Neisa:  (con  sorrir  da  adegn) 
Tascba,    taacha,    tU  povor    tmuoss,    inguoraint,    cbe    vunst  m@  cha  fa- 
ian  a  Annigna,  ach'  eir  la  faron  coufesaer  cop  la  tortura  cb'  ella  saja  la 
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ledra?  Sapchast  c!ia  duoDna  Deta,  Bia  am^a 
teda  per  finita,  ais  Una  diiouna  baiQ  visi 
bftii],  dascus  dn.  MsBchol  Giachem,  ebbaiD 
gUdUche,   in  favur  d'  Äauigna,    e  tjuella 


;lii  la  lio  por  uscb^  i 

da   tnots,    e  cbi   fo  bger  d«I 

lila  savarA    bain    influeaier  il> 

tuot  il  pu  Goadanneda  a 


per  ans  d'  prescbun,  o  forsa  uioncba  deounzcbeda   iu    criminel   da  Haicbel 

Giacbem,   siand  ctla  orfna  da  bap  e  da  mamma  b  ameda  sco  Od»  ßglJa  ät 

Bia  amda,  e  risguardeda  da  sien  Buvriu  Sar  Paidor.  sco  seh'  ella  fUBB  na  tonr. 

Valentin : 

Ma  tut  Best  baiu  cba,  scb'  eir  forza  nie  lingliu  Duu  avaro  eoapetl  «ün 
Dus,  Bcbi  cha  Dieu  cbi  so  tuot,  quel  vezza  eir  nosea  vila  acziun,  e  ans 
traro  a  gUst  gUdizzi  e  chastib  per  quella,  o  NeiBa  io  amor  dad  El,  tu 
ch'eau  am  sco  mh  Bvess,  tU  cbi  est  il  ntuond  per  me,  nn&  am  «foreer  ili 
dvButer  Un  melfattur,  eir  aainza  quella  moaaida  vivaroos  coatoiats,  KO  par 
il  passe,  ararons  qoh  pauu  d'  iumincha  di,  e  pti  chi  noB  bsSgn,  laTnrud 
e  nrand. 

A'eMo."  (coD  sdegn) 

Ma  tu  est  baiu  pSs  cbi  tln  pitBchen,  stupid  iufaunt,  tU  sest  baio  dii 
Bcba  as  trnttos  da  pigler  eir  be  Un  Bulet  blnotzcber  dad  'da  pover,  k}i' 
cba  eau  nun  at  cusagleaa  que,  ma  pigler  quaista  monaida,  dad  lin  hch 
ATar,  cbi  and  ho  tneinnia,  per  me  nuu  am  p€ra  uiencha  mel  fat,  ue  pchu 
e  quauDt  al  cbastih  da  Dien,  in  caB  cba  tU  at  decidast  dad  Ir,  qoel  Htl 
bain  chi  cradaro  hit  sUa  mö,  cbi  at  be  cnBSgIo,  u  per  uscbe  dir  sfbno  it 
pigler  quella  mouaida. 

Valentin:  (la  pigliaud  il  mauu  in  sieus) 

O  Neisa,  auiicba  iu  amnr  da  noss'  am&da  creatUrina,  cba  Dien  bu 
volieu  tar  el,  e  cbi  ais  uossa  Un  atingol  in  tachel,  darcbo  at  snplich  t  t 
arouv  nun  am  nforzer  da  dvantor  Uu  infam  leder,  nun  at  pSra  eir  n  le, 
da  vair  nos  cber  iDfauut,  aus  fer  segii  gio  da  tschel  da  nun  coueM 
quella  vila  acziun? 

Neisa:  (fariuBS) 

Vo,  vo  in  lel,  tu  pover  ignoratnt,  stupid,  pultrun,  ma  bü  B«|»ch«Bl 
cba  dad  uossa  iovi,  nun  sarost  pU,  inclegiast  baiu,  me  pü  miett  ham,  «*■> 
giaro  a  ster  con  Hb  mions,  o  savaro  bain  cbatter  s-cbUssaB, 
ais  neceasari,  per  cba  poesa  am  separer  da  te  por  salmper, 
Un  vair  hom. 

Vaifntin: 

Ebbaiu,  eau  giaro  a  fer  il  leder,  ma  cunter  cour,  e  be  pcrcbe  C 
am  sforzast,  ma  sapcliattt  cba  la  maludii'ziua  da  Dieu  saro  per  Baimper  i 
ds  nus,  e  cba  nun  avarons  pU  Un  momaint  d'  conteutczza. 


le  du  n     I 
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Nfüa:  (al  pigliand  il  maun,   Borriau«!) 
I       Ha  eher  Valentin,  cha  at  he  digia  dit,    cha  per  que  auu  at  ptf;]iaBt 
j^n  faatidi,  eau  pigl  tuot  eur  da  tne,  c  bcIib  qiie  guiss  eir  a  eavair  cha 
■  avsins  pigÜo  la  mouaida,   dBcharo   cba  h6   eau  Bun  la  culpabia,  chi  't 

cusBglo  e  sforzo,  da  la  pigler,  ma  tu  vsaroat  micu  eher,  cha  cura  cha 
inatm  a  saira,  circa  da  quaiat'  ura,  uua  poderons,  luver  o  quinter  quels 
[s  SQchinB   qiii    bUii    uiniea    echj   cLn   tuota    tieus    scrupels,   o  ideas    nairas 

passaroD,  e  di  eher,  eau  prepar  Uua  buua  techaiua  per  cura  cha  tii 
»rnast,  e  bavains  Un  da  quista  buchSlB  plains  dal  pil  buu,  e  passarous 
embel  lina  not  da  delizzia. 

Ed  iiOBsa,  eau  cuorr  sper  ad   iuplir  la  mangla  coii  dal  pil  buu,  piiin 
tifln  inanger,  e  port  tierB  il  s-charpel,   e  tu  piglia  lu  giloRn  laa  cleviuas 

la  B-cfaanscbia  e  BcrigiiB.     (Ella  sorta) 

Valentin:  (pigliand  las  clSva  gio  dalla  e-chanschia) 
Disgrazcha!    diafortUnoA    ch'  eau  sun,    o   bä    cha    nun    fUsaau    gnieus 


Ik,  e  ch'  ella  t 


I  Icdet 


le,  o  Saint  digia  uoBsa, 

pU  pos,   ak  di  ufe  uot, 

E  pUr,  uoaaa  nuu    posa    fer  amaiu   dad    ir,  nachiglB    he  con  clla  per 

mper  r  infieru    in  chesa,    e  pUr  memraa    snn  egllr,   cha    echa    nun  vegu, 

ä  ch' ella  giaru  tels  aieua,  c  nun  tuurna  pU,  eau  la  la  cognuoacb  iiiemina 

bi,  e  eaiaz'  ella  nun  poas  viver. 

Scbi!  disfortUuuß  ch' eau  bud,   o  maledet  saja  il  tII  or,  cLi  ais  causa 
teoDtaa  QDSchas  e  vilu  acsinuB,  e  fadias  in  quist  Inst  mnond. 

JVMsa;  (intrand,  portand  Un  aachet  in  mann) 
Quia  uel  sach  aia  il  s-cbarpcl,  il  mauger  e  la  luangla  col  viu, 
Irda  bain  dal  portcr  saiinpcr  ilrot,  pervia  del  vin,  e  acha  m^  cha  per 
I  qnolchUn  gnisa  tiera.  u  at  vzeaa,  schi  guarda  hain  da  pigler  il  Bach 
1  tb,  e  fUgia  uel  god,  lo  poast  il  pU  chtiutsch  at  zupper.  Ma  tili  pnust 
BT  BgUr  cha  Uuglln  Dun  t'  oda  ad  avrir,  perche  las  asaas  dal  talvo, 
t  be  tschedas  cou  clavigliaa  d'  laiu,  e  cura  cba  tU  partirost  cou  la 
Baida,  cha  tU  sarost  bUu  la  lobgia,  schi  stncba  darcho  1'  aasa,  o  col 
llacb  vCBt  aint  e  a^rraat  1'  liachet  col  culuoatur. 

Ed  aOBBB  buua  uot  mieu  Valentin,  fu'  t  hiin  curaschi,  tu  vzarost  cha 
k  giaro  bain,  sto  bain,  buua  rouachida! 

(Valentin  parta) 
Fiu  del  prUm  Act. 


Giovanni  H&thle 


egui 


nd  Act. 


(La  scena  represchainta  la  BtUva  d'  abitusiua  da  Maacbel  Giachem  firäsiDii. 

Sper  Ifl.  niaisa  cun    schaulös,    Maschd  Giacbtini,    e  Peider    (sieii  figl)  iiiGtiK 

per  ir  alla  uüzza,     SUn    la  inaisa    buu  ils   secliius    portos    la    saira  aTBant, 

e  misB  ia  strivlas.) 


Scena  I. 


Ma*chei   Giachem:  (quinUnd  ils  ficchins) 

Vezsast    Peiiler,    sco    cha  lier    eaira   esseus   nrivos    qtiia  fith  Urd,  U 

porto,  il  aacliin  cols  secbins   elin  cliambra,    Baviaud  baia  cba  avarous  tenp 

quaUta  damauD,  da  '1b  qniuler,    e  'la    roottcr  d'  vart  aonz  uu  partir  per  li 

iiozza,   vnufit  als  «juiutBr  eir  tU  figl? 


Na  bap,  t 


A'ar  I'eider: 

1    «Is   quillt,    püfcbe  BUU 


tgUr  cba  tu  best  qnitito  gSit' 


(n.< 


L  Üotn  e  Ämii 


Soena  IL 
^a  intran  in  stüva  i 


isembel,  a  bratachas.) 


Anniffiia:   {riand  da  cour) 
Ebbain  barba  Giacbem,  e  tili   cbainbrer  Peidor,  gnard^,    fiiä,  da  eb« 
a  p^  mia   amda,    cu   cbattais    cba  la    be    infitteda?    non    per'  la  g&at'j 
giuvDa  da  vauach  an?  Scbi  cbgr'  amda,  tU  fest  üua  parmduna. 

Dtionna  Beta:  (cou  sorrir  da  edegn) 
Ma  cber  Giachem,  che  't  impaiBast  bain  ?  est  darcho  a  quioter  queb 
povers  Bochins,    UBcbe  sarou    bod    UsOa,  e  uun  avaroD  pU  il  paiB  gtist,  que 
ais  sgür  digia  le  descbfvia  vouta  cba  tH  la  qniotast  o  roqniDtaat, 


tn  gBlI.  ' 

eb« 


Annigtm:  (giand  sp6r  la  m&iaa) 
Furtiliiita  da  Diou,  cbi  bei  vair !  0  quaiiut  or,  quaimt  orl  mS  unn 
he  TIS,  o  ni@  iiiui  aves  cret,  cha  fUsa  tanntaB  pezzaa  d'  or  in  qniust 
muond,  c  que  fo  propi  giist  dallaa  vair,  o  gair  covaidn  dollas  tiicber  (riwi^)! 
O  bo  cba  ftisaann  miaa,  scbi  eavesa  bntn  che  and  fer.  (E^lla  atenda  Ü  tuiaii, 
e  tuocba  ÜB  secbins.) 


Masclirt    Criaeherii :  (atumplaud  daveat 

Giiarda  bain,  iiu  'Is  sliiver  sest'  oaii  et 

aud    tiel  Bocbin,    e   poi  bi    sapcbast  ma  ( 


auu  d'  Auuigua) 
luchs  ala  qiiiuter,  iu  *!" 
e   tegna   in    imaint  p« 
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uimper,  la  monaida,  anrtnut  1'  or,  me  uuii  os  stu  In  tuclier,  seh'  clla 
uun  ais  vosbb  €gns!  Ed  uossn  taidla  bain  Aunigas,  tU  Tezznat,  oau  mett 
quaista  moDaida  quia,  nella  S'cliaiiscitia-d'  mez,  e  pigl  1a  c\bv  uon  me,  ua 
cha  saja  prievel,  clia  forsa  qiialcLlia  U  piglis,  ina  tuottUna  dalun  i:ha  Uauu 
ipnsö,  he  gugent  cha  tu  tuuruaat  quia,  c  nuu  laachast  la  cbeea  aulotta 
Met?  e  poi  dalla  iiozza  at  porterouü  u5  quaista  saira  oir  qualchosa  d'  buu 
seg,  uiachi  Deta?  gunrda  da  nna  smaticher! 

Amiigria:  (Borriand  d'  algrezcba,  guardand  Peider) 
Grazcha    fich,    barba  Giacheni,    ma  mia  amda  am  ho   b&  güat'  uosaa 
deda  qualcbosa   d'    uache    buQ    per   m^   aco   cba  nun    hit  aUDcha  mt  sagio, 

Sar  Peider:  (dand  it  bralscb  a  aa  mamma) 
Uossa  pÜT  sU  e  sdiivlaiuaas  Uti  pö,  ils  pUss  qui'da  Snrleib,  cbi  suu' 
iRvidoB  alla  uozza,   aun  digia  pnrtieus,  alias  T^j  Hervircin  il  cafi%,  e  qualche 
molps  d'  piatola,  vCgl  aborrer  eir  eaii. 

(Maacliel  Giacbem,   Diioana  Deta  e  Peider   partan,    ziova  avair  tiichö 
3  a  AnnigDa.) 


Annigna:  (guardand  our  da  fueatra) 
O  algrcKcba  ionBpotteda,  Peider  luorna  dnrchS  qiii'  in  chosa,  ch^  m@ 
po  'I  bain  avair  nmaucbo?     0  dalct  incouparabul,  uoaea  poss  gUsta  al  dir, 
qne  uha  mia  amda  am  deichet,  be  gUäta  aunz  cu  cha  eaaüns  gnidas  iasembel 
in  Bttlva,  e  nun  h4  da  apetter  da  '1  dir  fin  ch'  el  vain  quista  aaira. 

Peider:  (straundschand  a  aieu  cotir  Annigna) 

Annigua    amMa  mia,   tii    Best   bain  perche  ch' eaii  sun  turu6  nischi? 

gßst'  uossa  ma  mamnna  am  lio  dit,    cb'  ella    at   ho   tscbantclieda  da  nue,  be 

Man  cu  cba  partana,    e   at    bo    ditta   cli'  ella   so    digia   daspö  lönch  cba'  ua 

'Valains  baio,    ed   essens  impromiss,    e   cb'  ella  ho  da  que  Un  inmeus  dslet. 

Ätmiffna:  (attjautand  bibus  Sgle] 
Schi  amö,  scbi!  Grascba  cha  tU  est  turnö,  b6  gUsta  aunz  cu  cha 
vuena  guidna  uoasa  iu  atüva,  am  bo  ella  tBcbantcbeda  da  que,  e  am 
hraoclaud  am  bo  eir  dilta,  ch'clla  voul  esscr  la  prllma,  aua  giavliscber 
lenediziuii,  ma  aurtnot  ans  arcomand'  la,  cba  per  uosaa  tieu  bnp  nun  as 
UBCordscha,  cha  'us  amaius  ed  eascus  iupromiBB,  aviand  el  apruujiza  cha 
pigliast  Ginnfra  Barbia   da  gnlvaplaaua,    chi    aia    Una    datlas    pU    rirhas 
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da  nossa  val.  Ma  ta  mamma  am  ho  eir  ditta,  ch'  ella  als  sgüra,  da  podair 
poch  a  poch  al  persvader,  ch'  el  consainta  a  nossa  aninn.  Schi  amd|  nosn 
essens  inpromiss,  con  la  volonted  da  Dien,  e  '1  consentimaint  da  qaella  cht 
ttt  ed  eau  amains  il  pü  in  qnaist  mnond,  e  quo  ch'  eau  he  dit  a  tien  btp, 
cha  ta  mamma  am  ho  dMa,  be  aunz  cn  cha  aintrans  in  atttva  (qnakhotft 
usche  bnn  sco  cha  nun  avaiva  auncha  m6  sagio)  ais:  ,,Sa  Benedicnmi  in 
nossa  nniun!" 

Peider: 

Ma  Best  am^a;  cha  ma  mamma  am  ho  eir  dit,  digia  cha  t&  onn 
ponst  gnir  alla  nozza,  schi  cha  Dumengia  prossma  giarons  b^  nns  trais,  ad 
Una  spassagMa  fin   aint  'a  Fex,   e  pigliarons  üna  bnna  marenda  con  aus. 

Ed  uossa  stögl'ir!  Adieu  ch^ra,  Adien!  O  il  di  sarro  bain  lauf 
per  m^  sainza  t^! 

Annigna: 

Adieu  am6,  pur  deverta  't  bain,  ma  nun  smancher  tien  Anni^ 
Best!     E  cura  cha  ttt  passast,  per  ir  in  baselgia,  schi  'm  aalOdasti  niMbi? 


Soena  IV. 


Anniffna:  (suletta) 

0,  schi  ais  que  bain  vaira?  0  qnant  ch'  al  Segnor  ais  hon! 

Schi !  nossa  sainza  ans  zupper  da  qnella  chi  ais  ma  seguonda  mamma, 
podains  ans  sorrir,  ans  tschantschar  da  noss'  amur.  Na  Segner,  ean  nim 
merit  tuet  que  cha  ttt  fest  per  mh,  o  sajast  milli  voutas  ingrascho,  ean 
sun  bain  la  creatüra  la  ptt  fortUneda  dal  muond  inter!  E  digia  qnauta 
saira,  poderons  per  la  prttma  vouta,  ster  insembel  forsa  ttn  per  uraa^  perche 
sun  sgttra  cha  barba  Giachem,  tumand  quaista  saira  dallo  nosza,  saro 
piain  d'  sonn! 

E  Dumengia  prossma,  giand  bi  nus  trais  a  quella  spassageda  in 
Fex,  clegero  duos  mazzs  d'  fiuors,  e  turnand  als  mett  nel  suoteri  da 
Baselgia,  stt  'Is  tömbels  da  ma  ch^a  mamma,  e  da  mieu  bun  bap,  sco  per 
als  anunzcher  e  der  part  da  mia  inpromissiun ! 

Schi  amds!  que  am  p^ra  cha  in  tschel  stöglias  eir  vus  sentir 
r  algrezcha,  chi  uossa  inpla  mieu  cour.     (Ella  crida.) 


L'Orfn»  da  Segt  n  l'li 
Soeaa  V. 

Metigia:  (nmia  dn  Aunigoa,  intrand  in  stüva) 
ßuudi  Äuüigoa,  o  eau  savaiva  baiu  da  't  chatter  luotta  io  larmas. 
Bchi,  taot  as  fo  pcbS  da  t«,  aaviaud  baia  cLa  que  ais  be  tien  barba, 
Uaschel  Giachein,  clii  nun  at  ho  lascheda  ir  alla  nozza,  seh'  eir  eiraat  iu- 
rideda.  Ma  uossa  plir  vj;  dalun,  schi  arivains  vi  per  vnir  a  spnser,  e 
Btaiua  cnvi  fin  zieva  predgia,  e  zieva  mezdi  ciira  cba  avains  gianto.  tur- 
iiains  vi,  uischi? 

Aniügna:  [ha  sUjaiitand  ils  t!gla) 
Grazcha  Moogia,    ma   eaii    nun    crid,    per   uud    avair   podien   ir  alla 
nosza.     Que  ais  pervia  cha    am   chattand    qui'  siiletta,    am   saa    guieus    iu 
imaiut  mieus  ehers  genituora,  e  perqiie  am  als  gnida  il  coiir  gross. 

Ed  uoasa  pur  giaiu  dalua  a  vair  a  spuser,  ma  eau  tuoru  dalun 
dftrcho  inao,  e  nun  tnorn  vi  xieva  mozdi,  perche  que  paress  cUa  gess  per 
cha  'm  feasau  soter,  sclia  sotaD  daluu  zieva  il  giantor,  n  baiu  agUr  quaiata 

Mengia: 
Ma  sclii  pouBt  ster  l6nch  suletta  quino,  pür  craja'  m,  percbe  eau  ae 
da  buua  part  cba  (aviaad  sgtir  il  apus  iat  Uu  bei  regal  al  predichant) 
qnel  bo  dö  permiBS  cha  possaa  aoter,  por6  comnuzand  be  Un'  ura  zieva 
Catecbiasem^  e  cba  posaan  aüter  bS  fiu  laa  deacli  quaiata  saira,  ma  aurtuot 
be  Walzers,  o  v\k  Hoppers,  nh  Sibaspraug.  E  sajast  sglira,  cba  aiand  alla 
Dozza  eir  il  Sar  Mastrol.  schi  cha  faroo,  sco  bann  fat  per  la  uuzza  da 
Maria,  uba  alias  10  baun  du  iiiavoua  1'  ura,  e  baun  allura  sotS  quasi  fia 
■uessanot,  duaque  fiu  a  quell'  ura  nu  'la  apetter,  pUr  aapcbast. 


Ebbaiu,  per  r 
ura  cba  partaoa,  e  ) 


Annlgna : 
veguaii    hh   cura   > 
apert,   acba  vnlaiu! 


vöglian,    uoss'  aia    pU   chi 
ver  a  temp.  (Ellas  partan.) 


Scena  VI. 

(Pocbs  momaiiits  zieva  ch'  ellas  aun  partidas,  Valentin  aiutra  in  stüva, 
sgoband  quasi  per  terra.) 

Valenlin :    (guardand  con  precauziua  tres  la  fueatra) 
Dosea  sgUr  nun  tuornan  pU,  ellas  cuorran  quaail 
Ah,  puvra  crealüra,  ella  nun  so  que  chi  la  sopraato,  causa  mk\ 
O  eau  aaint  qualchosa  d'  augnscbagins  in    mien  c«nr,    eau    chi    i 
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hh  mfi  piglio  que  chi  nun  m'  apertaiu,  na  mS  pU  nun  s«ro  conUiat  b 
vitti  mia,  surtuot  clia  quella  povra  disfortünnc^a  iuozainta,  avub  da  soffrir 
Ins  duluors  auguschagiueas  dclla  tortura,  per  via  da  mk. 

0  Seguor  Dieu,  che  gnaro  onr  da  iiubV 

Seguer-Dieu! !  Na,  na  quc  aencli  uom,  zieva  T  infam  delil  non  poden, 
DO  Buiis-ch  pU  il  prouuuzclier,  o  noir  mö  pü  am  volver  ad  El  cOD  1' oruim! 

E  plir,  enu  stögl,  eau  Bun  aforzo  da  dvanter  Un  in&m  melfaltar, 
usoliigla  avaro  per  saimper  1'  iufieru  con  ellal 

E  sehn  la  dscb^as,  cLa  quella  inferuela  monaida,  ouu  la  Ii^  chatteda?? 

0  piir  momma,  eau  la  cogniioscb  memma  batn,  clla  am  tnnn&uteM 
aunclia  bain  pii,  e  partiss  sgür  e  tschert,  e  disgrazcbedamaing  la  tBj! 
meninia  bain,  e  nun   am  sajnt  pU  in  cas,  e'  1  curascLi  da  fiver  aainz'  elU! 

(Bl  vo  sper  la  B'cliauscliia,  nun  cliattand  UngUnnas  cleva  vi  da  i|D«Ilt. 
el  piglia  our  da  giloffa  sias  clevs,  dallas  qu^los  be  üua  aintra  nelU  sa- 
radllra  della  B-chauBchiad'  mez,  ma  ei  nun  po  la  fer  girer  iDtaorD,  Cm 
ün'  otra  cl^v,  missa  noil'  aunza  dalla  cl^v  miBsa  nella  serrad^a,  el  p«nü 
a  fer  girer  la  üI&v,   q  la  s-chaiiBcbia  as  evra. 

El  cbatta  nel  cbaschuot  grand  il  sachia  con  la  monaids,  el  nuOi 
quel  Bpert  in  giloffa,  e  zieva  avair  gien  paiua  da  serrer  daroho  la  g-daa- 
Bchia,  G  da  lover  la  cl^v,  cl  voul  partir  davcnt  della  stliva. 

Ma  in  que  momaint  oda  '1  a  annnei  il  aain  della  Nozza.) 

Fakndn:  (con  snaizii  e  con  anguoacha) 
I]  Baiu!  II  Baiu  d'  algrezclia  e  da  beuedicxiun,  pel  Nouv  perl  I 

E  per  mö?  E  per  mfe  1'  infam V 
0,  pct  me  cligiis  da  terrur  e  da  maledicsinn  1 
Scbil    malodicziun  per  Baimper  sur  da  m@,    da  Dieu  o  dals 
Fin  del  segnond  Act. 


Terz    Act. 
Soena  I. 

(La    aceua    reproBcbainta    la    stliva   d'  abitazinn    da  Mascbel  Qiachein,  tg« 
la  maisa  suu  schantedas  Uuouua  Deta  e  Annigna.) 

Antiigiia : 
Grazcba    amda,   o   tli    nun    poust    crair    cbe    duoa    uraa   o  momsiu" 
d' algrezcha  cba  avaius  paaao  iuaembel    con    el,    grasicb'a  th,  e  d'nos»  i" 
vi,   DtBcbi  cLa   puBS   at    dir  i.Mamma"    cnra    cba    barba  Giacbem    Don  *" 
preachaint? 
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Duontta  Deta:  (la  braDcland) 
Schi,  mieii  infaunt  amö,  tU  est  saimper  stMa  per  mu  Uiia  bimn, 
kmnraivla  figlia,  e  surtuot  uoasa  ctia  niieu  figl  at  ho  tachoniida  per  com- 
pagna  da  sa  vila,  e  chn  tU  etarost  cou  m6  fin  clia  viv,  pU  chi  1118  vSgl 
cha  tu  am  Ainst  „mamma",  ma  eir  pur  chi  mfe,  guarde  bain  cba  '1  bap 
iscorilscha  cha  's  TuUis  bain,  perche  her  alla  nozza  ho  '1,  per 
«flcLe  dir,  fat  el  la  cnort  a  Giunfra  Bnrbla,  e  que  per  Feider,  e  parfin 
aoto  con  ella,  e  bh  pervia  ch'  ella  aia  ricba,  per  el  b6  richezza  po  der 
felicited. 

Felder:  (intraiid  iu  stUva) 
Buiiiti  iiiamma.   bundi  Annigua.  que  'm  pSra  cha  sajas  digia  iu  granda 
eourersRZLiiii,  ma  zieva  Uiia  nozza,  aa  Lo  saimper  bger  da  quinter. 

Duonna  Deta:  (riaud) 

Buudi  figl,  rjuauiit  a  m&  poust  bain  atn  dir  „bundi''  ma  ad  AuDigna 
crai  cha  que  rinn  saja  baögo,  perche  pUr  alias  duos  quista  damann,  hb 
odieu,  cba  tU  eat  ieu  iu  ta  cbarobra. 

Ma  pUr  spetta,  uoBsa  Tain  poi  lien  bap,  e  quel  poust  eaaer  agUr, 
ch*  el  hoz  at  daro  lin  curjus  „bundi"  etl  Un  brav  l^va-teata,  pervia  cha  tÜ 
nun  best  fat  soter  cbi  lln  per  voutoB  Giunfra  Barbla,  g  cba  tU  est  gnien 
a  chesa,  digia  alias  10^  con  nus. 

Duonna  Deta:    (uuiud  ila  manus  d' Aunigua  e  da  Peider  in  sieus) 
Ed  uoBsa  mieus    infanDtB,    dal   fuoiiz    da   mieu   cour  giavUscb    cha  '1 
Segner  as  detta  bain,  e  aa  combln  da  sa  grazclia,    cba  poaaaa  viver  lünch 
inscmbel  feliccs  e  fortUnnoa,  ba  fidand  aaimper  iu  Uieu,  dal  quSl  vain  ognl 
beuedicziun. 


(Hasch  el  Ginchem  aintra 


See na  n. 

I  fitUva,    Borriand,    1 


sfruschaud    ils 


•■) 


Maschel  Giachem: 
Bundi  totta  qnannts!  que'  m  p^rra  cha  hegias  da  's  coufider  digia 
tnnlto  aecrettezzaa,  e  cha,  per  Uu  di  zicva  üna  nczza  sajais  in  peis  a 
bun'  ura,  Bcbabain,  cha  atirtuot  tB  Peider  nun  eiraat  sgUr  stanngel,  perche 
ber  alla  nozza  paraivast  \\u  veglnord  trist,  e  melancoDic,  o  na  aco  aun  e 
baun  dad  eaaer  giuveua  da  lia  et^,  e  pUr  craja  cba  tuot  bo  remarchö  qne, 
e  cbattS  baiu  curjua  cba  tU  savaivast  bain  eir  til,  cha  aotcsaan  fin  mezza- 
not,  t*  aviand  ean  dit  auuz  cu  cba  tuornaiia  no,  cha  cura  cha'  1  Sigr. 
Beverend  aia  cappito,    allaa  9^/^   (sgUr    per  arcomander  cba  nun    sotan    pU 
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Giowini  Hailiis 


Urd  chi  Im  10),  sctii  cba  mien  caadrin  Gian  Gtacbem,  i 
aus  invidet,  (il  Sigr.  Reverend,  nosa  Hlustriseem  Sigr.  Conunisuri  de  8«]ii, 
e  pUw  olers  rispetMbela  e  veoenibeU  Signours),  e  'as  trattet  util  cbunbnn 
iD  f&tsc)ui  alla  stUvB,  coD  faatsciitt  grassa  e  anisettA,  e  he  ücb  bain  ri*, 
cLs  micu  cQsdrin,  in  dachaud  (jualcbe  pIMs  Bnot-mscb  al  prodicLant.  sl 
bo  miss  qnalchosa  oel  mauu,  baiu  sgür  Uu  bei  Loiiis^'or. 

£  'vais  odien  eir  vub,  cha  dalan  cha  '1  predicbont  ais  partien,  ■  du 
DDB  ana  pinnatvaus  per  gair  a  chesa  scbi  cba  '1  Bregagliott  cot)  aa  gia,  t 
sa  dnonna  col  triangul  hauu  comatizo  a  aaaaer  ün  Hopper,  e  podaia  euet 
Bgltra,  eba  baao  sotö  fin  almain  mozza-uot  c  be  Eloppers  e  Sibasprong. 

8cbi    Bapcbast  cba   tU    beat    agieii    fich    trid,    iu    partiod    daveot  dal 
tramegl  annz  co  'la  oters  giuvons,  e  snu  sgiir  cha  eJr  1 
e  las  otras  giuvuas  avaroo  cbattS    qae   pocb    adittto,    e  pücba    maDia 
ta  psrt,  Burtuot  per  Un  tramegl  da  nosza. 

Dutyttna  Dein'. 

Ua  schi  qnaunt  a  mä  bk  sapcbast,  cba  Bun  proprL  contaiota  eli'  el 
aaja  gnieu  a  cbeaa  coa  dus,  digia  cba  zieva  bauu  soto  be  Eopper» « 
Sibaspraog,  rgiie  cha  'I  Sigr.  KevereDd  avaiva  defoudieu  da  soter  la  I'umeiigU. 

Maacficl  Giaciiem:   (riand) 
Scbi  crajast  propi  Deta,  cba  quo  saja  pU  pcho  da   aotter  Hoppett  t 
8ibaspruag  chi  Walzers? 


% 


Duonna  Dela:    (gritla) 
pcho   be    aapchast,    uBchiglS   il    Sigr.  Bert 
:   ch'  el    aiB    partien,   i 


cha   dalui 


Scbi  cha  que  ais 
uon  avDBB  dit  qne,  e  la  proura 
daluu  Boto  be  Hoppers. 

Armigna:  (riand) 

Bbbain,  intaimt  cha  decidiss  quels  sota  chi  eun  pu  pcbo,  vegn  ipirt 
a  fer  il  ctS%  e  hws  al  fatach  brav  ferm  e  bim,  percbo  il  di  zieva  noHü 
lüa  bau  e  biügn  cb'  ei  aaja  ferm. 

Mascliel    Qiachtm: 
Na,  ua  nun  ater  al  fer  brich  u4  sieb    pü   ferm    cbi  '1   solit,  be  *>^ 
chast  cha  ingnan  vela  '1  12  bluozcbera  la  glivretta   pü   cn  1'  au   ptssSi  ' 
pUr  spargua  '1  Un  p3  seBt,    cba  in    Uu    an  dnoe    voutas   al   di    vo  qoe  ^' 
ISutsch. 

Lhiontia  Delai  (con  dispett) 
Ma  SCO  per  te  b6a  plir  laacha  '1  fer  brav  ferm,    perche    her  «aira  u 
f  naud  a  chesa  nou  giaivaat  gUsta  drett,  e  best  gien  pU  cbi  bs8gn  da  >u^ 
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tsch,  B  pur  CTAJa,  cha  scba  aotand  con 
best  zsppMfta  giu  pels  peiti,  sco  a  mö 
iB  savieii  bahi  puch  gi'3  da  t^ue,  sco  eii 


rd'a 


unfra  Barbia, 
.,  sclii  cba  't 
BtrCr  intiiorn 


Mascful   Qiaehem:  (riaad) 
Sciii,  quo  ais  vaira,  m  guand  a  chesa  'vaiva  sco  Un  pö  sturuizzi,  ma 
nra  cha  bo  Rutö  coti  ellas,  que  'm  ais  gnicu  be  zieva  cha  sun  sto  nel 
cba  he  gieti  niaugio  la  fiia- 


Bulets,    s( 
er  aoter  t 


Onbriii,    con  quels  IlluBtriüsems  Bigui 
U,  cbi  'm  aiB  Bgiir  resteda  sli  '1  Btommi. 

Ma  digia  cba  Annigna  als  iilii.  e  clia  essoi 
dir  Peider,  cba  que  ais  sto  trid  da  ta  part,  d 
mfra  Barblal    Sclii,    sapchaat  cba   dals    discuoi 
inicizia  cb'  el  am  demuosBa,  poust  esser  sgUr, 
:,  BBrUBt  bain  arfachieu,   b  arals  bain  podieii  va 
B  bella  tBchSra,   percbe  olla  uuu  aia  be  iioa  giu 
B   parfin    scriver,    ella    aia    eir    nmiaivla  c    ficb 
{lia  Buletta",  cbi  trauutor  cbeBSH,  prövi,  era  e  cbapiteli 


■ögl  gUsta 

103  voutaB 

1    cbi  'rn    fo   aieu    bap,    e 

cha   scha   tU    la    doman' 

lir  eir  viis    cba    bgera   la 

uvua  scorta,    chi  so  bain 

Ma    Burtuot 

porlaro  iu  dotta 


min  30,000  araiu$cbs,  d  pU  tard,  cura  cba  Dieu  nvaro  lascLo-gio-cha- 
^a,  e  piglio-sU  a  megldva  vita,  so  duoun'  amda  da  Scgi,  survaiu'  la  egilr 
,'  sa  part  auucba  alinain  10,000  araiaachs,  inclegiast  bain,  Uua  dotta,  da 
aiiin  40,000  araiDsclis. 

Duoniw.  Deta;  (con  dispott) 
Ua  iu  uom  da  noa  Segner,  eher  Giachem,  best  propi  saimpor  in 
Ai  cd  ornia  b^  la  monaida,  tU  aest  bain  cha  qiis  uuu  sun  le  or  e 
liBExa,  chi  dauu  felicitod,  que  voul  eir  avauut  tust  mutuela  simpatia  e 
Ar,  per  esAer  felicea  e  fortilDuoa,  e  poi  be  dit  qui'  trauuter  uns,  Giuufra 
rbla  ais  toot  oter  cu  bella,  ella  ho  quels  ögia  griscb 
mda  chi  la  sdisagiau,  e  cura  cb'  (in  aia  baiu  epSr  eil 
\.  bun,  cb'  ella  als  faricleda  dalU  vironla! 


zuond 
as  vezza  auncha 


Mascliel  Oiadiem;  (con  sorrir  da  sdegu) 
Ta!  Tal  Tal  Tal  est  darcba  quia  cou  tas  falistorgias  da  simpatia  e 
kr,  cbi  Bun  be  bnnas  per  fer  bei  las  parevlaa,  e  fer  rir  u  crtder  ils 
Rmta.  Sapcbast  pUr,  cha  cura  ch'  ün  ho  abondanza  e  cocagua  in  chesa, 
fa'  Un  nun  ho  saimper  da  coinbatter  co  '1  chllzz  e  barb'  Andrea,  acbi 
>  1'  amur  e  la  aimpatin  vcguau  allura  hh  da  ek  aunt  da  porta,  u  aiut 
tas  fueatras,  eir  scba  sun  serredas, 

E  poi  Best  bain,  cba  amur  dou  impla  ue  'Is  brücbs  da  panucb,  ae  '1 
tacliiu  dal  vin,   nh  scliuiiscliia  dal  chaBcbÜ],  ab  las  arcbas  da  farina. 
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E  quaunt  nd  csitor  bella,  stuat  dir  eir  tii,  cba  Ginofra  BubU  m 
pauda  e  bain  croschida,  ho  buna  culiir,  agnard  fieb  simpatic  e  pcbadu. 
Bcb'  eir,  bco  dist  cha  cum  ch'  iiti  uIb  sp^r  e]la  foisa  u  vcoi 
>*  clla  ais  Un  po  furicloda,  Bcbi  a.e  p&  aerror  üb  Sgis  e  dqd  u 
a  qiie. 
Poi  nlU  ßn  del  quint,  cod  40,oaO  belle  fiorini  da  Coira,  80,000 
uzaa  d'  argient  glUiscbaintas,  da  mez  fiorio  1'  lina,  aa  po  sngler  o  aojipa 
ras  iiiaulas  e  furicals  da  viroula,  inclegiBBt  ma  dnona  Deta? 

Duomia  IMta: 
0  Giachetn,  guarda  baio,    inubUra  't   dal  malign,    eau  snn  ifgbn  chi 
l  pä  dad  urcr  damaun  c  saira,  at  impaiseast  aaimper  b6  ad  or  e  richeuu- 
Scbi   til   est    BÜii    la   via    largia,    chi    maiua   alta  perdiziua,    e  uelUi 
)rifflaii  del  luel-spicrt,  be  aapcbast  cba  uos  Seguci  at  cbastia  sgHr 

nun  müdast,  e  cha  (juelB  cbi  dal   trist  or  e  baina  da  quaist  moDiid 
Hin  lur  Dieu,  earon    per  saimper   esclus   dal   lö    da  beadeatscba  «1 
I  Dioii! 

Scbi,  eau  't  arov  e  't  supHcl    iaacba   uossn   d'  vart  quista  coatiBl 
trista  cbaiiEuu  da  sp&rgu,  da  moDaida  o  dottas,  tii  vzarost  cba  qnelli 
liiina  anguoachn  dad  or  e  dancr,  at  faro  sgUr  perder  tiea  sauu  güdiui. 
stumpla  tieu  cotir  sitn   la  s-ch€la  d'  or,  cbi  maiua  ia  infiern. 


ODDIld        , 

ta4 


FMfKcM  OiacJiem:  (la  dand  la  clSr) 
Mo  nno,  ma  cbera,  tU  est  lieh  bona  per  gUdicber  ils  otere,  ttiits 
nvaiiis  noss  defects,  üugQDS  nnu  esBeus  perfets  iu  quaist  maond,  e  t« 
sapchast  cha  her  in  damaan  eir  tU  besi  gien  dalet  da  rair  qneU  bels 
eccbhis  d'  ur  luvos  sün  maisa,  e  'Is  best  tucboa  cuu  plaecbair  e  Eorriu^ 
d*  aridtted. 

Diionna  Deta : 
Qu«  nun  ais  U  drettn  cK'v,  oau  tion  posa  aTrb-  la  s-cbanschia. 

ifasrhfl  (Uachem: 
(^siera  avair  eir  ol  pntro  tuültiauüsg  d'  arrir  la  s-cbanachia-d'  mei. 
Hisericurdia ,  qnalcbun   bo   trascbe   vi  dalla  »emdara,   la  cISt  i 
€vra  pü!  cUmwi^  dalan  Annika! 

8ar  Phdrr:   (prarand  eir  el  d'  arrir  la  s-cbaoscbia) 
Nui  at  tpawuter  uacb«,   eher  bap.    ^ür  scba  üdj^d    dhu 
d*  «vrir,  B$  Im  arten  la  a-cbauacbia. 


(EI  metta  iin'  otra  e\6v  uell'  a 
ad   Kvrir  la  H-chauscliia-d'  mez.) 


i  della  cl^v,  e  stordschanrl  parvAia 


iviert  il 


Maschel   Giachevi:  (aiovs 
Maledicziua!  miaericordin!  il  sacliio  nun  i 
Tolo,    1a   seiTBftUra    ais    steda   sforzeds,    Äanign: 
mintra  Aonigual 

Maseliel  Giachem:  (coii  siiguoscha) 

Aunigna,  niscbi  cha  qne  ais  tU  chi  heat  aviert  fai 

scbia,  e  pigliu  cur  il  aachin  cols  Becbiiis,  cba  tU  hast  vi 

qni 'ber  in  ilamauit,    nul  ebascbuot  grand'?    porta 'f    dnli 


liaBcbiiot  grand) 
pli,    qualchUn   nl   Ijo 
Annigaa!    MaWicz 


fer,    achi    bis   Bapcbaat,    cba  qne 


spnss  cha  tll  best  forsa  volio 
Kia  ün  trid  e  niel-plazzo,  iiiclegiast? 

Annigna:   (stapefntta) 
Na  barba  Giachem,  na,  eau  aagUr  ch'  eau    nou    lie    tucho,    u^    aviert 
Ia    a-cbanschia,    e    aun    sgtira    cba    liogUii    nun    ais   n'  eir    ato    ber   qui'  in 
ebesk,  e  maindir  jti  stliva,    1a  monaida  atu  easer    inim    che.    Y  avnia    miaaa, 
nun  1'  avaia  forsa  pozz^da  iti   Uu  oter  cbascbnot,  u  in  qnalcbc  oter  lü? 

Masdiei  Giachem;  (furins) 

Na,  1a  monaida  onn  uis  pU  iniia  cba  U  be  plazzeda,  e  be  tU, 
Bapcbost,  be  tu  creatUra  vila  e  perversa  1a  best  pigleda,  tU  best  sforzo  la 
■erradUra,  cou  Un'  otra  clav,  til  la  best  involeda,  Ungün  oter,  tU,  ebi  ber 
cora  cba  1'  avains  quiuteda  aön  maiaa,  la  best  tucbeda  e  guardeda,  con 
covaida  e  avidiled,  e  parfiu  dit:  o  bü  cba  que  or  fUag  niia,  acbi  aavcBB 
bain  che  and  fer. 

Mb  eapcbaat,  cba  scba  tU  persistast  da  noa  reuder  qnella  monairla, 
Bcbi  cba,  uacbe  vaira  cba  ais  Un  Dieu,  at  dnu-aint  iu  Criminol,  ils  mäaa 
da  aaung  gujiron  qui'  at  pigler,  o  IJeda  sUn  iin  cbarr  at  mnaron  nella 
preachun  <Ia  Zuoz,  iuua  lieda  con  las  cordaa  e  tratta  bü,  coii  la  zaiingia, 
dii  't  f«ro  scrnachir  1'  osaa,  col  buol  alv  d'  fß  eUu  tas  araiuB,  e  otcrs 
■uplixzis  at  faron  bain  confeaaer,  cha  tU  best  invuto  la  monaida,  ed  eir 
dir  inua  cba  tti  la  best  zuppedn,  tu  sceleratta,  infama  crealUra! 


Ännfgnai    (in  anuagUas  d'  avannt  el  coIb  tnauos  mi 

0  barba,  barba,    in    amur    da  Dieu,    hcgiaa   compasEinn   du   ine,    ua, 

ean  nun  hk  piglio  eau  la   monaida,    eau   aa   glir   pol    aaliid    da   mia   orma, 

per  las  plejas  da  nos  bnii  Salveder,    per    raieua   cb^ra,    cbi    aun    in    tsohel, 

rnn  aun    inozainta,    craje  'm   eher   barba,   craje'  m,    la    monaida    atu    esser 
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quia,  in  sien  lö,  qne  nun  po  esser  oter,  o  amda  benedida,  e  tu  Peider 
gui  'm  in  agfid,  ean  'b  aronv,  eau  's  suplich,  güd^  'm,  o  ean  saint  cha  sta 
gnir  despareda. 

Sar  Peider: 
Na  bap,  craja  'm,  Annigna  nun  ho  ella  piglio  la  monaida,  tu  poust 
esser  sgür,  cha  qnalchUn  oter  la  ho  involeda^  qnalchün  chi  ais  BgQr  gnien 
qui'  in  chesa,  intannt  ch'  ella  ais  st^da  vi  a  vair  a  spaser,  ella  ais  ino- 
zainta,  schi  bap  refletta  bain,  e  spetta  annz  cu  la  denunzier^  nas  parvgnirons 
bain  a  scovrir  il  leder,  e  la  monaida  bod  u  tard  la  anrygnirost  darchd, 
ma  eau  at  giavUscli,  laschans  ün  mamaint  snlets,  la  mamma  ed  ean  cod 
Annigna,  tli  per  nossa  est  memma  agito  dalla  temma  e  rabgia. 

Maschel  Oiachem: 

Schi,  ella,  be  olla  ais  V  infama  culpabla,  ella  sves  disch  cha  üngfin 
nun  ais  sto  in  chosa,  e  d^  inua  füss  oir  il  snpost  leder  gnien  in  eben,  e 
surtuot  in  stUva,  da  cl^r,  bei  di^  sainza  esser  vis,  n&  dad  ella,  ne  dad 
otcrs?  Ean  as  lasch  snlets  con  ella,  ma  b6  sapchass,  cha  seh'  ella  penista 
a  schnojer,  o  nun  ronda  auncha  hoz  la  monaida,  schi  cha  sainza  mberi- 
cordia  la  deuunioh.     (El  sorta) 

Annifffui:    (as  bUttand  nels  bratscha  da  dnonna  I)eta.) 

O  mamma  ameda,  e  tU  Peider  dach^'m,  dsch^ 'm!  yus  nun  crajtis 
ch*  ean  siga  culpabla?  salvi  'm^  ean  as  snplich,  salv^  'm,  ean  snn  inozaiata, 
hegias  eompassinn  da  m^! 

LkioniM  Deta: 

Schi  figla  amMa«  taunt  Peider  cu  ean,  sarains  bain,  cha  qne  nnn 
ais  tu  chi  best  piglio  la  monaida,  ma  non  saressast  t*  algorder  d*  üogfios 
indiiais,  eha  qnalchüu  saja  sto  in  chesa,  e  in  stfira,  la  fidla  eir'  la  in 
sien  $v4it  19«  <>  nnn  ht^ist  neir  snspett  stln  ftnglLn? 

AmHi^ma: 

Na  nuunma«  na^  eau  nun  h^  snspett  sün  Qngün»  be  Men|^  ais  steda 
qnia  am  danuNr«  e  »uu  $aimper  $i«da  in  sttlTa  con  ella  fin  eha  eoens 
parti^ad^  e  tu^  eiia  in  uv>i\len  e  a  19«  cnra  cha  snn  tnm^da  no,  e  lien 
snn  ^uipM*  $ti^U  in  Muva.  u  p«r  ch«»a  iutnom. 

« 

1*1  $iN<  Nun  ma  ch^^ra.   ck^  caant  la  **^— — *   cn    tmm,    nnn   amtf 
dnbiii^  ttWtt<h^  ila  »nWi  «K^iuaini  ia  ua  iEMiwucha«    naa  pSr    Bawww»^  neur 
p%M»^   iuv^^r.    uo   aact    t^   Hh'  m«mu  in  che  Bi&L    #   da    ehi,    cha  *1 
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invöl  poss'  esser  sto  comiss.  Ma  in  amur  da  Dien,  non  at  desol^r  usclie^ 
eaa  tschercbero  da  chatter  il  cnlpabel,  e  fin  ch'  eau  he  fled  e  vita  üngün 
non  tncberö,  ne  at  mnaro  davent  da  qnia. 

Maschel  Oiachem:  (intrand) 

Ebbain^  vns  chi  V  avais  saimper  sustgnida^  clicbageda,  dazzipeda,  e 
risgnardeda,  sco  seh'  ella  füss  della  famiglia^  avais  savieu  eir  la  fer  con- 
fesser  sia  vila  aczinn^  e  render  que  ch'  ella  ho  invnlo,  a  sieus  beno- 
factnors? 

Duonna  Deta: 

Na,  ella  nun  p5  con fesser,  nk  render  que  ch'  ella  nun  ho  piglio^ 
perche  ella  ais  inozainta,  tin  oter  ais  il  culpabel,  na  ella!  Ma  per  las 
plejas  da  nos  bun  Salveder  Giachem  rifletta  bain,  nou  la  denunzcher 
aancha^  tu  vzarost  cha  bain  bod  avarons  qualche  indizzi  dal  culpabel,  ella 
ais  inozainta! 

0^  nun  la  fer  forsa  mner  alla  tortura,  e  cha  nella  desparaziun  della 
dalur  ella  stöglia  confesser  d'  esser  culpabla,  e  vegna  ,. inozainta^  con- 
daneda  a  vil  suplizzi! 

Maschel  Oiachem: 

E  tu  la  sastegnast  auncha,  e  la  dist  inozainta,  seh'  eir  las  prouvas 
snn  palpablas  cnnter  la  sceleratta;  chi  ho  sgür  qualche  raarus,  chi  la  ho 
güdeda,  per  avair  üna  dotta,  ma  eau  as  di,  e  gUr  (e  tuot  am  darö  rad- 
schun)  cha  scha  fin  damann  amvagl,  ella  nun  ho  coufesso,  e  rendieu  la 
monaida  tuotta,  schi  cha  la  dun  aint  in  criminel,  e  pur  ch'  ella  prouva  da 
fbgir  quaista  not,  ella  saro  sport  clappeda,  e  daro  con  que  prouva  ch'  ella 
ais  culpabla. 

Peider: 

Na  bap,  ella  nun  ho  bsögn  da  fügir,  perche  ella  ais  inozainta,  e  fin 
ch'  eau  he  vita,  n^  mess  da  saung,  ne  bojer  nun  la  tuchorou  sest!  E  il 
perche  at  di  uossa:  Annigna  la  giuvna  buna,  br^va,  virtuusa  ais  la 
tschernida  da  mieu  cour,  per  esser  la  compagna  da  ma  vita,  ella  ais  ma 
sposa  diletta,  alla  cognuschontscha  da  Dien,  da  ma  ch^ra  mamma,  e  uossa 
eir  da  te,  e  tu  mieu  bap  nun  suscharost  m^  pU,  sainza  prouvas  sgtiras 
ch'  ella  saja  la  culpabla,  la  denunzcher,  la  fer  mner  in  preschuu,  alla  tor- 
tura  e  al  suplizzi! 

Maschel  Chiachem:  (con  despartiur) 

Ella!  Ella  ta  spusa?  e  tli  suos-chast  am  dir  que?  (s' adressand  a 
Annigna) 

E    tu,    creatüra    vila,    miserabla    murdida;    cha  per   misericordia  he 
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piglio  snot  mieu  tet,  e  per  reconpensa  am  best  invalo  nossa  tna  simk 
gamma  d'  monaida,  tu  sceleratta  femna  d'  üngnotta  hat  anndia  9mm 
Rnnnner  miea  figl,  giuven  onest  e  br^v! 

Na,  infama  ledra,  Da,  m^  pü  nun  sarö  *1  tien,  sapcbast!  la  vila,  chi 
portero  sül  döss,  i1  buol  da  vitaperi  e  d'  mfamia,  nan  portero  mieu  nom! 
Sajast  maledetta  tti,  e  1  di  cba  tu  est  gaida  in  cbesa  mia!     (EU  forta) 

Annigna: 

Ebbain,  pur  cb'  el  am  denunscha,  pur  cba  'm  mettaa  alla  tortnr», 
pur  cba  'm  fatscbam  sbregir  da  dolor  con  lor  ioBtromainta,  pQr  cba,  nell' 
angooscba  e  desparazioo;  am  fatscbao  coofesser,  cba  saja  1a  eolpabla,  pur 
cba  'm  piglian  magari  la  Tita,  eao  8&  cba  tu  mamma,  e  tu  amd  crajais  e 
savais  cba  sao  inozainta,  e  cba  m'  ameis,  e  qae  am  do  la  fona  da  tnot 
soporter« 

Scbi!  toot,  toot  v5gl  soporter  con  rassegDazinn,  percbe  il  Segner  so 
eir,  cba  son  inozainta,  e  qoel  non  am  bandonarö,  neir  nella  angooflcba 
della  dolor,  d^  nel  soplizzi  deila  mort. 

O  mamma  benedida,  e  tu  am5,  eao  saint  in  mieo  coor  cba'  m  «nau 
aoDcba,  e  as  amar6  fin  a  mieo  oltim  sospir! 

Fin  del  terz  Act. 


Qoart   Act. 
(La  soena  represcbainta  V  osteria  dell'  oya-cotscbna.) 


Scena  I« 

Xeisa: 

Ober  Valentin,  eao  't  arov^  e'  t  soplicb.  taidla  'm,  e  piglia  amann  U 
lavor  e  Txarost  cba  tu  sarost  pü  containt,  oscbe  vezzast  bain  cha  nun 
podains  pü  ir  inaraont  tu  non  am  lascbaat  pü  pos  n&  di,  n^  not,  darcho 
qnaista  not,  apaina  indormenzo,  at  best  sdasdo,  con  sbregs  angaschagios 
cbi  'm  spaTaontan,  e  poi,  cbe  dscbaron  eir  la  glieod,  scba  tun  nun  rendast 
la  larur  comanzMa,  e  quels  cbi  vegnan  qnia,  scba  at  vezzan  saimper  usche 
trist,  e  cba  tu  non  {^ortast  pü  da  cbesa.  O  in  amor  da  Dieu^  eher  Valeutin 
begiast  güdizzi,  qniettat,  e  piglia  darcbd  ta  laTor! 

Vakfiiw : 
Tascbe  sfronteda,  tascba.  uo  tu,  d^  eao  non  podains  pü  prononzcber 
il  nom  da  Dien,  nh  orer,    sest!    Scbi!   dis  e  nots   da  tonnaint  e  d'  aogu- 
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i  1': 


ifama  acKinci,  u  qtie  clia  saiut  lu 
ufierti !  Schi!  vila  da  mslodiciiuD! 
1,  cflT&  cba  coutnint  lavuraivn, 
pigler    il    paao  iV  inmiucUadi    po- 


m   Baimper   i 

„Ssjast   fiaii 

liivur,    e    aaro 

OHU  1'  infam   i 


pass  iioasA,  zieva  avair  i 
mh,   aia  BgUr  pöa  cfai  '\b  turmaiuts  da  1'  i 

0  quftiiut    clia    eiiu    eira     fortÜniK 
cbHiitanii,  0  damanii  e  saira,  e  aonz  cu 
daiva  iirer,   e  uraiva  cou  dalet  e  da  coii 
br€v    bap    am    nvaivan  idueA,  eis    clii  gi 
da   tetuma  da  Dieu,  e  cbi  'm  liaun  dit: 
fida  't  iu   Dieu.    aclii    bened 
fortUnno,  oir  scba  tU  69t  pover!    Ma 
DOS8B  la  maledicziuu  da  Die»  e  da  i 

Nr,  uscUe  nun  poea  ir  inavauut,  pU  gugeot  i 
cbi  quaiata  vila  d'  infiern!  Schi  1a  povra  disforttiani 
in  preschun,  o  guaro  sgür  Uti  da  qnists  dia  mie§a  al 
dtilnr  stovero  coufeesor  d'  esser  ,,e]la"   la  culpabla! 

Na,  na,  mö  pil!  eaii  unn  vSgl  cha  la  povra  iuoaaiuta  creatUra  vegua 
tortoreda,  ne  ch'  ella  giaja  al  suplizzi,  per  causa  mia,  aunclin  quista  saira 
giaio  a  reudor  quoll'  iiifama  monaida,  o  a  ma  güsta  puniziuti.  Auucha 
ifiiieta  saira  podero  darcho  urer,  g  domaiider  parduu  n  Dien ! 


B  glicud  da  bain,  c 
er  gllst  ed  oncHt,  o 
saimper  coiilaiut  e 
I    als    Lq   tadlos,    ud 

aupliazi  e  la  mnrt, 
a,  aia  ateda  miieda 
,  tortiira,  c  causa  la 


Neisa :   (con  auguoHcha) 
Uiüericordin,    Valentin  amö,   che  't  tmpaisast?    vouat  propi  ans  muer 
I  dla  perdkiuD?    ma  auu  seat  clia    tuots   dnoa   gnarons    mnOa   in    preschun, 
ch»  sarouB  roviiios  fur  saimper,   ti  clia  aainza  fal  ttl  giarost  al  BUplizzi? 


Falcnliu: 
Quauut  a  tk  nua  best  da  tmair  bricha,  oau  dacbaro  diu  be  caii 
culpabel,  cha  iie  comiss  1'  iuvöl  aainza  tieu  savair, 

Na,  tit  non  host  da  tmair  il  chastih  e  gUalia  dela  itmauns. 
Llall'  ira  o  chaBtiU  da  Dieu,  da  qucls  Iiost  d'  avair  tomma,  guardn 
tfl'lIeiBa,  nra  di  o  not.  rcconciliescha  't  con  Diea,  c  prouva  d'  obtguair 
V(.|pciTduii,   uscbiglij  uuu  guir  m6  am  vair,  cura  cba  saro  iu  pritacliuu! 


Neisa : 
0,  quieta  'l,  eau  't  aruuv  e  't  aapUck,  a  i 
Fj^uella  tflch&ra  da  deaparaziuu,  tascha  Best,  e  ui 
1 


I  qai'  qualcbtin,  uuu  t 
lUB  mujir  alla  rovina  p 


(Ariva  ituri,    frer    da  NeU 


iiovaiiDi  Matbia 

Soona  II. 

.e..   .1.   »nng, 

dn  Zuoz.) 


I   gnar^Uan   dallft 


Neisa:  (aI  giand  incuater  e  '1  tucitaud   maDo) 
Bandi  Dnri,  que   aia   bain    Ün   miracul    da  't   vair    qni  'tar   Bu^  idu 
liest  n  yiedi? 

Duri:  (als  tncbaiid  mann) 
Bundi  sonr,  bundi  ValeDtiu,  pervia  dad  Uq  affer  d'  offizzi,  lie  itanM 
gnir  fin  a  8t,  MurcKzan,  o  he  profitto  da  guir  as  vair,  furcbc  liev«  qairi 
trist  e  gramazohus  affer  da  Surleili,  cha  avaros  odieii  a  quinter  ejr  Ttu, 
taunt  ma  duonua  cu  eau  esseus  as  po  dir  ainmalos,  e  aeotiva  propi  balp 
da  vair  qualchUn  dala  mieus,  ma  que  am  pcra  cha  eir  tus  sajaa  triA  ■ 
melcontaints,  sgür  eir  vua  per  quella  povra  diBfortUnneda  Aunigna,  atta  h 
Maschel  Giacbem  Brusauu. 

Suu  sgilr    cha  aavais   digia,    cha  Mardi    pasaS,    fUttaoB    tramiai,  im 
mcHs  da   sauiig   cd    eau,    a  Surteih,    tar  Uaßchcl  Giackem,    per   pigltt  itr 


ulgua,  sa  uezz: 
oiran  ad  Uua  : 
sochina  d'  or. 

0,     VUS     E 

avüuB    gieu    co 


:iilpeda  d'  avair   i&vulö    a    sieii   barba   (duranta   ek'«ll 
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jjodais  crajer  che  terribla,  aaguschagiaaa  combatta,  clu 
ieu  snvrin  Snr  Peider,  cbi  fet  reEiatenza,  non  ralind 
absolutamaing  ]a  lascher  pigler,  ne  lier,  iu  dschand  cb'  ella  ais  inozainti, 
e  be  ziovH  clia  '1  Sigiiur  Truveiter  da  ciimöii,  cbt  eira  guieu  con  dm,  iu 
avet  dn  norden,  dal  lier  e  *1  scrrer  aiut  iiel  murrUtacb  (e  cLa  be,  m 
auncha  duos  homeus  da  Surleih,  als  quäila  il  Signiir  Truvcdor  slovrt  i«- 
natacber,  con  cbastih  da  preachun,  e  sUu  la  vita,  acba  Dun  aas  g^ldu, 
podettaus  parvgnir  al  bUttor  in  terra,  al  lier,  e  '1  inner  nel  murObnli]  b 
allura  podettans  pigler  Ännigua  e  la  lier  alll  charr, 

Ua  tuet  Surleili  eira  lo  preachaint,  tuet  cridaiva,  o  'na  imnatieliuT^ 
dscband  eir  eis,  ch'  ella  ais  iuozainta!  0  que  füt  im  bain  triat,  dntttm 
cumi3,  aurtnut  da  sia  amda,  duonua  Ucta,  cbi  'a  pordet  vi,  ed  oir  a  nii 
am  parniva  cha  '1  conr  am  gess  per  mcz,  e  uscbe  flit  que  a  SalvapUnu«, 
Cbanfer,  a  8f.  Muzeiizan,  tuot  gaiva  sUii  porta  e  cridaiva  in  la  nuii  > 
paaaer. 

Squartas,  Marcnldi  fUt  lannicu  Magistrat,  ma  nun  uriaud  rlla  rulien 
confeaser  sieu  delit  digin  la  Giövgia,  la  povra  disfortUnneda  creatUm,  t^t 
miaaa  alla  tortura. 

Bo  zieva  esser  ateda  tratta  sU  trais  voutas,  e  la  teraa  vout»,  «" 
greiv  pais  vi  da   sieu  cbUerp,    per  cha  Ina  cordaa  la  taglian  aint  c 
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«1)R  1  Bauiig  guUiva  gio  per  torrn,  cun  Uq  abreg  aDguBcliagius  cUmett  'U ; 
mlBericurdU,  begias  compassiuD,  am  mazzais,  lasche  'm  gio,  schi  eau  bdii 
]a  ledra. 

Ma  '1  gUdisch  fet  segn  al  bojer  dalla  tgnair  auuchn  auspaiea,  e  la 
donutiidet :  Inua  avais  zuppo  la  mouaida  iuvuleda? 

0,  la  povretta  nuu  podet  reapuouder,  percbe  ella  aa'  vaiva  porsa-vi, 
e  vzaud  que  il  gUdisch  fet  segn  al  bojer  dalla  lasober  gio. 

NuB  la  aliettaas  onr,  ed  Un  dels  mess  da  sanng  ed  ean  la  portot- 
taus  süu  sieii  let  d'  stram. 

Ean  curit  a.  cUmer  ma  duonna,  cbi  nvet  chUra  d'  olla,  e  dascua,  U 
not,  la  portettaus  iin  po  d'  brnnda  o  spaiaa  clioda,  jnpä  da  paun  ed  ova, 
Bca  hk  uordcn  dalla  der,  ed  eir  dascus,  la  porletaas  Un  let  siiot,  ün  cuscLül 
ed  Uua  cuverla.  Uer,  Venderdt  Duoua  Deta  sia  amda  als  gnida  per  la 
vair.   ms  eau  avet  uordeii  da  la  lascbcr  cou  ella  be  Ua'  ura. 

Ed  uoasa  que  cba  vegii  as  dit,  as  arouv  in  amur  da  Dieu,  da  nun 
dir  ad  orma  vivainta,  savais!  perthe  scba  que  guisa  a  savair,  acbi  nuQ 
perdesB  bh  ma  plazza,  ma  guisa  sgUr  e  tscbert  eir  cbaatio  aUn  la  vita. 

Quaista  not  passeda,  circa  vers  laa  descb,  gUata  cba  avaiva  iuvido 
la  linterna,  e  am  piuuaiva,  per  ir  a  porter  a  Annigua  e  a  m»  duoiioa  üu 
po  d'  scboppa  cboda,  vzet  a  gnJr  qualchUn  in  mieu  aulSr.  Que  eira  Sar 
Felder  Briiaauu,  El  am  suplicbet  cols  mauua  inseml)Gl,  dal  laacber  ir  cou 
me  nella  prescbnn  Inr  Aiinigun,  e\  m'  ofirit  mouaida,  cb'  eau  onn  acceptet, 
ma  eau  am  fet  tauiit  pcho  e  conpassinn  da  que  pover  giuven,  ch'  eau 
etUzzet  la  lintoriia,  piglct  tiera  mieu  graud  capput,  o  auot  quel,  tuota  duos 
ineembel  gettnua  nella  prescbunl  Ma  duonua  ed  eau  guittans  a  cbeaa,  ed 
eau  al  laschet  sulet  cun  Annigua  Iin  laa  trais  la  damauul  0,  que  flit  iin 
revair,  ed  Uua  separaziua  tranDter  eis  duoa,  cbi  'm  rnmpet  eir  a  me  il 
coar,  e  sajaa  sgDrs,  o  craje  'm  cba  Sar  Felder  e  Annigna  os  amroan 
bain  pU,  chi  b^  aco  fiUTrina. 

Quaista  damauu,  cura  ch'  eau  la  portet  daichS  spaiaa  choda,  iup6  da 
pauii  ed  ova,  am  sorriand  sco  üd  auugel,  la  povretta  am  iugrazcbct  tauut 
da  conr,  cha  'm  guiltan  ils  Sgla  crngna,  e  duranto  tuot  il  temp  cb'  eau 
stet  lo  con  ella,  eir' la  contaiutae  am  tscbantacbet  sorriand,  ach'  eir  ch'  ella, 
dalla  granda  dulur,  chi  la  faun  Ins  plejaa,  tagledas-aint  dallas  cordaa,  sUa 
la  vitn,  nun  as  po  amiiauter,  e  cli'  ella  ao  bain,  cba  dalun  ch'  ella  saro  Ud 
po  rcmissa,  guaro  'la  dnrcbo  missa  alla  tortura,  per  la  für  coiifesaer,  inua 
ch'  ella  ho  zuppo    la  muuaida,   ch'  «IIa  ho  confeaao  d'  avair   „ella"   iuvulo. 

E  pSr  memma,  craje'm,  aa  vus  suoa-cb  aa  dir,  eau  aun  quasi  agUr 
«  persvaa  cha  la  povra  crcatUra  als  inozaints,  qualcbUn  oter  sgür  ho  coiDiaa 
be  baiu  via,  cha  pU  d'Un  dels  giidiscba  auu  eir  eis  nel  dahL_ 
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Mft  aviaiirl  eil»,  ncUa  augiiosclitt  (tGlIa  iu3iipr>rtBbIn  duliir,  e  qOMi 
iligia  perBA'vi,  storieii  coufcRser  d'  esRor  la  culpabla  guarA  Is  id  ngni  aa 
darcho  torturetla,  e  sgür  con  la  teribla  zaungia,  per  la  fer  dir,  iiins  ck' elU 
homissUmonaida.nnoch'  ellesgllrDitii  poderum@dir,iiou,  raviauddUinvaledt. 

Schi,  plir  craje'  m  mieuH  chera,  qiiatublin  oter  ais  il  leder,  c  la  jxtvn 
disfurtüiieda  Btovero  sucomber  als  snplizzi ! 

Valentm;  (coq  sbreg  d' anguoBcha) 

Ualedicziuii,  malediczluu  sur  da  in^,  digia  Laon  tortnro  a  inort  U 
povra  iDozainta,  miserabel  cb'  eau  buu!  Scbi  Duri,  eclii,  Un  ater  ais  1'  iufaiu 
Icder,  B  quel  suu  ean !  Ma  la  povra  crcatUra  nun  gnaro  pü,  tortnreds! 
Schi  eao  ecclerat,  he  vis  a  quinter  quia  la  saira  auna  la  iiozea  qiusl!' 
infetnela  monaida,  e  satanas  am  bo  tonto  da  la  pjgler. 

L'  iatessa  saira  a  mezza  not,  am  anu  zuppd  in  cbosa  da  Hasche! 
Giachem,  e  duraute  cba  '1  di  zieva  eis  eiran  ieus  olta  oozza,  e  Anoigu 
ida  a  vair  a  §puser,  be  cou  iliia  da  mias  cl@vs  podieu  sforxer  la  s-scliaD- 
scbia,  Iie  piglio  la  monaida,  am  sun  darchö  zuppS  sU  '1  ladritscb  d'  iüt, 
e  la  not  zievn,  ciira  cba  tnots  dormivan,  suu  guieu  quia. 

Disgraascho  cba  suu,  eau  crajaiva  sgür  o  tcbert,  t:b'  ella  gniss  mim 
alla  tortnra  b€  Ltlndesdi,  ed  eim  uossa  gtisla  piuno,  per  ir  am  deooDicliei, 
e  render  la  monaida,  cba  tU  vezznst  cba  avaiva  digia  preparu  quia.  cum 
cba  tu  est  arivct  qni  tar  uns. 

Ma  uossa  vegu  dalun  tar  Maacbel  Giachem,  e  digia,  b6  al  coufeautid 
mieu  delit,  saint  cb'  Uo  pals  am  croiida  dal  cour  e  da  ma  oonseienia. 

Sclii!  caa  se  cb'  eau  regn  al  suplizzi,  ma  avaunt  podero,  dorcliu 
milli  voutas  am  volrer  a  Dieu.  uon  1'  oraziun,  per    iraplorer   sieu  pardno. 

Ma  avaunt  podero  am  metler  in  souoglia 
dir,  eil'  elia  hegia  coupaasiun  da  m^.  cb'  ella  a 


davauDt  1'  Inoxaiuta,  e  la 
1  pcrduua,  ed  Dra  per  a^. 


Miaericurdia, 

*mm 

Valontio,  eau  't  suplicli. 

uon  IT, 

eau'  t 

arouTin 

amur  da  uos  Segne 

,  da 

nos 

im5  infaunt  cbi  ais 

u  iBcbel 

taidla'  m,  aoi 

ir  alla  perdiziim,  a 

sui 

lizzi, 

nur  ir,  taidla'  m! 

Valentin: 

Na,    eau    nuu 

veg 

alla 

perdiziun,    eau  vegu 

a  mieu 

gUsi 

clisatili  ^ 

puni^un,    eau    vcgn    ai 

iicilier    von  Dieu,   ei> 

s  iimaans,    c 

mi  svessl 

(zieva  avair  tucbo 

laui 

a  Uu 

rj,  0  tuocha  mann  a 

Neisa.) 

Adi<  u  Neisa, 

ve  a 

m  va' 

r,  anuz  cu  cba  giaja 

al  supli 

Ezi.   ma  b«  scb 

tii  best    tignieu  in 

inmaint  m 

e«  cussagl  e    fat  qu 

cba  't 

he   d 

tta  güsU 

Äunü,  cu  cbi  ariva 

ieu 

frer! 

L'Orfna  da  Scgl  u  rinozainla  M)7 

Neiaa:  ([iruvauH  cinl  rotj^nnir) 
''  Duri,  frer  amö,  eau  't  snplicli,  nu  '1  lascher  pjirtir,  agüd,  agUd,  im  '1 
sber  ir,  hh  eau  sun  1'  iafama  ciilpnbla,  eau  '1  lio  cussglio,  e  sforzo  dad 
a  cometter  i1  delit,  nu  '1  lascber  partir.  ol  ais  iuoKaiat,  ^eau",  hb  trat 
-  uuH  la  maladicKHin  a  1'  ira  da  Dtou,  bo  „eau",  snn  la  vaira  ecelle- 
U  cnlpabla!  disfortUnneda,  maludetta  eh.'  eau  san! 
!  Fin  del  quart  Act. 


Schincb^vol  Act. 
i  eceua  represchainla  1a  stUva  d' abitaziuD  da  Uaschel  Oiaohem  B.) 


r  Soena  I. 

I  Sar  PHder: 

'  8cbi  mamina,  Duri  am  ho  laschn  sulet  con  ella  nella  prescliun,  dad 
tat  Baira  alias  10  Üa  qiiaista  damaun  alias  trais.  O,  t(l  dqd  poust  crajer 
^  momaints  da  fadio,  A'  amur,  d'  angtioscba  e  da  eprauDza,  cba  avains 
iifi  insembel, 

Schi,  la  chera  ho  saiinper  spraimza  ed  ais  rasaegneda,  ella  (tisch, 
k  Bch'  eir  la  faron  darcho  sofirir,  echi  ch'  ella  non  as  atramaiiita,  uosBa 
<e11a  bo  podieu  ans  vair  e  ans  tscbaatschor,  cb'  olla  ho  utias  sa  fidaunza 
Dien,   cbi  so  cb'  ella  ais  inozaiuta,  e  cba  qnel  la  daro  sia  agUd. 

£  pUr  Echn  '1  cutpabol  oiin  vain  scovert,  ed  aviand  ella  nell'  nngu- 
IIa  della  dulur,  stovien  confeaser  d'  eaaer  la  ledra,  avaro  'la  darcbo  da 
iHr. 

*  O  ledschas  barbaTaa,  chi  permettan  da  tortnrer  povras  creatUrafl, 
fflnz  inozaintaa,  bco  ella,  quaunt  araro  'la  baio  anucba  d'iudUror,  e 
n  Eiicumber,  que  ais  per  mh  anguschagins. 

Ditonna  Deta: 
at  deaeaperer  uscbe,    aeat  cba  eau  cnj,    cha   poaaaus 


Ober  figl, 
ft  avair  ima  hrinzla  d'sprannza,  cb' 


dia  nUD  vegna  almain  pU  tortureda. 

ISar  Peider:  (con  ADguoecha) 
Spratinea?  di  mamma  spranoza?  aia  foraa  suspet  aOn  qiinlchUu  ? 
Na  figl,    fin  in    uosaa  nun    craj,    anrtiiot  cha  U  pOTretla    ho  atovien 
■feaser,    nia  tU    aost,    cha  daapö    cba  Annigua  ais    steda  mneda    davent, 
hl  cba  '1  bflp  ais  snimper  trist  o  abatticn,  o  sun  sgüra  ch'  el  ais  arlivlB 
^  V  aYMr    dalun    deuunzcheda,    cha,    acb'  eir   ella    bo   coufessS,    tuottUua 
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dubiteBL-hs  '1  cL'  ella  saja  In  le4!ra!  Qaaista  nut 
Bto  Uli  Si^ur  Comissari  Salia    a  SchlarigDA,    cbi 
discIiB,  <i  quel  al  hu  dit,  cha 
baun  examineda  e  türtureda,  i 
tescban  ch'  ella  eajn  culpabla, 
dit  d'  esset  culpabla,  seh'  oir 


ho  '1  dtUA,  cb"' 
eir  el  ün  dch  gt- 
i  d&t  coQtegu  i'  AnuignA,  dnrant«  cht  U 
e  pU  d  'Un  oter  dels  giidiscle,  ooua  dahi- 
1  cha  Im^  Doir  auguoscba  della  dalor  hu  'Ui 
ozaiuta,  quo  chi  ais  digia  suveoE  sto  il  oc 


Sar  PeüUr: 
Ma  nun  vczaast-aint  mamniii,  cha  piir  memmB  nun  aia  da  Bperet  ji 
chater  il  culpabel,  anrtuot  uoasa  ch'  olla  ho  stovieu  confosaer,  e  ach  Bit 
sarou  furna  qualchc  glidischs  chi  dubitoBchan,  ch'  ella  saja  culpabla.  MM- 
tUnna,  bud  n  tard  gnaro  'la  condaunSda,  almain  a  qualcbe  ans  d'  preKhu, 
e  probabel  »icva  sbaudagSda  per  i<Biniper.  0  que  ais  per  iah  aDgiueW 
giuH,  m8  pU  unu  podero  surviver  a  l€la  fadia  e  displaschair. 


gn^nt  da  jutm* 


Scona  II. 
(Eintra  Valenlin.) 
Valentin: 
Biindi  duonna  Detn,   bundi  Sar  Peider,    eau   avi 
discuorer  Itn  momaiiid  con  Maachel  Giacheto. 

Lhionna  Dela: 
8chantOB  Yaloutiu,  eau  vogu  daluu  al  clamerl 

Valentin:   (a  Sar  Peider) 

Sar  Peider,  eau  vez  ch'  el  ais    bain    trist  e  abattien   da  diiplaaebiiii 

pervia  da  Buvrina  Ännigua,   ma  eau  suu  guieu  al  porter  confort,  e  ik  ait 

cha     ella 

puuiziun. 


iuuzaiuta,    cha  '1    culpabol 


a   a  tscberchcr    sia  gUi   | 


(Eintrau  Duonna  Oeta  e  Uaschel  Giacbom.) 

Vaientin:  (pozand  il  sachiu  cols  Bochins  süa  maisa) 
Eeverieu  Maachel  Giachem !  Eau  suu  gnieu  als  dir  cha  '1  TitTf 
clii  ho  pigliu  lur  mnuaida,  suu  eau.  La  eaira  ch'  ela  gnittan  tar  in^,  pi 
siguor  il  cuDtract,  träs  la  sfalisza  della  s-cbarpluotta,  hä  vis 
(cb'  eau  uosba  als  port  qnia)  Iuvob  elto  nmisa,  e  'I  mel-epiert  am  bo  IiB" 
dalB  piglor. 

Uora  cb'  eis  ann  stos  partieus,    suu  ieu  trSa   il   god,   snu  JiitMriS 
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obesa,  trSs  1'  Uschet  delU  lobgin,  am  san  zuppo  sUl  ladritsch  d'  faio,  e 
(Iftmauu,  ciiTH  cL'  elg  eiran  partieus,  per  lu  noz^n,  e  Aimigna  eira  ida 
ft  vair  a  Rpuser,  bo  aviert  I'  llech  d'  Htilva,  cou  la  falla,  chi  eirn  nella 
lauschietta  ä'  saler,  allnra  lie  avierl  1&  B-ehaDBchia  d'  mez  coti  uns  ria 
IS  cISvs,  1a  Htnrdscljnud  con  Uli'  otra  clßv,  lie  piglio  il  aacbiii  cou  la 
Baida,  am  sun  darcbS  üuppo  all  '1  tadritscb,  e  la  not,  cnra  cli'  eis  dor- 
no,  aiiu  iou  a  chesa.  ^ 

Maseitel  Giac}tem:  (atupofatl)  ^ 

Uh  miserabel  cha  essaa,   peiche    avais  spetto  clia  la    povra   tuozainta 
^  tortaredtt,  aunz  cu  confesser  A'  esser  vns  il  culpabel'? 
[' 

VahnUn : 
0,  quant  a  qiie  nun  be  cuolpn,    qtte   poas   als   gUrer    con    la    vardet, 
In  cb'  eaii  be  gieu  comii^s  1'  infam  delit,  nun   lie  pü  gieii  pSa  ah  dt,  nk 
^  nou  bc  pU  Hun-cbieii  ir  our  d'  uliesa,  u^  am  fer  vair  d'  DagÜD. 

Sterzas  (GiSvgia)  qualcbUu  chi  guit  tar  nus,  dscbet  a  ma  dnonna, 
l  Ännigna  guarb  axamineda  auucba  Una  vouta,  prossem  Liindeadi,  e 
lie  eira  sgllr  cb'  ella  fin  alliira  duu  gnisa  miBS»  alla  tortura.  Ma  avannt 
Vs'  nra,  gUsta  cba  eira  piuDÖ,  per  giiir  quia  tar  eis  am  doiiunzcber,  e 
iter  la  munaida,  giiit  tar  nus  mien  quinS  Duri  da  Zuoz,  e  aiia  ho 
ptoB,  taot  que  chi  eira  auccesa,  con  la  poavra  inoiaiiiU. 

Maschel  Oiacliem: 
Ma  nun  aavais  pover  diagrazcbo,    cha  per  avair  comiea  tlu    simil    in- 
\f  mmpaud  aint  in  chosa,  o  surtuot,  per  avair  laacli6  torturer  Uua  ureatUra 
miuta,  aainza  fal,  aarros  cundanuö  a  mort? 

Valentin : 
'      Schi  Uaschel  Giachem,  eau  se  que,  e  savaiva  qne  aunz  cu  gnir  quia 
1  dennnzcher.     Ma  eau  prefer  miou  gUat  cbaatib,  eau  prefer  la  mort,  chi 
IKr  ila  turmaiuta  da  ma  conscienza,    ed    anguoscha   ch'  eau   saint,    zieva 
ÜT  comiss  il  delit! 

Sar  l'eider: 

Na,  TUB  nun  gnaros  gtbtizlo,  vus  nun  giarosa  alla  mort,  digia  cba 
I^Tlais  da  tob  delit!  Na,  eau  nun  vögl  cba  saung  vegua  spans,  eau  ae 
%  Annigua  flka  deaoleda  da  que,  e  nun   am  perdnueas  que  m6  pU. 

Vns  guiss  uosaa  con  m^  ed  eau  aa  serr  aint  in  nua  murtitscli,  e 
Ikiata  nut,  cnra  cba  1  Sar  Hastrol,    mieu  bap  ed    eau,    saroiia    tarnös    all 
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da  Zaoz,  Btiudschains  la  serradiira  del   murUtecli,    fand   fiata  cha  la  htptt 
sforzedo. 

B^n  's  dun  mousida,  ed  Uda  chiirta  per  mioa  ainih  G.  Salia  cht  m 
ti  Paria  offizcUel,  e  quaUta  not  partiss  e  giaiag  tar  el,  ed  el  ati  proeunn 
layur. 

Na,  mS  pU  nun  vSgl  cha  sanng  vegaa  spans,  ella  fHUs  iucoiuoIibU, 
VHS  fUgisa  quaista  not,  aunz  cu  cba'  ta  meas  da  saiiiig  vognan  qui'daBaOi 
aa  pigior 

VaUrUin: 

Sar  Peider,  eau  '1  ingrazcb,  el  aia  tin  conr  bnu  e  genanu,  lU  tM 
nun  accept  sa  propfiata,  ean  nun  füg,  eau  he  merito,  e  snbir^  nia  gW 
puuiziun. 

Eau  ae  cba  fllgind,  pudeea  eviter  il  cbnstib  dela  nraauua,  ma  i» 
nnu  avesa  pU  pöa,  e  füBB  saimper  perseguiCo  da  ma  cotiacienu,  u  d» 
1'  ira  da  Dieu! 


iSor   Peider: 


Dieu  BS  lio  digia  perdunö,  pei 
domandcn  perdun,  o  cbi  'h  ariivlan  d 
partaa  quaista  not.  Ed  uuasa  gniaa 
Maslrel,  per  cba 

aa  serr-aint  nel  i 
per  Zuoz. 

0,  niamm 


El    penlnna  a  tuots    qnela  eU  1 

ir   fat   il    mel,     ed    ean   «Sgl  da 

Ed    uuasa   gnisa    con    miea    bap    ed    eau,    tat  Siganr 

üfessaa  d'  avaunt  el,  cba  vua  esaea  il  culpabel,  e  i)a  lo 

Utsch,  D  tu  bap,  il  Sar  Mastrel,  cd  eau,   partins  daln» 


Sar  Peiikr:  (braiiclaud  \ 


pigler  ( 


amCda  di!  auucba  quaista  saira  noaa' Anttigua  podt 
infam  IS  da  aupliszi,  e  forsn  la  mnor  quii 


1 


Duomia  Deta: 
Ma  tu  aest  bain  figl,  clia  nel  stedi  cba  la  povretta  i 
mS  pU  la  mner  quia  per  uoBaa. 

Sar  Peider: 
Ebbaiu,  Duri  e  sa  duonna,  cbi  daapö  cb'  ella  ais  iu  preachun  la  lirau 
daacns  tratteda  cou  cbarited  e  sco  ach'  ella  fües  Inr  figüa,  qaels  ae  cfaR  U 
pigliau  gngent  in  cbeaa,  £d  cb'  olla  saro  iu  caa  da  euporter  il  viedi  in 
charr  fiii  quia,  e  eajaat  sgUra,  cha  tnot  Znoz  pigleas  gugent  la  cbera  ho- 
zainta  in  cbUra,  bco  seh'  ella  fliaa  lur  egen  infannt. 

Adieu  mamnia,  o  tU  nun  sest  che  algrexcba  cba  saint  in  mieu  coor, 


I  quaut  cba  '1  Begiier  i 


I  bnu! 
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Ihionna  Deia: 
Addieu  Rg],  salUd'  la  e  atrttnndBch'  In   a   tieu   coiir   per  me,    e  di'  IIa 
I  clia  damauu   batu  god  giaro  üir  eau  cod  te  alla  vair. 
(Eh  psrtan.) 

Duonna  Deta:  (auletta) 

Algrezclia  iuefabla,  dalel  eaiaK'  eguel,  me  simi1  sontieu,  dif  la  in  pochs 
dis,  mia  amuraivla  aniPda  figlia  aaro  darcho  qui  'tar  m^.  (Ella  aa  metta 
in  siinogliaB  bU  '1  bauucli  e  sieus  mauus  iusembel.) 

Scbi,  Segner,  tU  est  bun,   bnntadaivel  e  miaericordiaivel. 

Tu!  Tu!  heBt  mnö  tuot  a  bain!  Tu  best  tschantscho  nl  cour  del 
povor  diBfortüuQi)  pcbeder  culpabel!  TU 'I  best  fat  sentir,  cb'  ei  bo  bsSgu 
da  'a  rocouciljer  cou  Te,  e  da  Tip«  pateni  pordun !  ed  el  aa  ho  pentiou, 
e  Til'l  best  perdiinöl  Tu!  host  iuBpirn  mieu  figl,  per  üb' el  al  falBcba 
partir,  e  cba  aantig  nun  vegna  spann,  pertbe.  scb'  eir  il  pover  colpabel  aa 
bo  peutioQ,  denuiizcho,  e  reatituieit  1'  invcSl,  ils  itmauns  nnu  eun  buiia  bco 
Tu,   eis  nan  perdDiian! 

Scbi  Seguer  bun,  dal  fuiinz  da  mieu  cour  At  di:  Grazcba,  Grazcba, 
BaJA  milli  voutas  lodö,   buncdieu,  ed  ingraacbo  Tieu  aencbiscbem  Nom! 
Fin  del  schiucbSvel  Act. 


Sosev^l    Act. 

(La  scenK  reproacbainta  la  stUva  da  Maschel  Giachom,  aün  maisa  buu 

snota-cnppaB  cor  magiöla  e  duoa  bucbels  cou  vin.) 

Scena  I. 

(Duonna  Deta  e  Hascbel  Giacbem  snn   bUd  fueatra  o  fann  salüda  con  fazQls. 

On  oda  a  clamer  da  loutauu;   ^Evviva,  Evviva  rittozaintal" 

Duonna  Deta:  (aa  aüjautand  ils  Sgls) 
Guarda  Giacbem,  guarda  il  cbarr  aia  tuot  covert  da  craunza  o  fluors, 
iB  apaina  as  po  La  vair,  guarda  tuott' la  giuveiitlinua  da  Salvaplauna  chi 
acompagnau,  il  Signuv  Comisaari  Salia  e  pllas  oters  güdiacbs.  aco  eir  Duri, 
e  bgers,  bgera  oters. 

(Un  oda  ils  clamma   „d' Evviva  1' luozainta"    aper  la  cbesa.) 

Annigna : 

(intrand  in  atUra  coverta  da  fluors  as  büttand  »eis  bratacba  da  duonna  Deta.) 
Mamma,  mamma  benedida,  mieu  cour  vo  per  mez  d'  algrezcba. 
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Sar  leider: 

Schi!  guarda  mamma,  chk  provas  Aa  aimpatia,  d' amar  e  A' oum  pm 
iiOBs'  ameda  Äunigua,  tr^s  tnott'  las  vacbinaunclias,  tnut  ais  cnrieu  a)la  tnclMi 
niauD,  il  clmr  ain  covert  <ta  fluors,  las  giavnas  cridaivau  d"  algrezcba. 

ifascliei   &iacliem: 

( B trau udecfa and   iltt  maana  d'  Annigoa  in  sieas) 

Sajaat    baiavgnida    figlia  cLera,    darclio   la  clieia  nossa,    Bch'eir   can 

cba  't  avaius   porteda   oor    dalla    preBchun    at   h&  domaadeda  perdaa,  xiä 

quia  al  couspett  da  tuots  darciio  t'  inplor  per  quel,   per  tnot  il  mel  eh» 'l 

ha  fatta  soffrir  iDgUsUmaiitg. 

Annigjia: 
eher    barba   Giacliem,    vua   savais   baiu    cba    miau    cuur    als    memmi 
plaiu    d'  algrezcba    e   beadeutscha,    per    podair    contgnair    ira  e  Sdi    cnuUr 
qualcbtlit,   e  afl  hi  digia  dit,    ch'  eau  nun  be  da  perduner   ad    Hogün,  nun 
aviand  eau  mh  gieu  ue  ira,  ne  Sdi  cnnter  UngUo. 

Mnscliel  Giachem:  (iuplind  Ue  maglöls) 
Ean  propuon  da  baU-er,  e  da  portcr  Un  Evviva  all'  Liozatnta,  cd  Hd 
Evviva  a  tuots  prescLaints,  cbi  1'  acompagnaud  fin  qnis  la  bauo  deda  Uin 
dutBc)ia  prüuva  da  lur  aimpatja  ed  amur,  e  propuoo  eir  Uu  Evviv«  tli 
Nonv8-Inproiiiis8,  nossa  figlia  Annigna  e  uos  figl  Peider,  cur«  cLa  lor  ic- 
promissinn  ho  gieii  lö  qne  propi  nun  sb,  o  que  nua  fut  eau  clii  'h  he 
cuBglios  quella,  ma  uostia  lur  uniuu  aia  mieu  pli  fervent  giavilscb  e  sxrD 
il  dalet  e  1'  algrezcha  dn  mn  vita,  ed  eir  iu  que  podains  vUibeluiain;: 
arcognuoscher  il  daiut  da  Dieu. 

(Tnots  baivan  inaembel,  clamaud  „Evviva  L'Inosainta."} 


Sar  Peider: 
Ed  eau  (seh*  eir  aiin  preachaints  quia,  pUsa  da  doss  IllostriBseDO 
Siguuora  glidiacbB),  propuou  da  baiver,  all'  aboliziun  della  tortu»,  ^ 
deatnicziuu  da  aieua  trists  inatrumainta,  cbi  agilr  suveux  hann  Fat  coaten^ 
a  povraa  creatüras  inozaiutaa,  delita,  cb'  ellas  nun  avaivan  coniBSi 
e  subiT  paiuaa  e  chaatiha  terribela,  parfin  il  supplizzi  dalla  mort,  ti^ 
BpSda  u  td. 
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Scena  tütima. 
(Eintra  Valentin.) 

Tuots:  (stupefats) 
Valentin!  Valentin! 

Valentin:  (s'  aprosmand  da  Sar  Peider.) 

Schi!  eau  son  quia,  e  snn  gnieu  per  subir  mieu  merito  castih. 

Eau  al  he  dit  Sar  Peider^  ch'  eau  nun  füg,  quia  ais  la  monaida, 
cha  El,  cour  generus  e  bun,  am  avaiva  do  per  mieu  viedi,  sco  eir  la 
Charta  per  sieu  amih  a  Paris.  Qnaists  die  sun  sto  zapp6  tar  mi  in  chesa, 
Bch'  eir  savaiva  bain  cha  fingün  nun  gniss  am  tschercber,  crajand  tnot, 
eh'  eau  saja  fügien.  Eau  savaiva  cha  Annigna,  gniss  bain  bod  mn§da 
quia,  e  quia  inua  cha  he  comiss  V  infam  delit^  he  vulieu  la  vair  e  la 
tflchantscher. 

(As  volvand  vers  Annigna:) 

Annigna^  hegiast  compassiun  da  quel  chi  't  ho  fatta  taunt  so£frir, 
perduna'm,  e  ura  per  mi! 

Ännigna: 
(scofondant^  al  pigliand  il  mann,  e  giand  con  el,  in  fatscha  als  gttdischs.) 

O,  Stimds  Signuors  gttdischs,  misericordia,  grazcha,  grazcha,  ch'  Eis 
hegian  compassiun  dal  pover  disfortttnnö  colpabel^  chi  's  ho  pentieu,  chi 
ho  domando  perdnn  a  Dieu^  chi  perduna  a  tuots  quels  chi  '1  domandan 
perdun!  Misericordia,  grazcha,  perdnn,  in  amur  da  Quel  chi  ho  so£fert,  e 
dd  Sa  yita^  per  redamziun  da  nus  Tuots! 

Fin  del  ultim  Act. 
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[p.  8]  Not  da  stad. 

Sot  V  aloss^  iu  flaor  no  ans  tschantettan 
Cun  tayellar  bainbod  il  temp  passet, 
Tard  eira  ^ü  cur  no  darcli6  tuoruettan 
Vers  il  comüu  ch'  uossa  poseiva  qoiet. 

5  Cassfi  nel  tschel  la  sblacha  glüna  gniva 
Sa  fatseha  tanter  nQvlas  a  mossar, 
Sot  seis  rifless  dir  il  yadret  glüschiva. 
In  fond  d'  la  val  's  udiva  Y  £u  passar. 

La  fina  tschiera  sü  dad  el  's  dozeiva 
tO  In  5t  chatschada  tras  Qn  vent  liger 

Ma  *]  god  cau  tot  sa  romma  la  tratgneiva 
Sco  cor  pass*  ün  agn6  sp^r  an  rös^r. 

No  jeivans  silenzins  la  poesia 
Da  quel  momaint  aus  comoreiv*  il  pet; 
15  Dottd  liber  cnors  a  tot  ma  fantasia 
In  qnella  saira  snn  dranti  poet! 

[p«   9]  GreiT  cumgia. 

Spessa  eroda  la  fraida  plSrgia  d*  ntnon. 
Melaueolica  tschiera  zopa  noss  mnnts, 
IVist  es  il  di  e  1  cumgii!     Chi  sa  cura 
Cu^eu  dateh^  tuoomara  a  riverar  ma  ral? 
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5  Nels  ögls  am  stan  amaras  larmas  d'  adiou 
E  V  orma  'm  turmaint'  ün  pissdr  dalums, 
Qaist  podess  esser  eir  1'  oltim  cumgiä  teis! 
Disch  in  mai  Una  vusch  chi  na  vol  taschair. 

La  via  davant  mai  's  perd'  aint  il  nfivel, 
10  Intschert  uschi  cnorr'  avant  mai  mis  avgnir. 
MisteriuSy  mfitschoDd  sainza  gnir  ma  stanguel 
Vers  il  fatal  e  scognoschü  term  da  pos. 

0  quant  trist  sun  eu  hoz!    Eu  gnard  inavo 
0  lös  da  ma  infanzia,  adiou!  .  .  Adiou! 
15  Atristä  eu  ils  vez  pac  a  pac  svanir 

Tras  la  plövgia  sco  tras  ün   vel  da  larmas. 

1884. 

[p.  12]  Stüai  d'  inviern. 

Ün  raz  d'  sulai  aint  in  ma  chombra  croda 

Be  sper  mis  let; 
Debel  sulai  d'  inyiem  chi  na  ris^hoda. 

Eu  sun  sulet, 

5  Sulet  e  trist!     Ingüna  fiitsch'  amia 
Intuom  na  *m  sta- 
Üna  pac  daletaivla  cumpagnia 
Es  ttn  mala. 

Eisters  'm  asistan^  bain  cha  serviziaivels 
10      L'  intern  es  frai, 

Sainza  vulair  stögl  'm  impissar  sttls  flaivels 
Bazs  da  sulai! 

[p.l5]  Begn  da  not. 

La  s^hfirdüm  vegn  sur  la  verda 
Yal  as  stender,  sur  il  god 
El  nel  aier  leiv  as  perda 
U  ultim  sun  del  segn  da  not 

5  Stt  dal  fond  da  la  valada, 
Chi  's  perderscha  per  durmir, 
Ma  's  fermoud,  si'  adttsada 
Vegla  vusch  fa  V  En  dudir. 


38' 
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„Diou  't  persohttra  Engiadina!^ 
10  Sun  ils  pleds  da  sa  chanzan; 
Tras  la  quieta  not  alpina 
Ya  solenna  V  nraziun. 

[p.24]  Feiata. 

Stt  per  jassas  e  plazas 
Da  la  vegla  citad, 
Uflchiglö  tant  desertas 
Ün  grond  pövel  hoz  va. 

5  Las  anticas  fatschadas 
Da  josom  fin  pro  Is  teta 
Sun  can  fluors  ifitadas 
Can  damascs  e  tapets. 

Or  dal  dorn,  wach  solenna, 
10  Tnna  V  orgiel  immensy 
IVanter  milli  chandailas 
E  1  ftUn  blaa  da  V  inceus. 

Eir  il  tachel  chi  na  feiata 
Hol  a  tots  £a  palais 
15  EU  blaniachem  as  stenda 
Sur  umana  e  paiaia. 


lp.24] 


Siena  1886. 

Dits  siunbriTaints. 
Dits  sambrivaints  eha  na  riaelera 
lugüu  sulai  eun  glüseh  dorada^ 
Ma  ch'Qn  lindal  da  speasa  taehiera 
Sur  tot  las  choaas  *s  es  poaa. 


5  Sco  To  sranid^  in  Inntanania 
Am  regn  arant  la  Tita  mia, 
Nianc'  il  svhu  da  Y  alfrordaDi 
Riv*  a  stlMr  tot  il  passa. 

[pw30]  Clor  d*  tt^Iutia. 

Ingottm  na  nuapa 
La  paacli  da  «laist*  ara, 
L^  aal  clii  ramara 
£a  V  aaica  tiucIi. 
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5  La  glüna  scldriacba 
La  val  rumanzada, 
Eu  't  guard  o  ruinada 
Baselgia  caBStt. 

E  8ur  ta  mina 
10  La  tschiera  cbi  's  stenda 
Sco  vegla  legeuda 
Del  veider  passa. 

Meis  ögl  na  distingua 
Plü  quai  chi  1  circonda, 
15  Insembel  cufonda 
Yisiun  et  realtad. 

[p.32J      n  comün  nel  silenBl. 

n  comttn  nel  silenzi 
Uossa  taidla  sömgiond 
Las  anticas  tarablas 
Cba  la  val  vain  quintond. 

5  Mincbatant  il  guitader 
Sa  cbaDzun  fa  dudir, 
El  passa,  nel  sileuzi 
Darcb6  tot  tuorn  a  gnir. 

Eir  las  uras  cbi  battan 
10  Dal  clocbdr  pac  davent^ 
Ün  pa*  tremblan  nel  aier 
E  svaniscban  cn  '1  vent 

Be  etemas  splenduran 
SU  nel  Öt  stailas  d'  or. 
15  Cbe  ma  bast  ttt  da  batter 
UscbS  ferm  o  mis  cor? 

u35]  Sco  alba  utschös  tuornan. 

Sco  albs  utscb6s  tuornan  las  stanglas  vailas 
In  lunga  stribla  qua  al  port  ardaint, 
Uossa  cba  pac  a  pac  vegnan  las  stailas 
Tmücbas  as  ivUdond  in  Oriaint« 
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6  Be  amo  V  ur  d'  ttna  nttvla  Inntana 
Da  cotschen  tendseha  il  sidai  svani 
E  ven  terra  camainza  darch6  plana 
L'  etema  lotta  tanter  not  e  dL  — 


Sttl  tschel  fingiä  B^ttr  ttn  fin  arc  äork 
10  Straglttscha  vi'  e  pltt  form 
E  prns  ivüda  seis  fö  adttsä 
II  &r,  da  la  terr'  ultim  term. 


Clin  ttna  longa  stribla  d'  argient 
La  glttna  's  speila  unt  in  1'  onda 
15  Smossa  dal  vent; 

lufiuit  eha  il  Inntan  horisont 

D'  ttna  griadiainta  tachiera 

Va  *8  cnTernond. 

Yiaregio  1888. 

[p.  86]  8Ü1  mmfln. 

Da  la  NoibeitaliGbe  av  Daander  Anatria. 

Qua  pro  re3ctreai  eiinfin,  sttn  Tiir  del  god 
Ingio  1  stmdiin  Ters  eistra  terra  's  TolTa, 
£a  *m  femi  guardond«  soo  clii  f oas  maasa  bod. 
Da  tor  cngü  il  cor  nan  as  riaolTa. 

5  Gto  Us  Sgls  crcgas  an  fant  qaa  al  gvardar 
O  qaieta  Tal  scicriia  da  la  güiia: 
L^  inaigaa  tia  t^  ia  mai  graTar 
Cka  lim  as»  ir  dl*  aas  auapoga'  adlna. 


vwa  tai  c%  Issdi  Hers 

10   IM  Miy  ps«i  r  Ml 

XiN»  ciNT  sicWi^püttd  Wi  ^«ek  Iimob  paasaints 


ü^  att  «ui  dnt  ta  «ü  bmi 
V^iA  <ia  i»)gi<r  i» 
l>  La»  »^v«»  Tfriiianii 
YiM«  lai  «MS  TsJL  ^ 
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Na  'm  pon  ma  render  quai  cha  hoz  d'  intuorn 

As  Saint  il  cor  e  greiv  per  quai  's   separa; 

£  nel  calsch  dad  algrezia  del  rituom 

20  Qaist  piss^r  crodarä  sco  lärm'  amara. 

1887. 

[p.37]  Ave  spes! 

n  di  uossa  svanescha 

La  quieta  not  es  qua; 

Meis  cor  quel  as  banduna 

Als  sömis  del  passä. 
5  Sulet  aint  in  ma  stanza 

Eu  stnn  e  trist  suspür, 
Ye  tu  o  dutscha  spranza 
Cha  tot  intuorn  es  S9hür! 

S<;hüra  dvant  mai  la  via, 
10  S^hür  sur  da  mai  il  tscbel, 

IngUna  staila  glüscha, 

IngUn  cufort  fidel. 

Ün'  ultim'  algordanza 

Dschiglns'  in  mai  perchür; 
15       Ve  tu  0  dutscha  spranza 
Cha  tot  intuorn  es  8<;hür! 


[p.39]  InfanBia. 

Dis  fortünosl  Infanzia,  qnaid  auroral 
Flur  chMn  passand  apaina  l'hom  respira! 
Sömi  luntnn  cb'ttn  tscherch  e  ch'Un  adora! 
Alaunt  il  pass  — 11  temp  vain  ch'Un  suspira! 

GIOV.  SINGER. 

Felizi  cuorrast  tu  tras  §r8  e  sendas 
Del  yegl  zardin  cha  il  sulai  surdora, 
Per  far  ün  püschel  est  in  groud'  fatschendas; 
Dits  fortünats!     Infanzia,  quaid'  aurora! 

5  Eu  dod  inminchatant  ta  vusch  chi  ria, 
EU'  ün  surir  eir  sttn  meis  lefs  atira. 
0  dutsch'  infauzia  temp  piain  da  poesia, 
Flur  ch'  in  passand  apaina  1'  hom  respira! 
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Eir  8ch'  ella  's  perda,  's  perda  per  adfUia» 
10  Pttr  V  algordanssa  d'  ella  ma  na  moray 
Reista  tras  il  müdar  da  la  fortttna 
Sömi  lontan  ch'ün  tscherch'e  ch'ttn  adora! 

0  giod' Infant!     Ti' inozaint  öglada 
Serain'  in  la  daman  d'  la  yita  mirai 
15  En  vnless  dir  a  ti'  etad  beada: 

Alaunt  il  pass!  —  H  temp  vain  ch'  ttn  suspira! 

[p.  43]  TodenTOlk. 

Eu  sömgiet,  ttn  lö  snlvadi 
Snl  e  trist  sco  or  dal  mond^ 
Grischa  tschiera  sttn  la  terra 
Nttvel  griscb  sttn  V  horizont. 

5  In  la  meza  glttsch  confosa 
Gniva,  stran'  aparizion, 
Da  sumbrivas  ttna  Innga 
Ma  glivronta  prozessiun. 

Ellas  eiran  tot  veladas, 
10  Ora  sot  il  nair  zindal 

Be  ils  ttmeds  ögls  glttscbivan 
Cnn  ttn  fraid  rifless  d'  atscball. 

Davant  mai  ellas  passeivan 
Fraidas,  mtttas,  am  gnardond 
15  Con  r  indefinibl'  öglada 
Dad  ttn  esser  moribond. 

Sttn  la  fin  cur  cb'  eu  tratgnair 
Na  podet  pltt  ma  soldttm 
Eu  vezet  tratt*  aint  da  nair 
20  A  passar  ma  juventttm. 

rp.46l  I«'  anguel. 

^  »Opus  ignoti." 

Da  la  vegla  baselgia  sur  la  s^bttra 

Port'  ttn  anguel  in  dscbnuoglas  es  posi, 

A  quels  cbi  aintran  il  binvgnaint  el  Ak 

Cun  prus  surir  intuorn  la  bocca  pttra. 


PrimnlM  521 


5  Adüna  cur  ch'  en  pass  quella  figüra 
U8ch6  ^aziusa  am  atira  Ik 
E  seis  surir  etem  nel  crap  fizÄ 
Am  para  quel  da  viva  creatüra. 

Chi  sa?     Foraa  Y  artist  amet  ttn  di 
10  Et  el  r  imaigna  da  la  bain  amada 
Sot  fdorma  dad  ttn  «iguel  ha  sculpi; 

In  öt  in  ttn  sonch  15  el  1'  ha  plazada, 

Sanctifichond  il  sömi  seis  svani 

Cnn  1'  ttmla  cretta  da  1'  etad  passada. 

^p.47]  In  mort  da  G.  F.  Caderaa. 

(25.  November  1891.) 

Uosb'  hest  chatte  eir  ttt  la  pdsch  brameda 
Nel  sulagliv  sunteri,  vegl  poet! 
Ma  nns  sentins  cha  cnn  1'  antic  afet 
Yaigla  serain  tien  spiert  Bur  la  valleda. 

5  Tu  1'  hest  in  vita  fidelmaing  ameda 
Et  in  sieu  lod  tien  channt  as  aduzet; 
II  plannt  ch'  ttn  fo  per  tien   spartir  dandet 
Prova  cha  ttt  nnn  V  hest   invann  chanteda. 

Uoss'  ais  inviem,  V  etema  ginventttna 
10  Del  god  ans  do  ttn  crannz,  pel  tömbel  tien, 
Chi  m%  na  perda  la  colur  severa. 

Nns  't  savains  gro,  poet,  noss'  et  adttna 
Cha  ttt  davannt  noss  ögls  hest  saimper  tgnien 
Ota  del  ideel  1'  alva  bindera! 

Signal. 
(Annalas  XII,  p.  860.) 

In  la  s-chttrdüm  creschainta 
Para  pltt  grand  il  mnnt| 
El  port'  ttna  glttschainta 
Staila  süsom  il  fmnt 


5  E  qnell  in  la  sumbriya 
Con  seis  intschert  tremblar 
Sumagli  'a  flamma  viva 
Snr  ttn  immens  altar« 
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Ot  8ur  la  terra  s-chüra 
10  Arda  fidel  signal: 
L'  inarrivaUa^  pttra 
Flamma  del  ideal!  p.  J.  Derin. 

La  xnamxnaduonna. 
(Annalas  XII,  p.  360.) 

Chod  arda  il  mezdi  da  stä 
E  chod  ab'  eir  nella  stüvetta: 
Tuots  sun  sttl  fuond  e  han  laschä 
La  mammadaonna  be  suletta. 

5  Ün  ^and  silenzi.     Nel  chanton 
CoD  monoton  tictac  va  1'  nra; 
Conter  ils  vaiders  del  balcon 
Ün  spers  tavan  cloccand  schnschnra. 

Coura  sttu  via  eurantnnand 
10  Vers  11  tabla  ttn  char  festina; 

Pro  mincha  squass,  cha  el  vain  dand, 
Talooca  der*  üna  bmnzina. 

La  veglia,  ils  stangnels  mans  in  cmsch^ 
Uossa  non  ha  plü  sprans'  ingüna 
15  Otra,  CO  'l  di  saja  dastrnsch, 
Ch'  ella  po6*  oura  per  adüna. 

P.  P.  Derio, 


RUDOLF  A.  GIANZÜN 


Giovannes  Hattiis 

(Ännalas  XIV,  p.  1— IS). 

Ita  (iuniglia  Mathis  tue  origiuoria  daGrUacti.  Nel  17B6  ais  nawbiea 
ttBch  Hana  MatLia.  El  larurett  divers  aans  tar  Uu  dels  melclers  archi- 
im  Coira.     Poi,  nel  1811,  Meiater  Hans  gnitt  as  atabilir  a  Schlarigua. 

■vnrett  el  in  sieu  mister.  Meiater  Haua  eira  Un  hont  An  baia,  laburius 
.^lligiaint ;  aachea  siena  afiers  pro  apere  ttan.  BaJn  Lod  pndajva'l  occuper  & 
TB  laviiraints;  ed  usctica  Burpigliaivn'l  lavuora  pU  graudas  e  accorda 
mportant.  A  Schlarigna  fett  el  trauQtor  oter  la  tettaglia  ed  il  tett 
I  baeelgia:  el  fabricliett  eir  noss'  alp  I.aret.  Eir  in  otraa  vachinauMclias 
k^iadiua  meiHter  Unna  —  ineiatr'  Aus  u  barb'  Ans  —  ho  esegieu 
ibe  lavuora;  el  ho  lavuro  eir  a  Pnachlev.  A  Scblarigoa  bgers  a'algor-lO 
da  meiati*  Ads;  e  bgers  saun  qiiiater  dad  el.  Quintau  da  sns  chat' 
9,  cbi  in  part  aun  dvantedas  quaai  legendarias;  quintan  eir  da  sien 
t^ntsch!  Meiatr'  Adb  eira  arnvo  a  Scblarigna  nell'  oted  da  25  anna; 
Ira  raato  in  Engiadina  anna  ed  annoruma  (l'aia  mort  a  80  anns); 
Ira  sto  specielmaing    iu     dobba   Scblarigna,    cunscbida    a  bnn  drett  per  15 

fedolted  a  nosa  vegl  linguacb;  el  eira  ato  li>  a  ün'  epoca  inua  ü 
■nntscb  eira  in  flur  e  vigur  o  nun  cediva  il  pass  ad  otraa  linguaa;  el 
n  piglo  Unaduoima  craachida  sU  h  Scblarigna  e  cht  savaiva  rumanntach; 
Ca  gieu  infaiuits  chi  eiraa  saiinper  atoa  iu  scoula  rumanutscbx  a  e 
m^ardaivan  il  rumauntsch  suu  lingua  mnterna:  el  eira  aaimper  ato  in  20 
tact  cun  glieud  chi  diacurriva  rumauntsch;  dimena  l'occaainn  d'imprender 
|a    lingua    nun    al    vese  maucho.     Ma  quo  nun  giaiva  tuottUos!      Dian 

«I,  il  bap  da  noas  poet  diacurriva  ün  rnmauutsch  tuott  oter  cu  claseic, 
t  impuaaibel.  E  scha  barba  Giuvannes  ao  criver  nimauntscb,  e  cuu 
^id,  cbi  que  \b  nun  ho '1  imprains  da  aieu  bap,  barb'  Aus!  25 

'  Oiovanues  Mathia  nel  1883,  aiand  a  Genova,  bo  acritt  meraorias  da 
kfansia  e  giuventUua.     In    quiatas    memorias,     cbi  aaiusa   dubi  guuon 
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publichedas;  discuorra  '1  bger  da  sieu  bap^  e  saimper  cun  emoiian  e  Gim 
vaira  amur  filiela.  El  al  descriva  scu  bap  amuraivel  e  bun.  El  al  dei- 
criva  specielmaing  eir  scu  paschiuno  chatscheder. 

A  Schlarigna  meister  Hans  as  maridett  cun  Anna  Yaler  (Faler.) 
5  Auna  Valer  eira  figlia  da  Peter  Valer   da  Tavo   (Plata.)     Qoüt  ai 

vatva  stabilieu  a  Schlarigna  nel  1778.  Lö^naschitt  nel  1785  Anna  Yaler. 
Klla  craschttt  sU  a  Schlarigna.  Sien  figl  Giovannes  la  menzinnescha  diyer- 
«äs  voutas  iu  aas  ouvraa,  e  specielmaing  nellaa  memorias.  El  qointa  ca 
dm  la  mamma  al  muaaet  ad  nrer.  El  la  descriva  cn  cha  la  porta  n 
lOofTorta  per  ils  povers  danneggios  tres  1'  ovazznn  del  34.  El  qaintt  ea 
olia  la  crida  vsand  partir  ils  figls,  e  cn  cha  ella  als  artachalya  cor  cha 
tuoruan!     Que  eira  1'  ,amd'  Anna^. 

Dal   matrtmoni    da  Hans  Mathis    ed  Anna   Yaler    naschittan  dinn 
iufaunta:    Data,    marideda  Gudinchett;    Anna,  marideda  HSrtli;    CUatiaD, 
15  Peter  e  Giovannes:  noss  barba  Giovannes,  U  poet. 

Meister  Ilaus  eira  anna  stabilien  a  Schlarigna.     Uschea  ils  fndhas 
da  Giovannes  snn  naschiens  a  Schlarigna. 

In  tegnity   meister  Hans   as  stabilitt  a  Gcasta,    neU'   odiem  No.  17. 
L5  ais  natehien  Giovannes  Mathis;  15,  in  qnella  ehesa  chi  aia  sa  proprio- 
30  teil,  paasa  1  uoasa  sa  bella  ed  nnnreda  vegldfina. 

tiiovanuea  Mathis    ais  naschien  ils    7  G&n   1824.     El  ho  pasao  la 
iufiuiaia  aH«|^f«iiiaing  nella  bella  liberted  da  noasa  val,  m  Schlarigna.    la 
sa»  memi^rias  qainta  1    cun    plaschair    dals  gOs    e  spasa  da  siens  giiiYem 
dia«     Kl  qainta  eir  dalla  sconla.     £  qne  ais  ün  chapitel  intereasant 
ä5  £1  imtriMl  in  f^tonla  all*  eted  da  7  aans.     D  prilm  ann  sien  magiater 

Arn  ttn  «piar  M^nnI  i^rigtoari  dall*  Eagiadina  baaaaL  2eva  snrpiglett  la 
fimOa  $i^.  ma^stur  Gilli  lleuirick  barba  GOIL  Tar  el  Giovauies 
Mathia  g«ii  a  «coala  fin  aU*  et«d  da  lo  aans. 

l>aUa  ac<»«la  il  poiet  an$  qainta  nrnaaitet 


^^^  l  a  aaa  (pM  a  ^Kvvala  ta  1  Sar  mngua«  Maral  eki  tgaaiva  aeoida  b 

M   A<<ü»>    >MitU   «tti\«   t^(;f:KaL     Baua    Ütcts  laia—tt  gura»  gio  da  St. 
Xa^^aaaat  lar  <i  a  ^valüu 

laiMK^^  xaiia^ctt  «aiv^a  iiaL  daiwcftix.  m  ^tdi^  la  sHsia  ü  S.  nagii^ 
«ctx>a%X(a  Ju^l  sHit  <^  r  \i;vaxi<  ad^  ^riivm  i^p^/c^  oraKfi»  T  eivaa.  e  a  qael 

W  £^  ciia^ewi^  iv^  :»iv:&  $tijci.  MsasQ  «ra  ;:K&i»  la  qacdcr  lepaeachea- 
««»4  ;fa!)t  <<i«w  ^  «ta^  ^t!«K  iib^vTa  ,r  :s  :itdc^aair  scftanacr  qael  chi  noafiüra 
M<«a  «^^«u. 
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Ün  dals  matts  dn  St.  Murezzaa  (per  che  motiv  dud  m'  algord)  fUtt 
M  slin  Una  scUiesa  e  aUn  siaa  sraina  taclio  il  quei^er  cul  eseD,  e  usche 
iMera  al  trettan  per  rschinauaclia  iutuoru. 

PU  tanl,  S.  maxister  Morel  tgaett  divers  auus  la  scoula  dels  infaunts 
teheoB  s  Sclilarigna.    - —  £1  eira  Un  liom  da  graad  apiert,  activ,  e  gJo-    6 
n  la  stima  da  tuutU  qauls    clii'l  contBcbaivan,    e  eira    aurtuott  amo  da 
tB  scolars, 

<|  Eaa  fUt  iln  poch  bnn  scolar  aviand  pocha  vSgla  d'  imprender  e 
I  giand  gugent  a  Bcottla.  Tuottüna,  itnprendaud  facil,  podett  aaünper 
Or  nella  clasaa  da  quels  da  mia  eted.  10 

I  NoBB  prlim  cUdeach  da  sconla  flltt  „la  tevletta",  ziera  il  „Kinder- 
■nd'',  chs  trsdUjaivans  in  tudais-ch.  Zieva  avettans  Bnfion,  traduziim 
tadais-ch,  poi  1'  istoria  Greca  Id  italtauu  clia  tradiijaivaiis  in  tndais-sch, 
Tnltim  flu  fPaul  et  Virginie",  iu  fraLzes,  clia  tradlljaivaus  iu  ttidais-cli. 
I  Per  quinta  vaivana  „Ti^ster^,  e  per  il  cbautit  „NKgeli''  e  ils  cudeaclis  1& 
l&chlarigna. 

I  n  8ar  magister  Gilli  Heinricli  fUt  qnel  chi  det  il  sclilauntscli  alias 
Itdas  d'  Engiadin*  ota.  El  eira  tin  hoin  da  grand  talent  e  vaiva  pasao 
an  annB  alla  ecoula  chantuiiela,  iuaa  pil  tard  al  fUt  offerta  Una  plazza 
iprofeaser  ch'  el  nun  acc<*ptet.  20 

Da  tuottaa  vacbiuauucLaa  gnivan  inTanuta  a  scoiila  a  ßchlarigna,  eir 
Is  Bragaglia,  Fuschlev  ed  Eugiadina  basaa. 

Eir  as  po  bain  dir  i;L'  el  as  daiva  Uiia  paian  immeaaa  in  Bia  voca- 
B,  ma  sgiir  ueir  UugUu  luagiater  mm  füt  pli  riapetto  e  amo  da  sieus 
lars  8C0  fUt  il  S.  mag.  Heinrich ;  o  quo  flU  il  motiv,  vha  cur  eirana  in-  25 
Ute  QDngnivaiD  vachinnuDcha  fat  me  Bclietmariaa,  u  do  dann  nd  nugUu. 
'  La  gövgin  aunz  mezzdi  quasi  saimper  il  8ar  magister  ans  qniDtaiva 
Acbo  bell'  iBtorgia,  davoutas  ans  mnaud  a  spass,  cur  eira  leiTain. 

Sttn  Buottela  ans  quiotet  cl  Uua  gbvgia  1'  istnrgia  da  „Rosa  von 
bnenbnig.^  30 

i>  L'  iatesfl  eisTa-meszdi  füt  decia  da  Chasp.  Beeli,  Fraii;«iB  Vicedomioi 
■BS  oters,  d'  organiser  per  la  gövgia  Eieva  üna  repreaentazian  teatrela, 
t  „Roaa  von  Tanuenburg". 

'!      Dnrante  tnott'  eivna  füttan  fatts    preparativs  per  quella,  e  tacheruieu 
IB  il  pU  adatto.     Scu  chastä    von  Taunenburg    flit    tschemien    la  lobgia35 
|>  chesa  8>Ökli,  iuua  da  qua   tenp    eira  Uua  a-cbela   d'crap  (\b  abitaiva 
■m  giuofra  Uraina  Pulin). 

i|  Scu  cliastfe  inua  cha  '1  conte  v.  TaDuenbiirg  füt  mno  in  praschun  e 
IkcbaRoaa,  sa  figlia,  as  dand  oiir  per  fantscliella  podet  s'  iutrodUrepodet  iiHche 
f  chilra  da  sieu  bap,  fUt  tscliernieu  il  chaatun  davous  la  baselgia  da  Crasta.  40 
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Non  tiikod  Bto    posflibel  da    decider    Una  delUs  tn&ttas  d' 
roUo  da  Rosa  v.  TaDiieubnrg,  Cbaaper  Beeli  a«  decidett  da  la  Tepresenter  d 

E  i1  di  fixo  U  represenlazinD  avet  eir  lö.     Laa  mattas  oiran  gnidu 
tQottae.  Elias  e  uua  mata  pii  pitscliens  eiraaa  Ha  spettatuors,  ma  etoTiiivani 
5  ir  zieva  ila  acturs  cur  cb'  eis  as  transportatvan  d'iln  19  all'  oter.     II  toot 
ans  paiet  qualcliosa  graadiiia  e  bei. 

Nela    algords   da   uoss   poet    ocoupescban     poi    Una  granda  pluxa  ili 
tramegla  e  las  bacbarias.     Inua  aia  1'  Engiadinais  cUi   duu   inclegia  qu«  tu. 
e  chi  non  legia  gugeut  qne  cba  Matbis  eo  qulnter  loasupra? 
10  Uachea  qninta'l  dak  tramegU: 

„Us  tramegls  eirau  iu  mia  cbeea,   iuua  stir  il  suler  mieos  bap  aTtin 
fat  Uua  pasaabla  atauoza,  peri)  pU  lungia  cbi  largia  quasi  d'fioa  mited. 

Ils  prüms  suneders   cb'    ean  vzet  Ih    Tüttan  Nuotum  cud    sa  dnoim^ 
ei  suDand  la  gia  ed  ella  il  triaognl,    ma  quela  rzet    be  Una  voata  p«i  la 
IStramegl  da   fantscbellaa.      Zieva  füttaa  Giger-  Haue,  Rboner,  SUissoekn,  I 
poi  ils  Mezgers,  non  da  8epli,  eir  Sepli  e  frers  e  figls. 

Cur  eira  tramegi  giaivana  il  di  avaimt  mieu  irer  Peter  ed  ean  Ur 
ogui  ginvna  a  'ns  fer  der  ün  cbandaler  in  utao,  cht  gDivan  mlM  tat 
cbandailas  bUq  aasinas  miaaas  per  que  nel  inür  della  stannsa.  La  TStm 
20del  Lucas  Catneniacb  giaiva  allura  duraute  il  tramegi  mncand  Im  okifr 
dailas,  e  tscberta  Chatrinetta,  mezz  strupcbeda  cbi  stalva  a  8amedaD,  gam 
a  vender  paqneta  metitinas.  cha  'la  giuvena  compraivati  alias  giurnat. 

Ä  mezzanott  gniva  eir  do  in  bobsb  stuva  la  tacbaiua  per  quela  gionu 
cbi  nun  acceptaivau  1'  Invid  dellas  giuvnaa  al  caf6,  cbi  giiiva  do  to  Uk 
25  Btiaa  nelU  cbeaa  Lnorsa  iuua  sto  uosaa  Cbaaper  Stainrisser. 

IIa  graesioa  e  crocauta  giaivaus  a  pigler  aii  '1  mulia  a  8.  HnraniB 
ed  eir  qualvoutaa  a  Samedau  lar  1'  Anna  Jod,  sco  eir  ila  bastniiB  miobtlK 

Grauda  impressiun  al  fett  la  feata  della  Lia  a  Tavo.   In  mu  nent- 
rias  8criva  '1  losaupra: 


0  II  dt  6  Gün  18 

Heinricb    per  Taya, 


Iia  feata  della  Iiia  a  Tavo. 
)36  partittans  tuotts  acolars  con  dos  Sar  magiBter  Jnliu 
L  il  di    zieva  gniva  colebreda    la    festa    della  Id% 
I  celebreda    ogai   100  anns.     Nus  passettana    snr  S-cbaletta,  e  MB 
DU8  eiran  ficb  bgers  Bregagliots,  Paacblaviiia,  e  snrtuot  Engiadiuais! 

ArrivOB  a  Tavo-PIatz,  get  tax  las  ctisdrinaa  da  ma  mamma  (funi^ 

36  Valer),  cbi  m'  avaivan  iuvido   tar  ellaa.     Ma  ellaa   am  dacbettan  cha  bM 

avaivan  pU  leta  disponibela,  e  coq  Gristian  ÜBnier  da  Tavo  (chi  eira  seot« 

a  Scblarigna),  get  a  Frsneubircb,    tar    sieu  avuo,    Herr  Antmano  AmbUh). 

Ila   da  Cuira   e  contuoms   gnittao    a  Tavo  alla   feste  dalla  vatt  iä 
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Bchanfigg,  Eis  oiran  Bgür  pii  cu  milli, 
represcheutaud  Wilbelm  Teil  e  oters,  eco 
bars  e  fiöUa  eiran  las  rnuaicaa.  Dönier  i 
con  ele,  e  que  am  paraiva  cba  '1  cour  ai 

He  via  ptt  tard  nell'  ester  bgei 
eil    la    festa    da  Tavv,    ma  A'  UugUu 


e  divers  coBtilmoa  all'  antica, 
ir  da  uoas  eroes  griscbunB.  Tain- 
ed  eau  psrtittaus  da  Fraiienbirch 
im  gees  per  mezz  d'  allegria'. 
I  fefitas  pU  gi'audiueas  o  pü  bellas 
DHU  am  ais  resto  Uu  algord  usche 


plascbaivül,  e  cha  me  qud  BmaQclla^^,  sco  da  quella  da 

Tree  1'  iutervent  dn  Sigr.  Ambübl  podettaua  eir  sager  il  vin  „da 
tscbieut  aoiis"  chi  vaiii  coqbotvo  A'  llua  fosta  all'  otra,  ueU  murliCecliB  del 
Rathaus  a  Tavo-Platz,  Coa  bgers  Eiigiadiuais  turoettaus  darcho  la  Engia- 1 
dina  paseaod  per  S-cbaletta.  Con  uns  eira  eir  Gtau  Marcbot  Üolani,  chi 
ftvaiva  a1  graud  tir  da  tBchaiba  chi  avaiva  lö  per  la  festa,  gien  per  premi 
So  bcB-ch,  chi  eira  tuott  covci't  da  fliiors  e  biiidels. 

E  da    que  temp  a  Tavo,    richs    e  povers.  mas-chels    e  femnas,  eiran 
THtiens    a    grisch,    na  blov,    con  roha  da  chesa,  pauD    filo  e  tessieu  dalliiB  16  j 
dnonoas;  in  ogui  stliva  oira  il  der  per  tesser,  e  saja  tar  Sigr.  Amblild  BCO 
tar  las  cnsdriuas  da  ma  mamma,   a  Tavo-Flatz,  ed  in  otraa  stUvas  avaivan 
auncha  las  chabgias  da  gilinas  in  stUva  d'  abitaziun. 

Circa  60    anus    zieva    snn  darcho  ieu  a  Tavo.     Che    mitdeda  daspö 
]'  aoD  183G!!  Pü  clera  per  toeser,   aa  gilinas  iu  stüval  PU  chesettas  mezz  2 
d    milr  e  mezz  d'  lain!      Pü  la  glied  vstida  con  roba  da  chesa! 

Partiiott  granijius  hoteU,  elegante  negoziB,  toilettas  e  Iusbo,  sco  uellas 
graud ae  citeds,  insomma  Tavo  ai«  uoBsa  as  po  dir  Un  vair  modern  parodifi! 

Ma  per    mo    il  vair  Tavo,  il  Tavo  da  miea    pti  dutscb    algord  aia 
il  Tavo  dell'  ann  36  e  sa  festa,  la  cbeaetta  dellns  cufidrinaa  da  ma  mamma  2 
(inna  nun  naacbieiiB  il  dou  e  il  bap  da  ma  mamma),    e  la  chesa  da  Sigr. 
Ammanii   Amblibl,  inna  flit  arvscbieu  e  alloggio  dorante  trais  dis  bco  scha 
fUss  sien  prossem  paraint." 

Per  la   loctura  da  Mathis    pisaerett  spezielmaing  il  Revdo.     Giachem 
Heinrich.     Matbis  aa  algorda  A'  avair  lett  cnn  plaschair  spezielmaing  des-  3 
criziQna  da  riedia  e  las   1001   notts. 

Mathis  ais  sto  confirmo  a  Schlarigna,  per  la  festa  da  Pentecoata  1839, 
tar  il  Rev.  Mathias  Heinrich. 

lufanzia  e  ginventUna  passedas  in  nosaa  bella  val  haun  fatt  sUn  ^ 
Giovannes  Mathis  Una  graudischma  impressinu.  E  que  ais  eir  bnn  cha  35  j 
r  hegian  fatt  taunta  impreseiuii.  Perchiy,  scha  que  nun  fltss  sto  il  cas,  scha 
1'  impreasiuu  füss  steda  be  mediocra,  allura  cu  fllas  que  icn?  El  fUss  ieu 
all'  estcr;  \t>  vess  el  vis  las  grandaa  citeds  e  lur  bellezzas:  Brusolles, 
Tonlon,  Genova  la  Superba.  E  laa  citeds  al  vessau  fascino.  El  vess  aniancho 
ta  modesta  ToobiuaiiDcbetta  inna  stuva  sa  chUna;    el    ddd   «b  veaa  laaeholO 


rdelLi 


p&tria 


:  Kha  I 


1' 


B  Uscbo  mutsthr*  i 


minctift  cas  na    poet  nua&imUeli !      El  forei  ntn 

ÜM  1  filss  tnrno,  Kilon  tüas  el  tomo  reru  rairtu 

B  melgDgent.  £  id  pmtria  &b  vgbs  ei  lascho  increseber  deH'  eater  o  ffln  tn 

5  bftm  bod.     E  nell'  ester  ress  el  imprains  &  preferir    las  lingnu  eatm,  il 

fr&uzes,  1'  italisDii;  el  vees  smancho  iiosa  pled  ladin  .  .  .    .  E  seba  1  tm* 

voliea  scriver  üd'  oavra  d'  art«,  vess  el  atoTten  la  »criTer  in  lingoBa  eatns. 

E  per  DOS  oters  f&as  qne  sto  Uu  hom  pers,  e  qne  füBs  sto  Bna  triste  cbon. 

Üschea  invece  1'  Eogiadioa  al  Taiva   impress    sieu    aofn   a  bon'  art. 

10  A  bon'  nra,  nossa  val  al  Taiva  fati  Eogiadinaia,   al    raira  mode]l&  Eogü- 

dinais.     Ella  al  vaiva  impress  il   ^character  indelebilia"  d'  EngiadUiais.  E 

cor  cha  't  partitt  per  i'  ester,  a  qnitidesch  aans,  allnra  eira  *I  Eogiadinü 

dalla  verdscba    del    cbo  alla    plaunta    dels  peis,  EDgisdinats    d'  idm,  la 

sentimaiDts,  EngiadinaU  e  üngaotta  oter  in  vita  e  mort.      El    antain  ■■ 

15pajab  cun  ogni  fibra  del  conr;  el  ein  persnas  cha  1'  Engiadina  aaia  BS 

nel  mnond:    e  Qugün  oter  pajajs    ntin  al  padaira  plaschair    aca  cht  1  fik 

schaiva  1'  Engiadina.    Qaista  fidel'  «mar  della  patria  eira  sa  arma,  tJMt 

e  corazza.      Uscbea  nell'  ester  pndoira  1  ir  inoa  cha  '1  vulaiva,  in  nttil 

famoBaa  tres    lor  bellezxa  —  1'  amnr  della    patria    me  nun    ais    giÜM  ll 


i  viva  r  iDcreacbantBu;  D 

au  craj    cba  qae  us  qW 

La  peana    in  maim  ffio- 

t  dalöntsch  da  Schlarigna; 

"     I  pettnnas, 


20  main,  aumper  ais  ieu  crascbind.  E  Baimper 
ccar  del  poet  suBpiraiva  ziera  la  patria,  1 
increschaatüna  chi  1'  ho  do  in  mann  la  peoi 
Tannes  Matbis  nell'  ester  smauchaiva  cha  1' 
la  penua  in  mann  evocLaiva  '1  imegnas  da  a 

25  venimaints.     £  scrivand  nimanntsch  e  s'  impissand  alla  patria  sptttainl 
paziaintamaing  1'  nra  da  tnmer  in  patria. 

Ha  tamaia  a  pigler  sü  il  fil  del  reqntnt. 

Nel   1835,  Giorannes  MathJs  vzett  partir  per  1'  ester  Bten  frerPflW. 
El  ho  qninto  da  qniata  partenea  nella  Dnmeugia  Saira  189&,  p.  70,  hgDi 

SOlavnretta  cLi  porta  il  titel:  Avannt  50  aans.  Lö  il  poet  discb  da  sieofr«: 

„El    (Peter)    avaiva  13  aims  a  mez,    cur    cha    nel    mala  Heg    IBM 

Haachel  Cbasper    Frizzoni    dumandet  a  mieus  genittiors,    ach'  eis  toImmb 

lascher  ir  mien  frer  a  Beriin  sco  gi&rsiin  nel  negozi  da  pastizeria  e  eai^ 

situo  nella  r.JSgerstrasBe-',  cun  la  ditU :  „FrizzoDi-Stebeli  ( Stail)  e  Stoppui* 

35  Mieoa  genitnors  acconsentittan  a  sia  dnmauda,    e  digih   alla  fin  Hbk 

mien  frer  get  a  Madolain  a  fer  fer  aieu  paseaport  anncb'  nossa  avaiml 
mann,  e  chi  aie  Bigno :  „Job.  Job.  Gillj,  ComisBari.  Gregeben  an  MadolaiK 
den  25  Ma;  1835.  Der  Kan aleid irector  N.  PlaoU."  Neil*  otra  paeiu 
ais  il  passaport  viBo  da  12  diEFerents  commissariatB  oon  Inr  sagels  e  1'  Bltin 

Mrto:  „Stadt  Pegan.     Nach  Berlin.     Fegan,  am  3.  VII.  36."  
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Äuncha  ^uos  oters  mats  da  circa  1'  ietess'  eted  partivan  cun  mieu 
frer  per  Berlin  nel  ietoss  negozi,  Ud  mieu  cnsdrin  e  T,  Briescb,  ügl  da 
Job.  Briesch  da  Surleih.  Sco  a  luots  quels  cbi  portivau  sulets  1a  prütna 
TOQta,  Mascbel  Cha§per  als  det  Hna  „Maracliroute"  e  5  secbius  ad  ogni 
Bn  per  las  apaisaB  del  viodi.  S 

II  di  16  GUn  mieu  frer  e  mieu  cusdrin  partittan  la  damauu  a  buu' 
nra  da  Craeta.  PUea  luats  da  SuLlarigna  ils  accampagiiettan  üa  Silvaplauna, 
inna  t&r  las  Kinechis  chattettaa  Job.  Briesch  cuu  T.,  nieu  figl.  Jos  fet 
pnrter  nnucli'  üoa  mezza  d'  vin  pel  ouinio,  e  uns  mats  accompagnottana 
anacfaa  ils  trais  viaudauDS  fin  tsr  la  funtanna  del  Tiroler,  portand  nns  lurlO 
torn ister B  fin  lo. 

Ab,  pUr  cnr  cha  piglet  lo  cnmio  da  mieu  frer  chi  eira  aairaper  Bto 
bnn  cnn  me,  sentit  quaunt  cL'  eau  perdaiva,  nun  I'  aviand  pü.  E  cura 
Ichs  turnet  a  chesa  saiuz'  el  la  fadia  da  ma  mamma  e  da  mias  srnurs  tut 
Cardio  pU  vira.  0  qnannt  trista  e  Holorusa  eira  da  que  temp  la  Bopara-I5 
vaiva  da  lascher  partir  gieu  infauiit  in 
chi  dürairan  passa  trais  eivnag,  e  dal 
1  avaiva  Ungänas  nonvas. 
trais    mats    airiTettan    felicemaiDg    a 


viedif 


1  patria.     Sien    frer  discuorra    da    quist 
ura  d'  stUva",  scritt»  ü  di  da   sieu  60 

34,  e  publicheda  uellas  Ännalas  1891. 

t  (dal  38)  guit  ul  a  cbesa  e  fet  darcho  la  grauda 


siun,  surtuot  per  iiaa  i 
BBcbä  zarta    eted,    a  pä, 
dnrante  ptl  d'  Un  i 
I  Zieva    21     dis     d 

Berlin  .  .  .  ." 

Nel  1838,  Peter  turnett  i 
retuorn  in  sa  lavur  ^Nossa  veglia 
Bvel  anniversari.  7   GUn 

„Quatter  anu§  ziei 
faxt  dal  viedi  a  pe.  2: 

Nna  al  spettaivans  da  A\  in  d\l 

Üdk  nott,  pochs  momaints  annz  mezzanott  fUttane  adasdos  tres  pichs 
dft  noBS  pichaporta! 

0  qne  ais  el,  qae  aia  agUr  noas  Peter,  dachet  ma  mamma,  currind 
Bfin  fnestra.     Chi  picha?  dechet  ella.  S' 

Be  ean,  il  Feter,  tieu  figl.  mamma  cheral  dachet  el. 

E  pocha  momaints  zieva  cha  tnotts  in  stUva  al  vaivans  strandschien 
k  noBB  cour,  o  1'  inturaivans  al  guardand  cnn  immenB*  algrezcha,  noasa 
prlived'   nra  hattet  mezzanot. 

EUa  ho  auncha  saimper  glistess  cling,  dachet  mieu  frer  ..."  3 

II  fror  Peter  varb  quiuto  sü  in  hing  ed  in  larg  da  Berlin  c  da  eas 
belleKZoa.  E  Giovannea  aavaiva  da  long  innü  cha  per  gnir  rieh  as  stu  ir 
Del  mnottd.  E  da  ISng  innö  vaiva  '1  decia  da  fer  scn  üb  oters  e  dad  ir 
nell'  ester  a  fer  rapps.  Nel  1837,  siand  a  chatacha  cun  aieu  hap  e  meister 
Peter  Allemann  uella  valletta  da  Samedan,  inacunlra    1  Sar  G.,  rieh  pastizier.  40 
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K  Snr  G.  ho  iin  stugieud  scUupett  ed  Uqr  bella 
plaina  da  bnaos  roba§.  Noss  GJovaoiira  vuless  avair  Bn  bei  wlilaBetl 
eir  el.  Inaa  po  '1  and  Biirrgoir?  Inna  clia  Sar  G.  bo  pigio  il  rieo.  E 
Sar  G.  d'  innoder  bo  '1  il  sieu?  6ar  G.  ais  sto  all'  eater,  el  aü  dranto 
5  rieb;  QBchea  ho  1  pndien  cumprer  sien  bei  schlnpett.  E  noM  GioraaiM 
s'  inpaiaBa  da  fer  etr  el  scti  Sar  G. :  „Cor  saro  grand,  a  gOMrit  dal  BMer, 
cumpr  eir  Un  bei  schlapeti  eco  «jnaist!" 

iVuir:  Üna  mareuda  nella  valletta  da  Saiiie<da(i.  Atmalas  1890,p  175). 

ArriTcttaii   il  di   e  1'  ura  cha  eir  Gioraoues  stnrett  partir  per  V  oter. 
10  El  discnorra  da  liea  cnmgio   oella    lavnr    fiiigift    menHiuieda:   Nocta  vuli 
ura  d'  stUra: 

.Uien  bap  am  compa^et  fin   Bsselgia  idim  volet   anncha  baiver  ood 
nie  Un   magfil    tiq,    e  da  ih  am  compagnet    fin   tar    la  pont   sp«r    Batelgii 
iuna  ans  dschettans  adieu' 
15  EtM    giaira  a  Bmielles,    e   nnn  aiand  aimcha    postaa,  gel  cau  H^. 

Buosch  da  S-chanf  e  sien  vitfirin  fis  Coin. 

11  A\  del  depart,  gia  allaa  traia  la  damaan  odit  cha  ma   mamtna  t» 
piraiTa  e  crtdaiva,  e  cor  cha  noss'  ara   hattet  las  trais,   comaDset   a  ctidfi 
eir  eas  m'  impiHaad   cha  fona  per  bgen   anas  nnu  odiri    pK  siea  pffiro 
20  ding,  e  cfa'  ella  etm  qtwl  am  Toless  «b  dir  Adim! 

Ha  r  odit  anncha  a  hmtter  laa  qwatter,  e  qae  pocbs  tnomaiiita  UBt 
dn  'm  a^Mrar  da  mim  ameda  BaKma  e  da  ma  roar! 

Akl    de«   cÜNg    (e  qncJla   roata    baiu    il    ding    d'  adien)  paret  im 
rmmpa  il  eear!* 
2S  Sie«  (rtn  riedi    aell'  eeter  ais  trasio,  t«habain  in    mSd   fidi   taeenit 

in  ftna  laTW  p^idifda  aeUa  Helretia.  ugano  deOe  colonie  sriaun  n 
Ita^  M  9t  Mara  1896.  La  laTvr  üa  iothaleda:  Uiea  prBm  -ne^ 
■elT  v0et  •  ■!»■  prtBi  nedi  a  ebe^ 

30  ^  4i  ck'  «tta  piMpHra  1&  a»  (7  Göb   1639)  partit  la  präma  nna 

4a  dhaea  ^  Bmxelln.  Da  ScMarigaa  partit  eoa  dnonaa  BarbU  Baosuli 
4a  8-dna^  cU  giam  a  Bracellca  a4  Aarara.  Ella  avaiva  Giacbem 
Qyc  4a  S«MMBa  per  Tittftita.  11  eWr  avvTa  ta  aea  Terd  e  daraDnl 
•a'  «SM  ptl  —— twliaaa.      UVTaw  «üaa  ib  >famn.   D  pr&n  di  da  dm 

S&  TwA  awatnoM  ftivgi«  ea«ta«a  «1  anrnataas  a  laaatach  la  saira  blettelii 
ms  •  trta.  La  MflttaH  «ar  m«  •  dniMtaas  3  b«t  4b  Ckira,  dii  faivi  eir 
•1  a  pi  U  ne4t  4a  (Mn  m  Bafiafaa  ia  4aaa  4»  e  pertaira  las  cbartat 
•el  tarMtar  »Bk  laa  i^aa.  Il  41  aiwa  attHt—i  Ten  saira  a  Cnira  e  lö 
Ml  »äMiakMk*  mveMaM  «^MMt  «m  &  r  mm»  4a  Sar  Gian  BeUeh 

M«  swa  ««)  IMtew  (4a  rfciaiiii  it)  «ki  ««in-  eir  tls  a  BraxaUes.  Da 
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Cuira  üavent  gottaiia  Bainip^r  in  diltgenza,  cur  d'  vart  il  traget  sUl  lej  da 
WiülenfltÄdt.  Passaiid  per  Basel,  MUlhausen,  Nancy  e  Metz  arrivotlanB  7  dis 
sieva  dos  depart  da  Cuira  a  Braxellea." 

A  BrQxelles,  da  quo    teinp  eirau    ficli  bgera    grischnus    atabilioiiB  acn 
pastizziers:    Salzgeber    da    S-cbauf,    TachoDder,    Madlaiua,    Betscb,    Matbis,    ä 
Descber,  Marugg,  Burger,  Tböui,  Beeli,  e  Rabbi  etc. 

Giovannea  Matbiq  entretl  aco  giarzuu  nella  pastizzeria  Robbi. 

Vair  losBupra  laa  metnorias: 

„A  Bruxellca  get  aco  giarsuu  tar  Sar  Nicola  Kobbi  da  Snrleib.  Sieu 
bap  eira  vscbin  da  Surleib,  ed  eira  ato  bgers  anna  paetriuer  a  Vieuua.  10 
£1  aa  avaiva  poi  stabilieii  pastriDer  a  Surleib,  ch'i  auuz  1'  ovazun  dd  1834 
eira  iiua  bclla  vscbiDauncbetta.  Ma  inamma  a'  algordaivu  aancba  cha  mien 
patruti  e  aieua  duoa  frera  gnivan  giü  per  1'  Engiadina  veudaud  miohaa  e 
biscutins  fats  da  lur  bap  a  Surleib. 

A    Bru:!o11es,    mieu    patruu,    cnn  aia    paetizeria,    fabrica  da  liquors  el6 
da  achocolalta  aa  avaiva  aquiato  Una  granda  factilted.     El  pDaaedaiva  trais 
cbesaa    aUu  la   plazza    del  graud   teater,    iuua  eirau  eieus  uegozia,    e  duoa 
OtraB  in  cited.    Kl  aa  avaiva  marido  \i>,  o  daspö  cb'  el  eira  partieu  giuvoet 
da  cbeea,  nun   aia  tue  pU  guieu  in  partia." 

Intaunt  cha  Giovannea  Mathia  eira  a  Bruxelles,  aieua  i  Iradlunz  ei  ran  20 
miuchUD  in  Un  oter  pajaia:   5  fradlanz  eiran  in  5  pajaia; 

Sar  Bour  Deta  in  Frauntacha,  a  Toulon, 

Sa  sour  Äuna  in  Svizzra,  a  Schlarigua, 

Sieu  ^er  Criatian  in   Auatria,  a  Trieste, 

Sieu  frer  Peter  in  Prnasia,   a  Berlin,  SB' 

El  sveaa  in  Belgio,   a  BruxelleB  — 
ne  pU  nun   na  baun  cbattoa  iuBembel  a  Scblarigna! 

Que  aia  il  dealiu  ilels  Engiadiuais. 

Quist  deatiu,   Uatbia  1'  bo  decbanto   iu  sieu  Ovd  della  Beruina. 

Li)  quiuta  1  cu  cba  giö  dal  Bernina  tin  ovel  vo  nell'  Adria  e  1'  oter  30 
nel  mer  nair,  e  agginndscba: 


„Tel,  aco  'la  dnoa  ovela  d'  Beruina 
Suvenz  frera,  figla  d'  Engiadina 
Stoa  niuoB  d'  1'  iateasa  cbüiia 
Voaa  infauzia,  giuventUna, 
Vaia  pasBO  nel  lö  natel, 
Saimper  unioua,  ma  '1  di  fatel 
Vaiu   per  rus,   del  trist  depart, 
Nun  giaia  neir  d'  1'  iateasa  vart, 
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Partiss  Y  ttn  per  V  Orient, 
L'  oter  1'  Nord  u  1'  Occidaiot. 
Bon  ans  vair,  partind  as  dschaiB, 
Me  sttn  terra  pü  nun  's  yzais, 
5  n  destin  s'  ho  separos, 

's  do  terr'  estra  1'  eiern  pos.'' 
Da  sia  dmora  a  BraxelleSy  Mathis  qninta  nella  HelTetia  llna  pttsehnt 
anecdota: 

pUna  Yonta  get  a  porter   roba    nel  palas  del  rmig  a  Laaken,  sitiio 
lOcirc*  Un  nra  distant  dalla  eitted.     Nel  grand  pare  davmiuit  il  palai  ilni^ 
Leopold  I  spassagiaiva  »per  sieos  dnos  infaunts  ehi  eiimn    in  ün'  elegantt 
charoBiina.,  traita  da  dnos  chevras  alvas. 

11  prQm,  Txand  eha  1  raig  gniva  vers  me,  mm  aentit  In  po  imk- 
raiBOy  ma  spert  fet  enraschi  e  'm  dachet:  ean  snn  sto  fina  vonta  tal  m^ 
15nnr  vicari  Planta  al  porter  Qua  eharta  del  signnr  f^uidamn  Frisaim  diBi 
porta  Terda,  e  seh*  eir  il  sigr.  Vicari  eira  ptt  pitaehen  cn  tfl,  lehi  Tain  1 
la  testa  bger  pü  groasa  cn  tu  ed  in  qnella  roba  in  aotdeo  e  dal  baii  k 
l>iett  e  qnel  ais  perfin  sto  tramisa  tar  Napoleon  I  per  trmtter  eon  d  ih 
a£Eers  della  Vndina, 
20  Tnottfina,  passand  sper  ri  sa  majeeted  fct  Qn  profnond  inelin,  qua 

fin  a  terra,  soo  hiTM  Gian  da  Fex  cor  che  1  giaiTm  a  pigl<v  ■&  las  giir- 
nas  als  tramcgk.'* 

A  Bruxell«Bk  Mathis  nun  raiTa  poa.     Vair  Helrotia,  L  e.: 
^A  Braxelles  stet  3  anns  e  mesz  e  6tes  eir  sto  gvgent  U,  ma  mies 
ä5qnino«    Elias   Godinchet»    ehi   eira   stabiliea  a  Tonlon,    eira    amalo^   e  m 
s\>ar  am  scrinK  dad  ir  tar  eis. 

l>a  Braxelles    fin    Mona   podeC   ir   in  ria  d*  fier,    il   real   del  ria^) 
trav^rsand  V  intera  Fraontseha«  fcc  in  diligeua  a  sttl  Rhone  fin  ad  Arig^ 
non.     Am  (eimet  &n  di  a  Puis  ed  in  di  a  MarsigKa.    inna  da  qae  temp 
SO«inin  hain  dir^rs  Schlarina».* 

A  ToaloQ,  Mashts  rasten  dw»  anne  e  meaL    Psoi,  üs  7  Gön  184B, 
«I  parcitt  da  l^  per  ^^hlarigna. 

Otl  c»nr  piain  d*  allegria  >Iaihis  lUnaiua  in  patria. 

^.  .  .  .  Ymnd    U    rvMmaatka   Bc«ga^&a.    pareda   da   äen    Tstien  d« 

$^  -('^sucAvaiia    vvrd    da   sprauua    e   riekanw  d'  imnoashfmhlas    flnors  d'  ogni 

cvv:l7,  <  ^^3Ki    wr»  cMn«  aa::»  paiatT«   cka  ü  t«min  sakieaa   noss  pcü} 

c^l^^OA^Kuti^U  «ticWi;:«  az»  ijc-M»:  ajw  haiarb  daicho  inpatrianostt!" 

K  amYv  «ctt  K.'xba»c^  e  TH!t«i  danr^»  sitn  Ü  natri  fl  eonr  e  Im 

«ns^viri»  c«9MÜ»,»»3t  al  b*:s^.     $iu  v^tm»  Mnninint   seriTa  1  nella  HelTStii 

4^^  ^;:^v^  Axt.  ^i  ^i»  yii<^  fUidks  ia  M«&bsuau: 


Giovannes  Mathis 


„SalUd,  diletta  bella  val, 

0  mieu  lö  uatall 

Darcho  at  voze;  del  muoud  tutor 

Est  tii  per  me  'I  pü  bei,  1'  pU  eher, 

'1  pU  eher  del  muoiid  inter. 


L  14011  r,  pftraiotB, 
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Miena  genituorK,  n 
Eau  poBS  iu  poch) 
Uarcho  as  gtrauüdecher  a  mieu 
f  D'  amtir,  A'  algiezcha  vo  '1  siii 

li  D'  algrezcha  vo  '1  sur  our. 

1:  DaIIb  Bted  del  45,  MatliU  ecriva  in  gas  metDorias: 
Ij  „.  .  .  .  l^  Bted  doli'  aan  45  flit  per  me  Uua  sted  da  delisia  o  da 
Imsc«,  KU  ch'  Ud  gioda  quasi  saimper  la  prüma  vouU  ch'  Un  vaia  in 
Iria,  zievK  llna  liiugia  osseuza.  Con  divcrB  bnoe  amihs  spaBsagedas,  n  15 
{tscha,  imsura^,  tramegia,  marcudas  in  god  coa  las  giuvnae,  e  eurtuott 
■  cbarreda  fin  la  Puut  inua  maraudettauB.  La  charrcda  eira  composta 
il2  charrs,  cou  sezB  verds,  e  tuotts  mauadgchuaz  vaivau  sU  Un  tremeud 
l^er  (bco  as  portaiva  da  qae  temp),  e  las  giuviias  cbapcl: 
i  30  cm  lungozza  e  largezza,  e  grauda  sindels  vcrda,  La 
iBhesa  CameniBcli,  uoa^a  Cnnova!  .  .   .  ." 

I  L'ntuoun  del  45,  Mathis  tiirnelt  a  Touloa.  T.ö  eira  arrivo  sien  frer 
In;  ÜB  duos  frcrs  vulaivaii  surpigler  iusembel  la  direcuinn  del  negozi 
klar  qniuo  Gudinchett,  i:hi  el  as  vulaiva  retrer  in  patria.  Ma  Peter 
Ibis  s'  amalattct,  e  muritt  a  Toiilon  il  di  ila  Nadel  1846.  Sien  frer  26 
■moneB  and  discuorra  in  bIq  lavur:  Avauut  60  anns.  —  La  prUmavaira 
i6,  ei&nd  clia  Sar  £.  Gudinchett  tuructt  iu  patria,  GiovaDnes  Matbis 
l^glett  ei  la  direcziun  del  uegozi.  La  sted  del  49  paBBett  el  darcho  a 
B.  ToiiloD.  Nel  priucipi  del  1850  gnitt 
1  giunfra  Ursula  Lendi.  Cun  sa  duonua  30 
Lb  restett  ol  fin  ah  64,  sch'Uu  fo  ab- 
56,  fall  cuu  la  famiglia.  Nel  1864, 
I  a  Bieu  quiuo  Leonard  Lcudi  e  partitt 
iB  stabilitt  in  Ba  cbcsn  a  Crasta  e  faira 


tramegl,  20 


M,  allegramaing :  poi  tnruett  e 
idftrcbo  a  cheaa,  a  fer  nozzas  ci 
^t  el  a  Toulon,  nel  negozi. 
bcsiun  d'üu  viedi  iu  patria  n< 
fthis  ceditt  sieu  negozi  a  Teuli 
t  ils  aiens  per  Eugiadi 


El  . 


}ßt  da  Bter  Iu.  Ma  lingii>  nel  Gb,  per  circoBtanza»  da  famiglia,  el  e  aa  3 
^lia  abband  u  nett  au  la  prUveda  chesetta  da  Crasta  per  guir  a  ster  a 
t^rigna  nella  cruäcb  alva,  hoz  Hotel  Muragl.  Li)  Oiov.  Matbis  o  sa 
Vtia  BBsistivaa  tlu  giuveu  paraint  nella  direcziun  del  butel.  Quo  dürntt 
I  nel  68,  Ällura  Mathis  e  sa  famiglia  tuniottan  a  Crasta  iu  lur  chesa. 
I  tscbernitC  cuvih;  el  adminiatrett  eieu  ufSzi  cuu  zeli,  4 
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iutelligeQEB  e  bnated.  'üel  1870,  Matbie  ascumpreU  ftintvacMn  daSdli- 
rigna.  Lö  quintaiva  '1  da  stei  definitivamaiiig,  in  pos.  ItCa  qne  B«a  fBtt 
pnssibel.  Nel  1877,  mucitt  Sar  Teodor  R«cco,  dscheuder  da  noM  poet, 
Btabilieu  a  Genova,  inua  el  possedaiva  daos  negozis,  ex  Fonio.  Qnisti 
^^uegoiis  in  aegnit  della  mort  da  Sgr.  Eocco  vaivan  pers  lor  diieciiiui. 
Usehea,  in  nom  da  Dieu  nosa  Giorannes  Hathis  as  decidin  da  baadnner 
auucb  Una  Touta  t'  Engiadina  e  dad  ir  cnu  m  &miglia  a  Genovs  a  mt- 
pigler  quella  direcaiun.  A  Genoya  rasteti  el  fin  als  1890,  lamrand  aeti 
DegoaU,  in  „Fossetel".  —  e  scrivand  vi  da  sas  oavras.      Nel   1890,  Uatliii 

lOturaett  A  Crasta.  Ifö  pass«  1  sa  bella  ed  nooreda  regUBna,  fe«-ch  & 
cbQerp  e  da  «piert,  cuDScbien  da  laotta  stnx  barba  Giorannea,  renoo  da 
taotte  chi  1  cumoscban  bcu  rair  bom  da  bain  e  eoar  d'  or.  U  nn  1 
in  aoielia  pesch.  Parva  domos.  magua  qaiea.  La  stod  pigla  "1  aa  pat-dx 
9  a>  parta  per  Spnondas  n  Cbarnadftra  a  ctütiTer  aien  sport  fitrorieD.    Lt 

1  &  pitaMTaira,  cnr  cba  la  val  üa  saneha  tooU  alra  da  Dair.  ro  1  aien  lu 
pocbaa  teireoala*  a  cler  las  prtiiMB  faon.  Hincba  di  cninperal  al  taß 
all'    Batel   JlnimiL     E    sai^or   bo  1  pv    BaoBa  qoalcbe   larnr,   qultlie 


BatM  aia  ^m  piweal  acgstüa . . . .  Ad  ■■Itw  anDo«,  barba  Giovanaca! 
M  "Na  1^    ia  pMha   pkdi  la  TÜa   da  Gmt.  UmOÜB.      Qac   aii  U  ritt 

b1— iea,  la  Tita  tipiot  Ml'  Ba^iadiiaii  da  wtm  t«^. 

Gm  MMalmMB  •  McMi  ÜgisMa  E^i^iaü  ab^Lateia  MpMiii 
El  t«  Mir  osMr,  Iv  «M^attiala;  «I  fc  3  gimn  paaliiiMii  El  laTMt 
lana  »  Wa,  •«>■  «d  «aw;  «1  if» fga a  per  padan  tanier  ia  palria  a  pasMf 
UMm  Mal  aUapa.  n  iMd  a^a  ^aa  va,  laia  ma  1  naas  battia  n  cafl.  El 
■aiida  to*  EMctafia^n.  E  mkm  taatt  ««  kia,  mU  c«a  l'ir  d«b  annt 
M  I»  1  tea  fatall^d,  aa  Mtira  m  palria  «  *na  ia   laacfca  poch. 

Ia  tmmt  MaAia  W  fan  baa  \mttM  vha  w  d.     E  qaiata  na  tiU 

•I  f a^MckcMlai  ia  aU  mtniwil  ad  taeo  »bm  paat  — giadinaJi.   Nnn  ai> 

MWca  <fe  dir  p<rW7  qaa  MilK.     B  ka  via  r  Bapafiaa  tc^     El  ho 

>  r  ITi  rii  «Mva.   Uteri  taa^i  aaai  bo  1  «!t 


r  «rtv.  Im 
U »!«■«<•  »»r  Mii     yar  g  »wd  ia-a«,     B  Ifatfcii  evaaaeba  I' (ritr 

ammSaa  *  S>  •■»•  a  T^riaa  •  IS  ^  a  Oi»ai«J  E  aalT  «at«  Hatbk 
W  ft«  <l  ihuifc  winw  da  aaa*  «aiBHa»;   «I  Ma  sa  iisiii».     Wadi* 


k  («lAHa«  «fr  «MB  (aat.     E  ,«••  ^  1 
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iz  giATBnn,  zieva  eoci,  zieva  patrun.  Dachea  la  vita  da  Matbis  ais  Una 
ra  vita  engiadiuaisa.  In  quiata  ea  vita  vaiva 't  vie  ed  impmua  b  resea- 
tieu  que  cha  tauuts  otern  da  sieus  compati'iota  hauu  vis  e  resentieu  eir 
Be  cha  'la  otera  nun  eiran  poeta  e  nun  aavaivaa  s'  exprimer  Ab. 
poeta.  Mentro  cha  el  vaiva  via  ed  obaervo;  e  cunschaud  las  chosn«,  e 
Biaud  qualificlio  a  'nd  diacuorrer  poaaedaiva  auucha  tiera  il  dun  preaiua  da 
SBvair  b'  exprimer  e  acriver  in  iin  mod  cha  sas  ouvras  meritan  da  dilrer. 
Uachea  Matbia  aia  dvanto  il   „HoiBteräingsi'"   dell'  Eugiadina. 


Vaina  ditt  cha 
onnBchäiitacba  della  ' 
ttn  GiovauDes  Mathi; 
ed  Qua  seasibilited 
Di&tti,  i]  poet  vezza 
i  otera  nun  udiiis 
obaerva   retegna    't  c 


'1  oira  qiialificbo  lutiers    tres    aa    vita  e  la  proüiDuda 
ita  engiadiuaiaa.     Ma  qiieco  uun    veaa  baato    per    ferlO 
Per  quo  voiil  que  traunter    oter    üu    temperamaint 


Bitperiura  da  poet  ed  Uo  grand  dun  d'  obaervazion. 
,  chosas  cha  aus  otera  nua  vzainB ;  el  oda  vuachs  cha 
:  el  bo  ideaa  cha  nus  otera  nun  vaiua.  E  quo  cha  '1 
un  memoria  da  lior  per  anne  ed  anns  e  ao  reprodürlS 
■  cim  vivacited,  cun  forzn  ed  evidenza.  Oh'  Uu  legia  be  sa  deacripiziiiu  da 
tacherta  tips  cha  '1  poet  ho  obaervos  in  ?ia  infatizia! 

MathiB  avaiva  loa  qtialiteda  da  poet.  Ma  que  nun  bastaiva.  Perchn 
qnistae  quali'eda  eirau  latoutas,  eiran  zuppedae.  Que  eira  iteceasari  cha 's 
manifeatan,  cha  ciimperaD  e  's  muossan  alla  glUscb  del  d'i.  Per  que  vu- 20 
laiva  que  qnalcboaa  cbi  sdasda  uur  il  poet,  iiu  graud  Impuls,  avTenimainta 
1'  impresaiuncr  profuondamaiug  e  da  '1  fer  sentir  il  baSgu  de 
pcieticaa.  Che  awenimainta  I'  haun  do  qmat  impula?  Loa- 
inpra  vaina  fiugiö  ditt  noaa  idea:  aegnond  nua,  Matbie  ho  Burvguieu  quiat 
impnls  trea  sieua  viedis  nell'  eater,  25 

El  ho  saimpcr  amo  profuondatnaing  1'  Eugiadina.  E  la  sort  ho 
vnlieu  cha  '1  pnsea  lungs  anns  dalöiitacb  da  aa  patria.  Partenzaa  e  cum- 
I  al  daivau  mincha  vonta  Uu  aconquass  al  cour.  E  in  terras  loulauuas 
V  iDcreachantUna  1'  aaEngliva,  potenta,  acu  cba  I'  bo  assaglieu  il  audo 
BcbTizzer  a  Straasburg  gülla  ncbauza.  Allura  aieua  impisaamaiuta  viaggiaivau  SO 

'  munts  e  vala  in  patria,   a  Scblarigna;  el  revzaiva  Scblarigna,  aa  chesa, 

ils    siens,     ila    amihs    da    aa    bella  giuventUua.      E  que    cba  'I  rzaiva  cun 

1'  ögl  del  spiert,    cumauzett    el  a    descriver  —  a  descriver  in    aieu  idiom, 

i  nOBS  eher  rumauntacb.     Que   eira  eleu  refng^  nellaa  uraa  A'  increauhan- 

ttina.      Ufichea  Mathia    ais  dvanto  poet  trea  1'  amnr    da    aieu   pajais,  amiirSö 

I  trcB  luugiaa  absenzQa.  Ma  scbu  que  ata  vaira  cba  la  dmiira  nell' eater 
ho  do  il  priim  Impuls  a*  aa  producziuu  poctica,  Bchi  dall'  otra  vart  quiata 
dmura  bo  bnin  cir  eitardo  aieu  svihipp.  Vaina  Vis  cha  Mathis  uun  eira 
»ir  ester  ne  per  Bpaaa  ue  per  ludi:  el  eira  all,  ester  per  lavnrer,  E  lavuro 
fao  'I    indefes-'amaing.     Uscbea  rostaiva    poch   temp  per   olraa  occupasiuns,  40 


Studie  0  poesis.  Baiu  löog,  Hathis  nun  pudatra  dediclier  grftnd  Ump  rUi 
lectura.  Uacbea  a  Bruxelles:  16  ho  '1  pudieu  1er  ficb  poch.  Qne  m&delt 
poi  uel  cuors  deU  anoe,  a  Toulon;  Ib  ouss  poet  ho  pudiea  ler  bger;  Ibel 
ho  lett  Iraunter  uter  las  ouvras  da  6ue,  da  Ünmas,  da  Victor  Hag«;  e 
5cua  p1fi8chair  speciel  quellaa  da  Lamartine.  Ual  64  al  69,  in  Engiadint, 
bo  '1  poi  Btüdg;io  specielmalog  las  ouvras  da  Schiller  e  Gcethe;  donoU 
qne  soggiorno  bo  et  eir  compost  diverans  poeataa,  da  gas  prfimas,  p.  ei. 
quella  iDtituleda  „SUl  Languard",  etc.  A  Genora  fineltuaing  Mathi«  ha 
savieu    chatter    tomp    a  m5d    da    cultiver  la    poesia.     Ma  eir  \b  in  prGnit 

lOUngia  etuvaiva  goir  &tla  la  lavur.  Matbis  UTUrsiva  in  „Fossetel".  B  ent 
cha  la  lavur  al  laschaiva  üu  mumaiut  liber,  as  mattaiva  '1  alla  scrivaa^ 
Compatriots  chi  guivan  a  '1  visiter  1'  haun  cbatto  16  in  Fossetel  compouiod 
sas  ouvras! 

Sas  onvras  sna  ficb  nameFusaa. 

15  (Vair  regiater  i.  f.!)  _^^^ 

Üoa  part  ais  auncb  nofiea  inedita,  p.  ex.  laa  Hemoiras  A'  infasü  • 

giaveutüna.  Nun  duhitnins  cha  las  uuvra«  iueditas  guaroo  publichedas  bain  bod. 

Que  cbi    ais  slainpo,    as  chatta  uel  Fögl    d'  Esgiodina,    nella   beoe- 

merita  Dumengia  Saira  ed  in  nossas  Aanalaa,    Qualchosa  eir  nell'  He1veÜ4„^ 

20  Per  que  chi  risguarda  la  natUra  da  sas  ouvras,  Mathis  and  ho  g 

dramaticas,  Uricas  ed  epicas, 


rOrfna  da  Segl,  u  1'  Iddo- 
lieva  il  1890.  Qmal"  onvr» 
i  da  Samcdau,  uel   1897,  ( 


■-i 

Iddo- 

I 


Onvras  dramaticas  suu  in  prUma  lingia 
zainta,  ün  fttitt  da  sieii  soggiornu  eugiadinajs 
füa  rapprescheuteda  tres  la  societed  dramatici 
25  bellischem  snccess. 

Otras  ouvras  dramaticas  sun: 
La  predgia  da  Giunfr'  Annetta. 

Db  GriscbuDs  s-cbatschoa  da  Vnescba,  e  vair  conr  cristiaun,  etc. 
Fich  cousiderablu  uis  poi  la  producsiiu  lirica  da  Mathia. 
30  In  medoma  pudains  distinguer  2  categoriaa:  las  poesias  d'  ( 

e  las  otras.  Las  ultimas  sun  suvenz  vairauiaiag  distintas  tres  la  belleau 
e  nüblia  d'  ideas  e  da  fnormas.  Ch'  Uu  legi»  p.  G%.  la  bell'  ouvra  cht  porla 
il  titnl:  L'  ovel  della  Berniua  ed  il  cuors  della  vita  umauna.  (Unmengii 
Saira  1697,  p.  349).  Quist'  ouvra  ais  steda  cnruueda  al  concnnrs  inlerua- 
36ziunel  dels  dialects  o  dellas  liuguaa  ladinas,  a  Montpellier  nel  1878. 
Unuraunza  bain  meriieda. 

'IVaunter  gas  puesiaa  d'  occaeiuu  als  que  baita  vair«  cb'  tin  ho  vnlieu 

criticber  V  üna  u  1'  olra:    ün  ho    observn    cba  1'  üna  u  I'  otra  eira  fatts 

ün  po  alla  scbvelta.     Ma   co  la  resposta    ais    ficb    simpla.     Cb'  iin  s'  im- 

jOpaiflsa  be  Ud  po  cu  cha  similas  poesias  d'  occasinn  vegoen  fattas  e  stöglaD 
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piir  fftttAB.  Co  capita  tuott  iu  Uua  vouta  Un  Tizio  quftlunqne  tar  noea 
poet ;  el  al  qninta  Uu  aweDimaiat,  ed  a1  giavUscba  inBtanlemaiag  da  vnlair 
Ter  tina  poesietta  lossupra.  Primo,  1'  awenimamt  aia  solitamaing  fich 
band,  roba  clii  auciida  mincha  d\:  Caio  bo  vis  la  glUsch  del  A't,  u  Sem- 
pronio  as  marida,  u  il  tatt  da  Tizio  ais  mort.  Scu  dJtt,  qiie  »im  avveni-  5 
maintB  banols  cbi  naii  comportan  solitamaing  Una  granda  elevaziuD  Urica. 
Inoltre,  ila  poets  and  bauu  diacnrrioa  millieras  davoutas;  Giovaunes  MatLia 
mlett  foraa  dunzainas  da  voutas.  1q  quistas  condisiaDs,  cbe  aa  bo  que 
da  dir  da  dodv?  Äuncba  acb'  Un  veaa  Un  pn  ternp.  Ma  ua,  que  as  tratta 
da  fer  spert:  Caio  stu  gnir  battagio,  Semprouio  mm  veaza  1'  ura  da  'alO 
maridor,  el  ho  prescba ;  ed  il  tatt  da  Tizio  atu  gnir  aepulieu.  Dunque  il 
poet  fo  apert!  Uscboa  als  que  bain  inevitabol  cba  miucba  pled  duu  po 
gnir  pso  BUn  la  paisa  dell'  or. 

Ch'  un  legia  las  poesias  d'  occasiun  da  Caderaa  e  Un  färb  neceasaria- 
maing  la  medema  experieuza.  La  diagra^cha  uun  ais  granda,  II  ucopo  15 
da  telae  lavnreitas  nun  ais  mtuimamaiug  quel  dad  eriger  Ua  moDumeDtum 
itere  pereaiuB,  ne  d'aapirer  all'  immortalitod.  Nb.  Que  aa  tratta  UDica- 
maiog  da  fer  plaacbair  Un  mumaini,  da  apordBcber  la  amabla  faorma  Un 
buu  pWd  da  gratulaziun  u  dn  co  n  fort  ii  oll  aa  variaa  coutingenzas  della  vita. 
8cba  la  lavurctta  raggiundacha  que  acopo,  schi  tnott  to  bain.  E  ÜDgiiu  20 
nuD  bo  il  drett  dapreteuder  da  pU.  E  quiat  scopo,  laa  poeBias  d'  occasiun 
i1a  Atatfais  al  raggiuudBchan   plainamaing. 

Uatbia  ho  creo  eir  ouvras  epicas:  Romana,  novellas,  requints,  anec. 
ilotas.  Lö  ais  sa  forza  e  aieu  elemaint.  hh  lascba  '1  d'  vart  ritmo  b 
rima;  ritmo  e  rima  Hau  la  fuorma;  la  fuorma  nun  aia  libr« ;  ritmo  e  ^^ 
rima  lian  1'  idea,  1'  idea  mm  aia  libra,  la  stu  for  per  cummand.  Diver- 
lamaing  nella  pross :  lö  la  fuorma  aia  libra,  I'  idea  aia  libra,  la  po  as 
nover  in  liberted,  la  po  spasaager  a  drctta  e  a  acbncatra,  inavaant  e  ina- 
i^ous.  Lö,  nella  proaa  il  Bcriltur  po  giudair  la  dntacba  liberted,  el  po  dia- 
inorrer  libramaing.  ÜBcbea  fo  eir  noas  Mathis.  In  aas  ourras  da  proeaSO 
lial  libramaing  que  cha  sieu  cour  al  discb.  E  sieu  cour  che  al  dial? 
äieu  cour  al  discb  da  diacuorrer  dall"  Engiadina  e  dals  Engiadinais,  E  el 
abbedescha  alla  vuacb  da  aieu  cour;  el  diacuorra  d'  Engiadtua  o  d' Eiigia- 
dinais;  el  diacuorra  dals  giuvena  g  diacuorra  dals  vegls;  el  discuorta  da 
mattas  e  discuorra  da  matts ;  ol  tratta  ila  tempa  vegls  e  tratta  ils  temps  35 
DOuvs.  Tuott  que  chi  aia  Engiadina  al  sto  a  cour;  Unguotta  chi  risguarda 
r  Engiadina  nun  'I  ais  eater;  Uuguotta  chi  iutereBsa  1'  Engiadina  nun  '1 
aia  memma  pitscbeu.     Engiadinais  in  vita  o  mort! 

El  descriva  ila  giuvens,  Inr  partonzas    per  1'  estor,  lur  cumgios,  lur 
retuonis  in  patria  e  las  alltgreas  vacanzas.  40 
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El  descrivm  las  ginviias. 

£1  descriva  ginvens  e  ginynas  insembel  a  trameglae  marendas,  thn- 
redas,  e  schlittedas,  ad  imsüras  stt  d'  alp. 

£11  descriva  üb  vegls  —  noss  vegls  ehi  haun  paaao  la  mited  da  Iv 
5  vita  per  il  mnond  intnorn.     El  als   descriva  a  snnfty  in  radnnaiisa  ad  in 
famiglia. 

El  descriva  las   veglias.     E  qne   ais  perfin    tUia  dm  aaa  spenalüedt. 

Sun  tipicas,   sas   veglias  dallas  lanngias  f&ersas  chi  taglian  e  fboran.    In 

ehadifö  e  a  bügl  —  qne  pera  da  las  vair  e  snrtuott  da  las  udir !    L'  on 

lOcuorra  e  cnorra  dal  chüem,  sainza  pos,  saimper  inavannt,   e  pleds  e  pleds 

cnorran  e  caorran  dallas  lanngias  sainsa  pos,  saimper  inavannt  .... 

Cn  descriva  1? 

El  descriva  scn  cha  '1  vezza. 

E  el  vensa  scn  cha  1  gnarda. 

15  El  gnarda  gliend  e  chosas  cnn  bnnted,  cnn  amnr,  eon  filosofia  seniu. 

Per  tnoUs   sien  conr   ho  s-chasais  d'   affocsinn.     Ma   in  prfima  lingia  per 

r  Engiadina  ed  ils  Engiadinais.     Lö   sien  affeciinn  nnn  ho  limits;  el  tii 

inamnro  da  sa  patria  e  da   siens  compatrioto.     Usehea  po  qne  dvantor  oo 

e  \h  cha  Schlarigna   e  V  Engiadina  cnmperan    scn  ün'  idiUica  Aieadis,  e 

20  cha  Schlarinots  ed  Engiadinais  tar  Mathis  cnmperan  co  e  lö  sqnasi  raenuBi 

bans  .  •  •  •  Malhis  als   vexaa   nschea.     Saron   eir  nachea.     Qne  nnn  tooeba 

a  me    da  güdicher.     In  ogni  cas  tannt  aia  tachert:  in   generei   noss  poet 

vesaa  bain,  veaxa  der:  el  vesia  las  choaasscn  cha  snn  e  las  descriva  0ca 

cha  snn.     Usehea  sas  onvras  son  Qn  spievel  nel  qnel    ün  veasa  V  Engii- 

25dina,  ils  l6s«  las  persnnas,  ils  awenimaints.     Lo  as  spievla  fidelmaing  Ii 

Tita  intiuMi«  la  modesta  vita  d*  imincha  di   d'  ün  bnn  e  pr&vo  pdvlet    In 

qnist  rapport  las  onvras  da  Mathis  varoo  saimper  la  valnr  da  vairs  doea- 

maints.     E  gü  qne  co    fiuro   ch^   Qn  nnn  pndarb  nd  amancher  las  onn« 

ed  il  ttom  da  Giovaanes  Mathis. 

B.  A.  Oianxun. 
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Landamma  Zaccaria  Pallioppi. 

(Äunalas  XV,  p.    1—49.) 

ÄVKut  qualciie  deceimie  vivaiva  a  Celerina  tla  hom,  chi  ha  dediebA, 
«Q  poBs  baiu  dir,  sia  vita  iutera  all«  liogua  roinautscha  e  chi  mcrita  da- 
laoder  uos  respet  g  noaaa  gratitndioe  plU  co  qualunqu'  Ud  oter.  Nub  avain 
pltle,  chi  bau  cousacrä  lur  temp  al  stUdi  scientific  da  nossa  ÜDgua,  Mers, 
cht  1  liBD  inricbida  ed  imbellida  con  lur  lavaors  in  prosa  o  in  poesia;  mn 
da  (]UelB,  chi  s'  Iibd  distiiiguits  in  egnal  möd  tras  stUdia  Bcientifics,  tras 
Sna  prosa  claaaica  e  tras  poosioa  pkiu  bellezza  da  fiiorma  e  da  coutonuto. 
avain  nue  BügindiDais  be  iin,  e  quol  ais  Laadamma  Zaccaria  Pallioppi. 
Ad  el  dedich  eu  perque  in  pia  recognoscbeotacbn  e  veneraziun  las  segu- 
ftintas  pagioos.  li 


L  Pallio 


Zaccaria    Pallioppi 
eira    Zaccaria  Jod    Pitschi 
da    Maria    F.    Zamboni;    »ii 
!   mamma  appartegDau  dinipua 
'    eomparan  fiagiji  nel  principi 
da  tBchinch  miuidters,  cba  qtiaista  fi 
retica.     La  scblatta  Pnllioppi 


Celerina  als  2  Mai  1820.  Seis  bap 
)i.  figl  da  Zaccaria  J.  P.  Pallioppi  e 
Cbatrina  E.  ZamboBi.  Bap  e 
t  vegliaB  »cblattas  eogiadiiiaisafi.  Ils  Pallioppis 
del  17avel  bbcuJ  coI  decan  Pagliop,  il  prlimlö 
a  furrii  alla  baaelgia  evangelica 
ibruaa  a  Celerina;  nel  ISavel 
ncul  eiran  Bolitamaiiig  var  50  pcrsuiins  da  quaist  nom  io  x-ecbinaocha, 
Pili  tard  pero  as  redUet  ella  ad  Una  suletta  famiglia,  apunto  quella  da  uos 
Zaccaria  Pallioppi.  La  famiglia  Zamboni  ais  Una  dellas  plü  veglias20 
famiglias  da  Bevers. 

Restä  orfeu  da  vart  bap  alla  tonera  etä  dad  ot  ans,  gnit  colocä  il 
giuven  Zaccaria  insembel  cou  seis  frar  Elias  nel  Institut  H  Porta  a  Fetan, 
inua  el  frequentet  la  Rcouln  var  quattcr  o  tschinob  ans.  Durante  il  aog- 
gioruo  in  quaist  tnstitnt,  chi  eira  contscbaint  a  quell'  epocn  per  sia  buna  25 
iustriicziuu  ed  educaziun,  avot  el  la  diagrazia,  fand  exercizis  ginnasltca,  da 
[  Rodar  nsche  malunaing  sttl  eben,  cba  in  principi  eint  prirel  per  aia  ritt. 
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El  AB  rciuettot  pero  b&iii  spert,  fortiluadamaing  s 
ImcIiiI  qualaia  cangoqueDKa  üUrabla. 

RetiiruJi  Ab.  Fotan  a  cltaaa  eA  arrivü  all'  etä,  iuua  na  sto  icheglia 
Uiin  vociuciun,  ab  resolvot  Pallioppt,  sgUr  »lin  recomaadaziiui  da  sia  mamint 
5  0  da  »eis  parniiitB,  da  gnir  paBtbier,  Quaista  decisiuD  non  ans  da  da  buondn: 
perciio  da  <]UoI  lomp,  bco  amo  löiicli  plU  tard,  quasi  tuots  Üb  giann! 
ungiadiiiaiH  b  special mniug  qnels  d'  Engiadiu'  ota  as  dedicbaiTaa  a  quin 
inaiiHtor.  Lapro  ais  da  coDsiderai,  cba  la  famiglia  Pallioppi  eira  «rem 
ititereasada  in  pantiserias  a  Turiu,  inua  noB  Zaucaria  aveBs  gnfi  da  fiv  leii 

10  giarsunndi.  Mn  üugiK  davo  trais  maig  eira  el  da  rctnoru  dalla  b«Ili 
cliapitala  piemontaisa.  EvidaintaiiiniDg  la  lavur  d'  tiu  giarsun,  chi  consiiti 
iiul  priiioipi  plU  iii  lavnr  plata  o  magöls,  nettiar  la  cnachina  e  scaar  U 
buttia,  CO  in  conscber  gfSgliadaa  e  graBsina,  ddu  al  plaschet,  e  eia  mamm» 
BCCuuBeiitit  a  seia  giavUach    da   frequeutar  scoulas   snperiuras    e'  e  dedidur 

16  al  BtUdi.  Saiuüa  dubi  uutriva  ella  la  apranza,  da  vair  seia  figl  Bq  di  ii 
diappa  1^  tnuriDollaa,  e  cbattaiva  in  que  la  cotiEolazinn  per  ils  sacrifiiii 
pootiuiars,  ch'  ella  faiva  per  el. 

Ueche  aa  fH  quu,    via  Pallioppi  1'  ntaon    del   1835  avaiva   bratU  il 
BOUBsal  alb  u  la  chnpUtscba  alba  da  pastizier  o.   sco  cba  dos  Tegla  dscbairin, 

30  da  B-cItalitor  colla  uuiforma  o  In  cbapiilscba  blaoa  da  giiiDasiast  alla  seonl« 
cantonala,  iuua  eJ  fiu  1'  an  1841  absolvet  il  ginuasl.  Dal  material  ofGiitl 
uou  podel  DU  rolevar  oter;  pert^uoter  aas  relateschan  ils  protocoU  e  rarduT 
della  Zoliugia  bainquaiit  davart  il  ginven  studeot.  Fallioppi  füt  commembar 
da  quaiita  gooivä  dals  15  Settembcir  1838  fin  als  i  ÄTiigl  1811.     El  storel 

S5  baudtmar  la  »tieietä  e  la  scoola  caasa  roalaltia :  uns  non  indreschin  pero,  scb'  d 

ais  daraheo  loroft  a  Coira  Dvlla  scoula  u  be  a  far  seis  eiamon  da  matmitii  t 

u«u  snrvfuiu  n«ir  hrioha  relaiiutiB  pB  detagltadas    davart    qoella   malattti- 

li' «ftiritä  da  Pallioppi  Della  Zofingia  füt  ficb  intensira:  el  eira  coo 

Uli  plcd  dit  il  |Mei    d«Ila   aoeietä.     Fiugiä   sia    domanda    da    goir   accepd 

SO  MO  MMiibcir  ilallft  Zcfiagta  aü  acriita  in  fsocna  poetica.  Ano  sco  can^dat 
Mtytgtia  •)  la  redagnim  M  Awwjwm,  ftn  p«n<id)c  poatm-mrarätie-Mtine, 
cki  mn%  a  euadir  il  ■■fwaa^  mI  MIm  sedattas.  El  i«Ma  fidel  a  qnül 
•ai*  inp<^  &H  al  ommmb^  ek*  «1  M»  mlii  4aUa  «kimib,  «liabaiii  cla, 
«oatnri  ah  «Mlvhi  «d  aUaa  iwfi— wii«ii.  9s  «Mn  wMahm  nun  T  amMn 

3&4afitMK  Wt^  a»  tim  iyiawa  •  aMMtwa  Iwrar.    S»*««!  aa  l^p*  nela  proto- 
Mh  Ir  imäwfc   «Im  V  Ab««;»»«   Wja  allagrä   la 
aaita  •  «laBMili    yüwia   liric*.    •   c«a    taa    Mla 
OvUt,  •  CM  iM  UlhA   «k««««^  •  N< 
WvMn  yaathaa  4^  Falk^  «•  ^mÜ 

40  maHaOm  m1  ftm^al  ««■  Mal  Vi4,  ^ 
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Otras.  La  declamaziun  ^niva  cultivada  qiiella  voiita  sella  Zofiugia  dili- 
giaiutamaiug,  e  Pallioppi  compara  spesB  eir  in  qnatst  eKcarcizi  cod  baiti 
reuBchidas  producziaue.  La  correspomlenza  della  secziuu  retica  coUas  otraa 
gecsiuna  eir»  da  quel  temp  importanla  eA  iateregaaDla,  ed  eir  quia  cliattain 
noB  Pallioppi  coa  disscrtaziuDS  our  dall'  iatoria  o  dalla  tradizian  grischuDa.  5 
EA  eir  dopo  ch'  el  eira  sorti  dalla  Bocietä  b  dalla  Bcoula,  trametu  el,  in 
regordauza  dels  bels  ans  pasBcntala  coIb  amig,  sur  moiitagnaa  e  cuuIidb 
seia  BalUd  pootic,  [iua  traducziuu  metrica  della  Bfttrachoniyoinacliia.  Quaiat' 
oUYra,  cuDsistenta  da  434  vers  jambics  da  5  pt-ia,  gnit  preletta  iiella 
aocietÄ  con  applaoa  ah  10  Juli  1841  ed  ais  amo  nossa  couscrvada  nellO 
arcbiv.  Eii  Don  sa,  cL'  eii  ba  d'  admirar  plU,  co  cha  Falliuppi  cogiiuoacba 
exactamaing  la  liogna  del  poot,  ü  ecb'  eii  ba  da  dar  la  preferenza  alla 
rJRia  correcta  ed  clegacita  del  tradactnr.  Ma  eit  cbapa<ich,  cha  lln  poet  da 
tala  forza  fingiii  qitella  vnuta  s'  ostaiva  cunter  recensiuDB  massa  aapraa,  cd 
iu  cas  d'  occorrenza,  ecli'  el  avaiva  parU  luassa  Benaibelj  comprovaiva,  d'  avair  15 
flia  buna  part  radschuii.  El  aa  Bavaiva  dofeuder  con  bnnas  armas  e  las 
dorraiva  adestrainaiiig  eir  oell'  offonaiva. 

8ia  buna  mamma,  cbi  aveas  uache  gugeot  via  il  figl  Una  vouta  sco 
mioister  del  pled  diviu,  nou  avet  guanca  la  coaaolaziun  da  'I  ratschaiver, 
cur  cb' el  turnet  da  Coira,  e  da 'I  dar  aia  beiiedicziuu  alll  prllnt  viadi  20 
all'  UDiveraiti:  elU  ehn  morta  giä  1'  an  1837.  II  ginven  atudent  non 
avaiva  duuque  plli  ne  bap  ne  mamma  per  as  cuaagliar  nel  paaa  il  plU 
important  da  aia  vita,  nella  scbelta  da  aois  atüdi  e  qiiindi  da  aia  vouaziuiij 
e  qne  m'  nia  incontscbaiDt,  cbi  cbi  '1  ha  guidii  e  cussgliä. 

A  quo  chi  para,  parlit  Pallioppi  da  chasa  per  ir  all'  nniversitä  amo  25 
ueir  inteuziuD  da  stüdgiar  teologia;  ma  arrivä  a  Jena,  as  reaolvet  el  da  'a 
dedicbar  alla  giuriapnidenza.  Eir  iu  qnaist  merit  mancau  tnota  iodizia,  co 
e  com  e  percbo  cbs  quaiata  mtidada  s'  ba  fatta,  scba  que  aia  stat  I'  eflfet 
da  cusaagla  exteriurs  o  da  refleesiun  interna.  Kd  poas  be  conatatar  il  fat, 
cha  Pallioppi  da  bei  priucipi  da  aia  dmnra  all'  nDireraitä  fin  alla  fio  30 
BtUdget  la  giuriaprudenza. 

Nos  Pallioppi  arrivet  all'  univereita  dal  temp,  cha  las  societata 
Btudenticas  conlschaintas  snot  il  nom  hurschenschaften  eiran  in  voga,  Ä  Jena 
coDcuiriva  quoUa  del  Fürsten  kell  er,  chi  aa  dot  plü  tard  il  nom  Germania 
e  nella  qnala  guivan  cuttiviulas  ideaa  liberalaa,  con  qnella  del  Burgkeller,  35 
poBteriurmaiDg  nomaada  Arminia.  Schabaia  cha  nos  Btndeut  eira  tuot  uter 
CO  ami  dela  exceaa,  chi  compagnan  qualvoutas  la  vita  atudentica  in  qnollas 
Bocietalfl,  ed  il  main  da  tuot  ami  del  duel,  chi  eira  obligatori  per  Uu 
burschensrhafier  in  caa  da  diafida,  as  laschet  el  peravader  da  aeia  amis 
d'  intrar  nella  burschenachatt  del  Fürsten  kell  er.     Particulara  influeuza  avet  40 


Andrea  Vitil 


BÜn  el  Siguar  cuüsgl.  dels  statlis  J.  U.  Köuz,  chi  eira  da  qoel  Ump  ü 
Student  a  Jens,  ma  fingia  plli  avanzä  in  aeis  stUdis.  El  pigljet  a  PiUi- 
oppi  8uot  sia  protecziiin  e  fUl  seis  leibbursch,  fiu  cb'  ei,  aviaDd  fini  irii 
studis,  tiiruet  iu  patria,  Pallioppi  iütant  vivaiva  plUchCnlscb  retrat,  adonls 
&  della  btma  eompagnia  e  della  multifarias  occasiuns  da  's  laachar  distnr 
dels  stUdia.  Diligiaiut  ed  iDtelligiaint  8co  c]i'  el  eira,  al  bastettan  m 
Bemesters,  ch'  el  p&sBcnlet  p«  part  a  Jena,  per  part  a  Berlin,  per  al  fnreir 
nella  giuriBpnidenza  cogtioscheutBchas  teoreticaa  solidas  e  profooadaa,  in- 
poBtUt  nel  dret  romau.  Quel  eira  in  Gemiauia  qiiella  vouta  ed  aia  nit 
lOfin  avaut  pacs  ans  ta  base  fuiidnmentalB  del  9tUdi  per  ils  ginrista  ed  ba 
exccrcitü  sUl  giuvca   Fnilioppi  Uaa  gratida  iotltieDza.     Sets    aen    proDnntiä. 


vezzerau  plU  tard  in  sias  Invnors  filologicas,  per  Hna  lirtt- 
ed  llua  logica  severa  ha  el  raccolt  eairiza  dubi  dal  itQdi  dtJ 
Cb'  el  b'  baja  occupH  cod  stüdis  filologies  fingiä  all'  nniTei- 
a  que  ch'  eu  podet  iudreacbir,  probabel.  Ma  ch'  el  copio- 
mantBch  fingiä  qiiella  vouta  blerim  plü  bain,  co  qtte  elti  ui 
la  pro  DOBs  atudeuta  a  lur  retuorn  dell'  nuiveraiti,  e  ch'  et 
d'  Uua  verva  poetica  inaolita:    quaiat  aua  muoasa  ttna  poeaia  del 


Bco  cba  III 
maziuu  cl< 
dret  romai 

15  Sita  QOD  a 
BchaivB  il 
hoziudi    il 
diBp( 
1643,  alla  qoalla  revgneraa  plU  tard. 

20  Inatallä  scu  advocat  in  sois  comiin   patero,  fet  el  que,  cha  U  gnuda 

part  fan  e  tuots  stovfiasan  fsr:  el  as  tschercbet  Uua  compagua  per  aia  vita: 
ü  auzi,  per  dir  il  vaira,  el  e' accompagnet  cou  quella  compagua,  ch' el 
avaiva  scbelt  fingiä  avant  co  ir  all'  univerBiCu.  Roturnä  aempe  dal  ginnaii 
da  Coira  a  Celerina,    eco  cba  uua    avaiu    vis,    nel  Avrigl    1841,    rest«t  el 

25 1»  fin  d' utuon  e  nou  profitet  da  seis  temp  be  per  far  poesias  ed  adminr 
laa  fluors  della  cuttUra  o  las  atailaa  del  tscbel.  Auzi  el  fet  onr  da  üi 
Tita  Bvesaa  üna  poesia,  h'  acqiiiBtaad  1'  amur  d'  Una  dellan  plli  beilas  Saun 
della  vBcbinaocba,  clii  avaiva  collas  stailaa  glUechaiutas  da  seis  Sgla  tcl 
posBesB  da  seia  conr.    Sclta  dob  studeut  cou  seis  vainchiin  ans  volaivs  ob* 

SOaervar  ta  regia  ficb  recommandabla,  cba  la  duouna  baja  dad  esier  vir 
tachiucb  ans  plU  giuvua  co  I'  bom,  stovet  el  tecberchar  sia  spuaa  tanter 
qnellas  mattaa,  chi  eirau  apaiua  intradaa  nella  aocietä  della  ginveulüm. 
Qae  eira  apnnto  il  cas  con  quella  fluor  coa  ögla  glilscbaints,  dalla  quala 
flit  il  diflenora  güst  in  qiiaist  momaint:  Giunfra  Ursina  Meugia  Vicedomini, 

30  la  giunfra  spuaa,  eira  nada  ala  21  Dezember  183&,  eco  figlia  da  Gita 
Battiata  Vicedomiul  e  da  Susanna  nata  Pool.  Ella  appartgnaiva  da  vatt 
bap  ad  Una  famiglia  imniigrada  dalla  Vucliua,  chi  avaiva  pers  seis  vasehi- 
uadi  primitiv,  sainza  as  acquistar  Un  oter  nella  nouva  patria:  eil'  ein 
heimatlos.     Da  vart  maroma  appartgnaiva    ella    ad   üna    veglia    sclilatta  da 

40  Celerina,  e  per  qne  cUi  regnarda   las  qnalitata   chaaariuas,   tret  elU  < 


L3ndamm&  Zaccaria  Pallioppi 


543 


'oc  tcmp  dopo  il  rataoru  da  nos  atudcut  dall*  iiniversitji,  als 
nli  1844,  avet  lü  In  nazzn,  e  la  ghinfra  spusa  dvautet  üua  veritabla  ed  exern» 
n  eugiadinaiea,  lina  Luna,  pisssrusa  e  fidella  muglier  u  tnaiuma  e  massera. 
JuDg  gefreit 

Hat  Nieniaud  gereut,  B 

eil  it  proverbi  tudais-cli,  e  qiiia  a'  iia  '1  verificbä. 


Nna  avain  compagnJk  il  giuven  FalÜoppi  dalla  cLilua  fin  al  iutroit 
Ik  vita  prattica.  Nos  requiut  ais  pur  raassa  fragmcutaric,  piain  lacunas 
fauiiiinB,  chi  iion  Bun  ecleridas  sufficiaintamaiDg;  ma  dus  avain  tuottUna 
(Q  relavar,  clia  1'  educaziuu  e  las  scoulas,  cU'  ol  ba  giodli,  1'  iibilitaivan  10 
[oamaiiig  ad  ucciipar  Una  posiziua  remarcabta  uella  vtta  publica  ed  in 
TocaKinti.     Guardain   uoasa  Un  pa,  co  cba  que  al  gut  a  man. 

Ouravaut  tuot  doii  podaiva  ciaucar,  cha  sois  couvascbiua  da  Celerioa 
lonfidessau  las  caricas,  dellas  qualaa  eis  podaivan  dispouer  in  vscbinancba. 
Mivmaing  ha  ol  lavurä  bler  per  aeis  coniUu  in  diversas  posiziun,  uoni-15 
Iwnaiüg  ais  el  stat  quasi  taot  sia  vita,  e  qne  il  caracterisescha,  com- 
pber  del  ciissagl  da  scoula.  quasi  Baimper  sco  actuar.  Seia  protacols, 
I  noo  pon  avair  quaulo  a  lur  conteuuto  oter  co  Uu  iutcress  local,  sna 
)ntD  a  lur  fuorma  Uti  stnpeiid  moniimaint  da  prosa  romantscba  classiea. 
f  deputn.  da  sia  vscli'maiiclia  uel  Cumöa  pitscbeu  fllt  el  bleras  voutas.  20 
fu  1853  l'eleget  il  Cumön  grand  sco  nuder  del  circul ;  dal  1856—1857  fUt 
luidamma,  dal  1857- — 1859  dcputk  al  Grand  Cussagl  e  gUdiauL  da  pasch. 
lätel  da  laudainma  al  restet,  teuor  veglia  Usanza,  durante  tuot  sia  vita, 
ttWü,  puBtUt  glieud  dad  otras  valladas,  il  titulaiyaii  porfiu  Giunker 
ndamma.     Dal  temp,  cha  iu  pricipl  be  tina,   plli  t&rd  be  pacan  famig1ias25 


avaiva 
eiuuker. 


)  da   caracter, 


das  avaivao  il  dret  da  furtiir  ils  laadammas  d'  Engiadin 

DtgnUda  uel  pövel  1'  idea,    cha  1    landamma    saja   saimpei 

D  disch  p.  ex.  eir  Caratsch  in  Una  poesia: 

>.  Tuot  combino   füt  dalla  mamma 

\.  E  dal  padrin  Gianker  Landamnial 

I      Pallioppi,  chi  eira  Un  Lom  vatramaing  nobel  da  conr 

I  bricha  da  nascbentecha  c  da  schlatta,  as  divertiva  particulannaing,  cur 

t«l  nvaiva  d'  e^plichar  a  qualche  dient,  ch'  el  saja  bniaschi   laudamma, 

I  bricha  giunker. 

£1  as  rotret   allnra  plan    plan    vieplü    dalla    Tita  publica   nel    intent  85 
consacrar    seis   tcmp   Über  al   stUdi    della    filologia   ed    in    special    della 
gua  romanischa,  ed  nsche  as  fet  qne,    cha  seis  couvascliias  non  avettau 
l  occasiun  da  'I  onurar  cou  otraa  caricas  e  ch'  el  restet,  sco  dit,  per  tuot 
S  dis  laudamma. 


»44 
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In  psri  temp,  i  indegi«^  m  dediehÜT«  el  «  su  roeaxinn  did  ■dn- 
cM,  il  prUiD  CO«  gmnd  zeli  e  pftscbinn.  n«!  s«^nit  pero  plncfaSottcb  p« 
br  f)n  pIsschAir  a  «eia  mdib  e  clients  e  per  accomplö'  U  dorw  monl,  di 
defender  la  radecbno  e  d'  Assister  «  d*  cnuglisr  iniw  faira  bsBgn.  ^cjilB 
&  tscfaercbÜTK  el  d'  evitu  ila  process  sTuit  gfidesdi  cou  lor  cunbtb,  lnr 
intrigas  e  lnr  agitazinns.  eira  perconter  Baimper  pront  a  gfidar  C4>ii  bau 
cussagis  o  con  lavaon  da  itiiro,  Kriptanuiim  ds  tesUUBainta,  eantnli  e 
simlas  incombentas.  Da  tnot  1'  Engiadin'  ota  cnrnvaii«  naopro  a  proGttu 
da  BJa  scieoza  e  da  seis  bnii  conr.  sress  aeU  nltims  ans  da  aia  TJta,  eu 
lOeh'el  araiva,  as  po  bain  dir,  defeaitinnMDg'  smiss  d»  tmr  1' advocat 

E  perche  mai  afatra  el  tut  cningii  dal)'  arena  g-ttidüiala?  Ija  ü^hM 

aGn  qnaista  domanda  ais  cnorta;    causa  cba  que  non  as  coaSmiY*  esa  ni 

caracter.     Ün  coor  real,  sincer,  saiosa  Sna  sbrinala  da  fosdä,  aa  s-chodam 

el  immeosajuamg    per   qae,    eb'  el    in    segnit    ad    Su    stBdi    cooMieniiiu  ( 

15  scrnpiilas     avura    recogaoBchä   per    güei   e  dret,    ed    in    qnaista    [MitM"* 

s'  identifichaiva  e)  coUa  qaMtian,  ch'  el  avaira  da  defender.      Perdaira  d 

ün  process,  e  qne  capitaiva  natüralmaiiig  e  stovaiva  Deee«»ariainaia^  ea^ui, 

nsdielönch  chi  exista  1'  indriz,  cba  da  inas  litiganU    be   ün    po    renifieber 

e  r  oter  sto  soccomber,    »cbi  eir  el    disgraziä.      El    resentira   qne    ko  Um 

'  20  offaiia  persooala.     El  non  as  saTsirs  persvader,   cba  la   contrapart  BTtin 

combattü  nella  medemma  persvaeiiin,  da  defender  la  güfltia.  sco  el;  dimpene 

attribnira  la  sconGtta  da  sia  part  be  all'  intriga.  alla  dialettica,  al  mGiou 

del  adversari,    o  all'  inexperienz«,    al    ermr    ossia    da&tta    alla    noaebdi  t 

perversiti  del  ^discb.     Seha  1'  advocal  non  ais  da  priacipi  in  nan  obcH« 

25  prndaint,  da  metter  Una  part  da    siaa    ballaglias    persaa    eül    quint    ds  lU 

iDexpericnza  o  da   sia    npgligenza,    schi    yain    el    plan  a  plan    Bolitamailt 

tantQna  al  pnnct  da  lecognoscber,  cba  tnoltas  Httas  saa  diacvtablas;  o  slniii 

BCcepta  el  con  calma  eir    üna   Mntenza.    ch'  el    craja    iugfista.    basta  cli'il 

baja  la  BBtisfazinn   interna,  d'  avair  fat  seis  dovair:  el  fa  la  pel  dura,  m 

30  dii  's  soola  dir,  e   qne   ais  1'  nnica  ohosa.    cbi  'I    aalva.     Tnot    otraiuiag 

get  qne  con  noa  Pallioppi :    invece  da  's  qaietar  e  da'  s  pradar  col  ir  ddl 

ans,  dvantet  el  saimper  plQ  agitä  e  plü  sensibel,  e  miucha  piocesa  pers  sin 

Bn  nritabel  martiri  per  el  ed  fina  paioa  per  qaels,    cbi    eiran  intnon  iL 

In  qaaist   möd    dimena   as    retret  Pallioppi    fieplU    na   be  dalla  ntt 

Süpnblica,    ma    eir    dal    exercizi    da    aia    vocazinn.     La    satisfacztan,    d'll 

tschercbet  inran  in  sia  vocazian,    chattet   el    tant   pIU    ricbamaing   in  tA 

et&dis  filologics:    e  ch'  el  podees  vair  il  früt,    chi    ais   crescbü   da   sia  H- 

menza,  sehi  (Msa  el  sgfir  eir    plQ    containt    col    snccess   da   sMs    opeiH  il 

faTnr  della    lingna    romanUcha.    co    qne  cV  el    poduva   esser,    out  efaa  11 

40  mort  ineiorabl«  il  sdrappet  davent  da  sia  tavnr. 


Landammfi  Zaccaria  Palliüppi 
Ho,  en  Hon  TÖgl  Kuticipar  iuguotlal 


Cuts  ba  comaDza  Pallioppi  t 
«d  alla  producziun  litteraria?     Qi 


dedichai 


fingiä  bod,  perclie  finglii  1' 
ed   orto^pi 
compoaer  quaist'  ouvra,  g 
ed  aesMuo.     E  fingiä  plU^ 
el  resgiiardü  sco  auturitii 
oogaoscbaivan.     Uaspü  1' 


1 1857  c 


lemp  al  Btüdi  ilella  liagua 
lu    m'  Bis   coutHchaint.     Sainza   dubi 
uiparit  sia  prUina  ouvra,  1'  ortografi» 
Engiadioa    ota,    e    por    cb'  el    posaa    > 
Ivan  easer  precedllts  divura  ans  da    stüdi   aeri 
),  aut  cha  1'  ourra  meiiziouada  compata,  goiva 
fatB   d'  ortograSa   rumautscba   da   quels,   chi  '1 
1855    pnblicLaivan  N.  Vital,  raiuiater  a  Pon- 
treaiaa,  od  E.  Lechner,  mtuistei  a  Celmoa,  U  Dumeiigia-Saira;  I'  an  1857  10  ] 
publichettaa    magister    6.    Heinricb    e    mioiater    K.  Lecbner,    tuots    < 
Celeiiua,    las  istoriaB    biblicaB,    traduttas  da  J,  P.  Hebel;    in    quel    : 
temp    IsToraiva  J.  Meuni,    roiuiater  a  Samaden,    vi   da    sia    traducziu 
Nottv  Teslatnaiut.     Tnota  quaista  as  Haivan  granda   prunmra   da    scr 
romautsch  plU  correcianiaiug  possibol,    da    stnbilir    uormas    per  lui  lavur  el5  | 
da  las  observar  consequeDtamaiiig  e  BiirupuInBamaiiig.     Eis  eiran  tnots  amis 
tanter  p@r  de  al  istess  tomp  tuots  sroiK  da  Pallioppi.     Eis  as  consultaivati 
insembel    ed   as    cussgliaivau    vicendevulmaing.      lu    tiiottas   coutcoversas  e 
questiuoa,   cur  ch'  eis  nun  as  savaivau   iucler    tanter   pgr,   recurrivan    eis  a 
Pallioppi,  e  '1    cnsBagl  o  paruir   da  Pallioppi    eira    pel    sollt    decisiv,     Qoe  20    ' 
cba  el  proponiva,  gaiva  accoptä.     ÜBcbea  ban  valü  las  uormas  ortograGcas 
Bt&bilidas   da   Pallioppi    per   1'  idiom   romantscb    aut    co    cb'  ellas    dvaintan 
contschaiutas    al   public    iu    geueral.      Dalander    resiilta   dunque,    ch'  el    sto 
■rair  comanzä  a  far  stUdis  Glologics  pac  temp  davo  eeia  rotuoru  dall  uui- 
veraitä.     Ma  ua  be  sia  ouvra  davart  1' ortografia   comprova   qiie,    dimpene25  \ 
eir   otras   lavuora,    p.    ex.    seis  referat    davart  1'  istoria    dela    idioms    reto- 
roDiBDtBcIiB,  ch'  el  preleget  alla  societä  ad   ütel  public  a  Samaden  in  priu- 
cipt  del  an    1858,  üna  lavur  dii  da  prova  da  stüdia  ficb  exacts  e  profuonds 
della  liugua  celtica  c  cbi  meritess  da  gnir    publicbada    in    nossas  Annalaa, 
eir    scba    tachertas    parta    noa    vegnan    plU    recognoschUdas    dals    lilulogsSO   | 
modern  B. 

Dscbain  uosaa  dnoa  pleds  supra  qiiol  cadesch,  eb'  eu  uomnet  fingik 
diversas  voutaa. 

L'  ortografia  ed  ortoepia  da  Pallioppi')  als  üa  cudescbet  da  128 
paginas  iu  format  octav,    chi  mnoBaa  a  pronunziar  e  acrivei    corroctamaing  3S  J 

1)  OrtograGa  et  ortüBpla  del  idioin  romanntach  d'  ISagiadtn'  ot«,  compi- 
ledaa  per  creBchieas  e  ecolara  pU  avanzoa  da  Zaccaria  Pallioppi,  Coira,  Stam- 
paria  ds  Pargätti  &  Felix  1857. 
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baae  a  perscmtaziun  exacU  na  be  del  rom^^^l 
e  (ta  sia  pitschna  litteratura,  dimperse  eir  del  latin  e  dellas  principtlii 
ÜDgnas  deiivBQtas  dad  el.  Lae  reglas,  Bcrittaa,  a'  inclegia,  in  ilu  romantidi 
exemplaric,  bud  dapertuot  explicbadas  e  comprovadas  con  Ua  rieb  ddidb 
5  dad  eiaiiDpels.  Che  ch'  el  touI  cunsegnir  con  sia  lavtir  e  clie  eb  «1 
aspetta  da  st^is  loctaors,  discfa  Fallioppi  in  sia  pre^ion.  Stand  quaiiti 
eir  in  oters  rapports  caracteristica,  la  lasch  aeguir  quia  complettamaing; 

„Trea  Un   acriver  e  prouuüzier   correct    aia    facÜ,    d'  eascr    bod    coni- 
praia;  da  prevgair  a  mcHnclettae,  equivocs  e  abagla ;    da  pUrger  Ua  idiom  Mg. 
lODit  prODUUzier  e  scriveT  aun  perqne   bain    Utila,    necesaaria   e  pnslüt  t^^^t 
romauntsch  (üu  tesor  uel  fange)  giavtlachabela.  ^^^| 

Ma  che  aervan  be  giavUschs  in  tel  rapport?  ^^^| 

£aa  nun  he  aparguo  ne    temp,    ne   stüdi,    per  corriger  ü  ronmiiBtiA 
d' Engiadiu'  ota;  per  fixer  e  definir  oxactamaing    aiaa    uormaa;    per    scLtfir 
15medenia8  cun  exaimpela  adattoe;  conipletter,    iaua  mauchaiva;    sr^ir,  inu 
fUss  dubi  —  cun  Un  pled:    per  extender  iln   aiatem   d'  ortoSpia  e  d'  orta- 
grafia,  chi  contenteaa. 

Eau  he  trat  a  apeziel  exameu  ogni  ton  elementar  (cnstab);  indii^ 
aia  rubrica,  derivoziun,  isloria,  prounnciaziun  correcta  e  deviaziun  local«; 
20adopto  vignr  Uaannza  duoa  priucipis  da  acriptnraainn :  il  fonetic  e  predo- 
miDaot  (la  concordauza  trauuter  acriver  e  pronutnier,  1'  etimolugic  e  tabor- 
diuo  (la  divergenza  traunter  i^oels);  iurichien  o  preciao  las  inauimu 
davart  1'  acccnt,  V  apoatrof,  1'  iaterpuncziun  etc.,  e  sclarien  qnaist'  nltima 
tres  Una  cuort'  introducziun  nella  aintaasi. 
25  Ean    be   consulto    persunaa    competentae  e  materias    pareiitedas  a  tel 

fin:    Uomeus,    chi    nun    scrivan  a  chaprizzi;    Ungnas,    cbi    normeecban,   mo 
nun  priran  il  romauntach  da  aiaa  proprieteds. 

Pnblicbaud  ils  Mts  da  mia  laviir,  non  apet  ean  lods  immeritos,  ne 
criticaa  a  pUr  diapet.  Eaa  aporeacb  bgeranzi,  cha  quaiat  cndeech  aar«  grst 
30  a  qnels,  chi  bramau  Aa  favler  e  acriver  cun  accnratczza:  chi  rispettao  nel 
romauntacb  Ün  mez,  per  imprender  facilmaing  sias  tinguas  parentedas;  cbi 
protegisu  il  linguach  da  lur  infanzia  —  da  lur  mammas,  chi  '1  tscbant' 
gchaivan  nachä  dntacli  —  da  lur  antica,  venerabia  patria." 

L'  autnr  dtvida  aeia  intraguidaraatnt  nel  acriver  e  pronanziar  vom- 
35  lamaing  in  Una   priitna    aecziun,    chi    deiioteacha   ila    principis    cnmtlns  all 
ortografia  od  all'  ortoi^pia,  ed  in  Una  aeguonda  aeczinn,  chi  tratta  da  tseheiti 
principis  ortografica,  ma  main  propris  all'  ortoepia. 

Nella    pdima  part   BtabilQac:faa    el    la    maxima,    da    pronunziar    Doau 

lingua  cnrrectamaing  e  Iura  da  la    acriver    per   regola   confuorm    alla   pro- 

40  nnnzia  e  be  per   excepziuu   teuor   1'  Uaanza    geueralmaing  adoptada  o  gdb- 
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faorm    all'  etimologia.     Accib   cba  '1    lectar  itnprenda   od   npplichar   qaellas        I 
maximas,  mtra  Pallioppi  iu  Un  e;<amen  circoosUBzial  da   scodiln  tuu  e  da        1 
scodÜD  cuBtab.  Comanzaud  cola  voctila  eimpek  con  lur  tua  pllr  (dobel,  stell        J 
.o  sonor)  o  lur  tun  iiupiir;  contiuuaud  cola  vocala  masdats  (ji,  S  cd  U)  e  'U        | 
vocals  compoBta  (diftongs  e  triftoDga),  pasaa  1'  autnr  al    examcn    dels    con-    5 1 
souaata.     El    distingua:    cuetaba    oguala,    chi    deuoteechaa    tuna    da    yaria        1 
natura,  p.  ex.  il  c,  it  ch,  il  g;  tuas  eguala,  cbi  vegoati  scrhs  cou  clifierentB 
cuatabs,    venipe  c  e  q;    tuas   pareDtata,    chi    veguau    acrits   mGdemmamaiDg 
con    diffeieuts   custaba,    p.  ex.   b  e  p,  d  e  t,  v  ed  f;    flnalmaing   custabs  e 
tuna  d'  Ua   egual  numer:  h,  j  ed  ila  quatter  liquida.  IQ  . 

La  aeguonda  aecziuu,  dcdicLada  als  priucipia  speciala,  s'  accupencha  I 
particularmaiiig  colla  roduplicaziun  dels  cousoDauts,  cbi  deriva  prüma  dall'  I 
assimilaziua,  cur  cha  '1  cunsouaat  origiuat  c  precedaint  as  traoamtida  oel  I 
Bubaeguaint,  seguouda  dal  atigmaint,  tuasBimamaing  cur  cbi  vain  rednplichit  1 
U  coQBUDant,  chi  aia  nni  col  vacal  d'  üua  prepoaiziun  e  chi  cumainza  Üa  [g  1 
oter  pled;  e  fioalmaig  terza  dalla  posizitin  grammaticala  per  obtgnair  un  | 
Tocal  aten.  laaltra  delucideacba  1'  anlur,  per  noniuar  be  1'  Bsaeuzial  ed  il  1 
plü  important,  las  reglas  dela  custaba  grands  iuJzials,  del  apostrof,  del 
accent,  della  separaziuo  dellos  silbas  e  deir  interpitacziuD.  A  acopo  I 
d'  eiplicbar  laa  reglas  dell'  ioterpuDcziun,  iudiclia  ol  eir,  displascbaivel- 20  I 
maiug  masea  cuort,  las  plU  neceasariaa  laassimas  della  siotaasi. 

Que  filHs  interesaaut,  da  podair  iutrar  plU  iu  detagl  e  musnar  vi  da 
qnalche  exaimpela  il  niöd  iDstructiv  e  peraaasiv  da  Pallioppi,  da  trattar  Uiia 
materia  in  aai    baiuischem    aiitta  e  luDgurusa.     Ma    bq    atögl    abstrabar    da 
qne,  per  noa  dvantar  maasa  prolix.     Be  stipra  il  succesa  da  quaiata  ouvra  35  I 
non  posB  desister  da  dar    qualcbe   indicaziun.     Scha    otera    profets  d'  orto-         I 
grafia,  romautschs  e  dad  otias  linguas,  bau  combattü  pol  solit  iDvauamalng        | 
per    iotrodüer   lur  propoatas    o   han   coasegui   lur    rnira   pUr    davo    luuga  e        1 
steotusa   combatta,    scbi  Pallioppi    da   vaira   duu    as    po    almeutar.     Aa    po 
dir,   cha  aia  iionva   ortografia   gnit   acceptada   in    leoria   aainza    opposiziun.  30 
In  pratlica  bainacbi  füt  1'  iutroduziun  plü  difficila:  ma  na  per  motiv,  clia'  Is 
Bcrivanta  d'  Eugiadiua  eta  nou  avueaan  voglü  applicjiar  laa    reglas   da    lur         ' 
ülolog  da  Celerina,   dimperse  cauaa  ela   uou    laa   coguoschaivau  o  per    part 
amo    aoBsa     noa    las    cogunoscbaa    a    pcifecziuu.      Da    bei    priacipi    pero 
recognoschettan,    avair   Pallioppi    stabil)    üu'  ortografia  talmaing   correcta  e  35 
gÜBta,  chi  Dou  aaja  motiv  da  tscbercbar  o  giavlisubar  megldra.     Quaist  aia 
Un  eveoimaiut  taut    aurprendeut,    cb'  eu   crajet    batnfat   da  '1    regiatrar   cou 
pleda  expreas. 

Qaaist    fat    non    vain    neir   minimamaiag   amenti    traa   üna    polemica, 
chi  Avet  In  nol  FBel  d*  Enriadin«  e  d»lU  quäl»  »lateach  dnOB  pleda. 


]]    Fllgl    d'  Engindinti,    chi    hs    cuuiaDza     sia    cuorsa 
I    Suhiior   16&K,  dunquo  cuort   temp   doiio   la    comparsa    dell'  ortografit  fa 


las    maximas    da    medem.    la 
I  dret:') 

□ziun  da  qualche  frUts,  cha  'I  F<3gl  bu 

,  schi  crajainä,   cli'  cl  Ii^gia  oh  salmu 

ixpritncr    ]ur    difierentas    opimunt 


l'alliop|ii,    lia   appticliä    da    principi 
rodaoiiuu  po  pi^rquo  assorir  cou  pl. 
fi  n^*^'"^  vnluBHttDH  auucha  far  i 

porto,  u  da  qnalclie  morits,  cb'  el  ho. 
Rpurt  ocDUKiiiu  a  bgers  Engiaditi 
an^ta  affori  plt  iinportauts,  taiiut  patriotic»  cu  locals,  dimperi>6  ch'  el  liegu 
dir  intnidut  in  ICugiadiu'  ota  Una  megldra  urtografia  pU  uuifaomu,  tmii- 
10  da  nUu  1' urtDgrnliii  od  ortnt;pia  da  Pullioppi,  e  reodieu  quella,  saini'cMer 
mitlttiiusainaiiig  hcIov  da  ditt'  excellent'  ouvrettn,  pü  generela." 

'l'uotlilua  nou  avaiva  il  Ffi^l  plu  bod  mai  rendii  attent  seb  ledoon 

»Uli  r  ourra  da  Pallioppi,   anja  per  la  recomaudar,  o  saja    almuti   per  dU, 

olia  la  rodaciiuu  scriva  tou»r  la«  maximas  da  medemma.      Pnr  1'  au  186Ü 

Ibolialtam    quatchosa    iu    merit    iiul    Fügl,    oempe    il   segusint    artichel   deUi 

rodaoinu  ■  *) 

,  ISiHdo  oiioymfin  romaiintscha-     Cognitamaing  dod  re^aiva  pü  bod 
llufllua   uriogiTafia    romauutsoha     baseda    sflu    prioeipis    güsts  o  hÜd    ngUf 
b^n  nHlKtlittnftdas  «  ftandedas.     Ogni  Bn  scriTaira  a  nen  mSd  «  chaprini. 
SO  Stvm  ii»1*  YVf\»  «ttcl«Mlu  romauutsclis  aia  il  mSd  d&  scrirer  io  pü» 

»gwudi  dlAnni.  Sdü,  perfin  itella«  scrittSraa  A'  hontens,  chi  TMtinii 
W  ffttmaa  carieau  M  piÜ***  ^  ^  dMcniriTaa  e  •eriraivsn  nadii^  fict 
baut  raoHtDaaek,  aü  diTvna  t*  omnnfta.  Cn  dtatn  raramatng  dnoi^  di 
•orivM  imU'  ifiaaia  tBauera.  Qaaaal  p6  gTwada  ein  la  canfinian  in  pn- 
iftpmail  «•!  tMUiM  <l«Ua  popwlama!  —  I>ci$id«nUa  «tra  dinma  üaa  gtäSt 
«  nfla  ia  «vciL  —  K  Wn,  wa  araiae  baim  rWichwiM  «  fando«  prin- 
t  dl'  awnwfc  mU'  «TTctta  «M  Si^r-  taaJ— .  X.  PaDiaf^i,  intitofeila: 
^  fi^Hiv'  oiL'  Sdta  qnaldiBBi 
la  • 

*  |t»v«a  •tan^  w«fci^Kt  f*  •■  fir  air  q 

«i««M;  «4  latea  «k*  i 
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|nSr*'^iis  Is  raccomaudaiDs  cun  plaina  perBvasiuu,  nno  cognoBohand 
Ücliosa  A'  megl  fin  al  preachaint."    — 

'  Quaista  recomaDdaziiiD  Btimulet  Un  correapondent  del  Fögl,  probabel- 
jng  reverendo  P.  J.  Aodeer,  quolla  vouta  a  BraTuoga,  da  recensar  la 
BT  da  Pallioppi'),  Laecliand  valair  üb  merits  del  doct  aiitur,  diatta  i1  & 
Onaeut,  ch'  el  saja  dallas  voutas  massa  doct,  douvra  massa  blerB  tsmis 
tn,  pliBtlit  greca,  e  haja,  eonaideraud  esclusivmaing  il  roniautach  d'  En- 
Kna  ota,  difficultä  iaUtilmaitig  ed  a  graud  pi'eglidizi  della  cbosa  1'  uniuii 
i  dialects  tomantscha,  almain  da  quels  d'  Eugiadiua.  Omnia  cum 
l^bns.  10 

Il  Con  quaista  critica  capitet  el  malamaiDg.  Duoa  defenauors  da  Palli- 
^  comparan  sUlla  acena').  II  prUm,  piain  fö  e  flamma  ed  indignaziun  — 
idetagla  oon  poas  iulrar  —  cnustateüclia  sperapro,  cLa  las  maximas 
Uzialas  da  Patlioppi  sajau  fiugi&  introdottas  in  diversaa  suoulaa  ed  ob- 
irftdas  in  divers  nonvs  cudosclis  romaiitacha.  II  aegunnd  fa  eir  resortir,  15 
I  1a  lingua,  clera  c  concisa  cd  adattada  al  aogget  scientific  del  cudesch, 
|ba  incletta  facilmaing  da  quels,  chi  la  stUdgian  inaudret,  maaBimamaing 
MBagisters:  dal  che  resulta  darclieu,  cha  1'  ortografia  da  Pallioppi  gait 
dichada  nellas  acoiilas. 

I  II  recenseut  vaiii  dnvo  qualclie  lemp  a 's  gUstificliar'),  repetind  20 
tlcbe  pDDCta  da  sia  priima  critica  ed  inBistind  apecialmaing  sülla  dro- 
|ta  d'  anir  ila  dialects  Indtus.  Con  quai  avet  la  polemicu  Una  fin:  las 
Kimas  ortograficas  da  Pallioppi  non  gnittan  plü  impugnadas  dad  ingün. 
|.  Amo  il  medem  au  scriva  Uu  correBpondent  del  FUgl  *)  in  Una  reviata 
IVaria  tauter  otfir :  25 

L  pll  filolog  Pres.  Z.  Pallioppi  da  Celerina,  vzaud  il  bsSgn  d'  ün  cu- 
9b  normel  tiers  1'  amuaeamaiot  da  nos  linguach,  zieva  bain  fadiusa  lavnr 
|rofnonda  sttldis,  fo  stampei  sduo  1657  a  Coira  OrtograGa  ed  ortoi'pia 
S  idiom  romanntscli  d'  Epgiadin'  ota,  ooTra,  chi  merita  ogai  tribat 
(lod."  30 

k  Bcbabain  cha  Pallioppi  non  intervgnit  peTSonalmaing  nella  pitschna 
jfra,  cb'  eu  ha  menzionä  aüsopra,  Bcbi  iodroschit  el  sainza  dubi  il  nom 
reconsent.  Eu  füss  quasi  diapost  da  crajer,  cha  qoe  flit  Uu  pa  eir 
'  1)  Ffigl  d'  Engiadion,  An  18R1,  Nr.  3.  Per  combiuazian  manca  quälst 
■er  net  eiomplar  della  biblloteca  caDtooola. 

I  S)  Fögl  d'Engiadina,  An  1661,  il  prUm  in  Nr.  5  con:  Sunm  caique,  ed 
lagnond  in  Nr.  6  cod;  ObservaEiuns  sopra  la  ciltica  dell'  ovretta  del  Signnr 
Pallippi. 

'      3)  Fögl  d'Engiadioa.  An  1861,  Nr.  10;  Protramis». 

'  4]  Ün  agaard  aün  noasalitteratura  romaiintscha  ladina.  Protramiaa  d'  Italla, 
^  d' Engiadina,  An  1861,  Nr.  4T  e  46.  _ 
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per  quaiBt  mutiv,  cb^  el  recenset  fieh  resentidinuiing  1'  oam  d&d  Andtv 
supra  1'  ortgen  o  V  iatoria  de]1a  Ibgua  retoromautechB,  cfai  comparit  esnt 
temp  dopo').  Aotleer  as  mnosaa  Ua  pa  sceptic  rpgasrdo  «IIa  deriTwu 
da  plods  romantBuhs  dal  celtic,  scriva  eir  supra  ils  stiidis  relativ«  da  Palli- 
6  oppi  saiDza  cougoiziun  exacta  dels  fats;  in  ultra  repeta  el  que,  cbj  ein 
stat  Hcrit  nel  FSgl  davart  1'  uniun  deh  dialecta  ed  imbütta  iodirectamaii^ 
a  Pallioppt,  c}i*  el  vöglia  admetter  be  1'  idiom  d'  EngiaiÜDa  ota  aco  lingni 
plira  e  bella.  Psllioppi  1'  attacha  perque  con  euergia  e  finit  satira  b  1d 
artichel*)  nel  Fögl    d'  Engiadina,    chi    ais    Una    Dova    prouva    da    a»a   rtO 

10  elegant  e  logic  e  della  forza  da  aia  polemica.  La  resposta  dad  Andeer 
coraparit  nel  medem  periodic^)  e  Ta  aeis  poBgibel,  per  calnutr  a  Pallioppi, 
que  chi  para  aie  eir  reiischi. 

In  seguit  ha  operä  il  cudescU  da  Pallioppi  sia  iofluenaa  sur  Ui  eoD- 
fins    dell'  Engiadiiia    ota    oura.     Eir  ils    aulura    dcll'  Engiadina    1>mm  hu 

l&adoptä  circa  las  medemmas  reglas  ortograficas,  maDtgnand  pero  taalBna  iu 
idiom  DOt  s-chct.  Particulnrmaing  la  eonva  ediziun  della  bibla  nnoM 
que  ad  evidenza*),  E  chi  ha  pigaerä  quBiBto  lavur?  GUata  il  revemidii 
P.  J.  Ändeer,  dn  qiiel  temp  a  Celin,  iuaembel  con  revereodo  N,  Vital  i 
Fetan.     Vairaraaiug  üna  bella  aatiafaczinn  per  1'  autur  dell'  Ortografisl 

20  £ir  da  noas  frars  tsclialovera  in  Surselva  goit  appreziada  1'  ojtogtA 

ed  ortoSpia  da  Pallioppi  debitamaing.  Quaista  lavur  scrvit  per  Ihm  Ü 
stUdia  da  profossnr  Carigiet,  chi  pubüchot  ciiort  temp  dopo  la  compini 
da  medemma  ün'  intraguidamaint  per  1'  ortografia  romoutscha').  E  du 
non  sa,  cha  profeasiir  J.  A.  Bllhler  ha  tut  bler  tnaterial  per  sia  on<^nCi 

25cainbiDada  our  dall' ortografia  ed  our  dad  otras  ouvraa  da  Palltappi,  I 
ch'  ol  1'  ha  aaimper  stimä  e  venera  sco  tin  deta  plii  benemerits  liogllitt 
romaDtscha ! 


Cbi  chi  avesa  cret,  clia  Pallioppi  b'  occupa  unicHmaing  a  efSgliar  lu 

pandectas  per  tscherchar  argumaints  da  defaisa  per  aeia  clienta  o  a  »nilTir 

30  disionaria,  lexicona.  grammaticaa  da  tuotta  aort  lingiias  per  aa  perfeciioBir 

'■)  seis  stüdia  filologica,  quel  s'  aveaa  abagliä  grandamaiug.     Ne  la  g^nrii' 

1]  Über  Ursprung  und  Geachichte  der  rbStoramaD sieben  SpraobCi  M 
P.  J,  Andeer.  Chur  1862. 

2)  Literatnra  ronianutacha,  Fßgl  d'  Engiadina,  An  1863,  Nr.  31. 

3)  Literatura  roraaDtacba,  Fögl  d'  Engiadina,  An  1863,  Nr.  38. 

4)  La  aancta  Biblia,  quai  ais  la  saocta  acritlUra  del  vegl  e  noav  tl^ 
maint,  tradUt  in  lingiia  ladinn  d' Engiadioa  baasa.  etampä  a  Coloaia  ranlSIf^ 

b)  Carigiet  P.  Bna.  Ortografia  gencrala,  epeculativa  ramontacha  ghh  in 
apecial,  quort  compendi  per  diever  dil  acolar,  In'ovra  origioala  dedicad»  » 
tuta  perderta  RamontaubB,  oravon  ala  scolasts,    Huatär,  1858, 
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pmdoDza,  do  la  filologia,  coDtBcbaintamaing  duos  siguuras,  cbi  hau  Ua 
CBracter  plil  chSDtsch  eilt,  asper  e  ItinguruB,  co  amabel  e  sednctiv,  noD 
fQttaa  iu  cau  da  steudscheutar  la  vaina  poetica  da  Landainma  Zaccaria 
Pallioppi. 

Nels  prliiDB  aus  dopo  seis  retuora  dsll'  luiTersitä  b'  occupet  Pallioppi  5 
a  tradUer  il  Nachtwächter  da  Körner  iu  romautscfa,  sgür  uel  inteut  na  bo 
Bvessa  da  'b  exercitar  nella  liagua  romautscha,  ma  eir  da  procnrar  alla 
populaziuu  0  spocialmaing  alla  giuventUm  Un  divertaiaaiut  agreabel  ed  in- 
Btructiv.  Vetter  AndUOCbel  —  quaist  eira  il  titul  scholl  da  Pallioppi  — 
gnit  giorä  n  Celeriiia,  e  fUt  la  prUnia  cooiedia  da  rcgordentscha  dellalO 
generaziun  prescliaiiita,  chi  goit  datta  a  Celerina.  PlU  tard  la  giovettaa 
eir  a  Samadeu,  ed  a  que  cbi  'm  gnit  quintä,  existau  amo  exemplars  manu- 
flcrits  del  Vetter  Anduocbel. 

Baiuquaot  plü  tard  publicbet  Pallioppi  nella  Dumengia-Saira  da 
Vital  e  Lecbner  Uu  pSr  poesias;  1' an  1863  comparittan  qnalcbUnas  uel  15 
FSgl  d'  Eogiadiua,  e  1'  an  1864  sortit  dalla  stampa  il  prlini  fascicul,  coat- 
gnaud  12  poesias ').  L' an  186G  regalet  il  poet  als  Eugiadinas  il  segn- 
end &scicnl').  Qiiaist  contegua  30  poesias,  dallas  qnalas  17  eiran  stattas 
inseridas  nel  Fögl  d'  ICugiadina  dels  ans  1864  e  1865.  11  terz  fascicnl 
con  30  poesias  seguit  1'  au  1868')  ed  in  pari  temp  comparit  il  prlim  fa8-20 
eicul,  revis  ed  aiigmentk,  iu  seguoada  ediziun*).  Kir  da  quaistas  eiran 
bleras,  uempe  27,  comparüdas  uels  aus  1866  e  1867  nel  Fögl,  Posteri- 
Dras  al  terz  ed  nltim  fascicul  sun  amo  6  peesiaB,  cbi  compariKan  I'  bd 
1870  nel  Fögl  d'  Engiadina. 

11s  esempiars  dellas  poesias  da  Pallioppi  buu  veudllta  fin  al  nltim  25 
giä  daspö  var  duos  deceurtiB.  La  aoprastanza  della  Sucietä  leto-romiuitscba 
craja  perque  da  £ar  ouvra  grata  a  Beis  commcmbers,  da  publicbar  1'  iutera 
Gollecziun  nellas  Auualas  da  quaist  an,  acciö  cba  mincbiin  as  pussa  recrear 
ed  edifichar  vi  da  quaistaa  perlas  della  literatura  ladina.  Ä  mai  aopra- 
Tsnza  be  da  referir,  co  cba  '1b  prodots  della  musa  da  F&Ilinppi  gnittan  30 
accolls  a  seis  temp,  e  d'  aggiuodscber  qiialcbe  remarcas  davart  la  valnT 
litteroris,    cli'  eu  las  attribiteech,     Quaista  dissertaziDn  am  da  occasiun  con 


1}  Non  am  fUt  possibel  da  sorgnir  d'lngllnaa  vsrls  la  prUma  edizlun  da 
qnaiat  fascicul;  eu  non  poss  quindi  indichsr  il  lö  da  sia  comparss. 

2)  Poesias  da  Zaccaria  Pallioppi,  II,  Coira,  Stampnria  da  Pargätzt  & 
Felli  1866. 

3)  Poeeins,  ia  psrt  proprins,  iu  part  libratuaing  vertidas  da  Zaccaria 
Pallioppi,  III,  Samedan,  Stamparia  da  3.  FIsbIct  1868. 

4)  Poesias,  in  part  propricts.  in  part  Hbraniaing  vertidaa  da  Zaccaria 
Pallioppi,  I,  segiionda  ediEiun,  revaisa  ed  angmonteda,  Samedan,  8(amparia  da 
8.  Fisaler  1868. 


qualche  intermesKOs,    cbi  's   preschaiDtaa   da   i 
rapports  oa  be  '1  poet,  ma  eir  1'  hom. 


da    caracterisar 


H  prüm  fascicul   dellas  poesias   da  Pallioppi   gnit  beDereuti  da 
aeis  frar  in  Äppollo,  Sgr.  Simon  Caratsch  uella   rnbrica   Corrier  (f  Bngia- 

5  dina  eegaaintRinaing ') : 


,Ün. 


gllifloh  de!  mnoud 

cbi  na    literatura    ri 

Zaccaria  Pallioppi. 

lOmauntscb   ais   fingi 


üodeata  ouvretta  comparit  in  qnaiats  ultima  die  alU 
guit  ad  inrichir  iiosaa,  fin  co  nache  a-cbaraa  e  mes- 
i'ladina.  Qciaiat'  unvretta  aia  intituleda:  Poeaias  <U 
L'  autur  dell'  Orlografia  od  ortoepia  del  lingaacb  ro- 
memma  favoraivelmaiug  contscbien  iu  uoasa  vaUedt 
ed  onrdvart  qiiella,  occiö  fUaa  co  bsügn  dad  iutretacher  elogis  a  sia  altim» 
pitschna  lavur,  per  la  recomander  ai  public,  OgnlSn,  chi  in  qnaiat  Fl^l 
ho  temp  fo  let  aieu  slnpend  aouet  dedicho  a  Garibaldi  e  pU  bod  aieni 
bela  e  TigoruB  vcrsias   aopra   1'  Egalited,    qiiel    nun    afipelt»    iKbertamaing 

l^otraa  incitaziunii  per  ciiorrer  spertamaing  nclla  biitia  Mej'cr  ia  Samedaa, 
a  fer  acqiiist  del  ümil  opiiaculiu  iiosa'  uossa  piiblicho  da  dos  Paliinppi 
In  qnel  cbatterö  il  leclur  ed  amatnr  da  nuasa  liugua  reto-ladina,  sco  arain« 
cbatto  eir  uus,  Un  lioguacb  pUr,  elegant,  na  maado  cnu  otras  lingnaa  n 
dialects,  las  rimaa  na  sfurzedaa,   i)s   vora    culants  e  natUrela    ed    ila   tenuu 

2'^  tscbortiieus  deltcats,  cnmmevents,  poetics,  sco  p.  ex.  IIa  buttuns  da  rS«a, 
las  fluora  da  glatach,  prUtnavaira,  la  Tiola,  nossa  pntria  etc.  etc.  Tra  ils 
divcra  figla  d'  Engiadiua,  cbi  prettclinintamaing  stiran  con  pH  o  mala  edC' 
cesa  Apollo  pela  chavela,  aia  Patlinppi  1'  unic,  a  mien  aavair,  chi  fia  co 
ho  teuto  in  uoasa  liugua  il  souet    italiaun.    cia&    duoa    quortiuas    unidas  a 

25  duoa  terzinaa,  ed  in  quo  atoraine  coafesaer  ais  el  Ach  bain  reuscbleu. 
Prova  sna  il  Garibaldi,  il  vadret,  il  conra  del  inuond  ed  il  finnaroaiDt, 
Boneta  tuots,  cbi  aeguond  uoa  imparziel  gUdizi  laschau  poch  a  giavUacher 
0  meritan  lod.  Maiu  fortöna  aus  pera  il  poeta,  o  aperaius,  cb'  el  nou 
pigliarfi  in  m^l  quaist'  ubaervazinü,   nellas  rimas  nmoriaticas.    L'  nnica,  ch» 

SOcbntCaiua  in  si' ouvretta,  iutituleda  il  afeadablaoKchors,  avaina  let  e  relet 
coD  attenziun  pU  voutaa,  sainza  podair  arriycr  a  bain  cbapir  o  scorrir  ile 
intrigoB  o  il  möd  siuguler,  con  il  qaol  il  sfendablnozcbers  tramagliaiva  la 
Lugrezia!  Ün  oter  difet  della  raccolta  da  poeaiaa  da  Sgr.  Z.  Pallioppi  ais 
quel,    d'  esser    qnella   per   zuoud    memnia   riatretta   e  mea-cbina;    tin    poeli 

S^dell'eted  e  della  forza  dol  Sig.  P.  poaeeda  indnbitedamaiug,  tra  vegllae 
0  trais-chas,  ün  scrign  roroplieu  da  poeaiaa,  fra  las  qnelaa,  fand  Una  siru- 
pulnsA  e  minnziuaa  tacberua,  avess  tnottttna  atovieu  reautter   pU    cu   solam 

1}  FOgl  d'  Engiadina,  An  1864,  Nr.  lö. 
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fl  quellas  ficb  cuortiaas,  degnas  da  gnir  presentedas  ed  offertaa  ad  Un 
,ro public  d'Engiadin'  ota!  Obfiervperb,  clia  l'opuscoliuporta  iluumerl,  segn, 
bainbodBeguirJiünsognoiideforsaeir  [lüs,  que  ch'eau  viv&maing  giavUschess. 
Perduua,   o  collega, 

Mieu  dir  epassiono:  6 

Contaiut  figUr  uon  nisBast, 
8cL'  ean  tuot  Veag  lodo!" 
A  Tezsa  our  dalla  conclusiun  della   recensinn,   cha  '1    collega    cogno- 
Üva  In  BeDsibiltä  da  Pallioppi,  e  nus  tocuntrerau  a  comprovaa  da  quaist 
;  da  seis  caracter  amo  plu.     Dali'  otra  vart  nmossan  ils  fats,  chaPalli-10 
li  ptgliaiva  in    cunBideraziuij    Ecrupuluüa   üua   cnticn    gUstificbada:    nelln 
DOuda  ediziUD  da  quaist  priim  faecicul   manca    il  efeudabluozcIierB,    per- 
ter  aiR  il  Dtimer  Hellas  poefliaii  creHchU  da  12  bUh  24. 

Un'    otra    prova,    cha  Pallioppi    eira  fich    acceesibel    ad    obserraeinue 
tifichadas,  riaplenda  dal  eegitaiut'.  lu  Uu  unmer  del  Fögl  d'  Engiadina')  16 
ftva  el  publiubä  il  «onet  Gallicius,    cbi  det  occasiun  ad  ün  cogooBchitut 
t^   istoria    uatUrala,    da   far  üiia   remarcba.      Subit    respuonda  Pallioppi, 
ngind  il  ebagl,  chi  I'  eira  aticcess,  in  qnaiat  möd:*) 

JiectifiaixiuH  del  sonet   GaUicius.     Üu   ami  am  obsetTet,  cba  las  ran- 
Inas  nno   magliau  Berns,  anzi  cblirallas,  e  cba  consequentamaiug  il  pled2() 
nn    in    mieu    Galticius    mm    saja    adatto.       Eau    ingrazcb    per    quaista 
At  obBervaziim  e  v8gl  admettor,  ch'  eau  «vesB  fnt  megl  da  tgnair  quels 
■    anncba  Un    te.nip    suut  clev.    impe  da  *1b  publicher   memma   precipite. 
IHÜDg.      Quel  errur  pcr6,    cLi  m'  aia  efUgieu  oel   fd  d'  entUHinsnio  o  bo 
Htien  ÜB  sgiamgiadiiorB,  ns  laBcberö  corriger  con  duos  atricbs  da  penna.  25 
»'in  pennet  dimena  da  subatitiiir  al  pled  eeinin  il  pled  pU  adatto  splerin, 
I  Toul   dir:    pitscbna    cbUralla,    bcu  m'  algord,    cha  mia  diletta    raanima 
taiv  'a  dir,  e  bcu  rileiv  dalla  pilWeda  collecziuii  da  poesioa  romauntacbas 
8gr.  C.  Flugi  e  dal  aapplemaint  al  diüionari  portatil  del  Sigr.  O.  Ca- 
ili.     Meglinavauut    ais  neceRsuri,   cb'    eau   rimplazza   eir   il    pled   g'cbar-  30 
pta  trea  filauiita    (derivo  da  feil,  Galle),   uBcbigliö  podeas  üd  dir,  cha  ue 
gliend  in   terra,  ne   la  beus  iu  paradis    nun    mangian    aplers.     La  segn- 
b  strofa  da  Gallicius  tuua  dunque  pU  correctamaiug  UBcbe: 

Ma  fi)  que  stret,  cba  suot  Un  toi  am  t^ubaunta, 
,  E  8Un  eau  be  per  Un  aplerin  melvia  —  35 

Schi  turnerj)  a  pU  beoa  amis, 
Cb'  Ua  utscbeliu   nun   squitacba  ue  tilanata. 


15. 


1)  FSgl  d'  Engiadina,  Au  1865,  N: 
a)  Fögl  d'  Engiadina,  An  1865,  Nr.  17. 
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Cba  'I  term   melrie   in  vece  da  melriM  ho  rftpport  «1  pled  ut«»- 

(Uint  Dt8cb&  (ride  prUrn»  strof«),    mo  oa  dlrect  «  r&ndolma,    buö  bdl  ^ 

chkpir,  e  seh'  ila  obserr«,  cha  suol  spler  vaio  eir  inclet  girua,  aehi  timä 

ean  qnli,    scu  ch'  ean    admet,    clia  p.  ex.  mllr,    saiv,    mess  etc.    aigaifiahia 

6dDo*  oggets  6ch    differeuts:    mo  ch*  eaa   drova    in  Gallicins    il    tenn  i|lk 

oel  nltim  genso,   fUss  pn  stupid,  cu  maljgu  e  cavilloa  d'  interprclcr  .  .  .* 

Co  ch'  et    impero   dod    admettaiva   correclnras    arbitrarias    «i  dt  KÖi 

prodots,   relevain  dus  dal  seguaiot  cas:  la  On  oter  niuoer  de  FSgP)  avün 

la  redaczinD  iDseii  ilna  poesia  da  Pallioppi  col  dtel:    il  romanotfch  Udü. 

lOProntsmaiiig')  n»  fet  adir  dos  poet  colU  Beguünta   Ojrrigenda. 

^k  mieuB  vers   publichos  oel  Nr.  20  del  Fogl  d'   EngiadioB  he  «u 

premiM  il  titnl:  Nos  romaunJseh,  «  bricha:  Ji  romauntsck  kuttn,  *ca  dia  U 

redacziuD  1'  ho    arbilrariamaiDg    mlido.      Nob    rotnanatscb    perä    (cioi  qnd 

detB    Vera   questionabels,    il   dialect   dell'  Engiadina    sur)    et   il    romaniitKb 

15  ladiu  DOD  ann  precieamaing  1'  istessa  chosa  (ladio  als  nempe  eir  il  dialect  deH' 

EngiadioaBuot):  perquJsgiavUscheau,  darestitnirapreditB  rera  Itir  titnl  primittT. 

Meglinarannt  farorieon  ih  tit.  lectnors  da  ler  „qnel^   impi  da  ,qiie' 

nella   prilraa   lingia  del    seguond    vers;    ^daU',    na    ^delfl''   nella    segaondi 

lingia  del  novevel  vers.  e  da  termioer  la  eegoonda  lingia  del   tschinchenl 

20  Vera  con  Un    se^  da  rifleBS  ( — )  in    plazza  d'  Uu  semicoloo  (;),    braminif 

ean    almain  in  infeDS   modeata    prodots,    da  'm   tgnair  alias    normu  orto- 

graficaa  da  mia  ovretta  relatiTa." 

Od  oter  eiaimpel: 

Ant  CO  pnblicbar  la  seguonda  collecainn  da  poesiaa,  inserit  PaUitppi 

36  Hn    diacret    namer   da    quellas,    sco  ch'  en   ha  giä    mensioni    sBMipn, 

F9gl  d'  KngiadlQa,  tantor  oter  eir  Un  sonel  sDn  las    Foetia»  umarttibm 

populeraa  del  Signur  S.   Caralscli,^)  nel  qnal  el  disch,  ch'  eir  el, 

„.  .  .  «1  qn^l  be  larma  e  aospir 

n  gatan  e  sa  nona  haun  cotrieu,'' 

30  haja  storü  rir    iireatstibetmaing,    legiand  laa   poeBias  da  seis    colle^ 

ziand,  co  ch'  el  disch  il  bnn  e  'I  nosch  da  tnots  e  tanter  oters  eir  da  qvl 

„.  .  .  chi  ais  pB  nar  co  Tach." 

Nel  medem   nnmer  del   periodic   romantach   avaiva   recflasä  mr  ren- 

rendo  Tramer  las  poeaias  da  nos  nmoriet,  e  nel  nnmer  segnaint  vain  Itm 

35revereQdo  Kirchen  a  dir,  cha  la  recenainn  da  Tramgr  saja   gtUta  ed  tif 

qnata,  ma  qnella  da  Pallioppi  nfatta  brich. 


Uitppi 


1)  Fögl  d'  Engiadina,  An  1864,  Nr.  20.    Plfl  Urd  det  el  a  quabta  p«i* 
il  titeh  On  aalUd  our  d'  Qa. 

2)  FÖgl  d'  Bngiadiua,  An  ISGi,  Nr.  21. 

3)  Ffigl  d'  EngiadUoa,  An  1865,  Nr.  24. 
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„La  recäDBtan  da  Z.  P."'  legiain  dqs  U, ')  „ais  in  fDonoa  poetica 
ed  affat  cnorta  e  diBcb  DOnoBtaute  bain  bger.  EI  nan  touI  eaaer  ne  vil 
ne  plach,  nia  ais  in  qnella,  a  nos  mUd  da  vair,  pU  melrecognoscbaiut  e 
p6  indelicat,  da  qua  cba  hub  dad  el  mä  avesaans  aepetto.  5ch'  el  ai 
▼oleas  B-chtiser  cun  la  licenza  poetica,  Bcbi  retgDains,  cha  In  qnelU  aaja  6 
fll   ien  memma  inavaunt  .   .  ." 

Quaistas  observaeiuns  tnettettan  a  nos  poet  in  Uua  terribia  agitaziun, 
ebi  podet  gnir  balcbada  be  coa  staiuta.  Que  'ns  mnoasa  il  plü  bain  la 
resposta,  cha  Pallioppi  det  e  ch'  eu  vögl  reprodUer  qnia  almaiu  in  aias 
partB  eBsenziaUs,  adonte  ch'  oll'  aia  tlu  pa  lunga.  Ea  crai,  cha  que  aslO 
Isscba  gÜBtifichar  bco  nitiostra  della  belU,  eleganta,  mordainta  vaiaa  satirica 
da  Pallioppi.     SurpasBand  I'  introducziua  citeach  eu  verbalmaing*): 

„Eaa  füt  oatUrelmaiDg  fich  iiidegnn  da  tel  agir  o  nnn  aveBS  manche, 
Incbaminer  la  via  proccBBiiela,  scha  'i  pacific  Sigr.  Planta,  redactur  del 
FSgl,  e  '1  bainpensant  Sigr.  Oaratsch,  cht  'm  declaret  aia  plaina  conten-I5 
tezsa  cun  mieu  ponettin,  unn  fUssan  intervgniens  in  möd,  ch'  ean  pOB^ 
qnietamaing  desister  da  quel  pass.  Eis  am  Bcrivettaa  nempe  amendnoB' 
A'  avair  ioterpello  il  Sigr.  Kirchen  sopra  ils  motivs  da  qaell'  inciilpaziun 
«  d'  avair  obtgnieu  da  medem  la  spiegazian  seguainta. 

AI  crajer  da  Kirchen  fUt  eau:  20 

1.  melrecognuachaint   vnrs  Dieu,  aviand    en  lamento    in    mieu  sonet, 
cha  '1  eatau  e  sia  notia  am  covittan  be  sospirs  e  larmaa,  e: 

2.  indelicat  vers    Sar  Gian  Tach,   mia  precedainta  contrapart  in  lite, 
m'  aviand  eau  iaaervieu  in  dit  sonet  delB  proverbielspledsp^wireu  Taeh. 

PremiBS,  cha  quaista  apiegaziuD  saja  fidela,  crajet  eau  bainachi,    cha  26 
qne  nun  porta  affettivamaing  la  apaisa,  d'  attedier  11  Hagiatrat  cun  aimilas 
bagatellas,  mo  ch'  eau  BllSglia  nonoatante  dir  duos  pleda  a  mia  defaüa... 

Qua  chi  concerna  dunque    il    prllm    puonch,    acbi  stSgl  ean  declarer: 

a)  eaaer    evident,    cha  mieu    Bonet    nun  externeacha    (scu    gik   dit  la 
minima    lamentaziun    cnnter    Dieu,    anzi   be   cunter  il  satan  e  aia  nona,    e30 
cha  trauntcr  Dien  o  quaists  diniuuia  militeacha  —  ad  onta  della  confiiainn 
del  Sigr.  K.  —  Uoa  decian  e  notoria  differenza: 

b)  easer  cler  dimena,  cha,  nun  aviand  eau  lamento  minimamaing 
onnter  Dieu,  eau  nun  poss  cun  dret  neir  eaaer  inculpo  da  melrecogna- 
■chentacha  vers  medem;  85 

c)  esaer  cler  mcglinavaunt,  cba  mta  lamentaziuu  cnnter  il  aatao  e 
sia  nona,  chi  notnriamaing  coveachan  larmas  e  Bospirs   na   be   a  me,   ans! 


1)  FSgl  d'  Eogiadioa,  An  1865,  Nr.  25. 

2)  Fögl  ä'  Engiadina,  An  1865,  Kr.  27. 
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A  tuot  il  mnond,  ais  gUsta,  e  ch'  eau  he  tuet  usohi   poch    mothr  cu  otzi 
gliendy  da  'Is  oharesaer  e  da  'Is  glischer  perqu^ 

Ori^a  perb  Kirclien,  da  piglier  tnottttna  in  benigna  protecnnn  qnaiiti 
duo«,  ohi  al  mussettan  a  fer  nair  sien  prossem,  sains*  alchün  motiT  plti- 
5  aibeli  tohi  oomplaandsch  ean  qnaista  cretta  e  'm  confort   cnn  qn^,  eh'  in 
andre  Pnblio  fieh  probabelmaing  sarö  da  mien  avia. 

Qne  ehi  reaguard'  il  segnend  pnench,  schi  ab  ineonteetabel: 

a)  eha  'Is  pleds  proverbiels  y^eseer  pü  nar  cn  Tach^  dateechan  daipS 

eeoult,  e  eha  ne  8ar  Gian,  ne  AngQn  eter  Tech   neeaa  ▼ivaint  üb  hegiai 

10  proveoheti  anai  ttn  nar  deois  e  preeedaint  all'  existenaa  del  proverbi  iten; 

h)  eha  connegnentamaing  ne  ean,  ne  oters»   chi  b*  iuservan  da  qiili 
pled«,  ana  postan  e  nnn  T5glian  manager  enn  qnela  dit  Sar  Gian  Tack, 
chi    ait  Inol  oler  cn  hem  nar,    anmi  managian  be  Q  proToeant  da  qad 
proverbi«  •  eha  dnnqne: 
15  e)  r  incnipaainn  dd  Sigr.  K.,    ch'  ean  f&t    per  dit    motiT  indeüeift 

Yen^   8ar  Gian   Taeh.    noesa   Tiraint  e  dimorant  a  BcTor,    nun    he  prop 

Qn^  per^  Kirehen.    da    Tolair    tnottfina  bistander    per  nairaniaiiili 
«K^fi^  e  ;j^pnUida  aTaanl  eecnK  «chi  ^m  diipkachi,  eha  aien  deserni  av 

SO  aar^  gra»«  <^  *m  limiMvh  a  dnmaiider,  ch*  d  at  legitimeachm  tiee  proeii% 

pwth^  Maaaa  qaaWla  naa  ais  aeir  »a  e^atn^ait  iatgaida  a  1  reapneiider  pL' 

$^   qaaWla  lAiywkfti    da   Mllioppi  reptiekct  Kireliea    Ivngamaii^^)^ 

«  INdlioffi  aY^  il  b«a  4«nl    da  daplichar  he  coHa  decfeiaama^  eh'  el  dob 

«'  Mk^j^tta  da  i^wy^^ad^r  awiaia  in  pM^ 

i^  Ow  «1«^  fiaii  la  piAiaik<L     T^tftina   p««»  ka  FdÜM^^  pnbUchaiid 

i)  »»»»i  wi<aai»aik  in  $ih»  an^jr^iwtd  &wmL  i^biüiai  äi  mAbi  e  aa  nona  eob 
|iMb  «Hirsr^^ac^  xwIktM»   ^  liitphirw  T  aUwiva  p«»iwbialm  ftieJ^  eki  w 
M  mär  /ik   r^^ib  cml»  |i2ie4^  fiM^  .itt  W  «mkimt  £f  jpranlw 
üjy^jr&awr  Awrh^r.  ü  al  i^I  mfccia. 

$«  U   MjtUfi  teMiMi  Mb*  miiüT   «a  FWBaf^  «aparit  1'  ai 

1$^^  d  te  ?«r«a|^  <M  3:<«  p«hK  ma  aaleiira  TM^k  ^tdüaiaa  dd  FS^ 
^iMi3$a  ^ViM^  d^  l3«  c&dcta  jctTgaca  «a  F^^ÜBionL  «i£  as  za  neis  poaaan. 
;^t4lka  <^«Mi$ea  jhrtigwpatarjk  Aa  äa  <miiüwx:!iiil  «luk  MHinaBa  dd  mm  1865,  ja' 
$»  :teMtt«!icd«ir^     ^tiprC^a  »ra  jitnr  icacsa  x  micL-«^,  dba  ^  Figl  anmunia 

$)>W  ^)h/<i;^%j^  Yv^iMaiw^  W  tt  tix   ^OronmLvthr'*'  7*^0^!«  Trag.      X«a  Icgiain  anot 
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„Ünft  segvonda  colleczinn  da  poeBiaa  romauotBcbae  del  Signur  Landma. 
Zaccarin  Pallioppi  aia  d'  incuort  apparida  in  stampa.  Cognitaiuaing  apper- 
teguau  las  poesias  del  prelodo  autur  trauDter  las  megldraa  in  iioe  idium 
ladiu.  Perqu^  raccomaudains  eir  qnelluR  del  stguoiul  fascicul  al  Public 
romauntBcli,  giavUscbaud,  cLa  1'  iustaucal^el  cnltivatur  da  uob  dialect  ladin 
vegna  iacorragieu  e  slimolo  iu  sias  relativas  lodablaa  premuras  e  fadias  .  .  ." 

Gvidaiiitamaiug  liao  chattä  ila  lectnors  del  Fögi,  cba  quaista  reco- 
maadazinn  cuorta  e  sUtta  Bon  correspuanda  als  merits  del  poet,  e  perqua 
vaiu  pac  tomp  dopo  il  correspnndent  .  .  .  g  (probabelmaiog  magister 
T.  Gredig,  chi  ais  coutacliaint  ala  lectnors  dellas  AnoalaB)  ooa  Uua  recea-  : 
siun  plU  detagliada.     Eccu  la  quia'): 

„In  quaiet  iuviern  ais  la  litcratura  romaautHcha  gnida  inmliida  d' 
tln  segaond  opuacalum  da  59  pagiuas  iu  Dciav  da  poesias,  eortidas  dalla 
peuna  del  meritissem  Sigunr  Presidont  Z.  Pallioppi.  Mederomas  conBistan 
in  granda  part  our  da  sooete,  ils  qu^ls  dechauutau  persunaliteds  raassima-' 
maing  da  uossa  pU  stretta  patria  grisclinDa  nels  bbcuIb  passoB,  las  quelas, 
saja  sUn  teater  polltic,  snja  sUn  il  terraiu  adentific  o  reformatoric  bauu 
acquisto  istorita  renomiua  e  chi  pur  memma,  melavita,  »nn  quasi  crndedas 
in  amanchaunza  tiera  Una  grunda  part  della  posterited.  Dits  sunets  — 
Una  Teraificaziuu  fin  \u  uueaa  pücb  üsiteda  uel  romauntach  e  chi  preHcbaiuta ', 
Sias  buna»  difficnlteds  ^  acqnistaa,  nltra  Inr  inqaestiouabia  valur  poetica, 
anncba  pü  pretsch  per  maiD  versos  nell'  iatona  tres  las  annotaziuns  bio- 
graficas,  las  qnelos  1'  autur  bu  iu  fine  aggiuut. 

Tres  r  inter'  ouvretta  ventilau  ideas  vairamaiag  poeticas,  las  quelas 
r  erudit  cultivadur  da  uos  romauntach  ladiu  bo  savieu  vestir  tres  e  tres! 
in  ün  lieb  culant  ritmus. 

Referent  abBtrahescha  d'  ulteriuras  recomnudas  da  ae  our.  11s  cognita 
sacrifizis  e  pardatemps,  cba  1'  autnr  bo  impiego  daspS  Una  seria  d'  ans 
con  success  e  saina'  easer  rimnuero  per  cultjvcr  noasa  lingua  ladina,  bco 
eir  siaa  anteriuras  (iroataziuuB  sül  cbamp  litteraric,  raccumandan  suf£- 1 
ciaintaraaiug  prenomoos  prodots  poeticB,  ils  qnela  tscbertamaing  üogüa 
lectur  nun  metterii  onr  d'  niaun  aainz'  eaaer  agreabelmaing  satiafat." 

Dnoa  aas  plu  tnrd  seguit  il  terz  ed  nltim  fascicol  da  poesiag 
e  lasupra  chattain  uel  Fögl  suot  il  titel  Las  poesias  da  Pallioppi  Una 
bella  recensiun,  ch'  eu  vögl  reprodller  quasi  iu  estenao*):  ! 

nCua  graad  dalet",  acriva  il  recensent,  chi  'b  firma  C.  e  chi  n*n  m' 
ais    coutachaint,    „avaius   nua   in    quaista    bels   dia   da   prttmavair«  let  trw 
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1)  Fdgl  d'  £iigiadina.  An  1866,  Nr.  22. 
8)  f  Ogl  d'  Engiadfaut,  An  1868,  Mr.  18. 
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SQDch'  Una  vouta  laa  poesias  Ae\  Sigr.  Pallioppi,  cbi  eir&D  «tedas  i 
das   giä   äa,  pU    bod,    ed    allnra   eir    il  batD  considerabel   nnmer  da  qai 
cbi   BUn    ultimaoiaiDg   comparidos    da  dit  antur;  ed  ans  chatUina 
da  pronunzier  alcbUiias  ideas,  cbi  's  baun  formedaB  darante  quaista  1 
6  Ä  DOS  vair  aint  ais  cud  cjuaistas  pooslas  iiitro   üua   nouva  perioda  in 

uoHBs  litterntura  romauutsclia,  la  quela  fiu  uoa^ti  cognascbaiva  i>e  la  pouia 
popnlera,  ma  cbi  uossa  reodurl)  popuiera  la  poesia  cUssica  e  d'  arte  in 
müd  taunt  eclatant,  scn  cba  qua  nun  aia  dvauto  forsa  niauncba  io  Ger- 
mania, cbi  fiu    acc6   cua   graud    success    ho  naturaÜBo  las   fuonnaa  poeticw 

lOtauDt  dels  piJrela  aotJcs,  cu  dels  moderne. 

Mcditacd  losupra,  diDUondor  quaist  surprendent  snccesa  posea  deriTcr, 
resulta  alla  fiu,  cba  qnel  nun  po  esser  oter  baso,  ca  nella  ferlDnedi 
circODatBnza,  cba  il  elauntscb  dell'  aDimasinn  poetica  domacda  ogni  vodU 
gUet    quella    fuorma,    cbi    ais    miasa    ia    adöver,   uschä    cba    in    blera  IS)  1 

IQ  impiaaamaint  aa  fo  valair,  cba  uud  aviaud  existieu  quaietas  faarmu  gü 
pU  bod,  1'  autur  in  forza  da  sia  idea  poetica,  ciir  quella  eira  in  el  il  pK 
fermamaiug  activa,  avesa  stuvien  inventer  precisamaing  quaiata  faorma, 
per  der  a  si'   idea  üo  adequat  vestieu. 

Scu  aimlaa  poesias  in  otera  linguachs  .  .  .,  avaiaa  nns  let  las  poenu 

20  da  Sigr.  Pallioppi  jl  prUm  tuottafat  plaun,  fand  reaortir  pU  cd  per  il  aolil 
laa  silbaa  fensas  u  accentuedas  e  la  cesura  .  .  .;  ed  obserTand  qDaiH* 
metoda  aus  ais  qite  bainbod  ato  facil  da  ter  taunt  qiiellas  poesita  cni 
fuormas  tiera  nus  fingiij  populoras,  cn  quellaa  cuu  Uu  ritmo  aonvanuing 
tntrodot  cud  la  sufficiainta    agUrezza;  e  pUr  allura  avaius  nua  impraini  ti 

25apprezier  la  bellezza  e  la  forza,  cba  1'  aulur  mediante  1'  animasiuu  poetica 
bo  BBvieu  inapircr  a  quaistas  fuormaii.  Äbbain  cba  non  esBaoB  prelectnr 
d'  arte,  achi  podaina  nns  tuottUna  asgUror,  cba  telas  poeaias,  in  sc^it  d* 
nns  prelettaa  ad  otere,  bann  mtaa  ila  audituors  in  surpraiea. 

üal  prUm  faacicul  dellae  poeaiaa  mentovedoB  aie  fingiö  comparida  Bim 

30  seguonda  ediziun,  couBiderabelmaing  augmenteda.  In  quella  aa  recbttU 
Qoaaa  eir  la  revista  tiolturna  (näcbtllchc  Hecrscbau)  auainter  Zedlitz.  Sek' 
Wo  Toul  aavair,  qnannt  cba  quaist  suainter  voal  dir,  acbi  ch*  üo  confinn- 
teacba  la  fin  della  poesia  da  Zedlitz  cuu  quella  nella  poeeia  del  Sip- 
Pallioppi,  od  ün  chattori)  che  aenao  da  tuot  otrn,  porteda,  cba  quüst  ultin 

35  ho  savieu  metter  in  quaista  tavur.  II  ters  faacicul,  cbi  ais,  acn  la  ooüh 
ediziuu  del  prllm,  atampo  a  Samedan,  sto  in  ogui  teguard  amplamsiog  a 
pär  CUD  ila  duos  priime.  Ourvarl  bain  aus  bo  plaacbieu  in  quel  1'  odi 
All'  Elvex-ia. 

In  temps  traasitoria,    acu  '1  prescbaint,  inua  Uu  nel  seli  dellaa  noa- 

40  vaa  ideas,  chi  vegnan   a   parair,   btitta  tanot   facil  davent  cnn  ils  erttt  ät 
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j^sin,  ftis  il  profuond  Bentimaint  da  fidannza  nella  eapiainta  direciiiin 
ifinprom  e  la  confortuaa  tschertezza  del  bco  veutiir  nell'  eteroited,  cbi 
greBchaiuta  in  ogni  fascicul  ddlaa  poesias  del  Siguur  Pallioppi,  iiidici- 
taung  benefica  e  conaolanta. 

'     OavTOB    telai   buh    massimamaiDg    adattedaa    tiers  U  conserv&zinii  dn    5 
jbel  liogaach  e  sun  perqu^  deguae,  da  goir  chattedaB  tu  ogni  famiglia, 
llio  auncha  pieted  per  il  pH  veiierabel  teBori  relascho  da  dobb  anteuatB, 
l-nen  BOQoric  pled." 

li     Dal   antecedaint   aas    podain    persTader,    cha   dos   poet  non  ha  motiv 
'b   almentar   dall'   accogliouza,    i;ha   sias  rimaa  chattettaD,     Bu  epereacblO 
et    neir    nou    haja    motiv    da    BUspUrac   col    poet   tudaia-cb,  cbi  non  as 
inta  dad  esser  lodä,  ma  vonl  eir  eBBer  let. 

Aviaiid  addBt  prolixamaiag  il  giadicat  dela  contemporauB  da  Pallioppi 
8  po«Bias ;  aviand  adi  il  parair  da  quels,  cbi  collaborettan  a 
km  temp  coa  b1  ad  iorichir  ed  imbellir  noBsa  literalura  poetica  ed  al5 
Btat  noBsa  lingua  materua;  podesB  eu  facilmaing  abstrahar  da  dir  eir 
Il  aentimaint  in  merit,  tanlplU  cha  eu  coUa  megldra  voIanUk  non  pois 
ibier  da  nouir  e  ba  pac  plaschair  da  repetir  il  parair  dels  oters.  Eu 
1  pero  tantiina  aggiundscber  Un  per  obBeryaziuns. 

V     AuB  fand  1b  domaiida,  clie  cha  Pallioppi  sveBB  ba  tscberchä  d'  effuttuar20 
[  sias    poesias,    chattain    nns    la  piti  clers  resposta  nella  prefaziua  alias 
^as  dell  prUm  faecicul.     In  sia  lingua  taot  tnelodiusa,  ainabla  e  tuottUna 
■msa  aoB  diach  el : 

l      „6cha  nöbela  cours  umaune,  chi  bud  tuottUna  las  pü  n-chettAB  perlaa 
U  creazinD,    paun    effettivamaing    scoprir  in  quaistas  poesias  quo  ch' eis  26 
IBrchan,    cio&    fidaunza   inbntile  nella  chariied  del  Segner,  commoTaint' 

EAKion  della  uatUra,  v'iv  entuBiasmo  per  la  patria  et  indignaziun  delU 
ia  e  Bceleratezza :  acbi  spereBch  eau,  ch'  eis  nnn  am  condanneron  per 
tfets  da  quellas.  Persvadan  ultra  qu6  mias  riinas  novas,  ecu  las  giü 
jtocbaintaB,  mo  preacbaiiitamaiiig  recti6cbedafl,  cha  quaiat  idiom  nun  ala  30 
ptBna  be  Un  ebrUg  feroco,  mo  taunt  laio  e  taunt  melodins,  tauut  plajabel 
hnnt  SQBcettibel  a  cultivaziim,  cu  otras  liuguas:  scbi  be  coDBeguieu  in 
IM  part  mieu  scopo  et  iugrazch  a  Diou  scodUn'  offerta,  ch'  el  am  con- 
It  per  raien  liuguacb  matern.  In  tuota  cas  desideresuli  perb  —  n 
JHuid  quaiBtas  flurettas  üu  modest  e  pitachen  lü  nel  cour  da  mieuB  com-  86 
(ütB,  ti  doviand  eir  be  servir  da  crannz  aUn  mieu  vaschä  et  eaaer  bod 
•nchedaB  aco  lur  zardiner  —  cba  mieu  exaimpel  animescbe  megldraa 
na  a  prodllr  qualchosa  d'  megl,  aaja  in  quaiet  dialect,  oppür  Jn  qnel 
fa  Snraelva   n  dell'  Engiadma  baasa,  del  Snrset  n  d'  otras  vals  retoro- 


intBchag ;  percb^  o^n!  dialect  ho  sias  proprieteds  apprezEiftblM  n  nisncb' 
cognuschieu  e  cnltivo    debitamaing.   nnti   als    inferinr  a  qae)  i'  Engte- 
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iiifantiU  nellft  charit4  del  Segner,  da 
:u  Attribut  da  sias  poesias.  chattain  nu 
dispars  in  sias  ouvras  e  pro  soggets  da  differeota  natQn;  m 
seil  be  11  firmamaiiit,  L'  ovangeli,  Miea  bun  pastur,  Alias  glaiUir 
Ün  trafdgl,  Pazienza  e  fidaunza.  Da  sia  commovainta  adinirazinn  ddU 
oallira,  parttcularmaing  dellas  teuersa  (igtiaB  da  Flora,  ans  dan  testimoaiuH 

lOtauter  otras  HtupendaH  cbanzuua;  IIa  buttuus  da  rösH,  Gentiana  acaitlii,  Ia 
viola.  II  vadret,  PrllmaTaira,  La  minchUletta,  RSan  Ha  god  e  Groffel  Ja 
spei  ID.  Seia  vir  entnaiasino  per  la  patria  e  per  ils  eroes  da  qmm 
iaturia,  dala  tempa  memorabels  da  Cbalavaina  o  della  reformazion  miTui 
fin    alla   perioda   da   Hssa«,    queatiima  e  pratchas  interuas,   retevain  an*  di 

I5N0SBB  patria,  AU'  Elvezia  e  da  qiisl  adrnirabol  cicio  da  §ODets  uel  »egnoad 
faericul.  Sia  iudignazinD  della  purfidia  e  della  scoleratezsa  ans  iddmwii 
cou  coluors  vivae  o  farella  euergica  ultra  plüsaas  poeaios  gin  Domnadu  in 
particular  las  seguaintna:  Garibaldi,  IIa  martira  als  despots,  Chanzan  Hsl 
perseguito,  II  meteor,  Lealted.  Cuora    del  rauoDd,  RemuneraziDn.    Alla  for- 

20ttiua,  Gloria  ed  iiivilgia,  La  mort  da  Giuda  ed  ils  traia   sonets  All' Itkiii 

£n   aggiandach   a    quaiat&a    quattcr   categorias    da  chansaDB,  ci»  no 

poet    ha    sveas    stabiti,    amo  qaalcbUnaa.     A  aia  malcouleutesza  cul  ir  dfl 

maond    e    con   sia    sort    da    el    aoveat    Ua'    expreaaiun    amara    e    forsa  tu 

saimper    gilstificbada,    p.    ex.    ia    Egalited    ed    in  Liberted.      Scha  qnaiitM 

26  poesiaa  fuorman  Uu  contraat  collaa  otraa,  acbi  stau  taut  plü  bain  in  can- 
sDuanza  cou  seis  cour  pUr,  chi  aia  saimper  pront  a  portar  sacrißiis  e  noii 
domanda  per  sai  oter  co  Una  abriuzla  d'  amur,  qnellas  ch'  el  dedicha  alli 
vita  da  famiglia:  Infaiizia.  II  svagliarin  della  nmmma,  La  benedinitui 
della  uoua  e  Partenza.     La    dianzuu  d'  smiir  ha  cbattä  be  paes  repreMn- 

SOtauts:  GalanCeria,  L' amur  e  Ln  guardia.  Da  quaistas  ha  La  galanlffi* 
ün  tun  plU  atleger  ed  iimoriatic,  ed  al  medem  gener  appertegna  eil  I* 
veraiuu  d'  Una  chanzuu  populara  beruaisa;  Cber  courin,  che  plUrast  Hl. 
U  uumer  dellaa  poeaias  umoristicas  ais  diiuque  pitaclien.  Eir  la  utin 
aia   representada    be   nela    plants  d'  Uo  vegl  marmuogn,  intitulats  Las  gis- 

SG  TiotscbellaB  e  scrits  aingularmaing  nell'  etä  da  28  ans.  Qne  ais  Una  poesii 
taot  implida  dad  observaziuns  finas  aupra  Ins  deblezzas  del  bei  sexo,  tk 
noscha  effets  dell'  educoziuu  moderaa  e  della  moda  in  general,  e  taot  rieb* 
in  expreaeiuna  insolilas,  ma  adattadaa,  ch'  eti  restet  inatupi.  legiand,  a  ^» 
epoca  cha  '1  poet  1'  baja  compoBla.    Giä  cb'  ella  gnit  pnblicbada  pUr  I' tn 

li)  1866,  as  lascha  supponer,  ch'  el  1'  baja  quella  vouta  glimada  ed  inrlcbid* 
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con  nouvas  expresaiuns.  In  fiae,  quAato  ftll&  materin  Acllas  poeBias,  vögl 
«no  reuder  attent  suis  sonets  dediciiats  a  seis  amia  e  frars  in  Apollo  Conr. 
Flugi,  G.  F.  Caderaa  e  8ira.   Caratsch. 

Dal   contenuto   ilellas  poesias    da   PallJoppi    relevaiu  nns,  quant  uni- 
Tersal  cha  seis  spiert  eira.    Na  be  la  giuriaprudeuza  e  la  filologia  1'  üccu-    5 
paivaa  ^erscvcrantauiamg ;  el  ha    accurdä    IIa'  ampla   part  da    soia  temp  al 
stUdi  dell'  ietoria  o  dolla  literaCura.     Neil'  iatoiia  preferiva  el,  aco  cha  nui 
araiD  vis,   il  atUdi  da  peitodaa  eiiergicos,  feroces,  plaiu  combat  cd  agitaiiiun, 
p,   e^.  il  tonip  dolla  letbrmaziun  e  1'  epoca  dellas  yioleiitas  risnas  interuaB 
in  noB  pajais.     lU  graods  eveaimaiuts  del  di,  puatUt  il  combat  dell'ItalialO 
«outer  il  giuf  dels  foresta,  agitaiva  aeia  coar,  cbi  ha  adUaa  battü  pel  debol 
«  cbalchä.      In  seia  stüdis  Uterarice  eccontra  as  manifestan  tuot  oters  trats 
da  aeis  carocter;  el  tscliercha,   pustUt  uella  Urica  tudatscha,  d'  Uua  vart  las 
chaozuus,  chi  dati  expressiun  a  seis    profuoad  aeu  religius,    e  d'  otra  vart 
da  quellas,  cbi  satisfau  a  sei»  aeo  eatetic  per  ballezza  formala.    Quiudi  aon  15     I 
kDB  daia  da  buonder,  acha  taoter  ils  poeta,  cb'  el  ha  verti  ta  romaotBcli,  compara 
quatler  voutaa  Spitta  e  tscbiuch  voutas  RUckert.    Eir  alla  Urica  italiaua  ha  el 
jmprasta  qualcbe  perla,  mentre  la  fraucesa  cumpara  iu  iiu  sulet  repreaeotant.  { 

Ed  nosaa  amo  duos  pleits  davart  la  fuorma  dellas  poeaias  da  PalHoppi.  I 

In  quaiat  rapport  aa  diatingua  el  da  tnota  il  otera  poets  eugiadiaaia.  Ih' 20  1 
gtlas  non  han  Ün  rilmo  ed  Uua  rima  tant  correcta  co  el.  luglur  nOD 
ehattast  Una  silba  lunga  dovrada  iu  plazna  d'  lina  cnorta  o  viceversa,  ingliir 
fina  rima  impUra !  lugliua  puets  uou  bau  taata  ricbezza  e  variazina  del 
netro.  Üua  quautitä  da  nuuvs  metros  lia  el  iutrodut  iu  iioasa  litoratura 
e  que  in  reprBBODtants  laut  claseics,  cb'  ola  aervaa  cffettivamaing  a  com-  26 
proTsr,  Bcu  cha  Fallioppt  discb,  cha  noa  idiom  „aia  pU  plajabel  e  melo- 
dius  da  que  cha  bgera  prosüineroa". 

Ad  el  ingraziaio  uus  il  metro  ulegic  nella  fuorma  da  dUtico  e  dad 
epigram,  il  eoncit  in  Una  faolla  da  variaziuns,  con  Im  rimas  alteradaa  o 
intretBchadas,  il  metru  asciepiadic  noll'  oda  All'  Etvesia  e'  1  nietto  ü^tSc  30 
nell'  elegia  UtnoD,  la  terziua  danteaca  uel  Inno  da  prUroavaira  e,  per 
conclUder,  V  octava  calabraiaa  nella  Mort  da  Chriato.  Cba  ua  be  la  fnorma 
poetica  ais  dapertuot  netta  ed  oaacta,  ma  eir  la  tingua  saimper  correcta  o 
d'  an'  admiiabta  ricbezza,  aia  aaperfluo  da  dir.  Las  iatessas  qualitats,  cba 
nna  avain  admirä  iu  sia  proaa:  pUrezzs,  precisiua  ed  elegauza,  resortanSS 
amo  da  plU  da  aiaa  poeaiaa,  chi  Bun  Ua  a-cbazzi  da  nossa  literatnra 
quanto  ad  abuudanza  d'  impisBamaintB  o  bellezza  da  fuorma.  Cbi  chi 
craja,  cb'  en  lu^a  apata  massa  grand  lod  alias  poesias  da  Pallioppi,  las 
legis!  £n  non  ha  temma  da  gnir  smenti. 
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Per  combiaar  plU  poesibel  fideltä  crouologica  e  materia  pareuUdi 
etügl  eu  menzioDar  in  quaist  lö  Un'  ourretta  da  Pallioppi,  ch'  el  dod  Lt 
pIU  cliattä  il  temp  o  forsa  inai  uoa  ha  gnU  1'  iDtenzimi  da  poblicbar, 
los  Gdimnas.  Ellas  han  chattji  Una  plazza  uellas  Auoalea ')  ed  an*  sud 
5  dnDqne  contscbaiutas.  Sco  chi  reaulta  dal  maunacrit,  lia  comansi  Palli- 
oppi als  12  Ämoat  1865  ad  incriver  miocha  di  trais  dlts  o  seatentu  o 
refleBaiuus  o  exclamaziuns,  alias  qn&las  ei  da  11  titel  comGn:  Gemmas.  El 
ha  coatinuä  quaista  larur,  chi  's  po  qnasi  resguardar  per  Qn  giorntl,  Ss 
readaquiot    qnotidian     d'  impissamaiiits    ed    cTenimaiuts     tnetnorabels.    fin 

10  als  I  KoTember  1865  con  ex&ctezza  exemplara.  Qne  £a  precii  246 
geromas,  sco  cbs  '1  lectur  releiva  eir  dallas  Annalas,  inna  ellai  sas 
sUmpadai  con  numerazinn  consecntiva.  Bleras  da  quaistas  senteunu 
BUD  proprias  da  Pallioppi,  otraa  tradUtt&s,  dunque  il  frUt  della  leclnr«. 
IntereseantaB  o  caracteristicas  iii  rapport  n  liir  contenuto  ed  a  lur  faorn», 

15  aus  permettaa  ellas  da  dar  ün'  ögliada  nel  intern  del  anfnr.  Nas  chattain 
lä  las  isttssas  qualitats  da  sentimaint  e  da  caracter  sco  nellas  poeaiai,  ei 
imprendaiD  eir  quia  a  slimar  ed  al  amar  nos  poet  eDgiadiaaia, 


Ma  uoBsa  ais  nra  da  turnar  inavo  pro  la  prosa  e  la  filolo^at 
Nel  fratemp  avaira  Pallioppi  lavurn  diligiaiotamaing  vi  da  sias  oti>- 

20  ras  filologicas.  Kir  scha  el,  sco  chi  ans  vain  relati,  non  lavnraiva  ivdt 
e  causa  sia  extrema  scrupulusitä  ed  exactezza  non  podaiva  progredir  spert, 
Bchi  arrivaiva  el  tantUna  a  seis  scopo,  grazia  a  eia  diligenza  ed  assidniti 
extraordinv'ia.  PerciJi  neu  ans  snrprenda,  cb'  el  po  ecriver  in  piiocipi 
del    1866  nel  Fögl*),  ch'  el   haja  fiogü  glivrjt  Una  modesta  ovretta,  bilU- 

25giada  teoria  del  verb,  e  ch'  el  sperescha,  d'  avair  bod  pront  eir  seis  voct- 
bulari  o  sias  perscrutaisiuns  da  noms  locals.  Eir  amo  otras  lavaors  STaivi 
el  pels  man»,  chi  non  gnittan  publicbadas  e  nemain  non  eiietan  pli 
Uschä  Consta  dal  raaunscrit  da  seis  dizionari,  ch'  el  avaiva  eir  elabaii 
ün'  ovretta  davart  la  declinazian  del   idiont  romanisch  d'  Engiadin*  ota'}. 

80  Da  qnaist  manuscrit  del  dizionari  discuorrerii  pIÜ  tard;    quia   m'  in- 

comba  d'  inserir  dnos  pleds  davart  il  cudesch   snpra  il  verb,  cha  Pallioppi 
publichet  1'  an  1868  suot  il  titel:  Lb  cotgQgaziDQ  del  T«rb  nel  Idiom 

1)  Aunalas,     XIII,    paf.     123—136.      Geminas     da     Zacoaria     Pallioppi 
(1820—1873). 

2)  Ftigl  d'Engiadina,  Ad  1865,  Nr.  9. 

3)  Ad  vocem  acciuatip  chattain  nel   msQuscrit   cjtlt  1' obsciraaiaD :  Dm 
Nähere  hierüber  siebe  in  meiner  Declinaiion  del  idiom  romanntsoh  d'  Eug^i- 


Landamma  Znccad.i  Pnllioppi 


563 


l 


rOtnanntSOb  d' Engiadln'  Ota. ')  In  eis  prcfaziun  repota  ei,  d' avair 
dedichä  qDaist'  ouvra  als  crescliUta  e  ecoUrs  plil  avAniiatB  e  da  volair  pro- 
metter,  cha  qitels  cogntioschan  n  sufticieuza  la  definiziun  del  verb,  la  dira- 
mazinn  coinUna  da  seia  geaers,  il  scopo  ed  ils  requisUs  da  sia  coujugaziua. 
El  89  limitesclia  pcrque  a  sistemar  plii  exact  e  clor  fattlbel  be  la  conjn-  5 
gazian,  exteudaud  Ina  tabellas  net^essariad  o  niimiiid  ecodUua  scbu  na  d'  Uu 
complet,  sclii  almaiu  d'  üii  baiii  ampel  o  bastaivet  Duroer  dad  exaimpels. 
„Ean  giaTÜsch",  discb  el  in  fine,  ,cha  '1  grat,  il  qiiel  nnii  Bpredacberi 
oeir  quaiat  miea  sacrifizi,  am  conserva  sie  ubuu  cour,  cba  1'  ingrat,  il  qii6l 
criticba  tiiot,   bacduna  sia  pigrizia  e  prndUa  fiDelmaiDg  qualchosa  d' megl."  10 

Quaiata§  remarcbas  della  prefaziun  dau  Un  scIerimaiDl  concis  del 
contennto  del  cndescb.  Nus  avaiu  quia  primariamaing  las  tabellas  dellae 
qnatter  conjugaziuns  regohras,  cbi  deBineschau  iu  er^  air,  er  ed  ir,  per 
exaimpel  amer,  giodair,  vender  e  ciisir,  con  tin'  euomernziuu  dela  verbs 
regolars  e  con  intereBBantas  remarcbas,  p.  ex.  davart  Un  fotur,  cbi  eira  1 5 
uno  in  adöver  pro  glieud  veglia,  coutachainta  al  aiitnr,  e  cbi  nosaa  ais 
pers  e  svani  complettamaing.  Seguan  Inra  ils  rerba  v-regiüara,  cb'  el 
compiglia  iu  qnatter  clasaaB.  La  prütna  horman  ils  verbs  angmcntativs 
o,  Bco  cha  la  vegls  grammsticK  noniDatij  incoative,  cio^  qnela,  cbi  septtraa 
Inr  tBcbep  ioalterk  da  hir  flexiuus  tras  la  silba  escb.  Nua  avain  d'  in- 20 
graztar  per  part  a  Pallioppi,  scha  CDnruorm  als  vegls  aatiirs  romantscha 
(Dt  mautgoüda  la  ailba  esch  impö  del  iscb  dcHvnut  dal  italian.  Quaut 
nimpla,  cba  quaiata  priima  claasa  irregnlara  als,  tant  plU  coinpliclinda  ais 
al  aeguonda:  ils  verbs  alterata.  La  prüma  Bubdiviaiun  coutegaa  iU  verba, 
la  teiza  il  tacLlep  e  las  silbaa  flexiblas;  lacbl  altcreacban  bo  lur  tscbep;  la  25 
aeguonda  milda  be  laa  silbas  flexiblaa;  la  quarla  altereacba  laa  silbaa  flexi- 
blaa  ed  accepla  la  eilba  aiigmeutativa  escb.  In  fondo  aa  tratta  in  qnaiata 
aeguonda  clasaa  principalmaing  ad  duos  categorias  da  verba,  cioi;  da  quels, 
cbi  hau  altera  nellaa  silbaa  aci^enluadas,  il  vocal  origiuari  e  '1  repigliao  ucllaa 
iilbas  noD  acceuduadua  p.  ox.  enu  chaunt,  cbanter;  eau  baivr,  bavrcr,eauaggreiv,  30 
aggraver,  eaupleach,  plaacbair;  eau  aaint,  BeDtir;eau  blecb,  b]icbir;eiau  nnud, 
nnder;  eau  muoaa,  musser;  eau  cbuerl,  cbiirler:  e  aeguonda  da  qtiels,  cbi 
fnorman  11  particip  irregolarmaing;  p.  ex.  ara  dad  arder;  epaua  da  spandpr: 
elet  dad  elegcr,  acrit  da  acriver,  accolt  dad  accoglier.  Blora  prcacbaintan 
tnottag  duoa  irregulär itata,  ncmpo  aubatituziun  del  vocal  ^udamental  e  35 
particip  irregulär.  Oters  darcheu  prescbaintaa  Ua  dubel  particip,  e  uos 
filolog  nou  aa  voul  arbiträr  da  atabilir  la  fuorma  proferabla  tantor  quaistaa 

1]  La  conjugaziun  del  verb  ncl  idlom  romauntsch  d'  Engiadin'  ota,  siele- 
meda  per  creschicua  o  acolara  pU  avanzos  da  Zacoaria  Pallioppi,  Scmodan, 
Btamparia  da  S.  Fiialer  1868. 
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düoa,  obaervand  be,  cha  V  irrogularB  correflpuonda  megl  alli 
del  latin  e  ä'  otraa  liiiguos,  durante  cha  la  prUma  aie  pIU  fisitada  dal  haai 
pSvel.  pIn  tnot  uas",  aggiuodscha  el,  „aepet  cou  buonder,  qae  c!ia  bod 
u  tard  Uli'  academia  romaautscLa  dellaa  crUs-chas  and  farö  landrour!*  La 
5  terzu  classa  contegna  ilti  verbs  an(yntals  sler,  der,  for,  avair,  savair,  podaii, 
dovair,  Tolair,  etovair,  esaer,  ir,  goir  e  dir.  La  quarla  classa  compigli* 
üiialmaiDg  ils  verba  dffecHvs,  cioö  quels  cbi  ban  be  alcbUuns,  ma  ua  tuottu 
fiiorinas  della  conjugaziuD.  Üu'  aggiiiota  ans  da  aclerimaiDt  davart  1'  adSver 
dels  prononiB  affisB  tiels  verbs  re6exiva. 

10  Ecco  plü  cuort  poaaibel  üna  revista  del  rieh  coiiteuuto  dell'  oTrelts. 

cbi  aua  preschainta  darcbeii  las  coatschaintaa  qualitats  dellas  oiiiras  &l<i- 
logicas  da  Pallioppi:  exactezza  scrapuluaa  e  aiatemaziuii  completta  fin  ncl 
dotugl,  tuet  accompagnii  coa  cogniziun  proi'uoDda  del  ogget.  Che  laTOr 
cha  que  ha   cnatä   be    a    componer   1'  euumerazimi   dela    verbs    da    roincfat 

15claHsa,  aubdiviRiuo,  seria,  aubdivisiuii  della  seria  e  TcpartiKinn  sBn  mincli* 
coDJQgazian,  taschair  dalla  compoaiziuii  da  tnottaa  quaiatas  clasBM  con  ttiol 
liir  diviainna!  Que  non  als  perqiie  neir  taut  facil  da  'a  orientar  in  prin- 
cipi ;  pUr  cuu  atUdi  plU  exact  aa  chapcscbu  1'  iuter  artifizi.  Fora«  chi 
s'  avess  pedil  siinplifitliar  qiialchoBa  la  segnend a  clasaa:  ma  eaa  uou  riB-cli 

20  da  propoDei  que,   per  non  m'  attrar  I'  obsorvaKiun,  cha   Pallioppi    fa  uelli 
prefasiim  —  e  coufessain  plir,    cim    tuet   dret  —  a  quels,    chi  si 
coUa  critica,  ma  tardivs  col  fat. 


ih'^^[ 


Separain  aua  uossa  da  quaiata  evretta,  per  quant  interessant«  ch' 
Baja,    e    duacurrin    davart    1a    plU  graudiuaa   cd    iniportauta  ouvm    da    not 

251iugiii3t,  il  Dizionari  da  Z.  Pallieppt.  In  base  s  que  cha  uua  rclevaiu 
dal  Fögl  d'  Eugindina  dacbai'ä  eii  iu  prüma  liugia,  che  cha  'I  dbionari 
da  Pallioppi  nveaa  contgnü,  ach  el  fiiaa  goU  publicbä  da1  autnr  stesi  o 
conform  a  eia  idea.  Eu  muaaerä  in  segnondn  liugia,  in  cbe  maniera  ed 
in  che  fuorma  Uua  pari  del  dizionari  gnit  publiciiada,  ed  in  fine  aggradinn 

30  ils  lectuors  Uua  cuorta  comparaziuu  tauter  il  dizionari  pregettä  da  nos  Gin- 
log e  qnel  publicbä  a  aeia  figl. 

A  quaista  part  atSgl  eu  premctter  pero,  co  cha  que  'a  fet,  cba  nui 
poasedain  nel  Fögt  d'  Engiadiua  Uu'  intereasanta  e  detagliada  spiegaxiati 
del  coQtenuto  del  dizionari.     Que  'a  fet  seguaintamaing: 

35  Iu    sei»    numer    da    prova   renda    1'   Engiadiua')    atteut   al    dixionin 

romautach  da  nos  f am  US  linguist,  chi  saja  uoaaa  ceuacfai  tant  inavant,  da'l 

I)  L'  Eu^adina  aia  tia  giastetta,  clii  comparit  a  Strada  dala  33  Mars  186M 
Gn  als  30  Harz  IMS.  Seia  redactur,  almain  eeis  redactur  prfncipa),  eira  advocat 
iü  M.  Halloth. 
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Itodair  surdar  alla  pressa.  11  Fögl  d'  Eugtadma^)  va  complettanukiiig 
d'  actord  coli'  Eiigiadiua,  ,cLa  que  eaja  propi  üu  aflur  d'  onur  per  la 
populaziuü  da  noesa  valkda,  d'  apprezier  Üb  merits  da  nos  inetaucabel 
coHTscliia  B,  sclia  possibel  ais,  da  pisserer,  clia  '1  cultivatur  da  uobbu  dutscha 
liiigna  niAtPriia  nou  saja  Golura  iiidennizü,  tna  possa  cul  Icmp  eir  giudair  ^ 
früu  da  sin  diligenza,  oir  scIi'  el  iU  podess  roccoglier  pur  tard  e  sclia  la 
racuolta  uou  correEpoiidess  a  aeie  meTlts".  El  propona  perque  da  raccoglier 
baiobod  subscribents  aUn  quaiBt'  oavra  e  qne  a  fr.  20.  -^  1'  exemplar. 
Ultra  da  qua  cnsBaglia  el  da  furmar  tln  fondo  da  reaerra  tras  aczias  da 
garaazia  da  fr.  20. —  1'  Uua,  per  podair  stampnr  Üna  fermii  oiliüiuu,  10 
„UBcbe  cha  '1  Sigr.  Pallioppi  mirvgniBs  nel  cuors  del  temp  üds  pilacbnu 
bonificaziun  per  sias  fadias.~  II  Fögl  Doa  dubita,  cha  in  cuort  temp  sarau 
mbscribents  g  garaots  avuooda,  e'  e  rcserva,  davo  esaer  intrü  iu  relazinns 
eol  autur,  da  portar  Ua  prograni  plU  detaglia.  Qaindeseh  dis  depo  vain 
ün  correBpoitdent  del  FögP|,  K.  U.  (Prof.  K.  Hürrmacui,  quella  voutalb 
magieter  della  sconla  reala  b  Samadeii)  ccin  ejcplicasiuos  eiipra  il  diziänan, 
aaeerind,  cba  1'  autur  uou  spordacba  be  tin  Bimpol  diziuuari  eco  cba  uub 
poBsedain  per  lautas  lingiias,  dinipemo  iu  sin  prlima  pnrt  1'  etimologia  e 
r  analisa  del  iuter  s-cbazzi  da  pleda  e  la  ctaBsiGcaziau  da  qaeU  in  fami- 
gliaa,  teuor  ils  principia  dell'  odierna  filologia  comporatiTA,  meutre  laSO 
segnonda  part,  la  part  ctuologica,  contegua  üua  npiogaKina  delg  Domslocals 
dela  vegls  Kezicrs,  recoiiatraind  uur  dallaa  fuormaii  aualiBadas  e  claHsifichu- 
das  qnella  part  dell'  istoria  da  noB  pajaia,  cbi  noii  ftit  coaservada  iu  aorit, 
ma  s'  ba  orct  üu  munumaiut  uell'  existeaza  da  siuguls  pleda.  Uuaaand, 
ehe  proutezza  da  far  sacriliziB,  clie  petGeverauza  b  che  curaacbi  chi  flittaaSS 
necesaarie  per  as  mutter  vi  d'  üaa  aimla  layur  b  la  aiAunr  a  buna  &u, 
exorteecha  Ü  curroBpoodent  ila  Eugiadiuais  da  far  lur  dovair  visnvi  al 
autur  e  viaavi  a  lur  liogua.  „Vöglinu",  coaclüda  el,  „in  specio  tiiot  ik 
aciiptunrB,  cbi  riBguardan  la  formaziun  d'  Qua  liugua  eco  la  foraiasinn 
d' Un  conglomernt  d' eterogena  idioCiaaius  e  la  perfecziun  da  quella  acuSO 
Bogget  d'  Ud  dilettaatisaiu,  piglier  uolizia  dalB  stUdie  exacta  e  aevera  d  Un 
honi,  ueir  oura  del  quol  as  docunieutesclia  la  natürela  vigur  da  uoa  ro- 
mauntacb  aa  niaiu  cu  iu  otras  Ungiias  bc(j  vigar  d'  Ua  organtamo,  cbi  crescbit 
fia  uOBSa  trea  intüraa  vitalited  e 's  disviluppescba  treB  ledscbaa  gouiiinas.'' 

Qnaistti     articbBk     Btimulcttaii     nos     filoldg,    dad     iutrar    svessa     in  35 


Del    nrtichel;     L'  »nvra    da 


1)  Fögl    d'  Engiadina,    An    1868, 
Tallioppl. 

2)  Fögl  d'   Engiadina,  An  186«,    Nr.  16,    nel  articlieh    Tiers  1'  . 
Pallioppi, 
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BceDs.  „Äpplaudiau  vivamaiug  c  giavUscba '',  Bcrivs  el  nel  FSgl '),  ^di 
aurder  fiuelmaiug  mieu  dizionari  alla  atampa,  fUss  esu  baio  indegu  di 
taunta  gentUesiza,  seh'  eau  nun  als  rendess  cotres  publicftm&ing  mieiu  ili 
pU  intima,  cordiels  iugraziamaiuta  per  quaista  e  nno  fess  ün  teDtAtir  sl- 
5  main,  da  corrispuoQtlur  niegl  fattibel  a  predit  giavüscb.  Eau  roT  bc,  d> 
podair  premetter  alla  realiaaziua  da  quel  iin  per  d'  iadispenaabeh  tacLego!, 
teiideiits  iu  parte  a  rectificber  akbüaaa  melinclettus,  evidentamalng  fioidu 
eiiDter  volnnted  iu  quaiats;  in  parte  a  'm  exprimer  tftuat  precis,  cb'  eu 
posB,  davart  il  scopo  vt  ils    liinits,    il   müd    d'  esecuziun    e  'Is    reaaltale  ii, 

lOinia  laviir.  aggiundscband  iu  doeumentaziuii  da  qnaists  alcbüns  e3uumpeli| 
et  in  parte  ■  sclarir,  suot  qaelas  coudiziuus,  cur  et  in  che  gnti'  ein 
opinetis,  da  publicher  mi'  odvtk,  acci6  cha  quels,  chi  s'  iDt«re8sau  p« 
medemma,  sapcbau  poeitivamaing  cq  slauu  —  qiie  tooI  dir.*  nun  spettu 
pU  da  qa^,  cha  luias  baio   debla?    fonas   paua    prester,  e  Qua    am    crajin 

ISesigeot  in  mias  domandas,  ne  Ulns  d'  aspetUtivaa  iu  miens   ona."  — 

Qnaiet   e  Is    eeguainta    numers    del   FögP)    coategnau     1'  explieaiiun 
Moenada,  cb'  eu  reprodU  be  in  Un  caort  excerpt 

Pallioppi  dirida  si'  ouvra  iu  doos  parts,  la  prtiina  part,  U  dlzl 
e  la  scguond«  pari,  IIa  Doms  locals  6  propris  della  Bezia. 
30  II    dlxiODU*!,    chi   delucidescha    immincha    term     da    nos     disenon, 

flexibel  o  inflexibel,  ab^trahand  pero  da  noms  locals  o  propria,  ais  l«al 
atrictamaing  sQu  1'  alfabet.  Nella  prGma  seciiiin,  oornuada  romaDtaeli- 
tudaia-cba.  vain  premiss  il  pled  retDromantsch.  paro^ouä  con  pleda  eoim- 
spoodents  da  liugnaa  pareutadas,  stabilida  sia  origioe,  allur  Spiegada  u 
SStndais-eh  sia  siguificaziuo.  Nella  segnonda  seczina,  nomaada  la  todaia-<i- 
^  romaniacha,  raiu  eccoutra.    be    per   quela   chi    non    incl^iau    noa    liognaeli 

H  fA  aomratamaiiig,    premiss    il    pled    tudais-ch,    allnra    tnnalatä    seil  pledi 

W  ntoromamschs  e   roncurdants,    omettand    perö    acqoia    ogni    dedncsion  eli- 

I  noiogica,  cont^ida  giä  nella  aecainn  aatcccdainta. 

I  30  La  aeciiua  roroantKli-tadais-«!»   aT<eM  compigliä,    tmor  il  alenl  dl 

L  Palliapiü,  circa  60  boma  da  atampa:  la  seetien  indais-cb-romaDtseha  per- 

■  evatra  bo  circa  10  bovas. 

B  La  Me«aKla  [«it  doli'  ovtt«,  ils  aoms  toeals  e  prttprts  iaää 

W  B«ll^  Bcknwha    twt  ila  ■«■■  laeala    deDa    Itesia.    taut    ramaatadn,   eo 

I  3A  iialians  •  tiAtb-cka^  aa  hob    ils  rahricfceMka   pl  aaunter  1'  albbet,    aaii 


1)  n|l  «  «H'"»— ■  A>  1W^   üt.  a.    Min  Ibiowi  (0)>mi>iaa 
a  mi  «  »»«tliltn,  A>  ISSS.  San»  B,tt.ai,B,3^».!t,m,¥l, 


tä 
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BiuÜQter  ils  motivs  c  pövels  differents,  cht  'Is  provochettan,  L'  alfabet 
aarä  aggiünt  in  iin  register  alla  fia  dell*  ouvra,  per  chi  's  poBSK  cbattar 
Us  noms  plU  facilmaing. 

La  seguoDda  part  dell'  ouvra  vab  Bubdivisa  in  traia  secziuns. 

La  priima  secziun  della  seguonda  part,  compigliand  noms  geograßcs,  5 
idrografics  t  climatics,  iaterpreterä  medenis  per  munts  e  vals,  plana  ed 
Koas,  Ulas  e  rivas,  palUda  e  gods,  gravas  e  giandae,  tnortelB  e  vadreU, 
nnidamaiug  a  lur  variaziuus  fielt  numerUBaB,  p.  ex.  com^  piz,  touot  craiBta, 
blsis,  Bpucoda,  Berra,  clUs,  cliavorgia;  ella  precJaerä  üb  lös,  chi  ban  obignU 
il  nein  da  Inr  sitaaziun  o  chi  bau  da  'I  ingraziar  alla  proprietü  del  climalO 
o  del  teirain,  inua  as  chattan.  IIb  Doms  della  Beczinn  preditta,  origina- 
riamaing  na  propris,  ma  appellativs,  depingian  IIb  oggels  eniiDStatB  ciiu 
fideltä,  noQ  BDCcedan  be  all'  invaeiun  romana,  ma  la  precedaa  eir,  p.  ex. 
ils  gallaiB  o  caltics,  e  eun  ficb  apeBB  tant  eterogeoBj  ch'  eis  Bton  gnir  Bub- 
diria  in  cbapitels.  l[t 

La  segnooda  secziuD  della  aegnonda  part,  nomnada  la  secziun  isioriea 
■clerescba  graduadamaiug  i)  atadi  da  cnltiTazinn  deU  Reziana  be  mediaute 
ila  noms  locals.  TschertB  uoma  ans  regordan  a  noas  ila  pIU  vegla  cbat- 
flcbadera,  cbi  hau  dat  il  aom  al  16,  p.  ei.  Val  Oraera,  Gbatecbaluf,  Clavi- 
gliadas:  otera  ale  peB-cbadere,  p.  ex.  Biacbol,  Pescbiera;  otcrs  als  pastara,  20 
p.  ex.  Älbuin  (Buin\  Cuolm  da  bova,  Munt  da  aterlas ;  otora  ala  agricol- 
tuors,  p.  ex.  Praucurchin,  Prade,  Cbampagna,  Compadiela ;  otera  a  varias 
semenzas,  p.  es.  Garneras,  Canobia;  otera  ana  regordan,  cba  dobb  pU  vegle 
agricoltuora  avaivan  taglias,  nscbe  bain  bco  nua,  e  disferenziescban  ils  baina 
suainter  il  deetin  ed  il  prinzipi  da  coltura,  p.  ex.  Zeig,  Seglias,  Grida,  25 
BUti,  Novella,  NoUa;  oters  atau  iu  connexiun  colla  coltura  della  vigna, 
p.  ex.  Vinnones,  Caltgiadira,  Val  Vignolaa;  otera  colla  coltivaziun  d'  ul- 
teriura  frülta,  p.  ex.  Bröl,  Caataaegna,  CaBtanedaj  oters  aoa  regordan  a 
DOSB  ils  plü  vegla  chaTamiaieraa,  p.  ex.  Emed,  Val  Migner,  corruot  Minger, 
Fuom,  Ferrera;  oters  als  preparatnors  del  sal,  p.  ex.  Hall,  Alla  nel  Tirol:  30 
■mo  oters  aus  tiran  in  immaint  noaa  manaterans,  p.  ex.  Raslga,  Möllns, 
Plan  Calchera,  Marmorors,  Val  d'  Anzana,  Tiutüria  Tavernaro. 

La  tersa  secziun  delta  aegnouda  part  conaidereacha  ils  noms  convtn- 
xÄonaU  a  easuals,  riferibels  bod  al  atadi,  bod  alla  baselgia.  Ella  compig- 
liescha  dnnque  1.  noms,  cbi  donotescbaa  la  propiotti  in  general,  o  be  allo- 35 
diala  o  feudaU  dellas  singulaB  famiglias,  p.  ex.  Acla,  Baita,  Haraigla;  2. 
noms  cbi  significbau  1'  uniun  da  famiglias  in  comtinitats  o  fraczinns,  p. 
ex.  Vih.  Villa,  Dürfli,  Samadeu,  Coira;  3.  noms  da  atabela,  imprastata  dal 
aom  o  titel  da  lur  prüm  proprietär!,  acquireut  o  fondatur,  coDaequenta- 
naiDg   noma    patronimics    o    metrouimica,    p.    ex.    Biancbi,    Brnlf,    Ortwein,  ^q 
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PnutaniugoD,  Er  Gian  Peiiior;  4.  noms  gentilizis,  ijuenb:  noms  Aa  pSreli 
o  frncziuns  da  quaiiits,  derivata  da  noms  correspoudenta  dtt  Inr  pajab  d 
parU  da  tale  o  viceveraa,  p.  e\.  Kozia,  Rexlius,  It«alla,  Reams:  5.  nomi, 
chi  denotecban  üb  confius  o  terms  d'  ilna  corporaziuu  e  chi  re^ordan  * 
S  Beia  dreta  ed  obligs  conatitiizioDala  ed  administrativa,  a  fats  istorica,  tredi- 
Zinna  o  dits  iagenmü  del  pövel,  p.  ex.  Pfyo,  Tianna,  Sarn,  Pottte,  8taiD|», 
Helfniirgott ;  6.  noma,  chi  hau  rapport  al  cullo,  p.  ex  1a  Grdns,  Sl«( 
pagano,  Piz  d«l  Diavol,  Discbolaa,  Platta  dellaa  Strias,  CrascL,  CbapelU. 
Val  Müatair,  SU.  Maria. 

10  In    (jnaista    acria  dad  artichels')  tratta  Pallioppi  eir    ^qnell    antio  e 

spiuuaa  coQtroveraa,  sehn  oosa  Keziauns,  cbi  hnnn  vivien   aons  I'  invatini) 
romanna,  derivaivau  dala  Etruaca  oppHr  dals  Colta." 

La  Beguonda  part  dell'  ourra,  ih  aoma  locala  e  propris  delU  B«ia, 
avess  cir  dat,  circa  sco  la  prtima,   70  boras   da  stampa,  chi  a'  aveaMii  rt- 

1&  partidas  segiiaiDtamaing:  34  bovas  siilla  prllma  aecziiio,  ila  noma  geografia 
idrograficB.  eclimaticB,  18  bovaa  atilta  se^ootida  secsina.  la  secainn  iatorica 
e  IB  bovaa  slilta  terza  secsiuo,  ila  noms  coiiveuzionats  o  caaaala. 

L'inter'  ourra,  il  dizicaari  ed  ils  noma  locala  e  propris  della  Resia  an» 
forma  insembel  qsatter  ton»,  dnoatonuil  dbionariednos  tmaalasegiiODdapin. 


20  Ecco  il  graud  proget  da  noB  iostancabel  e  doet  liogtiisl.    Nella  fiwr 

ma  previaaa  dal    aittor  non  gnit  realisä    iugnotta,    in   otra  f^iorma  pen>  ab 

comparü  il  diaioDari  roinaDtsch-tudaia-cb    c  compara  prechaiDtamaing  eir  b 

parttadaia-ch-romaDtacha.   Co  cha  qiies'hafatreszeraDneUasseguaintaspigioai. 

Als  22  November   1866*)  presentet  Pallioppi  sia    oavra  ad  Ona  bttn 

25  ampla  redunanza  a  Samadeo,  cbi  eira  coavocada  per  facilitar  la  pabliesiiDD 
da  medemma.  Per  oon  incuutrar  a  difficnltats  inaarmoiitablas,  fet  la  redn- 
itanza  ioleramaing  abstrauiuu  della  collecEtna  dels  noms  loeals.  IIb  cttoit 
da  aUmpa  del  dizlonari  guittan  calcnlats  stlQ  fir.  7000.—  e  '1  predscli  dsl 
singal  exemplnr  guit  stabili  a    fV.  20. — .      Via  ils  sacrifizia  pecDoiaria  Sa- 

SOgiH  fals,  araiva  Pallioppi  declerä  danon  podair  surdar  sia  laror  alla  Btnn- 
pa,  aeha  las  spaiaas  aoii  sajau  garantidas.  Qoindi  incombaiva  als  proieO' 
tnors  dell*  onrra  da  raccoglier  snoitascriptivus  per  il  toain  350  exemplan. 
A  qaaiat  scopo  elella  tioa  commissimi,  conaiateDta  dela  SignnrsF.  BiTereai, 
0.  Häarich  e  F.  PlaaU. 

35  Qaaista  pnblicbet  sainaa  retard   il  prograni')  dell'  onvra,   chi  por- 


k 


1)  F0«1  d'  Engiadina.  Ab  »<e8,  Nrs.  33.  S4,  36,  3»,  40  «  4a 

2)  T6gl  d'  Engiadisa,  An  ISBS,  Nr.  4S.  Protramisa. 

3)  Fögl  voIant  sainia  data,  aUmpi  a  Samaden,  nella  atatoperia  del  FEgl 


Lnndaiuiiia  Zaoc&ria  P&llioppj 


569 


Imt«  il  Mguaiui  titel:  Dizionari  dels  Idioms  retoromsnntschfl,  oon-        ' 
goalos  COQ   liDgoas  psreotedas  e  condots  a  lur  provenienza  tres 
ZaccariB  Pallioppi. 

In  qaaUt  progratD  vaiu  oxplichä  il  segnaint:  „ConsideroB  sun  ordi- 
DuiBmaiiig  üb  idioms  d' Eagiadiii'  ota,  d'  Eiigiadiua  bassa,  da  Soreelva,  da  5 
Soreet  e  da  Oardeua,  quauntiDavaunt  sud  cognits  nl  autur;  extraordinaiia- 
naiDg  eir  dialects  sabardJDva.  Lur  coDgnalaziua  cou  linguaii  parentedss 
Bta  as  limitor  a  pleda  corrispoudents  da  quaistaa ;  eBlcrs,  p.  ei.  Blarics  nel 
valloc,  arabics  nel  iipagnäl  etc.,  sun  exclns.  Inna  matincbau  omoDima, 
reBolteroD  per  conaequcnza  las  proprietods  dels  idioias  predita-  L'  origine  10 
ftis  iodicheda  be  inua  aia  clera  a  almaiit  probable;  vagas  congottüras  snii 
perqnit  omisaaB  e  Bubstituidas  tres  Un  aegn  da  domanda." 

Segnaa  allura  19  exaimpela  della  prUma  aeczian:  pleda  romaautsch- 
tndais-ciiB,  e  12  exaimpcia  della  segvonda  secziun :  pleds  tiidais-ch-ro- 
Tnanutacbs.  Eaaendo  eu  ioBorirä  iicllas  proBsiraas  pagiuaB  üna  coDguala-l< 
Einn  plü  prolixA  del  disionari  progettä  da  Zaccaria  Pallioppi  e  da  quel 
pnblichä  da  seis  figl,  reprodU  eu  qiiia  be  (i  exaimpeU  della  prUma  ed  oter 
tnnte  della  aegiioada  secziun  i 

Främa  secziun.  2' 

„I\,  V,  p1.  lls  (Eng.  ot'e  Waa),  art.  determ.  der,  p1.  die;  ef  igt, 
il,  pl.  ils  (Snraelvs);  iul,  pl.  igls  (Suraot) ;  %  l',  pl.  i  (Gardena);  ü,  C, 
lo,  pl.  V,  gli  (ital.);  e!,  pl.  los  (apagn.);  o,  pl.  oa  (port.);  lo,  pl.  U,  tos 
(provenz.  autic);  le,  pl.  Us  (franzes);  f,  le,  pl.  i  (vallac);  origiuari  dal 
prouotn  demonstrat,  latin  ;  ille  abl.  illo,  pl.  HU  (cf.  Fucba:  die  romaDiaclien  2 
Spracben  in  ihrem  YerliältmB  znm  LateiaischeD,  pag.  323—327). 

ean  (Eng.  ota)  pron.  pera.  ich:  cf.  eu,  eug  (Eng.  basBii);  jou,  jeti 
(Snreelva);  ia  (Surset);  jö  (Gardena);  io  (itnl.):  yö  (apagn.);  eu  (port.  e 
vallac),  jeu  (prov.  antic) ;  je  (franzes).  provoniamaint  dal  latin  classic:  e^. 
Lft  prontmciazinn  dad  eau  flit  primitivmaing  l«in:  eo,  brich:  ea  (aii:=:ft).3 

aralr  (Eng.  ota  e  basaa),  v.  haben;  cf.  avcr  (Surselva);  havfr  (S»T- 
aet);  awi  (Gardena);  averc  (ilal.) :  /later  (apagn.);  avei'  (prov.  antic);  ovoiV 
(franzea);  aveä  (vallac);  originari  dal  latin:  habere^  acn  dovair  (debere), 
taschair  (tacere),  plascbair  (plarere)  etc. 

BtO  (Eng.  ota),  part.  pans.  gewesen ;  cf.  sld  (Süraet);  «tat«  Survelva);  3 
atat   (Eng.    baasa   e    Gardena);     stato  (ital.);    stido    (spagn.    e    poi^-)«    ^^^ 
(prov.   antic);  616  (franzes);    da:  slatiis  part,  da  *ts(«-ß  =  atehen;    il  vallac 
bo:  fast,  imprasto  da  ftii,  coucordant  cuu  slo. 

bocfael  (Eng.  ota  e  Gardena)  m.  Krng,  Fokal;  cf.  bucal  (Burselva); 
boccale  (ital.);  bocal   (spagn.,    franz,    o  vallnc);    battaUis  (latin    medio) ;  un-40   ' 
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Atet  plU  nel  corp    indebli    la  resistenza  toccaula.     Pallioppi    stovet    auc- 
nbor  ala  3  Mai    1673,  precis  uelT  etä  da  53  aas. 

..  ß  con  el  as  tmaiva  fUes  mueta  eir  si'  ouvra.  Cuu  tristezza  e  coi- 
p  deploraivaD  üb  amie  della  liogna  romautaciia,  clia  '1  frUt  da  tautn 
pr  e  fadia,  da  etUdis  uschc  exacta  e  A'  üua  perBeveranea  inudida  aveas  5 
»blichiF  B  smartschir  iu  üa  cliaschuot  o  iu  Uua  a-cbaffa,  iavece  da 'a  po- 
r  mnltiplicbar,  girar  ael  pajaia  da  ctiasa  in  cbasa,  portnr  uouv  impula 
pBvel  ladin  e  vivificbat  1'  ainur  per  la  lingua  materna.  Ma  cbi  avaiva 
enraachi  da  's  mciter  vi  della  lavur  interruotta?  as  domandaivan  Uh 
^adinaia,  aaitiza  eavair  dar  üua  respoata.     Taut  plU  agreabla  fUt  percio  10 

snrpraisa,  gnand  contacbaint  al  public,  cba  '1  figl  da  dos  Landamma 
iearia  Pallioppi,  Rev.  Emil  Pallioppi,  obedind  ad  üu  giavüscb  e^cpress 
(Seia  bap  aill  lot  da  mort,  baja  iutrapraia  1'  aidita  incombenza  da  mauar 
fiu  I'  nUTTa  da  medem.  Bd  q1  b'  ba  diaimpegnä  da  qnaiata  lavur  in 
if  cbi  merita  tuot  lod  per  la  straordinaria  diligeuza,  I'  exactezza  e  Ial5 
ijtiBiuD,  cbi  raia  documeatada  da  miucba  pagina  del  diziouari.  Nela  ans 
98—1896  couparit  la  part  romaDtacli-tadaiB-cha, ')  ün  bei  tom  da  824 
pnaa;    daspö  1'  an   1899  als  la  accziuu   tudais-cb-romantacba^)  iu  cuora 

comparair  o  aarii  finida  probabel maing  duraote  1    an    1900,  darcbeu  Un 
I  da  medemma  bellezza  e  circa  da  medcmuia  graudexza  aco  la  priima  part.  20 


I  Guardain  uosaa  amo  in  cbe  relazinc  cbi  stan  il  dizionari  progetti 
fZaccaria  Pallioppi  o  'I  dizionari  publicbä  da  seia  Sgl.  A  quaiat  ecopo 
t    il   prUm    il    pied    al    autur    aurriTaitit,    cbi    ba    explicbä   quaiat   pnnct 

^ maing  nella  prefaziuu  del    dizionari,   e  dopo  congualain    in  Ün  cuort26 
)t  il  manuacrit  da  Znccaria  Pallioppi  col  dizionari  stanipä. 

II  ,AI1'  epoca    della   mort    da   tnieu    bap",    diacb   Rev.    Emil    Pallioppi 
M    prefazino    citada,    „maucbaivan    auucb'  ila    cnatabs  P,   R,  S  o  T,  cbi 
BDan    circa  la    terza  part  del    dizionari.      Mia  la  pll    prUma    lavur   füt 
0ena  quella,  d'  elaboror  ila  custabs  maucanta  a  scopo  da  completter  cotres  30 
Itnvra.     11  dizionari,   il  qu6l    eau  apordacb  a  nosaa   populaziun  romauot- 


I  1)  Disioasri  dels  idionis  roniauatsclis  d'  Engiadin'  ota  e  baaaa,  della  Val 
Itsir,  da  Bravuogn  e  Filiaur,  con  pariiunlerM  conaidcrai^iun  del  idiom  d'  Eogi- 
il'  ota  da  Zaccaria  Pallioppi,  bap,  ed  Emil  Pallioppi,  figl.  RomanntBch-TndaiB-ch. 
|tDr:  Emil  Pallioppi.  Samednn,  Stamporia  da  .Simon  Tanner  1895. 
I  2)  werterbuch  der  romaniachen  Mundarten  des  Ober-  und  Unterengadins, 
illilnBlerthalB,  von  BergUn  uud  FIübut,  mit  besondrer  Perlte ksiehtlgnng  der 
itengadiniBchen  Mundart,  von  Emil  Pallioppi.  Deutsch -Romanisch.  Verleger: 
D  Pallioppi,  Celerioa.    Samadcu,  Druckerei  von  Simon  Tanuer  1900. 
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Bcfafli,  ais  per6  baiu  difiereut  da  qiiel  cha  Zaccarift  Pnllioppi,  il  prilm  MMr, 
r  avcae  epüert.  Elaboraud  ils  BurindkLoa  custabs  am  perevadet  nemp«  n 
e  pU,  cha  qae  am  fliss  per  bgers  motivB  impoBsibel,  da  completter  e  pob- 
lieber  quaist'  ouvra  Buniutcr  i)  piauo  e  la  dispaaizinii  della  materia  da  min 
5bap.  CuD  1'  approvaziuu  da  divers  amibe  e  promotuore  da  noisa  tanU 
prUveda  o  sonora  favella  roniauutBcba,  ih  quSla  eaii  coDsult«t  in  propont, 
am  resolvet  dimena  da  aimplificher  e  modificber  conaiderabelmaing  quaift' 
ouvra,  creaud  in  quaist  möd  Uu  diüionari,  clii  aia  bainsclü  mMn  scientific, 
moj  a  mieu  crajer,    pü    prattic  6  pU  adatto  per  Boddisfer  a!  bsSgu  gooerd 

10  cn  quel  da  Zaccaria  Pallioppi.  Cur  mieu  bap  inorit,  eir'  in  ae  prepm 
per  la  stampa  unicamaing  il  custab  Ä,  o  bo  quaist  oustab  als  fiogib  Du' 
ouvra  da  grand'  extensiun.  In  quaista  lavur  vaiu  cousidero  eir  1'  idiom 
della  Siirselva,  ed  ogui  pled  vaiu  coufruuto  con  ils  terms  aualoge  d«iU> 
liuguaa  pareutedas  a  hob  romnuutBcb,  eco  suu  p,  ex.  1'  italiauo,  il  fnuuf 

15  il  spaguBl,  il  porlugais  ed  otraa.  In  r^uaist  diziouari  perö  oud  podet  I 
idiom  della  Snraelva  per  pilss  motivs  gnir  coDsidoro :  ila  pleds  correcpon- 
denta  dullaa  otraa  liuguaa  romauutacbaa  guittaa  omiaa  ed  eir  las  spie^iniu 
etimologicaa  atovettan  gnir  redUttaa  al  pü  necesaari.  —  8cn  resnlta  lUi 
titul  aun  ÜB  antiiurs  del  diziouari  dels  idioma  romaaiitschs :   Zaccaria  PftUi- 

20  oppi,  bap,  ed  Eiuil  Pallioppi,  figl.  Quel'  aia  dimeua  la  lavnr  del  Qd  « 
quela  la  lavur  del  oter?  8cu  lavur  da  Zaccaria  Pnllioppi,  bap,  vi  a  qoiitt 
ouvra  aa  qualificbau : 

1.  circa  '/,  da  tuots  ils  picda. 

2.  Uu  grand  oumer  da  frasia  e  proverbis. 
25             3.  r  etimologia  della  granda  part  dela  pleda. 

4.  ila  noma  locats,  Quaiats  ultima  sun  Uu  extrat  da  sib  grand*  OUTB 
in  manuacrit  intituleda:  ^Oie  Ortanamen  des  Kautons  Qranbüii(I«i^ 
gesammelt  uud  erlütitert  von  Zacbarias  Pallioppi,   1S62, 

Scu  lavur  dad  Erail  Pallioppi,  ligl,  vi  a  quaist'  ouvra  ae  qnalificbu: 
30  1.  la  diaposiziun  ed  orgauisaziun  alfabetica  dcll'  inter'  ouvra. 

2.  circa  '/^  da  tuota  ils  pleda. 

3.  Uu  ampel  numer  da  frasia  o  proverbte. 

4.  ila  esaimpels  piglios  our  dalta  litteratnra  romauntscha." 

II  retrat  fidel  dellaa  mutaziuus,  cba  1'  ouvra  da  Zaccaria  Pallioppi 
SSsubit  uella  publicazin»,  vaiu  complettä  o  acleri  amo  pltt  traa  tlna  conp- 
alnziuu  del  mauuacrit  da  Z.  Pallioppi  col  text  del  diziooari  in  äa  faoraii 
actuala.  Eu  lascli  perqne  segiiir  quela  duos  toxta  comparativs  dal  pled 
alroce  kn  al  pled  atlenent.  Cbi  clii  uou  bn  plasclisir  da  'm  seguir  in  cougnaU- 
ziim  Uu  pa  miuuziuaa,  as  saverü  arraudacbar  aursigliud  qiicUas  pacas  pagiof- 


« 


r                          Landamni»  Zacoaria  Pnllioppi                                     573                                  11 

1 

Msnuscrit 

Dlmlonarl 

Saccarla  Pallioppi. 

publichä  dad  ümil  Palliopdi. 

(eng.),    adj.,   dinikel,    linater 

atroee,    adj..    dunkel,     finster    .lus- 

d,    schwarz,    acbensslicli  (Äb- 

sehend,  schwarz,  scheneslicb,  UuglUok 

ntgetieo  erregend,    im  holieii 

verkündend  oder  bereitend;  tmp.  wild, 

rdrJg),UnglUi;k  verUUodend  od. 

hart,  streng,  unbeugsam;  v.  lat.  atrox. 

;  trop.  wild,  hart,  atreng,  nn- 

-oeis.     Caracttr   atroct,   hartes  Gemttt; 

;  apan.  u.  port.  atroz;  vom  lat. 

orm'   atroee,    schwarze  Seele;    tachera 

iB,  abgeleit.  von  atcr,  wie  feroi 

atroee,  scheiisslirhes  Gesteht. 

,  velox  voD  velum  etc.  Carac- 

«,  Ijsrtea  Gemüt;  orni'   atroee. 

Seele ;  Uckera  atroee,  schenaa- 

CBicbt.    Vgl   Atrocem  hoc  est 

erudelem,  qnodiini  ntro  vultu 

eritatem  et  Bsevitiam  prae  ge 

■crott.    bei  Dr.  Willi.  Freuod, 
I,  467). 

ted  (obereng.),  f.,  1.  finatereB 

atrocited,    f.,   1.  Önsteres  Aussehen, 

1,     Unheil  bringendes     Wesen, 

unheilbringendes    Wesen,  Scbensslich- 

chkett,  HäsBlichkeit.  S.  Wild- 

fceit, Häesliehkeit;  2.  Wildheit,  Strenge, 
Kälte,  Gefühllosigkeit  —  jenes  .inf  die 

inge,  Kälte,  Gefdhllcisigkejt  — 

if  die  Gestalt,  diesca  auf  die 

g    sieb   beziehend;    nntLTeng. 

beziehend,  v.  lat.  atrocitae,  -atis.    El 

itsl.  atTocitii,  span.  atrocidnd. 

Ha  tratter  ga  glieiid  cun  main  atrocited. 

ocidade,  fr.  atrodtg;  vom  lat. 

erniiisa  seine  Leute  mit  weniger  Strenge 

,  -atis,  nbgol.  von  atrox,  -ocis. 

behandeln.  L'  atrocUed  da  lieu  anim  tiU 

tttergaglicudcanmainatiodUd. 

orrida,   die  Kälte    seines  Genidtee  ist 

B    seine    Leute    mit    weniger 

schauerlich. 

)ehandeln.  L'  alrocited  da  «et» 

orrida,  die  Kalte  »eines  Ge- 

t  schanerlich.    Vgl.  AtTOcitas 

(Sneton,  Calig,  12),  Atrocitas 

id.  Domitian.  11). 

(eng.),  f.,  Garn,  Strähn,  Zwirn; 

atscha,  f.,  Garn,  Strähn,   Zwirn;  v. 

ich,  groedner  atscha,  ital.  acda. 

mit.  aoia.  Alscha  d'  /taida.  StrShnSeide; 

iner    Hanf,    Faden;  vom  mit. 

[  antiqnac  originis,  qaae  pro- 

1  ad  consuendnin  dnctuin  signi- 

:oo  Beosu    apud  Honium  Mar- 

lltinnins   poöta   comieus    illa 

;  oademet  Celaua  (lib.    5,  M; 

1,  151)  atia,   dasselbe  (id,  ib. 

tob  d'fiel,  groedn.  nn'   atscha 

;.  atscha  d'  »aida.  Strähn,  Seide  j 

attOM,  swlrnene  Strumpfe. 

atachal  s,  atschel. 
).  atschia  dürft. 


atschaUdira         atscluiladUra  b.  atschlad&rs. 


atschaler  (obereng.).  v.  ii.,  atälilen 
(batt  wie  Stahl  nacliea,  zu  Stahl  um- 
wandeln, uit  Stahl  versclieo);  untereng. 
inatschar,  ober).  atBi:hB]lr,  aotBchalir 
mit  an  ^  in),  ital.  accinjarc,  inacciaj&ro, 
■pan.  acerar,  port.  und  prov.  aceirar, 
fr,  acärer,  walach.  ozolesz;  abgel.  Tun 
atBctiel  etc.  (e.  u.)  =  inducero  clialybe. 
Ataehaler  ün  eurii;  ein  HesBer  stählen. 
Alechalo,  -eda,  gestählt ;  untereng.  in- 
atachä-adai  oberl.  atschalen,  -ida,  ital. 
acciajato,  -a,  Bpnn.  acerado,  port.  acei- 
cado,  -a,  prov.  Bceirat,  fr.  acffL-,  -fie. 
Vgl.  Asta  reida  c  fort  fer  aceirat  :=  fr. 
Lance  roide  et  fort  fer  acärä  (Roman 
de  Gerard  de  Roasillon,  fol.  52).  Jeu 
t'anarai  ferii'  de  mon  bran  aceyrat  = 
fr.  Je  t'irai  frapper  de  mon  öpfie  sc£räe 
(BomaD  de  Fierabras  bei  Eaynouaril, 
II,  20). 

atschalln  (obereng.),  m.,  Stahl,  bes. 
FeuerBtabl,  Wetzstahl;  ital.  acciarino, 
acciniono,  prov.  aceirin,  allfr.  ncorin 
:=acer£;  nbgel.  mittelst  -in,  Ut.  -iiiuB, 
von  atscliel.  E»-cha,  peidra  da  fö  ed 
atschalin,  Zunder,  Feaeratein  und  Stahl 
(Kum  Feuer  schlagen).  Vgl.  altfr.  Com- 
batet  vos  o  lo  brnn  aceriii  {Eomsn 
d'Agolaut  bei  Raynnard  c.  I.). 

atacbel  (obereng,),  m,,  1.  Stahl  (ge- 
härtetes Eiaen);  2.  ein  ans  gereinigtem 
u.  gehärtetem  Eisen  verfertigtes  Work- 
»ug  (s.  atschalin);  untereng.  8t«cbal, 
oberl,  atscbal ;  groedncr.  accäl,  walach. 
otzel  =:  Ungar,  atzel,  ital.  acciaro,  ac- 
ciajo,  epan,  acero,  altport.  aceiro, 
prov,  acer,  aasier,  fr.  acier;  vom  mit, 
aciarium  =  chalyba,  ferri  dnriasimi 
■quama,  seu  indurata  ferri  aoica;  acinre 
:=  ferrum  duriasimum  (D.  C.  I,  1,  .^1); 
vom  lat.  acieB,  seil,  ferri,  härteres 
Eisen  (Diez,  etymol.  Wb,  I,  4).  Äsehel 
da  buna  taimpra,  woblgehärteter  Stahl, 


ataehaler  v.  stähleni  U.  E. 
nbgel.  von  atschel.  Attiiuiitr  te  emA, 
ein  Heeser  stuhlen.  AtiKAaio,  -lit, 
part.  gestahlt  =  U.  E.  tnaUdti^ait. 


atschalin,  in,,  Stahl,  bes.  FeneiiUbl, 
Welsatnhl;  abgel.  v.  atsehtl  St-At, 
peidra  dafö  ed  aUehah'n,  Zunder,  Fntr 
stein   und  Stahl  (zum   FeoerschUgvs), 


atschel,  ui.,  1.  Stahl)  3.  ein  %at  g«- 
rcinigtem  und  gehärtetem  Eisen  tit- 
fortigtes  Werkzeug,  s.  abc&oiiK.  v.vH. 
aciariiiro  (D.  C.  I,  1,  51);  v.  lat  ad«. 
seil,  ferri,  härteres  Eisen.  AUduI  i* 
buna  taimpra,  wo  hl  gehärtet  et  Stihl; 
chadagna  d' atiehel,  Stahlkette;  huttim 
d"  aUchel,  Stahlknopf;  fivta  d'  aUdi^ 
Stahlachuatle;  penna  d'  aUehel  SUh.\- 
federi  fabrica  d"  aUcM,  SUblfabrik; 
iHCMiu»  IX  aUchel,  Stshlatich;  dsrm 
V  atschel,  st.ahlhart. 
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CkadagnOf  huUunf  fivla^  penna^  fdbriea 
tP  aiickd,  suhlkette,  Stohlknopf,  Stahl- 
aehnalle,  Stahlfeder,  Stahlfabrik.  In- 
eüiun  in  aUeehel^  Stahlstich;  dür  eeu 
r  otodkel,  stahlhart  Vgl.  prov.  £  darz 
d'  aeer  ynoill  que  ill  pertus  la  pansa 
=  fr.  Et  je  veoz  qu'nn  dard  d'aoier 
Ini  peree  la  pance  (Laaza:  Emperador). 
Elmes  de  fin  aasier,  fr.  Heaume  de 
pur  aeier  (Y.  d.  S.  Honor.  bei  Bayn. 
e.  1.). 


ataehladira  (obereng.),  f.,  Stihliing, 
Stahlbeachlag;  abgeL  von  atschaleda, 
aber  mit  Abwerfnng  des  durch  -fira 
snm  tonlosen  ,a*  geschwächten  «e*; 
T|^.  marcladiira,  Dengelstock,  enpho- 
niache  Abkttnrang  fUr  martelledttra, 
wie  a.  B.  oberl.  Parciaa»  Engpass,  n.  pr. 
f&r  Portolae,  Untereng,  atschaladOra» 
oberL  antschaladira,  dasselbe  (s.  Ca- 
risch  I,  77). 

«taeUaBmlBta  (eng.),  f.,  Feuerzeng 
(Stahl,  Stein  and  Zander),  pyrotheca, 
ignia  saceitabalam,  ignile;  coUectlve 
Ableitung  von  atschel,  wie  fierramainta 
▼on  fier,  narramainta  von  nar,  steria- 
mainta  von  aterl  a.  s.  w. 


att»  atU  (obOTl),  ol,  t,  Vater,  Matter, 
doch  nor  in  den  Zasammenaetiangen 
nratt,  Hratta,  Urargrossrater  (Vater 
daa  Urahna),  Urargroasmntter  (k ntter 
der  ümlne,  a.  o.).  Vemntlleh  vom 
got.  atta= a]id.atto,BÜid.  atte,  gegenw. 
Aetti  (palar,  ayns,  ef.  Griaun,  d.  Wb. 
I,  596.  ud  neoiriaeli  ntradli,  ■.  =  engl, 
a  cMeflatn,  BCaanhalter,  O^BaiDj  465). 


atachiapaai  alias  adaehiadaa  U.  E., 
Felsmispel. 

atachiaper,  alias  ataehlader  U.  £., 
Felsmispel. 

ataehladfira,  f.,  Stählang,  SUhl- 
beschlag.    U.  E.  at$ehdiadüra. 


atachlaiainta,  f.,  Feaerseog  (Statu, 
Stein  and  Zander);  abgeL  von  atschel 
wie  fierramainta  y.  fier,  narramainta  y. 
nar  n.  s.  w. 


t  ataeU,  ady.,  hier,  dort;  t.  lat. 
aece  hoe  (Ulrich).  Frars,  aUchö  yingen 
dnoa  marchiadannts  (Ulr.  Jos.  143). 
Atsikö  dka,  damit.  Atichö  dkia  Dien 
yegnia  eotras  liundrO  (Ulr.  Sns.  89). 


atta  (oberov.X  «41«»  ^l, 
geebnet,  gM^iekt,  «en]id^  fiUg, 


atta,  adj.  fcaL,  a.  at-la. 
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gemesMD,  Uoglich,  bequem ;  ital.  atta, 
nntereng.,  oberl.,  span.  and  port  apta, 
proY.  nnd  fr.  apte;  vom  lat.  apta, 
movirt  ans  aptna  (s.  at).  Quisf  abitagiun 
ais  perfetiawunng  aUa  per  me  (a  me). 
Diese  Wohnnng  ist  ganx  fUr  mieh  ge- 
eignet. Ella  nun  ais  atta  a  lavurer,  sie 
ist  zur  Arbeit  nicht  tanglich.  Vgl. 
Apta  dies  sacrificio  (Liv.  I,  45).  Et 
manibns  dnris  apta  pnella  fni  (Prep. 
lY,  9,  50).  ApU  oratio  (Cicer.  Orat. 
50,  168). 

wMmA  (eag:X  nu,  An&ll,  Aagiiff; 
oberl.  attaeea,  abgeleit.  von  attaeher, 
attaeear  (a.  n.)  itaL  attaeeo,  span.  nnd 
port.  ataqne,  prov.  atache,  fr.  attaqae. 
Laforiezsa  dovd  tottgnair  duot  aUadk* 
tstpeftuc»,  die  Festnng  hatte  swei  hef- 
tige AnfSUe  ansxnhalten.  AUaek  da 
feivrOf  FieberaafalL  Damaun  ho  da 
segmir  P  aiimdk,  morgen  soll  der  Angriff 
stattfinden.  22t  aUaeks  da  fHvra  dfDoin- 
lau  jw  veestent»,  ctdan^  die  Angriffe  des 
Fiebers  werden  heftiger,  lasaen  naeh. 


nttaek,  adT^  anstonnend;  m,  Anf 
Angriff,  abgel.  von  attatktr.  Sottp^ 
um  aUmdk,  einen  Anfall  anafcnlt—,  J 
nunin  hodamgmrV  «Itaeh, AMSgea i 
der  Angriff  «tattfindeii,  AUnekdmfm 
FlebeimnfalL 


attncta»afat  (eng.),  ■.,  AnhingUch- 
keü,  Znneignag;  ital.  attaoeamento, 
fr.  attmehement:  abgeL  Ton  attaeher 
(s.  n.).  El  am  demuossa  ün  ßtk  fnmd 
aUaekamaimtf  er  beweist  mir  sehr  viele 
Anhingllehkeit.  JSiaii  at  he  do  provms 
da  wntm  anackamaint^  ich  habe  dir  Be- 
weise meiner  Zuneigung  gegeben.  YgL 
f^.  L'attachement  k  la  terra  (anx  biens 
de  la  terre);  les  attaehements  de  la 
terre,  unsere  AnhSnglichheit  an  Irdi- 
schen Gutem;  irdische  Güter,  die  uns 
anaiehen,  fesseln;  mit  AtUehla»entnm 
didtnr  esse  qnoddam  Tinculnm  legiti- 
mnm,  per  quod  pars  defendens  invIta 
adstringiturad  standumjnri,  et  rtspott- 
dendum  parti  de  se  qnaerenti  juridice 
(D.  C.  I,  1,  4Ö2). 

nttaeheda  (obereng.),  welbl.  Form 
des  Mittel woits  der  Veigangenbeic  ron 
attaeher  (s.  n.X  aagefkllea,  aag^nff^ 


nttarhsMiint,  ■,  Anbingfichki 
Zuneigung;  abgeL  t.  aUadker,  JE?  i 
demtmogga  um  fidk  gramd  atUuJumabd^ 
beweist  mir  sehr  viele  AnhingKchk< 
Eam  atkedoprovas  da  wneu  aUadkamai 
ich  habe  dir  Beweise  Beiner  Zuneigo 
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bundeu ;  anhängÜclj,  Engencigt,  gc- 
la,  günstig;  rnttereng.  atlnohada, 
I.  attacunda,  ital.  nttaccatn,  eptin. 
lort.  aUcada  (in  erster  und  zweiter 

utung)  i  proT.  atSL'hada,  fr.  attnqnSe. 

citadcUa  violenlamaint/  alfaclieda, 

mit  BtUrmeader  Hand  angefallene 
tburg  (BcifeBtung).     Üna  penuna 

heda  da  vtel  nein  uyU,  nels  diiiiife, 

Too  Aagen-   and  Zahnsclimerzi'n 

fnüeae  Pereon.  ('na  citled  aitacheda 
limih,  eine  vom  Feinde  angegrilTeae 
t.  Lafilosofia  attaeheda  al  printipi 
iiberttd,  die  dem  Prinxip  der  Frei- 

anhäogende  Philosophie.  Ella  ais 
attaeheda  a  te,  eie  ist  dir  selir  ge- 
in.  Ella  at  füt  sattnper  attaeheda, 
vac  dir  stets  günstig.     Üna  brntia 

hed'  alld  chadayna,  ein  an  der  Kette 

banden  es  Tier. 

tacher  (obereng.),  v.  tr.,  anfallen. 
eifen,  anbindea ;  untercng.  attachar, 
I.  attnotar,  itai.  attnccare,  epan.  ii. 
.  atacar,  prov.  atscliar.  fr.  attaquer, 

attachinre  =  reiim  vincire,  ligare 
iC,  I,    I,  452),  iBgs.  aus  at  =  ad 

anlautendem  ,1",  und  tacher,  au- 
^D,  ankleben,  einkerben,  und  Icts. 
tach(8.  u.)  Atlacher  Viaimih, 

^eind  anfallen.  Attacker  V  armeda, 

Heer  angreifen.  El  tucherchaiva 
ia  m'attacher  seriusamaing,  er 

te  nach  Gelegenheit,  mit  mir  im 
iDzubinden.  S'attaciter  (ober- 
.  r.,  sich  angreifen,  liundgemein 
anhänglich. xugeneigt.gewüg<.>n, 

tig  sein ;  unlerong.  s'att:ichar,  oberl. 

:accar,  ital.  attaccsrsi,   Span,    oud 
atacarse,  fr.  a'atlaquer,  EU  »'at- 

•.ttanßnelmaingiievaluiigiadinpüta, 
langem  Wortstreite    wurden    sie 

ich  handgemein. 


attacher  v.  anfallen,  angreifen,  an- 
binden; mit.  attachiare  :=  renm  vincire, 
ligare  (D-  C.  I,  1,  452),  zsgs.  aus  ad 
und  tacher.  Attacher  l'  inimih,  den  Feind 
anfallen;  attacher  V armeda,  daa  Heer 
angreifen.  El  ttcherchaira  oeeagiun,  da, 
m'  attacher,  er  suehte  nach  Geiegen- 
lieit.  mit  mir  anzubinden.  S'attacher, 
V.  reH.,  sich  angreifen,  bandgemein 
werden  ;aDhiinglich, zugeneigt,  gewogen, 
günstig  sein.  Eli  g' attachettan  t 
lu7igia  diapüta.  nneli  langem  Wortatreite 
wurden  sie  bandgemein.  Attache,  -eda 
psrt,,  angefallen,  angegriffen,  ange- 
banden;  anhänglich,  ingeneigt,  ge- 
wogen, gQnstig.  El  füt  attacho  da 
schaschint  da  gtreda,  er  nnrde  von 
Strassen  räubern  angefallen. 
altaeho,  der  angegriffene  Feind.  II  tnat 
ais  fich  attacho  a  sieit  bap.  der  Knabe 
ist  sehr  anhänglich  nn  seinem  Vater. 
Ünapersuna  attaeheda  da  viel  CU  datnts, 
n  Zahnschmerzen  bd gefallene 
Person,  Lafiloaoßa  attaeheda  alpnmipi 
della  libt'fted,  die  dem  Prinzip  der  Frei- 
heit anhängliche  Philosophie.  Üna 
bestia  attacheta  alla  chadagna,  ein  «I 
der  Kette  angebandenes  Tier. 
S7 


^^^^57^^^^^^^^^^^^Äädr6^1nrt^^^^^^^^^^^H 

^^H            attacho  (oberea?,)-   niiinnüclie  Turm 

^^^^^^^1 

^^H        des  MittelwortB  der  Vergongenbeit  vun 

^^^^^^^^^^H 

^^H        nttacher,  identisch  mit  attachedft  (a.  o.); 

^^^^^^^^^^H 

^^^1        untereug.  Httacbü,  oticri.  nttitueaii,  ital. 

^^^^^^^^^^1 

^^^H        attaccato,     span,    und    port.   alaundo. 

^^^^^^^^^^1 

^^^1         prov.   atnchatz,    fr.    attnqnä,    ntlacliA, 

^^^^^^^H 

^^^H         auch  spHrsniD ;  mit.  atcachJatuB.  El  füt 

^^^^^^H 

^^^1          attacho  da  gchagcMna  da  «treda,  erwurdc 

^^^^^^H 

^^^1         von  StrasBeu  räubern  (Ueacbc  Im  ordern) 

^^^^^^H 

^^H         angef&lleii.  L'  inimth  attacho  t" diftndtt 

^^^^^^H 

^^^^^^H 

^B          verteidigte  aich  tapfer.  U  mal  aia  Jich 

^^^^^^1 

atlacho  a  sieu  hap,  der  Knabe  ist  Behr 

^^^^^^^H 

anbSnifliob  an   Minen  Vater.    Vk:I.  fr. 

^^^^^^H 

L'attncLÖ  e'abstient  de  ee  qni  est  eher, 

^^^^^^^H 

der  Sparsame  enthält  sicli  dessen,  was 

^^^^^^H 

teuer  iat. 

^^^^H 

attedi    (obereng.),   m.,    Ekel,  Über- 

attedi,  ra.,  Ekel,  Cbe^nn^Rff 

(ImsB,  Widerwille,  Abscheu ;  zcg«.  aus 

Wille,  Abacheu;  zaga.  aus  ad  n.  taedimn. 

ad  und  taediam,  ital.,  span.  und  porl. 

E  caa  saros  in  attedi  a  mia  orma  (Eiod, 

'                      tedlo.   E  VU8  MTO»  in  attedi  a  iiiia  orma. 

SG,30);  alver  i'  altedi  aquaichüitff^^ 

Und  meine  Seele  wird    »n    euch  Ekel 

nicht  länger  zur  Laet  fallen.      ^H 

haben    (3.   Moses    XXVI,    m).     Alver 

^H 

r  attedi  a  quakhäti,  eiDem  nicht  länger 

^^M 

KUr    Last    fallen    {beschwerlich    nein). 

^^H 

Vgl.     QDonlAm    ipsos   belli    culpa   sua 

^^H 

contracti    taediatn    oeperit   {Liv.   VIII, 

_^^^| 

2.    2.)      Taedio  enrarum    f.'ssus   (Tac. 

^^^^^^1 

Ann.  12,  39). 

^^^^H 

Bttedieda    (obereiig.),    weibl.    Form 

^^^^H 

des  pari.  perf.  pasa.  von  aitcdier,  flber- 

^^^^^^1 

drllsaig,  aalt;  untereng,  slledinda,  ital. 

^^^^^^H 

attertiata,.  fr.  altidii!e,    Iat.  Inedio  rei 

^^^^^^H 

capta.    Ella  aie  attrdieda.  per  dovair 

^^^^^^1 

tpettf.r  tauni   long,  sie  ist  des  l;ingen 

^^^^^^H 

Hurrcua  Ulierdiüasig.  Ella  ait  alttdieda 

^^^^^^H 

da  fia  viUnd,  sie  int  seines  kriechenden 

^^^^^^1 

Benuhmens  satt. 

Btt«dier  (obereng.),  v.  «.,  Ekel  er- 

attedfer.   v..    Ekel    erregen,    Über- 

regen,    Oberdross    vemrsachen,    Uiig- 

drnsB    verursachen,     langweilen,    ver- 

weilen,  verdriesalich  innoheD;iin(ereng. 

driesflich  machpn;  Iat.  taediam adfem. 

altediar,  ital.  attediaro,  npau.  und  p<irt. 

La  vita  n'  aUediescha  cun  sicm  dateti  t 

atediar.   fr.  atl6dlnr,   Iat.  uediiim  ad- 

l                      fern'.  La  vita   in'  allcditscha  cun  sieaa 

Freuden    und   Schmerzen     ekelt   mich 

L                  4aUU  «  #1«««  tormaintf,  daa  Leben  mit 

au,     Atteditr  qkftu.  cun  Ja  reptliii»ti 

I.Hiidamiuii  Zaocari»  Fnllioppi 


Freuden  und  Scbm erzen  ekelt 
,n.  Atttdier  qualchün  eun  la  re- 
H  della  medemma  cAosa.  jemand  mit 
riederliolüDg  desselben  TbeinAs 
■OB»  Tcrareat^lieii.  II  viaimuogn 
ichabain  spert,  der  Murrkopf  (der 
iedene,  verdricssllühe  Mensch) 
lilt  recht  bald.  S'attedier  (uber- 
V.  r.,  Ekel,  Überdruss  empfinden, 
Lngwcileu;  untereog.  e'attediar, 
;tediar8i,  span.  u.  port.  atediarsB' 
ttSdier;  zfgB  ans  ad  —  ;it  vor 
d  taediare,  sbgel.  von  laedium. 
'attedieacli  da  que,  iuh  ekle  mich 

Ün  s'atUdiegcha  ßnelmaing  eir 
isehair,  man  wird  endlich  auch 
rgnUgena  UberdrUsaig.  Vgl.  Dabit 
HIB  cor  taedianB  et  tabeHcentcm 
a   (Tertull.  adv.   Jnd.  11  med.) 

dio  (ubereDg.l,  männl.  Form  de. 
lerf.  pBSB.  von  attedicr,  identiacb 
tedieda  (s.o.),  untereng.  attediä, 
ttediato,  fr.  »ttfdiä;  lat.  taedio 
)ttis.  Eau  tun  uoesa  attedio  dat- 
j  fatichenda,  Ich  bin  der  ganzen 
nnn  UberdrliBaig.  1^1  ais  uotsa 
dal  ffii  contiti,  er  hat  dai  immer- 
ide  Spielen  nun  satt 

gner  (s')  s.  attgaair  (s'). 

mpeda,  attempo  (obereog.),  adj., 
lagt;  ital.  attempata,  -o,  abgel. 
tempare,  -arai,  alt  werden,  ver- 
ond  dies  von  ad  ^  at  vor  „t" 
mpuB,  n.,  Zeit  (b.  temp).  Üna 
I  ßch  atttmpeda,  eine  Bshr  alte 
Ün  hom  attempo,  ein  bejahrter 
=^    ist.    longaevus,     provectne 


della  medemma  chosa,  jemand  mit  der 
Wiederholnng  deBselben  ThemaB,  Über- 
druss veriiraacben.  H  marmuogn  at- 
ttiliescha  bain  spert,  der  Uurrkopf  lang- 
weilt recht  bald.  S'attedier.  v.  refl., 
Ekel,  ÜberdrusB  empfinden,  sich  lang- 
weilen. Eau  m'attedieseh  da  qui,  icb 
ekle  mich  davor.  Ün  »' attedieaeha  eir 
dal  plaschatr,  man  wird  aus  des  Ver- 
gnügens UberdrQesig.  Attedio,  -eda,  part., 
Überdrüssig,  satt.  Hl  aia  uosaa  attedio 
dal  gü  contin,  er  hat  das  immerwährende 
Spielen  nun  satt.  Ella  ais  attedieda per 
dovair  »petter  lautit  löttg,  sie  ist  des 
langen  Harrens  UberdrÜBsig. 


attegner  (b')  s.  attgnalr  (a'). 

attempo,  -eda,  adj.,  alt,  betagt; 
ital,  attemp.ito,  -a,  abgel.  von  attem- 
pare,  -arsi  und  dies  v.  ad  u.  tempns 
Ün  hom  attempo,  ein  bejahrter  Mann ; 
üna  duonna  fick  altempeda,  eine  sehr 
alte  Frau. 


mporar  (oberl.),   t.    n,,   sich   In 
it  schicken,  sich  nach  den  Um- 

0  richten;  eigentl.  Haas  halten, 
worin  sein;  prov.  ateniprar; 
US  ad.  =  at  vor  „t"  u.  tenipor.ire, 
form  von  temperare,  nnd  dieses 
von    tempOB ;    gleichbedeutens 
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mit  ileiD  it&l.  teinporpgginre,  apan. 
lamporeJHr  1.  temporehar,  port.  tetn- 
porizar  etc.;  attcmprada,  -au  (uberl.), 
part,  perf.  pass.,  von  atrmporar,  fUg- 
lioh  (angoineBBen,  lebht,  hcquem),  fUg- 
bar  (geeignet  sich  zu  fügen  oder  ta 
etwas  zu  aehioken);  HchicklK'h  (ptiHseiid, 
Cour.  Wb,  I,  14);  seRC.  aus  ad  =  at 
Tor  ,1"  nnd  tempoiata,  -na.  Maas  hal- 
tend, massig,  entbaltaain ;  ital.  ntcein- 
pevata,  -o,  port.  temperada,  -o,  pruy, 
atemprada,  -atz. 

attender  (eng.  und  oberl.},  v.  n.  und 
a.,  urtpr.  etwaa  nach  ji'gen<l  eiuer 
Seite  bin  apiianen,  irgend  wohin  rich- 
ten ;  jetzt:  aafiuetken,  aurmetksam  Hpiu, 
AchtDDg  geben,  ein  wacliaaniL'a  Auge 
haben,  eine  Sache  sorgtliitig  bi^treiben, 
beeoi'gen,  ihr  Dacbgebeii,  abwarten; 
ital.  ntcendere,  span.  atender,  port. 
atteoder,  prov.  atendre,  fr,  attendre; 
TOm  lat.  attenderc,  componiert  aua  nd 
=  at  vor  .f  und  tendere,  spannen 
[b.  tender).  El  atUnda  diUyiaiiitatnaing 
a  »ietta  affem,  er  geht  seinen  Geschäften 
HeisBig  nach.  Vgl.  Atiendpre  le  ane 
promease,  Wort  halten;  prov.  Sol  m.i 
dona  me  deng  vuler,  o  na  paraula 
ntendrc  :=  fr.  Ijeuloment  que  nia  dnme 
me  daigne  Touloir,  et  an  parole  tcnir 
{B.  de  Ventadoiir  b.  II:iynou.Trd  V, 
3:^3);  lat.  Attendere  nrcum  (Apul,  Met. 
Sp.  1S2,  h).  Sed  quoui  anioum  attendi 
ad  qnaerendum  quid  siet  (Facuv.  b. 
Non.  33)!t,  15);  mit.  attendere  ^  cusio- 
dire,  obeervare,  expectare,  tendere  ad, 
pergere  (D,  C.  I,  454), 

■tteuent,  -enta  (eng.),  adj.  u.  siibst., 
angthürig,  KugeliUrig;  der  oder  die 
Verwandte,  Augehürige ;  i(al.  attenente, 
fr.  attpnaut,  -ante,  nnstusscnd,  an- 
grenzend, dicht  anliegend,  vom  Int. 
uttinens,  -entie,  part.  Ton  attinere  (s, 
b'  attgnair).  Ch'  El  saiada  eieus  dilets 
attenents,  grllsBen  Sic  die  werten  thrigen 
(Ihre  Verwandten)!  mit.  Attinentea  =: 
attines,  propinqui,  eonsangninei  (D.  C, 
I,  1,  455). 


atteuder,  v  ,  aufmerken,  airf 
sein,  Ai-hiung  geben,  i 
Ango  worauf  haben,  ei; 
fiCItig  betreiben,  besorgen,  ihr  mA- 
gehen,  abwarten,  v.  lat  attendere.  >^ 
altendttdiliffiaintamaing  a  gieusafirttl 
geht  seinen  Geschäften 


attenent,  »a,  adj.,  angahfirig,  lug«- 
hörigj  m.,  f.,  der,  die  Verwandte,  Ad- 
gehSrige,  v.  lat.  attinena,  -entia.  Ch'  Et 
»alüda  Sieu»  dilets  atltnenU!  tirOiKP 
Sie  die  werten  Ihrigen! 
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Che  'd8  muossa  la  comparazinn  del  diziouari  progetta  da  Zaccaria 
Pallioppi  con  quel  pablichä  da  seis  figl?  QaeU'  ans  comprova,  seh'  ea 
non  am  skwgl,  cha  1'  oavra  del  bap  eir  üna  emiuenta  lavor  scientifica,  il 
resnltat  da  stüdis  filologics  profuonds,  ma  cha  '1  dizionari  nella  faorma 
preschainta  correspaoDda  plü  alias  esigensas  pratticas  da  nus  romautschs, 
sainza  perder  sia  valur  scientifica.  D'  assomer  nel  dizionari  ils  omonims 
da  tuot  las  lingaas  romantschas  e  1'  etimologia  exacta  da  taot  ils  pleds 
non  ha  grand  scopo,  caosa  cha  pro  'Is  scientiats  as  sto  podair  premetter 
la  cognizinn  exacta  da  qnaistas  chosas^  e  cha  qnellas  pel  laic  non  han  la 
valur  correspondenta  alla  lavar,  chi  vain  domandada.  Rev.  Emil  Palli- 
oppi ha  perqne  fat  bain  d'abstrahar  da  qne.  Percunter  ha  el  inrichi  il 
dizionari  sensibelmaing  ed  a  grand  avaDtag  da  medem,  inserind  in  quel 
our  dalla  seguonda  part  delP  oavra  da  seis  bap  tuot  ils  noms  locals  engia- 
dinais.  Üna  combinaziun  plü  fortfiuada  dellas  esigenzas  scientificas  e  dols 
bsSgns  prattics  non  s'ayess  podü  chattar. 

Conclüdand  mia  simpla  relaziuu  biografica  e  literaria  da  nos  poet  e 
linguisty  non  poss  hr  da  main  d'aggiundscher  amo  tin  p^r  poesias,  dedicha- 
das  ad  el  da  seis  frars  in  Apollo  e  chi  denoteschan  in  möd  evidaint  la 
yeneraziun  da  tuots  per  qnel,  chi  ha  lavura  plü  co  minchün  oter  per  nossa 
lingua  romantscha  e  ha  fat  per  ella  ils  plü  grands  sacrifizis. 

In  üna  poeaia,  chi  porta  il  titel:  II  merlt  della  poesia^)  disch 
Conradin  Flugi  il  seguaint: 

Tu  dot  Pallioppi,  maister  nella  lingua^ 
Del  tuot  poet  intens  e  cordiel, 
Tieu  vers  correct  surtuot  our  as  distingua, 
Chi  bain  1'  iuclegia  e  '1  chatta  der  e  bei. 

Tu  sopra  tuots  at  best  do  grand'  fadia, 
Per  metter  nos  romauntsch  ladin  al  der: 
£1  yiver^  e  la  memoria  tia 
Resta  assaimper  col  romauntsch  favler.  — 
E  nos  Caderas  onorescha  1'   ami   e   collega   in  sias   Nouvas   Rimas^) 

nd  seguaint  möd: 

A  Zacoaria  Pallioppi. 

AI  cour  favella  dutschamaing  ta  rima, 
Perchi  r  ais  figlia  da  tieu  cour  sincer; 
Neil'  orma  sdasda  queir  essenza  prüma, 
Chi  voul  a  Dien  noss  sentimaints  drizzer, 

')  Fögl  d'  Engiadina,  Ao  1867,  Nr.  3. 

*)  6.  F.  CaderaSi  Nouvas  Rimas,  pag.  18. 
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Tien  geni  vo,  sco  ttna  zarta  plUma, 
In  las  reginns  del  eter  s'  inspirer. 
E,  ptlr  SCO  V  alba,  pUrited  exprima: 
Podess  eir  eau  con  el  vers  1'  ot  svoler! 

Nel  dntscb  romanntscb  ta  mnsa  als  snblima, 
Sco  cbaunt  da  eigno  zart  ais  tien  rimer. 
Del  infinit  ti'  orma  ais  intima, 

E  be  nel  tscbel  confidast,  vonst  sperer. 

n  sgnard  fixand  stt  vers  V  etema  sfera, 

Del  muond  prescbaint  nun  temmast  la  tscbiera! 

Ün  oter  sonet  al  dedicbescha  Prof.  J.  A.  Bübler^): 

Mistral  Zaccaria  Fallioppi. 
Fadigias  grandas,  mo  laynr  e  stenta 
Da  di  e  notg  sun  stadas  tia  sort, 
E  d'  ttn  etem  Inctar  senza  confort 
Tin  nobel  cor  aunc  oz  el  se  lamenta. 

n  mund  modern,  sco  '1  oz  nus  se  presenta, 

Neglig^a,  cansa  interess,  il  scort 

E  mai  non  craia  de  gli  far  in  tort, 

L'  abbandnnand,  sco  fan  in  grata  scbenta. 

El  pttr  te  fngi!  Qael  cbe  per  alzar 

La  patria,  sco  tU  se  po  stentar, 

Ch'  el  resti  er  ttn  teraps  in  imblidanza: 

II  temp  futor,  il  di  da  regordanza, 
Arriva,  cb'  il^  Romanschs  cert  da  pertot 
Te  clameran  Inr  megler  patriot. 
Dain  in  fine  darchen  il  pled  a  Oiau  Fadri  Caderas  per   tioa  poesii 
cb'  el  scrivet  suot  1'  impressinn  del  decess  inaspett^  da  Pallioppi  ^): 

In  memoria  da  Zaccaria  Pallioppi. 

Mort  a  Celerina  als  3  Meg  1873. 

Ün  nobel  cour  nun  batta  pü  aequia; 
Ün'  orma  püra  fet  retnorn  al  tscbel; 
0  crida  musa,  crida  mnsa  mia, 
Ais  d'  Engiadina  mort  ün  figl  fidel! 


1)  Ftfgl  d'  Engiadina,  An  1872,  Nr.  36 

2)  G  F.  Caderas,  Finors  alpinas,  pag.  44. 
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Pü  Ulm  resnn'  in  datscha  armouia 
U  vers  sonor  e  lam  sco  piir  ovol; 
Fraid  il  coar  net,  sco  delP  Elvezia  mia 
IIb  pürs  vadrets,  bütschos  tres  raz  festol. 

Del  operuB  il  maun  glatscho  dvautaiva 
SUIb  fögls  d*  tin'  onvra  graDdiasa  zuond^ 
Chi  da  pisser  sieu  fraot  da  Bnolchs  signaiva; 

Tar  bgerB  amihs  lascho  best  led  profaond, 
Sco  cur  cb'  ttn  als  sulet  BÜn  estra  riva 
£  spraunz'  ingUna  aint  in  conr  nun  viva ! 
Non  Bun  qnaiBtB  vers   tuotB   üna    teBtimoniauza  commoveuta  d'  amur 
e  veneraziun?     Non  fan  eis  vibrar   eir   nel   conr   del  lectur   il   sentimaiut 
da    pur    rcBpet   e   da    gratitudine    per    V  instancabel    cultivadur    da    nosBa 
lingua? 

Eir  mia  lavnr  ha  be  il  Bcopo  da  spordBcber  alla  populaziun  romant- 
Bcba  qnalcbe  notiziaB  biograficas  da  nos  eminent  poet  e  linguiBt,  d'  aug- 
meutar  il  nnmer  da  queh;  chi  ]'  aman  e  '1  yeneroBchan,  e  con  quo  da  queh^ 
cbi  aman  e  cultivan  nosBa  bella  lingua  materna. 


ANDREA  MOHR. 


Sonrista  della  literatora  ladina« 

(Annalas  XVI,  p.  53—74.) 


IL  Part 
La  literatura  soripturada  e  stampada. 

Nella  conferenza  antecedenta  ha   eu  tenta,    daXs  metter  in    ögl  ili 
principals  rams   da  nossa  litteratara  vocala;    lioz  a  dilozidaziun  finala  del 
tema,    am  propon  da  IJs  dar  qua  ch'els  viavant  avessau  spetta,    fina  cur- 
vista  da  nossa  literatnra  scriptorada  e  stampada. 
5  n  material  da  quaist'  ultima,    in  globo    tat,    es  main    defect,    mab 

fragmentaric,  co  quel  della  prüma.  Essendo  plü  complet,  es  el  eir  bler 
pltt  ampel.  Ma  qualitativmaing  il  chattain  nus,  almain  in  part,  main  original, 
main  immediat,  main  indigdn  o  nazioual,  e  plU  sco  provenienza  importada 
d'  ntro,  in  spezial  dalla  Svizra  bassa  o  dalla  Germania.     Cognitamaing  füt 

10  el  da  pltts  fingia  perlustra.    E  tocca  ch'  eu  aquia  releva  da  chi. 

P.  J.  Andeer^),  meis  antecessur  in  Tschlin,  fnrnit  il  prüm,  con  seis 
register  dels  plU  remarcabels  cudeschs  scrits  o  stampats  in  nos  lingnaeb, 
aggiunt  a  sia  lavur  snpra  istoria  ed  origen  del  linguach  romantsch,  a 
Dr.  Friedlieb  Bausch*)  il  desiderä  e  necessari  material  per  si' istoria  della 

15  literatura  reto-romantscha,  publichada  sco  la  prüma  in  quaist  gener  1870. 

Emendada  e  relativmaing  complettada  flU  eir  quaist'  ovra  da  Dr.  Decurtins') 

in  sia  istoria  della  literatura  reto-romantscha,  ossia  nella  s-chiza.  ch'el  da 

qnella  dk  in  6.  Gröberes  Grundriss  der  romanischen  Philologie  Tan  1897. 

Am  pennet  in  passand  da  relevar,    cha  Tovra  da  Rausch,  dedichada 

20  a  Dr.  Lorenz  Diefeubach,  famus  poliglott  e  Spezialist  per  linguas  romanas 


1)  P.  J.  Andeer:  Über  die  Geschichte  und  Ursprung  der  Rhäto-romanischen 
Sprache,  Chur  1862. 

2)  Dr.  FriedL  Bauseh :  Geschichte  der  räio-romanischen  Litteratnr.  Frank- 
furt a/M.  bei  Sauerländer,  1870. 

3)  Dr.  Casj».  DccurtinSf  Geschichte  der  räto-roinanischen  Litteratur. 


Survista  della  literatur^i  ladina  5Ufi 

in  ha  mancH  da  inetter  a  glUm  la  grancia  tmportauza,  uLa  gUst  uos  ladin 
La  per  la  glottica  generala,  e  d'  uccaBBiooar  a  promüziuu  da  relative  Mtüdie 
Biln  diversaa  dt^llas  plä  distinguidas  acolae  academicas  da  nossa  Svizra  e 
della  Germania  prufessorats,  clii  viavaat  iion  oxistivan  ed  nOBsa  serran  ad 
inflammar  eir  noBsa  guiveutUii  griachuna-eDgiadinaisa  ad  entuBiasmo  per  la  6 
prUvada  e  suDora  Bia  liogua  materna. 

A'  OS  dar  tiu'  idea  da  iioBsa  literatura  scripturadii  e  etampada  sorvau 
eir  las  iutoressautaa  DOlizias,  cba  iius  supra  da  quoUa  cliatlaiu  iiellaB  uvros 
da  DOS  croiiiste,    coiizuoud  da  Cliampd.    ed    in    quellas    da    noB  ucviBscma 
iBtoriügrafB,  Moür,  Sprecher  e  Piatita,  o  poi  laB  duos  creatomatias  IndinsB,  10 
chi  noBBa  ans  sun  o  ans  vegnau  a  mau  'j. 

&.'  ns  fauilitar  Una  »urvista  supra  nosBa  literstitra  Bci'iptiirada  o  atam- 
pada  la  partin  gio  in  periodas.  Tant  Andeer,  co  eir  RnuBch  formau  da 
qnella,  quintand  dal  1500  iuavnnt,  güst  tantas  periodnB,  co  eeciils;  Hausch 
eir  amo  Beparaud  il  inatorial  rimä  dal  uon  rimh.  UectirtüiB  metta  iu  prUmal5 
perioda  tuot  malerial  tlals  1500  fin  1700,  in  Beguonda  quel  del  1700  fin 
1830,  e'l  Tjmanent  in  terza.  In  dovnt  rengnard  siin  la  qualitä  del  matenal 
e  sUn  la  fnuest'  Influenza,  cba  la  gnorra  da  Baldirun  ba  gnii  sUn  il  Bvilup 
da  nnssa  literatura,  preferesch  d' extender  la  prUma  perioda  dal  1500  fin 
1620,  la  segiionda  dals  1620  fiu  1820,  e  la  terza  dalB  1820  fin  al  ] 
aaint.  La  prünia  b'  caracicrisescha  sca  perioda  portada  dallas  tondeuiM 
reforraatoricas :  la  segiionda  fco  perifida  della  controversa  con fessiouala ; 
terza  sco  perioda  inspirada  d' ideas  plii  variadas,  emineutamaing  pedagogicaa.  J 

EIb  am  s-chiisan,    ch'  ca  nossa    per    uon  perder  temp  aainza  nlterinr 
grand  preamUel  m'attach  al  tcma.  2 

NosBa  literatura  scripturada  c  stampada  chattain  uns  in  stretta  corre-  . 
Inzinn  con  la  reformaziun.  Ella  es  da  quaiitta  provocada  c 
La  reformaziun,  tuot  aftirmand  l'anloritk  meesiauica  da  Gesn,  arcognoschanj 
e  BUBtguand  sla  divina  minsiun,  allarmada  cd  agitadn  da  gl 
euergicamaing  friint  cunter  il  primat  roman  e  cuiiter  luota  indriza,  col  ir  3' 
del  temp  a  sustegu  da  quel  statn  iiitrüdUts.  Nel  vesco  da  Roma  uon  stima 
ella  ne  da  dorair,  no  da  podair  plu  arcognosclier  il  snbstitut  o  il  vicar  da  Cristo 
siln  terra,  E  la  prema,  cha'l  pövel  vegna  per  mau  della  bibla  ad  autentica 
cogu  ose  heut  seil  a  da  Cristo,  il  veritabel  eben  della  baselgia,  e'l  model  irre- 
preusibel  per  Vuman  sco  tal.  Eir  nellas  trais  Lias  doli' alta  Rezia,  las  3 
qualaa  dospö  Glialavaiua  plil  vi  e  piti  aa  resaintan  in  nonperturbada  giodia 

4)  Thuoä.  Mohr,    Archiv   für    die  Oeschichto    der  Republik  Graublinden, 
Chur  1S53— 5Ö,  tom.  II.    J.  Andr.  Sprecher,  Geschichte  der  Kepubük    der  drtf 
BUnde   im   18.  Jahrh,    Cbur  lHTS—7b.     Conr.  Moor.   Gesdiit-'bte    von  Currätieii| 
L^ündeo,  Bvrn  l89i 
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da  lur  „frytade",  uhattaii  las 
echo.  Ellas  as  mubiliseschau 
CrtBto:  e  la  provideuza  lag 
immediate,    intantcr    ila    ladini 


ideas  dalla  refornia;tiiin  Un  ferui  e  pruni 
air  aqiiia,  a's  omancipar  da  Roma,  na  d« 
prnveda    in    GenoaDia  c  uella  bassa  Srim 

nellas  valladas    alpinaa    trais  deceanis  pls   1 


b  tard,  tras  la  atatnpa,  quaista  forrata  pele  prodiicte  literars,  god  alas  iafui 
gablaa. 

Dalla  prüma  mittä  del  16,  aeual  noD  s'ba  iDgüus  imprimats  ladiut. 
E'g  atimaiva,  bco  Gatliciua ')  ti' exprima,  l'idiora  ladiu  maeaa  „grouKc'. 
per  podair  a'inaervir  d'ol  a  acriver  PUr  1' urgeoza  d«lU  reformaxtau  füi 
10  piissaDt'  avonda,  a  aiiperar  ed  allontanar  qiiaist  antic,  classic  pregUdni 
Travers^)  s'cbatta  occRaiotiä,  l'an  1527,  da  laüchar  ir  unra  Una  channui 
ladina  davart  la  gnerra  pel  cbaat^  d'Miiacb;  dopn  s'avaJr  fingia  pel  ipui 
da  trais  ans  edifiibi  dellas  prcdgiaa  ladiiias  salvadaa  dal  giuren  Galitini 
a  Chamuaa-ch,  La  teiitativa  al  reuacbescha,  ed  nscb^  nioeaa  el,  per 
Ißm'inservir  d'üiia  parola  volaiita  da  Job,  Scbncan,  sco  il  prUm  al  pinj 
ladiii  a  acrivcr  iu  aeis  agen   idiom. 

El  para  d'avair   gtiU    dovils  e  promunis  Bcolars,    e  fingia    in  prioeipi 

cir  divers  ed  adcRlors  cunproceptors.    II  nutner  da  manuscritR  ladins  ckkI» 

Biibit  rapidamaiDg.     E'e  gUstificba,  cb'eii  aqiüa  iu  coufereoza  da  moimim 

20  e  d'arois  da  scola,  almaiii  cod  ila   p^r  parulaa  releva  la  portada  da  qvttRf 

maDUacrita. 

Eil-  uel  comUs    pövel   dell' alu  Sezia,    daspS  l'an   1497  1' allü  ddi 


Coufederats,    dopo  av 

della  Vuclina  e  respin 

25aiva  I' inclinaziun  ad 

Ma    all'  iocliaaziuu    ' 


'  ecoriih  riiiimi  tirolSa  a  Clialavaioa,    fat  cooqnnli 

BS  aiuistraa  aspiraziuDS  da  MUach-Milaa,  s'pTOnDDii- 

1  robust,  qua  o  1»  eir  trivial  e  malaan  divertinwit 

a    dirertir    prevalaiva  fortünadamaing    quella  ds't 

aa    reaeotiva    aco    republicau    democnt 

Biipra  i'  andamaiut  dels  aSars  pabUo. 

larair  razionalmaing.      In  rapport  tilu 

IS  reformatoricas,    dilongu  predomitiantas  iu  quel  temp,    desiderun 

da'  s  formar  üit  ageii  ^  clor  giudicat.    L'  iulima  pietä,  cbi  inspiraivi 


instrnir  o  da  'b    edificbar.      Scodl 
intgnU,    d'essor  orioatä    io  politi 

per   podi 
0  tcnden^a 


dar 


in  Gormaiiia  ad  lin  Lucaa  Kvauacb  il  pouuel, 
pövelet  ladiu  nellas  plU  otaa  valladaa  dellaa  Alps.  11  bsöga  da 's  inaDuic 
Q  da's  edificbar,  eira  pro'l  pövel  grand.  E  preraaira,  per  il  coatonUi, 
86da'l  procurar  instrnctiv,  edificaiit  divertimaint  uellaa  Inngaa  aairitB  del  iavivni. 
diverttud  da'l  instniir  o  da  'I  edificbar,  od  inatruind,  ediScband,  da'l  diverlir. 
Scolas  Dou  maucaivau   Doir  bricba  iiel  tcmp  aat  la  ref ormssinD ;  pero 

1)  Gallicius,  in  eis  prefaiiDD  al  nuuv  testamnint  da  Bivnui,  1660. 

2)  ffio»  Travers,  CbBDZQii  davart  la  prfluia  gnerra  da  HUsch.  15BT,  publl- 
obadn  traa  Alf.  Pli«i,  186ö. 


Surrisu  deila   it^nuura  iatliuM  '>(>r 

ttÜM  einuL  be  raisaitauyaii  Lii  lunnuiMicHs-Iaiitiiib,  iu  pari  oir  -.h»  'H:oiab 
|Vii«uiu  EI  prontftiYan  da  i|uella8  bo  ^iüj^uls,  ciii  oirau  \il\x  baiu  situai;» 
a  pmaacnDi  .ia  >  deciichar  ai  stüdi  o  <la  rar.  ^\u^  oiii '?  discii,  oiurritirift. 
9to    rnaywwnrs    ranczionaivtui    oaplauc»«     pltivau«.    üiuuiiMerials    o   oir     »cers 

•  sovent  '^coiara  ^'aicauts,   iu   <^oiai»  imbiivtw  o  [irivatas.     L'  !U6U:ucaiuu     '> 
mnani  snea- lanna.     Bis  :uutNMftiv7ui  :k  -eK^r,   -i  -^iriver,   ^tuuuiaiioii  laiiua 
ft  iBCorica:    Ar  cbaiixims  latiuaiK  scu  mut^Mu    lei   Psaittirio  da  Ohauipt}!  :U 
tüaia- fieilaa  ebanzniui  derirauta«»  <ia  suis  bap.    LI  luiui;«   '   isioria»  la  ^«»o^rada 
e  laa  'icraa  reaÜaa  reatairau  i[uai>i  dei  cuut  rie^itficai».     Li  ouiuüu  iH>vel  iiou 

ia  '{naisca  jcuia  iuji^ott».  a  luoiiv  oii'oila  lou  cira  'aJiua,  diiu(M:i'e^  10 
iisdcarlasiiuL.  E'I  inaucaivau  cuuc»  *ueK>  ^kt  >*  iusutiir.  Per  quaisi 
haffipi.  per  •piaiaca  inaucarza  siiiut>ttaii  lVa\t^rci  o  >^eis  ooup&'t^t^pcur»  da 
grmnadar,  con  ladinisar  e  pupuIarisMir  V  iiit^iruciiiuii  o  .«lu  p&'ucurar  :i  ^^utl 
Im  al  cDinüiL  pövel  mezs  d*  iu»true:stuii  in  ^i»  liu^tiacii  !ua(t*rii.  Per  i^uir 
&  Inr  Mopo  dtatuesciian  eis,  [mt»tüt  Bivniu,  iv^^ia^  p«»c  :ioriuai'  T  urcu^rada  U'> 
[■rfina  Hüfl  pisBeresciian  eir  per  luaiurtal  ültrar  .u  Ia%liu.  lä  [K:r  clia  la 
gULVuitäiui  pussa  oopciiar  lur  luauubcrtlts  jn^iuais«  .ilta  dau  ols  !ivec»«»a 
mfoxmaKimL  in  Leger  e  dcrivur  iu  Ituiiii.  Ctiaiupol'  in  >ia  preta^iuu  lU 
CadeMsh  da  paalms  la  meuziuu  da  GalHcuis  svi>  d'  iii  s«i^   ^uolg  lidel  sciiuoU 

a  preceptor'^.  Travurm  Bivrtui  o«i  ouitk  >cba  oir  ^mdgiaiti  od  iu  'JO 
condiziiuL,  nun  4*  incn*!»ctiaii.  da  t'a  oir  Ah.  ils  prt^:t>piurK.  Lngio  ta 
pisaerescfaan  eis  per  -«pt^xial»  Tiia^isit^nk  travt-i-sM  svob«a  claiua  drni 
a  ZnoK  in  afisistuuza  üiu  r<cu  iiia^tMt^r  il  ^iiivt^u  Jon  ChiÖUü  BietaU^ 
fl  qnal  al  äi  aco  ami  e  collega  iiol  st'^puit  lu  oc^-aMUn  da  iiKÜaiia  oir 
qvalehe  preliaexian  our  dalla  Bibla  laciiia.  It»  iiiiuieatfrH  iueutitaii,  oba  luotH'iü 
lar  cateeiimnens  imprendan  a  K>^*r  e  scriwr.  acio  oIi'  oIk  potisaii  oir  oopcbar 
cd  imprender  ils  commandamaiuti^«  il  Bap  uotj^  Üb  simbolH  ocuiuouti  o  poc&Mui 
leger  la  sancta  Scrittüra.  DaII:i  ^ola  tactdtativa-privata,  clauHiraia-iuoua- 
■leriala  fiu  eis  Qna  acola  catechetica-populara,  dalla  ^cola  uinaiki6ticaMcola> 
■dcarlatina  iina  scola  elemeutara-Iadina.  ^0 

Fieha  Y  argenta  premura  da  pisüterar  per  rajitouaia  iiiütrucüiun  als 
stfidgjats  e  snperiors  la  penn^i  iu  mau.  schi  al  coiiiün  [»o\ol  d  j^nknsl  btio^u 
e  desideri  d'  imprender  quolchosa.  Cou  milli  pl;4:*\'l»an  ».iii^uviuta  d  pö^ol 
a  leger  e  scriver  ladiu,  quel  sei»  dilet  idioiii.  nol  i{\ia\  «owa  il  ^iii\a  poiu\ 
avant  il  pied  da  Dien.  Li  püra  doctrina  dcIIa  Bilda.  Uh  ulauua^uu  luth»  ;^^ 
avaut  Yegnan  copchats.  ScodUna  faini^Ua  kV  itlcltan.'»  ii^uiitaii.'ba  tht  Iiad» 
npert    in   possess    d'  üna   coIIeczLun    da    talas    copclian,    jK»i4H*b*«  luoua.^  in 

1)  ChampeL  Ün  cudesch  da  Psalms,  pa^.  l:^. 

2)  Mohr,   Archiv  für  die  Goschichte  dor  RopuMitl  U..*ab  mdou,     to;u.  II, 
pag.  871. 
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qUAderDH  da  diffFireuts  furmats.  cusits  o  oir  liatE,  e  deetinats  be  | 
in  iiu  usclie  dit  „Gcdescli  acrit  h  inan",  chi  T  avaiva  da  far  nellas  i 
d'iiivieru  pustUt  il  servezeti  d' Uu  cude3(;h  da  lectura  ed  esser  Ud  mnt  da'i 
divertir  conveniaiDtamaing,  da 'e  inatruir  e  dn'a  cdificbar  dalettaivelmtung. 
5 II  uumcr  da  quaiats  mauuscnta  o  cudeschs  scrtts  a  mao,  sto  essta  tat 
avBDt  il  1620  iin  Kuond  ampel,  clia  ad  otita  del  atraniautua  vandaliimo 
d' Uli  Baldiruu,  d'JDfausta  memuria,  il  qiial  cugtiitamaiDg  rediiut  tuota  uoa 
comUuB  d'Engiadina  insembel  coo  lur  filialas  in  tscliendra,  s'han  tantäu 
divers  podil  couaervar  fin   iu  noa  temp. 

10  Quaisls  cudo8cii8  acrits  a  man  an  liansferivau  aco  cliuSlarias  per  drei 

d'  credili  da  bap  siiii  tigl,  da  geiieraziun  a  gouoraitiuu.  IIa  Adoleac«nU 
chattaivan  iti  qnda  degiias  o  dalettaivlaa  meinoriaa  da  lur  bnus  vegla  ed 
in  paiti  temp  iin  vigorua  incitaraaiut.  da '1b  ampliflcbar  con  uDvaa  acripturu, 
nggiuDtsa  da    lur  mau,    tantcr  nint    na  aoluu  da  copiaUiras,    dimpeise  dr 

15  CDU  agena  elaborats,  Uache  comparaa  in  blers  da  qnels  mannscriu  serip- 
tiiras  da  difFcronta  aecuta  e  da  difTerents  mane,  na  be  da  masculs,  dimpene, 
ma  plli  d'  iurar,  eir  da  femtias.  Tacbertliuas  hud  fatlas  accuratamaiiig  e 
baiu,  utraa  plU  alla  avelta  e  cau  uoscba  tintn,  tisclie  ch'  ellas  uosm  be  ron 
difficultä    pi>ii    giiir    dissifTradaa,    aca  p.  ex.    la  coniedia  d' Uocastu.    Bleiu 

20  hau  lauunas,  o  chi  mancan  a  quellas  fögls,  pustUt  commauzamaiDl  e  6v. 
teuer  ch' ellas,  servind  a  iiovs  diKcipula  aco  mnostras  da  acriver,  da  qne 
han  tat  dan. 

In  reagiiard  aüu  la  gratida  portada  da  quaiats  mauuacrits,  sco  eir  sOu 
lur  ampel  uoiitcnnto,  stim  per  iudi(:hä,    da    far    da  quela  üoa  claasa  dvsrl 

251b,  prilma  per  nossa  prUma  perioda,  e  dals  iuipriniatB  poi  la  seguooda  Dt 
mauUBcrits,  nel  iLovisaem  temp  almaiu  in  parte  eir  in  etampa  publicIiM*, 
aDB  deasan  easer  gentüs  portiers  o  chambrera,  ans  guidar  dal  latioinD" 
scolaatickimanifitic  del  medio  evo  nel  ladiu  vulgär  dell'  cpoca  rcfurmaiorict. 
B  poi  direct  nelta  ealn  da  nosaa  bibliotoca  ^tnmpada.     Conquaista  rimarc*, 

30cbi  aerva  a  aistemar  nossa  perioda,  e  domaudand  9-cliUaa  per  la  inpra, 
BCo  crai,  gUatifichada,  pitscbua  digroasiun,  rcvegu  al  tema. 


Btiinniva 
35  Uecurtius 


Prilma  perioda. 

1 

1500-1620. 

V 

1.  IIa  manuacrits. 

■ 

leach  uiauuscritB,   complettani 

0  collazieuaud  1'4| 

iirus  InditiiBts,  podli  recouBtn 

iiir  difiereuts  poSra»,  chil 

plü    vegis    producta    da    nns 

sa    literatnra    scriplurwit- 

la  e  con  oter  material  litera 

r,    taot  relevä    da  qoaiiB 

Srirvjatfl  della  Ijteratiii 

icits,  bimamaiiig  reampli  ain  creütoniKtia  ladinft  pel  16.  secul.  Ä'ns 
formar  <Ial  nmpel  material  n«lB  rasDiiBCritB  contgnU  eir  be  !)□&  pilscbna 
slirvista,  iterva,  da 'I  raetUtr  tenor  aeia  coateiiuto  iu  differeutaa  partiiias. 

:■)  lls  ilrarnaB. 
QuainU    buh    tuota  pltl  o  niaiu    lÜiras  versinna  d' Originals  tudais-chs 
□nr  il*  itnpriiiiiitB    da  ZUricIi,    Basiloa  o  SiraBBburg.     Sco    cbi's   avaiva    nel    ^ 
priucipi  e    pcüm    Bvilup    della    refurmiiziun    in    Germania    iQtflrsB    grandaB 
collecziunB  An  talB  poöms,  p.  ex.  da  RoBenblUt  e  da  Kolz,  da  Hans  Sachs 
e  dad  Ayror,    usche    oir    in  8vizra  da  Nie.  Manuel,    da  tieorg  Biuder,  da 
Fuukcliu  e  d'  oters  plUs.     La  major  pari  deh  artists  e  dels  lanreatB  poSts, 
taots  baiu   veTBaLs  iu  PUutue  e  Terttüx,  soeondaivau  als  rcformaturs  a  plU  10 
podair.     In   reagiiard  H  lur  conteniito  e  furma  biiii  Üb  blers  da  nuB  di-atnas 
ladiuB  isloriua  biblicas  riinadas.    ritmadaa.    e  nel   fondo    maio  dramntiMidaB 
CO  dialogisadas.     Ija  reparii^iiin    iu  acta  e  sceuas  oir    ntils  rars  cas,    iugio 
fIU  compara,  ea  pac  gUitti6cbada  e  plu  be  iuvestilnra  arbitraria.  II  proceaa 
actiial  o  dramatic    es    baiu    p-uliars,    ma    il   dialog  s' fa    viv  e  tanter    aiat  15 
perfin  picaot. 

Sco  ila  plu  principala  dola  dramas  as  po  segnalizar  da  cuntenuto 
biblic:  Josef  vendti  in  Egipto,  Josef  in  cbaBa  da  Potifar  in  trais  difFerootas 
Tersiuns,  1' iatona  da  Jiib,  diiU  traia  giuvens  nel  fuom  d' fo,  I' istoria  da 
Tobias  in  14  cantailas,  clä  corrcspondan  in  conteuuto  als  chapitels  del  20 
cndesuli  apocriT;  I'  istoria  da  Snsauna,  da  Ite)  a  Babel,  1'  ofTerta  d' Abraham. 
in  cantata  dialugisads,  prnverbis  da  Salomou,  1' istoria  del  figl  porg,  del 
lioU  bom  e  del  pover  Lazaro,  davart  la  nascbeutscba  e  davart  la  passinii 
im  Gean  Cristo,  davart  la  rcBiustatiza  da  Cristo  eir  in  cautata;  da  coutenut» 
profan:  1' istoria  dellas  deacli  etat»,  d'Iiecaslo,  davart  rnmiir  del  cavalier25 
Valentin  e  d'  Eglautina,  la  figlia  del  rai  Pipin.  Sainza  dubi  chi  fUttau 
eir  amo  oters  dramas  vertits:  las  versiuns  buu  poro  idaa  smaridas.  Con- 
Stalar  as  lascba  que  dnll' istoria  da  Judit  o  da  Wilbelm  Teil. 

L' istoria  da  Josef,  vecidU  in  Egipto.  cco  oir  las  trais  cbaninns  davart 
Josef  in  chaaa  da  Potifar,  rubrica  Decurtius  in  sia  creslomatia,  bco  eir  il30 
figl  pers,  sot  iiom  da  Travers.  Strictamaing  conatatar  nou  's  lascha  quaista 
derivanza  dimia,  pustiit  brich  in  reguard  alias  trais  chanKuns  da  Josef  o 
del  pover  famagliet  in  cbasa  estra,  minsaB  gio  per  plazs  da  giuventUa  a 
anstegn  da  Gdeltä  e  ban  deport  e  cuuter  perversa.  orba  e  sfatschada  in- 
elinaKiim.  L' arandscliamaiut  dela  vers  para  pusttit  nella  plü  Innga  da35 
quellaa  Uu  pll  imbrugliii.  Las  otras  dnos  plU  cuortas  sUD  probabelmaing 
be  extrats  della  prUma.  Nouobstante  stima  Decartina,  d' avair  scopert  in 
q^oella  la  comedia  attribnida  da  C'hampel  a  Trayers. 


II  figl  pem,  scu  d  es  iiel  dranm  Iwlin  constatä 
,  d'  esser  copchä  dal  nianuscrit  origiual  A'  Uu  Tri 


'  scba'l  tdium 


tira  bUI  Bargunsi 


Que  1 


1  decida.     IIa  vers  fiuals: 


wlaiDs  ster  leiger,  smier  e  cbautter,   bdii»  bu!  Ilt,  iigna 
ana  tirau  odimaiiit  üb  ultima  vere  della  channuu  lUvut 
Con  qaaiBt    ho    fin    I'isturgia  mU.    Lqd£ 


5  deia,  te  ludaio  uns,"  ana  tirau 
la  guorra  pel  cbaat^  d'UDavb. 
Bajfi  Dieu  u  la  marama  aia." 

Supra  qunist  poi'm  s  siir    ils    acte  allegstü  s'  ba    alla    vonta   del  u 
proiiuuziada  iiua.  vnii'  odestra  peniia,  r^docCiir  Buudi')  e  provucä   ün  relatit 

10  Inserat  eir  da  Ueuurtius  aveasa.  Taut  plü  poss  eu,  eir  in  debit  recfnard 
sUls  Btreta  limlta  da  meia  referat,  am  diBpeguar,  da'm  derasar  eir  be  ia 
brevo  aupra  lur  cbantiu.  Üomauzaud,  dou  aaveaa  ingio  finir.  Am  penaet 
pero,  da 'la  recoinaudar  la  Icctura,  pUBtUC  dels  ultima,  del  figl  pers  e  dellu 
deaob  etata,    a  motiv  clia  nel  pr^m    tras    la  pereuna  iV  Eubulaa*),    il  boB 

15cuaglicr,  e  nel  ultim  traa  la  perauua  del  figl  dasctilittel  e  del  prDm  prcd- 
giader  as  prouiinziau  las  ideaa  del  temp  snpra  l'educazian  e  la  diaciplioa 
e  la  teDdeuza,  da  uorniaT  quella  aiiaiutor  I'  avis  della  Bibla. 

A'ls  oriotilar  supra  la  portada  da  qtiaiats  dramna  per  lar  temp,  serran 
Ibü^    uotiziaB,    cha    CbampeP)    da    quels    fa.      El    scriva:     „L'aa    1554  ßt 

20  represetitad'  a  Suaib  acn  drama  1' iatoria  da  Jiidit,  Blera  glieud  ddia  bau' 
Q  deir  ot'  Engiodina  a'avaiva  raspoda  a  vair  quaist  apectacnl;  e  qua  claa 
las  truppas,  lugascLadas  della  Fraotaclia,  Btaivan  gtiat  a's  partir  pci  1' Italia. 
a  degascLar  Sioiia  dala  imperialit,  aclii'a  laacliettau  qiiatraa  divera  peraradtT, 
da  roator  a  cbaaa  lur,  e  fUtlau  Dache  preservata  da  lur  disgrazia.  La  pi>^si> 

25  Bves^Mi  eira  da  LInri  Cbampel,  quella  vouta  toiniater  a  Suach,  miaaa  gio  in 
vere  jambii^s  ladjua.  La  rolla  priucipala  da  Jiidit  fUt  a  geoerala  snrprais«') 
giovadn  d'üii'  onorata  guaivda,  quella  doli«  aerva  d' üua  sia  neza,  quell* 
d'  Oloforu  da  aeis  quiiiä.  Que  füt  la  prilma  producziau  teatrala  in  Eugia- 
diuB  baasa.    Dopa  aeguit  dal  medcm  trauBlatur  eir  riatoria  da  Josef,  vendS 

30  io  Egipto.  La  medema  materio  oira  vainub  ans  plü  Iwd,  dimena  1634, 
plü  iu  cnort  stata  tratlada  da  Gian  Travera  a  Zuoz  ed  in  quaist  lö  eir 
prodotta,  aco  prüma  producKiuu  dramatica,  na  htt  in  Eagiadiua,  dimperae 
uel  circuit  dellas    trais  Liaa.     La  metrica    nun    eira    gUat  accorata,    ma  la 

1)  Bunäi,    nel   Freier    Kätier  pro    1900,    No.  277,   383,   305  e  pro  IdU, 
No.  i  e  23. 

2)  Freier  ßätier  No.  23. 

3)  Mohr,  Archiv    für    die  Gesuhichle    dor  Kepnblik  Graubdodeii,   I 
pag,  408. 

4)  Nellsa  representaziuna  gnivan  uacbigliö  eirlaarollaa  da  fenuiaaH 
dntas  da  mae-chcls. 
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M 


-vcKan.  «In'  «»«i»«i«afr  Jiimwn»^  :^(|^^f|lM   «iMr 

ihE  jftit««   wM^m  ?^i«ia»i    li«^:  -.^tirH  t 

L2  ^ali  late  i.  2mm.  m.  m^mäik  ^no^m^  -du  ^«tMi^  :N«l»>iaiit  * 

dk  Hiük.  k  ^amk,  uul  kl  «ib  «a»r  ^  :iiiim.  ^  ^  ^  tMi»wii<c  iiii^üiüik  jut 


D  &  a<Jk  ^tiifMiiMWii  II»  >Ni)x«iii  ik  <iNiM  I>ifik%ii  ^Nk  yw^^^kwi 
ir  €4c  cBstar  ks  ptomt  t^^k  fiäi». 


da    FrautBcha:     e    In    cliauzim    da    Joh.    üritti    (!avnrt     ta    snbveninn  ii    ' 
Flurs '). 

L'irouia  es  1' artna  dovrada  nell'  ,.isU)riK  del  (at  mUraig^u  d'lii 
tschert  Papa  Johann  1'  ottavel,  chi  a'  schatte  d*  esser  Un»  femntt'',  tonaiä  I 
5  iu  basa  della  coguita  auecdota,  euainter  1'  original  tudais'ch  da  Theodm 
ScLernberg,  1480.  Percuotra  s'prunitnzia  scria,  ma  coiiTeniainta  apologcba 
e  polemica  nell' epintola  del  vicar  Sniis  a  seis  figl,  il  qnal  ultim,  dofia 
s'avair  Fat  cntolic,  dn  Paria  oura,  trus  cun'espondeuKa  tschercba  da  vnVm 
eir  il  bap.  La  respusta  sct  iiom  dol  Lap  esi  scrilta  teaor  notizia  cont^Bii« 
10  in  Charta,  d.  d.  26.  Juli   1611,  dal  miDiater  Stefan   Gabriel. 

Dal  requiut  snpr' il  mordraretsch  in  Vucliua  s'ha  difFerentaii  copcbu. 
Ütia  delloa  plil  bellas,  forsa  1'  original,  dal  qual  tuotlas  ntras  derivan,  «a 
iu  man  da  Sr.  niagister  Andri  Vital  in  Scuol.  Qiiol  pfira  d'eeser  Mal 
acripturä  in  amo  frais-cha  memoria  del  stramantue  f»t  eegtii,  intooto  il 
15  1620,  d'  ÜQ  peraoaal,  chi  podet  aa  fügiantar,  forsa  con  ils  oters  fBptin 
da  Soadrio  tras  Malenc  o  sur  Miiret  in  Eugiadiua.  In  viatit  als  puMaatt 
iuimis,  chi  da  tuottas  varta  a'  aTanzaivao,  ed  in  resgaard  eiin  las  pratelui 
chi  reguaivan  in  quela  dis  tnntur  las  facziuua,  pusttlt  iu  Eugiadina.  aalrd 
r  autur  per  böii,  da 's  coprir  col  a-chUd  doli' anouimitu. 
20  Ulla  dellas  plü    inttiressantae  parta  del  material  iatoric,    coutgnil  B«lt 

manuacritB,  forma  „Iu  Ürouica",  eir  Uua  Invur  originaria,  ma  rimada.  Our 
da  Vera  291  resulta,  cha'l  bap  del  autnr,  quaiat  iiltim  probabel  tln  minisut, 
oira  Jon  Alysch.  In  Sil  vera.  partits  gin  in  cudeschs  e  ctiapitels,  ant 
relatescba  qnaista  cronica  davnrt  ovetiimaiuta  e  feiiumeua  extraordinaru, 
25  chi  seguittan  dak  30  Juli  o  da  principi  d' Auost  1575  iuavaut  fin  tb 
16  Juli  1B88;  darart  il  temp  e  la  raccolta,  davart  auaEuiis,  terratrembeli, 
epidemias,  iiiceudis,  didgraKiae.  delicta,  proceas,  irilriguaB,  comodias  o  rept- 
acutaziuDs  teatralas,  cd  eir  davart  affars  politiva-corporatirs,  pigliind 
resguard  na  be  aiiu  l'Engiadina  e  vicinauza,  dimperee  eir  BÜn  1' olteriof 
SO  circult  dellas  trais  Liaa,  schi  della  Svizra,  ed  eir  da  plü  inavsnt.  i 
209   e  seguaintH  s'  Icgia,  per  ala  dar  üu  apecim 

In   Dardetz  liua  betia  giufna  dalg  mel  Spijrt  gniaa  tante 
Oalg  qnaol  t<a  achmUraUgaiua  tuotta  braieda; 
8.  Bonifaciua  ho  cun  quella  zuondt  bgear  pruno, 
35  Ma  iagnotta  l'g  ho  qu6  tuet  güd6, 

DisplaBchaivelmaiüg  posaedain  nns  quaiata  cronica,  Uu  excellent  * 
per  la  vita  culturella  e  la  liugiia  da  cjnella  vouta,  lie  in  ftagniaiDi.  Dal 
prilm  cudeach  avaius  nua  be  il  12.  e  13,.  oppür  ila  duoa  ultima  cbapiteU. 
altladiniachca    Gedicht 


vs,  pigliind 
in  1'  olterinr 
ant.   Xujl^ 

:«lleati^^n 


1}  A.    Sochal. 
Ztirioh  1ST4. 


oberengadiuer    Munden, 


t)  ÄEXeriik    CA  i«>]iD€-i:z&  plT&fl.ft.iiir  ^rf^rtrtivÄ. 
'SmSBtmknmssi^  i^  cuaxm  Bek  ii»iiiwn&    «ir   oebtöm»  £*  «rilmetkm.  in 

Seil:  'i  Tmn:  iniK  gninz  mimc  Mm&fi. 
Sei    TUBflwL    TBmnumessi.    c.  c,  16(1 — I65»€k    1a    nrocedon  obw^rrMhi 
pat>  r^fi^ULAiiiiL  £  m.  jiri  tri    eoiiii>    oeliAf  ^«a»as  lA|«r<^   incuATsois,   IIt)' 

jT^iffiiiiu.    m.    urvfmxAr  f-   BosaÖAf    üa    £uDicln    piiiM:*^    iMHieifn».  lO 
DopiilAEiiiiiE  f:  iDarxan&. 
La  cnA«di    aerix  a  idaii.    dfsiTVAii:  üa  Jon  J€a»AX9ch.    prohAhehnAii^ 
Q  b^  deü  immm  Gigq^  JeitAHmh    d.  d.  22    Ma:  lfi2A  mossj^t,  ir.  ohr  m^d 
o  foEBA  <^*  fic  di^A  fsr  ÜL*  uzAiöim.  «A^A  in  üx  j^axsATici;.  jiSr.  lii^  hAtlAi^m 
«  ni  qvA  IdiBCOBr  fs  chi  ener  TOffliA.  IH  casxefniA  fiiiA  coilWirTATi  ^n  $-(^ihiA»  i  ,V 
o  pleds  per  taaza«  acDorreaisAs  öcIUa    vixa.    bm    CMnplntX'ntiHi  <»  ^CArnKWi^ 
da  wiiAiTriiM   fr  tkek.  iiero  snoiid  cATAcserkoäcf  jiel  xD^vi  4a  X'ivw  ^  <)ik^1)ii 


In  Uen  iDAxmficnts  §*  cbAttaai  caQecnnii«  <)a  ^^y^TMiint:^^  Y^)it>o^ 
dicUfirialA.  ginridicf :  nscbe  las  Tfrsims  lA^inA«  ^rllA  oWt«  /)^1>a  )>a  ^1  ^<> 
1524^  dcillA  ckartA  deÜA  Iia  cnls  »et  cliActiin^^  deüla  mx^^^t^^rtrfV'hA  ^nrI  1Nin>)^ 
qmaigtaB  unr  dAl  tndAis-cL:  e  1a  cbAitA  d^lla  panifinTi  4a  fv«4i^,  pA>*^«))x  ^ 
AlpA  iBter  Iae  vürtiTPAimchAf  d'  EnpAdina  $ikrA^  :^D«^NtV^ritAY>ll  ytk^^W  4aK 
15S8  c  1543.  oizr  dAl  lASac:  pln  ultra  1a  iT4i4i»ctinn  4^  Miimh^  v^^iK 
I  iJMJAali  e  iBAXriinoiiiAb  in  lAdin,  ;}N 

Ün  mAnscrit  provA  csos  dnos  xnni^trAjs  cKa  Üi^pa  v^^^IIa  iH^^'mttA  >M'itlA 
del  16.  secol  perfin  U  correi^^DdenAA  offiaiAla  »^  inM^ix^  4^t  i<)i^NM  UAi^^ 

d)  Criftianaivlas  infomatiuA  ptt  infavit*  o  ^at^^^ii^^^AK 
Simils  excors  a  phidcliAivr  editicAtiuv)  o  <W>Xvtiui\  4a  |tni\ih)  t  )>iii^W«^ 
nel  aAin  delU  fAmigliA  s*  chattA  iK^l»  hl<^r«  d^k  nwu\n;^rita«  {v  ^x^  nvi^ai^n« 
per  dAmAn  e  saifa,    ant  e  daro  man|i:iAr^    fx)  in  c««  d'li^niA  <^  da  WM^rt^S^^ 
domandAs  cAtecheticAs  dATart  il$  commaudan^aint»  t^  la  ».  t*<ekaii^a:  ^KantH^ti 
da  Dien,  sco  talas  Tisavi  a  chAnaun«  pn\(kiia«  (mivAn  iiliilA(U»> 

iDteressant  es  Uu  monolog,  iniM  in  bi^ccA  alU  m<^rt«  «^  )a  oUai^tui^ 
del  spiert  e  della  charn,  Uii  dialtxg  «u|vrA  la  m^vrt  in  \U\  vtMr»,  iv|vaHit« 
in   15  inegualas  strofas  ^).  ^^ 


1)  Z>eciir/»w,v  (Yoatomnitln.  V»  ♦SS—'I^ik 

RomAniscIlt'  Konchungm  XXIV.  S.  *^^ 


Sto  in  quifltn  rnbrica  lu  aposial  relevar  ils  plants  od  avititmaiiits '). 
E'  DS  piovAD  quols  prUras  da  melodia  ziioud  lamentusa  e  pesflimiBtica,  chi'l 
muoDd  eira  eir  quclla  voiita  niuoud;  pero  üb  iucliiiä  a 's  irrttBT  cUDler  U 
aaliidaivla,  sc!)»  eir  amara  vardä  ed  a  »-uhivir  ogai  seria  meditasion  prn 
6  iiecesBaria  pcnitonzia.  E  prevalaiva  qnella  vouta  nel  pSvel  ladio  per  Uer 
1' objectivismo  biblic  al  eaagerä  Bubjc^ctiTisinD. 

D'  avisamatuts  s'  ha  da  iiossa  perioda  duos  distinguita,  1'  iln  dali  1566, 
Bupra  roTazun  dels  22,  28  o  29  Auoat,  la  qimla  occasionet  graadissemt 
dauH  e  cuBtet  a  bleras  peratiaas  la  vita,  Bcg  p.  px.  eir  alla  dcgiia  coDsorti 

lOdel  imnolog  e  crouist  Cbampel  a  Suacli:  —  Toter  dah  1568,  üngia  dt 
Hoiir  in  seia  archiv  publichada,  e  dafatta  briuha  cuu  modißcaziuus,  m 
Ilecurtins  diacb,  „arbitrarias '.  La  modern a  iogUat' irapiitaziuD  fa  UccuRiui 
iu  sia  crestomozia  eir  ad  Alfoua  Fliigi  in  rappoi't  a  sia  publicaziun  delk 
cb&iizuu  davart    la    giierra    pel  cliaste  d'  Mllacb.     L'avisamaiut    dcle   15SB, 

ISscrit  iu  aeguit  d'ün  feuomeu  meteoric,  es  rumarcabel  pastUt  per  Scool  f 
l'Eugiadiua  bassa.  El  inosea,  cha'ls  prcceptocs  e  aavauts  da  quella  tonta 
iiou  mancaivaa,  d'  appro&ttar  d'  appariziuus  feuomeualas,  per  avis&r  iJ  pcH 
alla  Tarda,  manifestada    dal    spiort,    o  cba'l   pövel    da  parle 


20  cbi 


snppuue 


I  d' arcogDoacher  iu  qnellas  la  vuach  da  qael  Die«. 
,  pela  teinps  della  reformasiuu,  oon  as  diasolriin 
lii  d'  iiupcrceptibela  ed  incompränsibele  aloms  " 
i  in  per  HO    restoiva    aco    macrocosmoB    al    Siiprem    U 


cellulus    primordialas 
aopcha  da  acis  peis. 

Fuasibel,    cba  eir  il  cuort  ammuaaaniaiut  per  impreiider  a  bnstabgiar 

25  ed  a  leger,  in  idiom  della  Val  MUstair,  podeas  cor  radachun  esser  inseri 
in  quaiata  aoaaa  prlima  perioda. 

Id  fin  da  quaist  excura  siipr'il  material  Jiterar,  coDtgnU  aele  maiiu- 
acrits  della  prUmti  perioda,  am  portnet  da  Tjs  render  attenls  specialmaiag 
amo  sün  Un  da    aeia  articula.      Quaut    madeat  e  comUii    cba  qael  es,    flchi 

30  tantUoa  sarä  e  reatcrä  el  a  uns  tuots  familiär  e  reapettabel,  e  per  la  periodt 
reformatorica  ourdvart  caratteristic.  Eu  manai  1'  A  B  C*).  Ci(aud  5  A» 
aeis  Vera,  spereech  da'Lalaechar  il  plU  bain  resentir,  che  cha'U  preceptn» 
del  16.  aecul  con  1'  ABC  e  permez  da  quella  atimaiTaii  al  püvel  da  podaii 
procurar. 
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^Aint  il  prUm  la  tema  da  dien  devaat  tQ  avair, 
Schi  vaiu  tuotta  aabjeiiticha  in  te  a  parair." 


1)  Decvrtin»  Creatomazia.  V,  268— 2S9. 
2}  Deevrtint  Cregtomasia.  V,  407—468. 


Stti-i'i 


k  delld  iitur 


hulim 


J)9ä 


I  propsem  craetiati, 


i  cou  elU  tiiot  pcho; 

1  <ilvainta  beö." 

I  \a.  mort  ta  |iiaa  l&diu 


i  relovü : 
p.r  ,liv. 


%  parenetica  apalogeticn 


.  patno- 


„TU  deat  far  bain 
Salvar  il  liret,  sclii't  vo  eir 
„Uschia  la  pocba  cretta  inaiu 
TraH  la  vaira  cretta  in   L)teu 
„Vaglia  ed  nra  suvens,  e  tiei 
Perche  il  A'i  e  1'  ura  iugUii   ii 
„Zuoiid  ot  scha  Dia»  t'ba  aduzä. 
Taut  plü  »ievaat  esaer  abflHsk." 
Hbcapitulaiu :  our  dal  maCerial  dels  mauuBcrlt» 

a)  Istorias  bibliuaa  e  profauatt    in   totmn    da  di 
iuformar  iu  pro  della  Bibla. 

b)  Otras  istoriae  in  otra  forma, 
polemica. 

c)  Material  per  ioBtruir,  in  pro  dell*  vila  sociala-politica, 

tisEDO, 

d)  Material  per  edifiuUar:    cotecbiseniB,  iiiformaniuiia.  uraxiuns,  cLan- 
zuus,  plants,  aviaamaiDta,  e  TABC, 

2.  Ils  Ifflptimats. 

SuDt  auBpicio  da  Vergerio.  immediate  dopo  seia  arrivri  iu  nos  pajais, 
dals  1550  circa,  «'iuNtallet  la  ntanipa  a  Puecblav,  uellas  valladas  dadaint 
mauls  remarcabolmaing  Ün  sectil  o  mt^z  plU  bod  co  a  Coira,  In  capitala. 
dadour  muiits.  Dals  Laudolfs  a  Pusclilav  avains  il  prlim  imprimat  ladiii, 
i  surpraisa  üu  ABC,  liu  cudeech  da  scouln,  aggiuut  ad  ün  cate- 
cbiiem. 

Gitiehem  Bitrini,  uat  di  8  ATrigl,  1506,  a  Samaden,  dopo  nrair  fat 
stUdis  ginridicH  a  Paria,  1533 — 1526,  ed  admiuisträ  in  patria  das  1532 — 1551 
repetidamaing  las  prümas  caricaa  dreltürialas.  tradtla,  rco  Cbampel,  il 
croniat,  aas  referescba,  it  C'atechisen)  da  Comandci'  e  Bbisius  in  ladin  per 
tl  far  aquitscbar,  1552,  a  Puscblav.  Probabelmaing  \n  terza  ediziaa  flit 
1' an  1589  qiiaista  traducziim  per  mirden  dn  Jac.  Papa  rostanipada*).  Con 
qaella  aia  traducziuu  del  catecbisem  para  Bivniu  Tau  1552  d'  avair  com- 
plicbi  eir  Uua  TaeP".  L'ao  1571  para  quaiata  be  da  per  so  d' eeaer  etala 
jstampada  e  lapro  miiuida  con  im  avia  nl  magister  da  acola.  Quaiat  im- 
primat. Van    1629   darcbeti  roMampä*)    a  Tiiri(;b,    uoDtegni 

1)  Bi/run  Jaehiam.    Uiia  cui>rta  et  christiaima    l'urtritia  c 
glunentllna,  et  par  Vg  prOin,  ro  es  ciigniOBCbe  Dens, 


n'ABC    in 
I  trag  ui  der  la 


declaratiun  da  la  Chredinacha  elc. 
aia  ot  adiLmühiA,    lat>ohD  iji'  üii 
(Jörn,  ot  Ant.  Laoduofi,  lüS!). 
2)  Bifrwi  Jac/iiam.  Tnefla,  Tnrith  1(129. 


AroDjauDBch.    Et   uuBsa  de   Doeff 
Jaebiain  Pnpn  i'i  Tütscliett,  PiiBcbleef 
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cDStsbs  da  stHnipa  gmiids  o  pitscbeas  alcbtiuB  pacs  exercizis  per  i 
a  cuBtabgiar  eil  h  leger,  i1  Bap-nos,  1b  credetitscha,  Un'  nrazinii  i 
r  aria  al  magiater  da  scola,  da  far  pronunziar  der  tuois  ils  costabe.  vocals 
e  diftoiigB,  pustüt  il  1,  il  g  ed  il  s,  auio  cba'  1§  iDfants  nou  vegoan  a  bal- 
6  begiar.  Qiiaista  eis  Toefla  araiva  BivruD  fat  stampar  in  romautBcb,  per 
cba' Ib  infauts  da  pitscbeu  in  sU  imprendaD  ad  urar  iu  hob  liognach,  allarm 
eir  a  aavair  legor.  Teuor  Üb  refunnaturä  dovaiva  ridiom  m&tern  esaer  al 
piJTol  seiB  idiom  eaiicb. 

Usclie  AB  compTOva  Bivrau   traa    publica^iun  da    sia  Taefla,    sco    eir 

lOtraB  traducziuii  del  catechisem  bco  ädel  preceptur  del  pövel  ladiu,  achi  amo 
plü  coii  qua,  cb'el  tradüa  e  i'a  a  seia  cuost  aquitBcbar  il  nov  Ttutamainl 
da  009  Seguer  Jesu  Criato  in  romantBch,  l'aa  lßt>0'').  Kl  para,  jiro 
sia  traducziuu  d'  avair  profittä  della  dasBica  veraiun  ladoa,  £atM  o  [iiibli- 
cbada  l'an    1556    da  Caatellio.      Dal    Testamaiut     da    Bivrau    avains    tru 

15  L.  PapB  uel  au    1607   lioa  aegucinda  cdiziuu. 

Ndla  pret'aziuD  da  seiB  uov  Testamaint  ladiu  decler«  Bi%-riiii,  d'  esser 
a  lala  difficila  impraisa  stat  iucaraadiä,  schi  iutguU  da  Filip  Gallicius  t 
d' oters  „frars"  ptUs.  Gallicius  noir  uou  niau(;a,  iu  cuort  e^tcurs,  mis»  iu 
teata    della    traducsiun,    coa    cummovauts    pl^ds    da     la    recommaoilar.     El 

20aeriva:  „^^  baoBaa  hi>  deus,  par  sia  buntn;d  astnatdö  tW  1' g  apiMl  d'Qu 
uoB  bum,  dalg  illatrö,  e  baiti  sappiant  Jacob!  Biffriin  ü  Tuschet,  aqna'l  et 
do  taunta  acijnlia,  diel  lio  (bco  tll  uait>  aqiii)  l'g  bSb  saiuc  p1€d  Üg  nos 
lauQguaick  ardllt,  cuu  plli  i;ui>rts  plSda,  ed  adestrezza,  co  eau  bauea  pndieu 
crair.  che  a'bauea  pudieu  fer.     Par  qua:]    utia  [iiota  dain   iagrazcbier  dien, 

25  quid  chi  ainiaadmang  lianstia  fauella  cuu  qub  igl  nos  pied,  aeo  el  er  in 
tuota  oters  paija[ija  f6.  Et  er  sanair  grö  ed  dggnaroaing  lader  aqael  dil 
QOB  hum,  schi  baiu  gio  el  au  acbercbia  ISd  da  uub,  ma  sul  da  deus.  PUr 
uus  ligiaia  aqua  ed  inpraudai»  cnn  uos  (Btlga  n  aair  chi  uog  salu^dar  saia, 
e  che  aqnd  cuu  sia  sanchia  buuchia  auiuosaa." 

30  Oravaut  alla  traducziuu  ata  eir  la    remarcabla,    degna    prefaziun    da 

Bivrun  svessa  e  ain  e!(cdleiita  traducziiiu  ladiua  d'ÜD  exciirs  d' Erasnio  d> 
Rotterdam  davart  il  möd  da  leger  il  pied  da  Dieu  e  davart  il  guadagn 
cb' Un  da  quel  poaaa  far,  in  coudusiun  finalmaiDg  illuaträ  perfiu  col  Dom 
da  Leo  X,  sco  Erasmus  diach,   il  plU  graud  pastiir  della  baBelgia. 

35  Indiaputabelmaiag   ha  Bivrau    con    qaaiata    aia    traducziuu    del    dov 

Teatamaiut  iu  ladiu  procura  alla  reforumziuu  datlniut  miints  1' iDdispensabel 
appoggi  c  fundamaint,  uache  ch'  ella  a'  ha  eir  pro  naa  podU  cousolidar  e  i 

1)  Sifrun  Jachiam.  L'nuof  saioc  TestamaiDt  da  nos  Signer  JesaCbriiti. 
prais  our  delg  Latin  et  our  d'otera    langnax    et   hvOBsa    da    niBV  niis  in  Aro- 

miiunacb.    Sdiqaischo  ilg  an  1560, 


Siurifln  delltt  literalurft  Udina 


5D7 


eegoit  trss 


fauiliarisu,  {«r  podair  snstegner  rictoriaumaing  il»  für 
Hell«  coDtimreforuiBziua,  etecntats  il  prum  tras  Borromeo, 
Bsldinia  e'  Is  cftpoxiDers. 

Tnts  las  normas  ortograficas,  statntdati  ed  observadas  nels  »npraiD- 
dichata  seis  trais  imprimats,  es  Birrun  (tvantü  l'autur  da  auss'  ortografia  5 
ladin«  e  1  promolur  da  oos  idioin.  Kecumad  al  latio  1'  ha  el  ampUGcbii 
äa,  terms.  S'lia  rortografia  coa  il  lemp  eir  io  divers  rapports  modificliada 
e  m^liorada.  oel  fondamainl  es  ella  tautCna  reetada  fidela  alias  normaa 
da  BivruD.  in  latin  notifichodas.  L'  ovra  iuaDgurada  da  TraTers,  d'  in- 
gaidar  e  d'ammogsar  il  pdrel  eir  a  ficriver  in  aeie  a^en  lioguaeh,  ha  10 
Bimm  adestramaiDg  e  con   graod  sdcccsb  promorQ. 

Mort  es  e!.  tenor  notizia  del  croDut  Cbampel,  1'  an  lä72,  adii  noa 
a'  ha  al  dil  cronist  lufichä  üii  sbagl  netU  penna  e  ctü '«  ^toT««  l«ger  ia- 
vece  da  1572  il  millaist^m  1592.  Id  qnaist  ultim  cas  flus  Bmu  nort 
in  «tä  d'  86  aus.  io  ou  etä,  sco  eba  Cbainp«!  ed  k  PorU  diachan.  F1ell& 
Mccasiun  aquia  in  pasaaod  d'  observar.  cha  eir  in  merh  al  Amto  per  la 
naaeita  da  Traver»  ■*  lascba  conatatar  ön  lirnÜ  ab^l.  Cbamipel  avlifieba. 
dta  Trarera  Htja  non  ala  22  Anoat  15&3.  in  etä  da  7&  aas*).  l*m  ^ne 
naalteaa,  di'el  fnaa  oat  Tan  1488.  Tenor  cbarta,  Hzitta  a  BvlUngts'  ed 
■dJllt»  dad  k  Porta  tu  aia  Istorta  relie«.  decleia  TnTeis  iTcaaa,  ■■0120 
d«ta  18  Norenfaer  15S9,  d'anir  76  aoa.  Uacbe  tum  el  nat  Bei  1483, 
•CO  t3%»  DO«  i»Uin«gim£»  tnota  nottfiefaaB.  Non  ftaa  qae  pav  paaaJbel, 
cb«  B«a  Dells  charta  da  TraTvrr  a  BnUinger  doreaaaa  leger  na  76,  iim- 
fent  70.     AlU    peana    del  tc^I  Trarera  po  cbSslaek  eaaer  cajWtad*  la  0 

■amiglianU  al   6.     E«  per  ni«  pari,    eir  acfa'  ett   io  mia  bro-  26 
da  Traren  dal  1884   »'  ha    ««wdrim    luaifller    ib    oler»,     Ld    de4>it 
la  aatiais  da  Cbaaipel,    cbi  ea  naclK  potttira  •  cnariM,    i&- 
jÜ  a  ^SMit  arä. 

fti  ed  a  pMB    tun    il    nor  TeataoBwnt   da  Bimm   ra  Bn  altf  äa- 
ni  Mm*  d*EBpad(aa  baaaa,    3  PialUffiaap    raetintm,    mx    eadttdlSO 

^   £ßmi    f^kamptt     mwmf^    m    pMaa   ediaina   a  Baailea,    pro 

KSadiCf  »•  J«-  P«<T  1W2.    ia  a^va^da  en    lä,    ata  tna  Jak. 

KgeoBcr  «  J«h.  Jalt,  GcaaiUu,   ICOC,    in  tersa  e  profaabdMaiag  iUc^ala 

164M, 

«tl  PMlUria  MB  »»■pwto  W  circa  100  dela  |m1m  Uyie«,  ad  al-S5 

40,   uwad  ffiMiaaiiiaa    rfcaaiaaa,    dn'a    c«aT^Bai   ew    la 

haMleia.      D.M   paalw. 


I)  mr,  f^pA   tm^  MaiMT  rillliitii  GcaaU^te   ia  th.  %At,   ArcUr 
'rMifiaW  nrwfcliln.  0.4381 
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cioe  il  46.  e<i  il  130.  coraparaD  in  daOB  vor§iuns.  Dnl  46.  At>  Champel 
il  prUm  la  traducziun  tadina  del  original  da  T.ather:  eine  feste  Bni^  ist 
unser  Gott;  dopo  Una  imoa,  ch'  c1  segoa  con  las  inizialas  da  seis  agen 
iiom,  SCO  echa  eir  la  compoaiziun  fliss  la  sia,  dnraute  cha  qnella  derira 
5  da  Joli.  Frosch.  Dal  130  da  "1  il  prUm  Uua  traduczinu.  la  qaal«.  sco 
ch'el  remarcba,  Fil.  Galli^iue  ha  fa(  Tau  1537  a  Ualau«.  be  avADi  cn 
^ir  a  Suscii  ad  assister  atla  disputatiziuD,  teaor  T  original  da  Lutbei:  Aus 
tiefer  Not  schrei  Icli  zu  dir.  Eir  releva  el,  cba  qae  saja  stat  il  priim 
pBalm,  ch'el  liaja  via  ed  udi  a  chantar  in   lingnach  ladin.    Uopo  d» '1  Iura 

10  dal  medem  original  tndais-cli  Bia  traducziun.   la  quala  muoBSa  plB  poütnra 
linguistica,  co  quella  da  Gallicius. 

Oravant  a.  minctia  psalm  metta  Champel  Uu  üuort  compigliainaint  del 
aeifl  conteunto.  Quaists  compigliamaiuts  bco  lavurB  originaria?  da  Gbampel 
sun   in  plils  rspports  Geh  interessant»,    puatUt  in  rapport  liagoistic.     E  si 

15spievlft  in  queU  it  linguach  da  quella  vouts  plU  alla  libra,  co   nels  psalmi 
Bvesaa. 

Diversas  chanzuna,  eir  dellas  chanzuna  cristianaiaas,  derivan  da  Gil- 
licius  e  stin  apgnadas  cou  sias  iniziataH.  Usche  la  chan^nu  chi  's  cbaDtaivi 
a  Fasqua:     Criat    aia    reBitstad    all,     tenor    I' original    tudais-cb  da  LutW' 

20Cbri8t  ist  erstanden,  ed  ila 'otra,  originariamaiug  da  Gallicius  compuata. 


Ludad   Deia   wuo  fidelse, 

Ws'  tngait  buuus  e  ws'  allagrad, 

In   Dieu  traas  Jeaum  Christa, 

Gbi  na'  haa  oscb^  Igilmaad. 

Gaa  lg  seis  uairisschem  pli^de, 

Ch  '1  ans  ha  laaschad  paracritt. 

In  la  scrittUra  aaingkia 

Obi  na'  nain  citer  linosaa  dit. 


Quai  ata  cbanzi 


ün  original  da  Galli 


4 


0  uus  poBsedaiu,  ha  14  strofaa  dad  8  vers  ed  ea  in  sumiglianza  alias  «utiuu 
cbanziina  iatoricos-politicaB  detla  literatiira  vocala  da  tendenza  polemicR- 
parcnetica;  cnuter  la  trndiziun  romaiia-clcricala.  cunter  In  measa  e '1  pur- 
gstori,  uunter  las  vigilias  e 'U  treutaiacms.  cunter  claustras,  muonchs  r 
tracbota,  cunter  las  tigUraa  e 'la  aaDcba,    m&  per  (h'isto  e  1' evaageli  pw  il 


3&pled  da  Dieu, 


.  ch'  el  ( 


mtguU   nella  Bihla. 


Da 'lg  inuoiid,    uair  filg  da  l)i 
Ans  haa  toott  amnossade, 
Gbifti  nuo  deenn  far  ils  seia, 


Survista  della  litcratuta  lüdian 
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In  sia  ductriiia  Bcritia, 
Ch'  uuo  auter  lasschen  etaar. 
Scb'nuo  wlnin    ngyr  in  la  uitta, 
Cb'  iioass   Bap  a  quo  iioul  daar. 
Olras  dn  quiatas  cliaiizuiia  ag^untas  derlvan,  »ca  las  inizialM  nmuB-    5 
Bau,    da  Cbaxper  Cbampel  e    da  Diiri  Champel,   seia  figl,    v.  d.  in  otigine 
dal  bap,  ma  cb'ellaa  sajati   dul  ginveD  Champel  statas  polidas  g  glimadas; 
upche  In  clianzuu,    cbi 's  ptoDunzia  cuuter  las  proceasiuns  e  pe.regrinaziima 
a.  8t.  Guadeng.  a  St.  NicolaHs,  a  8i.  Giacben,  al  Monterrat,  a  Roma: 

pChi  tflcbearchia  Petrum  e  aaiogk  Paul  10 

Ä  Rnoma,  quell  aia  narr  e  uaul." 
Arno  otroB    a'cbattaa    segsadas    be    cou  las  iuizialas  C.  C,    Chasper 
Champel.     E'a    fa    sentir    iti    quellaa    ihi'  eniTgica,    victoriuaa  e  triuinfauta 
aatirica  siipra  aciuala  abUs.   ilii   sarcasma  bugliaint  cunter  da  quela.   P.  ex. 
!□  Gn  pi>@m,  composl  t'an  1530,  dimeua  glist  1' an  davo  cba  Gallicue,   bainl6 
per  intriguaa,  avaiva  atovil  baudunar  Laviu,  diacb  Cbampel: 
Et  in  terra,  \g  burgiata'li  ata  pnr  terni, 
Lg  aia  statt  grand'hm'e  aulaiiiad  da  Dien, 
Laudamua  te,  chia  la  uieaea  quell' ha  raot  lin  pe. 

Adoramiu  te.  e  briuhia  queaua  idela  cbi  nun  poan  atar  20  ' 

Ngraiiad  saia  Chriat.  cb'l  Da  haa  apandrad,         [alin  pec, 
CuD  lg  seia  saingk  plaed  ch'l  ans  b.ia  Igilmnada, 
Cb'auo  nun  aenngan  plll  aurmnadu. 

La  po^aia  ata  quia  ua  nella  forma,  dimperae  nela  frappante  contraata 
e  nella  accnmulaziau.  35 

Uiveraaa  i^haiiznua  popnlnraa,  scn  p.  i^x.  la  via  comUna   per  ir  a  sa- 

audats,  cbi  goardan  aUn    laa  corunas  dela  potentats, 
iindau   0  eir  bigot.     suu     tranaponUdaa    in    chaozuus 
1  servan  in  veglia  melodia.  ma  con  otera  pleda  plU  degns 
l'edificaziiin  in  famiglia  ed  tu  plaza  da  ginveuLBu,  30 


lazar,  la  chani 
ed  otraa  da  cbnolin  mui 
Bpiritnalaa,  acio  cb'ellaa« 
e  plU  razionala  a  sallida) 


La  tendeuza  del  Paalterio  es,  teuer  la  prefaziuu  del  autur,  d.  d. 
SuBcb,  di  9  Avrigl  1662,  quaiata,  da  procurar  alt' Engiadina  baasa,  tenor 
giavnscb,  ün  cudesch  f^ir  iu  ueia  dialect:  al  pitvel  ladin  in  general  Un  mez, 
per  tour  coguoBchentacba  eir  del  vegl  Testamaiiit;  ed  a  quels,  cbi  vöglian 
gugent  eaaer  leida  e's  ajlegrar  con  cbautar,  Una  pruyiginn  da  cbanznns, 
cnu  laa  qaalaa  tnincLUu  ^.poasaa  staar  da  buua  utellga,  h  cbiantand  s'alla-  3 
grar  cuu  Deis  li  bricbia  incuutra  Ueis;  cun  aeis  nUtz  h  salüdt,  b  bricbia 
cuu  seia  graud  dann  e  cundamnatzgiun  da  la  aia  oarma,  in  cbiaaa  ed  our 
d'chiasa,  ud  eir  in  baaelgia." 
^^^Jer  procurar  al  Psaltorio  quaist  desiderÄ  succesa  e  suetegner  ades^^- 
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maing  las  scolas  e  'Is  mossaders  da  chant,    Ta 
uxcurs  i)a  Joh.  Zwicki.  chi  tratta  ilavart  il  cli 
Dois  ia  ed  oqt  A'  baaelgia,  e  co  qnaist  saja  di 
OUT  dal  tudnis-ch  in  ladiii. 
5  Iia  repartiziua    del  Psalterio    in     pealma 

Bpiritualaa  jier  occaaiuus  feetaln 
vita  coincitieBcba  indubitabelmai 
Champel  stat  dovrjl  pro  coodriz  i 
da  chanzuns  del  aiiteuomn»  Joli 


far 


quel    miss    oraraot  B 

pEinliDS  B  cbansana  di 

idr«t,  tradDt  eir  qnt! 


ilma  e  cbanzDns  cristiiuiaigu  v 
ed  eir  per  differeutas  occorrenus  dellt 
j  eoD  quplla  del  original  tadaia-ch.  d> 
i  »eis  Psalterio  Udia.  forsH  uns  colleciiiu 
Zwicki  o  da  LobwuKSer. 


10  La  versiäcasiuD,  la  rima,    il  ritmo  nellas  cLanzuna   e   traduczinoa  it 

Cbatnpel  non  correopoDdau  dapertuot  alias  esigenzas  delln  musa  madernt. 
II  linguacb  es  üu  pa  quador  e  trat  in  lad.  El  non  s'  pronunsia  gUst  Upi 
e  melodicamaing ;  ma  In  verva,  la  quala  in  quel  b'  chatta  contgnQda,  n 
viva  e  vigorusa,    o  nun  manca  amo    hoz  da  riavagliar  nel   cour  da  scodün 

16beneTol   e  radacbiinaivel  loctur  interess  e  cboda  simpatia. 

Complicbä  cnu  il  Pnalteriu  fn  Champel  staupar  eir  in  Udin  m 
baiu  extaia  Catechisnm.  dal  qnal  s' cbattao  eir  exempUre  sepsrats  o  Biti 
be  da  per  se,  tant  dellaa  duoa  ediziiins  da  Basilea,  1S62  e  1606,  co  rii 
da  qnella  da  Lindau  dala    1606. 

20  Ulteriura  imprimsta  avaius  uua  in  prUma  perioda  da  Johaiin  Plaou'', 

minister  a  Samadou,  iln  catecbiaem,  cunter  las  ^praenlas"  e  novellas  legen- 
daraa;  da  Jacbeii  Papa*)  eir  Uii  catechiseni.  La  profaziuD  es  dals  Iä7I. 
Da  LUzi  Papa  ^),  la  sapienza  da  Jesua  Siracb,  o  1' Ecclcsiastico,  1613. 
seguonda    ediziuu   1628,     tradlit    in    ladin;     eco    eir  oraziuns    cHstiaiiM  in 

25  aggiunta  a  diverBas  predgias.  1615.  Plü  da  Cour.  Tontscb*),  minister* 
Lavin,  prübabelmaing  compagu  da  Jeuatscb  a  Tuaan.  o  forsa  eir  «fin  1» 
fögia,  in  cnorte  puonclia,  Uu'  iuformaziuu  iiella  religiun  e  cretta,  tnot  cno- 
formadn  alla  s.  Scrittüra  ed  alla  confeSBiun  cuuvegnairla,  1613;  &n  n* 
cellcnt    cudeacL    per   confirmauda.     Eir    da    Peid.  Schim.    Scbucliann*)   it 

1)  Planta  Johann,  Un  curirt.  niizaivel  e  bsogniua  Calei^biBmiis,  cfai  cnntMi 
la  siistanuzit  da  l'intjra  cretln  k  vaira  fnc  Christiniina,  hnoasa  da  noef  ecrit  tt 
in  arumauntaoh  laschA  onrn.    Puachlaef,  l.'iRS. 

2)  PapaJachiam,  Una  oaorta  et  chrisliauna  fuorma  d'inlraguider  t.t  giu- 
ventUnn,  aquitacho  a  Puscblnef  1589. 

3)  Pnpa  Lüci,  La  Babgiensuha  da  Jesu  füg  da  Sirach  cumtuoeuamsisg 
anumnneda  Eculeeiaatieus,  qae  aia  la  diaciplina  spiritiiaela.  Hisaa  e  «cbantsedt 
in  Rumaunsch.     PascblaefT,  IRIS. 

4)  Toutsch  Coradin,  Unna  intoiinatiiin  in  la  vsira,  velgia  Cbristisunni 
Keligiun  e  uretta,  etc.,  futta  onrn  e  scbiintHäa  in  Rumauiiscb.    Pnscblnfl'.  1613. 

5)  Schuchiavn  leider  S/itmun,  lufurmatinn  chrastiausa:  can  slis  eipll- 
catlans  afin  tuots  princlpaels  puonka  da  la  vaira  Keligiun  etc.    Tignri,  1 


»  delU  litenttitni  liullM 


ZaoB,   1613,    fin' infonnutnu  cristiM*,    iu    iüioia  d' Kn|;tiu1Uin  mXk  \t>riMit 
ooT  dal  tractat  lotin  del   Dr.  Zac)i.  Ursinu«.   StWins. 

RecapitolnDd  in  cnort  relev,  chn  nus  nol«  imprininta  da  prllniK 
perioda  avAins:  fiblae  e  catechisem«  p«r  1'  instnioiu»  d«l«  Inlhiil*,  lufor* 
maxiims  pela  confirmBiida,  orazinnji  o  prcdgU«  pol»  iidulU,  11  iii>v  'IVMa-  ' 
mabt  eit  Una  pitschua  part  dol  vvg\,  sco  cir  i1  l'taltoriit  per  tuotii,  i{iialiit 
nltim  pustUt  per  plascliaivla  r<  dali-ttaivln  vdificiutnin  in  baKolgin,  oIikik  ii 
plaz  da  giuveutUu,  o  eii  da  filtiuza»  o  da  paur». 

Crai  da  stuvair.  per  avnir  la  eurvitta  da  nuHtia  girUma  pKrlmla  i]imiil 
posaibcl  completta,    revguii    nmu  Diia  viiiitn  a  Filip  (lallioiim,     aiili    |irlliiilO'| 
Talent  represeDUtut.     Ed  es  ceniarcabe),    ulia  dad  cl,    11  quni  »Ott  (ia|ilan  n 
CbamnaB-cb  liiigia  da  Hoia  pritm    arrivo,     dal*   1532    daVHnl,     ad    nKinnlik 
snrpraisa  e  grand  ttgradimaint  did  cnmlln    püvol   in  Hiai  liaiii  t'ri>i|niinUda* 
predgias  aaimper  b' inserva  did  iilioni  d«!  pajaii,  di>l  ladlii,  n  wriva  fliiftlu 
1' au   1537   e  forsa  eir  avaiit  cliunxnn»  iu  qiiniit    idlmn,    nori    a«    pdundalSl 
iu|:tinB    imprimata ,     ue    manuacritB    ladiiiB.     Hco  clia  Oliampul,     II    urmiiat, 
relatescba,   schi  ha'l  1' an  153G    tradUt    tuiitur    uUir    ilii    ilnuuh    ciinitnanilA' 
maints  in  dialect  d'Eugiadina  baasa,  «  baiiibod  dopo  oir  alalillti*  uliapllnl* 
deila  GenesiB  per  Benvenuta  C'iiatiipcl   imr  dal    ebralc'],     Quo  et*  i  porii  ii 
Qon  consth  ueir  in  manuscrit.     PqkbUwI,    cIib    da    8alux   durivn   Iu  'l'niivla'0| 
dels  1552  o  foraa  eir  1660,  11   prUm  imprimat  Inilin,  ^  elia  quiilla  rill  dn 
Brnno    be    cod    sia    Iraducziiin    dcl    ciatocliiouni  da  Comatidiir  amiiliflehaiU 
e  promovüda  alla  stampn,     K'  m    vul    ([iiaiit    parair    floli     prnlialitil,     lUiii' 
■tUar  pero  dod   poBs  (jiie.     Hain/a    dubi    cha   Halu«    Um    *iaa    |tf«i||{la«   ii 
trat    Bia    cuiiTeraazina    ba    in*inuii  a  Trarern,     da     nifthr    l'an    llj'27    ilaSsJ 
cbanzan  ladina  cir  in  «in'it.     La  cimonirtanxa,   vlia  iii'«  cbatlalri   |rr«^a«lu(iD 
da  Gallizios  alla  tesU    tani    del    ao*  TeatatnaiDt  da  Hivrnii,     m,    *ir    iM 


feiartmuii, 


ctia    aniliM    lUnm 


Psalterio  da  Cbampel  coudriKa    in     nsl 

qoaistas  orraa.   fenna«  bavtioni  de]  proUataatUnio  UaUrt  ))«  laditra,     «ajar 

MÜ   gfai«,    «  cba   la  tuu4o  iaA  «1  f^nlva  11  (immmnI  tm-96] 

i  ü  faal  Mcim  qaaial«  b«nm«  •  Iraa  (|a«la  1'  tntar  pBv«)  in   foriiHrti' 

•  iaildairal  movimMot.     Gallieia*    fMi  i)mI.    11    ijual   e/m  'Ttuwmn 

i  k  ■«nuafra  4«l  uwp  •  ilM  a  t|a*l  aif  par  f  avafair  «a  laiurpra. 

IVsfcni,  BtTTO  c  ChMipd    «•■  c  raa    uMamA  «   fHv4aM<t    ««n    Halax, 

km»  \tmtk  4«»«   m   m«t,    k   ^aala  lOMr  ClMnip«f*i   »«Kaft  Im  IM«36 

I  GUoi  «rHI*  UMta.  «•  «iyaaiaJa  IrallOT  k  KMa,  aak  pto  •  «mm» 


Sy  Aadkfv  da  BAi,  U,  «». 
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ficeotft  raetnoriB,  „A  Fbilippum  vigilantein."  Eir  echa  nns  direct  ilad  el 
□OD  poeseilain  üigUnB  manuacrits,  ue  imprimats  Indtne,  dimperse  be  mo- 
deetas  e  sparaas,  ma  ticfa  iDteressantas  restaDzas,  ed  eir  qiieUas  be  sco  per 
caa  couaervadas  in  ovrae  dad  oters,  dalla  fortUiia  materiala  plU  bvoriula 
5  CO  el..  eclii  avaiD  uua  tantüna  iu  el  d' arcognoacbor  e  da  veoerar  il  prCm 
autur  Q  promotur  da  nosaa  literatnra  Isdioa,  il  prilm  preceptnr  ladin  tanter 
ils  ladina. 

In    concluainu    da    quaist    chapitel    ed    aut   co    paasar  aUa  segnooda 

perioda  da  noBaa  litoratara  stampada,   am  permet  dad  iiiaerir    &□  p&r  copiu 

l(_lplU  graudas  our  dal  nov  TeBttLiDaint  d»  Bimiu    ed     onr    dale    psalms    dt 

Obampel.      Bainscbi  ban  Eis  fiagiü  gnll  avaut    bgle  qualcbe    cnorta    cilati. 


Mn  per  moHsar  plU  baiu   il  müd  da 
taut  quHot  alla  fuorma  co  quaat  a1  coutennto,  : 
qualcbosaplUliiugti  plU  complel.  Per  cbi'aposaai 
lögrafia  da  quel  temp  coii  quella  d' Imz  iu  di,   r 
uela  iitcra  citata,  atrictamaing  all'  ortogratia  doli 
tinavant  clia  nossas  atampcrias  bnn   ila  tipi 
auu  uossa  aiitiquats  e    non    buu    avaiit    ma 
atamperiaa,  stovct  eu  untilralmaiug  lascbar 


;s  prUms  autura  romantsclu, 

on  sarä  inUtel   da  reprodöer 

infruutar  inandreteir  rorto- 

'  ba  eu  tguü  eir  quta,    «c 

imprimata  Originals,  quU' 

toccants.     I'echf-rta  aegtis,    cki 

iiellaa    proviainns    da    pomm 

laveut.  ^ 


ÜOMENI  PÜNCHERA. 

Predgia  festala  in  occasiun  detl'  apertura  della  via  d'fler  d'Albula. 

(DiLuiengia  ..uiru   X.  p.   UK.     iVJ.) 


T>ilelln  mspatla  festira.' 


Ad  ilna  zuodiI  remnrcablrt 
DOD  als  facil  da  conceritrnr  bH  Ihia  lin^ia  den 
xamaiDts,  clii  pasBaii  lioz  trän  l'üniin.  Qiih  i 
pariziuiis  fiiigih  dn  lünch  idas  al  pnHii  e  retrn 
as  fau  seDtir:  Cbe  ans  niAina  la  via  d'fipr, 
graadaniBiDg  facilitada  comuuicazinn  con  il  i: 
aspettativBB,  e  Ua   epranzas  portndnB  nl  di  d' h< 


-  Schagi 

IIb    pleds    cha    la   ata.  acrittUra 
d'Ierael    in    Wa    grand    impurtant 
il  taimpel.     lu   tal   as  volva  Salomou, 
e  diacb :  II  Segner,  noa  Üieu,  saja  coii  i 
il  SegDer    dod    sdb    baiiduoa   e   uou    a 
noB  CDDT  a  aai,  per  cLa  üuh  chamioaii 
mainta  «  seia  atatuM  ed   ila  cnstlims,  c 

AI  eiainipe)  del  sabi  volain  eir  iii 
e  gnardar  co    il  Segner,  chi    tion  de.en 


bl—tiH. 
nn  iiiix  l'Kiigiadiiia.     Cjuo 
1h  i'CHuiitimaiiitM  cd  impiit- 
pruRcliaUitaii  ul  «piurt  np- 

da  tonipi  voiitiira;  viiiicha 
I  anH  niaina  quniita  hduIio 
nd,  Narau  accompIidaN  In« 

introni  t'ir  qiie  olii  Idnra 


tegua  all  dretV 
prescliniiit«,  ohattaii  idr  il  pHvel 
dn  Bi'iBtoria,  rndutiA  lä  davant  10  ] 
:i  giuveu  raig,  urand  vor«  il  pSvuI 
18,  «CO  el  aia  atat  mm  ut/M  babuiia; 
retira  da  ruh,  Ma  til  vöglia  trar 
I  siaa  viaa  e  tt'i^nan  »eii  comanda- 
'el   ha  ordio^  a  noa«  babuiia.  Ih  ] 

formsr  (lit  mumaiiil 


loa  bandunar,  nit  t 


I  babuiia 


lai 


i  e   trintnf.    bco  in  qnela  da  combat  «  btSgn,  e  ai  t\ 


nel    Diaia    Gttu    avant    cjnalter  hmhI«.      Ib  bei«  tomUua,  clia20  | 
lU    boz,    guaad  da  mit  in  rU  e  da  rar  in  gio,  aa  clutuiran 
Ha    [>iea    eira    aellai    flammaj-    perche   (|ue  cirao   Im 
Sammaa  del  Mcnfisi,  lu  flaumaa    deH'uuttui,  las  Aamtnaa  d'erotea  reaolu- 
aian.  cba  la  popvlazioa  engiadiuuM  meltet  ibcuiiUt  alla«  Inog»  colnoooaa  90  \ 
d'  afcwiMda,  enM»  •uldaloaea,    chi  prwipitaiva    unr  da  Val  < 
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fiilu  Ift  VnlladB  per 
e'a  far  svess  pair 
Uieu  deiruDinu,  d 
patria    —    e'l    fti, 


Domeni  Ffineliora 


tüur  nl  GriacliiiD.  [ 
in    qnellB.      E   li 

sacrifizi  e  d'eroicn 
li    t^DKchaiva    vere 


öiaitni:     <Hoz    GrischunD  o  ligias    ect    am6   aaii 

kIb  GriacbuQB  ed  als  EagiaHiDais  ed  a  Dieu   I 

Ma   la   terra  dell'Eiigiadiaa   eira    pnvra 

faiits    qiicl    taut    clia    clla    avess    vugHU    dar. 

cou    raria   di'Ilns    otezzaH    lia   tut    1a    pogsibili 


er  tour  l'Eitgiadiiia  al  Eugiadinaii 
»  flammaa,  io  qualat^  Dien  eirt,  tl 
resoliiziuu  —  ellas  spendrettan  \» 
il  lache)  decbct  fich  cleramaitig  al 


iper  inavaut  — -  1*  Eogiadiiii 
oz  e  saimper!« 
e    iion    podet  dar  a  scis  iu- 
n  combat  cou   ils  radrets  c 
d'abuudanta    productiriti, 


lOBapB  e  Hgla  stovettaii  as  renolver  a.  dir!  bap  etern,  hajast  conipassinn  da 
teia  infaDts  o  vä  coa  uns  oiira  nel  estär!  TU  est  eir  cuoura  oel  ester,  tu 
est  eir  lä  coii  nus,  acba  iiua  escban  cou  tai.  E  Dieu  get  cuq  ela  c  fiit 
con  eis.  tische  cha  ela  podottau  eir  tuornar  cou  el,  <Cul  Segu*^r  W'jcl 
contaiut  partir,  etil  Segtier  vügl  tuurnor»   —  qnaists  pleds  da  nos  BexioU, 

15  cbl  coguuschaivu  ed  aiiiaiva  Gi'Eiigiadiua,  compreiidau  plli  vsrdä  cd  iatorlL 
CO  que  cha  soveuz  iu  ila  chautaud  uus  ans  repre  scheu  tai  u.  EU  gettii 
oura  e  lavurettan  e  Uieu  füt  cou  eis,  perche  ol  ais  il  Dieu  doli«  \mt. 
il  Dien  chi  Inviira  ed  oporeaolia  svess  coutiuuamaing,  e  cbi  iavida  tu« 
umaus   a   lavurar.      Eis   gettan  nitra  e  lavurettan   in  realti  ed  to   oneiti  t 

20  l.lieii  filt  cou  eis,  perche  el  aia  il  Dieu  della  realtä.  Ela  gettan  omrn  e 
Invarettau  cou  sucuess.  perche  il  Dieu  dolla  realtä  e  deiractivitä  ais  qnel, 
chi  procura  la  coufideuza  ed  il  bun  uom  eir  nel  pajais  ester.  Per  qoel 
iugrasdiain  eir  hoz  a  noaa  babuua  ed  a  uoss  odierua  cuupatriuts;  cod  la 
Htima,    cha   eis    hau    giodll   e    giodan    uel    eater,    hau  ela    trat    iina  fortexxa 

25  apirituala  iiituoru  nos  pitscheu  pajtiia,  iiua  fortez«a.  cbi  duu  ais  mai» 
ferma,  cii  qiiollas  cbi  auii  fiiruidaa  cou   cliauuns. 

DalBncb  iniiflii  ba  TEiigiadinais  bramfi  da  tuoruar  in   aia  val,  na  1» 


per    lemp    estiv    ma  per 
acba  l'Eugiadiua  ais    •iia, 

3U  Eugiadina,  da  aia  patria,    uacbe  töucb  ch 
rosenti   la    vardii,    cha    vairamaiiig    1'  titnau 
lavura.      El    iia  reseuti  da   podair    he    posai 
per  quel,  per  l'iDtera    Rpirituala   u    matoriali 
patria  guit    incimter   a11a    brama    df 

35paTai(lB  da  apelmn,  vjavaut    Torzaa 
d'agüd  al  Eugiadiiiais.     Mern,    invf 


El   ha   reseuti    dalSuch 
saJH    iriteranitting  e  sco 


el   Toless  da  »is 

el  operescliB  uel  eatar.      El  hs 

metia    aint    lä    aia    vita  inua  el 

seis  pajais  e  brich   openr 

iIuppaziuD  da  quel.     E  I« 

infauts.     Bvese    ils  vadrets  e  la* 

pordacber  il  man 

i  l'Engiadiua  per 


ir  nel  ester,  vain  1"  eater  i' 
posiziun   da   dir!     'QuaiRt 
[ilU  intra  la  vnrdL 
40pm  eir  rEugiadinai: 


Eugiadina,     Saimper  pUls  Eugiadiuaie  snn  in 

ig    Dieit«  grip,  quaist  ais  oieis  crap.'      Sai(Dp«r 

dia  l'Eugiadina  appertaiii  al  Engiadinais,  mn  Baimper 

all'  Eugiadina,  e  l'acquisiziuu,  eha  uns  celebrain  hos. 


Predgia  feHt:il& 


W)5 


il  plii  efficftce,  cha  epiert  iiman  coguuosuhft,  ttou 
ais  inguutta  mMu  ed  iiiguott'  oier,  co  iiu  vulutii  pass  iii&vaDi  in  quaiata 
direcxiuD  - —  vers  quaista  mira:  üiia  peidra  priotipala  dcI  edifizi  da 
aviluppazinn  plü  generala,  plii  sgUra,  plfi  librn  della  populnziun  engiadiaaiBa 
in  En»;iadiu>.  BH  uo^aa  ilomaudaiii:  Sarä  eir  iu  quaist  pa^s  la  Ltiuttdic-  < 
Zinn  del  Segner,  sco  et]a  ais  statta  cnn  nuss  antonatsV  'J'anta  Aa  qnela 
convascbiJis,  chi  aroaii  cordialmaing  lur  valWa.  temmau,  cba  que  oon  saja 


pürs,  inlrau.  temman 
aervilismo  viavant  11s 
I    Rom    plfi    la    veglia,  lO»! 


I  eir  olemaiuts  zaond  eaters 


il  cas,  cba  costUma  esters.  BOvenz  main  bunj 
cba   intra    iin'  ogitauta    chatscha    xievn    il 
portadora   da   tal   - —   iusomma.    cba  l'Eogi 
solid«  Eogiadina. 

Ad  Big  Ucbert,  dileita  raapada,  cba  ii 
e  coDtraris  a  uos  möd  da  pensar  e  da  reseutir.  tendenzas  brich  adequatas 
al  spiert  ed  al  vour  deirKiigiadiiia.  Qae  nou  puderans  Uchertamaiiig 
hricb  impedir,  ma  que  cba  pudaiiis  ais:  uouservar  e  dar  saimper  uova  forza  15-'| 
e  vita  al  bon  spiert.  nlta  bnaa  vaiaa,  cba  tla  aiiteoats  aua  bau  acqnistä 
V  relaecbä.  Dain  forza  e  vita  a  quel,  uache  cba  el  s' iinprima  a1a  ule- 
maints  inadeqnats  e  auottatnetta  qoeU 

Co  apiert  da  solid«  lat-ur  inapiraiva  ils  vegls,  avain  nna  dit.     Beb« 
Dus  l'avain  smä,  scbi  renovaiu  boa  la  lia  cou  quel  e  tgnaia  be  davent  d«2 
rttu  oraraDt  tuut  il  apitrt  lascbaDÜv.   il  spiert  da  uou  real«  lavur,  il  spiert 
da  lotteria  nella    lavur.     scbi,    sfurzaiu    a   tal    eir    tuüta  elemaiuls  coutraris 
e'  na  preaervaiu    da    serviliamo,    ans   cuuservain    iodepeudeiiza    iudividuala. 
I'ercbe    iu    tal    gpiuri    füi    I>ieu    eir  con    ils    anteuata,    percbe   Dien    aia    il 
apiert   da    reala,  solida,    plana,    cooseuutiva    —    be    pase    per   paaa    prugre-  25 
dienta    lavur.      Iu    iatess    temp    aaimaiva    nosa    babuns   üu    apiert   d'  eroica 
resoluziuo,  avain   uus    dit.      Fain    lia  eir  con  quel,  eu  craj,  cba  qualcboea 
da  tal  aia  amo  avaat  mun    —  tscbertas  reaoluziuus  praiaaa  nela  nltims  ans 
testificban  que.     Louians  da  tnotta  vaun  apeculazinn  e  d«  luotia  teutatira 
saiuza  teata  e  foudamaiut,  tendaiii  vera  Ud'  ota,  nöbla,  gUdisius«  mir«,  con  391 
tuotta    forza,    con    interaa    trattas:    io    tal    spiert    aia    Dien,    al    cnraachns 
güda  Dien. 

Con  il  apiert  da  aolida,  reala, 
collia  asaaimper  Uu  apiert  da  modestia 
vant  CO  cba  taiits  da  uos»  autenata  1 
zata  a  florizauta  benestausa.  Ela  avei 
da  gnir  in  contact  cou  il  plü  graud  t 
servar  iin  spiert  democratic,  modeel,  s 
rual  craatiau  sco  pari  iufaut  del  cn- 
IJain    boB    nova    foraa  e   panta   a  tal 


m«  eir  reaoluta,  cnraacbnaa  lavnr  «s 
.  e  simpliciti.  En  ba  remarchü  via- 
lan  lavurk  cou  success  e'  n  bau  ado-  3tf  f 
;taQ  pro  que  coutinnamaing  occaeinn 
uxu.  II  bei  fiit,  cb'ela  aavettan  con- 
impel,  cbi  resgaardaiva  ngui  larnrius, 
»tur.  di-gn  d'esBL-r  onura  o  respett«. 
iipierl,  tguain    inaembel  a  dar  nova  41 
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vita  a  quaiat  spiert,  schi  viverii  Jüapaut  Uli  töcb  della  veglia  EngiftdtOK  i 
B'iiuprimerä  a  tuottiia  estriis  teudmizas,  a  tiiota  eaters  costUma,  uscbe  cht 
eil*  quaUtB  dvaiutan  eiigiadinais.  Hir  quia  avain  nus  darcho  Dien  in  Ut, 
purche  ol  ama  la  itur.  chi  fluruscba  iu  simplicitü  e  modeetio,   sainza  ch^elli 

5    sapcba  e  fetscha  savair  cli'ella  ab  belta. 

8per  quaiHt  epierc  da  RimpHcitH  e  mudeatia  viva  in  Eogiadiiia  eir 
üu  apiert  leid  e  Bocial,  adequat  alla  apleudur  del  solai,  alias  viraa  cülnori 
da  god  e  pm  o  Aura  e  lai,  Laecliain  plir  viver  inavaat  eir  quel!  Dion 
aia  eir  in  tal.     Iu    mez    üb   dUra    tombata    dela    elemaints    della  natura  lit 

lOqnd  Uli  salUd  del  tscbol,  ubi  da  forza  per  ils  pasa  nella  profuoaditä  d* 
dis  plU  aeriua.  Mantgaaiu  be  in  tuot  nos  agir  buna  conscteiisa  ed  aus 
tgnain  al  scnipnlus  adempimaiot  da  uos  duvair,  acbi  podaiiis  eir  constrvir 
il  spiert  leid  e  seraiu. 

Üd  spiort  da  vicendevol  agiid,  da  aocrifizi  e  misericordia  linn  MUii|ier 

IDdemuasä  ils  vv^h  Eugiadinais.  Ditetta  rnapada,  ils  Engiadinaie  mai  uou 
bau  Tat  grauda  romur  isou  lur  religiusitii.  Qua  e  Itt  ba  ün  giavllachk  ptü 
iutereaa  iu  inerit.  Taut  plU  bella  aia  la  laviir  di^l  spiert  da  ricendenl 
agUd  e  sacrifici  iu  quaista  populaziun,  il  apiert  da  beueficöusa.  Scba  til* 
ierta  viva  a.mb,   acbi  daio  'U  uova  vita,  e  darcbo  viva  iaavant  üd   töcli  Eo- 

20  giadina,  percbe  uul  apiert  da  vicetidevol  agtid,  cbi  non  as  restriugia  be 
aÜQ  singuls  beoefizis,  ma  cbi  ba  aaiinper  cour  ed  Ugl  per  il  debel  e  baSgnni: 
Id  qiiaiat  apiert  ha  Dieu  aia  dmura  prediletta,  in  quaiat  spiert  ha  il  cri- 
atiaDiaiuo  il  ceutro  da  sia  foRsa  e  vita,  quia  ais  il  vair  contrapais  cualer 
il   vil  egoismo. 

25  Nns  avain  dit  viavaiit.  cba  il  möd  d'ogir  dels  compntriots  nel  estei 

baja  formik  liua  furtezsa  spirituala  intaorn  dos  pitacbeu  pajais.  Kod 
stnancbaiii,  cha  tal  apiert  delfl  babuaa,  miaa  iu  auziuu  eir  uel  pajais  ateaa. 
fuorma  giist  auut  dattaa  uircuastaiizae  dari;bo  Una  lala  fortezza  epiritnala. 
II   respet,    clia    iauumerabels    giasta  della    valloda    desbau    tour    cou  aai  ut 

30  simil  al  crap,  cbi  crouda  uol  mar  e  trametta  (iura  sias  uondas  al  infinit. 
Tala  Btimn  s'implauta  dad  Uu  iu  l'oter  e  desa  iufluensar  sUu  il  spiert  e 
laa  iDteuziuDB  da  quols  cbi   ans  circondescbaii.   eir  dels  plti   poasanta. 

Del  reat!  A  chi  avriii  uas  iu  prilma  liugia  laa  portaaV  Oravant  tnot 
facilitaiu    nua   las  comuuicaziuus  cou    queb 

35  vaina,  con  quela,  cbi    ana   gUdettau 

gtirettan    \nB    lias,    coii    quela.    cbi    da    aecub 

medem  apiert  sco  nua.    Nua  pigliaiu  daveut 

e  uosa  confedorats  griscbuna   e    Sviszera,    als    quala    una  podain   ingraschar 

bain  diversa  choaa   spirituala   e   materiala,   aporta    in    tempa    passais   ed  in 

40  preacbaintB.      Nua    aus  allegrain   bl^ranzi   da'la    avair  plU  ardunts  «  da'h 


gaittan    con   nna  a  Chali- 

1a  libcrtä,  cou  qnela,  du 

iBD   peuaau  o   resaintan    in 

trapart  trauter  am 
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esser  plü  ardaints  per  dis  da  festa  e  per  dis  plU  rigorus.  Nus  ans  volain 
allegrar  da  podair  trar  plü  facilmaiDg  cussagl  con  eis,  ans  iocler  plü  facil- 
maiDg  con  eis,  a  lavurar  plü  fermamaing  per  il  bainstar  della  patria  e 
per  il  baiu  da  venturas  schlattas. 

Nus  ans  allegrain  dad  esser  plü  ardaints  a  nossa  chapitala  grischuiia,  5 
inua  tants  da  nus  passentettan  bels  dis  da  ginventüna,  inua  tants  geuiiuors 
engiadinais  sun  di  per  di  cun  lur  cour  e  con  lur  spranza  —  inua  as 
radunan  ils  homens  da  nossa  confidenza.  Nus  ans  allegrain  dad  esser  plü 
ardaints  alla  nöbla  Zürig,  cbi  da  seculs  innan  ba  sport  da  sia  scienza  a 
tants  giuvens  da  nos  pajais,  nus  aus  allegraiu  dad  esser  plü  ardaints  a  1 0 
nossa  chapitala  svizzera,  inua  delibereschan  ils  homens,  chi  pronunziettan 
avant  tschinch  ans  eir  üna  parola  decisiva  per  il  motiv  da  uoss'  odiema 
festa,  üna  parola  d'amur  patriotica. 

Ad  eis  ed  a  nus  vöglia  Dieu  conservar  in  chüra  sia!  El  vöglia  trar 
saimper  plü  a  sai  il  cour  da  seis  pövel,  schi,  el  il  vöglia  trar  in  ot  tierslö 
sia  forza,  sia  sapienza,  sia  güstia,  sia  gloria  e  beadeutscha! 

Usche  viva  e  florescha  inavant,  Engiadina,  a  sia  onur  ed  a  benedic- 
ziun  della  patria!     Amen. 


OTTO  GAUDENZ. 
Festa  della  raccolta.  Predgia  salveda  k  Schlarigna  als  18  October  1903. 

(Dumeugin  aaira  S.  p.  169— I7(i). 

Oraziun. 

"Sos  t»p  in  tBchSl!    Niia    eHaaiis    accö    radnnoB    per    at    locler   ed  Id- 

grazcher.     Tu  fest  alver    tieu    solagl  sur    uoaciis  e  bun»  e  lascbaat  plorer 

Hur  gUstB  ed  ingiUts.     TU  tramettast  raccolta^,  per  clia  iDottas  tias  creatUru 

arttichaivaa   lur  Dndrimaiiit  a  dret  temp.      Ma   tia    biihted  ais    apectelmaiii^ 

^granda  invers    ihih,    tieus    iufaunta.     TU    ans    pertbürast    in     noBs' infanii* 

f^' HB  mainast    our    nel    champ    da  bolla   lavur.     TU  calmescbast  nossa  «ita 

cols  duuB  da  tia  grazcba.     TU  hvh  laschant   cresclier  in  bainvoglieritscha  e 

cogiiUGcboutKclia  da  tia  grandezza.     TU  ans  evraet    1a  via  vers  il  Vö,    iiiiia 

cha  s  madiira  la  pU  cuRtaivIa  racuolta.     A  que  tuut  ans  algordains  iioz  e'i 

10  dacbaiuH    grazcba.     E   niis    t'arovains,    clia'nH    guidast    e'ns    coodUast    eil 

d'nosa'  inavaUDt,  per  cha  portans  biiua  frUU  a  te  baioplaäcbaivela  da  di  iu 

di,  per  cba  dvaintaDS    pli  abels  a  fer   tia  volunted,    augmaintaiis    da  valar 

avauut  te,  o  cur  tbn  ^arö    il    temp   da   raccolta  e  cba  trninettast  la  farcia, 

cba  possana  guir  raepo»  in  tieu  regiaam.     Poaaaa  que  eaaor  tieus  cuasngU 

ISinvera  nua,  o   iJieu.  nos  Segner!  Amen. 

Te«:  Marc,  i,  28-29. 
Perche  la  terra  purta  frUt  da  ae  atees,  il  prUm 
il  dacherm,  allnru  la  apia,  allara  il  piain 
furniaint  nelta  apia.  Mo  cur  il  früt  pennetta, 
scbi  trametta  el  daliim  la  farcia,  percbe  il 
temp  della  raccolta  nis  ab. 

Diletta  raspeda!  Cu  cb'el  mauagia  bain  coii  nus,  U  Creeder'.  Uacbä 
19  ho'l  procuro!  Ad  aie  bei  d'iuatniir 
ir  predger  a  glioiid  pU  attempeda  — 
nauna,  bella  ais  eir  roccupaziuu  da 
— -  uacbä  coutaiat  iu  mez  la  richexia 
B,  d'  iu  grazcba  maint.  Bd  el  nun  pensa. 
cLa  la  terra  porta  &Ut  da  so  stese,    il  prUm  il  dacberm,    allura  la  apia  ed 


bellaa  vocazinn 

,   uacbi?  bella  lavur 

la  giuventüna, 

ad    ais    bei    da   pod 

lua  bella  aia  e 

r  la   lavur    da  noss 

il  vez  -  il  outadi 

da  aia  raccolta, 

E  ai'  orma  aia  plai 

allural  il  plaiu  furmiiint  uullii  sp 

que   dvAiiita,   stü   Bvauut   el   scu   ü 

E  la  tedscba  clama  il  legislatur. 

hoz    discuorrer:     CrescIientBcha    n 

l'amann  e  eie.  vita  spirituela:  qiiaieta  leHaclia 

laatiifesta    in    quella,      Uimeiia    epecielmaiui;: 

Una  reyelaziuu  <lel  Eteni. 


1  <lu1l.i  latcolti.  fWy 

ia.  I^a    IfldBclia    stu  lela.    suaiutur  qnda 

ua  teBtimouiauiiKa   Ha    buiited  <:  sapieiiza. 

A  quaist  ilisch  el  grazia.    Losupra  volees 

ia  lediiclia   —    leiUiilia    göuerela    eir    ptr 


sclientsclin 


rhuela 


llilets'.    D  prUin  il  dsctierm,    allura  Ia  epia,    allura    il  plaiu   furmaiiit 
uella  apia.     Tar  uns.  tar  l'nniaQu,  aiB  U  ^riiin  il  temp  dell'  iiifatizia.    Quelta 
bella  priimavaira.    quel    giiiven    flurir    della    nouva  vita,  quell' tmlisturbudalq 
algrezcba,    quel  gö   dell'  nmetiited    nel    Kardia    del   priucipi  della  viia.     Lo 
sDn  ils    diB    della    trauqnillited    del  anim,    lo  ais  roroia  in  uiez  Ia  päacb, 
clii  lio  pigliu  dmura  bUu  lait  cliampagnas  apparteuenlas  als  pU  giuvenii  iu- 
faautB,  lo  BiB  il  sbu  del  gUst,  del   innoeaitit,  del   buu,  suot  il  tscbgl  saius' 
iina  Buletta  uüvla  da  pingers.  lo  Ia  lavur,  chi  nuu   (•>  guir  staniigel;  il  gfi  1 
da  quel,  eUi  nun  cognnoitcl)'  Uu  pil  graud  deBideri,  uu  da  giover.      11  prUin 
il  dücherm  e  Ia  flur!      Da  miittas  fliiorB.   Una  Ia  pli  bella:  l'infauut  uaschieu 
e  dormiud   in  mex  las  sprauuzas,  cbi  attornieBcliao  sia  chiina    —  da  tuotia» 
prQmavairaB,    Una    Ia    pli    bella  e    mUravgliuBa :    giuvna    vita    umauna,    cbi 
dBcbermUglia  e  creBcba  e  flnreacba  e  pvoBperesuha.     Allura  il  stram  cuq  la2(y' 
spia:  L'umaun,  cbi  crescba  da  di  in    di  e  vo   onr  uel  combat  della  vita  e 
aupporta  Ia  cbalnr  del  di   u  nun  bo  uii  cb'ella  als  passeda,   In  «ted.  percho 
fiagiö  HS  fuoniia  Ia  »pia  e'l  piain  fiirmaint  se  mclta  in  quella.      Kd  uobes 
pUr  nascba  Bovenz   iu   el  ün  grand  deeideri  zieva  quel«   dis   üngiji  dalüucb 
pasHos ;  ad  ais  in   si' orma  bcu  scb'ella  reBeutiaa  granda  increacliuntUua  ziuva2< 
il  l6et  illumiuo  dal  Bulagl  della  damaun,  il  löet  glliBcbaint  in  graiida  loDta- 
nauza;    ad   als    Jn  bI'  orma  Una  dolur,  scu   sch'ella  füBB  steda  a-cbatscheda 
dal  paradiB  implautu  da  iJien  uur  uel  deaert  della  vita  plaiu  lavur,   pieser 
e  fadia;    ad  aiB    in    bI'  orma  scu  Bch'ella   stovese   plaundeuber   cun  se  atesB 
e's  dir:    na,    eau    nun    m'ingian:    ils    dis    dell    infanzia    »nn    ils  pü   bela.   eSffl 
l'ulteriur  teuip  della  vita  scompera  in  cituftiiut  al  priucipi. 

Cu  aiae  dimena  in  rapport  alla  ledscba  per  Ia  creBcbeutscba  umaiinaV 
Ais  ella  buna  e  aabia,  e  che  ais  megl,  1' infansia  u  l'eted  avaiizeda  e  Ia 
vegidlina? 

Guardö    rinfaunt,    cu  ch'el   ais   attacho  a  sia  matnma  e  Ia  ch&rezza,8 
e  peuBJt    cu    ch'el    ais    anncba  pover;    percbe   el    nun    bo  uouvas  da  quell' 
amur,  chi  aia  poBBannsa  irresistibla,   cbi  nun  vain  almaiu  e  vo  cun  clarited 
compliud  BiaB  ouvras  da  uharited  —  da  quell' amur.  cbi  vn  gunerand  Bacri- 
fizi  Bur  sacrifizi  u  ais    expreftga    fidelted   d'boz    inavaunt    fin  alla  murt. 
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Guardb  l'iDfauut,  cu  ch'el  ho  pg§ch  e  nun  vaiii  molesto,  e  peuse  cu  cli'el 
ais  pover:  percbc  el  nun  so  che  cha  qu«  vniil  dir:  Bter  sUn  sieu  post  cuii 
l'arma  in  msun,  combatttLiitl  cou  curasciii,  fand  fruat  cuu  cooBtaniia  n<l 
ogni  iniiiiih,  fin  cha  spunta  la  dauiauu  da  nouva  victoria,  6u  clia  !&<; 
5  soramiteds  dellas  muutagnaB  viciaas  a'iudoreschan  dalla  glUsch  dell' aniora 
d'Uii  Douv  di,  —  Guard6  Tiiifauiit,  cu  eh'el  ho  avuonda,  uscfa^  cha  oan 
al  raauncha  iinguotta,  e  peusö  cii  cli'el  ais  pover:  perche  el  imu  so  tionvtM 
dels  pll  ots  o  sotjchs  desideris  dcU'  urnm  umauna,  chi  la  pnrtan  nar.  aixi'u 
ch'ella  a'acquista  };uadaga,  as  niE^Ctaad  sti  stsss  nel  sorvezzau  dellas  pu 
10  otas  miraa  del  regiuatn  spirituel  e  Herviud  a  pr5  dellas  inillie.rns,  chi  sairau 
ils  seacha  comaDdamamte ;  guard^  riufauiit,  cu  ch'el  giova  ed  ais  cuotaiut 
da  sieu  gS,  e  pens&  cu  ch'el  ais  pover,  perche  el  nun   so   uonvas  da  qnel 


i  r« 


seutimuiut  da  aaCisfacziuii. 

plasuhairs,  sch'el  so  d'av 
15  BcienainBited.      Guarde  l'ii 

pover:    perche    ol    uun    si 

imsUrer  e  uuu  so  apprezti 

iihim  auncha  uschä  poch. 

maiut;  cu  ch'elhi  iudiua 
aofarcla.    siand    tpmp    du   vf 

ch'el  voul  ier  fruut  alla  vegldltaa    ed    casei 

cognUi<cliais  bgers  exaimpela  dall' i^itoria  dnd 

capaciled  ed  ouorgia   aurpasao    bgers  oters 


sur  la  terra  e  sieue 
u  si'  ouvra  cun  coo- 
pensä    ca    ch'el    ais 


Lir  faC  »ieu  dovair  e  comi 
faunt,    cu  ch'el  aia  rieh, 

che   ch'el    lio,    l'ais    lo  saiuz'  imsüra;     nun    po 

r  il   megl    cb'el  puaseda.     EI   ho  bger    —    ed  m 

ICd  uoaaa  dimauH  guarde  eil   la  apin  piain  fur- 

eieu  cho,    guardand  Vera  la  terra  e  apjtlaud  la 

ccolu.     Guardf^  l'umaiiu,    chi    ho  viyieu!     Fok* 

^egldiioa    ed    uaaer  quel    da    pli   bod.    —    Ha  vns 

Liuauua,   chi    liauu    grszia  a  Iiir 

-   acu    per    exainipel  qnel  ferm 

chatsclia    d'Qoa  vut'. 

ing  almain  o 

«II  ü   Bensiliel- 

L  al  glUachaiul 


e  guerresc  Bismarck  —  In  geuerazjun   pil   giui 

25  nia  forsa  ch'els  stess  saiutau  cha  lur  forsas  raun    senaibelm 
cha  las  bain   variaa  e  divcraas  gravoKzas  dell'eted  nvausoda 
maiug  creschiad:  Quauut  aula  e  trieta  aia  la  ßu  in   paraguiL 
priucipi?  —   Ah,  lasdii'  cha  l'uniauu  siguureschA  ü 
da  sieiis  ultima  dis,    aiaiid    ch'el    avaas    dovieu  dvantor  lot 

30  e  cb'el  s'algorda  a  que  ch'el   ho  arvschieu  ed  ais  dvauto. 
dis  d'indisturbeda  saiidet  ch'el  awachet  dal  uiai 
Invur  chi  flit  incoruneda  da    huu  success;   quauu 
uras.  ch'el  paasautet  in   ais  famiglia  u  raccuglio 
buua  euasagls  e  dals  buns    pleda  —  aiid    aun    uache    bgers    iatraunler    ils 

35  umauna,  cha'd  ais  surabuudanza,  cha  Hell  bgers  pnuu  ir  pers,  sainza  cIih 
qualcbilQ  pigliit  dan  —  uia  chi  so  che  iiu  da  aieus  buus  pleda,  chi  ho 
pigliu  riach  ed  ais  scki  Uu'  amabla  fluretta  zoppeda  ed  incoutscbaiiita,  chi 
per6  dad  au  ad  au  porta  il  bottuu  e  sia  flur  e  sieu  seu;  e  da  sias  bunas 
ouvras  anuch'  usch&  pitscbnas,    cbi    so    in    che    möd    cha   fauu    part  d'Ona 

40  beurdiciiiuu   stabla,  chi  vo  saimper  creschind,  chi  leiva  scn  iiu  eolagl  anti* 


I  capabel 
dvauto.  Chi  eu  quaunls 
I  dunatur,  chi  so  quaauta 
4    bels    inomaiDts  e  beilas 


Fcsta  de  IIa  niciiolta  ßlj,     H 

aivel  snr  las  if^ueraüiuns  dels  secule  venturs,  o  clii  ao  che  ulia  ve1&  la  1 
fuudamainta.  nMu  In  quela  el  t'abcichet  ein  chesa:  ulii  txi  sch'ella  uuu  vaJu  I 
be  auucba  as  cousolider  löiich  zieva  cha  sia  part  mortela  ais  terra  c  pnolvra;  I 
cbi  80  scha  nmi  sorta  iiua  manziua  da  sia  chesa  e  Bcha  quella  nuu  dvaiuta  I 
Uu  böB-cb  e  sclia'l  bös-ch  nnu  porta  sieu  som  pur  l»  vi  iu  quel  lü  (teiup)  ö  I 
loutauu,  inua  hobb  bciib  ed  impissam&ints  nun  panu  traoBir.  Vus  m'iu-  I 
L'legiaitj  dimeiia.  Ad  ais  temp  da  roccolta  i-  In  spia  dvaiuta  mndUra;  ma  I 
che  ch'iiua  suletta  spia  d'graiiii  vel«.  qiie  siirpassa  uos  savair,  uua  mm  I 
podaiiiB  tiemaiu  calculer  per  avair  Uu'  idea.  Usclie  po  creBcher  Tumauu  in  I 
qtiela  poch»  ans  da  vita,  ch'el  reBta  ia  benedicxiuD  per  tuot  avveguir,  lO '1 
Quaiata  iedsclia,  tatta  per  nnsHa  creachentscba  spiritnela,  stuvaios  persurnter,  1 
stha  'Ia  aaja  buna,  nciia.  'la  vela  qualcbosa,  e  aclm  'la  saja  produt  da  I 
casualited  u  mauifusta  Nubgeutücbn  e  Bcopo;  sch'ella  saja  umauiia,  u  dalla  I 
terra,  u  dal  spiert.  ed  allura  podaios  giiir  a  savair.  perche  cha  celebrains  I 
Hna  festa  da  raccolta  e  d' ingrazcbamaiiit  vers  Dien.  15  I 

Uileta!  Tnot  caortamaiug  vögl  applicber  quc  cha  dscbet  dal  siugnl  1 
umauD  airumatiited  in  geueral:  allura  veaia  la  medetnma  cbosa  iu  sias  I 
dimeusiuuB  pü  graodas  ed  extaieas,  achabaiu  cbu't  lerap  delta  raccolta  I 
finela  uuu  aie  guieu  per  l'umauited,  q  cbi  so  cur  ch'el  vain !  Eir  la  ■ 
cbUua  deir  umauited  ho  Dien  misa  gii>  uels  tetnps  reuiots,  la  cuveruaud  20  I 
cul  zindel  de)  miateri  iuperscrutnbel:  ma  uub  savaiua,  cba  i]  prlim  eiraii  I 
ils  pövels  sulvediB  e'la  uomada.  E  quels  eiraii  per  taiiut  pU  forlUuos  cu  I 
uus.  A  uuu  aavaivan  nouvaa  da  (juellas  cuoraas  del  lemp  moderu,  fatlas  I 
per  vair  Bcha'l  concorrent  nun  BtoveBs  Buccomber  e  spirer;  a  naa  eira  I 
taunta  richttzza  d'or.  cbi  faiva  glüscbir  ila  ölgs,  ue'lfl  palazzis,  cbi  iQ-25l 
vidaivau  ila  umauus  a  gnir  as  trattgnair,  Quela  pövela  nun  cognuachaivan  I 
quela  bgers  e  grands  baögns,  cbi  auu  la  calamited  da  noa  temp;  ad  etran  I 
pü  ferma  e  robust»;  a  uuu  eira  la  deblezza  cuu  aia  tschera  sblecba,  chi  1 
spaasegiaiva  tres  laa  vias  dellaa  grandas  cittetls;  la  uuu  eira  auucba  naacbida,  I 
la  nervusited  del  temp  prescbaiitt.  cbi  scii  Uua  furia  cuorra  sur  munla  e  30  I 
cuulma,  moleataud  tiugijj  il  acular  uel  baiiucb  da  acoula.  E  pUr  quels  I 
pövels  atovettau  ir  our  uel  cumbat:  EU  atovettau  ir  our  uel  combat  cuu  I 
beatias  aulvedglaa,  cun  forzaa  della  uatUra  e  nella  guerra  itela  ferma  amter  I 
ÜB  debela.  A  gnit  U  combat  per  l'existeuza;  a  gnit  il  Btlidi  e  clamct  I 
l'umaun  a  uouva  lavur:  a  gnittau  las  bellaa  arts  ed  avrittiui  lur  portaa;3BJ 
a  gait  il  progreas  e'ls  atimulet  da  redubler  lur  forzas.  lischt  cumaozel,  1 
cha  nun  as  savet  cu,  ae  former  la  apia  e'l  piain  furmaint  in  qnella;  e  I 
tingiö  aia  ella  usch^  plaiua  ed  bo  piglio  telae  dlmeuBiuua.  cha  nua  ans  1 
fermniiis  plaiu  d'admiraziiiu  uscjiä  tioveiiK  cba  la  guardaius.  M 
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Otto  Uaurienz 


Feilst  dimesti  che  dm  rumauii  ho  uohsk,  da  qiic  oh'el  i 
Udb  voota,  que  ais  cliosa  tuottafTat  grandiusa:  peuB^  alias  scopertae  cli'el 
fet,  alias  invensiunB,  missaB  Dol  aervRzzau  liel  pnblic  in  noss  dia.  a  quelli« 
bgerax  usch^  mUravgliuüas  e  custaivlaa  invcDziuoH;  peoB^  alias  uurraa  del 
spiert  umaUD,  clii  augmeiitet  siae  abiliteds,  alias  graudiusas  ouvras  delli 
literatura  mundiela,  dell'arte:  sculptnra  e  miisics.  Scba'a  piglia  qne  id- 
Beubel,  schi  aia  qua  cliosa  graoda  ed  imposanta.  —  Ma  peuse  bger  p&  ■ 
que  cha  rumauu  nie  dvaato  nel  cuors  dels  seculs.  Am  [>era,  cba  nun  u 
pussa  esset  in  dubi:  L'ho  etipero  iU  uoBtUms  rozzos;  que  chi  eira  fioi 
voiita  generolmaing  admiss,  am  uossa  be  pU  'üa  abomini  uel  seniimaint  di 
tuots  nöbels  umaiius:  si'  orma  ais  dvauteda  pü  seosibla:  l'ais  —  l'umaau  — 
progredieu  Ud  p6  pU  fop  iiel  immeua  reginam  spiritnel, 
ed  apprezter  qui  cbi  liu  stabla  valur.  -—  lusamma;  l'a 
ad  iiuta  da  tuottas  biirrascas,  cbi's  s-chargettan  sur  si 
provas  da  tliadagner  sieu  spiert  fi  eeQtimaiat  alla  terra. 

La  Bpia  as  tnadUra!  Que  stovains  dimeaa  piglie 
ledscha  del  svilup  doli'  umatiited;  u  uns  Btovaius  ans  ditmaader,  dinnoodei 
cb'ella  rain  o  cii  ch'ella  saja:  bima  o  eabia  u  «aiuza  mira  e  valur?  Gj 
iu  quel  grS  scu  cba  ne  retidaius  quiiit  da  qnetauut,  iucIegiaroDS,  penbe 
cha  dains  l'ouur  al  Dieu  dcilla  raccoha,  percbe  cba  rorma  umanna  s' eiert 
tar  el  cun  iDgraecbamAiut  ol  clama  patrun  del  tach&l  e  ddla  terra'.  Schi, 
Dieu  vöglia,  cba  possaus  ciiu  coiir  grat  ans  algorder  a  aia  bunted  Uieila 
Vera  nus,  e  cnn  tela  sentimainta  aua  approssmer  a  sia  raaisft,  al  dand  tod. 
Amen. 


u  megl  diafereiiiiei 
I  dvaato  pQ  nmaiiD, 
Q  cho,   «  da  tuotti] 

Sgl:    quaina 
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